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EDITORIS PRAEFATIO. 


P ost copiosissimum in superiore volumine edi- 
tum de SS. Cyro et Iohanne eorumque miracu- 
lis commentarium Sophronii, placet nunc alia bea- 
ti eiusdem scripta , in codicibus hactenus latitan- 
tia, ad ecclesiae notitiam usumque perferre. Quae 
ego Sophronii scripta, et deinde reliquam tomi 
materiam , si accurate et ex ordine recensuero ,. 
satis me perfunctum praefatione aestimabo. 

4. Ex sophronianis igitur lucubrationibus pri- 
mam pono in sanctum Domini Praecursorem lu- 
culentam laudationem , quam ff. 20. longius quo- 
que se fuisse producturum dicit Sophroníus , nisi 
corporis infirmitas, ct instans sacrae liturgiae tem- 
pus finem dicendo imposuisset. Haec est de illa- 
rum homiliarum numero , quas ecclesiastici pa- 
tres , ac praecipue episcopi , graeci atque latini , 
per anni circulum sive de sanctis, sive de tem- 
pore , sive de sacris libris , aliisve argumentis , in 
concione populi recitabant. Prorsus autem aluci- 
natur Theophilus Harlesius biblioth. gr. ed. nov. 
T. IX. p. 463. dum ait Sophronii de Praecurso- 
re Domini sermonem extare latine editum a Com- 
befisio in bibliotheca concionatoria. Etenim sive . 
in volumine septimo , ubi Patrum sermones le- 


guntur de Praecursore , sive etiam in aliis Com- 
a a 
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befisii tomis, hunc frustra quaeres. Quia vero Com- 
befisius Tom. I. in praef. p. 41. ait, Allatium 
habuisse inter ceteros hunc quoque Sophronii ser- 
monem (quem quidem numquam edidit, prae- 
ter haec initialia verba 3idev ἡμῖν ἡ φωνή τοῦ λόγου 
φωνήν) idcirco Harlesius, Combefisii verbis per- 
peram intellectis , putavit eum extare apud ipsum 
Combefisium , quod secus omnino est. Ceteroquin 
hanc Sophronii orationem in Praecursorem , nec 
non duas eiusdem alias in occursum Iesu infantis 
ac Simeonis , et in sanctos angelos , possedit mss. 
Holstenius , teste ipsomet in epistolis ed. Boisso- 
nadi p. 210. Sed enim quod aiunt Fabricius, Har- 
lesius, et Combefisius , habuisse Allatium apud se 
sermonem Sophronii de xr. martyribus ( amorien- 
sibus), is non praedictorum tantummodo , verum 
etiam Allatii error fuit, a falso codicum titulo ob- 
trusus : etenim ego in palatino vat. codice ( quem 
ipsum Allatius ut puto vidit) sermonem illum So- 
phronio inscriptum vidi ; sed tamen prima statim 
lectione comperi , compositum esse vivente Theo- 
philo imperatore , ideoque duobus post Sophro- 
nium saeculis, quae ipsa martyrum amoriensium 
aetas est, 

2. Insperatum aliud Sophronii scriptum in ot- 


toboniano vat. codice nactus sum , quo sacrosan- . 


ctae liturgiae instrumenta , vestes, ministrorum of- 
ficia , sacri operis ordo etc. recensentur atque ex- 
plicantur. Utilis sane doctrina atque pretiosa! 
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quamquam opusculum in medio abrumpitur , at- 
que haud scio an uspiam integrius aliquando oc- 
cursurum sit. Interim moneo , diversum plane ab 
hoc sophroniano esse opusculum eiusdem ferme 
tituli, quod sub Germani byzantini patriarchae 
nomine prodiit graece Parisis typis morellianis 
anno M-D-LX. : 

3. Sequuntur venustissima Sophtonii carmina 
anacreontica ; quorum laus tota merito pertinet 
ad ingeniosissimum siculum sacerdotem Petrum 
Matrangam, athanasiani Graecorum collegii in al- 
ma urbe prorectorem. Itaque ipse verbis suis in 
praefatione atque in scholiis a se additis spartam 
banc pro dignitate exornabit. 

4. Dum Sophronii scripta in vaticanis praeser- 
tim codicibus vestigarem , incidi in amplum frio- 
dium quoddam, pulcherrimis litteris antiqua ma- 
nu descriptum , atque ab hactenus editis totum 
differens, optimi generis et prorsus orthodoxi. Me- 
lodi in eo loquuntur Antonius monachus, Clemens 
quidam (4), Iohannes monachus ( scilicet dama- 
scenus), Iosephus, Leo despota, Sergius, Sophro- 
nius , atque studita Theodorus ; copiosissimi qui- 
dem omnium Sophronius ac Theodorus. Ego ve- 
ro , reliquis omissis , Sophronii tamen gratia non 
recusavi laborem omnia excerpendi, quae nomine 
eius inscripta erant. Pium sane opus, et religionis 


(1) Ex ascetico Clementis sermone XXVII. vid) excer- 


ptum in cod. vat. cuius est initium : ἐν τῇ κάτω μὲν βίβλῳΦ. 
-. 
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dulcedine delibutum, quod auctoris animum cae- 
lestibus affectibus inflammatum demonstrat. Iam 
Sophronium alias quoque ectlesiastici officii par- 
tes composuisse, notum est; nominatimque de £y- 
pico admonet nos codex bibliothecae coislinianae 
apud Montfauconium P: 594: ἀρχὴ τυπικεὺυ της ἐκ- 
κλησιαστικῆς ἀκολουθίας τῆς ἓν Ἱεροσολύμεις ἁγίας λαὺ- 
p«s τοῦ ὅσίου καὶ «εοφέρου πατρὸς ἡμῶν Σάβα , συντεθὲν 
καὶ συγγραφὲν παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου πατρς καὶ ἵερομενα- 
χοῦ κυροῦ Σωφρονίου. αὕτη ἡ ἀκολουθία γίνεται καὶ ἓν ταῖς 
λοιπαις. τῶν Ἱεροσθλυμων ἁγίαις μοναῖς. Sophronii frag- 
mentum dogmaticum habes a me impressum in 
tomo septimo Script. vet. p. 22, idque arbitror 
pertinere ad eius de Trinitate et Incarnatione opu- 
sculum , quod in codd. aliquot superesse credi- 
tur. Insuper in cod. vat. 483. f. 158. Σωφρονίου 
παράφρασις εἰς τὸ περὶ µνήµης καὶ ἀναμνήσεως , καὶ ὕπ- 
νου , καὶ ἐγρηγόρσεως , καὶ τῆς κα» ὕπνεν μανταῆς. De- 
nique in miscello codice vat. fragmentum quod- 
dam Sophronii legebam de laude virginitatis, quod 
heic adscribo. Σωφρονίου Ἱεροσολύμων. Όσον δὲ παρ- 
Θενίας xai σωφροσύνης τὸ μεταξὺ. αὐτὰ [cg τὰ τῶν ἄρε- 
τῶν ἀξιώματα" χαὶ ὁ χρείττων voy καὶ θυγατέρων τόπος , 
ὁ µόνοις ἐκέῖσέ ὀιδόµενος της φυχῆς ἐμοῦ καὶ σαρχὸς τὴν 
ἐν Χριστῷ παρθενίαν τιµήσασι , xoi μιμηταϊς τῆς τοῦτον 
τεκούσης ἀχράντου παρθένου γενεμῖνεις τὲ καὶ ὑπάρξασυ 
τοῦτο δὲ wai αὐτὸς Ó σωτήρ πᾶσιν ἐπιφανείς ἐφανέρωσε : 
pA πάντας εἰπὼν τούτευ τυγχάνειν χωρητικοὺς» τοῦ τῆς 
σαρθενίας λέγω χαρίσµατος» ἄλλα μόνους ἐκείνους Ctg ὁ 


PRAEFATIO. IX 
Ἴμσοῦς ὡς ἀξιας χατὰ Φείαν ηύτρέπισε προγνωσιν. Neque 
illud demum reticebo quod mendose Gretserus le- 
git graece, et latine vertit, opp. T. II. p. 226. 
initium sermonis S. Sophronii, ci τῶν ἰατρῶν πάντες 
πολλακις medici plerumque omnes, pro vera lectio- 
ne quàm res ipsa clamat et confirmant codices vat. 
οἳ τῶν ἰατρῶν maidsg πολλάκις, medici saepenumero. 

5. De duabus SS. Cyri et Iohannis historiis: ea- 
rumque interpretationibus , accurate infra locuti 
sumus in monito p. 226-229; quare nunc ver- 
bis temperandum est. Illud apprime gratulor et 
gaudeo, quod tres graecos magni Cyrilli, etsi bre- 
vissimos sermones modo mihi divulgare datum sit, | 
a Sophronio biographo nobis conservatos, quo- 
rim nemo tamen meminerat , nedum aliqua edi- 
tio extabat ; hique item in latino Anastasii textu 
recurrunt. 

6. Inter eos qui Sophronii de SS. Cyro et Io- 
hanne opus legebant, Petrus parthenopensis erat, 
non illepidus saeculi undecimi desinentis scriptor, 
cuius notitiam p. 267. exhibuimus. Id apprime 
demonstrat primi postremique miraculi interpre- 
tatio , quae est in cod. vat, 6016. Sed insuper 
studio proprio praedictorum Martyrum historiam 
scripsit Petrus cum critico prologo , qui non sine , 
fructu legetur. Sanctorum scilicet Cyri et Iohan- 
nis iam temporibus illis celebris fuisse cultus vi- 
detur in urbe Neapoli ; quem cultum , S. Cyri 
scilicet , felicissime ibidem suscitavit atque resti- 
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tuit nostra haud procul aetate 5. Ftanciscus de 
Hieronymo S. I., perque eius reliquias prodigia 
plurima edidit , quo fit ut veterum abs Sophro- 
nio narratorum fama, his recentibus confirmetur: 
praesertim quia , aeque ac olim Sophronius, ip- 
sius Cyri M, adhortatione aut visione ad eum ho- 
norandum videtur Franciscus fuisse impulsus (1). 
Est autem Petrus biographus non ignobilis ; qua- 
re et S. Iulianae , Coronatorum quatuor, et S. 
Catharinae passiones ab eo scriptas in eodem co- 
dice vidi, quarum tamen nonnisi prologos dedi, 
qui aliqua se commendant eruditione, auctorisque 
aetatem declarant. 

T. Quin adeo biographiae paulatim vel potius 
hagiologiae dulcedine illectus (post olim a me edi- 
tas piorum Casinensium vitas) studiosius coepi vo- 
lutare passionarios bibliothecae vaticanae codices; 
ex iisque prologos saltem aliquot mihi descripsi , 
atque huic volumini inserui , eos nempe qui au- 
ctorum vél aliorum hominum nominibus distin- 
guebantur. Sunt autem cnxconi clerici, de S. Ana- 
stasio ; Lucit archidiaconi , de S. Stephano ; sxwz- 
DiCTI. presbyteri ecclesiae S. Marcelli in via lata, 
de SS, VV. Digna et Merita ; ΑνονΥπι ad Stepha- 
num , de S. Fortunata ; 1xoxis presbyteri , de SS. 
Rufo et Respicio , cum egregia notitia de Theo- 
dorico monacho eiusque scriptis ; ΤΗΕΟΡΟΒΙΟΙ mo- 


(1) Vide eiusdem S. Francisci vitam auctore Longaro Od- 
do lib. II. 4. 
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nachi, de S. Martino papa cum versiculis non in- 
venustis ; NICEPBORI clerici barensis de S. Nicolao; 
ΑΔΟΝΥΜΙ, de S. Marco papa, ad Iohannem car- 
dinalem tituli S. Marci ; ionaxwwis diaconi 5. Ia- 
nuarii de S. Nicolao , cuius non solum eruditum 
prologum , verum etiam integram vitam non me 
piguit subtexere ; non quia haec scriptio singu- 
lariter ihi placeat , sed ut Iohannis diaconi sal- 
tem haec integra lucubratio in libro meo extet. 
Memini insuper me videre in codicibus vitam S. 
Bartholomaei apost. a Theodoro constantinopoli- 
tano presbytero , interprete Anastasio bibliothe- 
cario ; et vitam S. Gregorii nazianzeni a Iohanne 
item presbytero scriptam. Denique vitam beatae 
Margaritae, Theophimo quodam auctore. - 

8. Quandoquidem ex romano clero scriptores 
aliquot veteres commemoravi in codicibus tantum 
cognitos ; unum adhuc vel alterum non reticebo , 
luce fortasse non indignum ; ceterorum enim no- 
ütiam in aliud tempus reservabo, Vidi itaque co- 
dicem , duplici parte constantem , ex antiquiore 
ac nobili altempsianae bibliothecae ut 'diserte dici- 
tur sumptum, ubi latinus commentarius ad Isaiam 
prophetam superest, in xvnr. libros distributus , 
ex totidem utique hieronymianis haustus; sed ta- 
men opus plane diversum est , et aliis verbis con- 
ceptum. Rursus hoc vaticanum opus ab illa epito- 
me: prorsus differt , cuius specimen ex veronensi 


mss, Vallarsius edidit. In priore igitur codicis no- 
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stri parte fol. 21. sic legitur: HANC DEFLORATIONEM 
EX TRACTATU SANCTI HIERONYMI IN ISAIAM PROPHE- 
TAM DAMIANUS CLERICUS SANCTAE ROMANAE ECCLESIAE 
TRANSCRIBERE STUDUIT, Quis autem iste Damianus ? 
De Petro statim Damiano cogitabit aliquis ; ego 
tamen quaestionem interim in medio relinquo. 

9. In alio codice vaticano ingens opus spissum-- 
que legebam , cui titulus regulae sermocinandi. 
Sunt autem pleraeque omnes explicationes bibli- 
corum vocabulorum , ob suppeditandam clericis 
artem materiamque dicendi. Prologum certe di- 
vulgari non esset incongruum , qui sic incipit : 
Dilectis plurimumque diligendis , semperque in 
visceribus Iesu Christi , venerando clero roma- 
no, et huius scholasticis , prophetarum filiis , epu- 


lantibus in domo calvi Elisaei pulmentum ex 
vase fictili, PErRus divina providentia sanctae ro- 


manae ecclesiae Cardinalis etc. Est hic Petrus ca- 


'puanus , diaconus primum amalphitanus, et dein- 


de S. R. E. Cardinalis, legatione anglica saec. xit. 


'clarus ; cuius hoc ipsum opus vidit in casinensi- 
bus mss. Montfauconius , et titulo lexici conciona- 


torii designavit in Bibl. Mss. T. I. p. 220. Insu- 
per Ánastasii quoque pontificii bibliothecarii, qui 
fuit romani cleri non modicum decus, scripta ali- 
quot me postea prolaturum valde confido ;; prae- 
ter illa quae in hoc et superiore volumine edidi. 
De vitis denique romanorum Pontificum post Ana- 


'stasium scriptis , εἰ de plurimis illorum epistelis , 
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historiae sacrae et civili apprime utilibus ac .ne- 
cessariis , iamdiu cogito. 

10. Latinorum ( nec non graeci Origenis ) pa- 
trum in Matthaei evangelium catenam a Claudio 
taurinensi episcopo , nono Christi saeculo , fuissc 
consarcinatam , nemo ut arbitror diserte dixerat : 
nam Trithemius, atque Baronius ad annum pcccxv. 
Claudii interpretationem tantummodo memorant 
in Matthaeum. Nunc ego eam deprehendi primum 
in codice acephalo duodecimi ferme saeculi ; itaque 
auctorem non divinabam. Postea codicem alium 
integrum atque permirum , litteris priscis scri- 
ptum, ipsi auctori coaevum , nactus sum , cum 
auctoris nomine , atque erudito prolixo prologo , 
quem quidem prologum quominus statim ederem, 
nullam moram interponendam putavi ; catenam 
fortasse deinde daturus, si Deus vires et otium 
suppeditaverit. 

11. Inter priscas urbis bibliothecas numeratur 
illa sessorianae basilicae S. Crucis apud RR. Mo- 
nachos cistercienses , quam ante nostram aetatem 
duo praecipue viri nobilitarunt Rancatus abbas , 
et Besutius cardinalis, quorum prior multos prae- 
sertim e nonantulano monasterio vetustissimos co- 
dices Romam sevocavit ; alter autem historico et 
accurato catalogo coepit eosdem illustrare. Illuc 
igitur interdum ventitans , et benevolentia reve- 
rendissimi Benigni abbatis , opera autem strenua 
reverendi bibliothecarii Alberici Ámatoris usus , 
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duas habui Paulini episcopi (1) ex codice septimi 
saeculi homilias, indidemque tertiam anonymi au- 
ctoris ; unum denique imperfectum sermonem ab 
ipsomet AÁmatore detectum S. Petri Damiani in 
duodecimi saeculi exemplari : quibus ego scriptis 
libenter admodum hunc tomum locupletavi; pro- 
que hoc munere debitas benemérentibus codicum 
dominis gratias ago. 

- 12. Acta confessorum Christi, et martyrum 
passiones copiosissime graeci auctores atque latini 
scripserunt ; itaque his codicibus onerantur plu- 
tei bibliothecarum. Ex his actis plura quum idem- 
tidem legerem , nullis fere adeo capiebar ut S. 
Artemii celeberrimi martyris passione , quam Io- 
hannes monachus (id est ille πάνυ damascenus ; 
videsis infra p. 340. ) ex Philostorgii potissimum 
ecclesiastica historia sumpsit, ut in titulo dici- 
tur. Certe in hac Artemii passione elucent histo- 
riae romanae veritas, elocutionis gravitas , copia 
rerum , et instar libri. prolixitas. Iam ad huius 
fontem Philostorgium quod attinet, nemo est qui 
nesciat, ex duodecim eius operis libris nonnisi illa 
excerpta manere, quae Photius olim confecit , in 
quibus Ártemii nulla neque passionis eius mentio 
fit, quia partem hanc cum innumeris aliis Pho- 
tius omisit. Eorum tamen quae Philostorgius in 
Artemii actis dixerat , plura nunc et evidentia ve- 


(1) De hoc Paulino satis dixi p. 3506-508. 
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stigia visuntur in nostro libro cum Philostorgii 
excerptis collato ; veluti p. 355. cum Philostorgii 
fragmentis libri VI. 5. de nova synodo Nicaeae 
celebranda ; p. 356. cum lib. VI. 6. de Iuliano 
funus Constantii deducente; p. 384. cum lib. VII. 
8. de Babyla episcopo antiocheno ; p. 385. 386. 
396. cum lib. VII. 3. 4. 9. 45; p. 397. cum lib. 
VIII. 4. 8. Sic ergo nobilis ecclesiasticae histo- 
riae auctor partem sui recuperat ; quodque ma- 
gis interest graeci fasti non paenitendum ab hoc 
invento incrementum accipiunt. Postremo incly- 
tus Christi martyr Artemius dum p. 992. Arii 
haeresi nominatim maledicit , seque apprime ca- 
tholicum profitetur, iniustam illam arianismi sus- 
picionem depellit , quam de eo Tillemontius sine 
idoneis indiciis contraxerat, sibique et aliis for- 
tasse persuaserat, hist. eccl, T. VII. p. 734. 

13. De Niceta choniata , congestoque ab eo fi- 
dei orthodoxae thesauro , verba feci p. 398. Post 
editos autem latine a Morellio gallo priores ope- 
ris quinque libros, tantam ego novorum ezcer- 
ptorum copiam exhibeo, ut prope iam nihil, quod 
sit operae pretium , relinqui ineditum videatur, 
Etenim quae sub extremum opus , graeco patro- 
cinans schismati Nicetas disserit, ea cum. ceteris 
lugendi belli reliquiis silentio potius premenda 
quam refricanda sunt. Edidi igitur nicetiani the- 
sauri capita novem. 1. de Macedonio eiusque hae- 
resi, et de Árianorum multis synodis atque sce- 
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leribus. 2. de Nestorio. 3. de Eutyche aliisque 
compluribus Monophysitis. 4. de quinta synodo, 
5. de haeresi Incorrupticolarum. 6. de sexta syn- 
odo. 7T, de haeresibus Armeniorum. 8. de secta 
AÁgarenorum. 9. de haeresi Lizicianorum. 

44. Theodorum mopsuestenum commentarios 
in Pauli epistolam ad Romanos scripsisse , nar- 
rat Ebediesus in catalogo , confirmatque Facun- 
dus hermianensis lib. III. 6, nec non Vigilius papa 
in constituto ; graecae id denique ad sacros libros 
catenae demonstrant, in quibus plurimus Theo- 
dorus inest. Attamen miror, Oecumenii editam ad 
acta apostolica et ad paulinas epistolas catenam , 
ex Theodoro nihil habere. Ego vero memor , me 
elim in praef. ad vol. I. Scriptorum vet. ed. prim., 
nec non in praef. ad vol. VI. p. ult. de edendis 
— 8a me multis Theodori fragmentis fidem quodam- 
modo obligavisse , nunc demum ex eius commen- 
tario in epistolam ad Romanos partem non mo- 
dicam , quae quatuor-supra septuaginta mihi pa- 
ginas implet, de catena inter vaticanas ferme prae- 
stantissima sumpsi ; reliquas deinde Pauli episto- 
las pari munere, si Deus annuerit , prosecuturus. 

Denique de fragmento quodam Ferrandi dia- 
coni, et de Asclepiodoto tactico , satis dixi pp. 
914. et 5TT. 


XVII 
EMO AC REVMO PRINCIPI | 


ANGELO MAIO 


S. R. E. PRESBYTERO CARDINALI 
PETRUS MATRANGA GRAECO-SICULUS. 


umsscrae noc CERRIEPES, DR oo ORE 


Q nct Sophronii venustissima anacreontica edens, 
Tibi Eífie Princeps, non sine causa consecrare de- 
crevi. Siquidem ingrati animi notam minime effuge- 
rem , si Το tuis rebus inurbane privarem. 'Tu nam- 
que ad istud stadiorum genus , quod tibi gloriam ἁμά- 
ραντον comparavit , humaniter, ut animum intenderem, 
me non semel hortatus es: meque in hac re tironem 
ac prorsus rudem tua liberalitas tandem impulit ut de- 
perditorum auctorum reliquias, quod feliciter egi, per- 
quirerem. Difficilem disciplinarum viam ingressus, ni- 
hil utique profecissem , si tua consilia et monita meum 
enimum , imparem equidem viribus , saepenumero non 
confirmassent. Τοι itaque tantisque beneficiis obstri- 
ctam sinas, amplissime Princeps, has qualescumque 
primitias tuo nomini me consecrare. Munere quidein 
exiguo, quamvis ingenao , donatur qui ad catholicae 
religionis splendorem , bonarum vero litterarum et ar- 
tium incrementum , innumeras ferme scripturas , the- 
sauris ipsis pretiosiores, viriliter erutas suscitavit, Ce- 
terum quia neque Te laudibus extollere par sum , ne- 
que me latet quantum abs quovis praeconio sponte re- 
fugias, munusculum hocce lubenti animo excipias ob- 
testor, meque iugiter benivolentia foveas, et in tua 
clientela semper retineas, 
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C anct Sophronii hierosolymitani antistitis venustis- 
sima anacreontica diu ab eruditis peroptata , nunc pri- 
mum romanis typis eduntur. Ex quo namque Leo Al- 
latius vir doctissimus haec carmina aliorumque sacro- 
rum melodorum se quam primum promiserat editu- 
rum (1), nemo posthac ea inquirenda curavit ; neque 
Fabricius (2) aliam de Sophronii anacreonticis notitiam 
nobis exhibuit, praeter quam quod ipsius Allatii pro- 
missiones, qui tamen unicam oden quartam sic τὸν ἆπαν- 
τὸν etc. inscriptam , ceu specimen sophroniani leporis, 
in diatriba de Simeonibus edidit. Verum enimvero ae- 
tate nostra , qua viri illustres et benemeriti deperdito- 
rum auctorum opera ingenti patientia et labore e prin- 
cipibus Italiae bibliothecis eruta, typorum beneficio 
aeterna vita donaverunt, sacri melodi citharam squa- 
lido in pulvere sepultam et mutam adhuc latere, non 
equidem erat ferendum. Et revera si qui in edendis 
profanorum auctorum reliquiis , ad bonarum artium et 
litterarum. incrementum , operam impendunt, perpe- 
tuis laudibus sunt commendandi, gloriam equidem non 
parvam eibi comparant, qui sanctorum Patrum inco- 
gnita aut deperdita opera nunc evulgare student, ut 
inde sanctissima nostra religio splendidius emicet , et 
immutabilis ecclesiae catholicae doctrina contra falla- 
ces reformatorum nugas quaquaversus pateat. Me ve- 
ro adhuc in limine, ut ita dicam , huiuscemodi stu- 


(1) Cf. schol. ad Eusth. Ánüoch. p. 285. 
(2) Bibl. Graec. 1l. V. c. 16. ed. Harles. 


PRAEFATIO ALTERA. XIX 


diorum , pretiosas S. Sophronii odas tot saeculis ante 
conditas , primum edidisse , gaudiis exultare nemo pro- 
hibebit. 

Memorias enim de variis Graecorum controversiis 
inter allatianas chartas conquirenti parvus codex a me 
diu desideratus , ita signatus C. «4. 379. sacros et pro- 
fanos anacreonticos novem complectens occurrit, Sta- 
tim apographum manu ipsius Állatii confectum cogno- 
vi, et alind Vernatiae exemplar haud procul iacere 
vidi; tum , ne in pulvere haec pretiosa collectio am- 
plius delitesceret , in meses schedes redigere decrevi ; 
quod et brevi absolvi, quamquam aestus ferventissi- 
mus non ninimam mihi exhiberet molestiam , quippe 
sextili mense anni MDCCCXXXVIITI. haec omnia ac- 
ceciderunt. Interim ut dulcem inviserem patriam, iter 
jn Siciliam aggressus, in scrinio meum laborem re- 
posui, ea mente ut quam primum reversus melodos 
meos emendatos , typis tradendos curarem. Át cum al- 
latianum codicem satis mendosum esse considerassem , 
archetypum anxie per romanas bibliothecas praetenta- 
re incepi. Vaticanam extemplo adii , ubi in quibusdam 
Allatii adversariis indiculum eiusdem manu conscri- 
ptum conspexi, qui Sophronii odarum titulos tantum 
recensebat , e quodam codice desumptos quem Einum 
Sirletum , inde Ef&um Columnam possedisse , ipse Al- 
latius adnotavit. Attamen inter codices columnenses ve- 
nundates nec meum Sophronium , neque eiusdem bi- 
bliothecae indices reperire potui. Tum denuo in va- 
ticana sirletianis codicibus incassum perlustratis , eo- 
rumdem indicem inspexi; et ut ÁAllauii assertio undi- 
que constaret, in C. V. 3970. f. 118. haec gaudens 
perlegi : σξβ΄ βιβλίον βιμβράϊνον παλαιὸν , οὗ τινος κεφαλαιώ- 
δεις χαρακτΏρες χρυσοῖ, iv ᾧ περιέχει τάδε: τοῦ ἁγίον Σω- 
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φρονίου ἐπισκόπου Ἱεροσολύμων ἀνακχρεόντιᾳ- Sequuntur oda- 
rum tituli , quorum aliquot reticentur , aut alio auctori 
adpinguntur. 5 | 
Hacusque ita res se habebant ; sed. sirletianum co- 
dicem inveniendi spem omnem non deposueram. Sub- 
senseram enim barberinianam bibliothecam huiusmodi 
codicem olim habuisse ; duo tamen meae investigatio- 
ni obstabant, ilustrissimae bibliothecae fortuna, ti- 
mebam enim ne meus Sophronius inde migrasset, et 
nulla cum eiusdem bibliothecae praefecto amicitia. Stu- 
diorum amor fiduciam adiecit, nec me mea opinio fe- 
fellit; tantam enim domini Pierilisii comitatem , quam- 
vis ignotus, expertus sum, ut beneficii memoriam num- 
quam amittere possim. Namque etsi nova bibliothecae 
ordinatio omnia teneret perturbata, facta ab illino Prin- 


' cipe potestate, mecum meum Sophronium inquirere 


non semel elaboravit ; codex tandem inventus est , cu- 
jus descriptionem heic recensitàm , non ingratam lecto- 
ribus futuram spero. 

Codex igitur est membraneus in 12. m. foliorum 
I21., Cuius pars antiquior folia centum supra unum 
continens, elegantissime saeculo ferme XIII. est exa- 
rata. Praeit odarum Sophronii aliorumque poétarum 
uberrimus index , qui summas litteras auratas, ceteras 
vero minio pictas et fere quadratas habet ; haec omnia 
foliis quatuor continentur : dein pariter scripta ἆλφα- 
βητάρια ἕτερα διαφόρων ποερτῶν, qui maxima ex parte de- 
sideràntur , paucissimis fragmentis exceptis, usque ad 
fol. 7. v. sequuntur. Primae odae inscriptio τοῦ ἁγίον 
Σωφρονίου ἀνακρεόντια etc. litteris quadratis , auro obdu- 
otis constat, vario neo invenusto ornatu conclusa. Non- 
nullis odis praefigitur cum nomine Sophronii eadem 


inscriptio, ut' XVIII, XIX. ubi τοῦ ἁγίου deest, XX. 
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vero Σωφρονίου nomen tantummodo praeponitur ; duze 
tamen postremae inscribuntur τοῦ αὐτοῦ " ἀνακρεόντειον 
xat&  στοίχους. Ceterum ne reliquae odae , quae nomi- 
ne Sophronii carent , ab alio quovis auctore conflatae 
parum cautis viderentur, primam tantummodo, uti 
in codice inscribitur , edidi. Odarum tituli porro qua- 
dratis litteris auro pariter tectis eleganter sunt exarati , 
uno excepto XI. si; Ἰωάννην τὸν Φεολόγον, quem cum 
incuriosus calligraphus exscribere fortasse neglexisset , 
manus recentior denuo adpinxit. Quae vero non sine 
lectoris admiratione aspiciuntur , sunt odarum κεφαλαιώ- 
δεις litterae auro non solum, sed saepe minutis πολυχρώ- 
µασιν affabre depictae , dum stropharum omnium maiu- 
scolae auro tantum obteguntur , et ordinem alphabe- 
ticum fere sequuntur. Reliquam scripturam in politis- 
sima pergamena nitidissimam, non rarius continuatam, 
nulla habita apicum aut spirituum ratione , variantes- 
απο interlineares eodem charactere ita signatas ἅλ. m. 
praeseferentem invenies. Codicem tamen udo loco olim 
haud dubie repositum et inde inquinatum ; lam vetu- 
state laborantem folia aliquot amisisse , facile dignosci- 
tur. Bibliopega enim fasciolam membraneam ad plica- 
turas aliquot foliorum discissas adglutinavit, et rursus 
quaterniones collegit, qui notis antiquis numeralibus 
omnino carent, recentiores autem parum ος sunt 
adpositae. 

Deest codicis frons in primo fasciculo, qui ideo 
septem foliis constat: veteris scripturae quaterniones 
omnes nunc quindecim sunt , folia vero centum supra 
undecim , quorum septuagesimum secundum, praeter 
plurima amissa , discissum est. Sequitur dein quater- 
nio XV. qui hac nota 32. signatur, et duo folia in- 
super, ex archetypo iam pessumdato a quovis saeculo 

b 


* ita heic 


* ita cod. 
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XV. descriptus , in rudiore membrana , di«erso atra- 
mento diversisque litteris confectus, qui Photii et Chri- 
stophori , primi a secretis , politicorum versuum reli- 
quias continet. Itaque pars maxima codicis periit, ut 
indiculus in fine praefationis positus demonstrabit « ne- 
que sene minima est iactura quam profafae et sacrae 
musae passae sunt ; nam melodorum seriem qui a sae- 
culo VI. ad X. et ulterius floruerunt, codex complecte- 
batur. Ceteroqui temporum iniuria haec carmina exi- 
stimo deperdita , nec unquam «& reliquis partibus , ut 
manus antiqua in eodem codice notavit, huius ana- 
creonticae anthologiae separatà a possessore aliquo 
magis verecundo quam philologo. Verum enim ve- 
ro, ut unico utar exemplo , quid religiosius , quid ca- 
stius Sophronii mei carminibus, quorum aliqua pes- 
sum iverunt ? 

. Godicis nihilominus pulchritudo, plurima versuum 
perturbatioue , et mendis abunde mulctatur; fatum ita- 
que quod huiuscemodi perpulchri codices subiere, nec 
noster effugit. Ást ego versus , immo integras strophas, 
quae alienum locum occupabant , sua sede reposui , et 
heic, ut veritas pateat , meam recenseo restitutionem. 
In ode I. versus 4o. 41. et 43., ut sunt in editione, 
post versum 54. in codd, inveniuntur, relicto unius 
versus spatio, qui revera non deest, et 99. 100. et 101. 
post stropham sequentem. In V. ode tres versiculi 57. 
58. et^59. post versum octogesimum tertium in codd. 
sunt exarati , et cum versu oetogesimo quarto confusi : 
post duos impares tres versiculi 78. 79. 8o. , una cum 
yersu 113. pariter confusi post versum 112. erant trane- 
lati; versus 99. 100. et 101. in ode VI. post versum 
17. Lazaro inepte adsociabantur. Odae XIX. v. 1οο. 
quamquam initio mutilus," strophae deperditae reli- 
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quum , littera maiuscula incipit et cum praecedenti 
stropha coniungitur. Quid denique de ode XXI. dicam? 
Omnes terni versus , quique duos impares sequi debe- 
rent, scribae inscitia in duos coaliti susque deque per 
omnem oden vagabantur ; facta tamen restitutione, im- 
paribus 66. et 67. tres soliti versiculi defuere. 

Cum nuper de versibus diversi generis mentionem 
fecissem , non erit abs re de Sophroniana versificatio- 
ne pauca lectori subiicere. 

S. Sophronii odae e venustiore versuum anacreon- 

' ticorum genere conflantur; quippe omnes dimetri , im- 
puri , catalecti sunt, et hoc modo scanduntur. Sit prio- 
ris odae primus versus exemplum ἀπὸ πνεύματος 3toio , 
ubi anapaestum habes et iambum in prima dipodia ; 
sequitur secunda .dipodia , quae iambo et syllaba con- 
stat. Huiusmodi carmina in anacreonteis odariis varia 
leguntur, unde et nomine generico anacreontica αρ” 
pellata sunt. Dividuntur in Tetrasticha , quibus me- 
lurgus noster, ex usu jam antea recepto , versus impa- 
res immiscuit duodecim syllabas continentes ; qui ad 
genus, quod Prosodiographi /fnapaesticum , Hyper- 
catalectum nuncuparent, pertinere videntur ; e duo- 
bus dactylis nimirum , spondaeo , anapaesto , et syl- 
laba redundante plerumque coalescunt ; saepe ab ana- 
paesto et dactylo , semel a spondaeo et anapaesto in- 
cipiunt , ut cuique observare licebit in versibus 35. et 
seq. odae XVII, qui insuper ab ordinaria scansione re- 
cedunt. Hi versus anapaestici , quamvis ab anacreon- 
ticis omnino alieni, prolixum conceutum venuste in- 
terrumpunt; et nunc sententiam aliquam argumento 
consonam , nunc vero epiphonema comprehendunt. 
Dum vero ommes odae hisce versibus admiscentur, 


decima octava duos in calce solummodo, veluti conclu- 
6 
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sionem , habet. Insuper iidem versus impares fere per 
tres anacreonticos subsequentes explicantur : dixi fere , 
namque non semel.accidit ut aliquamdiu tres versiculi 
in odae principio, minime vero in eiusdem progressu 
inveniantur, et saepe soli anapaestici maximam oda- 
rum partem comitentur (1). Versus, quibus odae con- 
stant , numerum 126. non excedunt , ita ut minima in- 
ter odas non minus quam 9o. contineat ; omnium vero 
odarum versus simul collecti , absque ulla mutilatorum 
exclusione , summam bis millium supra centum trede- 
cim conficiunt. 

Sed missa carminum structura, meam de iisdem 
sententiam , quaecumque sit , paucis exponere non am- 
bigo. lamque norunt omnes , haec carmina elegantis- 
sima piissima et mellitissima a Leene Allatio fuisse 
iamdiu esistimata, Revera a tanti. litterati. iudicio pru- 
dens lector non facile recedet ; quin immo si rem be- 
ne perpendere voluerit, Sophronii carmina amplissi- 
mas etiam mereri laudes fatebitur. Siquidem cum tem- 
porum vi res litterariae e classica dignitate sensim ex- 
cidebant , cum sententiarum gravitati sermonisque pu- 
ritati vacua verbositas succedebat , melodum nostrum 
tot tantisque malis iactatum , concinnos versus compe- 
gisse, et poética venustate exornasse , hoc omnino est 
admiratione dignum. Praeterea Sophronius ea utitur 
facilitate in rebus etiam difficilibus ezprimendis, dum 
fidei mysteria atque catholicae religionis dogmata ex- 
ponit, quorum non vulgari est imbutus cognitione (2), 
ut insuper exoptare nescias ; et aliquot odarum initia 


(1) Cf. ab ode VIIE. ad XXI. una tantum XVI. excepta. 
(2) Sunt Photii verba de Sophronio in Myriob. cod. 251. 
Tí» ἱερῶν δογμάτων οὐ τὴν τυχοῦσαν µα»ησιν ἀποδείκνυται. 
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tantam imaginutn venustatem praeseferunt, ut eximium 
aliquem. aureae graecitatis auctorem habuisse videan- 
tur ; quamvis saepe , ut l. c. Photius observaverat, ἐν- 
νεωτερἰζει Ίοῖς ῥήμασι, quae nova vocabula nos in ad- 
notationibus recensuimus. Quae dotes splendide enite- 
scunt et ut ita dicam sentiuntur ; at si quis de verbo 
ad verbum haec anacreontica ut rudibus linguae grae- 
cae obvia essent, latina facere tentat, frustra ad so- 
phronianam elegantiam reddendam adspirat, immo cer- 
tum mihi est , maximam venustatis partem perituram. 
Sophronius ipse meam sententiam confirmat, qui in 
octo prioribus odis nudas quasdam evangeliorum histo- 
rias suae barbito acecommodavit: verumtamen tam est 
admirabilis graecorum verborum dispositio, locutio- 
num suavitas, et quaedam imaginum ingenuitas, ut 
graece lectae satisfacere non desinant, e contra latine 
ad verbum redditae frigescant, et ingenitas veneres 
amittant, Quod sane vir doctissimus cardinalis Sirletus 
ἀρχετύπον olim possessor experimento probavit. Notitias 
enim de Sophronio in vaticana bibliotheca e codici- 
bus sirletianis perquirens , quemdam etiam miscelli ge- 
neris codicem hac nota 6285. signatum inspexi, in quo 
primam Sophronii oden latinam factam , variantes in 
interlineis et in marginibus praeseferentem perlegi. 
Statim manum ipsius Sirleti cognovi, ct post ferme 
duo saecula adeo illaesa inspicitur scriptio , ut aurea 
pulvis atramento adhuc inhaerescat. Mihi interim in- 
terpretationem odarum meae editioni sdiieere cogitan- 
ti , sirletiana translatio adeo animos infregit, ut potius 
s quando tempus a meis officiis vacuum siverit, ver- 
sibus eas adumbrare decreverim , quam sophronianos 
lepores prosa oratione insulsos efficere. 

Praeter pietatem , qua omnia Sophronii scripta ni- 
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tescunt ut Photius observavit de epistola synodica (1), 
multa scitu digna vel ad s. Scripturae interpretatio- 
nem, vel ad sacram aut profanam novam eruditionem 
spectantia, haec anacreontica eruditis exhibent. Nos 
vero pauca seligemus exempla , et illud primum dig- 
num observatione censeo quod in ode IV. v. a4. et 
seq. de Praecursoris alimentis enarrat. Plane enim as- 
serit quod radicibus cuiusdam fruticis , cui nomen me- 
leagrum , vescebatur ; praeterea cum paullo antea di- 
xisset promptum ἀπόνως semper Iohanni adesse cibum , 
quod mox explicat esse µελιαγρίου τε ῥίζαι , inde fit quod 
et τὸ ἀκρίδες ad vegetalium speciem referre, iuxta certe 
Sophronii mentem , opus sit. Ne tamen 8. Sophronii 
opinio tam aperta ingenuos lectores offendat, paucos 
inter tot auctores , qui idem censuerunt, heic recita- 
bo. Praemittam ante omnia doctissimi Calmeti verba , 
quae in commentariis ad hunc evangelii locum legun- 
tur (4). Eorum sententia qui censuerunt Praecurso- 
rem arborum germinibus vesci solitum , quam pluri- 
mos nacta est sectatores. JVeque hoc a fíde abhorret. 
Et re ipsa primos homines non solum, sed olim pro- 
phetas et denuo sanctos anachoretas summitatibus vi- 
rentium et oleribus victitasse , nemo sane inficias ibit, 
En Ovidii 'de primorum bonum esca descriptio- 
nem (3). Panis erant primis virides mortalibus her- 
bae - Quas tellus nullo sollicitante (4) dabat. Et mo- 
do carpebant vivax e cespite gramen - Nunc epulae 
e tenera fronde cacumen erant, De simili vero pro- 
phetarum asceticorumque esca , et sacri codices , et 
| (1) |. c. εὐσεβείας μέν ἐστι πλήρης. 
(2) C. HI. Matth. ed. ven. 1724. p. 89. 


(3) Fast. 1l. IV. 
(4) Quod Sophronius per τὸ ἀπόνως declaraverat. 
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Pratam spirituale, et monachorum vitae exemplaribus 
abundant. Et primum de ἀκρίδων interpretatione S, Tai- 
dorus Pelusiota in ep. 5. ad Nilum, perfectum vitae 
monasticae exemplum a lohanne Baptista desumptum 
proponens, hortatur e pilis asceticorum indumenta con- 
ficienda esse, et ab herbarum foliis et summitatibus 
parcam alimoniam monachis desumendam, El τοίνυν βρώ- 
µατα xal dc2Jüpara τῆς κἀτὰ 360v τελείκς ἀσκήσεως ἐν Ἰωάν- 
yg τῷ βαπτιστῇ ἐπεδεύθομεν , piti. μὲν el οἷόν τε πρὸς axi- 
πον ἀρχισθησόμεθα, ἀκρίμοσι δὲ βοτανῶν καὶ φύλλων πρὸς ὁλί- 
qe» τροφὶν καὶ δύναμιν καὶ ἀπέριτΊον (1). Idem urget in» 
ferius ep. 132.-Ánonymus vaticanus in catena graeco- 
rum patrum, qui evangelia interpretantur, a Petro 
Possino edita (2), similia refert. Οἱ μὲν φασὶ εὰ τῶν &xpo- 
ὁρύων ἀκρίσματα - - “ * κατὰ tó ἤνθησαν à κάπσαρις καὶ 8 
ἀκρὶς, ὃ i» τῷ d ἐκκλησιαστικοῦ εὔρηται. Theophylactus 
in Matth. τενὲς λέγουσι βοτάνας εἶναι τὰς ἀκρίδας &c καὶ µε- 
λιάγρια καλοῦσι' τιὲς δὲ τὰ ἀκρόδρυα ἅ]οι ὁπώρας ἁγρίας (3). 
Haec satis.w:pl ἀκρίδων. Áeque patet Soplironium pro 
melle silvestri μέλιτι &yplo , intellexisse arborem melea- 
grum. Reipsa radices buius arbusti edules esse, variis 
testimoniis confirmamatur. Ápud Suidam in vocabulo 
µελιάγριον hoc adfertur ἀδέσποτον exemplum , quod e vita 
alicuius anachoretae extractum censeo , καὶ ῥίζαις αὐτοὺς 
µελιαγρίων καὶ καρδίαις καλάµμων ἐδεξιοῦτο. Ápud Cangium 
µελίαγριον hoc arbustum adpellatur. E vita igitur manu- 
scripta S. Cyriaci anachoretae haec duo exempla pro- 
tulit laudatus Cangius t ἀπορούμενοι Tolvuv εροφῆς , καὶ ovx 
ἔχοντες ü3t» τὺν τῆς φύσεως ἀνάγκην παραμυ»ήσοντφι' οὐδὲ γὰρ 


(1) Edit. París. 1585. pag. a. 

(2) Romae typis barberin. 1657. 

(5) C£. Caiet. et Baron. qui eadem senserunt. Vid. Σύνοψ. 
Crit hist. sacr. in cap. III. v. 4. Matth. 
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οὐδὲ µελιάγρια κατᾶ và ἔρυμον πεφύχει, et ῥίδας µαλιαγρίων 
x«l ἀκρίμονας καλάμων προσίετο. Ex hisce testimoniis duo 
arguuntur, scilicet radices µελιαγρίου edules, et in de- 
sertis solitas nasci, et vilissimum esse cibum ad quem 
extrema necessitas S. Cyriacum compellebat. Quae om- 
nia utrum Praecursori conveniant, videat lector: qui 
tamen novit in opinionem contrariam , vulgatissimam 
et ferme communem , sanctos passim patres concurris- 
se, eamque doctos viros suscepisse. 

. In ode XVII. novum Ascalonae episcopum religio- 
sissimum , et adprime recti dogmatis observantem in- 
venies ; cujus virtutes a sancto archiepiscopo summis 
laudibus efferuntur. Quid denique dicam de sacrorum 
locorum descriptione , quos graphice enumerat, et iu- 
cunde quasi ante oculos exponit ? In ode XXI. Menas 
oeconomus τοῦ ἐννάτου ᾽Αλεξανδ ῥείας vocatur , quod va- 
riis exemplis e Prato spiritnali prolatis etiam proba- 
tur. Sane plurima in alexandrina regione monasteria 
numeris fuisse distincta , e multis argumentis patet ; 
'saepe vero numeris etiam milliaria distantiae ab Ale- 
xandria e. g. designabantur, quod passim apud Mo- 
schum in Prat. spirit. ; ita enim in c. tr 10. legimus. 
ἝἜλαβον τὸν xóptóv pov Σωφρόνιον , καὶ &mí)Jopsv εἰς τὸν λαῦ- 
px» τοῦ ὀκτωκαιδεκάτου ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ( 1). Insuper in c. 
162. ἀπὸ εἴχοσι μιλίων ᾽Αλεξανδρείας λαῦρά ἐστι λεγομένα τοῦ 
Καλαμῶνος ἀνὰ μέσον τοῦ ὀκτωχαιδεχάτον xal 700 Mago ρᾶ. Et 
antea in c. 5r. mentio fit Ánazarbi metropoleos se- 
cundae Cilicum provinciae , a qua fere duodecim mil- 
liaribus distat monasterium quod dicitur Megyptiorum. 
Et inferius : uno ferme millarie distat a Iordane mo- 


(1) Cf. Cotel. mon. eccl. Graec. T. II. p. 399. ed. Pa- - 
ris. 1681. ] 
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nasterium. abbatis Gerasimi. In c. 170. narratur dis- 
tare ab Hierosolymis fere XX. passuum millibus mo- 
nasteriury quoddam quod Sampsonis dicitur. In c. 
145. mentio etiam fit ipsius Menae coenobii Salama , 
nono ab Jflexandria milliario , ut vertit latinus in- 
ἱεγργες. Moschum vero cum Sophronio τὸ ἔννατον sae- 
pe invisisse , legimus etiam in ipso Prato spir. c« 177. 
ἔλιγεν ὃ ἀββᾶς Ἰωάννος ὃ xDa& ὅτι καθυµένων ἡμῶν εἰς «τὸ ἕν- 
νατον ᾽Αλεξανδρείας. In c. 1δή. vitae narrationem audiunt 
abbatis Iohannis eunuchi dum nonum habitarent ; ὂν- 
τες ἡμεῖς ἐν ᾽Αλεξανδριία ἐν 1ῷ ivv&to. Cuius abbatem Me- 
nam fuisse eo tempore, quo peregrinationes per coe- 
nobia praedicti viri susceperant, e Prato ipso eruitur. 
C. 146. Cotel. 117. p. 414. οὖσιν ἡμῖν ἓν τῷ ἐννάτῳ ἐν 
κοινοβίῳ Τουγορᾶ , duyücaco 0 ἀββᾶς Μηνᾶς ὁ χοινοβιάρχος 
περὶ τοῦ ἐν ἁγίοις κάπα Εὐλογίου. Et c. sequenti: δαγή- 
valo ἡμῖν x«l τοῦτο ὁ ἀθβᾶς Μηνᾶς ὁ κοινοβιάρχης τοῦ αὐτοῦ 
zotwoDiov. Cum ita res sese haberent, l:ceat coniicere 
Sophronium ex ore ipsius Menae συχοφαντίας historiam 
audisse. Numeris erant distincta non solum Alexan- 
driae monasteria, sed etiam aliorum locorum. E tot 
unum sufficiat exemplum , quod legitur in fine σνναξα- 
Ρίου S, Iohannis evangelistae , nostro Sophronio adtri- 
buti, cuius miraculosus mannae e sepulcro eflluxus die 
8. maii festo celebratur (1), τελεῖται δὲ à αὐτοῦ σύναξις 
b τῷ αὐτῷ σεωτῷ ἀποστολείῳ αὐτοῦ τῷ ὄντι ἓν τῷ ἑβδόμῳ, 
De Maria denique Pauli candidati matre , in cuius lau-- 
des odarum postremam legimus, Pretum spirituale no- 
titias nobis praestat haud dubias. Siquidem in c. 185. 
mater Pauli Candidati vocatur , ubi Sophronius et [ο- 
hannes in Samo insula ipsam audiunt narrantem mi- 


* (1) C£. menaeum graec. ed. ven. 1817. apud Glychi pag. 4o. 
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rabilem modum , quo mulier christiana virum genti- 
lem ad fidem convertit. Ἐν Σάμῳ 7b vàce διηγήσατο ἡμῖν 
à Φιοφθὺς x«l φιλόστωχος ἹΜαρία à uütup τοῦ κυροῦ Παύλου 
τοῦ Κανδιδάτου etc, ubi et sanctitatem nobilis mulieris 
commendatam observas. 

Eia nunc finem praefationi imposituri , breviatas 
notitias demus ceterorum melodorum , quos codex con- 
tinet, quosque quam primum evulgaturi notum litte- 
ratis lubenter facimus, ne aliquis eos plagiaria fraude 
edere audeat. Nescio vero qua ratione motus Allatius 
indicis ordinem , uti est in archetypo, servaverit, in 
apographo autem locum auctorum mutaverit ; nos igi- 
tur barberinianum scquuti ordinem , post S. Sophro- 
nii odas, Sophronii monachi iatrosophistae oden iu Io- 
seph Iacobi ponimus: qui quidem Sophronius idem for- 
tasse ac hierosolymitanus ab Állatio putatus est, Reapse 
.in e 69. Prati spiritualis a Moscho Sophronius ad- 
pellatur sophista : atrum tamen medicinam exercuerit , 
hoc e monumentis non patet; res vero non est omni- 
no absurda. Oda haec ad f. 68. q. v. post Sophrorrü 
odas extenditur. 

Codicis folium 68. ubi Sophronius explicit , duo 
subsequuntur J7eliae Syncelli sacerdotis anacreontica, 
quorum primum ita inscribitur : .'HAtoo Συγκέλλον ἱερέως 
ἀνακρεόντιον κατανυκτικὸν ἀδόμενον εἰς ἦχον πλ. δ᾽. alterum 
vero 7o0 αὐτοῦ Ὀρηνητιχὸν εἰς ἑαυτόν. Allatius tamen hos 
titulos in suo apographo brevievit, Christiana moesti- 
tia cumulatur in prima ode ; et hoc praeterea ipsi inest 
peculiare, quod stropharum ἀκρόστιχα omnia alphabeti 
seriem obsequuntur , ita ut primi tetrastichi versus ab 
alpha omnes incipiant , et sic deinceps ; postremo ve- 
ro tetrasticho pro e, ο parvum praefigitur. Seeundae 
odae hoc est iucundum initium ἁγίων τίς ἄρα λεύσσων - 
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βίον ὃν τέλεσσα τλήἠµω» - στονάχων ἄνευ παρέλἈοι - ipk παµ- 
φόρως δακρύων; Heliam virtutis acquirendae pietatisque 
causa , avitas divitias, patriam, parentesque reliquisse , 
ac eremum petiisse , ibique Nicolai cuiusdam , pruden- 
tia inter Lyciae monachos praestantis, amicitiam ob- 
Unuisse , et alias huiusmodi paucas notitias, ex hac ode 
discimus. Ceteroqui utrum hic sit Helias, qui saec. VIII, 
archiepiscopus Hierosolymorum evasit, nunc definire 
non queo; nam neque Fabricius (1) plures quam nu- 
das allatianas de horum anacreonticorum auctore pro- 
missiones in sua bibliotheca exhibet. Helias iste folia 
quinque in codice occupat. 

Dein quatuor foliis subaequentibus , ad 77. usque, 
Michaélis presbyteri , qui Thomae hierosolymitani ar- 
chiepiscopi Syncellus extiterat , unica ode continetur 
εἰς ἀνασ]ήλωσιν τῶν σεπτῶν καὶ ἁγίων εἰκόνων. Merito cul- 
tum imaginum restitutum celebrat propter quem mul- 
tas passus !uerat sub Theophilo iconoclasta persecue 
tiones ; pace tandem ecclesiae reddita, ad illustres com- 
pensandos labores, ab Augusta Theodora ut thronum 
CP. occuparet post S. Nicephorum fuerat designatus ; 
ipse tamen patriarchio monasterium , cui tunc tempo- 
ris Theophanes praeerat, praetulit, ubi sancte. usque 
ad extremum diem vixit, Eius festum ab ecclesia grae- 
ca die XVIII. decembris agitur ; ἀναστήλωσις autem τῶν 
ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰκόνων prima dominica ieiuniorum seu 
quadragesimae celebratur. Confer in triodio synaxa- 
rium praedictae dominicae , ubi et historiam cultus sa- 
cris imaginibus restituti , et mentionem nostri Syncelli 
hagiopoliteae honoratam invenies. Nonnulla supersunt 
illustris S. confessoris opera , quae alibi recensentur. 


(1) Bibl. Graec. T. XI. p. 615. ed. Harles. 
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Duo sequentia folia ( ad 79. scilicet) mutilam eon- 
tinent Zenatii diaconi grammatici oden εἰς Παῦλον «à» 
ἴδιον μαθητὺν; deest tamen alia eiusdem oda, quae in in- 
dice ἀνακρεόντειον κατανοκτικὺν inscribitur ; siquidem heic 
quaterniones aliquot desiderantur , ubi quinque /fre- 
thae archiepiscopi odae etiam fuerant exaratae. Ápud 
Suidam'/gnatius quidam grammaticus et diaconus lau- 
datur, qui a vasorum CP. custodia ad sedem Nicae- 
nam evectus est, quique praeter vitas T'arasii et Ni- 
cephori patriarcharum , elegos funebres, epistolas, iam- 
bos in Thomam Ántartem plurimos composuit. Ex eius- 
dem poématibus itaque hanc solam oden , quamquam 
mutilam , barberinianus codex nobis conservavit; nam- 
que hunc ipsum Ignatium fraó$menti auctorem existi- 
ino , qui miseram humani generis eonditionem deflens, 
hanc inter alias venustam habet stropham : λογεροὺς nó- 
νους τίς εὗρεν; — τὲς ἔτευξεν ἅμμι vópfov ; - τίς ἔπλεξεν ἅμμι 
Ἀρῆνον; - Αδὰμ iy3póc, Εὖα κάλλος (1) 

Cum quaternionibus deperditis nonnulla Zeonis 
magistri anacreontica periere , quae ita erant inscri- 


pta; ἐπιτύμβιον ἀνακρεόντειον εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν παλα- 


τἴνον' τοῦ αὐτοῦ ἀνακρεόντειον εἰς Θεοκτίστην τὴν 3νγατὲέρα 
αὐτοῦ. τοῦ αὐτοῦ ἀνακρεόντενον εἰς ci» αὐτὴν, euius viginti 


:απεραεσεἰοὶ versus extant, Heic folium 8e. incipit, et 


imde quatuor sequuntur odae , quae oeto dehinc foliis 
continentur. Leonis nostri magistri sive grammatici , 
sive Carii, a lohanne Scylitze et Cedreno in praefa- 
tione laudati , chronographiam ab anno 813. ad 949. 
a Combefisio Parisiis 1655. editam habemus. Dux Ca- 
riorum a manu recente in cod. nominatur, et dome- 


(1) Ignatius iste videtur auctor quarumdam fabularum a 
Rittershusio cum diversis illustrationibus editarum. 
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eticus Constantini Porphyrogeniti. Reapse in postre- 
ma ode ipsias nuptias cum Helena Augusta, Romani 
scilicet Lecapeni filia , celebrat ; sicut Leonis sapientis 
naptias fortasse cum Zoe paullo antea laudaverat. Bal- 
neorum vero in aula regia constructorum descriptio 
venustissima. est. Leonis cuiusdam magistri quoddam 
opus , in SS. scripturas in vaticana me inspexisse me- 
mini, nec tamen eumdem ac melurgum nostrum exi- 
stimo. 

Post Leonem magistrum, Iohannis grammatici ga- 
2ᾳ6ἱ anacreontica quinque locum in codice occupant 
ad fol. 95. quod sextam oden mutilam offert: heic enim 
rursus hiat codex, et cum quaternione deperdito se- 
ptima τοῦ αὐτοῦ τίνας ἂν εἴποι λόγους ὁ Διονύσιος τοῦ ἴα- 
Ρος ἑληλυβότος inscripta , periit. Eiusdem auctoris extat 
Éxepusic 700 κοσμιχοῦ πίνακος, quam Rutgersius evulga- 
vit. Nonno posterior videtur floruisse. 

Sequitur inde Georgius grammaticus , cuius ana- 
creontica promiserat Allatius in diatriba de Georgüis 
in calce historiae Georgii Aeropolitae Parisiis 1651. 
typis regiis editae. JZuius ( sunt Allatii verba pag. 322a.) 
pleraque anacreontica carmina , eaque suayissima , va- 
rü nec inelegantis argumenti , quandoque litterato- 
rum usui edenda penes me conservo , et ne talia fín- 
gere videar, en eorum argumenta. Titulos dehinc cum 
odarum principiis recitat , monens primae deesse prin- 
Cpium. Cam indice tamen re collata, non prima est 
sine principio, sed tertia: nam prima ἔρις Ἡλίου καὶ 
Ἀφροδίτης inscriptionem praeseferebat ; altera autem τί 
εἶσοι ὁ ᾽Ασόλλων τοῦ ἔρωτος στέγοντος αὐτοῦ τὰ τόξα ἀσὸ 
δάφνης καὶ ῥόδου. Τοτιῖα igitur est sine principio , quae 
a fol. 96. incipit, ita ut Georgii odae ad fol. 169. v. 
extendantur. 
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Denique antiquae scripturae bina folia Afcoluhus 
occupat. De hoc scriptore cum nullibi notitiam repe- 
rerim, meam qualemcumque coniecturam exponam. Va- 
rangorum dux locum inter officiales byzantinos tene- 
bat; erant Varangi Ánglo-Dani qui a Normannis ex 
Anglia expulsi, et obsequio Imperatorum dediti, pa- 
latium custodiebant, et principis erant stipatores , quo- 
rum dox quia Imperatorem proxime sequebatur , di- 
ctus erat ᾿Ακόλουβος. Neque unum fuisse /fcoluthum , 
sed e Varangis qui sane Imperatorem sequendi munus 
vicissim obibant , hoc nomine erant insigniti , quod a 
Cinnamo ]. 2. n. 16. eruitur , ἔσταλταε τοΐνυν ὃ τοῦ 'Axc- 
λούβου εἷς ἐκείνην τὶν &pípxw λειτούργημα ἐχκληρῶν. Varan- 
gos ipsos bipenni peculiariter armatos fuisse, e lib, 3. 
eiusdem Cinnami edocti sumus , ubi πελεχυφόροι adpel- 
lantur (1). Haec de nomine fcoluthi ; quisnam autem 
is fuerit et quanam aetate vixerit, hoc equidem non 
satis compertum habeo. Ode porro mutila est, tempo- 
ribus tamen Leonis sapientis fortasse hunc 7fcoluthum 
vixisse , et eiusdem brumalia celebrasse , ex saepius sa- 
pientis ,'et sapientiae nomine repetito coniici potest , 
ut e multis, at praesertim ex bisce versibus clarins ap- 
paret ἀπορῷ μὰ τὸν 'ASüvq» - ἀρετὰς σοφοῦ βοῦσαι. Huius 
Imperatoris brumalie quidem ab aliis poétis celebrata 
scimus ; et apud Laámbecium 1. 4. com. de bibl. Caes. 
p. 18ο. hi versus leguntur in Petri Patricii ad Leo- 
nem philosophum epigrammate quodam σογχλοτικοῖς &xa- 
σι σοῖς βρονμµαλίοις σανηγυ ρίδειν ἐνδιδοὺς ἐἑτοσίως. Rursus 
tamen /fcoluthus grammaticus quidam, et fortasse idem 
ac nuper nominatus in indice apparet , ubi odarum ar- 
gumenta , prioris scilicet , εἰς τὰ βρουμάλια τοῦ Καΐσαρος 


(1) Cf. Codin. Schylitzen , Comnenam , Cangium etc. 
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Ῥάρδας alterius vero encomiasticae in ducem quemdam 
leguntur. 

Decem denique folia recentioris scripturae , aliquot 
Photii ει Christophori primi a secretis politicos versus 
comprehendunt. Siquidem Christophorum anacreonti- 
ca composuisse memorat Allatius de Simeonum scri- 
piis p» 166., et Nicolaus Comnenus in Praenot. My- 
stagog. pag. 307. virum , si photianismum demas , dig- 
num Graecia , et maioribus haud imparem appellat. 
Caret principio Christophori ode, quae μετὰ τὸ βαπτι- 
cJüvet' τοὺς ἓξ icpaxniivac παραίνεσις erat, et quod rema- 
net fol. 112. incipit ita, πεπλήρωται σημεῖονο Exin εἰς τοὺς 
αὐτοὺς lepaxAieag παραΐνεσις sequitur. Inde Photii ὄμνος 
l» προσώπου Βασιλείου δεδπότου, 2x. «'. P, ἀπὸ χειλέων ὕμνον. 
Altera ode Photii ita inscribitur * Φωτίου πατριάρχου ὑμ- 
νος ix προσώκον τῆς ἐχκλεοσίας εἰς Ῥασίλειον τὸν φιλόχριστον 
βασιλέα, ἦχος «'. P. ἀκουτισθῶμεν πάντες. "Tertius autem 
hymnus in fine quasi folii 119. incipit, et est ἐγκωμια- 
στιχὸς εἰς Ῥασίλειον τὸν φιλόχριστον δεσπότον, ὧχ. πλ. D'. 
P. ἀπὸ λογικῶν λειμώνων. Christophorus rursus apparet 
in fol. 120. cum ode εἰς Ἰσραὶλλ παραΐνεσις, $x. α. in- 
&crjpta, P. &xó3ov BA«ceupíav , quae mutila est, nam cum 
fol 121. ita explicit codex τὸ πάλαι 018 οµένον πε. 
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INDEX CODICIS BARBERINIANI. 


ILI ΝΑ 3. 


TOY ΑΓΙΟΥ. 


ΣΩΟΦΡΟΝΙΟΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 


ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΙΛ, 


Eig τον εὐαγγελισμὸν τῆς 3εο- 
τόχου. 

eic τήν Χριστοῦ τοῦ 9εοῦ γεννησι. 

εἰς τὴν τῶν μάγων προσκύνησυ.. 

εἰς τὴν ἀπαντὴν τοῦ κυρίου. 

sig τὴν Χριστοῦ τοῦ 9εοῦ ἡμῶν 
βαάπτισι». 

εἰς τὸ περὶ τὸν Λάζαρον Saüpa 
τοῦ μεγάλου »9εοῦ καὶ σωτῆρος 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

alg τὴν βαϊ πάντησιν τοῦ χυρίου. 

alg τὸν μυστιχὸν xai φεῖον δεῖ-- 
πνον τοῦ σωτῆρος Ἰησοῦ Ἆρι- 
στδὺ xai «9 εοῦ. 

sig τὸν ὤγιον Παῦλον τὸν ἆπο- 
στολον. 

eig τοὺς ἀγῶνας τοῦ ἁγίου Παυ - 
Aou τοῦ ἀποστόλου. 

εἰς τὸν ἅγιον ᾽Ἰωάννην τὸν 9εο-- 
λόγον. 

sig τὸν ἅγιου πρωτοµαρτυρα Στί- 
Qao». 

εἰς τὸν ἁγίαν πρωτοµάτυρα θεχλαν. 

* εἰς τὴν ἅλωσιν τῆς ἁγίας πόλεως 
Tn» ὑπὸ Περσών γενοµένην. 

* εἰς ἑαυτὸν ἥτοι εἰς τὸν ἄσωτον. 

* aig τοὺς ἁγίους μάρτυρας αἴγυ- 
πτίους. 

elg Ναρσὴν ἐπίσκοπον ᾿Ασχαλῶνος 
xai περὶ δογμάτων. 


aig τὸν τίµιον σταυρό». 

εἷς τὴν ἀνάληψιν καὶ εἷς ἑαυτόν. 

εἰς τὸν πόφον ὃν ε;ἰχεν εἰς τὴν 
ἁγίαν πόλιν. 

τοῦ αὐτοῦ ἄνακρεόντιον xa Td. στοί- 

ο. χους εἰς τὸν πάππον Μηνᾶν τὸν 
οἰκονόμον τοῦ ἐννάτου Αλεξαν- 
δρείας συχοφαντηνέντα ἐπὶ Φω- 
xà ὅτι Θεοδόσιος τὸν viov Μαυ- 
ριχίου ἐδέζατο. 

τοῦ αὐτοῦ ἀνακρεόντιον κατὰ στοί- 
χους εἰς τὸν χῦριν Παῦλον τὸν 
Κανδιδάτον xai Μαρίαν την µη- 
τέρα αὐτοῦ κοιμηδέντας dv κυ- 
eie. . 

τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν wodov ἂν εἶχεν 
εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ εἰς σε- 
βασμίους τόπους. 

Σωφρονίου μοναχοῦ 
ἰατροσοφιστοῦ. 

εἰς τὸν "locwQ. 

"HAjou Συγχέλλου ἱερέως ἄναχρεσν- 
τιον χατανυχτικὀν ἠχ. πλ. δ. 


, ToU αὐτοῦ Ὀρηνητικὸν εἰς ἑαυτόν. 


Μιχαήλ Συγκέλλου 
Ἱεροσολυμων. 
elg τὴν ἄναστηλωσιν τῶν σεπτῶν 
xai ἁγίων εἰκόνων. 
"Imvatiou διαχόνου γραμματικοῦ 
εἰς Παῦλον τὸν ἴδιον μα» ητήν. 


* ᾽Ανακρεόντιον χατανυχτικὀν. 

᾿Αρέδα ἀρχιεπισκόπου. 

* εἰς Φώτιον τὸν φατριάρχην. 

* soU αὐτοῦ εἷς Λέοντα τὸν 9εο” 

φιλέστατον διάκονον xai σαχελ- 

λαριον. | 
τοῦ αὐτοῦ sig τὴν νέαν ἐκχλη- 
σίαν. ' 

* eoU αὐτοῦ εἰς ἐγκαίνια τῆς αὖ- 
φῆς ἐχκλησίας. 

* eic τὰ Λέοντος τοῦ βασιλέως 
βρουμάλια. 

Λέοντος µαγίστρου. 

* ἐπιτύμβιον ἀνακρεόντιον εἰς τὸν 
ἑαυτοῦ ἀδελφὸν παλατῖνον. 

* τοῦ αὐτοῦ ἀνακρεόντιον εἰς τὴν 
Θιοχτέστην τὴν ὀυγατέρα αὐ- 
τοῦ. 

vo) αὐτοῦ ὀνακρεόντιον aig εν 
αὐτην. 

ες τὸν γάµον τοῦ αὐτοκράτορος 
Λέοντος. 

ἕτερον ἀναχρεόντιον τοῦ αὐτοῦ εἰς 
τὸν γάμον τοῦ αὐτοῦ αὐτοκρά- 
τορος Λέοντος. 


ἕτερον ἀναχρεόντιον τοῦ οὐτοῦ tig 


τὸ λοετρὀν τὸ ἐν τῇ βασιλέῳ 
αὐλῃ ὑπὸ Λέοντος τοῦ αὐτοχρα” 
τορος οἰχοδομην έν. 

τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν αὐγούστην Ἑλέ- 
νην Κωνσταντίνου τοῦ νέου σύ- 
ζνγο». 
Ἰκκώνου γβαμματιχοῦ Ταζης. 

ἐπιβατήριος. 

τοῦ αὐτοῦ λόγος sig τὸν ὑπερφυέ- 
στατον Φοχαβρίαν τὸν Δοῦκα τὸν 
οὀσκαλωνίτην ἔχει δέ τινα xei 
εἰς τὸν μεγαλοπρεπέστατον Za- 


/— αχχνη 
χαρίαν τὸν γαζαῖον παρόντα 75 
ἀχροάσει. 

τοῦ αὐτοῦ ἐπιδαλάμιος eig τὸν 
Φαυμασιώτατον ᾽Ανατόλιον Φαυ- 
στου τὰ πρώτα φέροντα Ταάζης. 

τοῦ αὐτοῦ σχέδιον d» τῇ ἡμέρᾳ τῶν 
ῥόδων pard τὸ εἶπεῖν τοὺς Qoi- 
γητας. 

τοῦ αὐτοῦ λόγος ὃν ἐπεδείξατο ἐν 
ej ἡμέρᾳ τῶν filo. 

τοῦ αὐτοῦ είνας εἶποι λόγους ἡ 
᾽Αϕροδίτη ζητοῦσα τὸν "Αδωνιν. 

* soU αὐτοῦ τίνας ἄν εἶποι λόγους 
ὁ Διόνυσος τοῦ ἔαρος ἆληλυ-- 
ότος. 

Γεωργίου γβαμματικοῦ. 

* τρις Ηλίου xai Αφροδίτης. 

* αἱ εἶποι ὁ ᾽Απόλλων τοῦ ἔρωτος 
στέφοντος αὐτοῦ τα τόξα ἀπὸ 
δάφνης xai ῥόδου. 

τί aio: d ᾿Αϕροδίτη τῆς Αθηνάς 
φυτευσάσης ἑλαίαν xal ἄνελ-- 
όντος ῥόδου. — Deest princ. (1). 

τί εἶποι ὁ "Aene τῆς ᾿Αφροδίτ]ς 
τρωδείσης ἀπὸ dzoav9ng ῥόδου. 

vi εἴποι ὁ Απόλλων χατατρέχων 
τῆς Δάφνης xoi ἐμποδισνείς εἰς 
dxay3av ῥόδου. 

vi εἶποι 6 Φαϊδρα ὀρῶσα τὸν Ἱπ- 
πόλυτον ἐστεμμένον ῥόδοις. 

ἄλλο εἰς τὸν aro». 

ἐκιδαλάμια. 

ἐπιδαλάμια, 

* aig τὰ βρουµάλια. ᾿Ακολούδου 
τοῦ γραμματικοῦ. 

* Λέοντος ποιητικοῦ xai φιλοσόφου 
ἄνακχρεόντιον εἰς βρουµάλια τοῦ 
καίσαρος Βάρδα. 


(1) "Ei εἶποι ἡ ᾿Αϕροδίτη τῆς ᾽Αὐηνᾶς δια ῥόδου πεισδείσης βοη- 


φῆσαι τοῖς Τρωσίν. Hic tit. deest in indice. 
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ἐγχώμιον Ἡφαίστου στρατηλα- 
του ᾿Αλεξάνδρου. 
Σεργίου γραμματιχοῦ. 
sig τὸ γράμμα TOU ἑαυτοῦ πα- 
τρὸς ἐπανιων ἀπὸ Κυζιχου. 
* Φιλίππου πατρὸς Λουχίου. 
Λεοντίου γραμματικοῦὺ. 


᾽Ανακλώμενος ὃς Φιλήσας κόρην 


τῇ ἡμέρᾳ μὲν πονῶὼν ἐπόνει, τῇ 
δὲ νυχτὶ χοιµώµιενος ἄπηλλάτ- 
τετο τοῦ ἐρωτικοῦ πυρός ὀρδρι- 
ζούσης οὖν χελιδόνος, xai ἐν 
τῷ ατάσθαι τῷ ῥοίζω ἐἔγειρου- 
σης αὐτόν, ἐπεδείξατο κατ αὖ- 
τῆς τοιαῦτα φάσχων. 
Κωνσταντίνου γραμμµατικοῦ 
ἀνακρεόντιον. 


* Ὃς μαθημάτων χάριν πατρίδα 


κ. 


χαταλιπὼν xai γουεῖς» sig την 
Βύζαντος ἀνῆλδε eroi Ψψευδῆ 
δὲ φήμη» περὶ τῶν γονέων jas ev 
ὡς ναυαγίῳ ἁπόλωντο ἐκ Σιχε- 
λίας ἀπαίροντες , πένλει ἄτλη- 
τω βεβολημένος σε τοιάδε. 
τοῦ αὐτοῦ ὥδαριον ἐρωτικὸν aya- 
κρεόντιον ὅπερ ἦσεν ἐν νεότητι 
παΐζων , οὔτι σπουδάζων" ἔλα- 
Bs δὲ τὴν ὑπόδεσιν ἐκ µελὼδίας 
τινὸς ἀδομένης ἓν apu. 
Θεοφάνους γβαμματικοῦ 
ἀγαχρεόντιον. 


* Ὡς Φίλον φιλεῖτε xai oU ποθεἰ- 


τε ἐκ τῆς ἆγαν Φιλίας. 


Hucusque exscripserat Allatius. 
* ᾽Αναχρεόντιον συµποσιακον περὶ 


ὀνείρων. 


εἰς ποτήριον — εἰς ἔρωτα -- εἷς ἑαν- 


τὸν — εἰς γεώτερον ἄλλος ἄλλον' 
- εἰς Φιλαργυρον — εἰς γέροντα 
— εἰς ἑαυτόν — aig χαλοχερι — 
sig τὸ ἔαρ' — εἷς ἑαυτόν — εἰς 


* 


Φιλοπότην' — εἰς γεώτερον — eic 
Ev gusrn». 

"Άλλοι ἀρχαῖοι, 
᾽Αλφϕαβηταρια ἕτερα διαφόρων 

ποιητὼν. 

El; τὸ σεβάσμιον xai ζωοποιόν 
πάσχα — zig τὸν d» Κανᾷ γᾶμον 
- εἰς την Σαμαρείτην — εἰς τὸν 
ἀνάληψιν — sig τὸν Giov Βα- 
σίλειου ἐπίσχοπον dis. — εἰς τὸν 
ἅγιον Ἰωάννην τὸν πρόδροµον -- 
alg τρυς ἁγίους ἀποστόλους Πέ- 
τρον xai Παῦλον — εἰς τὸν Κων- 
σταντῖνον τὸν αὐτοχράτορα -- 
sig τὸν προφήτην Ἠλίαν — eig 
τὸν ἀρχιστράτηγον Γαβριήλ — 
εἰς τὴν παραβολήν τοῦ ἐν θαλάσ- 
ση περιπατούντος Ἰησοῦ Xei- 
στοῦ — εἰς τὴν παραβολήν τοῦ 
εὐαγγελ. - 
Λέοντος Φιλοχοίστου δεσπότου 


D « 
.XGTOYUXTIXOyP — aTEQoO» XaGTOYU- 


χτικόν — ἕτερον χατανυχτικὀν — 
ἕτερον κατανυχτικόν , εἰ alii 
XXVII. huiuscemodi tituli sub- 
sequuntur, Exinde — πρὸς τοὺς 
εἰκονομαάχους 91€ τοῦ βασιλέως᾽ 
— ἐχετήριος sig TOY κύριο» ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἐκ προσώπου 
τοῦ βασιλέως vx. T. 0. — εἰς τὸν 
σώφρονα 'loeuQ — sig τὰς VW 
παρ9ένους — sig τὸν 3ρῆνον τῆς 
ὑπεραγίας «Φεοτόκου -- tig τα 
πάθη ToU χυρίου Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ -— εἰς TOY εὐαγηγελισμὸν 
τῆς «εοτόκου — ἕτερον εἰς τὸν 
εὐαγγελισμόν. — ἕτερον εἰς TOY 
"ABsA xal. aig τὸν Καῑν -- εἰς τὸ 
βάπτισμα τοῦ ἐξ Ισραήλ λαοῦ 
— μετὰ τὸ βαπτισφῆναι τοὺς ἓξ 
ἐσραηλίτας παραίνεσις - εἰς τοὺς 


αὐτοὺς ἰἱσρανλίτας παραίνεσις 
-- ὕμνος ἐκ προσωπου Βασιλείου 
δεσπότου — ὕμνος ix προσωπου 
της ἐχχλησίας εἰς Ἀασίλειον δε- 
σπότην - ᾿Ἐγκωμιαστιχὸν εἰς 
Βασίλειου τὸν Φιλόχριστον δι- 
σποτην --τίνας εἶποι λόγους Ba- 
σίλειος βασιλευς τελευτήσαν- 
vog Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὐ- 
τοῦ — sig τήν ἅλωσιν τῆς πὀ» 
λεως Συραχουσης — ἕτιρον εἰς 
τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως Συρα- 
χούσης — sig τὴν ἅλωσιν της 
Θεσσαλονίκης - παραινετικὸς 
Λέοντος τοῦ φιλοσόφου δεσπσ- 
του iig τὸν ἴδιον ἀδελφὸν ὑπὸ 
Κωνσταντίνου ToU υἱοῦ σὐτοῦ. — 
Ei« τὸν µαχαριονυ Λέοντα τὸν 
δεσπότην — τινας ἂν εἶπε λό- 
γους τελευτὼν Λέων ὁ βασιλεὺς 
-ἵκετθριος tig τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν — sig δευτέραν 
παρουσίαν — ἕτερον elg δευτέρὰν 
παρουσίαν --ἕτερον ὅμοιον — Évs- 
gov εἰς δευτέραν παρουσία» — sig 
τὴν παράβασιν τοῦ πρωτοπλᾶ- 
στου — ἕτερον εἷς παράβασιν 
TOU πρωτοπλαστου - εἰς τὴν 
εἴσοδον τῶν γηστειὼν — χατανυ- 
xTixoi sig τὴν εἴσοδον τῶν νη- 
στειῶν — Λέοντος τοῦ δεσπότου 
εἰς Ανδρόνικου τὸν ἀποστάτην — 
ἄλλος πρὸς) γεωώτερος εἰς κοὺ- 
go» — ἕτερος πρὸς ὄρνεα καλα 
καὶ µ.. «. ἄλλον γεχρώσιµον — 
ἕτερον νεχρώσιµον — ἕτερον νε- 
χρώσιµον. 


XXXIX 


À typotheta odae XX. strophae 
aliquot perturbatae , cum ipsis 
mendis , ut in barberinieno ex- 
tant , restituuntur, 


Post v. 61. 
Ποταμῶν δίκην ἰασεις 
᾿Απὸ τῆς πέτρης ἐχείνης , 

65. ἍΘεόπαις ὅπου τανύσθδη, 
Magi» βρυουση πᾶσι». 

Xaigs Σιὼν , φαένων qut xo- 

σμου 

"Hy ποδέων σεναζω εύχτωρ xai 

ἡμαρ. 

Ῥαγὲν à; ἀφεχεν ᾖδου " 
Νεχαδας σοφώδες ἔργῳ , 
Τότε πανταναξ ὁ ῥηξας 
'Eqarn Φίλος ἐχεῖσε. 

Σχοπμὴν λιπων Σιών δε 
Περιφὺς πέτρης , ἐφ ἣν περ 
Af ἐμ ὁ πλαάσας ἐτυφὺῃ, 
Δομµον elg πέτραν κατέλλω. 

Τόπον οὗ , κλάων στενάζω , 
Σοφίης Φίλων ὁ φρῶτος 
*Eóv ἔχλυσεν τὸ πῆμα, 
Χαμαάδις πεσὼν φιλήσω. 

Προβατικῆς dying ἐνδονι βαί- 

Yay 
"Ey3a. τέχεν Μαρίην πώγκλυ- 


τος Άννα, 


70. 


79. 


80. 


Ὑποδὺς νεὼν  γεώνδε 
ΘεομΏτορος πανώγνου , 
Φιλέων περιπλακεῖην 
ἘΕρατεὺς ἆμοιγε τείχους. 

$eps δή µάτην µετέλδω 
᾽Αγορῆς µέσης ὀδευων , 
"O3, κατρικοῖς ἐτέχθη 

90. θαλαμοις ἄνασσα χουρη. 

Χαμοῦεν Φέρειν ἐχείνην 
Παρετός χλίνην βεβήκε, 


85. 


* deratur 
versus. 
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Ὑηγνὴν λογου χελεύσει , Γεσημανὴ τέμενος λαμπρὸν 
Baci» οὖν ἴδοιμι κείνην. - ἀείλω 
95. Ἑυχοτερπέως τρυφείην 100. "E»9à τέτυκτο μητρὶ 9εοῖο. 
Τεμέω δ᾽ ἐπὰν , τὸ σώμα. Ὦ κγλυκὺ πλεῖστα mins ἕξο- 
Τὸ δεδεγµένον τὸ σώμα yov οὗρος , 
Μαρίην 3«0» τεκούσης , Χριστὸς ὅ9εν µεδέων ovpa- 
voy ἴδεν. 





AD PRAEFATIONEM ET ODAS S. ΘΟΡΗΒΟΝΙΗ 


EMENDATIONES. 


Prior numerus paginas , alter versus indicat. 


Praef XX. a1. unum corr. undecim. XXVI. 11. et P. seq. 25. 
lege µελεώγρι... XXVII. 17. optima lectio est µελάγρας , ita enim 
aperte ego legi in vetusto cod. membr. vat. 1221. p. 9. at editio- 
nes mendose habent µέλγρας. XXXVI. aliquot verba , quae in ind. 
barb. revera non leguntur, ex tit eiusdem cod. sunt desumpta. 
58. 15. ἱσῆλθον. 62. 27. ἐσήγον. 64. 39. dx 3os. 68. 36. τελετης. 
33. 55. ὅψι. 74. 89. ὅτί pav. 75. 119. Φίλοι. 76. 25. τέλεσαν. 77. 
-É1. χροτ... 79. 110. χατεῖπον. ibid. x. δή., 8ο. 57. κατὰ. 85. 4. 
ὤγοις. 16. fortasse legendum γενναίην. ibid. 18. τετραπὠρῳ. 86. 86. 
ζοφερὰν. 9o. 92. ϕιλοσ. . . 94. 7. µάρτυσιν. 96. 59. ξένα ϱ’. ibid. 8ο. 
v0. 97- 95. χόλος dwpiog ὃ 6... 08. 24. παλι. 101. 99. χαλε. «. «: 
103. 1. ῥέον. odae seq. 2. νοερήν. 103. 14. d31cQdroig. t05- 70. δύω. 
113. 100. scribe ita. . . στᾶς. 114. 25. εριστόον. 117. in tit. ΤΙΟΝ. 
ibid. 9. πατέρος. 119. 76. ixapxuv , ita et deinceps. 123. 53. τόν. 
Ceterum cf. adn. criticas et philologicas 


EDITORIS MONITUM. TN 


Aue quam saneti Sophronii et aliorum veterum graeca et 
latina opuscula , de quibus in praefatione dietum fuit, hoc 
tomo exhibeam, libet alia quaedam sanctorum patrum egre- 
gia scripta veluti in limine collocare, quae in vaticanis ae- 
que codieibus mihi occurrerunt. Graeca vero latinis etiam au- 
ribus benignus interpres recitabo. 

1. Serapionis episcopi aegyptii ineditam epistolam ante hos 
annos impressi in meo classicorum auctorum volumine quinto 
Ρ. 364, wnam ex iis videlicet quas sanctus Hieronymus de 
vir. ill. cep. xcix. ab illo scriptas narrat. Nunc eece alteram 
multo prolixiorem eiusdem. epistolam , libri instar, ad mona- 
chos alexandrinos scriptam codex vat. 439. obtulit, plenam 
summae pietatis, cum insigni laude ac descriptione monasti- 
eae professionis, et cum sanctorum qui cirea Antonii Atha- 
nasiique tempora floruere virorum commemoratione. Equidem 
si tam bonum tamque utile scriptum apud me continerem, 
male de graecis litteris et de pietate christiana mererer. Nec 
quisquam miretur, quod in titulo episcopus tantum dicatur 
hic Serapion, omisso urbis Thmueos vocabulo; hoe enim in 
nonnullis quoque codicibus operis Serapionis contra Mani- 
ehaeos usuvenire, iam nos monuit in adnotatis ad Hierony- 
mum Ioh. Fabricius. Reapse antiquissimum esse hunc episto- 
lae auctorem Serapionem , non aliquem ex homonymis paulo 
recentioribus, constat ex postremo capitulo, ubi is alloquitur 
viventes monachos , quos dicit eum Amune, Iohanne, Maca- 
rioque versatos, qui partim ante ipsum magnum Antonium 
vita excesserupt. Serapion abbas loquitur apud Cassianum col- 
latione II. eap. 11 , et tota coll. V. Videtur autem idem , qui 
arsenoita Serapion presbyter, et monasteriorum multorum pa- 
rens, apud Palladium hist. laus. cap. Lxxvt. 

2. Sanct Iohannis chrysostomi scripta complura ex γα. 
eodicibus manu sua exsceripsisse, aliaque indidem ad se sub- 
missa fuisse, narrat Montfauconius in generali editionis suae 
praefatione. Quod vero magis interest, T. XII. p. 319-401. 

d 
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undecim novas divulgat disertissiml! patris homilias ex vati- 
cano codice suppeditatas, quam sibi fortunam immortaliter 
gratulatur. Ipsum illum codicem , nec non aliud eius exem- 
plar, in vatieana bibliothéca memini me videre , quorunr Bceu- 
ratiore itspectiohe , gsillicana editio haud semel borrigi potest. 
Sed hoc ntisso, aio interim, non ita Mbutfauconidii veteres 
codices exeussisse , quin spieum alieriae sedulitati colligendum 
reliquerit. Ecte enim alias postez homilias sveeus Benseliug 
addidit, quibus venetus quoque GeHandius tulit swppetias. 
Sed ne α vationtia bibliotheca discedama, unam hinc proferum 
hemiliam , quam Chrysostomi noriné inseriptam in bonae in- 
dolis cedice reperi, editoribus praedietis incognitam , neque 
aliqnid ut spero habentem, quod a Chrysostomi dignitate ma- 
gnopere abhorreat, quamquam stilus ad Procli fortesse gracili- 
tatem magis aecedit. Tum et Gothi in ea appellantur , de quo- 
rum salute plutimum laborasse Chrysostorsum , eognoscimug 
ex Theodoreto hist. lib. v. eap. xxx , cuius verba olim recitavi 
in praefhtioné mediolanensi ad Ulphilam p. 16-16. Itaque et 
octava inter illas undecim novas, quas supra memoravi , dicta 
fuit à Chrysostomo, praelegentibus saertüm textum Gotiis, 
gothoqué mox sacerdote concionem Chrysostomi apud popu- 
lum suum interpretante. Heec tantum in praesenti aio. Cete- 
roqui opiniignera meam de hae homilia , titulo: oodieis fretum; 
siquis docte et. rton temere adversetur, rion sum. pugnaoiter 
defensurus. 

3. Proclws Chrysostomi olim amanuensis atque discipulus. 
sive ut Ephraemius chronographus loquitur (apud nos Seript. 
vet. T. ΠΙ. p. 229..v. 9714.) µύστης φιλητὸς 708 πατρὸς Xovu- 
σαστόµου , cuius etiam reliquias reportandas ab exilio in re- 
giam urbem curavit, ut ait idem Ephraemius, διδασκάλου ti 
σώματος συνηργηκότος — ἀνακομισθῆναί yz πρὸς πόλιν xgatou;j 
Proclus, inquam, sextus post Chrysostomum GConstautinope- 
leos episcopus, apte a nobis hoc in loto.subtetitur: qui olim 
remanerum codieum ope a Vincentio Riceardo auctus, Bo- 
niaeque editus, novum nunc inerementum ab aeterna Urbe 
elusque innumeris cedieum copiis aceepturus est. Primam de 
ascensione Domini homiliam in codice reperi pulcherrimo sae- 
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culi decimi. Alteram de circumcisione Domini naetus sum in 
palimpsesto , sub Chrysostomi homilia quadam lasgntem: pla- 
euit enim nescio eui amanuensi, deleto discipulo magistrum 
scribere. Aegre hanc oratjiunculam ex posterioris scripturae 
involucris extricavi, res tamen prospere demum cessit. , Tres 
alias Procli homilias, greece apud .nos. deperditas , sed a syris 
interpretibus conservatas, iam4iu nunciaveram im syrorum 
vatt. codicum catalogo (Script. vet. T. V. part. IL. p. 43-44) 
nempe in duobus extantes codicibus 368. et 369. Nuno vero 
ut eius catalogi ἃ me editi fructum (quod et aliás feci) osten- 
dam, tres illas homilias, de dogmate incarnationis, de nati- 
vitate Domini (quarum utraque ab Ephraemio amijocheno , ut 
infra dicam, memoratur), et de sancto Clemente Ancyrae in 
Galatia eelebri episcopo ac martyre, latine saltem ex. syriaca 
lingua ad occidentalis ecclesiae notitiam) perferepndas curavi. 
Hae nimirum quinque Procli homiliae in nullis hactenus edi- 
tionibus apparuerant. 

4. Procli contemporalis fuit Diadochus , Pbotices in Epiro 
episeopus , tum asceticis scriptis quae extant clarus , tum etiam 
genmeroso diseipulo Vietore vitensi, qui ipsius hortatu vanda- 
licae in Africa persecutionis scripsit historiam , magistrumque 
hoc praeconio.in prohoemio ornavit: « eruditus a tapto pon- 
» tifice, totoque laudis genere praedicando beato Diadocho, 
» cnius ut astra lucentia extant quam plurima catholici dog- 
» Inatis monimenta dictorum. » Haec porro brevis de ascen- 
sione Domini homilia, quam ex vat. eodiee 455. deprompsi- 
mus , nota fuit Lucae Holstenio , ut ex eius epistola patet ( ed. 
Boissonadi p. 209-210) quamquam eam , ut alias aliorum au- 
etorum paratas homilias, occupationibus et mox obitu, quo- 
minus tvpis committeret , prohibitus Holstenius est. Nos igitur 
hane bomiliam utpote prorsus genuinam, et sub fine etiam 
dogmaticam, ante quam forte casu aliquo pereat, in publico 
ecclesiae thesauro deponendam censuimus. 

Reliquum est, ut quot qualiaque scripta miscello hoc nostro 
tomo contineantur, enumeremus. 

1. Serapionis episcopi epistola ad monachos gr. lat. p. xLv. 

2. S. Iohannis chrysostomi homilia de pentecoste gr. lat. 
P. Lxvin. 


κ 
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3. S. Procli archiepiscopi constantínopolitani homilía de 
ascensione Domini gr. lat. p. xxxrx. 

4. Eiusdem de cireumcisione Domini gr. lat. p. 1xxxxtv. 

5. Eiusdem de dogmate incarnationis lat. ex syríaco p. 
LXXXVIII. 

6. Eiusdem de nativitate Domini lat. ex syr. p. xcir. 

7. Eiusdem de sancto Clemente mcyrano E. et M. lat. ex 
Syr. p. Xciv. | 

8. Diadochi Ῥμοίδός episcopi homilia de ascensione Do- 
mini gr. lat. p. xcvirr. 

9. S. Sophronii patriarchae hlerosolymitani sermo de S. Io- 
hanne Baptista gr. p. 1. 

10. Eiusdem commentarius liturgiqus gr. p. 31. 

11. Eiusdem carmina anacreontica xxit. gr. p. 49. 

12. Eiusdem triodium gr. p. 126. 

13. Vitae sanctorum Cyri et Iohannis editiones duae au- 
ctore S. Sophronio gr. p. 230, et p. 242. 

14. S. Cyrilli alexandrini eonetanenlae tres de SS. Cyro et 
Iohanne graece p. 248. Eaedem latine p. 263. 

15. Historia SS. Cyri et Iohannis interprete Anastasio bi- 
bliothecario lat. p. 253. 

16. Petri parthenopensis de SS. Cyro et Iohanne lat. p. 268. 

17. Eiusdem de S. Iuliana M. , et de SS. quatuor Coronatis 


prologi. Item fragmentum de S. Catharina M. lat. p. 281-288. 


18. Gregorii clerici, Lucil archidiaconi, Benedicti presby- 
teri, Theodoricl monachi , Nicephori clerici, nec non anony- 
merum, praefationes in vitas Sanctorum lat. p. 283-300. 

19. Claudil taurinensis praefatio ad catenam patrum in 
Matthaeum lat. p. 301. 

20. Paulini episcopi sermo in quadragesima lat. p. 309. 

21. Eiusdem Paulini vel incerti auctoris sermones duo lat. 
p. 311-313. 

: 439. S. Petri Damiani sermo ad sacerdotes lat. p. 316. 
23. Vita S. Nicolai myrensis per Ioh. diaconum lat. p. 324. 
24. De S. martyre Artemio commentarius historicus Iohan- 

nis monachi7(id est S. Iohannis damasceni) ex inedito Phi- 


Jostorgio gr. p. 340. 
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25, Ex thesauro Nicetae choniatae exeerpta de Macedonio, 
Nestorio , Eutyche , quinta synodo , Incorrupticolis , sexta syn- 
odo, Armeniis, Agarenis, Lizicianis gr. p. 399-498. 

26. Theodori mopsuesteni scholia in epistolam Pauli ad 
Romanos gr. p. 499. 

27. Ferrandi diaconi (ut inseribitur) fragmentum lat. p. 575. 

28. Asclepiodoti de re militari capitula duo gr. p. 578. 

29. Anonymi sententiae militares gr. p. 582. 

30. Ad S. Sepbronii anacreontica animadversiones criticae 
et philologicae.p. 585, et 593.  . ^ 

31. Interpretatio latina anaereonticorum S. Sophronii p. 621. 


TOY MAKAPIQTATOY KAI ΟΣΙΟΤΑΤΟΥ 
ZEPAIIIONOX ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ .MONAZONTAI, 
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a. Ἁ ιά. Ἐπαινῶ ὑαῶν τὸν moSov καὶ µακαρίζω 
A [| 9’ ΄ ο / 4 LI xy 
τον βιον, ὢ µακᾶριοι 3t µοναζόντες, ὅτι κεινην ἔχοντες 
M! [ ^» , ' P] A ’ E) Y "A 
την qucty πᾶσιν ανΛρωποις, ον Χρινην mpostcay, ἄλλα γαρ 
LI / ’ ji , V | TON 1 
axi μῖγα tt QpovügGavtSe, προς Gut οὐρανίους μονὰς τὸν 
f "e / ον fe / 
νεῦν ἑαυτῶν ἐπτερώαατε, ἵνα τῶν ἐκεῖσε Seuoy παιδευμάτων 


BEATISSIMI ET SANCTISSIMI 
SEDBAPIQONUS BPISQQPU 


EPISTOLA AD MONACHOS. 


HE C μα carissimi , vestram devotionem , felicemque de- 
praedico vestram vitam , o beati in Deo monachi, quia eom- 
muni cum ceteris hominibus natura praediti, non idem pro- 
positum babetis, immo magnum quid spectantes , ad eaelestes 


-— 





XLVI SERAPIOXIS EPISCOPI 
μας ώς» την anto ειαν. » ὁμέτροπει τῶν μαλαρίων 
ἀγγέλων Dgnen, ὧν 5 δδξα v υμᾶς ἐκδέχεται γαι poxa- 
ριότης περιµενει' Gv poat γὰρ ὄντες καὲ εξ àvSpamtoy ampc- 
ελθοντες, οὗ τέις ἀν3ρωπίνεις supacpay mut λσγισμξές, 
cU): τα δεχῶντα τοῦ un nid πᾶγματα, te εἰς Soy 
ὑμῶν nb, cu-tÀa: τῶσαι τὸν τόνον ᾿δεδύνηνται: qoi 0€ &xat 
ἁπλῶς ἀποταξάμενοι, ἕ ἕνα σκοπον.ἔχέτε τὰ ιάρεσίὰδ,3 co καὶ 
της ὑμετέρας ευὸδς ιμήσεως ὁ yer πασι At λάλητατ" cU Am- 
Batav ὑμᾶς ntpiUgik, οὐδὲ Ἱβοχειμένων ! δώρων ἐπάγγελίαι 


τὸν ϱγρβ νι vo fev peu nfgov Anpetbnoen, rM ίστις 


εὐσεβής xai Ouxycta € ipopévn, ; Sto σωτῆρος μεσιτευσαντος 
xdi Ελ δή /ό dv ass τὸς ας ώς tavtné καὶ tyi fpo- 
αιρεσεως ὸ χορηγός γενόμενας xat ιρραγὸς. xai τελειωτής 
ἔστιν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ὁ καὶ ὑμῖν τοῖς µοναζουσιν ὑπο- 
μονην καὶ Xpisces τελος dcs, καὶ πασι tig cue σω- 
Sonet Preig όλος εεὐρισκόμενας :ἠντιμα΄ παρὰ ^vi dp 


ipsás Stone mentis veluti alas  intenditis , ut indidem di- 
Ὕἶλας "disciplinae utilitàtem hianirientes , Danus cum beatis 
angelis moribhe sitis , quorüm vos glorid exeipiet, et felicitas 
expectat. .Etenimi quum homines sitis atque ex hominibus erti , 
humanis nequaquam cogitationibus abducimini; neque quic- 
quid mortali vitae: videtur optebile, vestrumverga Deum stu- 
dium imminuere valuit. Quippe omnibus vale dicto, unum 
Spectatis Bep unis ht Ῥου scilicàt plaeeatis: itaque boni con- 
silii vestri susceptus labor apud omnes famigeratur. Profecto 
nec opum copia, nee oblatorum münerum promissiones egre- 
giam hanc vobis devotionem conciliarunt, sed pia fides, et 
mens amore succensa, non sine Dei servatoris gratia«et pla- 
. οσοι Optabilis Ivotus sanctique. propositi auctor vobis:est , dux , 
οὐ petfegtoribesus Christus, qui btíam vobis monaehis patión- 
Aixmnioptimumque finem praestabit, quique se omntbus sálvís 
anise! volentibus paratam -sqmitimw peaebet;: quam eim ivés ab 





s "uo 


AD MONACHOS. XLV 
προθυμηθέντες ὀθεῖσαι, συνεδεικέρεν ἔχετε τὸν σωτῆβα κύ- 
μεν λέγονταν «ὖ un -οξ ἀνῶ οὐδὲ μη σε ἐγκαταλειπω. 

(β. Διὰ yàp αὐτόν, ἐμποδιεν ἀὐδὲν την εὐράνιν ὑμῶν &x- 
χόψαι. πρόΆεσιν δελνχηται, ον χρηματων πόθος, ov μνήμη 

f 29) i ! ' **V 3 ο. 

yovétoy , ουδέ πρὸς γένους κληροχομέαι, cud& αδελφῶν συνου- 
Giu, có ewyytvàs ἀικολέσεις, οὐ τβωφαὲ, xxi λουτρα, xai 
πόται, CU Φίλων συντνχίαι, CU xac xd ἀδξαι, ἀλλὰ κάντα 

|) € , * ϱ ν vto » ^e 
μεν. υπερφρενησαντες, αὖτοις ipyou.[Soara απρστολικῷ -xt- 

t ju / - € ο (i " . 
χρηµενει λόγω, πάντα ἡγαυμοιι qx Do , ἵνα. Χριστὸνικερ- 
ῥήσω dkó καὶ τὴν. ἔρηπον «αὐλιζοσθε», νποτµίαις, ὀγνείαις 
ἀσκήσέσως, «εὐχα[ις χοιβαρᾳῖς τὸν 3«42w 'ἱλασχάμενα εὔθὲν 
Apiy οὐδὲ πώκατε-βασιλεὺς: ἐπεγιτος φοβερὰς , οὐκ ἄρχων καὶ 
L1 ν ε L 3 «4! . € / , ^. ῃ 4 

ἀναστης καὶ 'γσυμενοςς τὐδεακς ἑτέρα ἐξενσια” doqum γὰρ 
νόμος οὐ xfizur, φθνδροις δὲ κανκνωποτάκτοις, αδεβίσι.καὶ 
ἁμαρτωλεῖς, πατρολφαισεχαὶ µητβρλῴαις, ἀνάρεφάνοις, πόρ- 
νεις. καὶ. ἀρφενωίαιταιςν ἐπεόρχοις, καιέ TI ἕτερον af ὑμι- 


imitjo terenümti .susceperiü5, eomiteni. habetis dóminürp Sér- 
yxatorem qmi οἱ; nen ie dimiliaen ; nespeelte.deseram. : 

2. Haque praesidio eins  fvetis nullum :vgbig impedimentum 
praeaidere potuit «neleste pnopositum , non glivitiarum oppidi- 
tas, non parentum mezsoria, non propinqueswsm bereditates , 
non fratrum germanorum convictus, non cognatorum affebtus, 
non deliciae, :non:balnea , non eompetationes, non aslcorum 
oecursationes , non mundani honores ; verum haec orsgía con- 
temnentes , ipsis actibus clamatis quod epostolus dixit: omnia 
arbitror stereora ut. Chrisuun IneriKaciarg. .Idcineo et desertum 
incolitis, .et ieiuniis, castis exercitatlenibss , pnrisque. prédi- 
hus .Deum plaestis. Nullus. omnine iam a vobis rex ,terrenus 
tünetur, vel princeps, vel iudex, ant,prnesea, vel quaeliiset 
alia potestas: iusio enim nom est posita dex .,.aed iniustis .et 
caleitrantibus , irreligiesis et porcatotibus., parricidis, .hiwni- 
eidis;, fornicatoribus, maseulorum ceneubitoribus , iperiurig., 
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/ [| 3 / € A LÀ 9 * 4 
αινούσῃ διδασκαλιᾳ αντιχειται εἰ γὰρ ἄρχοντες οὐκ εἰσι 
! fe ^e x , 1 ^ ^s A / / 
φόβος τῶν ayaSQw ἔργων ἀλλὰ τῶν κανῶν' xai πᾶλιν St- 
* 1 | ^ N iN LI A i] / || 
λεις' δε. µη φοβέισθαι τήν εξουσίανς το ἆγαἍον vetet, και 
e 9/ - » 3 rf ευ 3. € y / « m 
έξεις ἔπαινον ἐξ αντῆς' ὑμῖν οὖν ci ἔπαινοι δικαίως, ὡς καὶ 
^ 9 ΄ / ^" , / Lj , 
τῶν ἔναντιουμένων Yi τῶν ἀπειλευμένων τιµῶρια πικρα. 
] Ml € - 3 / fe ^. A / λ 
j- Θεος ὑμᾶς .ἐξελεξατο ἑαυτῷ λαοσν περιοναιον, ἕηλωτην 
ο α) € ^e 9 ^ D n 4 LE 
xoÀGw ἔργων". uptig ἐστι QU); τεῦ κόσμου, ὁ σωτηρ εἴρηχεν" 


| v* € ^ 4 » L] M 3 » V € 
«Xi Gy. Q. C RÀog ὁ- ἀύτος,. καὶ τὸ ἔργον tO αὐτὸ xat ὃ 


€ 


d ! » VN QUNM C6 b « » / / / 
ἐπαινδς 9 αυτος» χαι.ο µισΌος O αυὐτὸς' µαχαριοι TOlRUy 
ἐστε. Mei τρισµακάριεν xà τιµιώτατοι 3εῷ µονάζοντες’ τίς 
ὑμῶν ἔπαξιως. ἐπαινόσειε τὴν διαγογην ἔργα γαρ ὑμῖν ἡμέ» 
M M M V. V» A 4 A 
µας. και νυκτος ψαλμοι xai ὤμνοι και αρδαι πνευματοαι xoa 
(πράξὲις: 9 εῷ :πρεπουσας ἀγαπη yap ὑμῖν πολιτεύεταιν τὸ 
τῶν. ἀγγέλων χρημα: ερήνη.παρ up ἑστήραται, τῶν c 
5 oe , (7 . » .. / 
ράνῶν περίβολος ἀφιλάργυρος ὑμῖν ὁ τρόπος, oxi τῇ χρείᾳ 


4 2 xy , f 3 , ». 
φιλεύμενοι, ἐν νηστέϊαις εὔτονοι, ἐν εὐχαις εὐτονώτερει, &y 


-αἳ, siquid aliud sanae doctrinae adversatur. Etenim. principes 
non sunt terferi.bene.sed improbe agentibus. Rursusque ak 
scriptnra: vis potestatem minime formidare? recte age, lau- 
demque ab ea reportabis. Vos igitur merito laude digni, uti 
e contrario secus agentibus acerbarum poenarum minae in- 
tenduntur. y^ . 
3. Deus vos sibi elegit pretiosum populum, zelatorem bono- 
"rum operum. Vos estis lux mundi, ait Servator. Certe quo- 
rum idem est.zelus, idemque opus, eorum etiam laus eadem 
est, eademque merces. Beati igitur estis immo beatissimi, o 
dilecti Deo monachi. Quis vestram digne laudaverit vitam? 
Vestra enim diurna nocturnaque opera.sunt psalmi, hymmi, 


. eaBtica.spiritalia, et dignae Deo actiones. Caritas enim, res 


angeliea, vobiscum versatur: pax firma apud vos, quae est 


. éaelorum eustos: slieni.ab averitia mores vestri, qui rebus 


afetessamiis cótenti estis, In ieiuniis constantes, in precibus 


AD MONACHOS. XLIX 
ἀγρυπνίαις ὑμῖν τὸ καθ ἡμέμαν τῇ typnycpnott διανύεται' 
λαμφατω τὸ φως ὑμῶν. εἶπεν xuptog" xat ὃ εἴρπκε, gat- 
νεται' μὴ ἀγαπητὲν κόσμοι, μηδὲ τα £y τῷ xógpup τούτῳ 
ὑμέῖς τετηρήχατε µακάριοι τοίνυν ὑμέῖς τῷ 9εῷ, µακαριος 
€ καὶ ὁ χόσµος δι ὑμᾶς αἱ ἑρημίαὶ σεμνύνενται Qc ὑμᾶς. 
xai ἡ οἰκουμένη σώζεται ταῖς ὑμετεραις προσευχαϊς ὑετὸς 
τῇ γῇ καταπέµπιται ταῖς ὑμετέραις ἰχεσίαις, 77 XÀon- 
φερέῖ, xai δένδρα καρπᾶς βρῳόμενα ἀβλαβα τὸν καρπὸν 
ἀποδιόωαεν ποταμὸς (1) δὲ ἐτησίως ανξανόμενος xot ὅλην 
τὴν Αἴγυπτεν ἄρδευων, λίμναίς τε φιλεύµενος καὶ SaÀet- 
ταις πολν πλΏθος. μεταδιδοὺς, τῶν ὑμετέρων ἰχεσιῶν γνω- 
µζει τὴν ὀύναμω" εἰ γὰρ Ἡλίας ἄνθρωπος ὧν ὁμριοπαθὴς 
ὡς γέγραπται, xai προσευχῆ τὸν ὑετὸν σννέςειλεν, «καὶ πά- 
ἂιν προσήνεγχεν, xai ὁ οὐρανὸς ἔβρεξιν , καὶ 0 yn ἑβλά- 
στησε τὸν χαρπὸν αὐτῆς, πὀσῳ μᾶλλον αἱ ὑμετέραι πρισ- 
βείαι τὰ xat! εὐχὴν ἡμῖν ἀνρίσει χρήσιμα; 

»dhue constantiores, in vigiliis experrecti quotidianam vitam 
peragitis. Luceat lux vestra, dixit Dominus; et quod dixit, 
apud vos paret: neque vobis mundus aut omnino quae sunt 
in mundo curae sunt. Beati igitur vos coram Deo, beatus 
item mundus propter vos. Deserta Ίου vestri eausa venera- 
tioni. sunt, vestrisque precibus terrarum orbis manet incolu- 
mis. Vobis orantibus pluvia in terram demittitur , tellus herbis 
vireseit, arbores pomis onustae inviolatum fruetum suppedi- 
tant, flumen quotannis auctusp universam Aegyptum irrigans, 
stagnis se sociahs, maribusque aquarum copiam tribuens, ve- 
strarum supplieadonum vim declarat. Si enim Elias, vir uti 
scriptum est aeque ae alii homines passionibus commotus , 
prece nihilominus pluviam inbibuit, rursusque prece ab eo 
oblata, caelo pluit, et suum tellus fructum germinavit, quan- 
to magis vestra intercessio postulata nobis utilia impetrabit ? 
(1) Nilus videlicet. | 
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d, Maxapix. zotvuv Ἡ ᾿Αλεξανδρεων πλις vuae ἔχουσα 
πρεσβωτάς: cux ἂν αἱ Σεδόµων πολεις τε έισαι χατ- 
έπεσεν, εἰ θέκα δίκαιο ἐκεῖσε διέτριβον' οὐλ αν πάλιν Ecs- 
pai πόλεις διεστράφησαν ευμοιροῦσαι thc ὑιῶν ἁγιοτητος' 
a φίλοι tc) 3εασεβοεὺς "lof χαλεποὶ ὄντες ἐσώθησαν δὲ 
ἀὐτὸν, ὡς Ὑέγραπται. Ἰωβ δὲ ὁ Ξεράπων poc εὔξεται περὶ 
ὑμῶν, ἅτι εἰ μὴ πρόσωπον αὐτοῦ λήψεμαι, εἰ. μὴ yap δὲ 
αὐτὸν, ἀπωλέσα ὧν πάντας ὑμᾶς" ἥμαρτεν πάλω ποτέ o 
vy ἴρυδαίων aco, ὅτε ὁ τοῦ 9e) Sepatu τὲν νόµον ἐδδ- 
ἕατο" ὀλιγορήσας TOU πρέποντος ó ἀῑι ἄσννετος καὶ. ἀπαι- 
ὀευτος Àmoq ππαρηνοχλσι τῷ ᾿Ααρὼν λέγων, «ποησο ἡμῖν 
SseUg & προκερεύσονται ἡμῶν" παραβάντων δὲ αὐτῶν, ὠρ- 
yin jns αὐτδῖς vx: quei Μωυσή Μωυση, σπεῦσον 
κατάβηδι ν΄ ὃ yop Aeg ἠνόμησιν' ó δὲ καταβὰς «καὶ  εα- 
σάμενος τὴν Ἄ yepenpees dxerpivarto τῷ St λέγων" εἰ μέν 
ἀφῇς avtélg τὴν -ἁμαρτίαν, ἄφες: εἰ δὲ μή γε, κἀμὲ ἐξά- 


4. Felix igitur urbs Alexandria quae vos habet intercesso- 
res! Certe Sedomitarem civitates nequaquam in cineres re- 
dactae Gaissemt, οἱ decem ibi iusti inhabitassent: neque itam 
8ἱ86 urbes eversae essent, ei vestram apud se manentem san-. 
etitatem hibuissent. Religiosi Iob amici, quamquam distortis 
moribus , eius tamen rratia , ut eit seriptura , servati fuerunt : 
lob, inquit, servus r»eus pro vobis orabit, euius ego faciem 
revenrebor: nisi enim per eum stetisset, utique vos eranes pes- 
sum dedissem. Oltm preeterea:itideieus populus peeeavit, quo 
tempore Dei servus legem sibi traditam accipiebat: namqne 
efficli sul oblitus ille. semper insipiens *aalegwe moratus po- 
pulus, importunus Aaroni erat dicens: fac mebis.Deos quos 
viae duces sequamur. Ergo illis peccantibus .ir&tus Dominus 
ait: Moyse, Moyse, festina descendere, populus enim prae- 
varicatus est. Ille vero descendens , visa ea perversitate, Deo 
respondit dicens: si quidem hoc illis peccatum vis dimittere , 
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λειψεν ἐκ τῶς Βίβλου:Ἡς ἔλρωφας" c aon tois ἅγιοις διᾶ- 
Sum ὦ πόσον .αἱ ὑμέτεραι.εὐχαι τὰ κατ εὐχήν "pus ἀνοι- 
ge χρησίρα.. τοῦ Διοῦ ἐπισπῶσαι τὴν εὐμένειαν' ὦ πόση 
ἀποκείσεται ὑμῖν ^ ἀκάπαυσις 3a συναφΏ ῆναι σπουδάζον- 
σι ὢ πόσων .ἀγα3ῶν ἐμπλησθήσεσθες 7 πατέρα καὶ aun 
xat ἄδελφους «ατολείφτοπες. 

t. T "Afipadu. mono 2 θεος ὄλεγεν" EC £x της y 
σαυ χαὶ ἐκ τὰς συγγενεύας GOV. και "ÜtUpo.tig ynv ww dy 
va δειζω" καὶ ὁ μὲν. Αβρρὰμ ὑπακούσαρ .ἐδπλθεν" spe de 

λε ε ' : 1 fo ^. ! 4 ο. 1 
224 υμᾶς.ἁρπασαντας τον τοῦ «εοῦ Aeyos, iuc. te Άβρααμ 
ἐξακολουβησητες -αεϊ τας “εὐλόγίας σσναπελαυθγοηέε’ ἀγα- 
Sow ἀνδκε, -ὅτ᾽ ἂν. ἄρῃ' ζυγον ἐκ πεὔτητος αὐτοῦ, wallon 
δὲ καταμδνᾶς σαι σαακήσεται' «τοῦτα A ὑμετερα ἀναχώρησις 
ἑρμονευει' πλῶτος ὑμᾶς cux ἐδελέασε»., οὐδὲ κάλλο:γυναι- 
xb» «ζηκατήθην, ἆἄλλ' ὥσπερ: ῥαύματοι ὄνθεςιτῷ Sti φόβφ 
τας ἐναντίας ἠῥονα; ἐπατήσατε" cu rwn ταις TCU 
utique dimitte ; i minus, me quoque de libro icm seripsisti 
Qeleto. O quanta ost σοι benignitas! quantam nobis 
vestrae preges "utilitstem impetrabunt, Dei benivolentia con- 
ομα] Quenta "ros: im faturum  nianet requies, «ui ευ .eon- 
jungi eatngitis ! Qubt bonis reposita qui; partem, Tnatrem., 


fratresque deseruistis | 

5. Abrahamo olim Deus ait: exi de terra tua ac de cogna- 
tiune tua, et vent in regionem quam demonstravero tibi. ΙΕ 
Abrehsm quidem obtemperans exiit. Vos pariter video Dei 
veti wltto obsetwtos, ut Abrahami imitantes exemplum , eius 
teque. benedictionibus fruumini. Bonum est hómini.,:oum por- 
taver& iugum ab..adolescentia sun; sedebit enim et. tacebit. 
Dictum hoc vestra in eremum secessio interpretatur. Non vos 
divitiarom esca illexit, non muliermn pulehritudo decepit, 
sed.quasi ieeorporei adversarias voluptates divino timore. con- 
eulcavistis , non inhaesistis huius mundi curis, immo harum 


9 
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χόσµον φροντίσιν, ἀλλ ὑπεφύγετε τούτων τὸ µάταιον' ἥδυς 
ε.α 3 » / A v Vox A L « hal 
ὑμιν ἐν tpnuux λιτος ἄρτος και. ἅλας x«t πότιµον ὕδωρ, 7i 
αἱ ἐν πὀλει τρυφαὶ καὶ εὐφρασίαι μετα uoyScv* κρέσσεν 
γάρ qno: ψωμὸς μεθ ἡδονῆς ἐν εἰρήνη, Ἡ εἶχος πολλῶν &ya- 
Θῶν καὶ ἀδικων Supate» μετὰ μάχης, ἐκ πάλαι ὁ παρα- 
µιαστὴς συμβουλεύει" ἐλεώβεροι ἐστὲ κατὰ πάντα, o Sto- 
φιλεστατει Se µενάζοντες γυνὴ ὑμᾶς cux ἐνοχλέι wei 
γυναικείου σχενους υἱοὶ θυγατέρες ὑμᾶς cu συμπνίγουσι͵ 
Φιάφορους αἰτήσεις ὑμῖν προσφέρεντες" cu Ώεράπων ἆποσυ- 
λήσας τὸν πλοῦτον φεύγει; οὐ χρηματων μέριμνα χλέπτει 
' ὑμῶν τὸν ὕπνεν τῷ γὰρ ἐμπλησθέντι τοῦ πλουτῆσαι Quoiy 
ὁ ἐκκλησιαστῆς., οὐκ ἔστιν Ó ἀφιῶν αὐτῶν τοῦ ύπνωσαι. 
ς. Tavta τεὺ [icu τὰ ἠδέα, ταῦτα toU βίωυ τὰ περι- 
σπεύδαστα" ὅτ ἂν qun τὶς Ey πολει, ἀρχὴ περιστασεως» 
' ἀναλωμάτων pte ἔγχυος ἡ γυνή» γεγέννηκεν; ἀπετέχθη τὸ 
βρεφοςς φρωτὶς τῷ ἀνδρι πῶς τῆς γυναυιὸς τελίσει τὰ κα- 
ταθυμια" 9 Πλυ τετοχεν; ὁ ἀνηρ ἀπηδίζεται περι προικῶν πε- 
» P pe προ 
vanitatem vitastis. Dulcior vobis in eremo simplex panis eum 
sale et aquae potu, quam urbanae deliciae et. convivia cum 
aerumpá. Melius esse frustum cibi eum delectatione in pace, 
quam domum multis bonis iniquisque victimis redundantem , 
si adsint contentiones, antiquus proverbiorum anctor cense- 


bat. Vos in summa libertate versamini, o carissimi Deo mo- 
nachi. Uxor vobis non est molesta propter mundum mulie- 
brem: filii flliaeque nequaquam vos vexant, variis postula- 
tionibus obtundentes: non servus ableto aere aufugit: non 
opum sollicitudo somnum eripit. Homini quidem divitiis re- 
dundanti, inquit ecclesiastes, quieto dormire non licet. 

6. Istae porro sunt mundanae vitae dulcedimes, haec eius 
optabilia bona: ctim aliquis in urbe nubit, negotii initium est 
rei familiaris dispendium. Gravida est uxor? peperit? natus 
puer? Urget virum cura, quomodo uxoris plaeito occurrat. 


AD MONACHOS. LI 
µσπωµενες ἄρσεν $téySn; φαιδρὸν αὐτοῦ πρὸς ὀλίγον τὸ 
/ » 3 Y M] 4 2 / 
Άροσωπον pet οὐ πολυ τὸ παϊδιον γὸσῳ συνεσχεΏη" συµ- 
φορὰ τῷ ἀνδρι., οὗ διαλιμπάνει ἑατροὺς προσκαλεύμενος' πολ- 
λὰ δίδωσινς εἰ τὸ παιδίον σωθησεται' κατηφῆς πρεϊὼν τοῖς 
Li / ” ' L4 . ! ^" 51 
φιλεις συντυγχανει, εὔζασθε λέγων ὅτι τὸ παιδίον νοσει. toy 
τι πάθη, ἀγχόνῃ ἐμαυτὸν ἀπολλύω" οἱ Φίλοι συνέχονται" ὁ 
L » Jj , 
dt 9 εὃς οἰχείᾳα εὐμενείᾳ ζωην παρέχει ὑγίανεν τὸ παιδίον, 
προέβη, ἐμηκύνθη, ἐγένετο παῖς' διδάσκαλοι τοῦτον διάφοροι 
παραλαμβανουσιν, χαὶ ὅσον προβαίνει παιδενεται κατὰ τὸν 
κόσμον" νέος λοιπὸν ἐγένετο, ἁρμόδιος πρὸς γάμου συνσυ- 
σίαν' ὁ πατὴρ αὐτοῦ πᾶλιν περὶ γάμων ἀσχολεῖται, (cou 
e € [| i c , y LI ,' 
παντα, ὁ 2a)apog ἕτειμος, xat. 0. Sayatog ἄφνω τὸν νον 
ἀφήρπασεν' συμφορά αἰφνίδιος τῷ πατρὶ ἀνηκέστως" ὁ νέος 
ἐκκομίζεται, στεναγμοί λοιπὸν καὶ ὀλεφυρμοι, περὶ τὸ μνΏμα 
ἀπερχόμενος οἶμωγᾶς πέµπων, καὶ ταῖς χεροὶν ψοφῶν τὴν 
χεραλἠν, δονούμενος xai τύπτων τὸ πρόσωπον, εἴμμοι οἴμμοι 


Feminam peperit? angitur vir de dote cogitans. Masculus in lu- 
cem editus? Brevi tempore patris vultus hilarescit: nam paulo 
post infirmatur puer ; calamitosus pater medicos invocare non 
desinit , multa dat daturusque est , si fllius convalescet. Interim 
maestus occurrit amicis dicens, orate quia puer aegrotat, qui 
si forte fünestum quid patietur, suspendio me perire necesse 
est. Amici eondolent. Deus tamen benignitate sua vitam lar- 
gitur. Convaluit, evolvitar ex infantia, crescit, flt adultior : 
magistri varii adsumuntur, et pro aetatis progressu eruditur 
secundum í mundi consuetudinem. luvenilem aetatem attigit , 
copulandis nuptiis idoneam. Pater eius rursus nuptialibus 
curis occupatur: parata omnia, paratus. thalamus , et eece 
mors inopina iuvenem abripit. Subitus ergo parenti dolor et 
intolerabilis. Effertur iuvenis, bine luctus et eiulatus: pater 
ad sepulerum progrediens gemitum. pectore mittens , manibus 
caput scabens, vultum vellicans et percutiens , heu heu eonti- 
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fe |] , A Li 4 € v e 
συνεχῶς ἐπιλέχων) xat µαλα θακνόμενος υπερ της συµφο- 
^ / ,o-c / / Li A LI 
ρᾶρ. παλλάχις δυσιάτῳ: mepememtes wógu, xat κατά βραχν 
ῥαπανώμενος Ἀάνατον λοιπον ἐπικαλεῖται.. 
ζ. Mostre, o τιμιωζατρι 3εὼ μοναζεντες» πόσων ἡμᾶς 
περιστάσεων Ἆριςὸς. ἠλέυθέρωσεν' μάθετε πόσας φυμφορᾶς 
, à e / [] » 4 , i ^ 
ὀιεράανατε" γνῶτε: otav pet&py ears . ιο". ἔσαγγελει ερτί ΤΑ 
3 - 9 I fc το xy 
πολιτείᾷ’ ὥσπερ γὰρ €» τῇ ἀναστᾶσει τῶν νεκρῶν cute γά- 
” . . λα 2 » V », , ο 
μοῦσιν cute γαμίσκονται, ἆλλ ὡς ἄγγελοι εἰσιν Ey oupawo 
€ / 1 3 (7 i « ef / 
ei δίκαιοι, τὸν αὐτὸν τρρπον καὶ Υμέις οὕτω συµβιοτευιν- 
! D L V» |! / , 3 Ll 
τες, mpotÀafete τῷ m42« τὸ ἔσομενόν Ti τοιννν ουκ ἂν. 
^s 2" ' ' 3 * 
ὑμᾶς µᾳκαρίσειεν antpurnoatoy ἑλαμένονά βίον” τις οὐκ ἂν 
, fe * x / * A € ο 
ἀποδεξοιτο ὑμῶν τὴν ἓν ἐρήμεις δίαιταν;. τίς εὐκ ἂν υμῶν 
ποΏήσειε την ἠσνχιαν; βουλεντήρια £v. πολεσιν qvyspocá- 
Li / / 3 ο A . 
ται. καὶ Üntnutug περί πολιτείας" εἰς ὀρχηστῶν καὶ pupo- 
» ^c . Li / / n^ 
λάγων xat αὐλητῶν ἑωπλασει yaetípac; τις ἀἲΐσμοις 3εω- 
re LI 5" / 
ρίαις xxt µαταίαις χενώσει τὸν πλοῦτονς και τῆς τούτων 


nenter clama£. Atque hoc lucku graviter afflictus , periculosum 
in morbum saepe ineidit, pauletimque eonsumptus, mortem 
deincepe sibi invocat. 

7. Discite, o Deo dileetissimi monaehi, quantis vos curis 
Christus expedivit! discite quantas vitastis calamitates! discite 
quod vitae genus ingressi estis! N&m vestra conversatio an- 
gelira est. Sicuti enim cum mortui resurrexerint , hi neque 
nubent neque mubentur , sed sicut angeli in caelo iusti degent, 
sic et hanc convietus rationem secuti, fervore vestro rem fu- 
turam praeoccupastis. Quis ergo vos non beatos depraedicet , 
qui vitam adeo sollicitudinibus vacuam elegistis ? Quis vestram 
in eremis non amet vitam ? Quis trenquillitatém bene.vestram 
non discupiat? Consilia in eivitntihus agitantur, et de rebus 
urbanis disceptstiones; quis seltator, aut mimus, aut auloe- 
dus ventres implebit? quis turpibus vamísve spectaeulis opes 
absumet? His quoque consultationibus vos propter Dominum 


AD MONACHOS. LV 
ἐρεύνης ὑμεῖς ἐκτὸς ἐστε διὰ τὸν χνριον' δηµοσίαις λειτουρ- 
γίαις Ἡ πολιτικαῖς oux ὑπόκεισθε, οὐδὲ χείρ qopoÀcysu Su- 
ραν τινὸς ὑμῶν χρεύει ἵνα τέλος χαταδράσητε οὖὐδεὶς ὑμᾶς 
ἐν πραιτωρίῳ ἕλχει οἷα συμβαίνει, ἀλλ οὐδὲ δεσμωτήριον 
οἴκήσετε συκοφαντοῦμενοι, ἀλλ οὐδὲ κλειεὺς οἱ ποδες ὑμῶν 
δέξονται͵ συχεφαντεύμενοι µεγᾶλα ἵνα δημόσια χρήματα xa- 
ταβαλητε" οὐδὲ παλωδιοις oi χεῖρες ὑμῶν de9Wacvter δι 
ἑτέραν τινὰ περίστασω' στρατιωτῶν ὁιασεισμοὺς cux οἴδατε, 
αλλ) οὐδὲ ταξεωτῶν ἀπάνθρωσα κωµῴδια" οὐχ ἐμωορίαις 
μετέρχεσδε, ἵνα ταις ἐπιορχίαις πλοῦτον συναξητε, ἐπιστα- 
µενοι χρέῖσσον ὀλίγον τῷ δωιαίῳ ὑπερ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν 
πολυν" καθεύδοντας ὑμᾶς δανειστὴς οὐκ ἐξυπνίσειεν, 7ραμ- 
μάτιον ἐπιφέρων, οὐδὲ λιβέλλους xa^ ὑμῶν γραψας ἄρχον- 
τι παρέστησεν' cvd& πλΏθος τόκων ἀπαιτούμενοι ἐστενά- 
ἔατε ἀλλ) οὐδὲ Φάλατταν δεδοικατε μὴ aS pocy χωμάσασα 
ἀσολέσει τὸν goptoy, xai Otyng am ó t3Àcvotog 
tup 3n. 


alieni estis, quippe publicis aut urbanis ministeriis immunes : 
neque manus exaetoris fores vestras pulsat, ut veetigal sol- 
vatis: nemo vos in praetorium ut fit pertrahit, neque carceres 
ealumniis circumventi incolitis , neque ferrea compede grava- 
mini, grandi crimine puta de repetundis puisati ; neque vobis 
mangs quamlibet aliam ob causam vinciuntur: militum con- 
ewssiones non patimini, neqwe apparitorum inhumanas exa- 
gitationes: mercaturam non exercetis, ut periuriis opes cu- 
muletis; satis gnari potiorem esse rem tenuem iusti, quam 
divitins peeeatorwtm multas. Dormientes vos foenerator non 
exeitat allatis syngraphis, neque oblatis praetori libellis in iu- 
dieium vos appellat: nec usuras ingentes postulati ingemiscl- 
tis: sed neque mare formidatis, ne repente tempestate com- 
motam mercem absorbest , e pauper subito depreheadatur qui 
divitiis pollebat. 
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n ο / V2 ' ο ο , t 
η, Tavta τοῦ βιον τα ἐπιτηδευμαται, ταῦτα τεῦ βιου τα 
πράγματα, ταῦτα οἱ γάμῳ συναφθέντες ὑπομένουσιν ὑμέῖς 
δὲ ἐν ἐρήμῳ ἀπερίσπαστοι διατελεῖτε, µόνου λαμπροῦ [Mov 
. / 4 e € Vox 5 . | 
ἐπιμελούμενοι;. 0) πόσης τιμῆς ὑπεροχὴν ἔχει τὸ ἅγιον καὶ 
€ V ε ο ο * / , , D P ow 9» 
ἑερον ὑμῶν σχηµα' ὦ ποσης εὐώδιας πνευματικής πνέει ὢ 
πηλίκου τοῦ ἐπαγγέλματος ἐψηφίσασδε᾽ λόγος οὐδεὶς avu- 
µνῆσαι δύναται ὢ ἐπάγγελμα πᾶσης φροντίδος ἐλεώβερον' 

, f 9?» 5 
à ἐπαγγελμα΄ εὐρανοῦ ἁπτόμενον ὢ ἐπάγγελμα Sep συν- 
απτόµενεν à ἐπάγγελμα ἀγγέλοις ἐξεικονιζόμενον à ἐπάγ- 

| » » / re ο 4 5» 7 ee 
γελμα το xat ειχονα JtcU σῶζον ὢ επἀαγγελµα 3εῷ παρ- 
4 *» / fe / ἡ» ^7 » ὁ 
εστηκὸς ὢ ἔπαγγελμα Sto τιµιωτατον ὢ επάγγελμα dt ov 
σώζεται ὁ χόόµες' ὑμᾶς τίς µακαριζων , δυιαίως ἂν λέξειεν 
µακάριοι ot ἅμωμοι ἐν ὁδῷ, οἳ περευόµενει ἐν νόμῳ κυρίου" 
τοῦτον yop τὸν νόµεν μελεεῶντες ἡμέρας xat νυκτός, ὡς τὸ 
ξυλον τὸ πεφυτευμένον παρὰ τὰς διεξόδους τῶν ὑδάτων, ὃ 
τὸν καρπὸν αὐτεῦ ὃωσει ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ τὸ φύλλεν αὐ- 
8. Hae sunt mundanae vitae sollicitudines , haec quotidiana 


negotia, haec illi sustinent qui coniugio vinciuntur. Vos 8u- 
tem ín eremo nullis curis distracti, versamini, de vitae tan- 
tum puritate solliciti. O quam omni pretio maior est vester hic 
sacrosanctus habitus! quantam redolet suavitatem spiritalem | 
Quale quantumque promissum exhibuistis, nulla oratio satis - 
celebrare valet. O promissum omni cura liberum! o prqmis- 
sum caelum ipsum attingens, Deo promissorem copülans, et 
angelorum similem efficiens! O promissum , quod in homine 
Dei imaginem conservat, hominemque ad Deum adducit! O 
promissum coram Deo pretiosissimum! O promissum denique 
cuius gratia mundus servatur! Quisquis vestram beatitudi- 
nem praedicabit, recte dicet: beati immaculati in via, qui 
ambulant in lege Domini. De hac enim lege diu noctuque me- 
ditantes, instar arboris eritis plantatae secus decursus aqua- 
rum, quae fruetum proprium dabit tempore suo, et folium 





KD RONACHOS. Lvil 
τοῦ οὐκ ἀποῤῥυήσεται, καὶ παντα ἔσα ἂν mowi κατενωδο- 
Φήσεταν οὕτω τείνυν καρποφοροῖντες λόγῳ καὶ ἔργῳ map- 
ῥησιαστηκότερον δύνασθε λέγειν 3tà; χαταβήτω ἀδελφιδός 
µου tig κΏπον αὐτοῦ, καὶ Φαγέτω χαρπὀν ἀκροδρύων αὐτοῦ. 
ἕχαςος γὰρ ὑμῶν, M ἀξιοπόθητει 9 εῷ µονάζοντες, χΏπος tct 
Χριςοῦ παντοδαπῶν δένδρων εἴδη περιέχων, ταῖς τοῦ νόµου 
φυλακαῖς καὶ ἐντολαϊς γεωργούμενος οὐκ ἐστὲ δρυμὸς ξύλων 
ἵνα ἄγρια Βηρία £v ὑμῖν ἐνευήσῃ, τῶν ἐναντίων δυνάμεων 
τὸ αἱμόβορον σύστηµα" ὀλλὰ γὰρ κήπος χεχλεισµενος λίθεις 
τιµίοις τὴν ἐκ τοῦ νόµου φυλακὴν xai ἄσφαλειαν. διὸ cux 
ἐγένεσθε ζωγρήματα τοῦ διαβόλου, ἀλλ' ἐσαγηνέσθητε τῇ 
σαγήνω τοῦ Χριστοῦ ἐκ τῆς ἀλμυρᾶς τοῦ κόσμου ὄχατα- 
στασίας. : 

9. 'O γάμῳ κουωνῶν περὶ πολλὰ µερίζεται τήν διάνοιαν͵ 
ὡς λέγει Παῦλος ὁ δὲ γῆμας μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου πῶς 
ἀρίσει τῇ. γυναοὰ, καὶ µεμέρισαι' αὐτοὶ δὲ ὦ Δαυμάσιοι Sep 
eius nom decidet, et quicquid fecerit, feliciter succedet. Sic 
ergo verbis et opere fructificantes, confidentius dicere Deo 
potestis: descendat patruelis meus in hortum: suum, mandu- 
eetque fructum iuglandium suarum. Vestrum enim unusquis- 
que, o merito eari Deo monachi, hortus Christi estis omne 
arborum genus continens, legis praeceptorumque eustodía ex- 
cultus. Non estis arborum saltus in quo ferae silvestres inha- 
bitent, adversariarum scilicet potestatum coetus senguirolen- 
tus: sed hortus cireumseptus estis pretiosis lapidibus, legis 
nimirum custodia et praesidio. Quamobrem praeda diaboli 


non fuistis, sed i Christo sagenam ex amara mundi tempe- 
state incidistis. | 

9. Qui vitam coniugalem sectatur, mentem suam ad diver- 
sas euras partitur, ut ait Paulus: qui uxorem duxit, cogitat 
ea quae sunt mundi, quomodo feminae suae placeat, et divisus 
est. Vos vero, o admirabiles Deoque amabiles, ab eo num- 


e 
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γλιχόµενοι, ἀχώριστοι αὐτοῦ διατελέῖτε, as λέγεντες τὸ 
παρα τοῦ Δαβιὸ πέθῳ εἴρημένν, ἐκολλήθη d ψυχή µο 
ὀπισω Gcu, ἐμοῦ δὲ ἀντελαβετο ἡ δεξιά σου’ c) γὰρ ὀπισω 
ἀγρῶν ἢ οὗιῶν ἢ ἕτέρας τωὸς οὐσίας ἔπορεύθητε, να ταῦτα 
χαταλαβόντες κτήσησὃε ἀλλ᾽ εὐδὲ ὀπίσω ἆλογου ἐπιβυμίας 
5» καταλαλιᾶς » φιλαργυρίας "» ἑτέρας τοὺς ἁπάτης, ἀλλ 
ὡς γέγρακται ὀπίσω χυρίου τοῦ. J&cU σου πορεύση xai πρὸς 
αὐτὸν Ώρεσκολληβησι τοῦτο ἀλπθαα ὑμέῖς σεσοήκατε 
ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ ὑκάρχοντα, καὶ ὃφς πτωχάς, καὶ 
lius 9ησανρὸν i ἐν σὐρανῶν καὶ δευρο ἄχολούδει pot" xai τοῦ 
ῥήματος 3 ὀύναμες ἐν ὑμῖν φαίνεται» ὃ οὐ παραδραμόντες 
παγίως ἀπετάξασθε τῷ κόσμῳ καὶ ταῖς τοῦ κόσμου φρον- 
τίσιν, λίαν 3 αῤῥησαντες τῷ εἰπόντι 9εῷ, Unttite πρῶτον 
τήν βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ τήν ὁοιαιοσύνην αὐτοῦ. xai ταῦ- 
τα πάντα προστεβήσεται ὑμῖν. 

t. Διὸ ἐπαίνων καὶ μακαρισμῶν έστεξ ἄξιοι, οὕτως Χρι- 
στῷ τὴν ἀπαίδευτον ἀχσὴν ὑποταάξαντες, ἵνα μὴ µαταίαις 
quam divulsi, semper id dicitis quod David fervido mentis 
affectu aiebat: adhaesit anima mea post te, me vero suscepit 
dextera tua. Non enim agros, aut domos, aut quasvis alias 
facultates studio vestro prosecuti estis , ut adeptis frueremini ; 
sed neque turpibus cupidinibus , neque maledictis , neque ava- 
riae, neque alii cuivis fraudi indulgistis; sed id quod seri- 
ptum est egistis: post dominum Deum tuum ambulabis, et 
illi adhaerebis: eaque verba in rem contulistis: vade, vende 


quae possides, et da pauperibus, et habebis thesaurum in 
caelo, venique et sequere me. Et hujus quidem effati vis in 
vobis apparet, cuius tenaces mundo eiusque curis vale dixi- 
stis; Deo magnopere confisi qui dixit: quaerite primum reg- 
num Dei et iustitiam eius, et haec omnia adiicientur vobis. 

10. Quam ob rem laudibus praeconiisque digni estis, qui 
sie Christo rudem adhuc auditum vestrum subiecistis , ne eum 


AD MONACHOS. LIXx 
αὐτὴν χαταλαλιαις καταδουλωσητε ἵνα δὲ xat. τεὺς βλέπον- 
τας ὑμῶν ὀφβαλμοὺς ὀρΏὰ παιδεύσητε μὴ ἐρᾷν ἀλλοτριων 
χτηµάτωνς πρὸς Φεὸν αὐτοὺς ἀνατείνειν ἐμελετήσατε μετα 

^ € , 1 , / 9 1 3 
τοῦ vpycypagcu Δαβιὸ λέγοντες προς σε Ὥρα τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς µου τὸν κατοοιῦντα ἐν τῷ σὐρανῷ- ἰδοὺ ὡς ὀφαλμοι 
δούλων εἰς χεῖρας τῶν χυρίων αὐτῶν, ὣς ὀφθαλμοὶ παιδι- 
σκης εἰς χέῖρας τῆς κυρίας αὐτῆς, εὔτως οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν 
πρὸς κύριον τὸν 9tov ἡμῶν, ἕως οὗ οἴκτειρήσῃ ἡμᾶς' ἐπαί- 
ρέντες ὁσίας χεῖρας ἀκαταπαυστως TOÀ πρὸς Θεον εἰώ- 
Sate ἐνατενίζειν διὰ κα»αρῶν προσευχῶν, ἵνα μη ἁρπαγῶν 
LI ^ 1 ! y ' ( L] 1 ! 
xai Χλοπῶν xat πολέμων αἴτιοι γένωνται τους OE ποδας 
ὑμῶν ἡ tig ὀιχον ScU f) tle μινᾶς ἁγίων πατέρων τροχίαις 
ὀρθαῖς βαδιζειν εἰώθατε, ἵνα μὴ εἰς καχίαν ὁραμόντες βο- 
Ἆροις ὑποπεσεῦνται' περὶ γὰρ τῆς ἐλευθέρας ὑμῶν ὀσφρή- 
σεως σύνηθες ὑμῖν λέγειν Set εἰς ὀσμῆν μύρου σου ὁρα- 
μούμεβα. µεμαθήκατε γὰρ xat τὴν γεῦσιν εὐτελέσι τροφαῖς 
xai ποτῶν ὕδατι ἐδίζειν' ἵνα γαρ μὴ Ὑαστρὸς χάριν ὑπο- 
stultis vulgi obtrectaetionibus obnoxium haberetis. Atque ut 
oeulos quoque vestros rectum cernere, minimeque alienae rei 
invidere doceretis , ad Deum ipsos curastis dirigere, cum hym- 
nographo David dicentes: ad te levavi oculos meos qui ha- 
bitas in caelo: ecce ut oculi servorum ad manus dominorum 
suorum, ut oeuli ancillae ad manus dominae suae, sic oculi 
nostri ad dominum Deum nostrum, donec nostri misereatur. 
Levantes sanctas manus indesinenter rursus ad Deum soletis 
adspicere eum puris precibus, ne illae rapinarum furtorum 
bellorumve reae flant: pedes autem vestros aut in Dei do- 
mum, aut ad sanctorum patrum cellas recto cursu procedere 
doeuistis, ne forte ad malitiam eurrentes in foveas decidant. 
Nam quod attinet ad odoratus vestri libertatem , sie Deo di- 
cere soletis : in odorem unguenti tui currimus. Didicistis etiam 
gustum vilibus escis et aquae potui assuefacere; scilicet ne 
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κρίνησ35 προσωπα, xat ὅτι μάλιστα τῷ Adag ἡ παράβασις 
διὰ γεύσεως γέγονεν' πρὸς δὲ τούτεις ἅπασιν καὶ ἄμφια κέ- 
«τησθε ταπεινὰ καὶ ἐραχέία, τῆς ἀληθείας ἅμα καὶ ἀσκή- 
σεως ἐπιδεονῦντες τὸν τρόπον’ Ἰδὺς ὑμιν ψιαΆος καὶ σεµ- 
voy περιβόλαιον διχα παραπτώµατος, Ti στρωμναὶ μαλακαὶ 
µετα ἁμαρτίας ἠδὺ ὑμῖν τὸ ἀκριᾶσδαι περὶ ἀνασιάσεως 
καὶ φοβερᾶς Χρίσεως, m ἀκοῦσαι αὐλῶν καὶ κιδάρας καὶ 
ἆσμάτων µαταίων' αἱρετὸς ὑμῖν Sayatog εὐκλεὴς, 2» ζῆν 
τρυφερῶς πελυν χρόνον ἀσέμνως. 

ια. Μακάριοι τοίνυν ἐστε τιµιώτατει’ τεῦτο γὰρ συνεχῶς 
ὑμῖν λέγειν ἄξιον µακάριοι ἐστε τῇ ὁμοουσίῳ τριᾶδι στρα- 
τευσάµενοι στρατιώτην ἰδιώτης ἄνθρωπος σὺ ἀπάτᾷ, ἀλλ' 
οὖδε thy ὑμετέραν εὔλαβειαν ci ὁραπετεύσαντες δαίμονες" 
Φεὸς γὰρ ὑμῖν δωρεὰς διδοὺς ἔλεγεν ἰδοὺ δέδωοχα ὑμῖν τήν 
ἑξουσιαν τοῦ πατέιν ἐπανω ὄφεων χάι σχορπίων, καὶ ἔπι 
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πᾶσαν την ὀύναμιν τοῦ EySpov, καὶ ουδεν ὑμᾶς cu µη ἀδι- 
κησει οὐκ ἐςρατεύθητε ἀνθρωπίνῳ acid, ἵνα ἐν πολέµμῳ 
. ventris causa induamini hypocrisi, et quia Adam gulae ma- 
xime eausa peccavit. Praeter haec omnià humilem quoque 
asperamque vestem gestatis, sinceri videlicet devotique moris 
imaginem. Gratior vobis lodix et stórea sine lapsu in επ]- 
pam, quam molles lectuli cum peceato. Iucundior vobis com- 
memoratio resurreetionis et formidandi iudicii, quam tibiae 
citharaeque et vanae cantiones. Optabilior vobis mors beata, 
quam vita in turpibus deliciis diu protracta. 

11. Beati igitur vos summe honorandi monachi! hoc enim 
saepe vobis dici dignum est. Beati estis, qui consubstantiali 
Trinitati stipendia facitis. Militi privatus homo non illudit; ita 
nec vestrae pietati perfugae daemones. Deus enim gratiae suae 
munera vobis tribuens ait: ecce dedi vobis potestatem eal- 
candi serpentes et scorpios, atque universam inimici poten- 
tiam, nihilque vobis noxium futurum est. Nequaquam sub 
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Φεάσκοθε τὰς τῶν ὁμογενῶν avSponavy σφαγᾶς, ἀλλ᾽ έςσρα- 
τεύθητε τῷ Χριατῷ, ἵνα τῶν δαιμόνων «εάσησὂε τὰ ἠτώ- 
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para* cud txtxtnaSt ὅπλα £x χαλχοῦ και σιδηρου, ἵνα τους 
ὁμοδούλευς dvsÀntt* ἀλλ ἐχτήσθα πίστιν ἰσχυρὰν OU Ὡς ὁ 
ἆάβολος καταβάλλεται" οὐδὲ παλιν ἐστρατεύσασδε ἵνα &x- 
χξητε αἷμα ἀνορώπιμον, ἀλλ᾽ ἐστρατεύσασ»δε Seo, ἵνα ὅτη- 
νεκῶς ἐχχέητε τὴν Ütmotv ὑμῶν. ἔνωπιον αὐτοῦ. ὀφθαλμοὶ 
χωρίου ἐπὶ δικαίους,.χαὶ ὧτα αὐτεῦ εἰς δέησιν αὐτῶν" δεή- 
Snte οὖν ὑπὲρ τοῦ χόσµοω., tv μάλα εἰδότες ὡς ὅτι εὐχαῖς 
διιαίων ὑπαχονει, καὶ ἅτι πολὺ LO y vet 3i θέηαιᾳ «δικαίου ένερ- 
yowptvu* ὀιηνεκῶς µέμνησθε ἡμῶν) v9 ὑμῶρ ὁ παραδειαος 
τῆς τρυφῆς εἰσοικισΏησεται". καὶ ag ἀπέχλεισε τοῦ παρα- 
δείσευ θύρας ἡ τοῦ ᾿Αδὰμ παράβασις, ταύτας ὃ ὑμετερος 

X! €» 1 » 7 €» € ^ No€ 5» M 1 / 
έρως ὁ εἰς «εον. ἀνοιξει vp ὑμῶν γαρ O εὗρανος οἴκια»η- 
σεται, ἵνα τοις ἄποςόλοις συναντήσητε, ἵνα προφήτας ἴδη- 
τες ἵνα τοὺς µάρτυβας Seagna9e, ἵνα παντας τοὺς. δικαίους 
περεκτύξησ»ε, ἵνα τοις ἀγγέλοις συνδιατριφητε' ὑμέῖς £v- 
Sads µαχάριοι, καὶ μετὰ τὴν ἐνθένδε ζωὴν µακαριωτεροι’ 
rege homine militatis, ut in bello caedes hominum homoge- 
Bneorum spectetis; sed Christo militatis, ut daemones profli- 
gatos eernatis: arma ex aere ferroque non habetis, ut con- 
9ervos vestros interficiatis, ut humanum sanguinem effunda- 
lie, sed in Dei militia versamini , ut preces cohstanter vestras 
eorám ipso fundatis, Orate igitur pro mundo, bene conscii , 
quod Deus bonorum precibus aurem inclinat, et quod iusti 
hominis intercessio plurimum valet. Semper nostri memine- 
ritis. Vos deliciarum paradisum petefaeto aditu incoletis; et 
quas paradisi ianuas Adami praevaricatio clausit, eas vestra 
in Deum devotio recludet. Vos caeli stationes oceupabitis , ubi 
mpostolis oceurretis, prophetas videbitis, martyres mirabimi- 
ni, iustos omnes complectemini, cum angelis versabimiüni. 
Vos heic beati, et illic. post hanc vitam beatiores. Ibi Iohan- 
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éxét Ἰωάννην τὸν βαπτιστὴν ὄψεσθε, τὸν τῆς ὑμετέρας 
ἀσκήσεως εὑρετῆν, τὸν tv ἐρημία Τραφέντα xoi Ev ἀσχήσει 
διαπρέψαντα" ἔκὲῖ ὄψεσθε τὸν ἀνδρειότατον "Inf πολλῷ περι- 
βεβλημένον don, τὸν τῶν ὑμετέρων πόνων ἐργάτην, καὶ τῆς 
ὑπομονῆς gor ἐχέῖ ὄψεσθε toy προπάτορα vns "Αβραάμ 
τὸν τῆς ὑμετέρας φιλοξενίας i ἐραστὴν Ὑνήσιον γδόμενον' εχει 
ὑμῖν ἁπαντήσει peores Δαβὶὸ à ἀσκητιώτατοςν οὐ ó 
βιος xaS' μέραν ὑμᾶς ἀλείφει' καὶ ἵνα μὴ ὄχαστεν τῶν 
δικαίων ὀνομᾶζων μακρύνω toy. λόγον, αὐτὸν τὸν Χριστόν | 
ὄψισδε πάντων τῶν eyaSte τὸ A τὸν etnoyta ὅτι 
µακαριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδια. ὅτι αὐτοὶ τὸν Φεὺν ὄψονται. 
' ι i * 54 ' & ο. ο 
(B. Τις τοίνυν µακαριώτερος n εὐδαιµονικωτερος ὑμῶν, ἵνα 
Sev αὐταῖς ὄψεσιν.ἴδητες µακάριο ἐστὲ ἐν ἡμέρα κρίσεως 
ποβρωδτατατοι, ὅτε χρινέῖ à. 9εὺς τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνδρώ- 
πων' ὅτι τὰ πᾶντα γυμνὰ xat τετραχειλισμένα τεῖς ὀφδαλ- 
μοῖς αὐτοῦ ἐστιν" ὅτι πάντας ἡμᾶς παραστῆναι δέι ἔμπρο- 
nem Baptistam videbitis, vestri aseetici instituti inventorem, 
illum scilicet in eremo nutritum et religiosae vitae laude pol- 
lentem. Ibi videbitis fortissimum Iobum multa vestitum glo- 
ria , laborum vestrerum participem et patientiae perstudtoseum. 
Ibi videbitis progenitorem vestrum Abraham egregium vestrae 
erga hospites benignitatis aemuluma. Ibi vobis occurret mitis- 
simus et devotissimus David, cuius vitae exemplum vestrani 
quotidie pietatem corroborat. Et ne singulos iustos nominatim 
appellans sermonem diutius protraham, Christum ipsum vi- 
debitis bonorum omnium caput, qui ait: beati mundi corde, 
quoniam hi Deum videbunt. ; 

12. Quis itaque vobis beatior aut fortunatior, qui Deum 
ipsum estis visuri? Beati eritis in die iudicii, o desiderantis- 
simi, cum Deus de arcanis hominum iudicabit, cuius oculis 
nuda omnia et patentia sunt. Namque omnes nos necesse est 
ante tribunal Christi consistere, ut unusquisque in corpore 


, 
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wW2ey τοῦ βήµατος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα ποµίσηται ἕκαστος τὰ 
διᾶ τοῦ σώματος πρὸς & ἔπραξεν, diee ἀγαθὸν eite φαῦλον' 
tpopog ὑμᾶς οὐ ληψεται τὸ τηνοιαῦται ἀλλ εὐφροσύνη καὶ 
χαρὰ καὶ στέφανος ἀγαλλιάματος ἓν πνεύματι ἁγίῳ: ὑμῖν 
ου χρίσις φοβερὰ, εὐδὲ πΌρ αἰώνιον, οὐδὲ σχώληξ ἀχοίμητος , 
ἄλλα toig ἐναντίοις καὶ παραβαίνουσι τῶν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ» 
ὑμέῖς ἀκούσητε τὸ δεῦτε ci εὐλογημένοι τοῦ πατρός µευ, 
κληρονομησατε τὴν ἠτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ χατα- 
βολῆς κόσμον, οἳ ἀμέμπτως τὰ Χριστοῦ φρονήσαντες' τῷ δὲ 
κονῷ πάντων δχ2ρῷ xoi τις tovt ἀκολουβήσασι λέξει τὸ 
φροιῶδες ἐκέινο gua ἀρθήτω ὃ ἀσεβής ἵνα μὴ 10n τὴν 
ἆσξαν κυρίου. ἐκέῖ ὑμὲῖς ἄπελεντεσθε μετ εὐφροσυνης καὶ 
χαρᾶς &v9a ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη καὶ στεναγμὸςς, ἔνθα 
τιµή καὶ δόξα καὶ χαρίσματα ἀναφαίρετα. 

ry. Τὸ γὰρ ἐπιεκὲς ὑμῶν πανταχοὺ tnc οἰκευμίνης ὅλης 
διανέµεται' ποία Όόλις ἀκούσασα ὑμῶν τὸν ἔνάρετον vai 
ἄποστολοιον βίον, οὐκ εὔχεται ὑμᾶς Ξεάσασθαις πόϊος βα- 
referat remunerationem , secundum ea quae egerit sive bona 
sive perversa. Tunc vos timor non corripiet, sed hilaritas et 
gaudium, et corona laetitiae in sancto spiritu. Haud vobis 
erit formidabile iudicium , neque aeternus ignis, neque ver- 
mis vigil, sed lis qui contrario more extiterunt, et Dei prae- 
cepta violaverunt. Vos illa verba audietis: venite benedicti a 
patre meo, possidete paratum vobis regnum a mundi con- 
stitutione, qui Christ! instituta constanter servastis. Communi 
&utem omnium hosti , et huius adseclis , tremendam illam sen- 
tentiam intimabit: tollatur de medio impius, ne gloriam Do- 
mini vídest. Illuc vos abibitis cum laetitia gaudioque, unde 
exulant dolor atque tristitia et gemitus, unde honor et glorin 
€t reliqua Dei dona auferri nequeunt. 

13. Enimvero vestra pietas in universo terrarum orbe ce- 
lebratur. Quaenam civitas , audita religiosae vestrae et aposto- 
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σιλεὺς «τῶν φθασῶτων. 1| καὶ τῶν νυνὶ χρόνων, ἄχούων ὑμῶν 
τὸν Θεοπρεπὴ καὶ ἐνάρετον βίον» οὐχ ηὔξατο ὑμᾶς ἑςορῆσαι, 
καὶ μετὰ πελλοῦ πόθου περιπτύξασθαις ἐξ ὑμῶν af Da ᾿Αν- 

, »» / , / e ic ! » 
τώνιοό Qi ακρὀτατον βίον γενόμενος, οὐ wat ὁ βιος ἔγγρα- 
πτος map ὑμῖν διασώζεται (A): ἔτι τε καὶ ὁ «epa Αμοῦν, 
καὶ ἆθβα : Ἰωάννης» καὶ ἀββᾶ Μακάμες Q» οἳ καθ ὑπερ- 
βολήν ἐναρετως διέλαµψαν, ct καὶ εις καὶ ἑτέρας Ouy- 
ἄμεις τοῖς ἀνθρώποις ἐπεδείξαντο, κατὰ βούλησω Stop ὁαι- 
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µόνια ἀπελάσαντες,.Χαὶ µεγαλας voonpacay αλγηδονας 4a- 
σάμενοι; καὶ ἕτερά τινα πάθη, τῶν. ἰατρῶν delay τὴν eade- 
vitay* & γαρ οὐκ ἠδύναντο maf οἱ ἑατροί θεραπεύααιᾳ ταῦτα 
ταῖς τούτων ἁγίαις εὐχαῖς καὶ ἰσχυρᾶ πίςει παβθχώρουν, τον 
ἰᾷσθαι τὸν. οἰχείον τρόπον ἐπιγινωσκοντες τοὺς ὄρους ταῦτα 
βασιλεῖς ἀχεύοντες, λίαν ἐΞαυμαζοντο «εὐν. ὑμνοῦντες. 
licae vitae fama, vos speetare non Cupit? Quis rex sive prae- 
terito sive etiam praesenti tempore sceptra tenens, fando au- 
diens vestros Deo dignos et virtute plenissimos mores, non 
optavit vos consulere, et summo affectu complecti? Ex vobis 
extitit abbas Antonius, summum disciplinae apicem consecu- 
tus, cuius etiam vita scripto commendata apud vos servatur. 
ltem ex vobis abbas Àmun, et abbas Iohannes , et abbas Ma- 
carius , qui eximia virtute fulserunt, et miracula etiam , atque 
alia sanctimoniae suae documenta hominibus :exhibuerunt; et 
daemones Deo volente eiicientes, magnosque morborum dolo- 
res variasque passiones sanantes, medicae artis debilem esse 
virtutem ostenderunt. Medici enim quos morbos nequaquam 
pellere poterant, eos horum sanetorum precibus validaeque 
fidei pervincendos concedebant, quippe qui artis suae liraites 
modulumque noverant: quae eum reges audirent, adrairati 
magnopere Deum laudabant. 


. (1) Intelligitur illa ab Athanasio scripía magni Antonii vita. Fuit 
autem Serapionis nostri coaetaneus Athanasius. 

(2) De Amune Palladius cap. X, et de abbate Iohanne cap. XLIV. 
Macarium intelligo antiquiorem e tribus hoc nomine claris. 
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10. Ταῦτα μᾶλλον ἴστε ἡμῶν ἀκριβῶς' ὑμέῖς γαρ αὐτόις 
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xat συνδιατρίψατε (4) xat οἱ πατέρες ὑμῶν" τις τρίνυν ἔπα- 
ξιως ἐγκώμια δυνήσεται φρᾶσαις τίς δὲ ovx ἀπεδέξεται Ἡ 
ἐπαινέσειεν τῷ Φφιλόβεον, τήν ὑμομονήν, TY σύνεσιν, τὸ 
ἀκαίραιον ὁμοῦ καὶ φρόνιμον; ἀλλὰ τὸ Tov καὶ ἠσύχιον, 
ἀλλὰ τὸ ἥμερον ήθος, ἀλλὰ τὸ εἰρηναὸν, ἀλλὰ τὸ ἅπλαςον 
xai ἁπλοῦν. ὄλλα τὸ ἀπαθὲς. ἀλλα τὸ ἀφυλάργνρον, άλλα 
τὸ εὔσπλαχνόν, ἀλλὰ τὸ ἐλεημοναόν, ἀλλὰ τὸ cupetado- 
τονν ἀλλὰ τὸ συμπαδὲς, ἀλλὰ τὸ φιλάθελφει. καὶ φιλόξε- 
xo, ολλὰ to φιλόπτωχεν, ἀλλὰ τὸ ὁμιλητὸν, ἀλλα τὸ φι- 
λάληβες,. ἀλλα τὴν εἰς Sav ὁμονοιαν, ἀλλὰ τὸ μελισταχές 
e - € ^e P L| A « / 2 3^ LY A y 
xpo ῥημας ἄλλα τον Ὥσυχιον λόγον, ἀλλα τὸ tvTaxtov 
βάδισμα, ἀλλα τὴν ἀναχώρησιν, ἄλλα vo χρηστὸν ὄνομα. 
ἀλλα τὸ ὀρθόδοξαν» ἀλλὰ τὴν. εἰς 9εὸν πίσω; ὢ oq) ἀρετὸ 
συναναστρίφεσ»ε' ὢ πὀσαι αρεταὶ. ὑμᾶς. περιστέφευσι, SQ 
΄ 5» » 7 L ο , ; / 9» , 
τιµιώτατοι’ ὦ EX ποσων ἀρετῶν διάδημα Περιχεισῷε' ὢ ποση 
14. Haec vos me ipso accuratius scitis: vos enim eum prae- 
dictis versati estis, nec non patres vestri. Quis ergo laudes 
vestras digne enarrare valeat? Quis vestrum non eomprobet 
Jaudetque erga Deum amorem, pietatem, devotionem , tem- 
perantiam , fortitudinem , iustitiam , patientiam , sapientiam, 
et eum prudentia simplicitatem? Quid dicam de mansuetu- 
dine, silentio, mitibus moribus et pacificis? Quid de sinceri- 
tate, simplicitate, tranquillitate, pecuniae contemptu, mise- 
rieordia, eleemosynis, liberalitate, mutua compassione, fra- 
lerno amore, erga hospites ac pauperes benignitate, affabili- 
late, veracitate, concordia secundum Deum, sermone melli- 
fluo ac leni, composito incessu , solitudine, optima fama, or- 
thodoxa mente, et fide in Deum ? Quanta vos in virtute ver- 
samini? quot vos virtutes circeumornant, o Deo carissimi! 


(1) Loquitur ergo Serapion de illis sanctis Antonio etc. (umquam 0086- 
taneis. : 
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παρ Up χρήστων έργων εὐστά»εια᾽ Είρηνη παρ υμιν ηγε- 
μονεύει τῶν καχῶν ἀποχῇ ταπενοφροσύνη. παρ ὑμῖν Tyt- 
µονενει, ὃ τοῦ κυρίου χρηστὸς τύπος, οὗ ἀστοχήσας mapa 
τὴν ἀρχὴν ó διάβολος δοιαίως καταβέβληται, 

i. Ταῦτα δὲ ὑμῖν γράφειν καὶ λέγειν ἀναγκαϊον καὶ πρε- 
πωδέστατον" ἐπειδῆ γέγραπται, μνήμη δοιαίων μετ ἔγκω- 
µίων' καὶ ὅτι ἐγκωμιαζομένων δηιαιων εὐφραν»ησονται λαοι’ 
ὅτε τοίνυν τίς ὑμῶν μνημονεύει, πἄντως xat ἔγκωμίων ἐφά- . 
πτεται’ διὸ ἀνρειότατοι σαφῶς ἐπιγωώσκοντες ὑμῶν τὸ ἀξιω- 
pa xat τὴν ἑαυτῶν δόξαν, τελειῶσαι ὑμῶν τὸν μµισ»ὸν ἔνι- 
σχύσατε, νήφοντες ἐπὶ πλέον τῇ τῶν µελλόντων ἐλπίδι" καὶ 
τὸ τοῦ Δαβὶὸ ἄδοντες, ἀνδρίζου καὶ κραταιούσθω v καρδία 
GOV, καὶ ὑπόμεινον τὸν κύριον μηδὲ πώποτε xà ἔννοιά τις 
9 / 1 7 X e ; 1 3 J 
ἔμφωλενῃ τὸ σύνολον, µηδε τοῦ τοσούτου χρονου Bpxytua tic 
ῥᾳθυμία τῶν ἀγαθῶν ὑμῶν τῆς ψυχῆς ἐναντίος ἄνεμος πνεὺ- 
σας οβίσει τὰ λάμποντα φῶτα ox φωστΏρες € χόσμῳ φαι- 
quot virtutum corona cingimini! quanta est apud vos bono- 
rum operum constantia! Pax eminet inter vos propterj vi- 
tiorum abstínentiam. Humilitas inter vos praecellit, qui est 
bonus Domini typus, a quo recedens olim diabolus [iuste 
profligatus est. 

15. Haec a me vobis scribi dicique necesse fult et apprime 
conveniens ; scriptum est enim, memoría iustorum cum laude; 
et quod iustis Jaudatis, laetabuntur popull. Quoties ergo quis 
vestri meminit, toties ei laudum vestrarum in mentem venit. 
Itaque, o fortissimi, vestram dignitatem probe scientes ve- 
stramque famam, deinceps vestram mercedem cumulare niti- 
mini, futurorum bonorum spe alacrius vigilantes , illudque 
David cantantes: fortiter age, et roboretur cor tuum, et su- 
stine Dominum: ne forte aliquando vel unica cogitatio the- 
saurum universum pessumdet; neque post tantum temporis 
iractum brevis aliqua negligentia vestrae animae hona, eeu 
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νόµενοι, ἵνα σὺν τοῖς ἀποςόλοις ἄκούσησδε, ὑμέῖς ἐστὲ φῶς 
τοῦ κόσµευ τῶ 06 ἀποστόλεου λέγοντος, ὑκομενῆς γὰρ ἔχετε 
χρείαν, ἵνα τὸ Δέλημα τοῦ Seco ποιήσαντες χοσµήσησθε (4) 
τὴν ἐπαγγελίαν' μή ἀποχάμητε οὖν, τιµιώτατοι, ἀλλὰ τῇ 
ἀρχῇ τὸ τέλος συνάψατε, καὶ τῷ τέλα ty» ὀρχὴν συνάψα- 
ε A € 0 » / * /, 1 
τε’ 6 yap υποµεινας εἰς τέλος, οὗτος σω»ήσεται" γένοιτο 
δὲ ὑμᾶς καὶ ἡμᾶς µακαρίου καὶ ὁσίου τέλους τυχεῖν ἔντρε- 
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φομένονς ὀογμασι Succ, ὑπὸ Seo) ἀρχομενόι, xot παρ αὐ- 
τοῦ πειμαινόμενοι’ καὶ ta εὐκταία ἐκεῖνα ῥήματα τῷ ἄπο- 
στόλῳ κατορβωσαντας μετὰ παῤῥησίας λέξαι, τὸν ἀγῶνα 
τὸν καλὸν ἡγώνισμαι, τὸν ὀρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν τε- 
tmonxa* λοιπὸν ἀπόχειται µοι ὃ τῆς δικαιοσύνης στέφανος, 
4 E 4 : , » » [| fe ' «€ ϱἱ ' 
ὃν ἀποδῶσει µοι χνριος ἓν ἐκεινῃ τῇ ήμερα ὁ δίκαιος κριτης" 
ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ 
πνεύματι lg τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων' ἁμήν. 
flans ex adverso ventus ardentem facem extinguat , qui reapse 
veluti luminaria in orbe ]ucetis; ut cum apostolis audiatis: 
vos estis lux mundi. Sed et apostolus ait: patientia opus est 
vobis, ut Dei voluntatem complentes, promissionem repor- 
tetis. Ne igitur lassemeni, o desiderantissimi, sed finem tni- 
tio tfungite, et flni initium: qui enim sustinuerit usque ad 
finem, hie salvus erit. Utinam vero vobis nobisque contin- 
gat beatum sanctumque terminum consequi, divino dogmate 
enutritis, Deo duce et pastore! ut Hla desiderabilia apostoli 
verba exsequentes dieamus: bonum certamen certavi , eursum 
eonsummavi, fidem servavi; deinceps reposita est mihi 1u- 
stitiae eorona, quam reddet mihi Dominus in illa die iustus 


ludex ; eut gloria et potentia, Patri videlicet cum Filio san- 
etoque Spiritu per saecula saeculorum. Amen. 


(t) An xopianc3:? | 


^ 


ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΟΣ 


ΩΜΙΛΙΑ PHOEIYXA ΕΙΣ ΤΗΝ ATIAN ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΝ. 


—— a Ó— 


&, H τὰς. γλώσσας. δήμερεν Διανείµασα χάρις.. dico 
cix ἐᾷ. µε δεδρικέναι τῇ τῆς γλὠττης.ἠενία, ἡ τοὺς ἀγραμ- 
µατευς τῷ κόσµῳ παιδευτὰς ἔπιςήσασα, v τοὺς ἅλιέας. χει- 
βοεονήσαφα ῥήτορας αὐτραχεδέῳ σοφίᾳ., τοὺς τοῦ πόσµευ σο- 
φεὺς καταισχννασα" ποθεν. yap &)ÀcSt» αἱ τῶν dy por 
ἄγελαι ϱῇῃ εῤρλολατρεὰς νοσεῦσαι, πρὴς την εὐσέβθαν &dpa- . 
μον: πόθεν τὴν πολυδεόποτον τῶν. δαιμόνων ὀονλέίαν µετ- 
pay; nos). pax μαθητῶν puis, - -ὠδρόπων à ὁμοῦ 
καὶ δαιμόνων ἀντηγωνίσαντο φαλαγξιν, εἰ μὴ τῷ vng 3t0- 
τητος πυρὶ καβθωπλισθη; σήμερον ἡ διὰ τοῦ πυρὸς πηγή 


QOAREUS QUuu rogo uNpUuu 
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1. Qu. linguas hodie gratia distribuit, ea rne linguae 
defectum non sinit metuere: gratia videlicet quae indoetos orbi 
magistros praefecit, piscatores improvisa sapientia rbetoras 
effecit, mundique sapientes pudore suffudit. Quo etenim alio 
impulsu greges hominum idololatriae morbo contaminati, ad 
veram pietatem accurrerunt? Quomodo multiplicem daemo- 
num dominationem abiecerunt? Qut fleri poterat, ut pusillus 
discipulorum numerus, cum hominum simul ac daemonum 
legionibus depugnaret, nisi divinitatis igne fuissent armati ? 


/ 
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τῆς χάριτος ἐξέβλυσε, καὶ φλὺξ διατρίχουσα, ταῖς αὔραις 
ὑφείη τοῦ πνεύματος ταύτην ὁ Χριστὸς t» χάριν τόῖς µα- 
Θηταῖς εὐαγγελιζόμενος ἔλεγεν, cux &agc ὑμᾶς ὀρφανοὺς, 
ἄλλον ὑμῖν ἀποστέλλει παράκλητον ὁ πατήρ' ἡ γὰρ εἰς cU- 
ρανὸν ἄνοδος τοῦ δεσπότου, την ἐξ οὐρανεῦ κάθοδεν ἐγγυᾶ- 
ται τοῦ πνεύµατες' ἔδει γὰρ τοὺς τὸν ᾿Ἰησοῦν ἀποδεξαμέ- 
νους, ὑποδέξασθαι καὶ τὴν τοῦ πνεύματος ἄφιξιν, ἵνα ὁράµη 
πρὸς εὐτελεστέραν ἄνοδον τὰ τῆς Θεογνωσίας διδάγματα" 
ς L1 y 0» ο , , L| ' 1 A 
0 pt» cu» Ἰησοὺς ayJpontvn» την Φύσιν λαβων xat συγ- 
Je τόῖς ἄνδρωποις περιβαλλομενος Φέαν, πρὸς τὴν τοῦ 

; « . M5 Po 0» Y / 
πγενματος υποδοχην τους ἄν ρωπους ἀνέςησε ἔτι yap φησι 
πολλὰ Éyo λέγειν, ἀλλ οὐ δύνασθε βαστάζειν ὅταν δὲ 
£19 ο παράκλητος τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας, όδηγησει ὑμᾶς 
εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήδειαν ἐλεύσεται μετ ἐμὲ τὸ κατ ἐμὲ 
τήν ἀξίαν ἐφάμιλλον' οὐχοῦν & τοῖς λόγοις εὐηγγελίσθησαν», 
τοῖς ἔργοις ἐπέγνωσαν" ὧν την ἐπαγγελίαν ἐδέξαντο, τούτων 
τὴν πείραν ἐνέμενον, ἐν τῷ συμπληρῶῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς 
Hodie per ignem fons gratiae exundavit, et diseurrens flam- 
ma flabris Spiritus ventilabatur. Hanc Christus gratiam disei- 
pulis nuncians aiebat: non sinam vos orphanos, alium vobis 
Paraclitum mittit pater. Nam Domini in caelum ascensus , 
Spiritus de caelo descensum spondet. Oportuit enim eos qui 
lesum receperant, Spiritum quoque supervenientem excipere, 
ut doctrina de veri Dei eognitione facilius se attolleret. EX 
lesus quidem humana natura suscepta, et commiuni morta- 
libus figura indutus, ad suscipiendum Spiritum homines ex- 
eitavit; adhuc enit, inquit, multa vobis dicere habeo, sed 
non valetis perferre; quum vero Paraclitus, qui est Spiritus 
veritàtis venerit, ille in omnem deducet vos veritatem: post 
me veniet, qui par mihi dignitate est. Cuius ergo rei nun- 


cium verbis acceperant, eam opere ipso agnoverunt : quod sibi 
promissum fuerat, id reapse experti sunt, cum pentecostes dies 


"d 


LXX IOH. CHRYSÓSTOMI 

πεντηκοστῆς, βραχὺς ἓν µέσῳ τῆς ἀνόδου καιρὸς, xat ἡ τοῦ 
πνεύματος Ἰίνεται χάθοδος Yi τοῦ σωτήρος ὑπόσχισις, ἔρ- 
γοις τὸ πέρας ἐλάμβανεν. 

B. Ὁ μὲν οὖν τῶν ἀλοςόλων χορὸς τῆς ὑποσχέσεως τῆς 
δεσποτικῆς καθ ἄπερ ἄγκύρας τινος ἐπιλαβόμενος, τὴν τοῦ 
πνεύματος παρουσίαν ἀνέμενον" ἐπεὶ δὲ τῶν ἡμερῶν ὁ δρόμος 
πρὸς τὸν τεντηκοστὸν ἀριμὸν ἀνελήλυθε, ὅ τε τῶν ἑπτὰ 
ἑβδομάδων χύκλος xata την τοῦ νόµου διάταξω &avtoy aya- 
στρεφόµενος ταῖς ἑορταῖς ἑκατέρωβεν περιγράφεται, τότε 
σὺν ἡ τοῦ πνεύματος γίνεται κάἈοδος ἀλλ οὐ σαριὸς ὡς 
vide ὑπελαβετο, οὐδέ δι’ ἀνθρωπίνης ἐφανερώὸη μορφῆς, cud 
ὥσπερ ἐ ἐν τις Ἴορδανου ῥεέὂροι τὸ τῆς περιστερᾶς εἶδος 
τὴν τοῦ πνεύματος παρευσίαν ἔμήνυσε' οὐσία γὰρ δεσποτοτή 
xa9& βούλεται ἐπιφαίνεται" βροντή δὲ «σάλπιξ οὐράνοθεν 
ἐβέα, πᾶσαν ἀνοῖς ἐνέργειαν τῇ ἀπηχήσει νικῶσα καὶ φλὸξ 
δε πταμένη, γλωσσας πυρίνας ἀπέτικτε' ἡ τοῦ πυρὸς διαί- 
ptos, γλωσσῶν ἐγένετο µήτηρ γλῶσσαν» διάδοχοι ταῖς τῶν 
compleretur. Brevi post ascensionem Domini intervallo, Spi- 
ritus adventus accidit: Servatoris promissio veracem exitum 
nacta est. 

2. Apostolorum ergo coetus, promissione Domini — 
ancora innixus, Spiritus adventum expectabat. Quum autem 
dierum cursus ad quinquageriarium numerum devenisset, ge- 
ptemque hebdomadarum revolutus, ex legis praescripto, cir- 
eulus inter utriusque festi terminos conclusus fuisset, tunc 
scilicet Spiritus descensio contigit: qui tamen, nequaquam ut 
Filius carnem assumpsit, neque'in bumana apparuit figura, 
neque ut antea in Iordanis fluentis columbee species praesen- 
tiam Spiritus significavit: domina enim rerum natura, pro suo 


libito semet ostendit: tonitru tubae instar caelitus elanxit , 
omni qui auditur strepitu longe resonantius: flamma discur- 


rens linguas igneas pariebat; ignis divisio, linguarum mater 
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μα»ητῶν κορυφαῖς ὑπεεχαθέζοντο. οὗτος μὲν οὖν τῆς τοῦ 
πνευµατος ἐπιφανείας 0 τρόπος. 

J. Ἔκλεγεται ἡμέραν, ταῖς ἕτέραις παραπεμπόµενος οὐ 
γὰρ δὲ λόγω χωρίς, οὔτε τῷ τάχει λαμβάνει τήν ἑορτὴν" 
εὔτε μιτὰ τῆς ἡμέρας τὴν πάροδονι ἐπάγε τὴν κάθοδον’ 
διὰ ci τρές εἶσιν αὗται µόναι παρὰ Ἰουδαίοις δημοτελέῖς 
écprai* πρώτη μὲν ἡ τοῦ πάσχα, κα» TW τὸ πρόβατον 
Scytse, τὸν ἀληθινὸν ἁμνὸν οὐκ ἐπέγνωσαν' καὶ τιμῶντες 


μα. Vo / / t -" i 
τὸν τύπονο tig τὸν τοῦ τύπου παρηνόµουν παραίτιον οὗ γὰρ 


' 3 
τῆν σκιὰν προσειύνουνς τούτου τὴν παρουσιαν ἠτίμαζον' δευ- 
3 ' es es 
τέρα δὲ ἡ pet ἐκείνην πεντηκοατή, ὄνομα λαχοῦσα, τὸ τοῦ 


/ | "E S. , € να ^ 0» ] * 
πνεύματος διάστηµα" επι tovto αἱ σχιαι "P, τῆς ἐρήμον 


τὸ µίµηµα" αὗται πάντας ὁμοῦ Ἰονδαίους ἀνάγκῃ πρὸς μίαν 
πάλην συνήβροιζον' ὄπειδὴ τοίνυν ἐν τῇ προτέρᾳ στανρὸς 
ἐπάγη xai τὸ πάθος ὑψώθην καὶ Θεατῆς Ty µέχρι τεύτων 
ἅπας τῶν Ἰουδαίων o δῆμος, τὸ δὲ τῆς ἀναστάσεως 9αύμα 
fiebat ; linguae vicissim , discipulorum verticibus insidebant. 
Hac igitur ratione Spiritus manifestatio peracta est. 


3. Porro hanc potissimum diem, ceteris omissis, delegit: 


neque enim síne causa , vel sollemnitatem celeritate praevertere 
noluit, vel post hanc diem transactam descendere. Cur ? Tres 
hae tantummodo apud ludaeos publicae sollemnitates sunt; 
prima quidem, pascha est, qua dum ovem immolarent, ve- 
rum agnum non agnoverunt; et dum typo honorem deferrent, 
adversus typi auctorem ímpii extiterunt ; cuius umbram ve- 
nerantes, praesentiam contempserunt. Altera post illam sol- 
lemnitas, pentecoste est, nomen a Spiritus advenientis inter- 
vallo sortita. Praeter has, festum erat umbrosorum taberna- 
eulorum , quae fuit deserti imitatio. Hae nimirum sollemni- 
tates Iudaeos omnes necessario ad unam veluti exercitationem 
plumve Indum congregabant. Quoniam igitur prima sollemni- 
tate erux fixa fuit, et patiens Christus sublatus, cui specta- 


σχηναι. 
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Jy?oouy ἔχόντες, ἠπίστουν, ἔκρυπτον, ἐσυχοφάντουν, μετὰ 
A 


τὴν πρώτην εὐθὺς xaS' ww ἅπαντα τῶν Ἰουδαίων τὰ qUÀa 
πάλιν. ἀνάγκη νόµου πρὸς τὸν αὐτὸν ἤγειρεν τόπον, ἐπιτη- 

ο M Y ολ N € /- 9 ο X 
ροῦσα τὸν καιρὸν ἐλι τοὺς μαθητὰς ἡ χάρις ἐχχεῖται, καὶ. 
τοὺς ἁπάντων ὀφθαλμοὺς καὶ ἀχρὰς ἐπιστρίφει, ἵνα πρὸς 
τεὺς Χριστοῦ μα»θητὰς ἡ δωρεὰ φεροµίνη ἀναστάντα µαρ- 
τυρῆται’ καὶ ἐγηγέρθαι Χρισεὸν ἀπιστήσαντεςν ἐξ cupayo- 
Sey ὁρωσι ῥωρεὰς ἀντιπέμποντα" οἱ τὸν τᾶφον egperto- 
Ttc, τῶν ἐξ οὐβανοῦ  εαμάτων Θεαταὶ καταςῶσι' χος οὖν 
βροντῆς καὶ TE οὐρανόβεν καὶ ἐνέργεια τοῦ πνεύματος ἄφι- 
Ér9 πιστουµένη. 

.Q^ Οὕτως apa ποτὲ καὶ χατᾶ τὸ σιναῖον ὄρος Y φλὸξ 
3 / M! * ww , ; L] ^s » r 
ttiyagatto , xai Μωνσῆς ἐν μέσῳ πυρος νομοβετέῖν εδιδὰ- 
exeto* ἀλλὰ νῦν. µετεώρου πυρὸς ἥπτατο φλὸξ, τὰς ἀποστο- 
λοιὰς κορυφᾶς. ἱσταδιεύουσα« ὁ γὰρ. τοτε: Μωὺσέα ταῖς εἰς 


culo universus Iudaeorum populus adfuit; resurrectionis au- 
tem miraculum sponte ignorarunt, fidem ei derogarunt,, cela- 
runt, et calumniis appetiverunt; statim post illam primam 
sollemnitatem , (quo: tempore rursus necesse erat cunctas Iu- 
daeogrum tribus ad; eundem locum confluere, idoneo tempore 
arrepto Spiritus gratia it discipulos effunditur; omniumque 
oculos auditumque ad se convertit, αἱ Ghristi donum in di: 
scipulos collatum, resurrectionem eius testaretur. Sic: emi 
qui surrexisse Christum non crediderant, eundem dona de 
caelo mittentem eonspiciunt; qui sigillo sepulerum ΠΠπιΙγθ- 
rant, prodigiorum eius caelestium spectatores fiunt. Itaque 
tonitrui sonitus, ignisque et vis quem Vii adventum 
Spiritus comprobavit. 

4. Sic quoque antiquitus circa sinaiticum rhontem flamma 
micabat, dum Moyses medio in igne ferendae legis artem di- 
scebat. Nune autem ex altiore loco flamma demissa tn apo- 
stelicos vertices currit. Qui enim Moysen ad ferendam He- 
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Ἔβραιους νοµοθεσίαις χινήσας αὐτὰ ", εἰς την τῶν ἐθνῶν * ita cod. 
σωτηριαν διὰ τοῦτο καὶ Ὁαλαιῶν µνήµη 3αυματων toig 
νεοις ἀνεσμίγνυτο xai παλιν µεσιτευειν τὸ mUp τῷ παρα- 
' πλησιῳ τῆς 9έας, τὸν αὐτὸν ἐκεῖνον εἶναι S'ecv toig παρ- 
οσι πιστουµενος πρὸς δὲ γλωσσας µεριζομένη τορνεύεται, 
ἵνα διδασκάλευς τοὺς ὑποδεχομένους ἐργάσηται" (y ἐν πυρὶ 
πορευόµενοι, παιδενταὶ τῆς οἰκουμένης ὑπάρξωσι" πάλαι μὲν 
οὖν µίαν φωνὴν τὲ xai γλῶσσαν ἁπάντων ὑπάρχουσαν, ἡ 
πάλαι τῆς πυργεπείίας διεµέριστο τόλμα, xat μάχη γλωσ- 
σῶν ἀντεισεζη, τὸν κατὰ τὸν εὐρανὸν πόλεμον πανονσα" xat 
γλῶσσαι µυρίαι μυρίοις φθέγµασιν ἔπληττον, &xonv δὲ μίαν 
» « Y LA 9 » 9 / 3« 49 € ev 
εὐχ εὕρισκον προς τον Ἴχον ονκ EmtyEVoUgay* ἆλλ n γλωττα 
τμηθέῖσα, καὶ τὰς γνώμας ἐμερισε' καὶ γλῶττα λνθέῖσα, 
τὰς χέῖρας ἐπέδησε' νυνὶ δὲ ἡ χάρις διαφεθείσας γλὠσσας 
κατὰ copata εἰς τὴν ἑνὸς ἑκάςου γλῶσσαν συνΆβροισε, τοὺς 
τῆς διδασκαλιας ὄρους πλατύνουσα, καὶ πολλὰς odcug τε- 
κνουμένη τῆς πίστεως. 
braeis legem excitavit, idem nunc ad salutem gentlum in- 
cumbít. Atque ideo, veterum memoria prodigiorum novis mi- 
scetur, voluitque rursus pari specie ignem intervenire, ut 
unum eundemque Deum et nunc et olim operantem rhonstra- 
ret. ideirco autem Spiritus in divisas linguas se fingit, ut re- 
ceptores diseipulos erudiret, quatenus ignis instar discurren- 
les, mundi magistros se praeberent. Et olim utique unam lin-. 
guam et universalem, turris illa fabrica audax divisit; lin- 
guarum vero discordia subsequens, bellurà eontra caelum di- 
remit. Et infinitae quidem linguae infinitis sonabant vocabu- 
lis, verumtamen unum auditum non reperiebant, quia hie sono 
illo non percellebatur; sed divisa lingua, mentes.ipaas divi- 
debat; et soluta lingua, manus vinciebat. Nune vero gratia 
divisas per ora linguas, in unam cuiusque linguam coaduna- 
vit, sic terminos magisterii dilatans, viasque fidei multiplicans. 
f 
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e. Ὢ τῶν παραδόξων Savpatov: ἀπόστολος ἔλαλει, καὶ 
ἰνδὸς ἐδιδάσκετο' ἑβραῖος ἐφβέγγετο, xot βάρβαρος ἐπαι- 
, δεύετο" ἡ χάρις ἐξηχέίτο, καὶ ἀχολ τὸν λογον ἐδέχετο, Τότ- 
θοι τήν φωνὴν ἐπεγίνωσκον, καὶ αἰθίοπες τὴν γλῶτταν ἔγνω- 
ριδον" πέρσαι tcu λαλεῦντος ἐ9αύμαζον. καὶ £9yn βάβρβαρα 
vno μιᾶς ἠρδενετο yAattne" ὅσον ἡ φύσις τοῖς γένεσιν ἔπλα- 
tuveto, τοσοῦτον Ἡ χάρις ἀντεπλουτει ταῖς γλωτέαις, ἡ μὲν 
ουν τοῦ πυρός, φύσις µεριζεμένη πολυπλασιᾶζει τὴν ἐνέργειαν' 
πηγή γὰρ φωτός ἐστιν Ó πλοῦτος τῆς χάριτος" πάλιν ἡ τοῦ 
πυρός φύσις οὐκ οἶδεν ἐφαπτομένη μειοῦσθαι" ἀλλ' ἡ μετά- 
deste , αὔξησις' οὕτως 71 χᾶρις ἐκχεομένη πολυπλασιάζει τὸ 
ῥεθρον' µία μὲν λαμπὰς µυριους ἀποτεκοῦσα πυρσοὺς, καὶ 
πάντας δΔείχνυσι χεδμεῦνέας toic φέγγεσι’ καὶ Ἡ τοῦ φωτος 
λαμπηδὼν, οὐκ ἀφίησι' οὕτως ἡ χάρις τοῦ πνέύµατος, du 
ἑτέρων εἰς ἑτέρευς μεταφοιτῶσα, καὶ τοὺς ἑτέρους mAnpoi, 
καὶ τοὺς dq ὧν πρόεισι πρῶτον τοίνυν ἐπὶ τοὺς ἀποστό- 
λευς Ἡ χᾶρις ἐλθοῦσα. xoi τουτευς ὥσπερ ἀκρόπολιν χατα- 
λαβοῦσα, xat ὃι αὐτῶν τεὺς πιστεύοντας ἐπικυμαίνουσα , 
5. O insperata miracula! Apostolus concionabatur , et indus 
erudiebatur: hebraeus loquebatur, et barbarus ad fidem in- 
formabatur: gratia sonum edebat, et auditus sermonem ex- 
cipiebat. Gothi vocem agnoscebant, Aethiopes linguam intelli- 
gebant: Persae dicentem mirabantur , et gentes barbarae unica 
lingua edocebantur: quanto magis humana natura in nationes 
varías se dilatabat, tanto gratia linguis ditior fiebat. Rursus 
veluti vis ignis tacta non minuitur, sed dando potius auge- 
tur; sie gratia effusa, fluentum suum auget; una fax innu- 
meras faces accendit, cuncetasque splendoribus mieantes effl- 
cit: lucis quoque lampas nequaquam deflcit: sic prorsus Spi- 
ritus gratia ab his in alios transiens, et illos simul, et eos 
unde discedit, replet. Quamobrem primo quidem in apostolos 


gratia veniens, atque his tamquam acropoli occupatis, atque 
ipsorum opera credentes inundans , cunctos replet, neque id- 
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ποντας πληρόϊς, xat τα της χαριτος cu συστέλλε-αι ῥειἍρα" 
ἡ μὲν οὖν τοῦ πυρὸς ἐφίπτατο γλῶσσα" γλωσσῶν δὲ ἦν 
µυριων δοχέῖον μαθητής ἕκαστος., καὶ τοὺς παρόντας ἀπε- — 
φθέγγωτο, τῶν διδασκαλίκὀν ἀγωνων ἁπτόμενοι' καὶ θέα- 
tpcy Ἆσαν ci παροντες τοῦ Savpatog καὶ πλΏθος ἀχρεατῶν 


τῷ γένα μεριζόμενονς, οὖκ inopi , γλὠσσης ἀποςολεκῆς πει- 


Sowne συγγεέσι tote ῥημασι ὥσπερ γαρ tt Dagn, τῇ 
τοῦ πυρὸς ἐπαφῃ τὴν qovi» ἐκδεχόμενοι, ἄχρονεν τὴν γνῶ- 
σιν sauer x&i πιστις ἔδιδασκετο., xat χαρις vimos 
Uto, xai ες ἐγνωρίζετο. 

c. "AAA à ἐυδαῖος ἐχλεύκζε, κ καὶ µέθην κατηγόρει τοῦ 
Δαύματες, xaX γλεύκους ἔργον ἔκαλει τὸ τῆς χάριτος µυςη- 
pow γλεύχους γάρ qnot µεμεσωμένοι tici. 6 τῆς συντρόφου 
τῶ ἰουδαίων. ἀγνωμοσύνης" ἐννόει τὸν καιρὸν , ὦ ἰουδατε , 
nu ti» γλὠσσαν συκοφαντεῦσαν ἀναςελλε' mco γὰρ γλεύχους 
είδη: παρελαυνοντος S épove* ἔαρος δὲ ἀντιφανέντος ποῦ χω- 


dreo gratiae fluvius sistitur. Descendit igitur ignea lingua, 
enesquisque autem discipulus innumerarum linguarum fit re 
ceptaeulum , atque coram praesentibus eloquenter orant , et in 
mapisterii stadfum se immittunt, quos tlfeatri instar cireum- 
Sistebant miraculi admiratores. Multitudo autem audientium 
distineta licet nationibus, attamen non haesitabat, quia vox 
apostoliea gentilibus cuiusque verbis suadebat. Nam veluti 
tiaetura quadam , ignis contaetu, imbuti, vocem apostolicam 
reelpientes , aeternam doetrinam hauriebant: fides tradeba- 
tur, eratiae. &dmiratio erat, Deus cognoscebatur. 

6. Attamen Iudaeus irridebat, pro miraculo crapulam dicti- 
tabat, gratiae mysterium in musti effectum trahebat; hi mu- 
5», dicens, pleni sunt. O innatam Iudaeis vecordiam ! Con- 
sidera, ο iudaee, tempus, et linguam eohibe ealumniosam. 
(andenam etenim mustum apparet? nempe aestate lam prae- 
Wreeta. Atqui verno nunc tempore, quí licet facere musti 


-- 
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pav ἔχει γλεύκους ἡ µνήµης λογίζου τὴν ὥραν, καὶ χαλίνου 
την γλὠτταν' ct οὖν Πέτρος ὁ πρωτεύων τῷ πνεύµατι, xai 
βρύων τῇ χάριτις ὁ πλησθεὶς πνρὶ συνήγορον τὴν γλῶτταν 
ταῖς γλώτταις ἀφίησι' co γὰρ ὡς ὑμεῖς ὑπολάμβάνετε, qn- 
σὶν, οὗτοι µεβύουσι" ἀλλὰ τοῦτ ἐστι τὸ παρὰ τοῦ προφ- 
του Ἰωὴλ εἰρηµενον, ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός µου πέλαγος 
χαρισµάτων' ὁ προφήτης εὐαγγελίδεται, ἐκχεῶ Φησιν ἀπὸ 
τοῦ πνεύµατός µου ἀλλ ἄρα μὴ συνέσταλται πάλω τὸ 
ῥέβρονι n πρὸς ἰσυδαίους περιγράφεται µένον τὸ düpov; ev 
μὲν οὖν" ἐχχεῶ φησιν ἐπὶ πᾶσαν σάρκα" µαθόντες τὴν πρὸρ- 
€ ες ο . P ! λ 1 fe 
[now, ὁρᾶτε την ἔκβασιν' προέλαβε την προφητικήν γλῶτ- 
ταν ἡ γλῶσσα τοῦ πνεύματος ἐχείνης xat ἡμιν τῆς χάρι- 
tog ἐπελθέῖν σταγόνα παρακαλέσωμεν, ἵνα την μνήμην τῶν 
Savuatuy φνλαττοντες» τῆς χάριτος τὸ κέρδος τρυγησωµεν’ 
εὔχολος γὰρ δόσις, ἂν εὗροι προαιρεσιν' 0 γὰρ αὐτὸς S toc 
Ó ἐνεργῶν τὰ πάντα iv πᾶσι αὐτῷ ἡ Qola καὶ τὸ κρᾶτος 
εἰς τοὺς ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἁμην. 
mentionem? Cogita anni tempus, et linguae frenum impone. 
Quid ergo Petrus, spiritu praecipuus , gretia pollens ? Igne con- 
cepto plenus linguam suam ad linguarum patrocinium solvit: 
'* mequaquam hi, inquit, ut vos putetis ebrii sunt; sed illud 
accidit, quod Iohel propheta dixit: effundam de Spiritu xneo 
donorum pelagus. Nunciat nimirum propheta dicens: effun- 
dam de Spiritu meo. Num ergo deinceps fluentum hoc cobi- 
bitum fuit? aut ad iudaeos tantummodo id donum pertinet? 
Nego enimvero. Effundam, inquit, super omnem carnem. 
Nunc vaticinio audito , exitum spectate : propheticam linguam 
praevertit lingua Spiritus. Nos quoque oremus , ut guttamn sal- 
tem illius gretiae consequamur, ut qui prodigiorum illorum 
memoriam eustodimus, gratiae quoque compendio fruamur. 
Facile gratia conceditur boni propositi viro. Idem quippe est 


Deus cuncta in cunctis operans ; cui gloria est et potestas pet 
inflnita saeculorum saecula. Amen. 


ΗΡΟΚΛΟΥ 
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α. Eos ὃ Θεός. Ei σὐρανὸν μὲν καὶ γῆν ἡ τῆς 

1 , , » νε 9ἱ λ / ' 
χτίσεως διανέμεται Φυσις cux ἐᾷ δε µε την διαιρεσιν βλε- 
πεν ἡ συναψασα σηµερον χάρις τῶν τούτων Φιατρεσιν’ τίς 
yàp ἂν εἴποι λοιπον οὐρφνὸν τῶν ἐν ΥΠ διαιρεῖσθαι, καὶ κάτω 
^ 9 ^» » v iow fs ) ^ / L 4 L] 
της ἔµης εεχονος xo ἄνω της ἐμῆς βασιλευσύσης» ἄλλα xat 
wie μὲν ἔτε ὑπὸ τῆς φθορᾶς τυραννούµεβα, καὶ διδόαµεν 
τῷ διαβόλῳ χαρᾶν ἀναλισχέμενοι τάφοις. ὅτ ἄν δὲ εἰς οὐ- 
pocos ἀναβλέπει, τὴν χαρὰν ἀποτίθεται, βλέπων ἄνω τὴν 
τῶν χάτω νεχρῶν ἀναστασιμον ῥίζαν. βλέπει τὸν κάτω παρ 
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l. Daedictos Deus! Quamquam haec mundi structura in 
talum terramque dividitur, attamen hanc distinctionem mthi 
emere iam. non concedit praesentis diei gratia, quae res di- 
versas eopulavit. Quis enim abhine dicat eaelum a terra dif- 
fere, quandoquidem imago mea tum in terra regnat, tum 
"iam in caelo? Et inferne quidem corruptionis tyrannidem 
Μήπως, atque in sepulcris tabescentes diabolum gaudio ad- 
fimus: sed tamen híc idem, converso ad caelum aspectu, 
£iudio exuitur , dum illic resurreetionis mortuorum principium 





LXXVIII PROCLI CONST. 
9 ^e LI fe L) » LT es 
αὐτοῦ napado3tvta ςαυρῷν εἰς cupavycue τὸ ἡμέτερον σῶμα 
' A / . Ἀ 
περιχειµενον’ καὶ τρόµῳ συνέχεται, uf συνιὼν τῶν δύναμιν" 
E / 3 ! € em [ή 1 ή 1 X 
ὢ κέρδους ἐκ ζημιας Ἠμιν τεχ»έντος' οσοι ενρανον , 
ζημιωθεντες παράδεισο y' atewyS tyres 4)--- ὦτεροι δια 
πτώματος ἔςημεν' ὡσθέντος, εἰς οὐρανὸν ἀνηνέχ»ημεν" ἔσω 
ο ' / ^ » ” 
τοῦ παραδείσου πληγεντς, ἔξω τοῦ ἰατροῦ τὴν «εραπειαν 
: 1 v / e Y D 
εὑρήχαμεν' παρα τῷ ἔνλῳ τῆς ζωῆς νεκρωθέντες, παρὰ τῷ 
ο , c / ./ ^ » ^ [ ο 
τῆς χριστοχτονιας νγιᾶναμεν ζυλῳ' ἐν τῷ λιµενι βυβισ»εν- 
P ο. fe , / 
τες, ἐν τὲῖς τῆς αλάσσης ἀνεζήσαμεν Ἄύμασιν. 
^ "e 3) Y c ’ à y 
β. Πεὺ σευ.. MATOS SIT το Mapas ov ὄπιξας 
"i vagum caupiv, yeyovey τῇ ναναγεύσῃ guru βοβδεια, 
καὶ πρὸς λιμένας, ο ον παρέπεμψιν, λυσας τήν ze 
διαν τῇ. yn ἣν πρὸ τῆς ἀναλήψεως ἔσχεν τοῖς πράγµασιν 
τὸν ἐδυρμὸν ποιουμένη’ ὥσπερ γὰρ.οἱ οὔρανοι την Φειαν Óm- 


causamque miratur. Videt enim superne, quem ipse cruci suf- 
fixerat, corpore nostro indutum caelum incolere. Ea propter 
terrore corripitur, vim saerae dispensationis minime intelli- 
gens. O lucrum ex detrimento nobis enatum ! Paradiso terre- 
stri amisso, caelum luerati sumus: usque ad inferni bara- 
thrum deiecti, sublimiores post casum evasimus: praecipites 
acti, in caelum revoluti sumus: intra paradisum vulnerati , 
extra illum medici operam salutarem invenimus: apud vitae 
lignum morti dediti, apud ferale Christi lignum convaluimus: 
in portu naufragi, in mediis pelagi undis reviximus. 

2. Ubi tuum, pirata , maleficium? Quam crucem guberna- 
tori navis flxisti, ea naufragae hominum naturae salus extitit, 
eamque ad caelestem portum perduxit; orbem terrarum. luctu 
liberans, in quo ante Domini ascensionem iacebat, dum suas 
viees planetibus deploraret. Namque ut eaeli gloriam Dei 


οι) Desunt duo brevissimi versiculi, id est sex circiter verba, quia 
furunculus toto ex codice icunculas sive ornatus abscidit, uti heic, ubi 
in postica icunculae parte hacc Procli amissa particula fuit. 


ΡΕ ASCENSIONE ΡΟΜΙΝΙ. LXXIX 
-— - f ' Y ' i; , 
γοῦνται δόξαν, ouySéat την τἔχνην q3eyyoutyct, τὸν αὐτὸν 
, 66 €^ e ' « » / , ' 
τρόπεν xal Ἡ yn τόις παθεσιν ὡς φωναις &SpnyeOer cU γὰρ 
3 , ο. ή € M x ' 
ἐπαυσατο συµφοραις περβαλλομέενη, vno ὀφεως OnyStyta 
Ps ] 
xxrtSaev* ἔτι τοῦτον Spnycuan, τὸ xata τὸν "Ae συµ- 
͵ ' Li 1 ” » f^ 
βεβηκεν πένθος’ ὡς &Spnvadet τον "Αβελ, ἄλλην τῶν αὐτῆς 
͵ € }ἱ , * Li [LI € x 4 / 
τέχνων vno Λαμεχ ανδροφενιαν έωρα" ὡς απεδνρετο τοντους, 
fe ^e ' 
τὸ χεινὸν τόῖς πᾶσιν συµβέβηχεν ναυάγιεν uro tctcv ϱβε- 
σΏέντος, σοδομιτῶν ὠτεχνουτο" ἐφεξῆς €x. ἄλλεις ἐπαλαιεῦτο 
^- * 3, / , 
κακός" ἀρχην ἀνέσεως ἔσχεν Sov τὸν teyStyta ἐκ παρ- 
Séycv, εὓ φανέντος κατ εἰκονομίαν ἐλευθερεῦτο τῆς yuu- 
νώσεως Y) yi LAapuxc ἐλαμβανεν βλέμμα" ἐπιδεξος ἐφυγίας 
e» ! 3 t^ / / , 
ἑωρᾶτο' φατνην αυτΏς παντες ἂγγελοι περιςάντες ἀνύμνουν" 
n" » / f 9 
προσέταττεν ᾧδῃ περὶ νεκρῶν ἀναστάσεως, μᾶλλον δὲ awo- 
" - 
ὁόσεως, καὶ πειόμενον ἴδεν' εἷλκεν διὰ τεὺ πνεύματος χα- 
ρω ἐν εἴδει περισερᾶς ἐξ εὐρανεῦ χατιοῦσαν τεῦ πατρὸς την 
, 155^ »$4r« 4 ο.” , LE! [| 
paprupuxy* xat hy ἰδειν ζενον Saupa , ὀεσπετην ὑπὸ Oculcu 


enarrant, structura sua artificem celebrantes, sie terra dolo- 
ribus suis tamquam vocibus lamentabatur. Neque ulla eala- 
mitatum requies erat, sed perpetuum molestiarum pondus in- 
gruebat. Primum hominem nacta Adamum , mox a serpente 
ietum sepelivit. Dum adhuc enim defleret, ecce Abelis ineidit 
Inetus ; quem dum peragit, aliam filiorum suorum a Lame- 
cho experta est caedem. Interim dum hos laget, commune 
orbi supervenit diluvium : quo nondum finito , Sodomíitas &mi- 
sit: deinceps in calamitatibus aliis consenuit. Initlum solatii 
habuit Deum ex virgine natum, quo per incarnationem ap- 
parente terrarum orbis desolatione liberatus est, hilaritatem 
oculis hausit, expectatum sanatorem conspexit, ad cunabula 
eius hymnos angeli eecinerunt: imperavit orco mortuorum 
resurrectionem seu potius restitutionem , eumque morigerum 
habuit: patris testimonium per Spiritus gratiam sub columbae 
specie caelo advenientem attraxit: eratque novum speetacu- 


: 


LXXX PHOCLI CONST. 
£y Ἰορδανη σαρκὶ βαπτιζοµενον᾽ ἀλλ ἐστράφη πρὸς πένθος 
τὸ καύχηµα ἴδεν γὰρ τὸν εὐεργέτην στανρουµενον, ἴδεν τῆν 
εὐφροσυνην νεχρωθεῖσαν, ἴὸεν ἐν ταφῳ κειµένην τῆς χαρᾶς 
αφορμήν" συνέπαΏεν ἥλιος τοῖς ἐπιγείοις XAXCLG* συνήλγησεν 
σὐρανὸς, xai τὸ τῆς λαμπροτητος ἐκδυσαμενος ἔνδυμα xaS- 
ἀπέρ τινα σᾶχκεν μετεμφιάσατο σκότος. 

y. Τοσαύταις τείινυν συμφεραῖς Y) yn xpatcuptyn , xat 
πάσης ἐλπιδος χρηςης ἀπομεινασα χήρα. καὶ τοῖς υπὲρ τῆς 
φύσεως ἁπαγομενη λοιπον ὀδυρμοίς, βλεπει 9εαν ἄφνω aya- 
φαιρέτου xat ἀνεβλαβήτου χαρᾶς ἐξ ddcu τὸν O«vrepcv ᾿Αδὰμ 
ἀποστίλβοντα τῆς δόξης τὸ ἄμετρον φῶς' βλέπε ὀελτους 
ἀθανασίας διαπεμπόµενεν, καὶ τόῖς μαθηταῖς εὐαγγελιζό- 
80V , καὶ προσκυνεύµενον ὡς δεσποτην, ἐπ ὄρος ἐξ ὄρους 
ἐπὶ νέφους αἱράμενον, ὀδεύοντα δι ἀέρος ἐνδοζως, ἀγγελι- 
Aie παραπεμπόµενεν τἆγμασιν' οἱ μὲν yap ἔσπευδον ἔμπρο- 
σ9εν tois οὐρανιοις πυλωροις προμηννοντες τοῦ παμβασιλέως 
Χριστοῦ τὴν εἴσοδον' oi δὲ παρ éxatepa σὺν φόβῳ παρ- 
um, dominus in carne apud Iordanem a servo baptizatus. 
Sed in luetum conversum est gaudium; vidit benefactorem 
suum crucifixum, vidit laetitiam suam morti traditam, vidit 
suae hilàritatis auctorem in sepulcro depositum. Sol terrenis 
malis compassus est, contristatum est caelum , et sui splen- 
doris veste deposita, sacci instar tenebris indutum est. 

3. igitur his calamitatibus obrutus terrarum orbis, atque 
omni bona spe viduatus, intolerando denique luctu oppressus , 
. repente videt firmissimi sempiternique gaudii auctorem, se- 
cundum ex inferis Adam, infinita gloriae luce vestitum reverti: 
videt tabulas immortalitatis scribentem suisque discipulis an- 
aunciantem , adoratum ut dominum , supra montes nube ela- 
tum, per aérem splendide vectum, comitantibus angelorum 
agminibus. Alii enim cito volatu praecedebant, caelestibus 
fanitoribus: summi regis Christi adventum nunciantes: alii 


DE ASCENSIONE DOMINI. LXXXI 
étpeyoy*. ct δε κατόπιν ὑμνοῦντες &axipvav" ἄλλει δὲ ἄλλοις 
αὐτὸν ἔδεξολογουν ἄσμασω, ὡς δι ἐκκλησίας τοῦ ἄέρος Diem, 
ὡς ἀέρα τῶν οὐρανὸν διεπέρα ὁ τῶν σὐρανίων ποητῆς, xa." 
ἕκαστον ἄνω προσκυνούμενος τάγμα, καὶ τὰς προσκυνούσας 

J € , σ 9 » Ἱ ^e . ^e 
συμμορίας νπερβαινων, ὥστ «vtov τοῖς µα»ηταις autate 
ή « » / 3 3 » Ll » A € ? A 
ὄψεσω ὁρᾶσ-αι ἄνιοντα tig τον εὗρανον' ουχι ὡς εἰς τὸν 
, i] 5 1 η / ς i f. -” ευ Dd 
cupayóy, ἀλλ εἰς τον οὐρανον' ὡς γαρ τῶν paSmtüw εκ τῆς 
γῆς ἀνηρτίοθησαν αἱ ὄψεις πρὸς τὸν οὗρανον τῆς σαρκὸς 
κατὰ puxpov ὑψουμένηςᾳ εὔτως καὶ ai τῶν ἐν cupavolg ἀσω- 
µατων ὄνναμεις ἐξ οὐρανοῦ πρὸς οὐρανὸν ἐκεχγνουν, τῆς τοῦ 
σώματος φύσεως ἐπέχεινα xat αὐ-ῶν ἀνιούσης, ἕως ἐν κόλ- 
ποις τοῦ πατρὸς ὑπεδεχθη ὁ px) χωρισθεὶς τοῦ πατρὸς ποτέ. 

d. "Ασον εὖν φδὴν αντὶ τῆς θρηνῳδίας πάλιν, ὦ yf ὑπὲρ 
ης ἤλγησας φύσεως», εις οὐρανὸν petentu qn: ἡ τῶν σῶν 

’ . 3 fe / » 7 3. ν/ | 
συγγένεια ἐν οὐρανοις μετεφυτεύ»η” ἀναβλεψον εἰς αέρα τον 
σΏμερον παρὰ ᾿Αδαμ δευτερούµενεν' ἐνατένισον οὐρανῷ δε- 


latus cum reverenti timore stipabant , alli coram cum hymnís 
saltabant, alii allis eum canticis celebrabant. Ille interim ae- 
theream aulam tranabat , caelum tamquam aérem penetrabat , 
ipse eaelorum opifex a singulis angelorum ordinibus adora- 
tus, venerábundas cohortes praetergrediebatur; dum eum di- 
scipuli propriis oculis cernerent elatum ih caelum, haud uti- 
que tamquam in caelum, sed reapse in eaelum. Atque ut 
oculi discipulorum in caelum erant intenti dum Christi caro 
in altum paulatim sublevaretur, ita etiam caelestes spirituum 
virtutes, de caelo in caelum stupefactae inhiabant, eorpore 
illo in sublime coram se ipeis elato, donec Christus in petris 
sinum receptus est, a quo numquam discesserat. 
4. Cane igitur, o terra, cantieum denuo pro planctu. Ecce 
illa, ob quam doluisti, natura in caelum translata fuit; co- 
gnatio tua in eaelos migravit: specta aérem Adami hodie pe- 
dibus suppositum: cerne caelum generi tuo patefactum. Quod 





EXXXII PROCLI CONST. 

Éicup£v τα σα" e xd χωρῃ σου τὸ βλέμμα Jesi aot niv 
εἴσεδεν, τῶν ἀγγέλων ἄχουσον μπνυόντων τὴν ἄνοδον" « οἷ- 
τος» φησὶν, ὃ Ἴμσους ó ἀναληφθεὶς ap ὑμῶν εις τὸν Cv- 
pawov* » καὶ τι τῆς ἀναλήψεως τοῦ Ἰησεὺ τοῖς ἀνθρῶποις 
tà κέρδος» τῆς τευτευ εωρείας εὐκ εὔσης Actmov ὀφθαλ-- 
µδις ἀπολαῦσαι; vai φησιν « οὕτως yap ἐλεύσεται Ov τρό - 
παν ἐφεάσασ3ε αὐτὸν περενόµενον εἰς τὸν οὐρανόν' » ἄσφα- 
λεῖς at του γένους τῶν ἀνθρωπων εὐελπιδες. ἐν εὐρανῷ βα- 
σιλέα συγγενῆ κεχτηµένεις, καὶ πάλιν αὐτέῖς φανησόµενον 
ἐνδόξως. 

ε. Ευχώμεθα τοίνυν CR; οὐρανίας Bai εὐελπιδες Me 
στῷ πιστεύοντες tQ τῶς εἰρήνης ἐνεχύρρ Jappousv* ὅσα 
φίλα 3εῷ ἐργασώμεβα. αεσωσµένων εὐχαριστίαν ἐπιδεικνύ- 
μενει" ΦιλανΏρωπευΏέντων ἐπανερθωσω ἔχομεν' ἀποστῶμεν 
σαρκικῶν ἐπιθυμιῶν ὡς ἄσωματων πολίται" ἁγιωσύνην τελῶ- 
μεν ὡς ναὸς JtcU καὶ, ἁγίας ἀνρωπότητες μελη" εἰρηνεύω- 
μεν mpóg τὸν 3εὸν τὸν ἀντὶ κολάσεως βασιλείαν ἡμῖν χαρι- 
si oculus tuus Christi ingressum spectare non valet, audi an- 
gelos qui regressurum praedieunt. « Hic, inquiunt, Iesus qui 
assumptus est a vobis in caelum. » (Sane quid prodesset ho- 
minibus lesu ascensio, si forte eum nunquam postea fuissent 
visuri?) Hie utique sic reversurus est, ut eum vidistis eun- 
tem in eaelum. Firma est itaque humani generis spes, quae 
regem sibi conformem in caelo habet, qui denuo se μες 
ciendüm dabit. 

$. Quam ob rem gloriemur hac caelestium rerum spe freti, 
Christo credentes : in hae pacis arrha confidamus , et quicquid 
Deo placitum est operemur, ut gratos nos saluti datae prae- 
stemus. Clementiae beneficio usi, vitam emendemus ; carna- 
libus eupiditatibus , ceu angelorum sodales , abstineamus ; san- 


etíitatem sectemur, qui templum Del, et sanctiflcatae huma- 
nitatis membra sumus: pacem cum Deo conservemus, qui 
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' |) d A Lnd / y / 
gaptycy , wat ιπλασιασαντα την τοῦ προφήτευ φωνην' mpó- 
Li A / ^ , A ^ 5 ο 
τερον µεν yap ὁ πρεφΏτης ἐβοα᾽ « à εὐρανός τοῦ cupavou 
ο ? A 3 » x ο. L / ^v V 74 
τῷ χυριῳ, τήν dé γην ἔδωκεν tci; avSpometg" » νῦν δε και 
3 ^ 9) ο. 3 / i D Y ο 3 
την γην ἔδωκεν τοῖς AvSpumctg, xat 0 cupavóg TCU εὐρανεῦ 
^ 9 / Y , i wy ” A ο / 
τῷ ἂν Ὅρωπῳ' Ou λεγει τὸ ἅγιον τνεῦµα δια τοῦ πρεφητου' 
/ LI ,! fs 4 / 
« παντα τα Ü3yn κροτήσατε χεῖρα" » διὰ τί; ὅτι κύριος 
X L| , ^s es X 
ὕψιστος Φεβερὸς, βασιλευς µεγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. Kat 
, » £g ε Y » ο. / ev / 
πάλιν « ἀνεβη ϱ 3ὲος ἐν ἀλαλαγμῷν xupwe Ev φωνῇ aaÀ- 
" € ^ , το ' r] »^l 
tyyes; » at τῶν cupavov ὄνναμεις at τωες ἔβεων, ἅγιος 
M / / fe 
5$ ἅγιος, τρισιν δεξελογιαις μιαν χυριότητα ὁμελογεῦσαι" 
*» ^ € r i L1 , bj . , A» e 
αὐτῷ Ὢ doba xat τὸ χρᾶτος aw» tà παναγιῳ xat ἀγαθῷ 


L] Pod / V 5 V » i] ) ec 
χαι ζωεπειῷ πνεύαατιςᾳ νυν χαι GEL XXL εις τεὺς αιωνας. 


pro poena nobis regnum largitus est, et prophetae dictum 
duplicavit. Olim quippe propheta exclamaverat: « caelum caeli 
Domino, terram autem dedit hominibus. » Nunc vero et ter- 
ram . hominibus dedit, et caelum caeli hominl. Quapropter 
sanctus Spiritus per prophetam dicit: « omnes gentes plaudite 
manibus. » Cur ? quia Dominus altissimus terribilis , rex mag- 
nus super omnem terram. Et rursus: « ascendit Deus in iu- 
bilo, Dominus in voce tubae; » quae nimirnm erant eaelo- 
rum virtutes clamantes , sanctus sanctus sanctus, trina laude 
dominationem unicam confitentes. Ipsi gloria et potentia , cum 
sanctissimo et bono vivificoque Spiritu, nunc et semper et 
per saecula. 





ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΠΡΟΚΛΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 


ΛΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΟΚΤΟΗΜΕΡΟΝ ΠΕΡΙΤΟΜΗΝ 
TOY KYPIOY HMQON IHXOT ΧΡΙΣΤΟΙ. 





a. κ... μὲν à λόγος τῆς 9 εοπνῶώςευ γραφΏς, διδά- 
σχει δὲ µέγα xat βαὈὺ μυςηριο εἰς ὃ ἐπωυμοῦσιω ἄγγελοι 
παρακίῄαι, κατὰ vc γεγραμμένον ἕλληνων μὲν γαρ οἱ do- 
κοῦντες εἶναι σοφοὶ λαλοῦσιν μὲν τῶν χρησίµων καὶ ἄναγ- 
καίων οὐδὲν, χατακέχρηνται δὲ τῷ κάλλει τῆς λέξεως, ἆπα- 
τῶντες διὰ τούτου τοὺς ἀκρεωμένους" ἡμἒις δὲ οὐράνιον 9η- 
σαυρὸν ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν ἔχεντες, τουτέστιν τῇ τῆς 
λέξεως εὐτελείᾳ xat χεινότητι, µακαρίους ἑαυτοὺς εἶναι πι- 
στεύομεν ὅτι τὰ ἀρεστὰ χυρίου γνωστὰ Ἠμῖν ἐστὶν᾽ νόει τοῖ- 
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$ERMO DE CHRISTI IESU DOMINI NOSTRI CIRCUMCISIONE 
OCTAVA POST NATIVITATEM DIE. 


——ÉÉ e iu À— — À— 


1. V ulgaris quidem est divinae scripturae elocutio, sed 
tamen magnum profundumque mysterium docet, in quod de- 
siderant angeli prospicere, uti scriptum est. Etenim ethnici 
qui videntur sapientes, nihil reapse utile aut necessarium lo- 
quuntur , sed dictionis abutuntur elegantia , ut huius lenocinio 
audientes decipiant. Nos vero caelestem thesaurum in fictili- 
bus vasis habentes , hoc est in dictionis rusticitate ac vilitate , 
beatos nos nihilominus existimamus. Cogita igitur Christi inef- 


PAOCLI CONST. ΡΕ CIRCUMC. DQMINI. ΧΧΧΥ 
νυν τοῦ κατὰ Ἄριστοῦ μυστηρίου vf» &ppntov otxovouiay* 
ἐφ ᾗ καὶ ὁ μαχάριος προφήτης Ἡσαϊας κατεπλήττητο λέ- 
yov" χύριε ὁ «εός µου δοξάσω σε καὶ ὕμνησω τὸ ὄνομα σου, 
ὅτι ἔποίησας Ξαυμαστᾶ τέρατα βουλἠν ἀρχαιαν ἀληθεινην' 
προώριστο μὲν γαρ καὶ πρεέγνωστο πρὸ καταβολΏς κόσμου 
Χριστὸς πεφανέρωται δὲ καὶ ty ἐσχᾶτοις καιρδις τοῦ αἰῶ- 
νος. ἐγεννήθη ἓν γυναικὸς καὶ Tw ἐν χόλποις μητρος ὡς παι- 
διον ἀρτεγενὲς, ἐν σαρχὶ γεγονὼς ὁ προαιωνιος λόγος. 

B."Q μεγάλου καὶ Δαυμαστοῦ πράγματος. βρέφος ἐπὶ 
γῆς χατὰ σάρκα, καὶ πάλιν ἐπλήρου τὸν οὐρανὸν' χατεδέ- 
ξατο τήν περιτομὴν., ὑπὸ νόμον γέγονεν ὁ σύνΏρενος τῷ πα- 
tpt* τήν Μωσέως τετέρΏχεν ἐντολὴν ὁ Μωσέως δεσπότης" 
τοῦτο Y» ἄρα τὸ διὰ φωνῆς τοῦ µακαρίου Παύλου, ὅτε δὲ 
ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ νόµου ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸν υἱὸν 
' αὐτοῦ γενόμενεν ἐκ yuvamóg , γενόμενον ὑπὸ νόμον' cu γὰρ 
πρὸ τῆς σαρκώσεως ὑπὸ νόµον f ἀλλ ὅτε γέγονεν &x γυν- 


fabilem mysterii dispensationem; quam admirans beatus quo- 
que propheta Isaias aiebat: « domine Deus mi, laudabo te, 
» hymnum dicam nomini tuo, quia portenta mirabilia effe- 
» eisti, eonsilium antiquum verax. ο Praevisus est enim et 
praecognitus ante mundum conditum Christus, postremis au- 
tem saeculi temporibus manifestatus est: natus est de virgi- 
ne, eratque in sinu matris tamquam modo genitus puer , caro 
factus qui erat Verbum aeternum. 

2. O rem magnam et admirabilem! Puer erat in terra se- 
cundum carnem ; idemque rursus caelum implebat: circum- 
cisionem recepit, fuitque sub lege, is qui parem eum patre 
thronum habebat: Moysis dominus, praeceptum Moysis ob- 
servavit. Hoc videlicet alunt beati Pauli verba: cum venit 
plenitudo legis, misit Deus filium suum factum ex muliere, 
faetum sub lege. Non enim sub lege erat ante incarnationem , 
sed postquam ex muliere factus fuit, tune Jegis factus est ob- 


LXXXV! PROCLI CONST. 
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αιχος τοτε yEyovt» τον Vopc» φυλαξας' vtvoptutv μεν τεινυν 
αὐτῷ μετὰ σαρκὸς οἴχονομίας C τροπος τὸ χρῆναι ὑπὸ vo- 
. μον γενέσθαι τὸν ὑπὲρ νόµον ὡς 3εον᾽ ἔδει yap ἄνβρωπον 
γεγονότα, τὸ τὰς ἀνθρωπότητος p ἀτιμάσαι µέτρεν ὅτι 
puxpov xat ἀνάξιον παντελῶς τῆς ἐνούσης «αὐτῷ μεγαλοπρι- 
πείας τὸ ὑποχέισθαι νόµῳ, ἐρῶ σοι κἀγὼ cu yop puxpov 
ἀλλ᾽ ὡσαύτως τὸ μετασχέιν αἵματος καὶ σαρκὸς paxpoy opo- 
λογούμενος ἀλλ ἦν ἀναγκαίως, μᾶλλον δὲ πρεπωδέστερον 
αὐτῷ διασῶσαι τὴν VR. οὐρανόν, καταργῆσαι Sayatcy , ἄφα- 
νίσαι τὴν ἅμαρτιαν, καὶ στοιχῶν (1) τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει, 
εἰς τὸ dm ἀρχῆς κατακτησασβαι τὴν vm εὐρανῶν τῷ 9εῷ 

"n 
7. Ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας οπέρµατος Αβραὰμ ἔπε- 
λάβετο, καὶ παραπλησέως ἡμιν μετέσχεν αἵματες xai σοι- 
γὸς ἔλαβεν ὀούλευ µορφήν, εἰ μη καὶ ἓν τῷ ὑποτάσσεσδαι 
τῷ vou δούλευ γὰρ τὸ ὑπὸ νόµεν εἶναι" ἔλαβεν τοίνυν dov- 
λου μορφῆν ὁ κατὰ Φύσιν ἰδιαν ἔλεύθερος περιετμή»η κατὰ 
servator: decretus est autem illi dispensationis in carne mo- 
dus, nempe ut sub lege esse oporteret eum, qui utpote Deus. 
supra legem erat. Quippe erat aequum, ut qui homo factus 
esset, humanitatis conditionem non aspernaretur. Reapse ta- 
men humile prorsus et indignum maiestate eius fuisse, legi 
subiici, ego quoque adfirmo. Sed quamquam humile quid esse 
fateor participare sanguini et carni, attamen necessarium erat, 
vel potius convenientius , servari ab eo mundum , mortem eva- 
euari, peccatum destrui , conversandoque inter homines , uni- 
versum mundum patri Deo ab eodem reconciliari. 
8. Hulus rei gratia semen Abrahae apprehendit, et aeque 
8e nos carni et sanguini communicavit: formam servi assum- 
psit ut legi esset obnoxius ; servi enim officium est.legi sub- 
esse. Sumpsit igitur servi formam, qui sua natura liber erat ; 


(1) Sic legere malui obscuratum locum. 


ΡΕ CIRCUMCISIONE DOMINI. LXXXVIII 
τὲν νόµεν' προσεχόµισεν δὲ xai ὑπέρ αὐτοῦ ζεῦγος Ttpuycua 
xai δὺ» φησὶν νεοσσοὺς περιςερῶν. Βαύμαζε xat τούτων. ἐν 

ο X LI A ! 9’ ind M , $c , 
exixig μεν yap xai τυποις Ty ταύτα δια Mogtog*. ἀληθεια 
δε ἐστιν ὁ Χριστὸς ἀλλ (des πρεκεκόµικεν Svatav, τοὺς 
τύπους πεπλήρωκεν, v) ἀλήβεια αὐτὸς TW ὃ Χριστος à διὰ 
τοῦ μοιροῦ πράγµατες ὡς Ey τρυγόνι καὶ περιστερᾷ τόῖς dp- 
χαΐοις ὑπεδηλούμενος. πβαοτάτη pt γὰρ ἡ περιστερὸ" χαλ- 
λιστάτη δὲ καὶ εὔφωνος ἡ τρυγων' ἔστιν δὲ τειοῦτος ὁ Χρι- 
οτὸς, πραστατος μὲν γαρ ἔστιν ὡς Sec εὐφωνέστατος δε 
ὡς τρυγὼν" κατατέρπει γὰρ τὴν Um οεὐρανῶν τεῖς εὔαγγελι- 
xoig διδάγµασιν' οὐχεῦν (X; ἐν τύποις τις κατὰ τὸν νόµου 
ὥς εὐλαβέστατος., τρυγών' ὡς πραότατος, περιστερᾶ, ó σω- 
τὴρ ἡμῶν ἐσφαγίζετο, ἵνα ἡμᾶς ἀγοράσῃ τῷ idi αἵματι, 
xai ἁγιᾶσῃ iy πνεµατι ἁγιῳ' αὐτῷ γὰρ πρέπει δόξα καὶ 
xp&tog, τιμή καὶ μεγαλοπρέπεια νῦν καὶ dii εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων' ἁμην. 
cireumeisus est ex legis praescripto; attulit etiam pro se par 
turturum et duos pullos columbarum. Mirare et haec ; etenim 
in umbra et typo flebant sub Moyse, sed rei veritas erat Chri- 
stus. En sacrificium obtulit, typos implevit, sed veritas ut 
dixi Christus erat, qui tenui hae re, euiusmodi est turtur et 
columba , antiquis praesignatus fuit. Mitissima enim columba 
est, pulcherrima vero et canora turtur. Talis est Christus: 
mitissimus quidem ut Deus , eanorus autem ut turtur : etenim 
universum mundum delectat evangelicis praedicationibus. Igi- 
tur prout innuunt legales typi , utl religiosissimus , turtur est; 
uti mitissimüs, columba est. Servator noster immolatus est, 
ut nos redimeret pretioso sanguine, et in Spiritu sancto san- 


ctifiearet. Ipsum decet ρ]οτία et potentia, honor et magnifi- 
centía, nunc et semper et per saecula saeculorum. Amen. 


c". 
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SERMO DE DOGMATE IKCARNATIONIS, DICTUS IN SABBATO 
ANTE QUADRAGESIMAM, 


graece amissus, sed ex velere interprelatione syriaca 
nunc recuperateus. 





1. ώς sunt divinae gratiae dona, innumerae concío- 
num spírítalium utilitates, laudabile nundinarum ecclesiasti- 
earum commercium , gratus honor festorum coram altaribus , 
gloriosae merces crucis , salutaris vindemiae copia ineffabilis , 
copiosus et sine pare supernorum munerum thesaurus. Nescit 
paupertatem caritas, neque aliunde Christus divitias sibi con- 
ciliat. Inspice si lubet, dilectissime, divinos libros, ut divi- 
Uarum amplitudinem et donatoris munificentiam apprime co- 
gnoseas: hine enim passim doceberis , quomodo dominus no- 
ster Iesus Christus iam inde a rerum initio numquam destiterit 
ab humano genere multifariam iuvando. Nam primo quidem 
Adamum illum paradiso pulsum damnatumque revocavit, se- 
cumque in eaelis voluit considere. Abelem sacrificii sibi oblati 
eausa vidit interfectum , sed eum post necem fecit homicidii 
accusatorem. Noachum paene naufragum aspexit, in eoque 
humani generis conservavit scintillam. Servum deprehendit 
Abrahamum, patremque gentium fecit. Captivum nactus Io- 
sephum, castitatis eum exemplar orbi constituit. Fugitivum 
ex Aegypto offendit Moysem , atque innumero populo ducem 
praefecit. Iosuae Palaestinae exploratori cohibendi solis lu- 
naeque cursum potestatem adtribuit. Exiguo de grege sum- 
ptum Davidem, fecit eum regum satorem, radicem genera- 
tionum, unde tremendum dispensationis mysterium manatu- 
rum erat. Balaami bruto iumento loquelam concessit: navar- 
chum utilem ad Erythraei transitum dedit: Aaronis virgam 
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aridam floribas praeter naturam ornavit: aeneum serpentem 
im deserto erexit admirabilem: Eliam famulum in orbe ex- 
torrem, igneo curru sedentem ostendit: babylonieae fornatis 
flammam in trium puerorum nutricem convertit: leones ín 
puteo coram Deniele tamquam reverentes ante librum dísci- 
pulos statuit: marinum cetum hospiium prophetae exhibuit - 
Rachabae lupanar in amicum diversorium transmutavit. Sed 
iam lingua narrando defecit. 

2. Nunc ad divitias transeat oratio. Keclesinstica sollemni- 
tas omnigenas salutis merce redundat: hic terrestria dona, et 
eaelestia lucre :. liic vitiorum abalenatio, et virtutum adqui- 
sitio: hie substantiarum oblatio, et tempus remunerationis : 
hie nnbes pluviam parturiens, et sanatio evangelica: Lie in- 
ereata. Trinitas, et tubse apostolicae: hic loco brutaltum 18Η: 
dinum, gloriosi- hymni eantantur: hio Adam terrestris dimit- 
titur, et Dominus.de eaelo resplendet: hic antiquus rebellis 
exploditur, et virgineum adoratur mysterium: hie scelerum 
chirographum scinditur, et concessae libertatis libellus per- 
scribitur: bie cupidinum interitus, et animorum laetitia. O 
seleemnitas, quse hic quidem laborem, in caelis autem mer- 
eedem paris! Heic entm elata voce paenitentia praedicatur , 
utile quadtagesimae remedium , abstinentiae praemium , vir- 
ginitas regia , grata Beo eleemosyna, mansuetudinis beatitas , . 
summa: longanimitatis prudentiz, patientia quae a naufragio 
Bberat, fidel fecunditas, incarnationis dominicae incompre- 
hensibile arcanum. Prorsus quo diutius de his cogitabis, eo 
miranda magis et.supra omnem vestigationem. intelliges. 

3. Revera enim infirmior est intellectus ad. serutandum, 
quomodo. Deus ineonvertibiliter factus sit. homo ; quomodo. 
Verlyum sine confusione limo copulatum: fuerit, ac Deus im-« 
passibiliter ac sine mutatione semet in carnem flguraverit, 
Quatenus à patre est, caret principio; quatenus vero factus 
est, phantasma reputari nequit: idem quippe verusque. Deus 
est, et absque ulla falsitate homo. Qui patri consubetantialis . 
erat, idem míhi nativitate humana aequalis, excepto tamen 
peecato , factus est. Inereata est natura divina, humanitatis 
autem assumptio non est imaginaria, unusque est filius, ne- 

g 
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que in duas personas (t) dividitur; etenim cum veneranda 
oeconomia duas sub una persona naturas adunaverit, unicus 
eonflator filiwe: quamvis id baeretiel irrideant, Iudaei insa- 
hlam putent, ethnici animo aversentur. Hand semet a patre 
separavit, et tamen inter bomines versatus est; caro factus 
sine mutatione; homo, nee tamen in duos divisus ; totus in 
casio, totusque in terra, et ubique, quia divisionem divina 
hatura non patitur: passus est in eo quod assumpsit, impas- 
sibilis meusit in eo quod erát. Dicimns eum filium , non tam- 
«unam deificatum per gratiam, etenim Verbum natura propria 
Deus est. lpse est indivisibilis in propria natura, tamquam 
patris filius: sapientia est, uti rerum divinarum oeconomus : 
potentia, ut universae creaturae conservator: veritas, ut νο 
rus patris typus: imago, utpote patri suo consubstantialis 
absque mutatione; lumen, uti sol animarum: vita, quia in 
ipso vivimus, movemur, et sumus: iustitia, tamquam sin- 
gulorum pro ratione operum remunerator : sanetitas , tamqaam 
peecati abrogator: salus, utpote mundi per sanguinem suum 


(4) Insignem hoc loto deprehendimus (ut iam praemonui Script. vet. 
T. X. praef. p. 23) i& syriaco codice sycophantiam alicujus monophy- 
sitae. Etenim quum priscus Procli interpres scripsisset heic vocabulum 


µου ONUME personas , cnius vocabuli vestigia. adbuc visustor in. eo- 
' dice, monophysita syrus, ut dixi, nescio quis, orfhodoxo abraso voca- 


bulo , substituit haereticam dictionem ]--^» CHIONE na£uras. Cumnlatar 
huius criminis veritas, quia in alio syro vat. codice, in quo haec eadem 
Procli oratio legitur, deest hoc loco folium, detractum fortasse manu 
bominis heterodoxi, cui orthodoxa Procli locutio displicebat. Certe Pro- 
«lum ab eo errore longe abfuisse, tum cognita illius scripta satis demon- 
sirant, tum disertius eiusdem alii loci, quos Script. vet. T. ΥΠ. p. 39. 
194. 205. nos protulimus. Mirum autem est quod hic Procli genuinus 
locus graece supetest, citante Ephraemío antiocheno, apud Photium cod. 
229. p. 805: Πρόχλος ὁ Κωνσταντινοπόλεως φησὶν ἐν τῇ τεσσαρακοστῇ 
(sermone dicto in quadragesima, sive initio ieiunii quadragesimalis) 
-'BH uie φύσις ἄχτιστος, ἡ ἐξ ἐμοῦ πρόσληψις ἀνόδευτος xai ἔστιν 
alg υἱός, οὐ τῶν φύσεων elc δύο ὑποστασεις διαιρουµένων, ἄλλα τῆς 
Queis οἶκονομίας τὰς δύο φύσεις sic µίαν ὑπόστασιν ἑνωσάσης. 
Immo idem locus est in opere Leontii apud me Spiel]. T. IX. p. 86. Non 
unum igitur habemus de genuina hac homilia testimonium. 
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redemptor: resurrectio, tamquam eius , qui in sepulcro depo- 
$itus fuerat, renovator. 

4. Pergin vero dicere plura? Pergo enimvero , o iudaee , nec 
pudet, magnaque voce proclamo, quod Senerandups oecono- 
miae mysterium , salutem nobis negotiatum sit. Aio Christum, 
quod ad se adtinet, esse qui erat; quod ad me autem, eum 
esse qui factus est. Miracula uti Deus patravit, dolores uti 
homo sustinuit: mansit is qui erat, et tamen amore hominum 
ductus, homo factus est per formae fermentum , quía reapse 
corpore de femina sumpto natus est. Idem porro et via est, 


. quia dueit ad patrem: ianna est, quía intra paradisum reci- 


pit: pastor , quia eum qui deerraverat quaerit: ovis, quia pro- 
pter homines iugulatus est: agnus, quia mundi immunditiam 
purgat. Denique multifarium est oeconomiae mysterium; es- 
sentia autem est immutabilis. Summus est pontifex, prout in 
tempore factus fuit: Deus est, prout erat: matre caret qua- 
tenus superior nobis est; patre autem caret, quatenus similis 
nobis est. Generatio ejus numquam enarrabitur: superne est 
ineffabilis, inferne ltem inenarrabilis, ubique inexplicabilis. 
Corpus eius animam: intellectumque assumpsit, ut in cunctis 
similis nobis evaderet, 

5. Oh haec omnia, et quia i insuper te servaverit, erubesce, 
o iudaee, nec non qb eos quos tui causa passus est cruciatus , 
denique etiam ob miracula, Quaenam, ais, sunt haec mira- 
cula? Immo, inquam , quaenam vos, o Del hostes , miracula 
habetis nostris potiora? Malus ne sit miraculum, panem de 
caejo pluere, an Deum. carne vestiri? Mare transeuntium gra- 
tis divisum, an virgo post partum incorrupta? Virga quae 
petram feeit aquarum gurgitem, an crux quae servatum or- 
hem.sanctificavit? Haec te miracula pudore afflciant , eumque 
demum adora qui incarnatus est. Sed quaenam sunt baec quae 
dico miracuja ? Generatio absque semine, conceptus sine viriJi 
commercio, virgo.incorrupta facta mater, et adhuc deinceps 
virga: stellae eursus, angelorum lagdatio, pastorum timor, 
oblalio mwoerum, a magis, mare obediens, fuga spirituum, 
incesgns in aquis, tempestatum gedalio, paralyticorum exul- . 
talio ,. Jux.caecis reddita, daemonum expulsio, mortui susci- 
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tati , creaturae territae , caeli maestitia , sol obscuratus , petrae 
confraetae , templi discissio , destructio inferorum, sepulerum 
vaeuum inventum, latronis conversio, suffixio chirographi, 
synagogae eversio , ecclesiae exaltatio, divinae relipionis pro- 
pagatio, crucis adoratio. Cum ergo infidelitatis tnae mernine- 
rís, fatere cum Moyse: hie est Deus meus, hunc laudo. Cei 
sit gloria et honor per saecula saeculorum. Amen. 


μισώ ανα ποσο 
SERMO DE NATIVITATE DOMINI 


graece amissus, sed in interpretatione syriaca 
á conservatus. 


1. lo iei at ui μη verba repetantur: 
laetentur caeli desuper , et nubes depiuant iustitiam , quia mi- 
serius est. Dominus populi sui. Laetentur caeli desuper , quia 
quum ípsi ab initio crearentur, Adam paríler a ereatore de 
virgine terra formatus fuit, Deique amicus et familiaris αρ- 
paruit. Laetentur caeli desuper , quia nune per Domini nostri 
in carne dispensationem sanctificata terra est, atque huma- 
num genus de idololatriae sacrificiis liberstam foit. Nubes 
autem depluant iustitiam , quia hodie Evae error ablatus fuit 
et condonatus per virginis Marise puritatem , perque Deum 
simul et hominem ex ipsa natum. Hodie Ad&tm, post veterem 
damnationem, ex horrenda illa mortis sententia liberatus fuit ; 
fraudis autem auctor . . . ( heic unum saltem folium ex codi- 
ce excidit) Deut enim nemo vidit umquam, quemadmodum 
ipse dixit: nemo vidit faciem meam, et vivit. Natus est igitur 
ex Virgine Christus, a qua carnem per oeconomiae rationem 
sumpsit , ut ipsi est libitum : Verbum caro factum est, et Àa- 
bitavit in. nobis; atque idcirco Virgo Dei mater evasit. Quo- 
modo virgo post partum manserit verbis explicari nequit, 
neque item nativitas eius, propter incomprehensibile divini 
Verbi erga suam visibilem kumanitatem mysterium. Nam se- 
cundum suam carnis dispensationem divinum Verbum visi- 
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bile est; invisibile autem, quia manens quod erat, factum est... 
quod non fuerat. Idem passibile est, et impassibile (1); passi- 
bile quidem in eo quod cernitur, impassibile vero, quatenus 
eius divinitatem de, eadem patris substantia esse cognoscimus. 
Porro est de substantia nostra, quia eadem humanitate prae- 
ditum , praeter peccatum. Iamvero Virgo , mater est , quia Ver- 
bum incarnatum sine semine edidit; sic tamen ut virginitatem 
retineat, propter mirabilem illius, qui sic voluit nativitatem. 
Ipsa mater est secundum substantiam naturae humanae divini 
Verbi, quod in ipsa incarnatum est, et apparuit, atque uni- 
tum est, iuxta sapientiam ac voluntatem eius, qui prodigia 
operatur. Ex ipsis Christus in carne, ut ait Paulus beatus. 

2. Cave enim putes , eum qui natus est , simplicem esse ho- 
minem, vel tantummodo esse Deum. Nam si Christus tan- 
tummodo homo esset , qui fleri poterat, ut sancta Virgo, post 
partum etiam virgo maneret? Igitur dicamus hinc confleri , 
Christum in duabus naturis subsistere divinitatis atque huma- 
nitatis, unum esse lesum Christum , unicum filium dominum 
lesum Christum. Etenim duarum naturarum unio, in unica 
flliatione peracta est, unio fuit non confusio, unio non im- 
mutatio, unio inquam non permixtio: nam manens quod erat, 
factus quod non fuerat. Etenim ipse fuit, qualis nunc est, 
qualisque erit et permanebit; homo tamen nostri gratia fa- 
ctus est: amator hominis factus est homo, id quod antea non 
erat; sed homo factus est, Deus simul manens absque ulla 
immutstione. Factus est igitur similis mihi propter me, faetus 
est quod non erat, retinens tamen id quod fuerat. Denique 
factus est homo, ut proprias efficiens passiones nostras, ido- 
neos nos adoptioni in filios reddat, coneedatque illud regnum, 
cuius utinam nos dignos efficiat gratia et misericordia domini 
lesu Christi, cui: cum Patre et Spiritu sancto gloria est, ho- 
nor, et potestas nunc et ommi tempore et per saeeula saecu- 
lorum. Àmen. 


(1) Hunc locum ex Procli nominatim sermone εἷς τα εοφανια, de 
nalivitate Domini, citat Ephraemius apud Phot. cod. 229. p. 828 (quae 
res veritatem inventi nostri luculenter demonstrat) hie verbis: ἕνα vid» 
δύο φΦύσεων πα» ητῆς T: x«i ἀπανοῦς. 


RRIOSDED PRQULI 
^ ΦΕ SANCTO CLEMENTE MARTYRE (1) 


sermo graece amissus , sed apud Syros superstes. 


1. Doe. fratres. mei, festurn hodierna die agitur ob 
sacerdotis athletae commemorationem ; fuit enim sacerdos si- 
mul et martyr: ideoque duplicem fore curam necesse est illo- 
rum qui huic contexere panegyricam orationem volent: etenim 
inter sacerdotium atque martyrium leudes oratorem partiri 
opus erit. Atqui diffleile mihi videtur utramque rem verbis 
dignis exaequare, quum singulae verborum: modulum eximie 
superént. Sed enim sancti homines nihil a nobis praeter stu- 
diosam voluntatem postulent, nen ut ipsorum meritis eele- 
brandis pares simus: quippe qui sine ullo verborum meorum 
adminiculo, suis tantum certaminibus coronam obtinuerunt. 
Quidnam igitur satis mirabimur in beato martyre ac sacer- 
dote Clemente? Num eius in sacerdotio puritatem, 8η incly: 
tum martyrii certamen? Eius erga pauperes misericordiam, 
an quas fundebat pro peccatoribus laerimas? Eius pro eccle- 

- sía sollicitudines , an contra errores strenuitatem ? Singularem 
eius mansuetudinem, an tempore omni fiduciam? Verborum 
facundiam, an contibuam operum exsecutionem? Mentis cum 
Deo coniunctionem , an corporis a puero virginitatem ? Sacro- 
rum librorum scientiam , an divinarum minarum praedicatio- 
nem? Eius ultra temporarias res elationem, an in utroque 
rerum ordine felicitatem? Miremur ne illum magis, tamquam 
patriae suae decus, an illius testem qui orbem tuetur? Tam- 
quam florem Galatarum, an ut vas ministerii angelorum ? 
Utrum ut sal christianae pietatis, an ut adversus ethnicos 
gladium ? Lumen ne mundi, an iudaicae sectae persecutorem 2 
Trinitatis praedicatorem , an tubam aequalitatis quae in eius- 


(1) Agitur non de Clemente papa romano, sed de Clemente episcopo 
Anucyrae in Galatia, qui celehre martyrium fecit sub Diocletiano an. 
UCLXXXV. De hoc martyre ancyrano Baronius in martyrol. die 23. 
ianuar. et copiose Surius, Bollandiani, ac menaea graeca. 
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Gem Trinitatis essentia est? Dicam ne haeresum dissipatorem , 
an eeclesiae congregatorem ? 

2. His quippe dotibus cunctis, quas etiam Paulus tamquam 
virtutis subsidia episcopique imaginem pinxit, sanctus hic 
Clemens praeditus erat: quatenus enim sacerdos Deum ho- 
minibus conciliabat, quatenus martyr bellum pro iisdem con- 
tra errores gerebat. O anima, quae per duos. hos honoratis- 
simos veluti fratres , sacerdotium atque martyrium , purificata 
es! Quid enim est martyr? pro cruce victor per sanguinem; 
pugnator pro dogmate resurrectionis post triduum peractae; 
fervidus pro fide athleta : quia Dei timor vocem eius adigebat, 
violentam inquam pro mysteriorum veritate vocem. Turris foit 
alte fundata, quae minime decidit, fidelis rei mandatae ex- 
seeutor, corporis sui econsummator, errorum messor, vitae 
nuncius his qui vitam implorant, planta laboribus irrigata,, 
arbor quae caesa fructum germinat, patiens athleta, vulnera 
non exhorrens, Hie ignominiam hosti intulit, seque virum 
omni laude maiorem praebuit; hic morte sua paradisum sibi 
praeripuit. Medicus fuit virtutis remediorum conscius, nego- 
tiator qui suo sanguine caeleste regnum comparavit, gladius 
rutilans contra inimicum , erudelitatem plagarum non renuens 
& daemonibus perpeti, fanorum terror laudabilis, idolorum 
, molendinum, sedulus sacrificiorum purgator, sacrorum coe- 
tuum lux inextincta, sapiens ecclesiae arehitectus, abditus - 
altaris thesaurus; atque ut uno verbo dicam, vera stabilisque 
virtutis columna. Talis est martyr. 

3. Quid vero sacerdos est? lux ecclesiae, fons in civitate, 
sedis ecclesiasticae sol, altaris corona, moerentium portus, 
luna discurrens, iustitiae regula , virginitatis imago, exemplar 
mansuetudinis , fiduciae argumentum , provisor pauperum , im- 
proborum hostis , gratuitus viduarum lugentium defensor , mi- 
serorum autem pupillorum imploratus tutor , iniquam vim re- 
tundens , rapinas impediens , alieni doloris particeps , pro aliis 
sponte sollicitus, fida adversus mortem salus, pauperum tbe- 
saurus, memoriale veluti ac liber sacrae scripturae, tonans 
fidei orthodoxae lingua , populi monitor, rationalis haeresum 
laqueus. Prorsus nibil aliud sacerdos est, quam Deus quidam. 


ΣΟΥ! PROCLI CONST,. 
in orbe visibilis. Talis, ioquam , fuit Dei sacerdos beatus (Je- 
mens. Sacerdos quidem maior Aarone fuit, martyr autem 
Stephano par. 

4. Quae enim est comparatio ministerii sub lege, cum illo 
regnantis gratiae? Nomina utique paria sunt, verum aetos 
longe diversi. En illic, o Iudaei , sacerdotium legis, heic an- 
tem ineruentum ministerium : illic alte lapideum, hie sua- 
vitas de conscientia pura procedens. .Caput íllius sacerdotii 
fuit Aaron, nobis holocaustum est Christus. Quantum inter 
famulum et herum, tantum prorsus inter duo sacerdotia in- 
terest. Aaron in eremo vítulum conflavit, Christns in cruce 
semet veluti ignominiam patri obinii: illic area tabulas vir- 
gam urnamque.continens , hie virgo Verbum incarnatum con- 
eipiens et formidandi mysterii ministra: illic stola sacerdota- 


lis, hyacintho, purpura, byseo, eroeoque intexta , hic gratiae 


tunica de aqua, spiritu, fideque baptismi composita: illic 
ephod cum gemmis, hic suave iugum et pondus leve: illic Ja- 
mipa cum signaculo, hic frontibus nostris impreaea crux: illic 
aurea tiara, hic iustitiae unctio: illic tympana reboantia , hie 
laudantium linguae: illic malorum splendor punicorum, hic 
virtutum Jumina: illic gemmae duodecim rationale ornantes , 
hic duodecim evangelizantes apostoli : illie cruore et aqua cum 
hyssopo et lana eoccinea aspergitur populus, hic baptismus 
aqua scilicet cum spiritu unctionis populum sanctifleat: illie 
una ín familia sacerdotium consistebat, hic potestas operibus 
impetratur: sacerdotium illud tamquam foenum mane praete- 
rit, nostrum autem ceu luná in aeternum manebit. 

5. Ne nimium gloriere sacrificiis ,.0 hebraee ; umbra erant, 
ideoque disparuerunt. Cur mihi sacrificiorum multitudinem 
enumeras, qui Abrahae fidem contemnis ? Converte cogita- 
tionem tuam ad rei initium, ut inscitiam tuam recognoscas. 
Nam sacrificia quidem perficit sacerdotium ; stirps vero ad sa- 
cerdotium provehit ; stirpis origo Abraham, verumtamen Abre- 
hae nen stirps , sed fides, laudata fuit. Cur ego quum fide 
eMreas, indictis a lege sacrificiis contentus es? Si tu quidem 
fidus es Abrahae, cur eum crucifixisti , cuius Abraham figura 
fuit? Illic iuvenes comitantur, hic angeli.Jaudant: illie mons 
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excelsus , hic laneea: illic ignea flamma, hie Judaeus excla- 
mans: illic angelus caelitus voeat, hic sol in caelo tristatur: 
illie aries pro liberato primogenito immolatur, hic templum 
dissolvitur , Verbumque.aeternam redemptionem peragit. Viden 
ut umbra in rem veram transiit? 

6. Ceterum maligni homines contradicendi voluntate non 
earent. Iam impudenter iudaeus responsum concinnavit huius- 
modi. Cur vos, inquit, nobis illuditis , qui maiore quam vos 
gloria ornamur? Res quidem nostrae commendabiles, vestrae 
contra detestabiles sunt. Propter nos aquae in sanguinem ver- 
sae sunt; propter nos panis de caelo pluit; propter nos mare 
divisum fuit; propter nos denique virga floruit. Porro nihil 
huiusmodi apud vos est: vobis antrum, praesepe, panniculi 
sunt, quae sumt extremae necessitatis atque ignobHitatis in- 
dicia. O indaicam impndentiam ! Tu passionem memoras, et 
prodigia retices? Paupertatem irrides, nee gloriam praedicas? 
lesum de Maria ortum edfirmas , eumque priorem esse Maria 
dissimulas? Vociferaris fllium esse Mariae quod ad carnem 
adtinet, creatorem autem illius esse, quatenus Deus est, non 
profiteris? Antrum appellas , et astrum non respicis? Clamitas 
eum in praesepe positum, cantus angelicos silentio premis? 
Panniculos vituperas, magorum aderationem non commemoras? 

7. Ego, o iudaee, unum filium profiteor ; credo increatam 
Trinitatem , nec filii unitatem confusione aliqua aut permix- 
tione conflatam iudieo. Idem Deus homoque est: quatenus 
Deus, miracula operabatur; quatenus homo, passionem per- 
petiebatur. Undenam hoc? Audi, o iudaee, Isaiam propbe- 
tam utramque rem praedicantem : parvulus natus est nobis (1) ; 
heic illius dispensationem in carne narrat. Filius datus est 
&obis; nunc de eius aeterna natura loquitur. Dic iam ali- 
quid, o propheta, de duarum naturarum unione ,..deque uni- 
ea filii persona. .Et facía est polestas illius super humerum 
ipsíus; ipsius, inquam, non ipsorum. Ef vocabitur nomen. 
eius angelus magni consilii; unius, inquam, non duorum. 

(1) Ἐκ Procli sermone deperdito in haec Esaiae verba ααιδίον έγεν» 
vj3» ἡμῖν, xai vióc 48930 ἡμῖν, citatur fragmentum ex concil. ehalced. 
tl ex Anasiasü Jiodego apud Galland. Bib. PP. T. IX. p. 703. 
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Postremo die, o propheta, quis hic qui advenit, homo ne an 
Deus incarnatus? Deus est, qui hominis gratia corpus est fa- 
ctus : vocabitur enim nomen eius &ngelus magni consilii, Deus, 
fortis, dominator, princeps pacis, pater futuri saeculi; per 
quem et cum quo gloria sit patri, nunc et in omne tempus, 
et saecula. Amen. 


ΔΙΑΔΟΧΟΥ 
:ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΦΟΤΙΚΗΣ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ 


EIS ΤΗΝ ANAAHYIN TOY ΚΥΡΙΟΥ ΗΜΩΝ 
IHZOY ΧΡΙΣΤΟΥ ΛΟΓΟΣ. 


(D; ed i 2 9 Ni ο «4 A0» 
α. ME tpe µοι νὺν τοὺς ιουδαικοὺς ἱερεις, Opa γαρ ἐπινι- 
L4 ’ |] E d * 1 fe / 
xuoy λογων' φερὲε ὧδε ἔκκλησιαστα xat Χριστοῦ χηρυξ λέγε, 
1 1 "T ee ο , / n LI » ^ i! 
και ζωγραφει t» oY) δυνατῶς ἀληβεια' πῶς μὲν εχέινοι tO 
ἄργυριεν. τῆς αὐτῶν κακοβουλίας ἐπὶ τοὺς στρατιωτας xat- 
4 9 , 
ἔβαλεν, ψεύδει τὴν ἀπερίβλεπτον νοµίζοντες χαλυπτειν ἁλή- 
^ 4 ^v ^ P A 1 , ^e 
Θειαν πῶς δὲ νῦν οἱ τοῦ Χριστοῦ λειτουργοι τον ἐκ νεκρῶν 
^ "Y € / » , 1 , / , 4 
τῇ τριτῃ Ἡμέρᾳ ἀνασταντα, χαι ἀναβαντα εἰς τους’ οὖρα-- 
í es ^e . 
νους, ἀπεχδεχόμεβα κύριον σωτῆρα τοῦτεν ἀπαύστως καυ- 
, «4 E 1 i» ο. ο " / 
χωμµενειςᾳ ὃν ουρανοι μεν ἐδέξαντ.. }εοπρεπει αυτδὶς ἔπιςαντι 


DIADOOCRERI 
EPISCOPI PHOTICES IN EPIRO 


SERMO DE ASCENSIONE D. N.-IESU CHRISTI. 


1. IN e vos appello, iudaici sacerdotes, nunc hora est 
victoriam canendi: ades dum concionator et Christi praeco, 
eloquere, et tua potenter veracitate mihi rem describe: quo- 
modo scilicet illi pecuniam malo consilio militibus diribue- 
runt, dum manifestam se putant mendacio tegere veritatem : 
quomodo nunc nos Christi famuli ipsum tertia die resurgeri- 
tem, et in caelos ascendentem , agnoscimus dominum , et sine 


'DIADOCHI EP. DE ASCENS. DOMIRI. XCIX 
Βαύματι, γῆ δὲ βασταξαι ὡς ὑπὸ τῆς αὐτοῦ Φελήσιως βα- 
, € ' » » 4 / M g..—* 
σταζεµένη ὑπομενειν cu ἴσχυεν oy νεφέλη μὲν ὑπελαβεν 
φωτὸς ἐμφανῶς τὸ σχῆμα πληρωσασα τῆς πρεφητείας, ἄγ- 
γελει δὲ tci; ὄμνοις ἄχρι τῶν πατρικῶν ἀπεκατίςησαν 3ρό- 
/ fe / » { » € 1 e sf 
Wy, χύριος τῶν δυνάμεων &utoe tc ὁ βασιλευς tfc δόξης, 
ἀπαύστως βοῶντες. cU τίνος ὁ ψαλμῳδὸς τὴν ἀπὸ γῆς tig 
» 00V» | » 96! ^ , » d e 
cUpaycy ἐπάνοδον ty τῷ ἁγίῳ προθεωρῶν πνευματι, ἀνεβη o 
S«óg ἐν ἀλαλαγμῷ, noc d &y φωνή σάλπιγγος ἔψαλλεν' πρὸ- 
έβλεπεν γὰρ χα τν τῶν ἅγιων εαγγελίων à ó θεσπέσιος ᾠδην, 
B. Οἱ δὲ πατέρα τὸν πιστότατεν ᾿Αβραὰμ κανχωμενοι, 
ἔγηγέρβαι τῶν παντων ἡμῶν σωτΏρα οὗ 3έλονσιν 6x νεκρῶνν 
ἀνυπεστατῳ φήμγ xa9' ἑκαστην οἳ δείλαιοι νοµίζοντες τὸ 
κάλλος' τῶς τοσαντης µολύνειν ἀληθείας, διεφημισθη yap 
φησιν παρα ἰουδαιεις ὁ λόγος οὗτος ἄχρι της σήμερον , ἦν 
τωα δαΐμενες μὲν ἐπέγνωσαν , οἳ δε τᾶς ἐντολὰς τοῦ 9εοῦ 
« , € / y My ' es 
ὑποδεδέχθαι ὅμολεγήσαντες οὔτε ἄχρι logo τιμῆσαι προαι-- 


pausa laetantes gratulamur: quem caeli non sine divino pro- 
digio ascendentem receperunt ; terra autem , utpote ab eius vo- 
luntate supportata, iam portare non poterat: quem. nubes lu- 
eida sustulit, prophetiae typum manifeste complens: quem an- 
geli usque ad paternum thronum hymnis comitati sunt , ipsum 
virtutum dominum, et regem gloriae continue acclamantes. 
Huius de terra in eaelos reditum psalmista in sancto spiritu 
praevidens, sic psallebat: ascendit Deus in iubilo, Dominus 
in voce tubae. Nímirum sanctorum quoque evangeliorum di- 
vinus vir canticum praesentiebat. 

2. Sed enim hi qui se fidelissimum Abrahamum habere 
petrem gloriantur, negant nostrüm omnium Servatorem de 
moortuis surrexisse, falsaque fama putant hi infelices tantae 
veritatis decus posse corrumpere: diffamatus est enim, ait 
evangelista, apud ludaeos sermo iste usque ad hodiernam 
diem. Verumtamen fama haec daemonibus quidem nota erat ; 
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pvc (κα ταύτα τοῦ προφήτον Mgoytos , xwut ὁ ups 
ἡμῶν ὡς Φανμαστὸν τὸ ὄνομά σου ἓν πάση tü yn, ὅτι 
énfp9n ἡ µεγαλοωρέπειά σου ὑπεράνω τῶν σνρανῶν' καὶ 
πάλω' ὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανεὺς ὁ Stbc, xai ἐπὶ πᾶσαν 
τὴν γῆν ἡ δόξα σου ἅπερ οὔτε πῶς οἱ τῆς κακίας σοφισταὶ 
διαστρέψαι εὐρήσουσω, xxy ὅπως τὸ φεῦδος τοῦ πατρὸς αν- 
τῶν φιλεσιφήσωσιν' ὁ yap. ἐπαρδεὶς xat id ἔπανω τῶν 
εὐρανῶν , κἴμμος πάντως» ὅτι πρῶτον καταβας ἐπὶ τῆς pis, 
ἀναβέβηκεν nie τοὺς εὑρανούς. Διοπερ sy πρρανοφώνη- 
σεν ὁ προφήτης λέγων' χνριε΄κλωον σὐρανοὺς καὶ sata 

ὄψαι τῶν ὀρέων καὶ χαπνισ»ήσονται ἄστραφον ἄστεραπην 
καὶ σχορπιεῖς αὐτοὺς" τοῦτο δὲ ἔλεγεν τῶν του Gdcv ὃνν- 
ἅμεων τὴν συντριβὴν προευαγγελιζόµενος τοις ὑπὸ τῶν σκιὰν 
ἔτι τοῦ Άανατου χαθηµένεις ἥντινα ἐνεργεῖσθαι ἐν τῆς τοῦ 
κυρίου tai; καὶ ἀναστάσεως διὰ πολλῶν πεπληροφορήμεβα" 
διοπερ ἐν ἑτέρῳ πάλιν κεφαλαίῳ τὸν ψαλμῳδὸν ἔχομεν λί- 


sed eam illi qui mandata Dei revereri se fatentur, nulla fide 
respectuve dignantur; etiamsi propheta dixerit: Domine Do- 
minus noster, quam admirabile est nomen tuum in universa 
terra! quoniam elevata est magnificentia tua supra caelos. Et 
rursus: exaltare supra caelos, Deus; et supen omnem terram 
gloria tua. Haec numquam bi malitiosi sapientes subvertere 
poterunt, quamvis patris sui mendacia sectentur: etenim qui 
elatus est supra caelos, Dominus omnino est; qui eum antea 
se in terram demiserit, postea in caelum se sustulit. Quam- 
obrem alibi praedixit propheta clamans: Domine, caelos ín- 
€lina et descende ; tange montes, et fumigabunt; fulgura ful- 
gurationem, et disperges eos. Haec vero aiebat, potestatum 
infernalium cladem annuncians iis qui adhuc in umbra mortis 
sedebant: quam reapse patravisse cladem, ex Domini sepul- 
tura ac resurrectione affatim persuademur. Namque alio loco 
rursus psalmistam dicentem axdimus ; ascendens in altum , es- 
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ycvta* ἀναβὰς εἷς ὕψος ἠχμαλωτευσιν αἰχμαλῶσίαν, ἔδω- 
κιν ἑώματα ἐν ἀνθρωποις' ἐκ γὰρ τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ 3α- 
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νατου δια της ἑαυτεῦ ἀναστᾶσεως λαβων την o»Spemnoto- 
τα ó µσνογενὴς υἱὸς το Βεοῦν καὶ ἀνελθῶὼν ὑπεράνω vw 
σὐρανῶν, ὅπλα τοῖς Ξέλουσιν δικαιοσίνην, βασιλεὺς γάρ ici 
ὀοξης, ηὐτρεπίσατο" λογυιόςς Φώραξι τοῖς παρ -αὐτοῦ εν 
σηραγίδι ταωεινοφροσύνης στρατολογευβένυς καθ' ἡμέραν 
ἀσφαλιζόμενος. ἔπρεπεν γὰρ αὐτὸν bx στόματος νηπίων καὶ 
Αηλαζοντων χαταρτίσασθαι αἴνον. τοὺς τῇ οἴήσει τελίϊσδαι 
νοµέζοντας., ἀποδσκιμάσαι ti: τέλος" σφραγὶς γὰρ ὄντως εὐ- 
σεβειας. ταπείνωσις” dtp ἐχέίνει μὲν ἀπειβοῦντες vo χἁ- 
τασκηνῶσαι κατὰ, τὴν προφητείαν διὰ της ἀναστάσεως τοῦ 
apum 4 εν τῷ φωτὲ τῶν ζώντων, τῆς ἑαντῶν να 
ἀνοιας τοὺς καρκούς, . 

γ. Ἡμᾶς δὲ τὰ τοῦ da plos. xét TO, digi, φι- 
᾿λοσοφήσωμεν ῥήματα ἵνα ἴδωμεῦ καὶ παλιν τοῖς ὀφθαλμόῖς 
τοῦ λόγου τὸν imi νεφέλης εἰς εὐρανοὺς ὀἀναβάντα κύριον” 
ptivam duxit captivitatenr, dedit dona hominibus. De mortis 
enim eaptivitate per euam resurrectionem eripiens humanum 
genus unigenitus filius Del, ascendensque supra caelos, fusti- 
tiae studiosos (est enini rex gloriae) armis instruxit, rationa- 
libus loricis eos quotidie ecommunitens qui secum. sub signis 
humilitatis militant. Quippe ipsum decebat ex ore infantium 
et lactentiüm perficere laudem , et eos in perpetuum reprobare 
qui semet perfectos , glorirbendi putabant. Vere enim pietatis 
sigillum, humilites est. Ideitco illi propterea quod non ere- 
diderint, foré ut seeundum prophetiam post resurrectionem 
Christl, in lumine viventium versemur, vesaniae suae fru- 
etum retulermt. 

3. Nos autem, fratres, psalmistae rursus verba σος 
mus, ut et denuo intellectüs oculis videamus ascendentem in 
Bube supra caelos Dominüm. Namque apostólorom quidem 
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τὴν γάρ τῶν ἀποστολων μαρτνρίαν τέως σιωπᾷν µε mpetpé- 
Ré tau ὁ λόγοςν Ἵναι µη ὄρξω παρα τοῖς n and ἐμαυτῷ συν- 
myopety, ὁποτε- πας. ἀποστολικὸς λέγος ὑπὸ τῶς προφητεκῆς 
μαρτυρέιται - ἀληθείας: yevipata γὰρ ἄντες οἱ αὐτῶν λόγοι 
γνωρίζονται. τῶν προφοτριὼν ῥήσεων, à γὰρ οἱ πρεφῆται χατὰ 
προγνωσιν περὶ τῆς ἐνανβρωπήσεως. τοῦ :κνρώυ Ὠναίξαντο, οἱ 
ἀπος όλοι tara. κατ ἐπιγνωσιν «ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ ἐμπνευσθέντες 
ἁγίον πνεύματος. διεςρανωσκὸ" ἐν τῷ ἐγγίζειν γὰρ φησω τὰ 
ἔτη :ἐπίγνωσθησῃι ἐν τῷ παρέῖναι τὸν Ὑαιρὸν ἀναδειχ»)ἠση" 
εἴπωμεν. οὖν πάλιν" κύριος . ὁ- κύριας ἡμῶν ὡς Θσυμαατὸν τὸ 
ὄγομά σον &y πάαῃ τῇ yn. ὅτι mp3 ἡ μεγαλοπρέπεια σον 
ὑπεράνο toy αΝραιῶν' ἵνα, }»ὠμεν σαφῶς ὅτι η évau d poxm- 
αις τοῦ κυρίου, «καὶ A mo "yt. auteU- ele: οὐράνεὺς. ἐπάνοδος, 
Tie τινος την μνήμην σήµερεν ἑορταζομενᾳ. ecu γνώσεως: τὸν 
κόσμον ὀπλΆρωσεν' ἕως. μὲν γάρ mdp Yir τῆς γῆς popa 
πδρὶιταῦ μεγαλείρά τῆς αὐτοῦ ὀόξης t, meet .ὑπελάμβανον' 
testimonium sponte adhue retícére mihi ratio suásit , he'apud 
insanos videar utili mihi-argumento, inpiti, quum tamen:.om- 
nis sermo apostolicus a prophetica. veritete testimonium. 80; 
cipiet:. apostolorum quippe eermopes nibil alind: sunt, quam ' 
propheticorum .oraetlorum proles. Quae. enim propbetae.. de 
Domini incarnatione per, praevisiobem ;[nnyerupt , ea apostoli 
eodem ; Spiritu saneto instincti, praesenti cognitione 4enentes 
enarraverunt. Biquidem , uti. dietum. est.,. appropinquantibus 
abnis cognoacéris , et praesente 4aza tempore demonstreberis, 
Rarsus.ergo:dicemaus: Domine Dominus,nostgr, quam admi- 
rabile: est. nomen. tuum n wniversa.terra! quoniam exaltata 
est:msagnifieentia, tua. supra caelos. Ut perspieue cogmomen- 
mus, quod Domini incarnatio, eiusdemque e. ierra in caelos 
reditus , cuius hodie. μήκη celehramus , .Dei no- 
titiá mundum replevit... Nam quagdiu in terra fuit ,. humiliter 
nimis de magititudine eius. gloriae multi sentiebant. Sed post- 
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ἐπειδῆ δὲ ἐμφανῶς dvASt εἰς τοὺς οὐρανοὺς, πᾶσαν τὴν 
του πατρός» ὡς ἔπρεπο ἀποπληρώσας βονλησιν, Φαύματος 
5» πᾶσα χαὶ γνώσεως ἐπληρώδη αἴτησις» ἀναβαίνοντα d Ὠτοι 
ἀναλαμβανόμενον τῶν τῶν ὅλων κύριον ροκα. ἐπήρὸν 
μὲν τοι ὑψώθη ὑπεράνω Πάντων τῶν οὐρανῶν, κατὰ τὴν 
προφητείαν ὡς ἄνδρωπος. ἀνέβη δὲ ὡς Stc, ἀνέβο γάρ 

φησιν 0 Ste ἐν ἁλαλαγμφ, κύριος &y ovo σάλπιγγος. 
ὁ. Ovx. ἂν δὲ τούτοις ὁ προφήτης ἐχρήσατο τόῖς ῥήμασιν, 


í 
l 


εἰ μὴ τν xaSodoy αὐτοῦ ἂν προθεωρήσας toi. ὀφβαλμόις 


ἁπλανῶς τῆς προγνώσεως' ποᾶ γὰρ Tw ἀκόλουἍεν εἰπεῖν αὖ; 
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τον, ὑψωβητι ἐπι τους ούρανους 0 3606, Χαὶ ἔπι πασαν τν 
yf» ἡ ὀθξα σου: Ἡ πάλι, ἀνέβη ὁ 9 εὸς ty ἀλαλαγμῷ, εἰ 
i M 1 / 9 «ο A M » { * / 
μη xai την χατάβασιν αντον xot την «ναβασιν av Φεωρήσας 
ὁ 9εολόγος τῇ προγνωσει τοῦ πνεύματος: διὰ τοῦτο μὲν ὡς 


προέφην, ποῦ μὲν αὐτὸν ἐπαρθέντα λέγειν πο δὲ ἀναβάν- - 
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t&, ἵνα 2tOV xai Gv3JpuofiV τον αντον είναι πιστεύαωµεν 
ἐν μιᾷ ὑποστάσει. Ada μὲν γάρ Ssótnta ἀνέβη, dux δὲ τὸ 


quam manifeste in caelum rediit, ommi ut decuit patris vo- 
luntate completa, admiratione simul et rei eognitione repleta 
est terra, quum ascendentem sen adsumptum omnium Domí- 
num videret. Elevatus est enim, sive sublimis super omnes 
eaelos exaltatus seeundum prophetiam quatenus homo; ascen- 
dit autem quatenus Deus. Dicit enim scriptura: aseendit Deus 
in iubilo, Dominus in voce tubae. 

4. Neque vero his verbis propheta uteretur, nisi simul re: 
ditum eius praevisionis indnbiae oculo ante vidisset. Quomodo 
enim eonsentaneum erst ab eo dici : exaltare supra eaelos Deus; 
et super universam terram gloria twa? Aut rursus: astend 
Deus in iubilo; nisi deseepsum simul et ascensum theologus 
propbeta spiritu praevidisset? E& propter, ut dixi, modo eum 
elevatum scriptnra dieit, modo sseendentem, ut Deum nimi» 
rura et hominem in unica ipeum esse credamus persona. Nam 
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σῶμα ἐπῆρθαι λέγεται, τουτέστιν ἀναλῆφθαι' οὐκοῦν διὰ 
πάντων δέ votiy ὅτι ὁ χατελθὼν, αὐτὸς ἐστι καὶ ὁ ἀνελ- 
Suy ὑπεράνω. πᾶντων τῶν. οὐρανῶν, ἵνα παντα τῆς αὐτεῦ 
πλήρωση χρηςότητος, τοὺς ἀπεςόλους αὐτοῦ πρῶτον ἐκ τῶν 
παθῶν τῆς ἁμαρτίας δια τῆς τοῦ yi» πνεύματος χα» όδευ 
ῥυσάμινος, εἰς τέλος ὑψώση" τι yap φησιν ὑψώθητι ἐπὶ 
τοὺς σὐρανοὺς ὁ S9€0q, xat ἐπι πᾶσαν τὴν yi» ἡ δόξα σου, 
ὅπως ἂν ῥυσθῶσιν οἱ ἀγαπητοι σου; ἀγαπητοί γὰρ ὄντως - 
alot τοῦ πυρίου κατα πρῶτον λόγον, ot τὸ αὐτον πάθος διὰ 
πάντων κοινωνῄσαντες, καὶ. αὐτόπται καὶ κῄρυχες γενόμενοι 
τῆς αντοῦ μεγκλειότητος. 

&, Ὥςε ἕνα μὲν καὶ τὸν αὐτὸν ot προφῆται ἐκήρυττον χύ- 
piov". τῆς δὲ σαρχώσεως αὐτοῦ τὸ σχΏμα tig μίαν, ὥς τινες ᾿ 
εἰσηγοῦνται, εὖ συνέχεαν φύσιν’ ἀλλὰ τὰ μὲν τῇ θεάτητι αὖ- 
τοῦ. διαφέροντα ῥήματα Φεοπρεπῶς ἔλέγο, τὰ δὲ τῷ σώµατι 
αὐτοῦ ἀνΏρωποπριπῶς, ἵνα διδάξωσι σαφῶς ὅτι ὁ ἀναβᾶς, 
Tot 0 Ἔπαρδεις ἐπὶ τοὺς οὐρανὸς κύριος y 0 μὲν ἔσιν, ἐκ τοῦ 
deitate quidem ascendit, corpore autém in altum ferri dicitur 
id est adsumi. Ex his igitor omnibus cognoscere oportet, 
eundem esse et qui descendit, et qui ascendit super omnes 
enelos, ut omnia bonitate sua repleret, atque in primis apo- - 
sbolos sues , de peccati passionibus per saneti Spiritus immis- 
sionem liberatos, in perfectam sublimitatem extelleret. Secus 
enim, cur dixisset: exaltare supra caeles Deus, et super uni- 
versam terram gloria twa, wt liberentur dilecti tui? Vere 
enim, ut antea, dictum est, sunt dilecti à Domino hi qui et 
passienis eius in cunctis fnere participes , et eiusdem magnalia 
oUula&i testes praedicaverunt. 

6. Igitur unum eundemque prophetae predict Do- 
minum, et incarbatam elus formam sequaquam , ut nonnnili 
obtrudunt, in upam naturam confaderunt: sed quae elus divi- 
nitati locutiones congruebant, eas magniflce protulerunt; quae 
vero corpori, eas humano modulo moderati sunt: quod natura 
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πατρος vmàpys ὃ δὲ ytyovt) εκ τῆς παρ»ενου ptvtt ἀν- 
Spemog, εἲς ὧν Ew εἴδει, καὶ eic ἓν ὑποστάσει' Ó γὰρ ἄσω- 
µατος ἑαυτὸν τῇ προσληψει τῆς σαρκὸς εἰδοποιήσας, ἐμφα- 
νῶς ἀνέβη διὰ τεῦτο., ὅθεν ἀφανῶς καταβας ἐσαρκώθη) θιόπερ 
ἀνελήφθη μὲν ἐν doin, ἐπιστεύ»η δὲ ἐν δυνάμει, προσδεχᾶ- 
ται δὲ ἐν φόβῳ, τὴν νεφελην πάλιν προσδοκωµενος σχέϊν την 
προφητικήν εἰς τήν ἑαυτοῦ κάθοδεν ὑπηρέτην' καὶ γὰρ τότε 
νεφελην αὐτοῦ ὑπηρετησασθαι οἱ προφΏται προξϊπον, ἵνα 'σω- 
/ * V» i] » | λ / ' 
µατωδης tig xat tÀagph οὐσία τον σεσωματωμῖνον qaem 
πάλιν βαστάζουσα κύριον βαστάζει μὲν γὰρ ἐν ο αὐτοῦ 
βουλήσει, ὡς ἔφην, τὰ σύμπαντα ὡς Stoc, ὑπὸ δὲ τῆς νε- 
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φέλης βαςαχ»ησεται ὡς και ἄνθρώπος, ἵνα µητε τὸτε τοὺς 
νάµαυς Tig πρεσέλαβεν ἀρνησηται ὁ φιλέψυχος φύσεως. 

c. Διόπερ καὶ τοὺς ἁγίους Ev νεφέλαις ἁρπαχ» ἠσεσθαι 
πρεσεδιδαξεν ἡμᾶς o Φεσπέσιος Παῦλος, ὅταν ἔρχηται ὁ ἐπὶ 
νεφέλης ὃ εἐλθέιν προσδοκωµενος χύριος ὃ γὰρ ἁρμόττει τῷ 
sua est, a patre est; quod ex virgine est factum, homo ma- 
net, in uniea tamen forma unaque persona subsistens. Nam 
qui incorporeus, carne adsumpta , induit sibi figuram, ís ni- 
mirum cum hac visibiliter ascendit unde invisibiliter antea ad 
induendam sibi carnem descenderat. Itaque adsumptus est glo- 
riose , creditur ei ob miracula, expectatur cum timore; donec 
iterum propheticam nubem descensüs sui vehiculum habeat: 
nam et illo tempore nubem habiturum ministram prophetae 
praedixerunt, nempe ut eorporea simul levisque substantia, 
corporatum rursus Dominum gestet. Omnia quidem voluntate 
sua portat uti Deus, protabitur autem ut homo, ut ne leges 
quidem videatur eius naturae negligere, quam animarum nos- 
trarum causa adoptavit. | | 

6. Quare etiam sanctos in nubibus abreptum iri iam do- 
euit divinus Paulus: cum venerit, inquiens, in nubibus qui 


venturus expectatur Dominus. Nam quod Deo ínearnato pro- 
h 
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capra ti. St διὰ τὸ caet, τούτο καὶ Tolg 9 εοησομένοις. 
dix τὸν πλοῦτον τῆς χάριτος αὐτοῦ, Stove τοὺς. ἄνθλρωπους 
ο / rs i Y € / 

ποιησαι Φιλοτιμησαμενου εοῦ µηδεις cov υσολαμβανέτω 
τὴν πυκνότητα τῆς ἄνδρωπου φύσεως, ἥνπερ ουσιωδῶς κχοι- 
νωνήσας ὁ ἅγιος τον 9εοὺ λόγος ἐγνωρισται, ἐκ τῶν µαρ- 
μαρυγῶν της Θείας αὐτοῦ καὶ ἐνδοξου. οὐαίας , ἀδελφοι , ἡλ- 
λριῶσθαι {ην τῶν ἑκατέρων ἐν αὐτῷ ἀχωρίστως. ἄλήθειαν 
φύσεων- cv γὰρ ἵνα τὸ ἑαυτοῦ πλάσμα φαντάση, ἐσαρκώθη 
ὁ ἔνδοξος, ἀλλ ἵνα την ἐνσπαρέῖσαν ἐν αὐτῷ ἕξιν ἐκ τοῦ 
ὄφεως {ῇ ἑαυτοῦ χοινωνίᾳ ἀναλωσχι εἰς τέλος ὥστε ἔξιν cu 
γὰρ φυσιν ύλλαξεν 5 σάρχωσις τοῦ λόγευ. ἵνα tfiv μὲν µνη- 
μην ἐκδυσωμεθα τοῦ χακοῦ. τήν δὲ γάπην ἐνδνσώμεθα τοῦ 
Φεοῦ οὐκ εἰς ὅπερ μὲ ἦμεν ἀλλαασάμενοι, ἀλλ εἰς ὅπὲρ 
Ἆμεν τῇ ἀλλαγῇ µετα δόξης ἀνακαιιζόμενει”: αὐτῷ τείνυν ἡ 
δόξα καὶ τὸ κρατος τῷ κατελθοντι ἐξ οὐρανῶν οφανῶς, ἀνελ- 
S6yti δὲ εἰς οὐρανοὺς ἐμφανῶς, τῷ πρὸ τῶν «αἰώνων χαὶ νυν 
xai αξὶ, χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμην. 

pter corpus convenit, id deificatis quoque nobis fieri congruet 
propter divitias gratiae eius, quoniam homines deifleare per 
suam benignitatem Deus vult. Nemo igitur, fratres , existimet, 
densam hominis naturam, quam substantialiter sanctum Dei 
verbum sibi univisse videmus , nemo inquam existimet, radiis 
divinae eius gloriosaeque substantiae immutatam esse, quo- 
minus vere subsistant inseparabiles duae naturae. Non enim, 
ut phantasticam figuram sibi efficeret , incarnatus est gloriosus 
Deus, sed ut malum habitum a «erpente diabolo in homine 
seminatum , participatione sua in perpetuum aboleret. Habitum 
ergo , non naturam , incarnatio Verhi immutavit ; ut pravitatis 
memoriam exuamus , Dei autem charitate vestiamur : non sane 
ut mutemur in id quod non eramus, sed ut secundum illud 
quod fuimus, cum gloria renovemur. Ipsi igitur gloria et po- 
tentia , qui de caelo invisibiliter descendit, illucque manifeste 


ascendit, qui est ante saecula, et nunc, et in perpetuum. Àmen. 
FK 
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4. As ὦ φωνὴ τοῦ λόγου φωνήν' Oddov ἡμῖν 9 
λύχνε τοῦ φωτὸς τὴν αὐγήν' δίδου ἡμῖν ὦ τοῦ λόγου πρὸ- 
ὄρομε τοῦ λόγου τὸν ὀδρόμον , ἵνα σε πρὸς ἀξιαν τοῖς σεῖς 
εὐφημήσαντες ἐντρυφήσωμεν σηµερον' ὑμνεῖν γάρ σε χατα- 
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χρέως πατρῴον τε xat (dou) παντων πλεον ὦ Βαπτιστα 
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προθυμουμεθα" ἔπειδη δὲ παντων ὤλεον ἐκ προγόνων σου 
ταις δωρεαῖς ἔνεβρυνθημεν , καὶ εἴκοθεν τοῦτο ὁρᾶν οὐ ὃυν- 
ἄμενοι, πάλιν ἔπι σε τὸν Φφιλόδωρον τρέχοµεν , καὶ σὲ γεν- 
έσθαι χορηγόν ἡμῖν τῶν ἔπαίνων αἰτούμεθα" ἵνα μὴ σε µὸ- 
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νον téig tb ἡμῶν λογοις Ὑεραιροντες , ὑβρισται τινες εἶναι 
τῆς µεκροπρεπείας τῶν λόγων καὶ ἀτιμίας δόξωμεν 9 ἔπαι- 
νέται ti καὶ εὐχάριςοι παρὰ τέῖς οὐκ εἰδόσι τν ἡμῶν Ey λό- 

. / » 3 ον / Ἀ 2) fv / , 
ges ευτέλειαν , ἄλλα τῷ ueytÜcc n oix τεῦ τικωµενου &mat- 
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tcvgiv εἶναι τον λογον εφάμιλλον' xot jen 9ιδουσι συγγνώ- 
µην τῇ πρεθέσει τοῦ λέγοντος , τοῦ πόθου τὴν φλόγα po φε- 
ῥεύσῃ , & τὸ ὑπὲρ αὐτὴν ἐκ βιας ἐφάπτοιτο" ὅτι μὲν γὰρ 
él σε ταῖς εὐφημίαις στεφανοῦν ἐθελήσοιεν πόῤῥω ποὺ τῆς 
ἀξιας καὶ πᾶνυ μακρὸν ἀπολείπονται' οὐχκἒτι οὐδεὶς ὡς οὐχ 
P] / fe ή A ! 1 ο A ' 
ὅλῳ κηρύξειε τῷ copatt, & µη µέμῃνε xai τον χατα Qu- 
I 
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σιν ἔξεστη gpcynpatog* τί οὖν χρὴ διαπράττεσθαι τὸν oio 
ἔμε μυριοις σου xa9' ὅραν ἑκαςην ἀωρεαῖς , ὥσπερ τι δέν- 
ὃρον παρ ὕδασι τήν qut&ay λαχὼν ἀἄρδενομενον xat ἁλή-- 
κτως παραβῥέουσαν ἔχοντα τῆς σῆς ἐνεργητικῆς χύσεως τὴν 
ἐπίδοσιν : ἄρα σιγᾶν καὶ μηδὲν ὅλως βοᾷν χαριστήριον ὅτι 
xat ἀξιαν μὴ δεδύνηταις Ἡ βρᾷν ὡς ctog τε d" καὶ δυν- 
tat , καὶ Ταντη δεινῦναι τῆς ἔνευσης αὐτῷ γνώμης τὸ 
ἄσχετον; κἀν ἡ βοὴ ταύτης τὸ μέγεθος d οἰχείαν qa- 
νεροὺν μὴ ἴσχυση σµοιροτητα" ὁ μὲν γὰρ καὶ ἀποδοχῆς ἄξιος 
κρίνεται, κἀν τὴν τῶν «εὐγνωμονούντων μοίραν λογίζηται" 
καθὰ κὠκεῖνος ὁ ἐν τῇ δεκάδι τῶν ὑπὸ τοῦ σωτΏρος xaSap- 
Θέντων λεπρῶν ἀλλογενῆς καὶ ἄλλόφυλος, ὁ δὲ τῷ τῶν ἀχα- 
ῥίστων στίφει συναπτεται , τὸν εὐεργέτην οὐχ εὐφημῶν xa- 
τὰ δύναμιν, Ἀαδὰ καὶ οὗτοι εἴληφοτες μὲν τῆς νόσου τῆν 
κάθαρσιν., cu δοδωχότες δὲ δόξαν Χριστῷ τῷ ταύτην αὐ- 
τόις δεόωκοτι τὴν xaSapcw. 

2. Ow)» οὐ σιωπητέον , λεκτέον δέ σοι τοθητῶς τὸ 
ἐγχώμιον, εἰ καὶ κατόπιν, τῆς σῆς µεγαλειότητος λεξοιµεν" 
ὡς ἂν ph τούτων τῶν ἐννέα τὸν μῶμον δρεψόμεβα , ἀλλὰ 
τεῦ κριβέντος εὐγνώμενες τήν ἐπαινετὴν ἑταιρίαν ἁρπασω- 
μεν» βόησεν τοίνυν à Βαπτιστα καὶ νῦν ἐν ἡμῖν ὡς ἐν ἐρη- 
pero πρότερον’ ἔρημοι γὰρ καὶ ἡμέῖς λόχου xai φωνῆς καὶ 
ταῦτα βλαςώσης αὐγῆς καθεστήκαμεν' ἐξ ὧν cot καὶ ὃ ὧν 
ὁ τῆς εὔφημιας ἀναπλέχεται στέφανος" βσισον xxi νῦν ἐν 
ἡμῖν γεγονώτερον' βοησοµεθα γὰρ εἰ βοησειας, καὶ σιγήσοµεν 
et σιγήσειας , x&y μεγαλοφώνως βοᾷν προειρήµεβα" εἰς οὖδεν 
γὰρ ἡμῶν ἡ Beh λογισθήσεται, μὴ τῇ Sueca σοῦ pon 
τὸ σθένος λαμβάνουσα" καὶ εὐδαμόθι γῆς ἡμῶν ἡ φωνή 
ὠκυσθήσεται ο -μὴ ἐκ τῆς μεγάλης σου φωνῆς δεχόμενοι τὸ 
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εὔηχον. διὸ μᾶλλον καὶ μᾶλλον ttg συμμαχίαν σε προχα--. 
λούμεβα καὶ λῦσαι δεόµεβα τὴν γλὠτταν ἡμῶν ἀφωνίᾳ δου- 
λείουσαν , ὥσπερ χαὶ Ζαχαρίας τῷ πατρι πᾶλαι γενόμενος 
ἔλυσας' καὶ dcUwm φωνὴν ὑκέτεύομεν προς την τῆς σῆς εὖ- 
φημίας ἀνάῤῥησω , xaSa χάκεινῳ τικτοµέενος δέδωκας πρός 
την τοῦ σοῦ δημηγορίαν ὄνοματος' εἰ γὰρ ἐχεῖνος τὴν γλῶτ- 
ταν πεπεδητο ἕως αὐτὴν ἡ ar Ίβεέλενσις ἕλυσε, xai τῆς 
σης προσηγερίας xext)rxe προοδος, πῶς &y ἡμεῖς προς τὴν 
ai» εὐφημίαν τὴν γλῶτταν κινήδοιµεν , μὴ σου ταύτην κι- 
νοῦντος καὶ στρέφούτος καὶ πρὸς τὸ σὸν αὐτὴν xattuSv- 
νοντος στάδιον : 

ὃ. ᾽Αλλά pa πρὸς τὴν βαλβίδα τῶν λόγων ὁ λόγος 
ἐλθῶν , xai πρὸς τὴν τῶν σῶν Φαυμάτων πληθὺν ἔκθαμ- 
βούμενος , ἀπεριχ συνέχεται µείζονι, ὅθεν τῆς χατὰ σὲ δα 
γήσεως ἄρξηται' τὴν γέννησιν εἴποι πρωτην ἣν ὁ Γαβροὴλ 
προεµήνυσε ὡς χαρᾶς ἐσομένην τῷ κόσµῳ προοίµιον; ἀλλὰ 
τὴν Χυσφορίαν ἣν ἡ στέτρα "pac ὡς ὑπερφυᾶ περιέκρυβε ; 
ἀλλὰ τὴν ἔγγάστρώων ὄρχησιν τὴν πρωτην Sev ἐγγαστριον 
To: κηρύξασαν ; ἀλλὰ την 6x στεῖρας ἀποτεξιν ἱστορεῖν 
ἐπεβυμηδες ἄλλα κἀὶ ποβείαν τβιήµερον Ἵνυσε καὶ χρόνον 
τριμηνιαῖον παρέµειεν ἵνα τὴν Ξαυμαστὴν σευ Δεωρήσασα 
γέννησιν τὸ τῆς τριάδος ἑνὸς μήτηρ ἀπειρογαμος ἔσεσθαὶ 
οὗ συνελήφθη βεβαιώς τὲ καὶ ἁραρότως πιστευσεεν; ἀλλὰ 
τὴν γαλούχησο ἦν ξηρός σοι µασθὸς Ἄηλην διὰ γήρας βα- 
Sv παραδόξως προέχενεν» ἀλλᾶ τὴν ἐν ἐρήμῳ δίαιταν ἣν 
à κόσμος χωρᾶν cux ἠδύνατο , τὴν ἐκ τῆς ἐρήμου πρὸς τὸν 
Ἰσραήλ τελευταίαν xai πρωτην ἀνάδειξιν δὲ Xe αὐτοις τὸν 
Χριστὸν ἐξειάλνπτε. καὶ την τῶν εὑρανῶν βασιλείαν «ἐκή- 
βύττε ἀλλὰ τὸν Ἰ :ρδάνην ἐν à τὸν Ato ἐχαθόριζες κά 

: | 
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, L1 / ' 
( c0 ct Ἄριστος ἐκαθάρισε, λειτουργεν σε λαβὼν ποι- 
[ j ^ 2 FC ' Y c. , à 
σας του οἴχείου βαπτισµατος ; τήν vepoStouxy Ὢν φιλαν- 
, ο. ! , 3 3 
Spumues τό πειἈομενοις ἐφέσπιζεν 5 τῶν ἀπειλην vw tpfpe- 
^v ^ e» / | , ' , 
Süg tí &m&3oUc. προίφερες 5 τὴν παβῥησίαν OU cie ἄρ- 
LI , , 1 AÀ ' 
χοντας xai βασιλέας χατέπληττες, xoi n» ἀξιως ὁ βασι- 
, , 3 J 9 
Aes; Ἡρωδης ἐτρώμασε , xai εἶ πάθει γυναιου τὸ δέος ἀπὲ- 

: 3 y» 

ο. , 1 3 Dd / ο L1 
βαλες τὴν γενναιαν ἀποτομήν καὶ τῆς τιµίας χεφαλῆς τὴν 
* 3 A - ο Led , 
ἀφαίρεσιν , δι e σεαυτὸν διπλοῦν τοῦ σωτΏρος κατέστη- 

» «X ο / . ev tad . 
σας προὀρομον οὐκ Emi γῆς µονον αὐτοῦ προιων xat Τρο- 
' Φ » i 
τρέχων , ἀλλα καὶ εἰς &Ony γιγνόµενος πρὀδροµος καραδο- 
ον 1 ' ο » Ἱ "E / 3 
χευσι χαι |LEVOUGU) , ὥσπερ τόις ἐπι γῆς προχηρυττων αὐ- 
s 4 " , : 
τοῦ την σώτηριν ἄφέσιν 3 . 
1 ' ^e es » |! / 4 Lu 
4. Άλλα τι τῶν σῶν ἔπελθωμεν mpoctpoy ᾳ -Ἡ tt xa- 
[4 [| 
ταλέίψωμεν δεύτερον 5 Éxagcu τήν ὑπεροχήν σύγχληρον ἔχον- 
1 ο M 
τος καὶ Φιλονικεῦντος εἰχότως εἲς πρεείμιον τἄττεσθαι καὶ 
i ' ο ee / 9 fe 
τὸ πέρας tQ ἑαυτῷ πάσης τῆς παρούσης ἐγκωμιαστοῆς 
A] fe , LI 
διαλέξεως ὀέχεσθαι , χαὶ pv) σνγχωροῖντος ἐπ ἄλλο τι try 
e, ^e , ! ^ » | 9» ^ is 
γλῶτταν διήγηµα qepeoSat , ὅπως ἂν ἀτελες αὐτῷ μη ἔα- 
es » / t^e fs Led L] £s 
S7 wai ἀσοπλήρωτον" doxét δὲ ἡμιν ἔχεν καλῶς εἰ τοῦ 
ο A f. 
χρόνου καὶ ἡμέῖς τὴν τάξιν φυλαξειµεν, καὶ tQ Xpowe 
ο / ^v I Y 
πρωτεύσουσαν , xal νὺν πρωτενσοι ταις λεξεσω' ἵνα χαι 
ἄξιν o Aoc ct ἆρμοδιον ἑχαστῳ xat βρα- 
τζιν o λοίδοι την πρεπευσαν , ἆρμοδι 9 pa- 
, / ο fe 3 
χείαν παρέχων ὀτηγησιν , καὶ φύγοι τῆς χρενικῆς ἔναλλα- 
e » , e 5 , , 1 / 
γῆς τὴν ἀνάχνσιν' ἐπαινῶν ἐν tovt λάβαν τὸν ἆθλιον α 
n" LI fe / , 
ὅτι τῶν θυγατέρων τήν fittoya πρὸ τῆς πρεσβυτέρας γα- 
ο. 3 A ^ |) 
pp κατεγγυᾷν οὐκ ἠνέσχετο, xxi ταῦτα ποῦουμένην καὶ 
ρ ο ο ' 9 , f 
προχριτον νοµισθεισαν τῷ yüpaytt, cu µονης χαρυ σω- 
µατικῆς , ἄλλα καὶ ψνχωης ὠραιότητος ἕνεχα. εὐγοῦν ἐπαν- 
;.0 , € e € { νὰ Uu » 1 ο , A 
ayto3« παλιν ἡμῖν o λογος ἔπι tüv Opyr τον Àcycu xat 
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τοῦ Δαυμαζομένου vh» συλληψω , tt τῆς αὐτῷ ^ic εἰς τὸ 
εἶναι παρόδου προοίμιον καὶ παντων ἔφεξης ἐν ταζὲι τ8ε- 
τω τὸν ἔπαινον, ὡς αὐτὸς 0 παρ ἡμῶν εὐφημούμενος τὲν 
λόγον ἡμῖν Xepny ἓν ἔπινευσειεν' τᾶχα δὲ καὶ ταντης ἄνω- 
τόμο τὸν Myr γεν οὐκ ἀσύμφορον' δείξειε γὰρ καὶ 
οὕτως αὐτὸν xai πρὸ ταύτης τῆς ἐν χοιλία, συλληψεως 

µεγαν τινὰ γενησόμενον xai ἐσὶ µειζόνων ἀγαβθῶν προσ- 
δοχια Φανούμενον , τὴν tv ᾿Αδὰμ ἡμῶν ow ἀγνοούμενον 
ἔχπτωσιν'. διὰ ταύτης γὰρ πἄντως ἁθλιως ἐπράττομεν xat 
εἰς γῆν καὶ q9cpdy ἀπελήγομεν , ὡς ἅπαξ oi πάντες τὸ 
»à εἶ xai tig y» ἀπελενσῃ GüSopevot*: τοῦτο γὰρ τῆς 
ἡμῶν ἐτύγχανε φύσεως ὑπὲρ τῆς ἡμῶν παραρας. τὸ κα- 
τάκριμα" οὐκ αὐτὴ δὲ μόνη της ἀνθρωπίνης ζωης ἡ ἀθλιό- 
της ἐδεωνυτο, ἀλλ ἔἶχεν αὐτῇ συμμεμιγµένον τὸ ἄθευν 
τὸν ydp χτίστην τοῦ παντὸς xol δεσπότην ἑάσαντες τέῖς 
ὅμεδευλοις ἐλαττεύομεν χτίσµασιν , καὶ Stu ὠνεμόζομεν 
τῶν ἴδιων ἡμῶν χειρῶν τὰ ποιήματα. διὸ καὶ τοῖς τῆς ἀτι- 
μίας ἔδουλευμιν πάθεσι, ἐπειδὴ τοῖς ἀτίμοις εἴδώλοις xal 
δαΐμοσιν τον μένον τιμίου 9εοῦ την τιμήν προσεφέρεμεν’ 
τούτο τῆς Ye quaes ἦν τὸ appena , 0 μεγέθους d a 
βολὴν οὐ δεχόμενον µεγίστης ἰατρείας ἐδέετο" αὕτη δὲ ἦν 
τὸ τὸν xtiotny ἡμιν ὁμοιωθῆναι τόις κτίσµασινα καὶ τον 
Sexy ἄνβρωπον Ύενεσθαι καθ ἡμᾶς διά τῆς πρὸς σάρκα 
την ἀνδρωπίνην συνβέσεως: xxt πάντων ἡμῶν ἀναλαβέιν ἐν 
ἑαυτῷ τὰ φυσωιὰ xai ἀωβολὴν ουκ ἐμποιοῦντα παθήματα" 
xai τοῦτόν παντελη΄ τὸν ἀφορισμὸν ἐπιδείξασθαι», καὶ οἷ- 
τω περιφανῶς ὁιασώσασθαι τὸν τούτοις ἔχονσιως χρατηδέν- 
τα τέ καὶ χρατούµενον ἄνβρωπον , καὶ πρὸς τὴν σρωτην 
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αὐτὸν ἐπανάγειν µακαριότητα , Y» αὐτῷ και Gm ἀρχῆς On- 
᾽μωυργήσας συνέζευξε, 

5. Ταυτην Φεὸς xei mov πρωτῳ τῷ ᾿Αβραδμ ἔπηγ- 
γείλατο., xat ty τῷ στιέρµατι αὐτοῦ πάσας εὐλογηθῆναι 
τᾷς φυλάς της γῆς ἐχαρίσατο δια τῆς ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ μδ- 
νογενοῦς αὐτοῦ υἱοῦ καὶ λόγου σαρχκωσεως" ταύτην μετὰ τὸν 
᾿Αβραὰμ τῷ Δαβιὸ ἐπωμώσατο, καὶ ἐκ καρποὺ τῆς χοι- 
λίας αὐτοῦ ἐπὶ toy. βᾳσιλῳότατον αὐτοῦ Bpevoy τὸν e 
σιλέα τῆς δόξης τιθέγαι σηνεθατο, » ὅτ᾽ ἂν 2 πορὼν. Quy 
ἐπι τὸ τέλος. ἄγραιτο καὶ τοῦ panico νόµου ή SupeSuie 
Um. αὐτοῦ καιρὸς τὸ πλήρωμα, ὀέξοιτο ἣν ἰδῶν καὶ 9εᾶ- 
σασθαι οὐ μόνος Άβρααμ xai Δαβιὸ οἱ τὰς τριαύτας έπαγ- 
γελίας ἀξιωθέντες χληρώαασδαι , ἀλλα καὶ πολλοι μετ 
ἐχείνονς προφηται τὲ καὶ. βροιλεῖις ἐπεθήμησαν , καλάπερ 
5 εὐαγγελίοις πρὸς τῶν τν ἁλέίων prestan  pexapian 
ὁμηγνριν , avrog Ὢ παντων αγίων ἐπιθυμία Χριστὸς ἀπε- 
 qiwarct παρῇν οὖν τοῦ παρόντος αἰῶνος τὰ ἔσχατα , καὶ ἡ 
ἐπαχγελία try, ἀκείαν ἑκαστου ἐνέκβασιω , wai o νὸµος τὴν 
προσδοκωμένην αὐτῷ διὰ Χριςοῦ προσεδέχετο πλέρωσω" xei . 
παντες οἱ ἐν Ἱερουσᾳλήμ προφῆται καὶ δίκαιοι την τοῦ la- 
ραἡλ προσθεχόμενρι λντρωσυ καὶ. πνευµατι ταντων ἔφε- 
στῶσαν μανβανοντες , ἐπόθευν αὐτῆς τὴν παρουσίαν Θεά- 
σασθαι, οὐ μόνον. ψυχῆς ἀλλά, καὶ σώματος ὄμμασω πβὶν.. 
τῶς παρούσης ζωῆς ἐκδλμήσωσω" καὶ οὐ µόνον ἐποἈουν ἆλ- 
λα xai Πῦχοντο καὶ 9t δεήσεις πρρσίφερον.ν xq τῶν, au 
τουμένων " ἄξιοι γὰρ ἦσαν 9 ἐτύγχανον" toute v ὁ Σι- 
µεων ὁ Χριστὸν GG ἱερεὺς ἐν ἀγκάλαις δεζάμενος , xat de- 
σπὀτην αὐτὸν magne ὁμολογήσας. τῆς κτίσεως τοιαύτη Yi 
Άννα ἡ τὴν πολυχρόνιον ἐκείνην χηρείαν κοσµίως ἀννσασα , 


LI 
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xci νύκτα fai ἡμέραν ἓν τῷ ἱερῷ 9εῷ προσεδρεύουσα » v 
«τότε προφητικῷ παραστάσπασα τῷ πνεύματι s xai παρόντα 
Χριστὸν τοῖς τότε παροῦσιν ὑπέφαινε' τοισῦτος ἦν ó αρο)- 
pa tog Ἰωσηφ à τῆς ἅπαντων ζωης τρλμηρὸς ἐνταφιαςης " 
xai X τοῦτο μᾶλλον εὐσχήμων βουλωτής xnput tolus νος ν 
ὅτι τὴν μὲν τῶν ἰουδαίων. κατὰ τοῦ σωτΏρος βουλήν ὡς αἲ- 
σχρὰν παρητήσατο χαὶ ἀσχήμονα οὗτος γάρ , qnow , οὐκ 
ἦν συγκατατιθέµενος τῇ βουλῇ καὶ τῇ γνώμῃ αὐτῶν) ταν- 
την δὲ µονος αὐτὸς ὡς λαμπρὰν xal εὐσχήμονα , εὔσχη- 
µόνως xai μπα ἐβουλεύσατο" προς καὶ Ζαχαρίας à ) 
πρεσβύτης τὲ wok ἱερεὺς ἐγνορίζετο ὃς καὶ διὰ τὸ της 
ἠληάας vmüpawuoy καὶ τοῦτο Ύδρα παβεποµένου Sayatav τὸν 
ἄδετον δεήσεις ἐχτενεῖς xai συχνὰς τῷ 3εῷ προσεχόµιζε μὴ 
στερηθῆναι τοῦ πᾶσι προσδαιωµένου. Ἀεάματος , μηδὲ πρὸ 
τῆς τούτου Sae τὸν ἐλπιζόμενον καὶ ἐπὶ Όνραις ὄντα 9εά- 
σασθαι Sevaroy* ταύτην ὁ Ὄρεσβύτης asl προσῆγεν τὴν 
δεβσιν τοῦτο μὲν ἅπασι ταχέως ἐκλάμφαι τῆς σωτηρίας τὸ 
φῶς ἐπευχομενος' τοῦτο δὲ καὶ ἑαυτῷ τὴν τούτου τοῦ φω- 
τὸς ἀνατολήν. ἰδέῖν ἐξαιτούμενος" καὶ ἵνα μὴ κατὰ τὸν ταυ- 
τος αὐτὸν τὸν χρόνον ἀκμάζοντα ταντης ἁρπαγῆναρ τῆς 
θεωρίας ἀμέτοχον, πεβὶ τούτου δεηνεκῆ τὸν πρεσβείαν .ποιού-- 
µενος , καὶ µάλιςα ὅτε SeQ τὰς κατὰ νόµον λατρείας, προσ- 
éptpey , ἵνα. τούτων ταχέως ἡ ἅμεψις, ἐπὶ .τὸ πνευµατι- 
χότερον καὶ τελειότορον y&vmtat , καὶ λντρωθῶσι τοῦ. βάρους 
οἵ «τὸν. αὐτὸν ζυγον ἐπαειμενον ἔχοντες. xÀmpot: , χατὰ τὸν 
της- ἐφημερίας χαιρὸν τὴν εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων pura Sv- 
μιάµατος εἴσοδον, ἕνδα τοῦ ἔτους ἅπαξ Ó ἀρμχιερὼς καὶ 
µόνον εἴσέτρεχεν , αἷμα ταῖς χεραὶν ἐπαγόμενος. καὶ διαβ- 
ῥπδην δὁδικνείς τῷ αἰέγματι τὴν ἔσομένην μίαν καὶ µόνην 
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Χριστοῦ τοῦ σωτΏρος πρασένεξιν, ἣν ἑαυτῷ τῷ Se καὶ 
πατρι ὁ ἀρχιερεὺς χαὶ. ἁμνὸς ὑπὲρ ἡμῶν εἰς σφαγὴν τῶν 
ἀνβρωπων προσήγαγε. 

6. Ἐνταύθδα γοῦν χαὶ Ζαχαρίας γενόµεγες , ἣν γὰρ 
τῆς τοιαύτης λειτουργείας ἐπάξιος , καὶ τῷ Ἀυσιαστηρίῳ 
παρεστως , χα περὶ τῆς ἐπιδημίας του λόγου τὸν φύσαντα 
προσδεχθεὶς τῇ ἔπιμονῃ τῆς δεήσεως , δεξιν τοῦ Svo 
στηρίου καθ ov τὴν τεῦ Φυμιάματος εὐωδίαν προσέφερεν , 
οὐράνιον ἑστῶτα χατενσησεν ἄγγελον ,. ἀγγελίαν αὐτῷ δεξιὰν 
καὶ οὐρανιον φέροντα" Γαβριήλ οὗτος ἣν ὃ τουτωνὶ τῶν µη- 
νυµατων διάκονος, ὁ καὶ τῇ προσηγορία πρὸ τῶν λογων Ón- 
λῶν τὸ ἐξάγγελμα" τὰ yep της τοῦ Jtou λογιν Θείας tyav- 
Ἀρωπήσεως μηνύσων Ther προοίµια», περὶ ie καὶ ὁ πρεσβὺ- 
της ἐκτενῶς ἔλιτάνευεν' Ov ido» ὁ Φεσπέσιος ἄγγελος ἐπὶ 
τῇ ὅπτασια χλονούμενον , wot τῷ qom τὸν κλόνον συναν- 
ἔοντα», ἐταράχθη γάρ φησι Ζαχαριας toe , καὶ φόβος ἔπε- 
πεσεν' τοῦ νόµου γὰρ ἐν ἑαντῷ τὸν σάλον εἰκόνιδε, καὶ 
τὴν πρὸς τὴν εὐαγγελικὴν ὑπετύπου πολιτείας µετάθεσιν’ - 
ὀφοιρέῖται πρῶτον τοῦ φόβου τὸν τάραχον , καὶ εἰ cite 
TOV εὐαγγελίων ἀπάρχεται οὐ γὰρ φόβου ἣν τὰ Acyopt- 
va ἀλλ ἀφεβίας καὶ τερπνότητος πρὀξενα" ti λέγων» um 
φοβιῦ Ζαχαρία , διότι εἰσηχουσθη ἡ δέλσίς σου" μονονουχἰ 
βοῶν, τί δέδοιας ὢ πρεσβύτα ; τί δέδοικας, περὶ ὧν at- 
τεῖς λαµβανων ἀπόχρισιν 5. τι φοβῇ νομικῆς ἀχδηδονος λν- 
τρούµενος τί ταραττει τῆς σκιᾶς ὁρῶν τὴν ἀπόβασιν» τί 
χαταπλήττει τῶν σαλευοµένων ὁρῶν τὴν µετάστασιν 3 Φο- 
βερὰ μὲν γαρ εἶσι τὰ ὑπ ἐμοῦ µηνυόµενα , ἀλλ οὐ φό- 
βευ ποιητικὰ τοῖς ἀκουουσι. χαὶ μεγάλα σοι λέγειν ἔχω µνυ- 
στήρια, ἀλλ οὐ πρέπει σε τούτων ἀκριβῶς ἀχρεώμενον τα- 
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pex καὶ φόβῳ συνέχεσθαι ἀλλὰ yoipty σὺν ἐμοι xod εὖ- 
φραίνεσθαι εὔφροσύνης γὰρ καὶ χαρᾶς ποητικὰ ταῦτα κα» 
éotmxt* πάρεστι τῶν ἄνιρωπων ἡ Άυτρωσις ἐλήλνδε τῶν 
πεπτωκότων ἡ ἔγερσις τοῦ νόµου τὸ πέρας ἀφίχετο τῆς 
χάμτος ὁ χαιρὸς ἀνατέταλχε" καὶ ὄψα τούτων CUX εἰς µα- 
χρᾶν ty ὀφβαλμόῖς τό sede , τὸν Suy λογον ἐκ "p 
νου gap , xai xaS9' ἡμᾶς τοὺς duSpomeue tixtÓ- 
psycv , xai ὅλον τοῦ ὀνθρωπείου Ὑένους τὸ φῦλον ῥυόμενεν" 

LI Y , E) [] LI € ^ ? , 
xui σὺ τούτων οὐ µόνον (oo Φεατῆς ἅπερ ορᾷν ἐπεθυμη- 
σας, ἀλλὰ καὶ ὑπηρέτης ytvnon µακάριος. ἵνα δὲ τοῖς ὑπ' 
es λεγομένοις πιστενσειας , xai ζένῳ σε Δαύματι πρὸς 
πίστιν ἐπάγομαι . ἐχέῖνα σα Orr γούμενος ἅπερ ὁρᾶν τὸ λοι- 
πὸν OUX ἐπίστενες' τινα ταντας « f) juri σευ Ἐλισαβετ 
5 γεννήσει υἷον Got, χαι χαλέσεις τὸ ὄνομα αὐτεῦ Ἰωάν- 

"ios. ' M3» , ' 1 

» γην’ xat ἔσται χαρα σοι x«i ἀἄγαλλιασις , καὶ πολλοι 

» ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ χαρήσονται" ἔσται γὰρ µέγας ἕνω- 

» πιον XUpicU , καὶ οἴνον χαὶ gixtpx CU μὴ πίῃν καὶ πνεν- 

» µατες ἁγίου πλησθήσεται ἐκ χοιλίας μητρὸς «Uto, xat 

LI od (e 2 L] , 4 » t1 , 1 N 

» πολλους τῶν vimy lopanA ἐπιστρέψει ἔπι χνριον vov tov 

» αὐτῶν καὶ αὐτὸς προελεύσεται iy πνεύματι καὶ δυνάμει 

» Ἡλιοῦ, xoi ἐπιστρίψῃ χαρθίας πατέρων ἐπὶ τεχνα , καὶ 
, )^ 9 , ' ε / ' A 

» απειδέῖς Ey φρονησει διχαιων κα ἑτοιμασαι χνριῷ Àaoy xate 

» εσχευασμένον ν. 

T7. Ὁρᾶς ota τῆς Ἰωάννου wot πρὸ αυτης τῆς £V χοι- 

͵ / 9 ^v : ο 9 ο M 3 

λια συλλήψεως εἶναι μαρτυρείται φωναις ἀγγελιχαις τα av- 

/ ν | 1 1 3 ' Y 3 3449 
χηµατα ; trtyS" μεν yap ἓι “στειρας και Xapcvt , ἀλλ 
οὐκ ἐκ Ὑπραιᾶς οὐδὲ πατρὸς προβεβηκετος καὶ γέροντος" 
ἐτέχθη καὶ Ἴσαὰκ ix γηραιῶν μὲν καὶ τοῦ Τίχτειν ἔνηλ- 
λαχότων τὲν χαιρὸν χαὶ τὴν δύναμιν ἀλλ οὐ πνεύματος 
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ἁγίω ἐκ vndvog αὐτῆς ἐνεμπίμπλατο' ἀλλ οὔτε toig àÀ- 
Ao ἅπασιν τούτων αὐδείς ὠραΐζετο, ote Ἰωαννης xat πρὸ 
᾿τοιετῶν ὠραϊΐζεται' καὶ προφήτης μὲν ἦν 0 Zapbvnh , καὶ 
ὡς βλέπων ἀληθῶς ἐχρηματιζε' ἔβλεπεν γὰρ ὡς παρόντα 

i CF à 5 E vc » 9) ! )4423 y 
τα. μέλλοντα xat οινον cu πεπωκεν οὖδε. σικερα ἀλλ ὄρη- 
, / 4) L $5 / ^e ! | 
μον cu κατῷχισεν οὖδε Lcvoug ἀνθρωποις τροφαϊς διετρέφε-- 
το ἀλλ οὔτε γεύνώµενος χαρὰν πελλόις ἐνεποίησεν , ὥσ- 
περ Ἰωάννης ὃ μέγιστος ἔδραμε τῆς παγκοσμίου χαρᾶς mpo- 
γεννωµενος “γεύμενος' ἐγέχόνει στείρας χαρπὸς xai Ἰωσὴφ 
ὃ σωφότατος" καὶ πρὸ τοῦ γε ὁ ἐκ στειρας αὐτὸν Ῥαχήλ 

/ , € / Y / A 3 
γεννησάµενος Ἰαχὼώβ c µακαριος xat σώφρων µεν Ἡν. Ἰω- 
qno, Carnot γὰρ κατὰ τῆς αἰγυπτίας τὸ τῆς σωφροσυ- 
39 f£ / 3445 5 / i «ς 
yng, ἄζιαγαστον τροπαιον , ἀλλ co παρθενιας στρατηγος ὣς 
Ἰωάννης ἐγένετο ὅσον δὲ παρθενίας καὶ σωφροσύνης τὸ 
με-αξὺ, αὐτὰ [log τὰ τῶν ἀρετῶν ἀξιωματα" καὶ Ó κρείτ- 
εκ. Li Ι / € / $ ^ , 

των υιῶν x«t SuyatiQay) τόπος O µόνοις Exfigt διδοµενος 
τοῖς ψυχΏς ὁμοῦ καὶ σαμκὸς τὴν ἐν Χμιστῷ παρθενίαν τι- 
µήσασι , xol µιµητωῖς τῆς τοῦτον τεκεύσης ἀχράντου παρ- 
Stvcv Jevop.£votg t: xat ὑπάρξασιν' τοῦτο δὲ xai αὐτὸς ὁ 
σωτήρ πᾶσιν ἐπιφανὲς ἔφανερωσε μὴ πάντας ELTON. τούτου 
τυγχάνειν χωρητικοὺς , τοῦ τῆς παρθενίας λέγω χαρίσµα- 

o Y ' » f €« » ^s € 3 91 λ "i 
τος ἄλλα µονους ἔχεινους ο Ἰησοὺς ὡς ἄξιους κατα Stay 
Ἠὐτρέπισται πρόγνωσιν ἠγαπήβη Se) xai Ἰαχώβ ἔτι κατὰ 
L| Fr. A : I λα 1 / ο 
τὸν μητρῶαν γηδυν δίαιτωµενος. ἐβῥε2η γαρ Sila φωνῇ πρὸς 
λ fa » Z7 ' V» X » / Ll 
την τοῦτον ἐγχόλπιον φερρυσαν., τον Ἰακώβ. ἠγάπησα xoa 
τὸν Ἡσαῦ ἐμισησα" ἀλλ οὐ πνευµατος ἁγίου κωοφορούµε- 
vog γέγονεν ἔμπλεως' καὶ Sup παλαϊιεν παννύχιος ἴσχυ- 
σε vul γὰρ ἀγνοίας τοτε Φεεῦ τεῖς αᾶαὺ ἐκέχυτο" ἀλλ 
εὐ «εοῦ προτρέχει καὶ Scóv βαπτίζειν δεδύνετο, ὃ μόνος 
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iy ἀνθρώποις Ἰωάννης mati» ἀπετόλμησεν. .ὄρθρος γὰρ ὁ 
τῆς Θεογνωσίας ἀναβεβήκμ ο λοιπὸν καὶ τῆς ἀληδοὺς ἡμί- 
pas à φαιδροτης ἐπέλαμπε' xgx τῆς πάλης ὁ ἁπάλαιςος τῷ 
μηρῷ διὰ τοὺς ἐξ αὐτοῦ ἐκ μηροῦ γεννησομένους , ἐπέσχαζε , 
καὶ ὅλως ὀξυδρομέϊν οὐκ ἠδυνατο , προμηνύων. αὐτῶν. ἐμ- 
φανῶς τῷ αἰνίγματια τὸ. πρὸς τὴν Φείαν χάριν ἐπιδημοῦ- 
σαν τῷ (e βραδὺ καὶ ὀυσχένητον καὶ τὴν ἔκ τούτου φα- 
νησομένην αὐτῶν πανολέβριον χώλανσω , ἣν Ἰωάννης παν- 
τελῶς οὔχ ὑπέμενε, xat τοι κατ üxttyove. ἐξ Ἰαχὼβ κατ- 
αγόµενος ἀλλ᾽ εὔδρομες τις πρὸς ταύτην καὶ πρὀὀραµος γἱ- 
yet τῆς ἐσυδαϊκῆς ἀπιστίας xat vuxtog ποῤῥω «καταλει- 
πων τὰ µνστήρια. 

δ. Ἠβρολόμην δὲ xoi có Za πρραγαγέιν e πα- 
ράφεσυ" &x στείρας γὰρ xxi αὐτὸς ἐγεγέννητο . καὶ Ote 
σρως τῆς πρὸς. 9eéw βλαστὸς ἀναπέφῃνεν xai τὴν xtga- 
Ax» ἑχὼν οὗ κεχείρατο". ξυρὸν γαρ φησω cux ἀνέβη ἐπὶ τήν 
χεφαλην αὐτοῦ. xu ἄλλοις δὲ Suc τισὶν ἔκωμα ῥωρήμα- 
αιν’ ἀλλ ἡ Δαλιδα καὶ νῦν τὸ πορνίδιον παλιν αντὸν γεγ- 
νρίως κρατήσασα ἀκολουθέιν ἡμῖν πρὸς Ἰωάννην οὐκ εἴα- 
σεν’ καὶ μεγᾶλοι μὲν ἔνώπιον χυρίου πάντες ἐτύγχανον , ἀλλ᾽ 
οὐ πολλοὺς, τῶγ viv "lapajA ἔπί κύριον. τὸν Say αὐτῶν 
ἐπιστρέφαντες φαίνονται’ οὔτε Χριστοῦ τοῦ DoD προωδεώ- 
κασιν ἐν Ἡλιου δυνάμει χαὶ πνεύματι , QUIE χαρλιας πα 
τέρων tmi τέχνφ͵ τῶν £y νόµῳ τραφέντων ἐπὶ τοὺς γγο- 
νότας ἓν χάριτι μὲΏαρμόααντες δευνυνται, cud ἀπμβάας 
Ἰουδαίσυς ἐν Φρρνήσει δικαίων τῶν ἐν Χριρτῷ δεδριομωμέ- 
νων ὠδήγησαν , οὔτε χυριῳ ἐπὶ γῆς ἀναλάμψαντι λαον κατ- 
εσχευασμένων Πτοίμασαν , οὔτε τὰ. τούτων ὀσχήκασιν µεί- 
ζονα: τί. γὰρ μεῖζον τεῦ ἰδέῖν ἐν epu καὶ βαπτίφαι τὸν 
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πνριον ὕδασιν, καὶ ἐκ στᾶρων ἔσχον µητέρων τὴν γένη 
ew s xai ἄλλοις τισὶ πλενοιτήµασιν' ἔθαλλον s μεγόλοις μεν 
εἰ πρὸς ἑτέρων ἀρεταῖς παραβάλλοιντο , μικρέῖς δὲ λίαν 
εἰ τὰς Ἰωάννου χασµασι τελμόιὲν συγκρίνεσθαι. πρὸς ἃ 
à ὑπιρβολὴν ἀνυπερβλήτον xat Ζαχαρίας τοτε ὁ μέλλων 
Ἰωάννου πατήρ ἀναδείννσθαι τὸν νοῦν ὡς £m ἀμηχάνεις 
τισὶν ἐχσληττόμενος τῆς ἀπιστιας tO αέντρον ἐδέχετο" 
καὶ δὴ τούτῳ πληγεὶς πρὸς τὸν p μακάριον ἕψασκεν ἄγγελον 
ἐκέῖνα τῆς Ote ἀπιστίας τὰ (natat « κατὰ ti γνὼ- 
» σοµαι τοῦτο» ἐγὼ γὰρ eu πρισβύτης , xoi Y γυνή µου 
» προβεβηκυία ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς »* ἅπερ εἰπέῖν Ἰωον- 
νου τὸν πατέρα, παντελῶς οὖκ Émpemty* εἴρηκεν δὲ cux ὁ 
Ἰωάννου πατήρ tne μεγάλα τε xai ἐξαίσια βοώσης φωνῆς » 
ἀλλ ὡς τοῦ στενοφώνου καὶ βραδυγλωσσου νόµου φέρων τὸ 
προσωπον στενόφωνος γὰρ ὁ Mover καὶ βραδύγλωσσος ὁ 
τοῦτον γεγραφὼς ἀναγέγραπται' ὅ9εν εὐθὺς καὶ à mày ἔπε- 
τάττετος καὶ εἴκονιζειν ἓν ἑαντῷ νόµου τοῦ μωσαϊικοῦ τὴν 
σιώπησυ ἣν ἐπιφανέντος ἡμῖν ἐν σαρχὶ τεῦ μεγάλου yo- 
µοθέτου Χριστοῦ σεσιώπηκεν , ὡς νόµου βουληθείς γενέσθαι 
mpotvnopa* ἐπείδετο γὰρ τοῦ ἀγγέλου τὴν σιωπὴν αὐτοῦ 
ακ.)αριζόντος « iyw spi Γαβριλ ó παρεστηχὼς ἐνώπιον 
» τοῦ Φεοῦς καὶ ἀπεσταλην λαλῆσαι πρὸς σε xoi εὐαγ- 
» γιλίσασθαί σοι ταῦτα" καὶ (c) ἔσῃ σιωπῶν , καὶ [m 
» δυνάµενος λαλῆσαι ἄχρι μέρας γένηται ταῦτα, Gv. 
» ὧν οὐχ ἐπίστευσας toig λόγοις µου ct τωες πληρωδή- 
» σονται εἷᾳ τον ναιρὸν αὐτῶν »* xat μάᾶλα εἰχόίως ἔπι- 
τιμᾷ τὸ dipusey , tb καὶ τῆς qoviis γεννήτωρ Ἅμελλεν yo- 
έσθαι οὐ µόνον ὅτι τῶν ἐν vous διαπιστούντων γενέσθαι 
τύπος ἠνέσχετε, UÀX ὅτι μηδὲ τὴν ταῦτα xnputttty στελ- 
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λομένην φωνὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ προιέναι πεπίστευκεν , καὶ τῇ τῆς 
fe η / ο ο 9 
φωνῆς ἀπειστήσας mpoóp , δικαίως τῆς φωνῆς ἐστερίσκι- 
vo , ἐπειδὴ δὲ δι ὧν τίς ἁμαρτά διά τοντων ὡς à 
i € ἁμαρτάνα , δια τοντων ὡς Ó σο- 
φὸς φησὶν Σολομων κχολάζεται., ἵνα µαβα τῇ ἐξ ἐρήμου 
προιούση φωνῃ μὴ ἀπιστεῖν, ἐξ dycyov γὰρ γῆς τοι μή» 
€ 2 μ / ν .* { / . ο 9 
τρας ὁ Ίωαννης ἔξαιθωρες xat t» ipnuo βεώσῃ ταῖς tov- 
δαίων πίστεως καρπὸν οὐ τυιτεύσαις ψνχαῖς , Ἡ καὶ τῇ ἐξ 
ἐθνῶν ἐκκλησίᾳ ὡς χαρπὸν oux ἔχούσῃ τὸ πρότερον ἡμε- 
póv τε καὶ τρέφιµον καὶ τρέφειν Χριστὸν κατὰ τὴν ἐν Σα- 
, (o ' : ! M] , » ! » 
µαρεια βρῶσιν ὀνναμενον. ἑκατέρῳ γαρ tovtov Ἰωάννης ἓν 
ἐρημῳ ἡ µεγάλη καὶ μεγάλα βεῶσα φωνΏ τὸ σωτήριον ὄν- 
τως βεβόηχεν χήρυγµα», Τὸ καὶ καρποφθρον eig γῆν µιτα- 
βαλεῖν ἑχατέραν ἵκανὸν ἄκαρπον ἔρημον. 
9. Τι yap dpa καὶ ὁ πρεσβύτης, ἐχέῖνες καὶ ἱερεὺς xat 
e , Ll A t Y Y / 
τοῦ VOucu παιδεντης xai διδασκαλος , xat την παράκλησω 
τοῦ Ἴσραὴλ προσδεχόµενος , καὶ ὑπὲρ ταύτης ἀεὶ προσάγων 
σύντονον δέησιν, μὴ Τδις ταύτης εὐαγγελίοις ἐπείθετοι ei 
p τὸν ὑπὸ vopoy ἐν ἑαυτῷ προεζωγράφει ἄπιστον 5 εἰ μὲν 
X L4 ef y 1 ^ 4 fe 
γαρ ἂγγελον ἅγιον ᾧετο τὸν τῷ Juctagtnpio παρεστῶτα , 
xai ταῦτα πρὸς αὐτεν ἐκέθεν φΞεγόμενον , διὰ τί μιτὰ 
πίστεως τῶν λεγομένων οὐκ ἴχουε τὸ κατὰ τὸν Αβραὰμ 
LI LI κ.ε 1 .. ο. € J i € 
xai τὴν Σα[ῤαν πρὸς το πιστεύσαι DuSuily ἔαυτον vmo- 
δείγµατι' καὶ τοι εἰ καὶ τεῦτο pb y , ἔδει πάντως St 
πιστεῦσαι Φεσπίσαντι ξενον τι xoi ὑπὲρ φύσιν ἔργασασδαι) 
τι γὰρ ἐν τόῖς οὓσιν ἐστιν ὃ μὴ βάτερον πρὸς ὕπαρξιν τῷ 
ο ^e | ^e f / 4 Aog 1 € 
τοῦ 3t) Ωανσ»ενει συντρέχει προσταγµατι; 0 xat Ta o 
Savpudaus ὑπ αὐτοῦ τεὺ OU δια τῆς πρὸς αὐτὸν ἓν τῷ 
4 [| / , ου , / 
νηφει πειοµενης ὁιδασκοµενος , 3αυμασιως πῶς ἀνεβοησε" 
« οἶδα ὅτι πάντα ὀύνασαι, ἀδυνατει δέ σοι εὐδεν »* εἰ 
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δὲ ΄ὀύναμιν ἔχθράν τινα καὶ &yri9 sov τὴν πρὸς αὐτὸν φθεγ- 
* . 4 / ο λ ἐν 3 / bI ' « 
Ὕδμενην ἐτόπαζε, τι τὸν ÀaÀn2fytow ἐπεζητει Την πιστω- 
ew , λέγων, κατὰ cb γνώσομαι τοῦτος εἰδὼς ὡς ψεύστης 
» »5595 ουν Vos J es » » |! T A 
ἔστιν ἀπ᾿ ὄρχῆς , wat GÀWStuxy λαλειν ουκ επισταται’ "xat 
ὡς τὸ πρῶτον φευσάµενον, καὶ ὅλως δεχθεὶς bv τῷ ψεύ- 
σµατι, οὐκ ἀπορήσει καὶ τὸ δεύτερον φεύσασθαι. ὅπως µεί- 
2 34 "e ^ , » : 

ζοσιν ἁπάταις αἰχμάλωτον τὸν ἀλῶντα ταῖς πρωταις αὐ- 
του προσβολαϊς ἀπενέγκριτο" ἀλλ οὐ τοιοῦτος τίς εὖηθ ης ὁ 
Ζαχαρίας ó Ἰωάννου τοῦ μεγάλου πατὴρ ἐτυγχανεν, ἅπα- 
P » «t / « ο € , 48€ 
γε οὐδ ἐκ ῥιζης τοιαύτης οὕτω μωρᾶς o0 yAvxvcatog ου- 
τος καρπὸς Ἰωάννης ἐφύετο , ὁ καὶ διὰ τοῦτο τάχα tpt- 
φόμενος µέλιτι ὅτι πᾶσι τοῖς τὴν ἔξαίρετον ἀγαπῶσι ζωήν 
500; ἐστιν καὶ γλυχύτατος . OGpóc τὴν οἰχείαν αὐτοὺς Ot 
M € 1 D 1 i / , : 
&y2toy ἠδονην προσκαλέίται τὲ xai προτρεπεται μιμησιν' 
ἀλλ᾽ ἔκστασιν ὁ πρεσβύτης ὡς ἔφημεν οἴμαι κατὰ τὸν Ἴσαδχ 
ἐχέῖνον ὑπέμεινεν , ἵνα τοῦ μὲν vópcu την σιγήν καὶ τὸν 
ὑπὸ νόµον προδηλώσοι τὸ ἄπιστον. τοῦ δὲ εὐαγγελωυ τὴν 
βροντῆν τὴν πάντα τῆς οἴχουμένης. κατακτυποῦσαν τὰ πί- 
4 ο € V / * . i LA ο t 3 

πλ uai τον νο χόρο ἑθνῶν τὸ πιστον πρεηνύσειεν. 
40. Οὐκοῦν µέγας o ἑερεὺς καὶ pusrawx ἀπιστέι ' xot 
μυστοιώτερον μπα του λόγου την πβόοδον διὰ τὸ τῆς 
ἐουδαικῆς ἀπιστίας ἀλόγιστον" πάχ τουτου Ἰωαννης Ó τοῦ 
λόγου mpóttct wpodpopog Φφέρων ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀρετὴν τοῦ 
γεννήτορος" εἶπερ &x τοῦ καρποῦ τὸ ὀενδρον γιγνώσκεται , 
καὶ cU ὀνναται δένδρον σαπρον καρπὸν χαλὸν ποιέν κατὰ 

i /,. s | i 1 / 3 M 1 4 

την Jeiky εκείνην ον xat JeoteuxtcV* εἰ γαρ η οὑτωξ 
τίς τοῦ ᾿ πρεσβύτου τὴν ἀπιστίαν νοῖν ἐδελήσειεν , ἔσται 
πολὺ τῆς Ἐλισάβετ &y ἀρεταῖς ἐλαττωμενος ἐκείνη γὰρ 
και τοι τούτων μηδαμῶς ἔπακούσασα, ἄνανδος γὰρ ὡς αὐ- 
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1 ΐ » { i , ^e 
τὴν ὁ πρεσβυτης ἄνελυσε τὴν µακαριαν παρ» ένον ἐλδεῦ» 
; i A J 4 ο. es 
σαν πρὸς «vcf» 3εωρησασα , καὶ tng—mapSeyume mtuJo- 
/ ?*€61 . / 3 PA » / » 
µένη προρρήσεως , «εοτοχον αυτην εωθυς ἄνηγορευσε «ευ» 
| A» M J^: ο. ^ ee 1 : 
» Aoynptyn ου £v γυναιξιν, μεγόλῃ βοῶσα tn quyn, xat 
» εὔλογημενος ὃ χαρπὸς τῆς χειλίας σου xat πὀθεν μοι 
^ P] » € / ο / / » X 
» τσυτο ἵνα tÀ9"n "n µΏητηρ τοῦ xvpicu µου προς µε» (δου 
LI » ! fr» 9 ^. , 9’ 
» γαρ ὡς ἐγένετο ἡ φωνή τοῦ ἀσπασμεῦ σευ εἰς τὰ ὧτα 
» µου’ ἔσκίρτησεν τὸ βρέφος t» ἀγαλλιασει ἐν τῇ κοιλίᾳ 
9 9 t t 44 
» gov, Ty xai ἀξιως ἐμακαριζεν λεγωσα , xat µακαῤια ἢ 
r] e € ' 3 E" 
» πιστευσασα., ὅτι ἔστι τελείωσις τεῖς λελαλημένρις αὐτῃ 
9 παρὰ κυρίου »* οὐ µόνον γὰρ ἔγχυον αὐτὴν οὖσαν ἐπε- 
^- , 3 LY i! fe L| ο , 
Jo τῷ πνεύµατιᾳ ἄλλα χαι τῶν παρα Se λελαλημενων 
» ^ 3 5 LN ο. ? ! A ri y xy 
αὐτῃ Oi ἄγγελου φωνῆς ἔπλουτει την εἴθησιν ὅπερ ἄπι- 
4 xy ^. Mo» ' rj A 
στον A, εἴη παντελῶς xei ἀπει-ανον' θείχνυσι γαρ Ζαχα- 
' * [4 , 
piov τὴν πρὸς Φεὸν τελειότητας οὐ µόνον τὸ πρὸς αὐτὸν 
, J A ν X i. t» / 
απεστάλθαι τον ἄγγελον τον τὰ τοιαυτα χαταχοσμήσαντα 
» Ἰ ^ J ^ e 
ém γῆς ἐπαγγελία, xat τὸ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ γεν- 
/ b! P ^e ' / » X i 
£cS9at , τὸ tfj Χριστῦ συγγενιᾳ σεµνυνεσθαι" ἰδου yap , 
1 9 l [4 / » Ἰ € A € / 
φησιν, Ἐλισαβετ Ἡ avyyevüc σου , avtoc ὃ την ἁγιαν παρ- 
i , ? A A» ο 
3ενον εὐαγγελισαμενος ἄγγελος ἄλλα καὶ th ὧν μετὰ τν 
T J ' x fv ) ώδῃ LU 1 . X 
exxyycu τοχον προφητικῶς µεμελῴδηχεν , xat τὰ περι Χρι- 
^ ! ο X Led / € A ο. 
στεν προδιηγγειλεν « εὐλογητος  βοῶν , xuptog ὃ 30g τοῦ 
? L] et 3 / M» / ,' - Fe 
» Ἴσραηλ ὅτι Επεσκέψατο xat ἐποιησεν λντρωσιν τῷ λαφ 
» αὐτῶ , και ὤγειρεν χέρας σωτηρίας ἡμιν ἐν οἴκῳ Δα- 


βιὸ {οῦ παιδος αὐτοῦ , καθὼς ἐλάλησε διὰ στόµατες τῶν 
» ἁγίων τὸν am αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ. » xai τὰ ἕτερα 
ὅσα περι αὐτοῦ τούτοις ἐπήγαγεν , & καὶ πρὸ Θανάτευ 9εᾶ- 
σασθαι ἑχάστης ὥρας προσεύχετο. 

41. Ὁμοως δὲ καὶ d ὧν πρὸς τῷ τοῦ ἄσματος mi 
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ο ο ο 5 I λ , A i 
µατι περὶ coU οἴχειου παιδὀς mpotQüttugty « xai aU παν- 
» δίον, λέγων , προφήτης ὑψίςου xÀnSnon* πβοπερευση γὰρ 
» mpo προσώπου κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδους αὐτοῦ τοῦ ὀοῦναι 
» γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ. ty ἀφέσει ἁμαρτιῶν ἡμῶν 
» διὰ σπλάγχνα ἕλίους 9:00 ἡμῶν »* ἅπερ οὐκ ἀπὸ χαρ- 
δίας ἀλλὰ πνεύματος ἁγίου γενόμενος ἔμπλεος ἔλεγε γύ- 
A , , ' * U » efTe 1 
γβαπται γαρ &» εὔαγγελιοις ὧδε περι avtov" « xat Ζαχα- 
» ῥίας, quow , ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου , 
A , 1 / , * A 
» χαὶ Opotrttuge) λέγων » tt λέγων ; tavta ὁηλαδή 
ἅπερ προλαβόντες εἴρπκαμεν' πρόδηλον δὲ ὡς cux ἂν οὗ- 
τος ὁ Ζαχαρίας ἁγιου σαφῶς ἔνεμπιπλατο πνεύματος , €i 
μὰ πιστός τις ὑπῆρχε τῷ πνεύµατι xoi τῆς εὐκταίας αὐ- 
toU πληρώσεως ἄξως. καὶ ὡς οὐδὲ Ἰωάννου πατήρ ἔχρη- 
/ , X |. ' e ο 2 » Ἄλλος. ee 
µατιζ»» εἰ po xai ταύτης Ὢν τῆς ἄξιας ἐφαμιλλος ταυ- 
τα μὲν ον ἅπαντα τῆς Ἰωάννου καθηγείσθω συλλήψεως , 
duxvüvca πάντων αὐτὸν τῶν ἐν γεννητόις γυναυιῶν πρὸ συλ- 
λήψεως μείζονα. καθὰ καὶ ταύτην αὐτῷ Χριστὸς ἡ ἁλή- 
Sua τὴν µαρτυρίαν ἀληθῶς µεμαρτύρηχε: ἵνα μὴ κατὰ τοῦ- . 
L] X A» Ó rj - ε ' P 
το τινες tO: µη ἐκ µεγαλων τετέχβαι τινῶν ὑπολαβοιεν αὐ- 
τὸν τινὸς τῶν ἀνθρώπων ἐλάττονα ὃ καὶ τὸ γράμμα τὸ 
, Ll 1 ' € ? , A fe fe 
tvayy&)uxcy .ὅια Φροντιδος ὡς οἶμαι τι»έµενον δια τηςὸδε τῆς 
περὶ αὐτὸν προεκτεβείσης γβαφης τὴν ὑπόνόιαν τῶν τεῦτο 
μελλοντων ὑπονοξιν προαπεχήρυξε φῆσαν ἐναργῶς' « ἦσαν δὲ 
» xai gi ἀμφοτεροί ἐνώπιον τοῦ 9εοῦ πορευόµενοι ἐν πάσαις 
» ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώµασι τοῦ κυριου ἄμεμπτου » τι 
δὲ: τοῦ τοιαὺτην ἐλέν τότε Ζαχαρίαν καὶ τὴν Ἐλισαάβετ 
τοὺς Ἰωάννου γεννήτορας ϕ φον εὐαγγελιχὴν μαρτυροῦσαν αὖ- ᾿ 
tig τῶν ἀρετῶν τήν ἄκροπολιν , τὸ ὑπερέχον &giv tv ἀνθρώ- 
ποις Φεασασθαι οὐ µόνον γὰρ αὐτᾶς τὸ δίκαιον $ ἀδέ- 
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χαστος ψήφος παρέσχετο . ἀλλὰ xal τὸ ἔνωπιον τοῦ Φεοῦ 
προσήγαγεν' Φεῷ γὰρ µόνῳ καὶ δίκαιοι φαϊνεσθαι νόµοις 
εὐκγγελιχοῖς ἔπετηδενον, ὄμματι προφηταῷ ὡς ἤδη τεθέν- 
τας προβλέποντες καὶ τὸ χέῖρα τήν ἀριστερὰν vo δεξιὰν 
ἄπακρυπτευ περᾶσδαι πολίτευμα q9avay τῆς τοιαύτης Vos 
µοβεσίας ἔργῳ καὶ πράξει τὸ πρὀσταγµα” πρόσκειται δὲ xat 
τοῦτο τῇ dep σαφῶς ἡ πασῶν ὁμοῦ τῶν μωσαυιῶν iy- 
τολῶν xoi δικαιωµατων ἄμεμπτος πλήρωσις , ἵνα δείξη τοὺς 
ταυτηνὶ την ἔννομον Éxovtac , ἑκατέρους ἑκατέροις, τῆς τε 
τῆς παλαιᾶς νοµοβεσίας ςεφανονµένεις αὐχήμασω , xai τόῖς 
τῆς εὐκγγελοκῆς πολιτείας λαμπρυνομένοις ὑψώμασιν.᾽ 

12. Toros; γὰρ (du xai ἔπρεπε καὶ τος Ἰωάννου 
προβολέας ορᾶσθαι" ἐπειδή καὶ ὁ 6&X τεντων ἡμιν διαθη- 
χης ἑχατέρας μεσίτης ἥμελλε δείχνυσθαι , χαὶ συνέχειν £y 
ἑαυτῷ τῶν ἀμφοτέρων ἆληθῶς τὸ ἐξαίρετον ὠὡμολόγηται yop 
ὡς τῶς μὲν πρεσβυτέρας τέλος cpileto* τοῦ γὰρ προφητι- 
κοῦ χοροῦ τὸν ἀριθμὸν αὐτὸς τετελεωκεν, ἐπειδὴ καὶ πάν- 
τες οἳ προφΏται ως Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ προεφήτευσαν' 
τῆς δὲ νεοτέρας ἀρχὴ καὶ προοίμιον , πάντων yàp τῶν ἀπο" 
στόλων αὐτὸς προηγήσατο ἐπειδὴ πρεϊεναι vi καὶ προτρί- 
ye» Χριστου ἄξιαν ἅγιων ἀγγελιχὴν ἀπεστέλλετο. SeoU γαρ 
ὡς ἄγγελος προβαδίζειν χεχέλευστο. καὶ ἀπὸ τῶν ἡμερῶν 
Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται 
καὶ βιαςαὶ ἁρπάξουσιν αὐτήν ἐξ ἐκείνου γὰρ λαβεῦσα τὴν 
ἀρχῆν βιόζεσθαι δια τῆς εὐαγγελυιῆς ἀγωγῆς ἐχουσίως vno 
πάντων ἁρπάζεται" ἐξ ἱερέως τοίνυν καὶ προφήτου πατρὸς 
xxt τἆλλα λαμπρον xat Stógpovog &y κοιλία μητρὸς ἱερᾶς καὶ 
πρεφητιδος, Ἰωάννης οὗτος o ἓν πᾶσι προφήταις ἔχων τὸ 
περισσὸν .σνλλαµβανεταις, ὃς sat μὸνος. ἓν γαςρὶ προεφΏτευ- 

' 3 
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3 Ἱ , A e A. / 4 
σεν ἐπεί παροντα Ὑγαστρι παρ»ενυιῇ τον ὁεσποτην ἕνωσε , 
*. 1 : 
xa μόνος ἐν γαστρὶ πνεύματος ἁγίου γέγονεν ἔγκυος , xvo- 
φορῶν ἐν ἑαυτῷ καὶ κυοφορούµενος κωοφορουµενος μᾶν στεῖ- 
pa μητρί , κυοφορῶν δὲ τὴν χάριν τοῦ πνεύματος καὶ ὠλι- 
να προφητονὴν πρὶν ὠδινήθῆναι ποιουµενοςς καὶ πρὸ τοῦ τεχ- 
9 ναι τίχτων τὸ πνεύματος χάρισμα" εἴπερ ἐν γαστρὶ xa- 
τὰ τὸν Φέῖο Ἡσαΐαν λαμµβανουσι καὶ ὠδίνουσι" καὶ παᾶλιν 
ἔπετα τΏιτουσιν oi προφητικῶς ὑπηρετοῦντες τῷ πνεύματι , 
A A , , A » J j » ' 
καὶ Την Χρυφιον tovtov βουλην εἰς τούμφανές ἔζαγγελλον- 
3 A ^ X r] / « y M L| 
τες ἄλλα tavta µεν Ἰωάννης ὕστερον όρασεν μετα την 
» e^ ! » X L / 
αὐτοῦ παράδοξον συλληψιν' &v στείρα γὰρ μήτρα συνείλη- 
3» ' j M 
πτο καὶ ἓν πρεσβυτιδι μητρὶ ὑπὸ πρεσβντου πατρὸς κατ- 
, 1 t og) € / / ] D: 
εβεβλητο πρὸ tovtov δὲ τέως ἤσυχαζει Dux μὲν , μητρικῃ 
" . , 
δὲ ὅμως χελευσει πειβόμενος. οὐκ Ἠβουλετο γὰρ ἀνενέργη- 
de e L] X 
το φέρειν τὴν χάριν τοῦ πνεύματος, Ὡς κατὰ τὴν ἀγγε- 
Au φωνὴν ἔγχολπιος ἔτι τελῶν ἐμπίμπλατο ἐπειδή δὲ o 
e 3 ον ) 
Ὀενταμηνιαιος ἐκέινος . χρόνος σσ αρφχηκεν ὁ τὸν αἰσθητὸν 
ε.α ' Ll LI LT / » t / L| 
ἡμιν voucy παραδηλῶν dux την σνστυχον αὐτῷ πεντᾶδα xai 
ο ο ο”. * » - 
προσφιλΏ τῶν σωματικῶν καὶ ταχντέρων aigSTatey , ὢν ἡ 
’ 3, 
μητρ ὡς fiet Lficnp ἑαυτὴν περιεκρυβε 4 καὶ τον ἀσίγητον 
τοῦτον προφητην ἑαυτῇ συναπέκρυπτεν. 
49. Μην δὲ λοιπὸν ὁ ἕχτος παρΏν. καὶ παρην ἡ παρ- 
ο! A «y 
Stvog τὸν ἄκτιστον ἐν γαστρὶ κτιζόµενον φέρουσα. ἓν ἕκτῳ 
3 
yap αὕτη συλλαμβανει μηνὶ τὸν ἓν εξ ἡμέραις τὸν ἑξαή- 
/ ο 
µερον χοσµον τευξάμενον, καὶ ἡμέρᾳ τῇ Ext τὸν ἄνθρω- 
Li , ad 
πον κτίσαντα , καὶ mGÀty αὐτὸν διὰ σταυροῦ πεπραχότα 
ν , ' » 3 U 
Χοιώςα ἀνακτισαντα οὐχέτι τὴν ἠσυχίαν ἄγειν ὁ Ἰωάννης 
/ ” fe / 
Ὢνισχετο , cUrE τοῦ λόγου παρόντος ἠρεμειν ἡ φωνὴ κατεδέ- 


Xr ἀλλὰ κβρυξ ἔγίγνετο πρόωρος, μηδαμῶς τῆς κηρύξεως 
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ὁια τῶν τῆς γλὠττης δεσμῶν χωλυοµένης ἔβόα γὰρ τᾶς 
σκιρτήµασιν ὡς πάρεστιν ὁ δεσμῶν ἡμᾶς τοὺς ἄνθρωπους 
Avtpcuptyog* xai τὸ ope EU ὡς ex ῥισμῶν ἀνειμένων 
ἁνρουμενος" ἠγαλλία αράζων τῷ mut , ὃς ἀφίχετο παν 
ὀάκρυον à ἀπὸ προσώπου παντὸς ἀφαιρούμενος . καὶ σταδερὰν 
ἀγαλλιασιν τῷ γένει παντὶ χαριζοµενος. Tia τὸν δάκτυ-- 
λον καὶ τοῦ 9εοὺ τὸν ἀμνὸν ἐπεδείχνυε , xol τὸν ὑπὲρ ἡμῶν 
&' ἁμαρτίαν ἐριφων σφαττόµενον , καὶ τοῦ κόσμου τὴν 
ἁμαρτίαν τέλεον αἴροντα. ἄμφω τὰς χέῖρας ἐξέτεινεν , xat 
τὸ τεῦ σταυροῦ προεχήρυττε τρόπαιον' ὅπερ ὁ ἐν γαστρὶ 
παρθένου παρὼν κατὰ δαιμόνων ἰστᾷν παραγέγονεν ρθιος 
ἵστατο xai τὴν ἐξ ὧδου πάντων ἀναστασιν μυστικῶς €xt- 
λαδει τῷ σχηματι: ἣν ὁ- ἐν ἀσπέρῳ μήερς τότε punte 
poe ἓν τάφῳ πρυφδεῖς ἐπεδειξατο" καὶ τᾶχα ἂν τῇ µη- 
τρ; διεµάχετο., ὅτι τὰ τοιαῦτα βοᾷν ἐφιέμενον φυσηιόῖς de- 
Gucig ἐνεπύδιδει καὶ κατέιχεν ἄκοντα δέσµιον , εἰ μὴ τὴν 
φωνῆν αὐτῷ Φᾶττον δανεισασα πρὸς τὴν µακαρίαν παρ- 
Φενον διαῤῥηδην φράσαι δι αὐτῆς συνεχωρησε’ « εὔλογη- 
» µενος ὁ χαρπὸς τῆς Χοιλίας σου. καὶ πὸθεν µοι τοῦτο 
» ἵνα ἔλθη ἡ µήτηρ τοῦ κωρίου µου πρὸς µε 5: Ἰωάννου 
γὰρ τάχα τοῦτο τυγχάνει τὸ wrpvypat ο καὶ εἰ τὸ τῆς Ἐλι- 
σάβετ διεκεκήρυκτο στόµατι' ἐπειδὴ καὶ τὴν συγγενή φω- 
νήν xai ταυτόλεκτον πρὸς τὸν σωτῆρα Χριστὸν ἀνακέκρα- 
yo ὅτε may πρὸς αὐτὸν iy τῷ Ἱορδάνη τὸν ὄχλον βα- 
πτίζοντα., ὑπ αὐτοῦ βαπτισΏΏναι καὶ αὐτὸς παραγέγονε" 
ἄνεβόησε γὰρ καὶ τότε Gx ἴδεν avtov προσεγγυζοντα., ἐγὼ 
χρείαν ἔχω ὑπὸ gov βαπτισΏΏναι, xai σὺ ἔρχῃ πεος pt; 
ἐγνώρισας τῆς φωνῆς τὴν συγγένειαν : γνώρισον τεῦτον εἷ- 


Al . ! Y / t LI V. L] 
ναι τον χάχεινην χαι Ταντην φ»εγξαμενον wat Την μὲν 
! * 
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δὲ ἑαυτοῦ, τὴν δὲ διὰ τοῦ τῆς μητρὸς avtgSeylato στο- 
ματος. 

44. Οἴμαι δὲ τὸν οὕτως Θ ερμὸν πρὸς τὸ κήρυγμα Χρι- 
στοῦ κατὰ τῆς χνοφορουσης καὶ τῆς πορείας εἰργεύσης ἆλα- 
λήτως ἐντυγχάνειν τῷ στείλαντι δεσποτα συ µε κηρύττείν 
» 72 1 L] EA ο 9 ’ Pi M 
ἀπέστειλας την σήν ἐπὶ γῆς ἀνεκδιηγητον ἄφιξιν , xot ἡ 

' ' " 1 ' ^ 5 « | 
,onp κατέχει TnOncaca* Gu χελευεις βεᾷν , xat αὕτη τήν 
γλῶτταν συνέδησεν σὺ µε mpotptytuy πέπομφας , xai αὕτη 
μοι τὸν δρόμον συνέχλεισε' δεσπότης ὑπάρχεις τῆς φύσεως" 
xéAsugow , καὶ ἡ φύσις τὸ κελευσθὲν διαπράττεται μόνον 
πρόσταξον, wot χωλύειν Y) µήτηρ οὐ δύναται" μόνον imb, 

M X 1 90 7 , | z A wy ev 
καὶ τὸ ÀsySty ευθέως γενήσεται' συνδροµον γαρ ἔχεις τῇ 

rr X A ' LY ' ^e ^ ; / 
βουλῃ καὶ την Quvapay , xat πάντα τῷ σῷ πάντοδυναµῳ dov- 
λενει Φεσπίσματι' εἰ δὲ τεῦτο μὴ χελενεις µε Διαπραξασθαι, 

L| L] € , fe / ε ^s ' - 
µη καταδιχσσης µοι paSvpiay τοῦ ὀρομου , o τοῦ ὄρομου vo- 

' |) ' LUNA. M V xy o4 / 
µοθετῆσας τὴν κὠλυσω' αὐτὸς γὰρ τους ὅρους ἔλου τῆς φὺ- 
σεως οὓς ὑπερβαίνειυ cux ἔνεστιν τοὺς vopote δουλεύοντας 
φύσεως" ἀλλ οὐδὲν ὁ δεσποτης τῆς φύσεως δια τήν loc 
νου πρὸς τὸ κηρύττειν Φερμότητα , xai τῆς ἀρχη»εν αὐτῷ 

ο / ' t a i! $ | ὶ 
καλῶς Φεσπισβείσης mpottatts quae , Tig xci αὐτὸς ὃια 

NV 2 ' e ^ » € ^v / y ͵ 
τους ἄναρωπους ἡμᾶς κα” pas γεγονεν ἄνλρωπος , νοµεις 
δουλεῦσαι σὺν ἡμῖν κατηξίωσεν. ἀλλ ἐχέῖνα τάχα κἀνθαδε 

“πρὸς αὐτὸν ἀπεχρίνατο ἃ καὶ μετὰ ταῦτα προσιὼν τῷ βα- 
πτίσµατι « ἄφες ἄρτι οὕτω γὰρ πρέπον ἔστιν ἡμᾶς πληρῶ- 
» σαι πᾶσαν δικαιοσυνην' ἐν ὡς εἰχὸς Ἰωάννης ἀκούσας. , 
ἠσύχασε καὶ ἔτι λαλεῖν «οὐκ ἐτόλμησεν' καὶ τοι λίαν τῆς 
συνεχούσης αὐτὸν νηδῦςς τοῦ διορισαµένου πᾶσιν τες χυη- 
σχομένοις καιροῦ προεξελθεῖν ἐπειγόμενος καὶ τοῦ 9 εόῦεν 

3 re , ' y [] 1 od y 
αὐτῷ doStvtog κηρνγματος ἄρζασθαι. οὕτω δε pmvag ὅτι 
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τρεις καὶ συνουοῦντα τὸν κτίσαντα βλέποντι , καὶ τῶν αὖ» 
τῶν τῆς quoto Φεσμῶν ἀνεχόμενον, à τοῦ τόχου Χαιρὸς 
ἐπιγίνεται' τοὺς τρέις γὰρ ἡ τοῦτον κυοφοροῦσα παρθένος 
τῇ Ἐλισάβετ συµπαρίµεινεν , ὅπως ἐντελῶς ὁ ἐξ αὐτῆς 
προερχόμενος , καὶ χήρυξ ἀληθὴς τῷ xocuq στελλόμενος ν 
της ὑπερτάτης τριάδος ὡς ἐν νεφέλῃ µωσαικῃ τή pntpoxx 
γαστρὶ pun9 τὰ μυστήρια" καὶ τίκτεται τοῦ (Y μήτρα τῇ 
παρ» ενοκῇ κρυπτοµένου Φεοῦ διαταξα. 

45. Καὶ τεχθὰς τῆς μὲν τεκούσης μητρὸς εὐθίως té 
ὄνειδος ἔπαυσεν , 0» ἐκ τοῦ τῆς ἀπαιδείας ἔσχεν ἐγχλή- 
ptos τῆς δὲ τοῦ τειόντος πατρὸς γλώττης τὸν χαλινὸν 
cüx ἀπέλυσεν, ὃν ix τοῦ τῆς ἀπιστίας ἔσχε προσχόμµα- 
τος. xai maig μὲν τοῖς ὁρῶσι πᾶσιω εἴ ἄναμφιβολος" 9 tte 
xcUga μὲν γὰρ τὴν φυχἠν ἑλλαμπομένη τῷ πνεύµατι, Ἰωάν- 
νην αὐτὸν Ἠβούλετο λέγεσθαι ὃ δὲ ἑβραϊκῷ ply ἐκφωνε- 
ται φωνῇ ο tig τήν ἑλληνίδα δὲ µετερχόμενον ,. S620. xa 
pw δηλαί καὶ παρᾶστασιν οἱ δὲ συγγενέις καὶ τῆς συν- 
αγωγΏς Φίλοι καὶ τρόφιμοι τῆς προφητικῆς ἐπωνυμίας ἀκού- 
σαντες, xoi παρίῖναι τῷ κόσμῳ τοῦ 9εοὺ καὶ πατρος τὴν 
χάριν οἰόμενοι , ταύτην ἠρνοῦντον xal µετὰ τῆς οἰχείας ἐμ-- 
φάσεως ἔφευγον , xxt δή xc ἀμείβειν αὐτὴν ἐπειρῶντο xot 
ὤθελον, καὶ τολμηρώτερον πρὸς τὴν φύσασαν ἔλεγον ὅτι 
εὖδεις ἔστιω ἐν τῇ συγγενείᾳ σου ὃς καλέιται τῷ ὀνοματι 
τούτῳ) ἤμελλον yap οἱ τήν ἰουδαικὴν ἀποπληρεῦντες συγ- 
γένειαν. o δὲ πυξίδα λαβὼν διὰ νευµατος , ἐπεὶ λαλέν μὴ 
ἔδύνατο, Ἰωάννης τοὔνομα τοῦ παιδὸς ἀπεχάραττεν' c) µό- 
νον ὃε τοῦτο τὸις ααρίοις ἄνεγραφεν , ἀλλὰ καὶ γράφων τοῖς 
γβάμμασιν έβόα τοις ῥήμασω : " τῆς χειρὸς nigri ; 
σύνόρομον. τῆς γλωττης ἐμφαΐνων τὴν χίνησιν, καὶ τῇ γρα- 





» 
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φίδι τρεχεύσῃ δειχνὺς τὸν λογον συντρέχοντα" τοῦτο γὰρ 


 σημᾶναι βουλόμενος καὶ ὁ µακάριος εὐαγγελιστῆς ἔμφαν- 


τικὠτερον ἔφησεν « xat αἰτῆσας πιναχίδιον ἔγραψεν λέγων 
» Ἰωάννης ἔσται τὸ ὄνομα αὐτοῦ »* ἅμα yàp ἔγραφεν τε 
καὶ ἔλεγεν, καὶ σύγχρονον παρέῖχεν ὁρᾶν τὴν ἑκατέρου µέ- 
ρους γλὠττης xat χειρὸς ἑκατέρας ἐνέργειαν᾽ εὖ yap ἔγραφε 


Ιμὲνς cux. ἔλεγεν δὲ v ἔλεγε μὲν, cux ἔγραφεν δὲ, ἀλλ' 


x » 1i 9” V c A / Pi LI 
ἔλεγεν ἴσως xat ἔγραφεν xat n χεὶρ χατω»εν &Jeey , xat 
ὃ λόγος &weSty ἔρῥεεν καὶ οὐδες ἕκατέρων κατὰ Θατέ-- 
|. ' 2445 d À t ο. ' 1 / 
pc» την vumv , ἆλλ ἄμφω φιλοι του ὀρομου την ννσσαν 
, / ; 4. E 
Teraboycot xaSa xmi βαλβίδων ἔξω ὅραμοντες, καὶ ἅμφὼ 
/ P». » ' » L| U' «4 ε es » 
νίκης ς«εφάνους ειληφασιν cudeyog την "hittay ὁμολογεῖιν &3e- 
i ; , ^ 
λήσαντος" iQ ᾧ καὶ ἐθαύμασαν ἅπαντες' «αύματος γὰρ 
S 9 L| ! y 5$ »5 » ' 1 p" 
Ἡν ἀληθῶς to πραττόµενον ἄξιον' xai εἰ tOiG τοτε το ypn- 
J ο 3 1 
μα Se«vpatouct , μᾶνον σωµατυως ἐθαυμάζετο " ἔπει χαὶ 
/ ^e »? » e » ο 
μόνον σωματικῶς Vm αὐτῶν ικατεφαϊνετο" ἀλλὰ μὴν τοῖς μῦ- 
σταις τοῦ πνεύματος οὐ µέχρι τῶν ὁρωμένων τὰ τοῦ πνεὺ- 
/ 3 » y / 1 € ' . / 
µατος στήσεται, ἀλλ ἔχειν τι Χρυπτον ὁ λογος ἐνδεικνυ- 
tal, 0 διερευνῶντες τῷ πνεύματι, πνευματιαῶς ἀνιχνεύ- 
vupe χαι τούτου Ὀηράσαντες τον λνχνου ῥηλαδη την αὐ- 
y» ἡμῖν χαταπέµπεντος τέις τοῦ πνεύματος τέχνοις o ; 
εἰς pog παραθώμεθα πνευµατικήν. 
' 1 s 
16. Θεοῦ χαριν ἐλέγομεν Ἰωάννου anpaive τὸ ὄνομα , 
9 A X » | , A 9 
ἐπειδὴ καὶ ταύτης ἐπέμπετο προδροµος , μηνυτῆς ἀγαδὸς 
, / P" ^» e 2, 
ἀπεστέλλετο. SecU δὲ χάρις ὃ του 5εοῦ λογος ειναι Gu 
NE € »€ ^8 i « ! v I 3 
στευεται , Ó δι μᾶς τεὺς ἁμαρτιας αἴσχεσι βριθεντας , ἐν 
4 σε ο »5 LY A r] X ο τ y. 
σαρχί κα.) Ὑμᾶς ἔσχγηχως την Qavépogiy* xat τῶν μεν τοιου- 
€ ^"^ ͵ y I X - 9 / 
τῶν μας λυτρωσαμενος αισχεων , dong δε της οἰχειας πλη-- 


/ A ' 
Ἔωσας xat. χαριτος. οὕτως yap ἁπάντων Stóg xat πλᾶστης 


ο LI 
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καὶ πρύτανης πᾶσιν Opetec ἐπέλαμψεν, ἰονδαίοις , ἕλλησι , 
βαρβαροις , ἰδιώταις , σοφθῖςᾳ ἀσόφοις , ὀευλεις  δισαό-- 
ταις, xxi πᾶσιν ἴσην τὴν τῆς οἰχείας φιλανΏρωπείας ate. 
γλην προτέβευιεν , xiv ἐξ ἰουδαίων σαρκοιῶς ἀπετίιεττο δια 
τὴν πρὸς Αβραὰμ τὸν πατριαρχην ἐπαγγελίαν καὶ ἕντεν- 
ἕων τὸν ἐξ ἐθνῶν μὲν τὴν γέννησιν ἔχοντα, ἰσυδαίων δὲ 
τὸ γένος γεννήσαντα. Ἡ yap, ὁ Παῦλος φησὶν Ó σοφώτα- 
tog , Ἡ ἰσυδαίων μόνον Ξεὸς ὁ Ξεὸς , οὐχὶ δὲ καὶ ἕθνῶν ; 
ἔστι γὰρ ἀληθῶς καὶ ἐθνῶν Φεὸς ὁ Φεὸς ἐπεὶ καὶ εἲς xai 
μονος Umapys Φεὸςν ὃς δυιαιώσει περιτομήν ἐκ πίστεως , 
xxi ἀκροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως, τὴν πρὸς τούτευς οὖν 
ἑκατέρους τῆς Θεία: χάριτος ἴσην καὶ δμείαν ἐμφάνειαν" 
πάλιν ὁ Ζαχαβίας προφητοιῷ χινούµενος πνεύµατι , λόγῳ 
καὶ γράµματι Ἰωάννου τὸ Ξαυμαστὸν προσεχόμιζεν ὄνομα , 
τῷ ἐφαμίλλῳ τῆς ἑκατέρας δειχνὺς ἐχφωνήσεως ὡς µία τοῖς 
πᾶσιν τῆς υἱαθεσίας χάρις ὁοθήσεται τόῖς tx νόµου καὶ 
ἔθνῶν tm αὐτὴν ἐπιστρέφουσιν , xat προιεμένοις αὐτην καὶ 
λαμβάνουσι μετὰ πίστεως ἀληθοὺς xat ψυχικῆς χα» αρότη- 
τος α ὅσα γὰρ αὐτὸν ἔλαβον , φησὶν , ἔδωκεν αὐτεῖς ἔξου- 
» σίαν τέχνα 9εου γενέσθαι, οἳ cix ἐξ αἱματων οὐδὲ ἐκ 
» 3εληματος σαρκὸς» οὐδὲ ἐκ Θελήματος ἀνδρὸς, ἀλλ &x 
ν 9 εοῦ ἐγεννήθησαν' » πρόδηλον γὰρ ὡς Lcudxtet μὲν τῷ 
τῆς mtyaxidog ἐσημαίνοντο γράµµατι , ὡς τῷ τεῦ νόµου δου- 
λεύσντες γράμματι τὰ ἔθνη δὲ τῷ xc στόματος λόγῳ καὶ 
πνεύµατι, ὡς λόγου μᾶλλον µετέχοντες καὶ τὰ τοῦ νόµου 
προσχωρήσαντες πνεύματι" ἐπεὶ xai ὁ νόµες αὐτὸς διπλοὺς 
ἐγνωρίζετο» τὸ μὲν ἔχον aapxxóy καὶ ἐν γράμματι , τὸ 
δὲ λογικὸν καὶ iy πνεύµατι αὕτη διερμηνευομένη ἡμῖν τὸ 
εὐαγγελοιὸν τοῦτο μυστήῆριον τῆς Ἰωώνου διπλῆς ἐν ταντῷ 


ή, πετ 0o δι 8 SOPHRONH 
Aat ᾽μῦστικης "ἐκφωνήσεως ἡ αἰτία κατήλειπται . ην οὐχ' 
€ ο. » » f ς ο L| 9 ν » / » 1 
. npe ἐς αὐτῶν ενρέν δεδυνηµεθα , ἀλλ Ἴωαννης αυτος 
€ / ς vy , / Y A ͵ , 

à λνχνος ὁ ἄσβεστος ἀστράπτων xai τα χρυφια φωτίδων 

. Ι ο ς ο (e / LET 
ὑπεδειξεν OS9«y νῦν ἡμες μᾶλλον Saupatopey η ἐχεῖνει" 
3 e^ 1 X 9 3» X ' e^ € ' ' 
εκείνοι το παλαιον αλλ tmt µθνεις τοις ὀρωµένοις Javupa- 
«ζοντες οὕτω δὲ Ἰωάννης ἐν βίῳ προέρχεται τοῦ τῆς ὁϊ-- 
χαιοσύνης ἡλίου προτρέχων τοις ἄλμασυ , ὥσπερ ἑωσφόρος 
τις di αὐγῆς , xat λαμπροτατος καὶ παντας ἐκπληττων τῷ 
p&yéSei τῆς οἰκείας λαμπρότητος, ἣν αὐτῷ mpegtpety παρεί- 
eto ἡ ἡλιου τοῦ Bn. αὐτὸν εὐθὺς ἀνατέλλοντος δι uni 
βολὴν μαβμαρυγΏς χαὶ ἄχρας τοῦ qetés xai ἐκλαμψεως , ἡ 
μεγάλη τε καὶ “περιφανῆς καὶ ἀχώριστος πρόοδος. 
,0 1. Οὗτος τεχθεῖς, καὶ Ἰωάννης κληφείςᾳ xat τῷ ct- 
εί μηνύσας ὀνόματι τοῦ μετ αὐτὸν ἐκ παρΏένου τεχ- 

/ : A L] ! t t LI / 
9 Ἀσομένου την δύναμιν λυει τον TtXOVtOG και χεχληκότος 
veg τὴν γλῶτταν δεσμόις βραδυγλωττείας πρὸ Τούτου δου- 
.AtUovgay , καὶ παρέχει τῷ βαρυφώνῳ νόµῳ xoi πατρὶ quo 
νὴν. ἡ φωνή διαπρύσιον τὸν λάγον κηρύττειν τὸν μετ αὐ- 
τὸν φανησόµενον, τῷ καὶ τὴν προσοῦσαν Mood τῷ vo- 
µοβέτῃ βαρυφωνίαν ἔλαύνοντι πῶς γὰρ ἦν ὀυνατὸν πρὸ τοῦ 
λόγου τικτομένης τὸν λόγον της φωνης ἀφωνίᾳ τὸν ταυτη 
'γεγεννηκότα κατέχεσθαι ; Ὢ δεσμόις ἁλογίας τὴν γλῶτταν 
πιέζεσθαι μέλλοντος ὅσον οὐδέπου τοῦ λόγου προιέναι καὶ 
pd ! ν Y MEAE NE 
ιχτεσθαιᾳ προδηλον γαρ ὡς µετα Ἴωαννην την φωνην In- 
ισεῦς. ὁ λόγος γενόμενος, την γλὠτταν τοῦ νόµευ βραδυ- 
γλωττείας δεσμῶν ἐλευθέρωσεν' ἐσφραγιστο «γὰρ αὐτοῦ καὶ 
τῆς πρεφητικής ἀπαγγελίας τα κρύφιὰ , καὶ φωνήν αυτῷ 
. Nx ! , , » ^ 0 b 

µεγσλην x«i cupuSuoy Φεόωκεν ἀπελασας «vtov τὸ πρωην 
.gauvOp.tyoy ἄφωνον , καὶ ἐξελὼν αὐτοῦ τὴν ἀφωνίαν Tfi Que 
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νερώσει τῆς οἴκέας ἐκλάμψεως, τήν πρὶν αὐτὸν ἀφανῶς 
καταἈλίβουσαν. διὰ τοῦτο γὰρ iv Ζαχαρια τῷ. xxt αὐτὸν 
ἑερεῖ xat προφήτῃ τυγχάνεντις ἐτελέτο μυστικῶς τὰ bue 
τερα. ὡς ἑκατέρου σαφῶς εἰχονίζοντι, τῇ μὲν ἱερωσύνῃ τὸν 

t . 1 -. t ad e Y 1 , 
WOucy , xoi tQ γηραλαιῳ τῷ παλαιῷ την νοµικην παλαιό” 
τητα" τὸ δὲ τῆς προφητείας χάρισμα ᾳ τοῦ προφητοκῦ xat 
ροῦ tv ὁμηγυριν « ἀνεωχθη ydo φησιν τὸ στὀµα αὐτοῦ 
» Ἱαραχρῆμα , καὶ p γλὠσσα αὐτοῦ, καὶ ἔλάλει εὐλσγῶν 
» τὸν Φον » xai γὰρ ὡς ἀληθῶς Χριστοῦ κατὰ γῆν ταῖς 
ἔπι γῆς ἐπιφανεντος, ὃς καὶ λογος ἐστι καὶ σοφία τοῦ πα- 

ο. ο « / 
τρὸς χαὶ τοῦ προφητικοῦ στόµατος ἡ σφραγὶς ἄπεσφρα- 
γισται, xai τῆς νομικῆς γλωττης ὁ δεσμὸς ἀπολέλυται καὶ 
ὁμοίως ἑχάτεροι ὅ τε νόµος καὶ οἱ προφῆται λαλοῦσι φα- 
μερῶς Χριστοῦ τὸ μυστῆριον , καὶ εὐλογεῦσιν αὐτὸν ὡς 3εὸν 
' ο 9 ον ο. X ο 

προαιωνιον, τῷ εὐαγγελικῷ συνα»λεῦντες xat συμβροντῶντες 
κηρύγματί διὰ ταῦτα τῶν τοτε παρόντων ὁ σύλλογος xai 
τῶν γειτόνων ποιμένων τὴν οἴκησιν , φόβῳ μεγάλῳ συνει- 
χοντο καὶ περιµερίμνως περὶ αὐτὸν διελέγοντο" καὶ τι ἄρα 
καὶ «τίς Ἰωάννης ἔσται συνεχῶς διεσκέπτοντο" -ὅτι γεννω- 
µενος τοιαῦτα Φαυμαστὰ συµβίβηχε πράγµατα εἵαπερ ἐπ 
ἄλλου τινὸς p συνήχαµεν. 

48. 'AAX ἐγὼ φήσω πρὸς τήν ἐκείνων διάσκεφιν ιν ἐπεὶ 

x / » » ' LS Ἶ RE 4 
pnd ἄλλος τις κατ αντον µεχρις αυτεὺ γυναικὸς ἀποτί- 
«extat , ἵνα xoi τοιαῦτα συµβαίνη «αυμαστὰ xat παρ» 
ὀοξα" ἐπειδὴ γὰρ. μείζων εἶναι. τῶν ἐν γεννητόῖς γυναικῶν 
/ , 1 J πα, ! 

µεµαρτυρηται , ταύτῃ tot και dotne Ἠξιωται τηλικαντης yty- 
ἐσθαιι ἵνα xat δια τοῦτο δεξάσοι Χριστὸν tcv μετ αὐ- 
τὸν Od «ἡμᾶς τεχ9ησόμενεν". οὐ µένον δὲ ταύτῃ τῇ δια τε- 

/ y A 9. "m E , ' E 4 A! 
ῥάτων. Χριστος τον «οικεῖον Ἡμφιασε προδροµον , ἄλλα xat 
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ἁρράτως. αὐτῷ συνὼν ὡς Seg παρὰ πῶσιν ἐποίει μέγα καὶ 
ἐπίδοξον φαίνεσθκυ ἔχει γὰρ αὐτὸ. περὶ τούτων τῆς εὔαγ- 
γελοῆς φωνῆς vi ὑφήγησις « καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας qo- 
» ος τοὺς περιιικοῦντας αὐτοὺς καὶ ἓν ὅλη tn optv της 
» Ἰουδαίας ἐλαλέτο πάντα τὰ ῥηματα ταῦτα" καὶ ἔφεν- 
» to παντες oi ἀχούσαντες Ey τῇ χαρδιᾳ αὐτῶν λέγοντες' 
» τίς ἄρα τὸ παιδιον τοῦτο ἔσται; καὶ χεῖρ χυριου Tw pet 
» αὐτοῦ. » εἴργετο yap οὐδαμῶς ἡ τοῦ κυρίου χείρα O µο- 
νογενὴς τοῦ «εοῦ λογος τοῦ εἶναι μετ αὐτοῦ τῇ Φεότητι 
καὶ μεγαλύνεν αὐτὸν ὥσπερ πρῶτον αὐτοῦ xai pipe toy κή- 
psa αὐτὸς γὰρ Y» τοῦ 9εοῦ δεξιά καὶ χὲὶρ xat βραχίων 
ὠνόμασται » ὡς πάντα ὁρῶντος δι αὐτοῦ τὰ yep, χὰν 
ἐν μήτρα παρθενικῇ σεσαμκωµενος σγνείληπτο, καὶ ὡς ἐν 
Φαλάμῳ βασιλαῶς κατευνάζετο. ὅδεν ὁ Ἰωάννης γεννωμε- 
νος πάντας ὑπερέχων τοὺς tx γυναιιῶν γεννωμένους ἐδεί- 
Χνυτο , xai φόβον ἐγέννα χαὶ ἔτωτε μέγιστον , οὐ µόνον 
τάς συνοικεῦσιν αὐτῷ καὶ ὀμόφροσι xat ποθοῦσι Χριστοῦ 
τὴν Φεικὴν εἰς ἡμᾶς ἐπιφάνειαν ἄλλα καὶ τοῖς περιουιεῦ- 
σι xxi ἔξω τῆς χάριτος µένουσι διὰ τὴν iy τῷ τοῦ νόµου 
γραπτῷ ὁυσαΏόσπαστον οἴχησιν' περιοικεν γαρ πως ἡμᾶς 
εὖτοι νοµίζουσι μεριχῶς τὸν νόµον δεχόµενοι, χαὶ µονοστυ- 
χοῦντες τῷ γράμματι δι οὗ καὶ ὑφ ἡμῶν γεγόνασιν ἔξοι- 
κρι xoi τῆς αὐτῶν νοσυµενης ἀποιχισὂησαν χάριτος. ἐκέῖ- 
οι μὲν οὕτως οἱ δείλαιοι Ot οἰχείαν καχόναιαν τῆς ἓν νὸ- 
pe χεκρυµµενης ζωῆς ἔξεβληθησαν, 0 δὲ ταύτης χδρυξ κο 
πρόδρομος μετὰ τοιαύτης vex Sete γαλουχεται ὀννάμεως. καὶ 
μετὰ µαζον εἰς τὴν ἔρημον ἔξεισω. παντὶ τᾶς ty ἀνδμω- 
ποις διατριβὰς. ἄρνευμενος , ὡς οὐκ ἀξιας της ὑπέρ ἀνβρω- 
πους αὐτοῦ διαγωγῆς καὶ βιώσεως πῶς γὰρ ὁ μηδὲν ἔχων 
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ἣ LE , € |! 1 ἲ | d 
χαμερπες xai αν)ρωπινον , po οἴχον , μΏ tpoyfi) ,. μή σκε- 
Thy , μὴ φιλίαν, μή σνναλλαγήν s p πρὸς γένος συν- 
άφειαν, μὴ πρὸς γνναῖκα ὀμόνοιαν, μὴ ἄλλο τί τῶν dy 
χώμα te δρωμένων χαὶ πόλεσιν ὁ ἄνθρωποις συνῴχησεν ἐν πὸ- 
tow , 7) χὼμαις συνῴκησεν 5 ἔξεσιν δὲ οὐ Μωῦσέα ζηλω- 
σας τὸν ἄριστον , & χαὶ πλείω Μωυσέως τὰ δέῖα παι- 
δευεται. xai νομο»ετῶν ἐπανερ yttot , xai λαὸν Àvrpevcat 
πλανώμενον , xai ποθηγέί καλῶς πρὸς εὐσέβειαν ὑπ αἰγυ- 
πτίων νσητῶν χαχῶς ὀ)λιβόμενον. οὐδ Ἡλίαν vov παλαιὸν 
ἔχμιμουμενος τὸν μεγάλα χατὰ γῆν ἐργασάμενον τέρατα 
ἂν νες "HAuco προσηγόρευται , xai &y Ἡλιῦ δυνάμει xat 

' , M c« / 1 , , 1 
πνευµατι πβροεισι , xat Ηρωδην τον νεο Αχααβ σωφρο- 
νίσων ἔπανεισιν , xai ὑπὸ τῆς Ἡμωδιαδος της ἄλλιης Ie- 

' ' 4 , / »9/ L 
ζαβελ διώκεται, χαὶ διωκοµενος xtéwerat , οὐδέτερον τινα 
τῶν xatd τούτους τοῦ ἰδίου icu σχοπὸν προτῶόµενος» e 
μὴν πρὸς ἧττους τὴν ἀρετὴν toig tvS6o καὶ σώφροσιν , 
ἀλλὰ πρὸς τοὺς χρείσσευς εἴωθεν ἡ ἅμιλλα γίγνεσθαι et 
δὲ & παρ ἀνθρώποις Ἰωάννου τὸν χρείττενα βλέπειν ἡ qu- 

, » y w?« N 1 ^ A « | 
σις οὐκ Tieyxt) GyStamoy , ἄρρενα δὲ qnpi δια την vntp 
παντας ἂν) ρώπους Θγλείας xat ἄβῥενας παναγιαν παρθένον͵ 
χαὶ σεπτὴν 9 εομήτεα οὔτε Χριστὸς ἐννοέιν συνεχωώρησεν * 

Pd € » 2 / 1 f α 3 2 
φανερῶς ως cux ἀνρωπων tuac pipncoutvog , ἆλλ οὖρα- 

J 3 Li , 3 yy » 4 A ο D 
vicug ἀγγέλους tig τὴν ἔρημεν ἔξεισιν , (mud καὶ τῆς «v- 
τῶν προσηγορίας ἠξίωτο. 

49. Ἔσχε δὲ δυιαίιως πρὸς αὐτοὺς τὴν τοιαύτην ρω 
ἀγαθὴν καὶ φιλόθιω Ó μόνος φανεὶς ἐπὶ γῆς ἔνσωματος 
ἄγγελος ὥς καὶ τῆς epa αὐτὸν ἄξιας συμμέτοχον , 

A A ν / ο. r] , 3 
και την ἔσην µέλλων Ἄριστῷ λειτευργειαν πρεσαγεν Icp- 
δάνευ βαπτιζομένῳ τὸῖς ῥεύμασιν , καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν 
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ὑπηρεσιαν ἣν δὲ ὅλης awtcU ᾿τῆς ἔπιγειου ζωῆς ἀγγελοῶς 
εχτελῶν εἰσαγίωχεν" μετά τειαύτης y Ἰωάννης τῆς ipe 
eus j την πατρώαν ἑστίαν ἀφεὶς, ὡς χῶρον ὑψπλὸν tua 

xii οὐράνιον τὴν ἔρημον qumgt , πᾶσι διδοὺς ἐνορᾶν τῷ du- 
νίγµατι. ὡς τὴν xat σάρια γεννήσασαν καὶ πατρῶαν συν- 
αγωγὴν Xi τοῦ 9εοῦ χάρις Ἄριστὸς καταλείψεε» καὶ την 
τῶν. ἐθνῶν ἔρημον ἐχκλησίαν ᾠχήσειε xat τοῦτο οὐκ ἐπὶ 
χρονον tw&, ἀλλ tis dei διαπράξοιτο, wai ἕως άναφα- 
νέν πάλιν τὸ δεύτερον ἀπ᾿ οὐρανοῦ μετὰ δόξης πολλῆς xat 
δυνάμεως πρὸς τὸν ἀληθινὸν Ἰσραὴλ ἀναδεικνύμενον. « Τὸ 
» dé παιδίον πὔξανεν , xai ἐκραταιοῦτο πνενµατι, καὶ ἣν 
» ἐν ταῖς ἐρβμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν 
5 Ἱσραήλ. » ἴσασι yap oi ἀγχινοίᾳ πατρικῇ στεφόµενοι , 
ὡς toig ἰουδαίων δήµοις εἴπὼν ὁ Χριστός κα. ἴδου ἀφίεται 
ἡμῶν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος , oo» ἑαντεῦ τὴν ἔρημον τῶν 
ἀθνῶν ἐκκλησίαν πεπείηται, καὶ σῶμα ἴδων τοὺς χεκλημέ- 
νους ἡγσύμενος , καὶ ἐν ἴσῳ κεφαλῆς aUtoig ἐπικείμενος 
σῶμα yap ἐσμὲν Χριστοῦ καὶ (μέλη ἐκ µέρους , καὶ χεφα- 
λην αὐτὸν ἔχομεν , ὡς τὸ τῆς ἐκλογῆς ἐκδιδάσκον σκενος 
φησὶν' αὖξα τὴν ἡμῶν τῶν μελῶν καὶ τοῦ σώματος ci- 
Ἀειούμενος αὔξησιν , xci χραταιοῦται πνεύµατι ὁ τὴν πνεν- 
µατικήν. ἡμῶν κρατύνων χραταίωσιν, ταύτην ἰδίαν διὰ τεὺς 
ἰδίους ἡμᾶς λογιζόμενος εὖ δὲ καὶ τὸ ἐν ἐρήμοις αὐτὸν εἷ- 
ναι φάσεων τὰ λογια" δείχνυσι γὰρ τοῦτα ἐμφαντικώτερον 
Ayovta , ὡς cux ἓν ἔθνει µόνον ἑνὶ καθὰ καὶ πρώην ἓν 
μόνῳ . rà Ἴσραηλ Χριστός ἔστι καὶ γίνεται, ἀλλ ἐν πᾶσι 
ττόῖς ἕωνεσι. καὶ ταῖς ἐκ τούτων λαχουσαις ἐκκλησίαις τὴν 
συστασὺ". οὕτως γὰρ σολλαχοῦ τῆς γραφῆς αληθυντικῶς 
ὀνεμαζονται" νῦν μὲν ὄρη τὰ ὑψηλὰ , νῦν δὲ βουνεὶ» ἄρτι 


LAUDES IN S. IOHANNEM BAPT. 25 
δὲ mnyat, καὶ ἄλλοτε νῆσοι τῶν ἐθνῶν , χαὶ ἀλλαχοῦ 
Acta Καρχηδόνος τροπικῶς σημαινόμενα" σὺ μὲν οὖν ὦ 
µακάριε βαπτιστὰ, καλίσω γάρ σε Χριστοῦ βαπτιστὴν ο 
x&i tt µήπω σε. τοῦτο ποιεν ὁ λόγος ὑπέδεξεν , οὕτω tà 
xai διὰ ταῦτα τὰς ἐρήμους χατἔλαβες, ὡς tyo σε νοῆσαι 
καὶ φράσαι δεδυνηµαι, μυσταώτερον πῶς αὐταις εὔαγγι- 
λιζόμενος τὴν χαταλεψοµένην Sáttoy αὐτὰς τῆς «είας x 
ριτος σωτήριον ἄφιξιν, 

20. Eye δὲ σοι. πρόθεσιν ἔχων τῷ λόγῳ συνέπεσθαι 
εἴργομαι xai καρτερῶς αθλύομαι" τοῦτο μὲν δὲ ἀνβρωπί- 
vn» ἀσθενειαν , σοι γὰρ λέγειν τἀληθὲς οὐκ αἰσχυνομαι , 
αυτην εἴδοτα καὶ wpó τῆς ἡμῶν ἀγορεύσως τοῦτο δὲ , 
ὅτι περ ὁ τῆς. ἱερᾶς λειτουργίας καιρὸς ὡς ὁρᾷς παραγί-- 
Jove? , καὶ πάντας ἡμᾶς ὡς ἑαυτὸν κατέχειν βιαζεται χαὶ 
σὺν σοὶ πρὸς τὴν φίλην χωρέῖν cux ἄφίησιν lpnpcy* ὃν xv 
πρὸς βραχὺ οὔτε σοι ποθητὸν , οὔτ ἐμοὶ δυνατον , οὔτε τῇ 
σΏ πανηγὺρει πρέπον καθέστηκε' διό σοι συγγνώµης προσ- 
ἄγων τήν αἴτησιν παρακαλῶ συμπαραμἒῖναι τῷ πνεύματι 
κἀν εἶ τῷ σωµατι χωρέῖς πρὸς τῆν ἔρημον , xai την TY 
ἄρωγην ἀπαύστως παρέχεσθαι τοῖς ταύτης "iy ἁδιαλεῖ-- 
πτως ἔγχειρίιζουσω" εἴργει yap σε τοπὸς οὐδεὶς βοη»εῖν ἔπι- 
νεύσαντα» Ey οὐρανῷ παρόντα τῷ πνεύματι, καὶ πάντας 
ἡμᾶς εὐχερῶς κατοπτεύσντα" καὶ ταύτην μὲν σου την σε- 
"βασμίαν πανηγυριν dico. μετὰ τῆς ἀξίας ἡμᾶς πανηγυρἰ- 
σαι τερπνότητος καὶ ὡς σοί τε qo τῷ προδρόµῳ της χα- 
μτος xat τῃ 9εῷ σοι "χαρισμένῃ πολιτείᾳ κατάλληλον" της 
παρούσης δὲ ζωῆς τὸ ἔπιλοιπον μόρον οὕτως ἄγοις xa 
περιέποις» ὡς 0 νοµος χελεύε τοῦ πνεύματος , CU τύσος 
αὐτὸς ἡμῖν ἐν Χριστῷ πρεχεκάνηκας , ἵνα τούτω πληρω- 


30 S. SOPHRONII LAUD. IN S, JOH. ΒΑΡΥ. 
ρωταὶ ταῖς σαϊς ἐπιπνείαις γιγνόµενοι . χαὶ τῆς ἐνθάδε ζωῆς 
Σαλοιη ριστὸς Ó ταύτης χορηγὸς χωριζοµενοις v μιᾷ τῶν 
ὑπὸ σὲ τελαοσῶν πόλεων. ὧν διδόναι qol τε χαὶ τέῖς μετα 
, 9 ' , V / A 1 fe 
σε Jeog ἀνδρασιν , οὐ γαρ τολμήσω κατὰ σε Φφᾶναι Χρι- 
στὸς ἐπηγγείλατο , ὡς ταῖς (εραῖς σου κἀνθαδε νοµοβεσίαις 
βραχἑως πῶς πειθαρχήσαντι ὅπως καὶ ἡμεῖς ἐν ταύταις 
γινόµενοι, χαὶ σοὶ μὲν ὡς ὑπασπιστῇ καὶ προστάτῃ καὶ φύ- 
λαχι νομοθετέί τε καὶ παιδεντῃ τοῦ λαμπροῦ πολιτεύματος , 
fv L] Pe xy ev € à i c ' 3 / 
τοῖς δε goig myouw τις υπὸ σὲ ὡς συνδουλοις tv3«ds. τε- 
λέσασιν χαὶ γνησίοις μαθηταις συναπτόµενο , Χοινωνοί καὶ 
^s , J fe 9 , / A» ^ 
τῆς ἀποκειμένης Got ζωῆς αἰωνιου ytvotusSa , xat Inoco 
ϱ € m ;» A » " ο ο LY A L| 
τῷ xvpto ἡμῶν, Oc οὐ καὶ µε» cu τῷ St xat πατρι συν 
-ἅγῳ πνεύματι doa τιμή κρᾶτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
Wev* ἁμην. 
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ΑΟΓΟΣ ΠΕΡΙΕΧΩΝ ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΝ AIIAZAN 
ΙΣΤΟΡΙΑΝ ΚΑΙ ΑΛΕΠΤΟΜΕΡΗ ΑΦΗΓΗΣΙΝ TIANTON 
ΤΩΝ ΕΝ TH ΘΕΙΑ ΙΕΡΟΥΡΓΙΑ ΤΕΛΟΥΝΤΩΝ. 


casero dq CERE 


4. T4 χυρίου xai σωτῆρος ἡμῶν Inocü Χριστοῦ ὑποσχο- 
/ à» ! i € , 5» Ἱ / 
µένου xat evroytoo, ὅταν £)9vn o mapaxinteg, ov εχω πίµψω 
ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, ἐκεῖνος διδάξει ὑμᾶς , xai ὑπομνήσε 
/ 4 € ^ à» y 3 "^ » ^7 L| 
παντα & εἶπεν Up, καὶ τ ἄλλα ἀναγγελέι ὅσα &xcutty xat 
βαστάζειν ἄρτι οὐ ὀύνασθε’ μετὰ τὴν ἐπιφοίτησιν τοῦ παρα- 
κλήτον, ἀρχιερέῖς oi ἀπόστολοι ἔχρηματισαν , τοῦ ἐν εἴ- 
δει πυρίνων γλωσσῶν ἐνοικήσαντος ἐν αὐτόις Φεἰου πνευµα- 
tog , διδάσκοντος αὐτοὺς καὶ προχειρισαµένου εἰς ἓν ἕκα- 
στον ἔθνος, οὗ τὴν διάλεκτον λαλέν τούτους ἐσόφισεν' 
» ' 5 9» 4 ' , ς 2 
ἐποίουν οὖν tUXXe μυστηρίων Φείας ἱερουργίας καταλλήλους 
τῇ χαρτερία τοῦ ἔθνους, καὶ τοῖς καιρόῖς τῶν περιστάσεων , 
xat ταῖς ἑνέδραις τῶν Φιωκόντων. καὶ ἓν μὲν ταῖς εὐχαις 
xoi ταῖς ἐκφωνησεσιν ἴσως διέφερον ἀλλήλων. ὁ δί γε τυ- 
πος τῆς παραδόσεως τῶν μυστηρίων παρὰ πάντων ἁπαραλ- 
λαχτως ὁ αὐτὸς ἐτελεσιουργεῖτον χκαθὼς καὶ Ó χνριος ἡμῶν 
ησεῦς Χριστὸς τεῦτο παρέδωκε. Mera δὲ τοὺς Θεηγόρους 
ἀποστόλους τινές τῶν Φείων πατέρων ἰδιάζοντες , ἵκαστος 
εὐχὰς ἐπαεῖτο καὶ ξιφωνήσεις, wal ἀπηρτισμένην iepovp- 
, , / ε € c «7 ] A» , v 
)'!25 ἀχελουδίαν ὡς ὁ ἐν αγιεις ἔπιφανγς Επιφα) 126 , γαι 
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µέγας Βασίλειος, καὶ ὁ Séiog Χρυσόστομος πάντες ὅ 
ὅμως ix τῶν ναμάτων τῆς ζωηίῤύτου πηγῆς τοῦ παραχλή- 
του ἠρύσαντο. διδάγματα" ἅπερ ἡ τῶν ὀρθοδόξων ἐχχλησία 
ὡς Wap αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ λεχθεντα τε καὶ πραχθέντα 


4 Oa 


ἐδέξατο. καὶ νῦν πρὸ τῶν ἄλλων ἡ ἱερουργία τοῦ μεγαλου 
Βασιλείου xoi Ἰωάννου τοῦ χρυσοστέµου κρατᾶῖ μετὰ τῶν 

, » / 1 $ ] ο 
πρσηγιασµένων , ἣν τινες Ἰαχωβου μὲν Είναι φασιν tov 
9 / » . ^ / 4 I d 
yos coc eoe τοῦ κυρίου, ἕταιρι δε Πέτρου τοῦ 
κορυφαίου , καὶ ἄλλοι ἄλλως. 

2. Ἐχεὶ di περὶ τῶν ἐν τῇ Otia i  ἱερουργίᾳ τελεσμένων npe- 
κειται λέγει ἡμῖν , ἀναγκαίον πρότερον Sm&y τί τε δὲ ἐκ-- 
κλησία χαὶ τίνων ὅήλωσιν καθέστηκεν ἡ κόγχη τὸ σύν- 
Spoycy , ὁ μύαξ , καὶ τὰ τοιαῦτα" ἐκκλησία λέγεται ὧς € 
. t / 1 / ev 3 ! L| 
ταντη συναγειρομἔνων και Χαλουμένων τῶν op3cdolew* ὄνο- 

/ V T «4 v 1 ο f. / 
µάζεται δὲ περιοχΏ , ὥσπερ ἔχουσα τὰ τοῦ toU τεραστεια" 
κόγχη δὲ κατὰ τὸ ἐν Ἠπθλείμ σπήλαιο καὶ κατὰ τὸ 
στηλαιον ἔνθα ici τὸ σύνὂρενον éci τύπος του δεσπο- 
TULCU Speveo , £y ᾧ νιχησας τὸν κόσμον μετὰ σαρκὸς ἀνε- 
Asg3n , xxt ἓν αὐτῷ ἐκάδισε" σύνρονον δὲ Meyscas και 
cU θρόνος » διὰ τὸ συγκαἈέζεσθαι τὸν υἱὸν μετὰ τοῦ πα- 
τρὸς τὰ λοιπᾶ σύνΏρονα Φηλοῦσι τὴν τιμήν, ἣν μετὰ 

1, » Jj , / 3 ο ς A A 
Tí» ἄναστασιν ὀφείλευσιω Guola[é oci δίκαιο" κατὰ τὸ 
eU ἐγὼ εἶπα Stet ἐςε᾽ ον συγχα»εζονται δὲ oi  ερέῖς ὡς τῷ 
Ἆρισ-ᾧ συνσταυρωθέντες σὺν toig παθήµασι καὶ ταῖς ἔπι- 
Φυμίαιςς τῶν διακόνων ἱσταμένων εἲς τύπων τῶν ἀγγέλων" 
Αγία τράπεζα δηλόί τὸ ἅγιον μνημεῖον, i ᾧ ετάφη" ἡ 
δὲ. ἁγία πρόθεσις ὁ τοῦ κρανίου τόπος ἓν ᾧ ἑσταυρώδη" 
καὶ. δια τοῦτο 3νεται ἐν αὐτῷ ὁ κυβώριο ἐστὶν tig τὺ- 
πο τῆς .κιβωτοῦ τοῦ Νῶς' τὸ μὲν γὰρ κβ χιβωτὸς , τὸ , ! 
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δὲ ὥριον τουτέσι διάταξις αὐτοῦ. τὰ δὲ mmpoucyux κατὰ 
µίμησιν τῶν τεσσάρων ζώων τῶν ὀφθέντων τῷ προφητῃ. 

9. Θυσιαστήριον λέγεται χατὰ τὸ ἐπουράνιον xoi νοε- 
ll / 9 49^ » ^v L| 1 A »d 
pov νσιαστήριν ἐν ᾧ ἀντιτυπουσι τὰς νοερας xat GuAov; 
NR ' € y € ^ ' 5 € e , 
(ερρχιας οἱ ἔνυλοι üspüig* τούτους δέ εἶναι ὡς πὺρ φλε- 

4 Y A D e^  ὁὀὁ ri € λ 

γσν' * xat& t0 ἅγιον µνημα Χριστοῦ, ἓν ᾧ θυσιαν ἕαυτον 
προσήγαγεν τῷ St» καὶ πατρι ὁ Χριστός Μναξ ὁ ἐπα- 
wo τοῦ βήματος, τύπορ τοῦ πρώτου εὐρανου. τὸ δὲ λοιπὸν 
σέγος τῆς ἐκκλησίας sig τύπον τοῦ φαινομένου οὐρανοῦ , τὰς 
χονδήλας ὑφαπτονσας κάτω»εν ἔχον ἀντὶ τῶν ἀςέρων' τὸ 
δὲ fua deri κατα µίµησω τοῦ ἐαουρανίου Φυσιαστηρίου’ 
καὶ ὥσπερ λειτουργοῦσιν ἄγγελοι τοῦ Os , εὔτως ἐν τῷ 
« 7 / «q iL] « € ^c e» L] 
ἁγιῳ βήµατι Ἱστανται xat. οἱ ἔνυλοι ttp£ig παρεςῶτες xat 
Aarptwovteg τῷ χυρίῳ Ouxmaytog* καὶ διὰ τοῦτο ἁρμόζει 

A € ! € Pv / A á ! Sow 
τον tep£x , wx πυρ φλΕγον ἔἶναι , κα» ἄπερ τε χαι ἄμεμπτον 
ἀπὸ παντὸς ῥυπου καὶ μώμον ci ἱερῖς ὁμειεῦνται ἄρχαγ- 
γδλοις. ^ γὰρ ὥσπερ Σεραφἰμ ἔλαβε τὸν ἄνβρακα καὶ δὲ- 
ὃωκε τῷ Ἡσαῖᾳ , οὕτως καὶ ci ἱερές λαμβάνουσι τὸν ἄρ- 
τον Ἡ τοι τὸ δεσποτικὀν σῶμα καὶ διδόασι τῷ λαφ. Μη- 
δεὶς οὖν δοκείτω ἀντίιτυπα εἴναι τὰ ἅγια τοῦ 

, A 6 ο ο , 1 X 
σωµατος καὶ αἵματος τον Χριστοῦ, ἄλλα τον 
ἄρτον καὶ. τὸν οἶνον πιστενέτω προσφερόµενον 
μεταβάλλεσβαι εἰς σῶμα καὶ αἷμα Ἄριστοῦ. 
"Al. Τὸ βῆµα tati τόπος ὑπόβαθρος" ὑποδεωωνυει δὲ 
τὴν δευτέραν παρουσίαν , διὰ τὸ καθέντα ἐν αὐτῃ μέλλειν 
Χριναι ζωντας xat νεκρούς. 

44. Κοσμήτης ἐστί κατὰ τὸ νομιχὸν καὶ ἅγιον κόσµιον, ἐμ- 
φαῖνον τοῦ στανρωθεντος Ἄριστοῦ τὸ ἔκσφράγισμα διὰ σταυ- 
ροῦ χοσµσυµενον, T] εἰς τυπον ὁ κεσµήτης toU καταπετάσµατος" 
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τὰ κάγχελλα ἀντίτνπα τῶν τοῦ τάφου xayxiAey* χαλχὰ δὲ 
διὰ τὸ μὴ εἰσέρχεσβαι τινὰ ἁπλῶς' δηλοῦσι δὲ καὶ τόπον 
ο ο ͵ Y Y ri ^ e ὁ 
προσενχῆςα ἐν ᾧ σηµαυει την µεν ἔζω»εν του λαιὺ εἴσοδον. 
1 iw A ο ς ! « 1! A / 4 
την δε £g3cy τὰ ἅγια τῶν αγιῶν ὑπαρχουσαν , xat povote 
τοῖς ἱερεῦσι avr». Ἡ σωλεία tig τύπον τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
πυρὸς τοῦ χωρίζοντος τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἐκ τῶν δικαίων , κατὰ 
τὸν Παὔῦλον .λέγοντα ,, ἑκᾶςου τὸ ἔργον τὸ πρ: δοχιµάσειι 
Ὁ ἄμβων ἔκφαινει τὸ σχΏμα τοῦ Mov , ὃν κυλίσας ὁ &y- 
γέλος ἔκαθητο ἐπάνω αὐτοῦ , πλησίον τῆς θύρας τοῦ µνη- 
µατος» ἀναβοῶν ταῖς µνροφὀρις τὴν ἀναςασιν' αἱ βαθμί- 
δες τοῦ ἄμβωνος δηλοῦσι τὴν τιῦ. loxof) χλίµακα. Ἡ yv- 
ναιχωνῖτις γέγονεν ἵνα διαίρωνται αἵ γυναῖκες ἀπὸ τῶν ἂν- 
ο Li € ' 3 3 ^ , 1 t 
ὁρῶν καθως αἱ pupegopo cux SigPÀS3cy εἰς τὸν ταφεν µε- 
τὰ Ἰωσὴφ xai Νωωδήμου , ἀλλ ἱστάμεναι ἔξω ἑδρή- 
Ναρθηξ ἐστὶ ἀιὰ τὸ ἑσταναι τον λαὸν ἔξω ἐν tn 
του υμιάµατος ὥρα. Τά κατηχούµενα εἰς τύπον τῶν μὴ 
«ατερχομένων ἀγγέλων ἐπὶ τῆς γῆς, ἆλλ ἐκ τῶν οὐ- 
βανῶν σκοπούντων τὰς ty ym ἱεροελεσίας d) διὰ τὸ λί- 
γέιν τν γραφην "' ἄρατε πύλας. 
6. To σηµαντήριον αἰνίττεται τὰς τῶν ἀγγέλων σαλ- 
πιγγας, ἓν aie οἱ ἄγγελοι μέλλουσιν σαλπισειν ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
ήμερα χαι ἐξυπνῆσαι πάντα τὰ ἔθνη. Ἡ ἐνδοτὴ O χολπες 
τῆς Φεοτόχου. Το, εἰλιτὸν ἡ συνδόνη μεθ Ὡς ἐνεταφιάσθη. Ὁ 
/ η D ϱ fe . 
δίσκος νεφέλης τύπον ἐπέχει tv μιχρᾷ περιγραφῇ. Τὸ ποτή- 
À | ww 3 e / ' ς λ N ONG AT 
piv, περι οὐ ειπε *5 πιξτε παντες., H λαβις χατα τον 
προφήτην Ἡσαΐαν λέγοντα ** ἀπεςαλη πρός µε tv τῶν Σε- 
fagyui*,, σηµαίνει δὲ καὶ τὴν παρ» voy , βαςαάζουσα καὶ 
» .] » 1! xy 3 ' A 1 / 
&UtoV.tOV ουρανιον αρτον. Ασςερισκος χαως τα τεσσαρα 
ζώα ἐπιχαλυωτει τὸν εὔρανων ySpaxa* ἔστι δὲ καὶ δια 
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LI 1 re 1 ' 9 ο , 
to μὴ κολλᾶσθαι τοὺς µαργαριτας &v τῷ ὄδισχεχαλυμµα- 
1 |. “ 3, b! ^ 
τι 'H3puó; διὰ τὸ po τι κοινὸν ἐαπεσεν ttg τὸν Jticy 
^e € ee LI € L] / 3 | Ll , r] 
χρατΏρα. Λι κανδηλαι xat οἱ xnpot Ίνπος εἰσι τοῦ αἰωνιον 
Y ' Y $3 ο ὁ Kx € «y! 
φωτος» δειχνυουσι δε xai τὸ φῶς ὅπερ ἐκλαμψουσιν οἱ δι- 
Κυριακή λέγεται διὰ τὸ τὸν Ἆριςὸν ἐν αὐτῃ ἔγε 
xxxi. Κυριακη λεγεται δια τὸ τον Ἆρις 7 tytp- 
^o / L M / , ο ^ , 
ΦΏναι' σηµαῖνει δὲ ἄχος παρὰ xupuu , &v αὐτῃ γαρ t3e- 
/ M25 ο , 3 / M ' » 3 
ῥαπευσεν τὸ ἀδαμιαιον παθος cu κλινοµεν δε γονν ἐν αὖ- 
^e / M / , / N fe *, ' ο 
ΤΠ διοτι τα πιςεως ἄνωρθώ»η δια τῆς αναστασεως τοῦ 
[nd 3 ; , ' 439 -” ο 
Χριστοῦ οὐ χλινομεν Ὕονυ μεχρι της κυριακης τῆς πεν- 
Fe 1 L LI A! / A Y ' 
τηκεστῆς , δια τὲ τᾶς ἑπτα mpépag μετὰ τὸ ἅγιο ma- 
ς , ^v rd € b 3» € X L 
cya ἑἕπταπλωμενως χρατέιν Ἴγουν έπτα" ἔωι ἕπτα v3 
i] 1 ον is ^ , 
χαι Ἡ κυριαχή ν τις τύπος τοῦ μέλλοντος αἰῶνος' εὐ- 
' 1 U d. ! ' 
χοµεβα. δὲ κατὰ ἀνατολὴν xoi OU ἄλλα μεν , µαλιςα ὃιοτι 
» , X b ,. / Y 
ἐλπιζοµμεν τὴν ty Εδέμ ἀπελαμβάνειν τροφήν Cn» xata 
ἀνατολην πεφντευµένην. 
V ' » A ^e , 1 
6. Apyrepsus τυπος ἐστι τεῦ δεσποτου ὥσπερ γὰρ ὁ ὃε- 
, , r/ 4 / V 3 
σπότης ἄποατελλε τους ἀγγέλους  εὔτως καὶ ὁ ἐπίσχο- 
1 ε n^ l| 1 / € » ! 
τες τευς. ἱερεῖς. Λευκην στολην περιβεβληται 0: ἔπισκο- 
1 X A ^e , M re 
πος δια την poppn» τῶν. ἄνω δυνάμεων , τουτεστι TCU 
A ! A 3 ο LT 
δεσπότσυ. χαθῶς xxi Ίωαννης περὶ αὐτοῦ λεγει "* το ἕν- 
ο. L| LT / ^e , 
δυµα αὐτοῦ λευκον ὡσεί yu. ,, TpuAeu τὸ ὠμεφοριον 
' 1 , » Dd 
περιβέβληται, δώτι την τριάδα ὑφίιεαι, Ἡ ἐν τῇ xu 
^. ^ , ' 1 ον A 9 
φαλῃ τεῦ ἱερέως στρογγυλη xoupz , δηλει τὸν ἀκανθινεν 
' " 1 ^ / 3 : e ^ 
στεφανον , και ὅτι ὁ διπλεὺς στἔφανος ἐκ της τῶν τριχῶν 
$ , f A ^" / 
σηµειωσεως , εἰκονίζει την του κορυφαίου ἀποστόλου τιµίαν 
ἀ 1 ο * / 
χάραν , ἣν ἀπεκαρεὶς ὑπὸ τῶν ἀπειθούντων ἐνεπαίζετο' tav- 
νο J , 1 A] e ' 
την πύλογησεν 0 Xpurto;. Kopogn δε τοῦ ὁωδεκαλιθου , ὡς 
» 3 ς » 7 / Y € V ^ € 1! 
ἔστιν ὁ ἀπόστολος Πέτρος, mupottóng ιςος τ2ὺ ἱδρεως xa- 
A hl / S ο A , ' es 
τὰ τον προφήτην ** 0 ποιῶν. τοὺς ἀλγέλους αὐτοῦ πνευμα”. 
r1 
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4 i : 
τα. χαὶ παλιν' "* τις οὗτος ὃ παραγενόµενος ἐξ Ἑδὼωμ ; 
à «t! ' V0! 4 / . ο» 
ὃ λεγεται χοχχινον wat ma ὅτι χλαμυδα κχεχκινην ἐφο- 
ϱΡεσεν ὁ Ἄριστὸς ἓν τῷ πάθει" οἱ πρεσβυτερόι κατὰ μίμη- 
ct) Σεραφὶµ. tit, ταῖς μὲν ςολαῖς dv Ὁτερῶν κατα- 
^e ο α / 
χεχαλυμµένοι, ταῖς Ὀυσὶ πτέριξι τῶν χείλἔων τὸν ὕμνον 
βεώντες , xat χατέχοντες τὸν νοητον ἄνθρακα Χριστὸν " 
» : / ^ ! ^ A 4 
εν tQ «νσιαστηριῳ tn λαβιθι τῆς χειρος φέροντες. 

T7. Οἱ δὲ διάνονοι εἰς τυπον τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων ταῖς 
λεπταϊς τῶν λινῶν ὡὥραρίων πτέρυξω ὡς λειτουργοιᾶ πνεύµα- 
τα εἰς διακονίαν περιτρέχουσι. Στιχάριον λέγεται διότι ἔςη- 
κεν ἡ χάρις το Θεοῦ ἐν αὐτῷ τύσος δὲ ἐσι τῆς σαρκὸς 
τεῦ Χριστοῦ ὡς λευκὸν , καθὼς xoi ἡ ἀνθρωπίνη σαρξ, ἔχει 
δὲ καὶ µασχάλας διὰ τὴν ἐκ λογχης χεντηθέῖσαν πλευ- 

/ A , A i / , A A ” 
ραν. Ta εἰς τὰ pavoux λωρια δειχννουσι τα δεσμα τῶν 
χειρῶν αὐτοῦ, δ ὧν ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς "Ανναν xat 
Καϊάφαν , cu yàp ὄπισθεν ἀλλ tpmpocSey ἔδησαν αν- 

"t 1 » , » i ^ ο ) 
τον. ᾿Αναχολαφη του στιχαριου ἀντι της αισθητος ζώνης. 
Το ζώννυσθαι τὸν ἱερέα διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν tv πνευμάΐτι- 
xn διαγωγη διεζωσμένον , καὶ τὸ λογικὸν αὐτοῦ περισφιγ- 

M , AL & 1 € ας € ο a 
γέσθαι. 190. gehowtoy ἐςιν ὃ χιτων ὃ appagog O ἔκ τευ 

« ! , » A 4 ON M « ! ' 
αγίου πνευµατος ἔχφανθεις, ἔστι δε Y) xoxxtyn χλομυς. 

, E] ' 
Τὸ ἐγχείριον τὸ λέντων ἐστι εἴ ἐστι στιχαροφελόνιων πυ- 
L M 
ροειδὲς, διὰ τὸ λέγειν τὴν γραφὴν ** διὰ τί σου ἔρυβρα τα 
, / ' 
ἵματια : ,, εἰ δὲ λευκα εἰσι , δεικνυουσι vi µεταμόρφωσω , 
» 8ο A | 1 
καὶ ὅτι ὃ ἄγγελος ἔφανη ταῖς γνναιξι Aevxóg , ὃεικννων δια 
fe ' 1 P] ^e » ! € A / 
τῆς λευκότητος την ἕλλαμψιν τῆς ἄναςασεως 0 Ot κα- 
9 ^e ” , f » V 1 M 
λαμος ἐςὶ παντὸς τοῦ AacU. Τὸ ὠὥμοφοριον egt κατα την 
A » ἲ . * ! 3 « 9? / 2 e 
στελην '"Áapuw-, ὅπερ ἔφορενν οἱ ἐν νόµῳ ἀρχιερέις, σου- 

, Vo» e 9 ; 

δαρια µιχρα: €) τῳ εὐωνύρῳ μέρει περιτιβέντες. 
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8. Ἡ χονρὰ δηλὀε, ὡς καὶ τοῦ ἱερέως , διότι «έφανον ἓξ 
ἀκανθῶν ἔθπκαν ἐπὶ την κεφαλήν αὐτοῦ. Τὸ ἔπιτραλλιον 
τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, ἑδράιωμα τοῦ χερουβικοῦ Spovow* ἔπα- 


ναπαυσεται γὰρ tig την κεφαλἠν αὐτοῦ τὰ Χερουβίμ. δη- - 


λόϊ δὲ καὶ ἀγγέλων Sempuxy. Τὸ δὲ φιχάριν λευσχήµων 
ὡς ἀγγέλουι Τὸ δὲ ὠράρον εἰς τύπον τῶν πτερῶν dy- 

, / 4 fe Pd 1» e» 
γέλων, διότι xatayitcor ἕως τῶν ποδῶν, καὶ ἐπίπεται τὸ 
ἀριςερῷ Gu, μηνύον τὰς dva διαθκας, τὴν μὲν νίαν 
ἔμπροσθεν, τήν δὲ παλαιὰν ὄπισθεν' διὰ τοῦτο dv τῇ κα” 
νωνίᾳ, ἐὰν ph µίξει τὴν παλαιὰν xci τὴν VÉXV, οὗ χοινω- 


vé. Τα ἐγχειίδα ἅπερ βαστάζουσιν οἱ διακονοι εἰσὶ τὰ 


σουδάρια τοῦ χρωτὸς τῶν ἀποςόλων. Ἐσειδὴ γεῦν ταῦτα 


, 1 M ^s , ο” 
εὔτω Ἱπροδιακεκριται, εἴπομθ καὶ περὶ τεῦ σώματος τοῦ 


Sucuíveu παρὰ τῶν ἱερων, ΄Κυριος ἡμῶν ᾿ησοῦς Xpigog: 


κα ἑχάςην χατα»υόμενος περὶ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς καὶ 
σωτηρίας, ὡς iy ἁρανίου τοπῳ σταυρωθεὶς» οὕτως καὶ ἐν 
ev ct |! NE WA b! e € / 4 /, L| 
τῃ ἁγια Tpo3toti παρα τοῦ ἱερως µετα. Àoyyne δε ἵνα 
A» / 3, e €! / ^v e 
μη ἐπιλανβανοµεθα της tv tQ dyuo πάθει του σταυρού 
1 , ' » t fe € A 3 ,' 
µετα λογχης νυγείσης ἀχραντου πλευρός , οΊτηνι χφυβεως 
ἐξηλθεν αἷμα καὶ ὕδωρ, εἰς ἀφθαρσιαν xai ἀνάπλασιν 
as M LA / € € | , € ἡ μυ m: 
του παντος , ἅπερ πμοσφἑρει o ἱερευς 3νσιαν υπερ τοῦ. Àaov. 
9. Τὸ γεῶν προσαγόµενον πολλόϊς ἔνέμασιν ἐνομάζεται" 
καλεῖται γὰρ εὐλογία , προσφορα , ἀπαρχή , ἄρτος εὐλογία 
μὲν. ὡς τῆς ἀρᾶς τῶν πρωτοπλάστων. ἀναιρεσις προαφορὰ 
δε ὡς εξ ὅλου τοῦ ἀνθρωπειου Φυράματος . ca τῆς φιλο- 
τιµίας τῷ Su) καὶ ατίςῃ εἲς τὰ τῶν ἁγίων ἅγια "mpogme 
νέχἈηµεν ἀπαρχὴ δὲ ὡς πάντων τῷ Θεῷ προσενηνεγµένων 
τυγχανουσα ἱερωτέρα xai ἀνωτέρα, "Άρτος δὲ λέγεται ὡς 
V. » P? » e. t € ο 
*0V'cupaytoy ἄρτον παραδηλεῦν , tpogny ἡμῶν µεταλαρβα- 
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νέντων ywopeycy*. τὸ δὲ σφραγίρεσθαι την mpodoepzy ὁ μέ- 
yas Ἄασιλειος' παρεδῶκεν" προσκομἰζεται E) προσφορα διὰ | 
τὸ κοινωνέῖν τὸν “λαὸν ἔχαςον μερίδα" εἰ δὲ πληθυνει ὁ 
ὄχλος, xph: µελίζεν τὰς μερίδας, πρεκεµίδεντες τὸν dp- 
toj καὶ ἀποτιθέντες avtov ἓν τῷ Oiow , ὡς Ev κεφέλῃ" 
λέγομεν οὕτως ** ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγἠν Tiy9m ,, Ἡ πρὸ- 
State ἰσοδυναμος πέφυκε τοις τῶν ἁγίων ἁγίοις , μᾶλλον 
Ub xai moÀ) ταύτης μείζων" 4 καὶ τοῦ σπηλαίου τῆς Βχθ- 
Xeip* Ἡ τὸ ἐστρωμμένο ἄνωγεον, ty ᾧ συνδειπνήσας ὁ 
χύριος Tóig μαθηταῖς ἔφη «, Τεῦτο παεῖτε εἰς τὴν dum 
ἀναμνησιν',, λέγει δὲ εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν taby Μελ- 
χισεδέκ, ᾽λλλά τις 5) ταξις Μελχισιδες , καὶ τι παρ αὐ- 
του προσφερόµενα { ἄρτος καὰ οἴνος οἷς τὸν Αβραάμ. ἔδε.. 
ἔιοῦτο. εἰ οὖν εξ ἑτέρας qu ὀ Μελχισοδὶκ . τύπος δὲ 
τεῦ Χριστοῦ xoi λογίζεται καὶ πιςεύεται, ἐχβίβληται ἄρα 
W λενιτική ἑεροσύνη" ταύτης δε ἐκβαλλοµένης » ἀναγκη χπᾶ- 
σα ἐστιν καὶ τοὺ Καλαιοῦ vépcu καὶ λατρείας γενέσθαι 
queis Ad 

: 40. Περὶ δὲ τῆς ἡμετέρας λατρείας φησιν" κ) υ θυμια- 
μα pe προσφέρεται ἐν πάσῳ τῇ γῇ' ὥσπὲρ Ὑὰρ ὁ ὑπερεύ- 
σιος Oto; σάρκα ἔχ τῆς παρθένου πβοσλαβεμενος ᾽ ἐν pta 
ὑποςασει tct ην Θεὸς καὶ τέλειος ἄνθρωπος , ὅμοιος 
ἡμῶν κατὰ πᾶντα χωρίς ἁμαρτίας , οὕτω "xal tÜ κατνὸν 
σῶμα ὡς ἔχ τινος χοιλιας καὶ epar , xai aegxóe τοῦ 
RARO σώματος, τεῦ ὅλου ἄρτου: μὲ» παρὰ tcv δια- 
χόνοι Y, καὶ τοῦ ἱερέως διατέμνεται σιδήρῳ τινὶ, cy λόγχην λέ- 
γενσιν : ὅπερ ἀνωτέρο εἴρηται' xai οὕτως ἰδωυπεστατικῶς ie 
μέσου ταύτης ἁφιεροῦνται" τοίνυν ἄρτος της προθέσεως, ετ 
οὖν. à ἀποχαβαιράμενος € ἐμφαίνει, ὅτι ἀνέλαβε τὸ φύραµα ὅλης 


COMMENTARIUS -LITURGICUS. 39 
d ANY ’ ' 1 , e » M 4 
της ανΆρωπινης φύσεως καὶ προδηνεχὖη ως ἀπαρχη ᾳ xat 
ἐξαίρετον δλωιάρπωμα tQ Sup καὶ πατρὶ Ó μεν τοι διᾶ- 
Χονος "| Ó ἱερεὺς ἑτοιπάσας σὺν αὐτῷ xoi τὸ μέλλον &mo- 
τελεῖσθαι δεσποτοιν αἷμα iw τῷ προσήκοντι πάθους χαι- 
ρῷ δια τῆς τοῦ ζωοποιοῦ πνεύματος ἐπιφοιτήσεως , ἀφίη- 
σι ταύτην ἐν τῇ προθέσει, τὴν εὐχὴν ἐπιλέγοντος τοῦ ἱο- 
kA ν ς | ev /- A e , v 
pe»e* euros ὃε o τὸ σώμα διατῖµνων ἄπο τῆς ευλογίας , 
A 1 e Pv , 1 ee Li 
τον ἄγγελον μιμεῖται τῇ παρθένῳ t9 χαῖιρε προσφ»εγζα- 
µενον οὕτω τοιγαροῦν ἀφίεται τὸ Ξεον σῶμα tv τῃ προ: 
S£au ὥσπερ ty Βηθλεέμ, ἕνθα εγέννηται ὁ Ἆριςὸς ὁμοῦ 
δὲ καὶ ὡς ἐν τῇ Ναζαρὲτ , 5 ὡς ἐν τῇ Καπερναὺμ , καὶ 
ἁπλῶς εἰπέιν τὲν τριακονταρτΏ χρόνον τὸν πρὸ tcu βαπ- 
' L! ^s ^". t , 9 L . 
τισµατος xai τῆς διατριβής 0 προἈεσις ἀπεπληρέι: 
44. Δίδοται ὃ καιρὸς παρὰ τοῦ ἀρχιερως τῷ πρωτῳ 
c ε , " μα ! i ο, 
τῶν (ερεων μµελλοντι ἀρχεσδαι trig Stc µυςαγωγιας ου- 
i € LAN ! M i] ^ / € 3L. 
τος O6 o Χαιρος σχηματίδει τον περί Του προφήτου Ἡραϊου 
ἀναφωνηθέντα καιρὸν τῆς Ἱρολρόμευ Ἰωάννου γεννήσεως , 
XO τοῦ Χριστοῦ πρὸς ημᾶς ἐπιδημίας" ἄμφοτερων γὰρ. τεὺ- 
των τῆς γεννήσεως τὸν χαιρὸὺν μετὰ τῶν ἄλλων S'enyopuy 
Ἡσαῖας ἀριδηλότατα προεφήτευσεν. Περὶ μὲν τὸν Ἰωαννην 
οὕτως εἶπεν. "' (dou ἐγὼ ἀποστέλλω τὲν ἀγγελον µου πρὸ 
προσώπου σου, ὃς κατασκευᾶσει τὴν 000v σου ἔμπροσ»ἐν 
σου... X E aA Fi 1 » ο ' , II 3. δὲ 
) Χαὶ τ ἄλλα ὅσα περι αὐτοῦ προηγόσευσε, Περι δε tcu 
Χριστοῦ ““ ἴδου ἡ παρθένος ὃν γαστρι ἕξει,, καὶ ὅσα περὶ 
τοῦ πάθως καὶ τῆς tette xai τῆς ἆναςασεως πρσηγόρευ- 
σεν &; τούτῳ γὰρ τῷ xoipQ xai ἡ τοῦ ἀποχεχρυμμένον 
μυς ηρίου πρὸ καταβολῆς κόσμου φανέρωσις , τὸ πέρας ἐνεδε- 
€ λε Ml ι ο ! ! / 
ξατο 0 δε (ερεὺς ὁ τήν ἔναρξιν τῆς Suas λειτουργιας ποϊου- 
µενος , εἰχόνα φέρει τοῦ προδρόµου «Ἰωάννου τοῦ βαστι- 
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e / n Q P 1 4 1 ιο 
στεὮ  προχαταρξαµένσυ τοῦ κήρυγµατος και λέγοντος ''με- 
τανοξῖτε, ἤγγαε yap ἡ βασιλεία τῶν οὐρονῶν ον. Λέγει οὖν 
ὁ διάκόνος, ὣς ἄγγελος ,. εὔλογησον δέσποτα , αἴτουμενος 
ὑπὲρ τῆς Φείας μυςαγωγιας πρὸς τὸν ἱερέα τούτέατι. πρὸς 
τὴν Φεστητα" καὶ. προσκαλούμενος ὁ ἱερευς τοῦ ἐσιφοιτη- 
σαι τὴν ἁγίαν τριάδα τόῖς µυστηρίοιςς λέγει" εὐλογαμένη ἡ 
βασιλεία" 6 δὲ λαὺς ἀλλοωβθεὶς τῆν Φείαν ἀλλοιωσιν , ὡς 
ἐπὶ τῶς µεταμορφώσαας «οἱ ἄποςολοι, μετὰ χαρᾶς καὶ qo- 

9 d 3^8 » |! »» 4 3 4 j| 
βου ἅπακρινεται, ἅμην. .τουτέςι, ἄληθεια. "Apyoptvac Ot 
Mg Suas ἱερουργίας παραλέγεται μετὰ τήν πρώτων attn- 
tw τὰ προφητικὰ, dpa μὲν ὡς -mpoxyonmputta τὰ ἄγαφα- 
νέντα., pun δὲ- και. ὡς πρρηγησαμένης της παλομᾶς. Dus 
θήκης, ác. νομοθέτης, οΌτος ὁ μις ἐπ᾽ ᾿ἐσχάτων. τῶν 
mpapio ἐχρηματισεν. 

- 42.. Xen à γινὠσχέιν ὅτι ἐν AP πάσης aM τε 
καὶ λυχνικῆς τελετής, πρῶτον τῆς παλαίας ψάλλούται αἱ 
ψμλμοὶ ο εἶτα τῆς νέας χάριτος ὥσματα ἕν. ἔχαιν fie 
ἄέναι παντεςς ὡς fig xxt αὐτὸς ὁ Jte καὶ. δεσπότης 
A « ο” * ec , ] ! LÀ 
ἐστιν ο tavta χαχέινα γοµοβετηααρ Xpurtog. . Adcycot τοι- 
γαροῦν ὡς .εἴρηται μετα. τὴν πρώτην αἴτησιν τὰ ἀντίφωνας 
πρῶτον μὲν προτρεποµενα τὸ ἀγαθὸν τὸ ἐξομολαγέισθαι tQ 
κυρ τῷ τεχΏεντι ἐπὶ σωτηρίαν παντὸς τοῦ ἀνθρωπινοη 
γένους" δεύτερον χἠρύττοντα µεγαλοφώνως τὸ, ὃ κύριος ἔβα-- 

/ ος. ^ / x 00€. X »/. 
gtÀeuaty , τούτέςι, voy µειζόνως βασιλευει ὁ πρὸ αἰώνων βὰ- 
“σιλεὺς κυριος, ἐνδυσάμενος τὴν ταπεινήν ταύτην σάρχα ἡμῶν, 
£v xal δύναμιν προσηγόρευσε, κα») ἄπερ την, ὀέχοῦσαν τοις 
σολλοῖς αἰσχννην τὴν ἐπὶ τοῦ ςανροῦ , ÜcuÀcw αὐτὸν ἔπων-- 
ὅμασεν' ὥσπερ γὰρ βασίλευς τις dii μὲν τὸ κρᾶτος καὶ 
τῶν Quapuy ἔχων ἐν ἑαυτῷ , καὶ μὴ κεχρημἒνος τούτοις 
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πρὸς ἄμυναν τῶν ἐχδρῶν 1 leer δὲ βέλων doce: τοὺς 
ὑπηχόους, διαναςὰς £y. pax de ὅπλῳ Spic τοὺς πο- 
λεμίους: xai βυ9ῷ ἀπολείας τούτους παμαδεὺς , ἄχενει πα: 
pà πάντων τῶν ἔλευθερωθέντων τῆς τυραννιὸος , νῦν ἴβα- 
σἴλευσεν ὁ δεσπότης ἡμῶν ν νὺν ἀνεδύαατς δύναμη" την 
βουλὴν αὐτοῦ xal την Φέλησιν .τῶς ideo ». βασιλειαν 
xat ὄυναμιν ὀνρμαζόντων: οὕτως xai. & mpapirns npoopiat 
την ἐν capa παβουσαν του Au ys τὸν ἀβόνρν, vat τὸν 
ἔκδοιησιν τοῦ ἀνβρωπίνου γένους την τε τοῦ ἐχβροῦ xad 
τῶν σὺν αὐτῷ ὁαιμονων χατάλυσω , ἔτι γε μὴν καὶ τοῖ 
Saw&rov νἔχρωσιν , καὶ: τὴν τῶν παρ αὐτοῦ κατεχοµένων 
ἐλευθερίαν , καὶ οἰονε τῇ γεννήσει τοῦ ανρίου παρων τῷ 
σπηλαίῳ» τὰ νῦν βασίλευσιν degunt, xe yin. ἐνεδύσα- 
to δύναμιν σὐχ ὡς οὐχ᾽ ὑπάρχευσαν παρ αὐτῷ, Αλ’ ὧςᾳ at 
μὲν συνοῦσαν, εἰς “προορωμένον δὲ καιρὸν ταμικυεμἔνον Ἐλάμ. 
pu Ἐἴωθεν δὲ. ἡ τοῦ πνεύματος χάρις ἡ παντως βεβαικὺσα 
τα μέλλοντα ὡς ἐνεςῶτα καὶ γεγενημένα ἀνακηρύττειν. 

43. Συντέτακται de "e τέλει τοῦ πρώτου ἀντιφώνω τὰ 
ταῖς πρεσβείαις τῆς Suotóxeu,.oiocy ἡμᾶς” τίνος. xp»; À E. 
πάντως βεβαιοῦσα τὰ πράτερον εἴρημένα παρὰ αὖὐτὸν Unda 
περι τῆς durma petto, ToU δετε ian δὲ τὸ φύμνιον ταῖς 
πρεσβείαις τῶν ἁγίων. epu: ice γὰρ ὑπὲρ τῶν Vexen καὶ 
συγχωρήσεως πταιαμάτων τὴν 9 ειαν τελεῦμον μνςαγωγίανφ 
εἴύτως ὡς ὑπερτέραν εὖσαν τὴν SU. μητέρα παντων τῶν 
ἁγιων, 3i καὶ αὐτῶν τῶν ἐπουρανίων ὀννάμεων , εἰς ixé- 
σίαν προσκαλεύμεβα” έἶτα τεὺς εὐαρετήσαντας τῷ ταύτης 
vig. Τὸ δὲ ** ὃ µονογενής υἱὸς κ παρὰ τεῦ βασιλέως ΄Ίου- 
στιιανοῦ ἐμπεφώνηται ὅπερ δεύωυσιν, ὡς ὁ wide τοῦ «εοῦ 
ἀτρέπτως xai ἄν 9 terrtos ἐχρημάτησεν ént σωτηρία ttv ὁν- 
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Spuntyoy γένενξ. ο Ἱερεὺς ipe Baecdhor τὸ εὐαγ- 
ipd , 00; 0 Χριστὸς τὸν σταυρὸν & δὲ ὁ dcos ga- 
στάζει, μιμέῖται τὸν ἄγγαρευθέντα Σερωνα. Τὰ κηρία ὀψὶ- 
χεύνντα iy τῃ εἴσοδῳ . δείκνυσυσι τὸ 38e qoc 0 μεν 
τοι εἴδοδος toU ὀρχιερέως την ini τῶ Ἰορδάνοῦ dude 
toU Xpeci xac Se ἡμῶν µεχρι γὰρ ταύτης εἰ καὶ Ty 
ἀτχιερεῦς x. ixi πᾶσι QnÀog καὶ yyvowuquog ,."cU0& εἰς 
μέσον ἐσως xat χατᾶ τὴν ὑπερφυἩ xxt ἐξαισιὰ τελῶν' dÀX 
ὃ τον (καιρὸν λαχὼν ipie d; πρόδρομος: ὀνεβγα τὸ διὰ 
Μετανοῖας βαήτισμα. ὃς εἰσελθογτα ide» «δν ἀρχιερέα , 
μεδίδαται» ᾽μονονουχἰ tavta τῷ Ἰωαννῃ φΘεγγόμενος πρὸς 
ἑαυτὸν. τοῦτον dei αὐξανεσθαι., ἐχέινὲν δὲ ἐλαττεῦσθαι, vot 
εὔθὺς mapa yay τῷ αρχιερεῖ τὰ pne TEHOEUDE Ye x 

44. Bacata δὲ ὁ διάκονος τὸ ἅγιον θὐαγγέλων ὥς θειαν 
ἀέλευσιν' τοῦ Ἅασιλεως τόϊς σρατηγάς του mes λαου npcad- 
yuy αὐτὸ , TU eges ὄπισθεν ἔρχομένου xxt Qui τῆς cos 
λης αὐτο , ὡς παὐχημα ἐν ταπεινωσει ααρδίας, " épeveese 
τὰ πάντα τς σταυρώσεως. Εἶτα á arai ἀνέρχονται ἐν 
CIE ipfam , ψάλλουσι δὲ ci^ δεῦτε ὀγαλλιαόύμεθα τῷ χυ- 
ῥίῳ"' τούτῷ συμφωνῶσι καὶ cb κάτω», δεικνύντες τὴν συµ- 
φωνίαν τῶν .ἀγγέλων καὶ τῶν ἄνθρωσων συμφωνοῦσι δὲ 
τοὐτῷ καὶ ci ἀποςολοι οἱ μὲν γὰρ ἔλεγον δεῦτε, εὑρήκαμεν 
tbv πὀθούμενον οἱ δὲ ἔρχου καὶ ἴδε Ἡλθον φησὶ καὶ 
παρ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκεινην' καὶ v ἄλλα ἁπλῶς 
ὅσα ἔχόμενα reU βαπτίσματος. TO, προφ») ἄσωμεν τὸ npo- 
όωπον ᾽αὐτοῦ ἔν ἐξομολογῆσει , τἍῦτο δηλός. ἔσειδη, qncty, 
ó οὗτος ὁ νῦν qvis, πρεαιώνιες μὲν ἔφι Dtóg , xai οὐ- 
ῥανοῦ "Ai γῆς xat Saleen; δημιουργός: ytyov δὲ voy 
ἄνθρωπος χα» ἡμᾶς παντα τὰ τῆς ἂ)Βρωπίνης φύσεως ἴδια 
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ἔχων, πλὴν µόνης τῆς dpopttug pt δὲ αὖθις ty ὑρέ- 
pote καιρᾶς μετὰ τοῦ αὐτοῦ τροδωποὺ , καὶ τῆς αὐτῆς 
ὑπεσασεως ἔρχεσδαι κριναι ζῶντας xat νεκρους" εὖχετι μὲν 
τεισὐτῷ σώματι, εὖὐχ ἁσωμάτως δὲ. Δεῦτε πρεσκυνήσωµεν 
αὐτῷ πιστεύοντες ὡς Sip , πρεσπίπτοντες ὑπὲρ ὧν ἡμάρ- 
topo" προφθάσωµεν δὲ xot ata operar τὸ πρόσωπον v 
τοῦ. ἐνταῦθα iy ἔξομοχογῆσει καὶ erp -- (ag, UV 
αὐτὸν ixéi9ey ἵλεων εὕρειμεν sphuovtas. | |j 

45. Μιτὰ δὲ τὸν πλήρωσιν τούτων, εὐθὺς' Pped- 
γιος ὤμνος ἄδιται, τῆς Φεότητος τοῦ utcÜ V nn τὴν Uné- 
gtaco, yat μὴν xat αὐτοῦ τεῦ πατρὸς καὶ τὸὺ ' ζωοπειοῦ 
πνεύματος τὸ ἅγιος ὃ Sie, ck τῆς ' ὑποςασεώς: ἴδιότητα 
GEENEVVEES, τῷ πατρὶ προσνέμουσι To ἅγιος ἰσχυρὲς» τῇ 
ἰδώτητι τῆς ὑποστάσεως τοῦ vicU- καὶ λόγου. ἄφορίζουσε’ τὸ 
gà ἅγιος ἀβάνατος , " te) ὁμοσυσισυ χαὶ ζωοποιοῦ TtyfU- 
µατος ἀφιεροῦσιν ἅρμοττει δὲ ταῦ:α καὶ µίᾳ ἔνάςρ ὑπσ- 
ς«ἄσει. ἕχαςῃ γὰρ τουτων καὶ ἁγία ἐςὶν xe ἰσχυρὰ καὶ 
ἀθάνατος queis μὲν γὰρ xai οὐσία τοῖς τρισὶ μία" ὄνο- 
pa δὲ χοινὸν ἡ Δεότης τούτου μὲν τοι το τριόαγίου ὑμ- 
νου da βραχέων τὰς ῥῆσεις ὁ Δαβὶὸ πρθανεκέκραγον’ ἐδι- 
not, λέγων, ἡ ψυχή cu πρὸς τὸν ἰσχυρὸν τὸν. ζῶντα" 
καὶ ἀλλαχον τῷ λόγφ χνριου οἱ εὐβανοὶ ἑστερεώθηφαν' καὶ 
τῷ πνευµατι τοῦ «όματος αὐτῶν πνεύμα ἡ ὀύναμις αὖο 
τῶν καὶ ἑτέρωθεν ἐν τῷ Φωτί σου ἐψώμεθα φῶς. Ὁ 
Qt vxo «τοῦ Ἡσαϊον ἔνφωνὴ εἰς σεραφαὸς ὕμνος , xai τὰ 
τρία ep εἰς µίαν κυριότητα συνάγων , tiva διαφορὰν qa 
. pet. τοῦ παρ ἡμῶν ἆδομενου «gioi; ο... 
ἀρχιερεὺς ἐν τῷ 


16. Μετὰ δὲ τὸ τρισάγιον ἀνέρχεται ὁ 
/ ' € v ” ' ς 3 ͵ 
συν ρόνῳ βαςαζὂµενος ὑπὸ τῶν Φιακονων ὡς ἀγγέλων y συν- 
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&OX4p.6yoY : xat τῶν ἀφὼων 3 jade et ἀπόςολει συνηλθον τῷ 
Ἴησου ἐν «τῷ δρει τας. μεταμαρφόσιωρ: -δηλόϊί δὲ τῶν EX γῆς 
epos εὠρανέν ἄνρδονν. χαὶ την ix τῆς y" χαμερποὺς πολιτείας 
τῶν Ἰωωδαίων µετάθεσιν «ὡς ἐντεῦδεν δηλαδὴ usta τὴν ἀνά- 
dubi τοῦ βαπτίσματος ἀρχὴν λαβοῦσης τῆς. χάρεερο. Τὸ δὲ 
κκζζζων ὁ ἐν τῷ doge δηλόῖ ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ τὴν σάρκα 
fu € ἐφόρεσεν κ xat. τὸ «προβατον. à μάς, ἐπὶ τῶν pon, hup 
σήµαινει τὸ ὠμοφόριον ν ὅ ie τὸ dou όραμα , ἀνι- 
βίβασιν᾿ ὑπεράνω πάδηφ dp xs χαι δυνάμεως καὶ XbpiQ- 
τοτὸς , καὶ mper αὐτὸ τῷ SQ xat πατρὶ' ἐπειδὴ 
yàp «à μὲν; t94oat ,- τὸ δὲ ἔβεωθη, τουτέσι τὸ προσληµ- 
μα. διὰ vov. ἀξίαν τοῦ πῤοσενὲγκόντος καὶ τὴν aS apotn- 
τα TOP προσονεχ»ίντος , ἐδέξατο - αὐτὸν o πατήρ καὶ 9 ες 
6$ -Άυσιαν xat προσφορθν εὐάρεστον ὑπὲρ τοῦ ἀνβρωπίνου 
ἠένους T xara ἐν τῷ συνΏρὀνῳ κατὰ τὸν προφήτην 
Δαβιὸ., ὅτι εχει, ἐκαβῃτο θρόνον εἰς χρίσιν. Ἐν τῷ 9t ἐςά- 
ναι αὐτους, ἐν. τῷ φυγορόνῳ, ὀμκνων ὁ ἀρχιερεὺς τῷ λαῷ 
τήν Φείαν μεταμώρφοσιν , ἐχτεῖνας τὴν χέῖρα σφραγιδει τρί- 
τον τοὺς ispéte. , x«Sog 0 ριστὸς τοὺς αὐτοῦ µαβητάς, 

43. . Too δὲ τρισαχίου πληρωθέντος, σφραγίδει τὸν λαὸν 
6 ἱεεὺς λέγων, εἰρήνη πᾶσι, τουτέστι εἰρηνευετε ἓν ἄλλη- 
λοις παριστάµινοι ty τῇ Su τραπέζῃ. Ἡ δὲ σφραγὶς ἣν 
εἴωδε ποαῖν ὁ ἀρχιερεὺς- ἓν τῷ τέλει τοῦ τρισαγίὀν, εἰς 
«λήρωσω μὲν και. οἱονεὶ ἐχσφράγισμα τῶν περὶ Χριστοῦ 
προσηγορευµένων προφητυιῶν φωνῶν χαρακτηρίζεται .ἡ γὰρ 
αὐτοῦ διὰ ααρκὸς παρουσία σφραγὲς ἐγένετο ἐπιχυρεῦσα τὰ 
ὑπ᾿ ἐπείνων προσηγορευµένα ex aÀnS iU αὕτη δὲ καὶ εἰς ἄρ- 
χήν. τῶν Φεοπρεπῶν ἔργων χαὶ τοῦ ἀνθρωπίνευ γένους ἄνα- 
πλασιν τέτακται" ἀρχέσει de ἡ σφραγίς xat εἰς εἰρήνην, Ἡ τις 
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1 , A » A / 1 de » LI |) ον 
τας τοτε µερικας ἄρχας κατέλνσε , vat τοις Eyyus και τοις 
paxpiy ἔθνεσιν ἐβράβευσε' πρὸς δὲ τὰ ἐπίγεια καὶ σὐρᾶ- 
νια ὃ Χριστὸς Ó τῆς εἰρήνης πατήρ εἰς ἑνότητα ἤγαγε' 
xai μετα τὸ χαθίσαι μετὰ της παλαιᾶς xai νέας διαθη-- 
xng, ἀναγινώσχεται τὸ λεγόμενον προκείµενον φερωνύμως 
ὀνομασ»ἓν' πρόχεται yap πάντων τῶν συμβολαίων τῆς xa- 
ριτος τῆς νῖας' µηνύει οὖν την τῶν προφητῶν ἐκφαντορίαν , 

Li Pa fe ^s ee . 
την mpopmyugty τῆς παρουσίας Ἄριστοῦ toU Saco. "Mera 

^e » !- ^v à 
ταντα ἄνερχεται ὃ Παῦλος ὥσπέρ τις σρατιώτης» χαὶ την 
3» 7 / ον / Led » ο 3 
oxétay διδασκαλιαν τῷ πλήθει διατρανόι , γουν τῶν amo- 
στολοιῶν πραγμάτων ἀἄνογνωσω , xxi τῶν ἔπιςολῶν αὐτῶν 
παρίςηαι τὴν ἐκλογήν , καὶ τὸ τέλος τῶν ὑποσχέσεων Χρι- 
στοῦ τοῦ Φεοῦ ἡμῶν ἐξ ὧν ἡ δύναμις τούτου καὶ τὸ ἀδι- 
, e 3 : 
ἅπτωτον toc ἀληθείας συνίσταται ἔφη di πρὸς αὐτοὺς 
** δεῦτε ὀπίσω µου xoi ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρωπων"., dpa 

/ ^e 4 ϱ e^ o / 2 ο vw ^ 
τοινυν πῶς τον Χοσμον ὅλον ἐζώγρησαν tx τοῦ βυ»οὺ τῆς 
πλάνης xxi οἱ ἁλιές καὶ ἀγράμματοι. 

48. Είτα usta. τὴν ἄναγνωσιν τοῦ ἀποστόλου, ὁ Δαβϊιὸ 
ὧδει τὸ ἀἄλληλουια" δηλᾶ τὸ μὲν GÀ, ἐφάνη τὸ δὲ Πλ. 
ς 1] | &e Σο. Ἶ ^e [] 5 1 35. c 
0 Jtog* τὸ CUt&., atyéice τὸν ζωντα Oscy. Το ὠμοφοριον αφαι- 
ρέιίται τοῦ ἀρχιερέως εἰς τὸ ἔσχατον ἀλληλονία, eig &mo- 
duit τοῦ πληρωθηναι τὸν vopov , καὶ τοῦ τὸν ἀρχιερία 
€ .. LY / ' r1 1 λ ε » ο. 
Ἱερουργειν την νέαν χαριν. Ὁ δε Supiatog , 0 ἓν τῷ xat- 

^ ^ 9 Ie LU / ! 1 , 
ῥω του ἀλληλευια µετα «υμιάματος Χινουµμενος Την χα- 
p» ὁηλά τοῦ ἁγίου πνεύματος τὴν δεδοµένην τοῖς µα»η” 
ταῖς ὅτε τουτους ἀπέςειλε τοῦ τᾶσαι πᾶσαν νόσον xai πᾶ- 
σαν µαλακίιαν ἓν Ἰσραήλ. Μετὰ. τὸ ἄλληλουια λαβων ὁ 
€ N * « , ν 9 , ' € οι 3 
ἔερυς Ἡ ὁ διαχονος τὸ ἄχραντον εὐαγγελιον, ὡς ἄγγελος &mo- 

A e * 9 A ^ 
σαλεῖς , μετὰ τῆς Φείας κελεύσεως ἀνέρχεται εις τον &u- 
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A ea 1 / /, AL LENA | 
βωνα «καὶ πληρό τὴν προφητέαν Ἡσαϊου τὴν λέγουσαν 
** ἐπ᾿ ὄρους πεδινοῦ ἄρατε σημείο Ἡ ἔκτασις τῶν χειρῶν 
fs i / Y / 
ποῦ mÀn9cug δείκνυσι τὴν εὐχαρισίαν ὡς ἀξιωφέντος τοι- 
' ] « νε No D» ' Y / 
cute «αυματων. "O δε ἱερευς ἀναπτνσσει thy κέλευσιν 
A 7 V5 / ' ο Ld A ^s 
µετα φρίχης, και ἀναγγέλλει ταυτην τῷ λαῷ' µετα σιγης 
ου. ο ' A f 
(captvay χαθως Μωὺσῆς καὶ Ἡλιας xat παντες οἱ mpo- 
fe ο » t6 ^. D L| ο 9 ! ! 
.gütat , ὁμιλούντος αυτοις τοῦ 3εοῦ » και. τοις » qt λε- 
» ! » € M « ' V V 1 » 7 
γοντος ο ἔγω tipi ὁ mourn» ὁ Χαλος. Μετα Όε την αναγ- 
» 0 3 M , 1 - 
γωσιν πτυξας αὐτην ὁ ἄναγνουςα µετέρχεται διδους moy 
ε ε.α , ' » | V» ' » Y 
ως vice ἄσπαζεσθαι αντην. Το εναγγελιον εςι μηνντιχκον 
tc / ο. ο ts ο” » ἀ ! 
τῆς παρωσιας XpitzU viov του JtcU , wa "v oxo3n 
€ c » , r) ! 4435 2 ed ο 5 . ^ 
Xui» οὐ à αἰνιγματων , &ÀX ἐμφανῶς OnÀct cuv αντοῦ 
be $e L , i 3 X 1 / 4 
του Ἄριστευ τοὺς λόγους, τὰς tyvoÀag , τοὺς νόµευς CUG 
ες» v E / A A Y ν |! i 
Παιν &Jtto , τα mÓ-2n, ΤΗΝ ταφήν , Την Cyxctaciy , xat 
» V 9» ^e ij ' » LT 
αὐτὴν τὴν ἀνάγνωσιν' τῶν γὰρ Saupatew οἱ tuxyyclugan 
: / 9 ! Li L ͵ 
ὀλίγους ἐποιήσαντο λογους , ἑνὶ ῥήματι πλη»η ἄπειρα 3 αυ- 
' / 
µσ-ων παραδηλωσαντες. ) 
! X M J M LJ -” 
19. Τεσσαρα d£ τὰ εὐκγγέλια κατὰ τὰ τετράµορφα ζῶαν 
r ' ^ 1 V4 
ἐν cg καθηται ὃ τῶν ὅλων Sto, πρὸς ὂν &vagtpstau Ó 
| η » 4 ^s A 4 ͵ ' / 
χα» Ώμένος επι τῶν Χερουβιμ' ὧν τεσσαρα φαωοµενα πρὸσ- 
. d ' ἡ ' 
ωσα , τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι , τὸ δεύτερον ὅμοιον µόσχῳ , 
M , J A e 
tO τρίτον ὅμοιον aySpemq , τὸ τεταρτον ὅμοιον αἲτῷ' τὸ 
L| $9 ^c ο” ο / i» 3 — 
μεν οὖν πρῶτον τεῦ λέγαντος τὸ ἔμπρακτεν αὐτοῦ καὶ ἡγεμο- 
. t V οί ! , 
νυν χαρακτηρίζει" τὸ ὃξ ὄευτερον την ἱερουργικὴν τόξιν ἐμ- 
, L / V X » 0t 
φαιντι τὸ τρίτον τήν κατὰ dyS9puomov αὐτοῦ παρουσίαν xai 
' | X t D e^ , A 
φανέρωσιν διαγραφει’ .το τεταρτον ὅμοιον ἀετῷ TETOMEYQ την 
el / .. / / , 
τοῦ ἁγίου Όνευματος' ἔφιπταμενην ὀύναμιω σαφηνίζε, Τὸ 
1 9’ 5 / i] LI fe 
μεν cu» χατα ἹἸωάννην εὐαγγέλιον την ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
ς 5 |. » ^ L| 4 ν ' 
ytUzyody αντοὺ xat πραχτικην wet ἔνδοχον γέννησιν θιη-. 
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9v L 9 t» 3 
jim γραφει γὰρ ** £y ἄρχη ην ὁ λόγοίο,ι Τὸ δὲ χατὰ Λου- ^ 
κάν τὸν τοῦ ἱεραρχυιοῦ χαρακτῆρες τύπον παρίςησιν , ἀπὸ 
1 ο / ε ὁ ον M fe L! 
γαρ τοῦ Ζαχαριωυ ἱερίως Supi)yvog ἄρχεται. Ματθαίος dE 
τῶν χατὰ σάρκα Ὑέννησιν αὐτοῦ δεηγέίται '"' βίβλος γενὲ- 
σεως Ἰησοῦ Χριστοῦ", ἀνθρωπόμορφον dt τοῦτο τὸ εὐαγγέ- 
Juv. ἹΜάρκος δὲ ἀπὸ τοῦ προφητικοῦ πνεύματος τοῦ ἐξ 
3 .. , » , J 
ύψους ἔπιοντος toig ἄνθρωποις τὴν ἀρχὴν ἐπειήσατο λέγων" 
3 ^ 3 , A 
et ápyn του εὐαγγελιον ; ὡς γέγραπται ἓν προφήταις» 9» ην 
πτερωτην εἰκόνα τοῦ εὐαγγελίου διὰ τούτου δεοινὺς. 
L| M LI ;» f D , ' / 
20. Τὸ pera την ᾠνάγνωσιν τοῦ εὐαγγελιου σφραγισαι 
, / : 
τὸν λαὸν τὸν ἀρχιερέα, ὑποδειχνύει τῆν µέλλουσαν παρου- 
/ 9 e fe es / 
σίαν ἔσεσθαι ἐν τῷ ςφέ ἔτει τῆς tngidog τῶν ἑακτνλων 
» / €» f / ! ε ) P / ND 
ἔμφαινουσης εἶακις χίλια πεντε. Ἡ δε µετα τῶν θείων εὐκγ- 
/ » t! , LY 4 » 7! 4 ο (v 
γελιων ἀναγνωσις εὐχαί xat αἰτῆσεις ἄχρι TCU χερουβικεὺ 
ὕμνου, τὴν ἐπὶ τρισὶ χρόνοις διδασκαλιαν ὑπεμφαινευσι tcU 
ο. ο ^v A A 
Χριστιν xci εοὺ ἡμῶν , χαι την προς τὸ᾽ ἅγιων βάπτι- 
σµα εὐτρεπιζομένην κατηχησινν ὅτε δὴ καὶ ci κατηχουµε- 
€ 3 / X / 6G! ^ I 
νοι ως ἄμυητοι xoi µΏποτε xatabusStvtsg τεῦ Sucu βαπο: 
, eM - ο 3 
τισµατος καὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ μυστηρίων ἐξερχονται. At 
dí tv τῷ μεταξὺ τούτων γινομέναι tUyat, ὑπὲρ αὐτῶν τς 
. ^. ' t ο. ο 9 
γίνονται τῶν κατηχωµενων , πιςῶν, καὶ αὐτ.ῦ τοῦ ἀρχιο- 
P" d * 
ῥέως" ἐννοεῦντες yap οἱ Stamégi πατέρες Omctay εἶναι χρὴ 
3 x X X D od / [À ο. 
την φυχην καὶ την χείρα tov μέλλοντος ἅπτεσθαι τοῦ παν- 
αχραντου σώματος Χριστοῦ τοῦ Φεοῦ ἡμῶν , καὶ ὡς χα» 
Saperipay τῶν ἠλιακῶν ἀκτινων δεῖ ταύτην τυγχάνειν , 
^ 9 1 
tds ὑπὲρ της συγχωρήσεως τούτων ενχας δια (φιλανῶρω- 
πιαν Sto ἐσομένην ἐξέδεντο. Οἱ ῥιακον2ι ἁπλοῦσι TO εἷ- 
λιτον. ὥς Ἰωσὴφ xxi Nuxodnpeg μέλλοντες καὶ αὐτὸν £v. 
f, 
ταφιάζειν τὸν κύριον. Λέγεται Q6 τὸ, ci κατηχευµενοι προ- 


/ 
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5 v. 6 HAE / /^ ἁὰ ο ον 
έλθετε., τρὶ ἵνα tmi στόματος duo | τριῶν ' μαρτύρων 
te es €um r] € L' € c X » . — ^ 35 ee / 
caS7 mày βῆμα: KAtwev ἑαυτον.ο ἵερευς ἐν t tux δεικ- 
S. ' 6 ο € AN .; ' 
yuct Ἔην δουλείαν. Eita quvé&t ο διακρνος , σοφία, τουτέςι 
Sub" (og ὁ ἵερευς πρὸς τὸν Φεὸν, ὅπως ὑπὸ τοῦ κράτους 
σου. St οἱ ψάλται ὡς μελισσῶν ἀγγέλων προτρᾶπουσι τὸν 
λμὸύ sig τὸν χερουβικὸν ὕμνον. Ὁ δὲ χερωβιὸς ὕμνος πα- 
ῥακελευεται πάντας ἐντεῦθεν καὶ µέχρι τοῦ τάλους τῆς ἴε- 
povpyteis προσεκτιχὠτερον ἔχει τὸν νοῦν , πᾶσαν ᾿βιωτικὴν 
/ 1 / » t « [Nn LI £ € 
µέριμναν κάτω ἀφεντες , ὡς βασιλέά µελλοντες ptyay υπο- 
δέχεσδαι διὰ µεταλήψεως τοῦ ἁγίου σώματος αὐτοῦ. Ἐν δὲ 
tQ λέγει τοὺς ψάλτας τὸν αὐτὸν ὕμνον ἅμα τῷ Aag, ση- 
μαιϊνεται ὅτι xod οἱ ἄγγελοι συνψάλλουσιν ἐν τοῖς ύψιςοις. 

24. Τὸ σκευοφυλακιον ἐν ᾧ γίνεται ἡ προσκοµιδὴ, ἐμφαινει 
τὸν τοῦ κρανίου τόπον χαθὼς mposcur aiv tQ Άβρααμ ὅτε 
ἐςύβαζε τὰ ἔνλα, καὶ ἔθηκε τὸν viov, καὶ ἀνήνεγκε τὸν χριόν. 
Ἱερεὺς µόνος ἱςάμενος ἓν τῷ ναῷ τοῦ χερουβοιοῦ ὕμνου ἆδο- 
pfvcu, τύπον δεικννει τοῦ πατρὸς ἐκδεχομενου τὴν τοῦ νιοῦ 
προξλευσιν. Τα ῥίδια εἰς τόπον τῶν Χερουβίμ καὶ τῶν Σε- 
ῥραφίμ προηγοῦνται, καὶ τὰ σχῆπτρα, καὶ αἱ ῥομφαῖαι ὡς 
σύμβολα βασιλέως. ᾿Αρχιδιάκονος βαστάζων τὸ ὠμοφόριον 
διέρχεται, ὥς ἄγγελοι, βαςάζων τὴν παλαιὰν χάριν ὀψικευ- 
ουσαν την νέαν χάριν. Διᾶκονι ὡς νεφέλαι μετὰ σώμα- 
τὸς προέρχονται ὡς τῆς Θεὔτητος ἐπαναπανομένης ὡς ἐπὶ 
Spóyou ὑψηλοῦ τῶν Χερουβιμ.. Ta ἅγια ἀπὸ τῆς προθέ- 
cto ἕως τοῦ «ωσιαστηρίου προέρχονται, εἰς τύπον τῆς 
τοῦ κόσμου διαγωγῆς τοῦ Ἄριςοῦ ἕως τῆς ταφῆς αὐτοῦ 
καὶ ὅτι ὁ Se0g αὐτὸς καὶ ὠδήγησε τοὺς μάγους ἰδέῖν τὴν EV 

ν 9 ^ No € ^v ! » bos «e i à A 
σαρχι αυτου προς ἡμᾶς σωτηριον ἔπιδημιαν' δηλοι δὲ και την 
ἀπὸ BnSawiag πρὸς την Ἱερουσαλὴμ τοῦ χυρίου εἰσέλευσιν . . 
ΛΕΙΠ Ε |. 
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TOT ΑΓΙΟΥ ΣΩΦΡΟΝΙΟΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 


ANAKPEONTEIA 


ml eed ere 


I 
ΕΙΣ TON EYATTEAIZMON ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ. 


Λο πνεύµατες Seoio 
"Em ἀποστόλους μολοῦντος , 
Πυρίνην ἐμοὶ παράσχοιξ , 
Mapm ,: λιτᾷσι γλὠσσαν. 

5 Bgotén λέγειν γὰρ ὄντως 
Σφαλερὸν πέφυχε γλὠττη, 
Ἰθεόπαὶς, τεὴν λοχείην 
Θµό9εν βροτόις φανέῖσαν. 

Γενέτης Θεὸς τὰ ὄντα 


10 Σοφίῃ τέτευχε máyta, 
᾽Αγαθὼν ὅπως τε Φείων 
* Ἔσαεὶ κτίσις µετάσχοι, 


Aud δή χερὼν χρατίστων 

᾽Απὸ γῆς κὀνιν χοµίσσας , 

15 Μερόπων ἔτευξε φύτλην 

Μεγαλα βροτόϊις ὁπαζων, 
Παρδενικῆς Μαρίης ἕθνεα χόσµον 

Σεμνὰ χυηφορίην͵ µέλψατε πάντα. 
Μεροπων ὅλα γενέθλη 

4 
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S, SOPIIRONII 
: Μαριης χλυτη. χυησει 
Ἱερὸν μέλος λιγαϊνεις. 
Ἐπι yns à ἄνωιτα 3ηχεν 
Tov ᾿Αδαμ βροτῶν τοχηα 
Ἵνα τῶν ὅλων ἀνάσσῃ 
Χονίων χτίσαντος ἔργων. 
Ζαδέως ὃ 'Adàp. βιῶντι 
X , r] 
Στυγερος ΦΏενησε δαίμων , 
t ' ' 
Διὸ µιν Όρακων χατεντα 
᾽Απατης ξίφος δενήσας. 
/ » ' A ρω 
Ζοφεν ἐς Φρενας δε πᾶσα 
Μερόπων τρέφευσα φύτλη $ 
Παλιν ἐς χ ένα πρεκύπτε 
Θανάτενυ Q3epz πισοῦσα. 
i » ^e X es 
Θεὸς. εἰσερῶν δε ταῦτα , 
Ἔλεεν βρύων σὺν οἴχτω , 
/ € A / 
Dow» ὡς βροτον προπέμπει 
wy L 4 / 
Ίνα τοὺς βροτους σαώσῃ. 
Μεροπων ὀλλυμένων δαιμωος ἔργαις " 
€ 1 4 . 7 el * / 
O πατήρ νία λογον ὅωκεν apmyuv. 
Σατανᾶ βρετεὺς XGXCUVt2G ο 
Ὁ 9εὸς Ὑόνον παρέσχεν 
᾿Αδριουμένοις ἄρήγειν. 
Ἱερόν d ἔπεμψε λάτρην 
Γαβριήλ ἐς ἄστυ Su, 
*:"O ye Natapt2 καλεῦσιν , 
Μαρίην πρὸς ἁγνὸν ἄνθος. 
Ἐλυτος ἄγγελος Soto 
Tete παρ ένεν peace" 
| 
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ANACREONTICA σσ 
Μαρα πάναγνε χαῖρε, 
Μετὰ ao) Se γενέσθω, 
Mp dpiis A din 
KaSapaig gptsiv λαβοῦσα»ν 
Ἐλογίζετο κρατίςη 
Ποταπὸς λόγος Φεόπτου. 
Μαρων may δὲ λατρης 
Γλυκερόίς λόγοις προσέτπεν" 
Magtn y. φόβον διωξοις 
Χαριν ἐν Sep γὰρ εὗρες. 
'O Sec Tw» προτνκῶν, παρθένες capxa , 
Baroy οὐ καιουμένην délit προφήτη. 
Ἡροτυπῶν Θεός γε σάρκα ; 
Map , ttu» , &détov 
Βάτον ἄφλογον πβοφήτῃ. 
Νόεν ÉyStov  λαχοῦσα 
όνον ἐνθέως λοχεύρεις , 
Γόνον ὃν καλξις Ἰῃσοῦν , 
"Ort τὸν λεὼν δαώσει. 
μενον ἓν βροτοισι Χευρον ν 
Τότε παρθένος προσᾶπε , 
Ilo3ey ἔσται poc γὲ τοῦτο 
Γαμυιῶν ἄνέθε λέκτρων ; 
Ὁ δὲ παρθένφ προσέιπε , 
"Aywv πνεῦµα Stdio 
"Apa τε σθίένει μεγισῳ 
"Ent ot , χλυτὸ  κατέλθοι. 
IIcpoy ἐχ 9εοῦ λαβουσα 
Γόνον ἀσπόρως yt τέξῃ 3 
s * 
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8. SOPHRONII 

Διὸ puy Soto. παϊδα 

Καλέσει βροτῶν γενέθλη. 
Τὸ Χερουβὶμ, Μαρί πάγκλυτεν μονη 

Μερόπων ἐκ χΦονίων δέξαο κῶδος. 
ΑΦ ὅλης βροτῶν γενέθλης , 

Μαρίη χλεος Χερονβὶμ 

Ὅσιως ἔδεκτο -μούνη. 


. Ῥοθέως δὲ σὺν φανέντα 


Ὁ Su ρόνον παρᾶσχοι 
To» Ἰεσσιδρυ τοκήος 
"exe doucw ἀνάσσεν. 
Σαόφρων ὃ ἔπειτα wowpn 
Πόλω ἀγγέλῳ πρεσᾶπεν 
'Em ἐμοὶ 34000 down 
Κατὰ cóy λόγον ytyéo9w. 
Τότε παρ») ένον 365 λατρης 
Πόλον ἐς, λιπὼν , ἀνέπτη , 
Τότε γαςἔρος quay 
Maptns ἄριςος ὄγκος, 
"Ov πόλος εὐρνπέλωρ οὐ χαδεν ἔνδον 
Σή χάδεν εὐρυνόη νηδὺς ἀρίςη. 
Πόλος οὗ χαάδεν. Stóio ; 
Μαρίην λόγον τεή δε | 
Σαῦφρων ἔδεκτο μΏτβη» 
Ὑφαλοις χόρην δε λέκτροις 
Νέον ἔγχνον ποιῆσαι 
'O σοφὸς δοκῶν "Todo: 
- Κρυφίως 3ελεν διωκεν. 
Φιλος taxe γὰρ δικαίου. 
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| ANACREONTICA. ο 59 
"OS οὐ κόρην ἔλεγχα , 
Θανάτω Silv. βιαίου 
Μαρίῃ φυγἠν «ὁπασσαι. 

Χβαμαλὰ φρεσεν νοοῦντι | 
ΤΓλυκερὸς προσπλὪεν ὕπνος ν 
Tote χαὶ λατρης Stóio 
Κατ ὄναρ λέγεν ἁοιαιρ. 

Woyoy tx φρενῶν διώξας , 
Μαρην ἄγεις juvat , 
᾿Ασὸ πνεύματος γὰρ cvm ' 
Ἁγίου βρίφος λοχεύσει. 

Ψόγον εὐθέως δὲ pujas 
Mapmy ὅόμοις xopust , 
Ἵνα παρθενον φυλάξῃ 
"Αγαμον καλὸν ἄχοιτιν. 

Γαςέρι Φειοὐόχῳ κόσμον ἀείρεις 
Κοσμοτόωου σοφίης φορτὶς ἔοῦσα. 

Λαγῦσιν τοχηα κόσμου 
Mapm φέρουσα», xoGpov. 
Λαγόσι χλυταῖς κοµίζεις. 


Π. 


ΕΙΣ ΤΗΝ ΧΡΙΣΤΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΓΕΝΝΗΣΙΝ. 


"Aye pac Seco πνεύμα» 
Mag , πᾶλιω λιτῇῆσιν 
"Iva xai τοχον πρεπόντως 
Teoy. ÉySeoy: λιγαίνω, 
Βασιλεὺς κέλευσε Καΐσαρ 
"Ent γῆς βροτοὺς γε πάντας 
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Πολιν εἰς τάχος Opxpovta 

Πατριήν ἀπογραφῆναι, 
Γαμετήν &9uxtoy. ἔνλεν 

Μαρίην τεκοῦσαν οὕπω. 

*O αλυτὸς. λαβὼν "locu 

Ἐπὶ Βηθλείμ πορεύθη. — 
Δαπίδου γὰρ σαν ἄμφω 

ΑΦ ἕνός, .απορᾶς , πολίχνης » 

Ἱεροῦ τὰ πᾶντα. Δαβὶὸ , 

Ὃς ἄναξ πέλεν προφήτης. 
Μαριης εὐτοχιῶι παντα σαώσει , 

Μερόπων σωζρμένων λύτρον ἀέίδω. 
Μαριης xaÀn λοχεῦη 

Προφανῶς τὰ πάντα OUR , 

Μερόπων τὰ λύτρα μέλπω. 
Ἐρίω τῶκρν 3Ἀεόιο 

'E»t Βεθλεὲμ φανίντα Y 

Ἐρέω νόµους τεχούσης 

Φᾧ νσεως νοµους AaSoucne. 
ZaSteg χρόνων. πρὸ πάντων 

Λόγος ἔκ Sto, λοχεύθη , 

'Axpowe yap ἔστι χοῦρος 

Πατρὶ Cup quete ὀμηλιξ. 
ZaSteg δὲ νῦν. ἐτέχθη 

Πάλιν £x κόρης παναγνο , 

Ὁ χρόνους, ὅλους. λοχενων., . 

Πάλιν £v xpovoig λρχεύδη» 
Θεϊχῶς πάλιν προῇλᾶεν 

"Anagüs, Sep τεκόντοςν.. | 


ANAGRBONTICA, 95 
Ἡροτίως δὲ viv φαάνβη 
Βροτεης κόρης τεχούσης, 
Μαριης Θειοτοχου ἄρτι σεκουσηό v 
Μερόπων εὐφροσυνην άρτι λιγαΐνω, 
A40 Μαρίης Φεὸν οεχούσης , 
: Τοκετοῦ ἕδνου φανέντος ; 
Μερόπων .χαρὰν Juyaiwa. 
» — "Hor φύσει 3εδιο 
Μερόπων φύσιν βρατείαν 
45 Αόιαςάτως ἑνώσας 
Τὰ δύω πέλων προηλΆνν.. 
Κρατερὸς πέφευγε qupot ». 
᾿Αδιαιρέτως d' ἔμιμνει 
*OSey ἐν Qva q«cuSn 
50 Φύσεσι διπλοῦς ὑπάρχωνι . 
Λόγος ὦν Φεὸς τε πάντων 
Ἡροτὸς. εὐδοιέι γενέσθαι ; 
Ἵνα τοὺς βροτοὺς πεσόντας 
Γενέτῃ Sep συνάψη. 
55 Μέσος αὐτὸς ἆλθε Χριστὸς 
| Τενέτου βροτῶν τε φύτλας. 
"Οτι καὶ φνσιν βροτείαν 
Μεθέπων 9εὸς νοξιται. 
Ἐπὶ γῆς κοσμογόνοὺ πᾶσι φανέντος, 
60 Στυγερῆς ἀμπλακῦις wocpog ἐβίαβη. 
Ἔπι γης 3εου φανέντος 
'Ag ἁμαρταρος  κακίςλί 
Τὸ βροτῶν πέφευγεν (vog. 
Νομίμως ὅδεν. τεχοῦσαν. 
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8. SOPHRONII 
Θεομήτορα προσείπων 
"Oc νῦν 9εὸν λοχεύει 
Μερόπων φύσει μιγέντα, 
Ξλένον, à. Φίλοιᾳ τὸ SaUue 
Ὅτι παρθένος λοχενει , 
"Ort παρθένος τε μίμνει 
Τοιετοῦ λαβοὺσα πείραν. 
"OSty o κλυτὸς προφήτης 
Ν εφέλην κάλεσσε κούφην 3 
"Ov ἄνευ σπορᾶς ββοτείας 
ἹΝοερὸν λοχευσεν ὄμβρον. 
ἹἩροορῶν may προφήτης 
Mam» ἄνυμφν tmv, 
Tope ἄγραφόν τε καινὸν᾿ 
Γραφεν οὐ xti Βροτείᾳ. 


Δογματων εὐσεβυς ἄρτι φανέντων 
᾽Απατης ἀνδροφόνου κάτβανε δαίμων. 


Δογμάτων Φεοῦ φανεντων 
᾽Απάτης ἄναξ ο δάιμων 
Θανεν o βροτοὺς φονεύσας. 

Ῥυπαρῆς ἄνευδε χὀύρη 
T'ovoy Ἡδονῆς τεκοῦσα » 
λόγων τέδεικε φάτνῃ 
Λογοιὼν τρέφοντα φυτλην. 

Σοφίης γὰρ ἔχπεσοῦσαν 
Τενεῆν βροτῶν , Stato 
Zoom πάλιν σαώζει , 
Λογικοὺς βροτοὺς τιθέῖσα. 

Τότε τὸν πόλο λιπόντες 
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ANACRAEONTICA. 
Στρατὸς ἀγγέλων κατῆλ»εν 
Ἔπι τε χβονὸς χορείην 
"pig ἕτευχον ὕμνοις. 

Ὕπαρ nUcyow* qaey9n, — 
Κλέο ἐν πόλῳ κρατοῦντι 
Ἐπὶ γῆς ὅλον γαλήνη 
Γενεῆς βροτῶν Senat. 

᾽Αγγελαῆς στρατιής ὕμνον ἀείδω, 
Δεσποτικῶν τοκετῶν Φαῦμα γεραίρω, 

Τοιετῶν Seo τὸ Sapa | 
Μεγάλως ἀεὶ γεραίρων , 

Μέλος ἀγγέλων λιγαϊνω. 

Φνλαχην ὃ διά νομεῦσιν 
Ἐπι ποιμνίοις ποιοῦσιν 
Νυχίῳ χρὀνφ παραστὰς 
Λεγεν ἄγγελος 9εόϊο. 

Χάριν ἐξερῶ βροτόῖσιν , 
᾿Αφόβως κλύεν χελεύω , 

"Or Χριστὸς ὕμμιν ἄρτι 
'Ex Ἑηθλείμ λοχευθο. 

Ψειάσιν ῥέοντες ὄμβρου 
"Ano συντόνου πορείης , 
Ὀδύναις φάτνη σχεπασ3 ἐν 
Βλέπετε βρέφος τὸ Φεῖον. ᾽ 

Ψεὸνὰ ὃ ὡς pn vousite 
Atney , εὐθέως ὁραμόντες 
Τὸ βρέφος κατ ἄντρον εὗρον 
Μαρίῃ συνὸν τελούσῃ. 

Ὁσίοις μλλονόμοις σύνδρομα βαΐνειν 
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Ἔπι τὴν εισθόχον σπεύσατε φάτνην, 
leis ὁμοῦ νομεῦσιν 

Σπέος ἔς 3e) ἁσχᾶω 

"Άγιον τρέχοιτε πάντες, 

ΠΠ. 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΤΩΝ. ΜΑΓΩΝ IIPOZKYNHZIN. 
᾽Αγαβῶν Μαγων διαίων 
- Δρόμον. εὐσεβῆ λιγαΐνω , 

"Ott µου λύρην δονοῦσιν 

Απὸ Περσίδος μολοῦντες. 
Βρέφος εἰ μόνον λοχεύδη 

Μαριης ἄναξ ἅπαντων 

Ἐνὶ Βωθλείμ μεγίςῃ. 

Πολει σπορᾶς - Ἰωδα. 
Γόνος ἔσκεν Αντιπάτρου 

Ὁ τότε χρατῶν Ἑβραίων, — - 

Ὁς ἀπ ᾿Ασκάλου προελθὼν — ^" 

Παρὰ τοὺς νόµως ἀνάσσει. 
Δρομεες τότε .προΏλθεν 

Ὅλεν ἧἦλιος προλάμπει , 

Ἱερουσαλὴμ d' ἐξηλβον 

Λογάδες μάγων κρατίστων. 
Χριστὸν ἐς. ἄρτιγενη δρα λαβόντες : 

Αστέρι guy: τε μάγοις κόσμος ἐπίσθω, 
Ἐπι Χροτὸν ἄρτι πάντες 

"Apa τός Μάγος ὁρχμοῦμεν 

Νών ἀστέρα .σιοποῦντες. 
EAegoy- d& κρος πολιτας" 
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"Apa πο πλω, αολῖα, 
Βασιλεὺς à Wi» λοχωμδεὶς - 
"Igne "lode φύτλης ;. 
ZaS& γὰρ ἐν τόνο — 
Ἔον ἁστέρα ακοποῦνεες.». 
"Art ὁμῶες ἀγνὸν emt 
Σίβας ἤλβομεν προαοίαων.. — 
Zexotoy ὃὶ ἄναχτα χώρες 
Tà Μαγων µκῶύντα παντα | 
Ναξταις opo χακίςοις 
KAóvog ἄγριος χατέσχιν. | 
Orbe γραφῶν δὲ μύςας 
"epsoot. συγκαλέσσας 
Ἔρεεινεν ἔνθα Ἄριοτὸς 
᾽Αποτίχτεται βροτΒως. 
QU Μάγων κρατερῶν ὄλβια qnom, 
Πιστιν ἐθνῶν προὔλων corum µαρφαν. 
Ἱεροὺς ἨΜάγως κἀλεσσω . 
Ὅτι πίστιν εὗρον οὗτοι 
Ἱπρην ἑλνωῶν πρὸ πάντων. 
Ἱερές δὲ θᾶττον imo 
Ἐνὶ ΒηἉλείμ πολίχνη 
, Mepido χλυτῆς le, - 
Τόδε γὰρ γράφει «σροφήτας. 
Κρυφίως ὃ ἄναξ ἀλητης 
Τότε τοὺς Ἰαγους καλίσσας., 
Μαδεν ἀτρειῶς πρὸς αὐτῶν 
Χρόνον ἀστίρος φανίντος. 
Λίγι δὲ οφίαι δολόφρων 
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8S. SOPHRONH. 
Ἐπὶ Βηθλείμ .mpomspmuv ,. 
Ταχέως, Φίλοι, σκοπέῖτε : 
Περι τοῦ βρέφως Ἰδντες. 
Μετὰ τήν εαν δὲ πάντώς 
Φανερωσατε προθύμως ᾿ 
Ἵνα κἀντος εὐθὺς. ἐλὼν 
Κεφαλὴν ἄνακτι κλύω, 


Βασιλεῦ, ágpadin πάντα παρΏλδες ο 
Τίς ἑων χριστοφόνος δεινὲς ἀκοῦσαι : 


Βασιλεῦ, ἄφρων φαάναης 
Ὅτι X pavo» αὐτὸς otet 
Ανελέν ἄκοντα τέχνρ. 

ἵνομον ἐς qpna λαβοντες 
᾿Ανόμων ἄναχτος ὕθλων 4 
Ἱερουσαλήμ λεπόντες 
Ἔνι Βηθλείμ προσήλβον. 

Ἔμενον ἀστέρος δὲ φέγγος ο 
Ὅπερ iv πἄτρῃ κατέῖδον , 
Προφανῶς σφέας -προγεν 
"Axp τῶν βρέφους µελάθρων. 

Ὅλδο ἐν χαρᾷ µεγίστῃ 
Ἐτέλουν ἰδόντες αἴγλην , 
Μεγάρων ὃ ἔσω μολοῦντες 
Άμα ΨΜητρί Χριστὸν εἴδον. 

Ilpó ποδῶν S00 πεσόντες 
Ταδε ct τὰ ὁῶρα δώκαν ν 
Λιβανον L xaÀcy tt xpoeóv 
Τρίτον ἦν ἄρωμα πάσρης. 


— προνομὴν , «ἔργα rone , 
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T'ev£tasg πρὶν Ἀχλέσῃ , Χριστὸς ἀφάλο. 
Ἔτι puxpog à» ὁ Χριστὸς 
Awapty λάβε Δαμασκοῦ 
Σαμαρειτικῷ σὺν ὄλβῳ. — 
"Por? ὡς ὃ dvaxta φεύγεω 
"Κατ ὄναρ Maya μαθέντες , 
Ίαχος ἐς πάτρην ἐχωροῦν 
Ἑτέρην τρίβον πατώντες. 
Στρατιῆς πρόµος Sui 
Καὶ ὕπνους ἔφη Ἴωσπφ. 
Συνελῶν παὶν τεχούσῃ᾽ 
Ἐπι γῆν πρόφευγε Νείλου. 
Τὸ τᾶχος γὰρ ᾽Αντιπάτρου 
Γόνος αὐτὸν ἔκδιώξει , 
Ὄθρα pi» τᾶλας ὀλίσσῃ 
ὥθονερῷ ξίφει κρατήσας. 
Ὑποτίτθιον δὲ 9ᾶττον 
Βρέφος ἐξ ὕπνων ὀρούσας , 
Φορέων ὁμοῦ τεκούσῃ 
"Ert Νέον ἦλθε φεύγων. 
Θάμβος ἐμῆν κραδίην ἀμφιπολευειν 
Ὅττι Φεὸς χβονίων μῆνιν ἀλύσκει. 
Κραδων ἔμην ἔἑλισσει 
Μέγα 3άμβος , ὅττι Χριστὺς 
Χολον ἔχφυγεν τυράννου. 
Φαραω κάχιστος ἄλλος 
Βασιλεὺς ἐχέῖνος do9n 
Κοτίων Μάγοισι. State 
"Ent πατρίδα τραπέῖσιν. 


62 B8. SOPHRONWH 
4410 Χαλεπῷ δὲ πάντα πέμψας 
Βρέφεα ξίφει χατέκτα 
*Oca Βηθλείμ λοχευδή 
ΑΦ ὅτου πεφγνεν ἄςρον. 
Wógog ἀτρεχῶν mpopntov 
115 Λογίων τότε xpxaySm , 
Ὃν à Χελκωυ Δεόπτης 
Πάις tv βιβλοισι γράψεν. 
Wógo; tv Ῥαμᾷ προΏλΏεν 
Γοερῶς "Pay γοώσης 
420 Τέκνα. dexpuev δὲ τέρμα 
"Ort μὴ πἆλον στυγύσης. 
Βρεφίων μαρτυρίην τίετε πάντες » 
Ἵνα Χριστόν y&, qiix , ἕλαον εἴδω 
425 Βρεφίων ποθοὺμεν ἄθλους 
Ἁγίος, ὅπως xev ἅμμω 
Θιὸν ἴλεων ποιῶσιν. 


IV. 


ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΠΑΝΤΗΝ TOY KYPIOY KAI ΘΕΟΥ. 

᾽Απὸ Επθλείμ. παρέλθω 
Μετα παρβόνον τειούσης , 
Βρέφος ἀγκάλαις φερούσης 
Κλυτὸν ἐς dópov Sio. 

b Βιβλίο χόµιζε Ao, 

Κιβαρην φέρε πρφῆτα , 
Ἵνα ow vty39tyi Χριστῷ 
Διφνὲς µέλος προσάχω, 

Γωέτῃ γὰρ ἐστιν lox 
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Gc ἐκ Φιοῦ παλάμας , 

Ἴσος «v m&Xw τεκούση ο 

Βροτὸς ἐκ βροτοῦ γὰρ ὤφθη. 
Διὸ σύνθετον καλέσσω 

Τον ἀσυγχύτως φανέντα i 

Δύο γὰρ φύσεις τελείας 

Μετὰ σννθεσιν δσκεύω. 
Ec Θεὸν., ἐς γωέτην Χριστὸς ἱχάνει , 

Δεσποτιιοὺς προθἑεω σπεύσοµεν ἴχνους. 
"Ort Χριστὸς ἐς coxa 

θεον ὡς βρέφος πρεηλθεν , - 

Ἡροβεειν προθεῖτε πάντες. 
Ἔθιμος ὃ ἐπεὶ τελέσθη 

Ἁγίας χρόνος λοχείης ν 

Καθὰ Μωσέως χελεύει 

ἵδομος εὐσεβοὺς προφήτου , 
Zá9toy παιν τοκῇες 

Ἱερουσαλὴν εἰσῆγον 

Έροτον ὡς Oc προσαίσειν 

Tóv àd Θεῷ συνόντα. 
ΖάΦιος νόμος yop ἔσχεν 

"Ott «£y. διόιγον ἄρσεν 

Τοιετοῦ πυλας πανάγνους , 

"Άγιον SeQ καλείσθω. 
Θυσῶν ὃ ὁμοῦ κομίζειν 

Δυο τρυγονας κελεύει , 

Ἄπορουμεοις δὲ τέχνα 

Τα πελειάδων γενέλλης. 


Χριστός ἐλεωθερην πᾶσω ὀπάζων 
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. 8. ΦΟΡΗΒΟΝΗ 
Μωσαικῶν νοµίμων dySog ἀείρει, 

*Oc ἐλευθέραν mo cau 
Μερόπων νόµου γενεθλην , 
Θεράπων νόµου φαάνθη. 

Ἱερὼς δέ τις κατῴχει 
Ἱερουσαλὴμ ἐν ἄστει , 
Συμεὼν μέγας προφήτης 
Φορέων Seo mytuua. 

Kpáro; ἀξίως ἐτίμα 

- Αγίαις φρεσὶν Sto , 
Παράκλησιν οὗτος ἔθνους 
Μένεν Ἱοραὴλ ἰδεσθαι. 

Λόγον ἑνθέως βοῶντα 
"Άγιον παρέσχε πνεῦμαν C 
Ἵνα μὴ pope mpoctÀ3" 

Πριν ἴδῃ γόνον Seóte. 

Μεγάρων ἄφνω προΏλΏεν , 
Ἱερὸν ὃ εἴσηλὃε Seiov, 
Άγιον γὰρ "ye πνεῦμαν 
Ἵνα Χριστὸν αὐτὸν εὕρῃ. 

Ὁ νόμος Μωυσέως ἄρτι τελέσθη » 
"Ort Χριστὸς προφανεὶς ὥπασε τέρμα, 

Ἱόμον ct γονείς τελοῦντες 

| "Tepet βρέφος mapa yay 3 
Ὁ δὲ δέζατο προθύμως 
Παλαμαις Θεὸν ὁυιαίαις. 

ένα Δαύματα σκοπήσας ο 
"Απερ οὐ πᾶρος τις εἴδεν , 
Τεταιὼς ἔς ὕψος ἄμμα 
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Λέγε πρὸς βρίφος voxüa' 
"O Seg, ttov µε dcuÀcy 
Kata τὸν σὸν dptt μῦθεν, 
᾿Απόλυσοω ἐν γαλήνη, 
"Ow σεν τὸ λύτρον εἴδεν. 
Προφανῶς γὰρ αὐτὸ πᾶσιν 
Ὁράαν Dpovóis παρέσχες , 
(aos ἔθνεσιν φαείνειν 
Κλέςς Ἰσραήλ λεῷ σους 
Συμεὼν ἐχ προγύνων ὄλβιος 3n 
"Ort Χριστὸν παλαμαις ὀέξαο μεῦνος. 
Ἔοος ἐκ λόγων Stontov 
Τενέταις ἔτιχτε 9άμβος , 
Ῥάβος ἠγνόουν γὰρ οὗτοι 
Κρυφιω σεφῆς πρενοίας. 
Συμεὼν τότε προφήτης 
Mira teu; λόγους ἐχείνσυς , 
Ὀρέγων βρέφος χομίζειν 
Μαριὰμ λέγειν τεχούση. 
To βρέφος , πάναγνε, τεῦτο 
Ἔς ἔγερσιν ἐστὶ πελλῶν , - 
Mopov αὐτέων σὺν ἐθνῶν 
Ἔς ἐναντίον τε πῆμα. 
Ὑπὸ oóv δὲ mve)üpa , wcopn » 
Δόρυ κάρχαρον διελδοι 
Κραδιῶν ὅπως. ἀπείρων 
Φανεροὺς λογους ποιηση. 
Ἔθννομος εὐσεβιη πᾶσι Φφαείνει x 
Πρώτος ἔγνως Συμιὼν Χριστὸν έόντα. 


66 S, ΦΟΡΗΝΟΝΗ 
Φάτις εὐδέως ἴχεσθαι 
Ἱεραν προφῆτιν "Avvay , 
400 Θυγατήρ πέλεν Φανουὴλ 
Απ΄ ᾿Ασήρ ἐῦσα φύτλης. 
Χρένον οὐ. βραχὺν γὰρ «urn 
Σαῦφρων πέλεσκε χήρα , 
Tego ἀει παρευσα 
405 Ox» πύμενιζεν Ψμνοις. 
| WVoycy cJ) ὅλως ποιρῦσα 
Πελιδις ποσιν παρέστη $ 
Φανερον ὃ ἔτευξε Χριστὸν 
Ἱερουσαλὴμ πολίταις, 
410 — Veyc) ἐξελοῦσα ληθος 
Kpadt» φύλασσε παντα 
Mapm , βρέφος ὃ ἑλεῦσα 
Ἐτπι Natapt3 πορενου. 
Mapm , xai Συμεών, κἀυτὸς Ἰωσὴφ 
4415 Μετὰ Άννης , ἱχέτας σωζετε Παντας. 
Map κλυτή σὺν Αννῃ , 
Συμεὼν, ἄναξ Ἰωσὴφ, 
Ίχεταις γένοισΏε τέῖχος. 
| V. 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΧΡΙΣΤΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΗΜΩΝ ΒΛΠΤΙΣΙΗ. 
Απὸ τῆς φίλης ἐρήμου , 
Απ Ἱορδάνου τε θείου» 
Άμα Προδρομῳ Seco 
Άγιον μέλος βοήσω. 
5 Βίον ἀγλαὸν διώχων 
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'ANACREONTICA. | “6Ἱ 
'O µεγας 9εῦ προφήτης , 
Βρέφος ἔνθιον φαάνθη 
ρέχον ἐς χλυτὰς ἐρήμους. 
Γονέων γὰρ Tw δριαέων 
Ἱερόις νόµοις βισυντων , 
Διὸ ὤνεύματος Scio 
᾿Απὸ νηδυος γεμίσθη. 
Διὰ τοῦτο Φευγεν οἵνον , 
Συκέρων τε πόσιν πάντων , 
"Άμα, φιλτάταις ἐδωδαῖς 
Ἑτέροις βροτοις έούσαις. 
Ζαχαρίου μεγάλου παγκλυτε κοῦρε , 
Χείλεσιν ύμνοπολας ἄρχεο µύβων. 
Γονε πανσόφου προφήτον . 
Ἱερευ Θεοῦ προφητα , 
Ἐπέων σοφῶν ὑπαρχευ. 
"Exe δὲ τροφήν ἀἄριστην 
᾽Απόνως dti παροῦσαν: 
Αχρίδες πέλεν τὸ (papa, 
Μελεαγρίου τε ῥίζαι. 
Ζά9ων φέρεν χιτῶνα 


εἰ Ζακότων τρίχας παμηλων . 


Emi ὀσφύος δὲ µιτρην 

᾿Απὸ δερμάτων κοπέῖσαν. 
θεοθεν προηλ»ε “κἠρυξ 

Προθέων Ὑένους Seo, . 

'O πατηρ γὰρ τοῦτον ὥρσεν 

Παιν ὄφρά πᾶσι Orio. 
Φωτογόνου τελετῆς -ἄρτι φανείσής , 
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Φωτοφόροις χιβάραις μέλψομεν ὕμνους. 
Τελητῆς χλντῆς φανείσης , 
Κιβαρας χλντᾶς λαβόντες , 
Ἱεροὺς λέγαμεν ὕμνως. 
Ἱερὸν βροτοϊῖσι λύτρον 
Ἐπὶ γῆς ἄγων ἐπέστη ν᾿ 
Λύχνος ἐμφανῶς φαάνθη 
Θεὸν εὐσεβῶς πιφαύσκων. 
Κατα γαρ x9ova χρατίςην 
Κρατερῶς δίδασκε πάντα , 
Tore xoi γόνους "Ieoda 
Ῥοθίοις xaSatpty ἧρτο : 
Λαλέων λεῷ mapovti 
Άέγεν εὐθέτευς πορείας 
ἩΜάλα à» τάχιστα τεῦξαι 
Nose Sep μολοῦντι. - 
Μέγα κῦδος ἔνθεν fpe —— 
Παρὰ τὸῖς βλέπουσι maet, 
Ai Χριστὸν αὐτὸν εἶναι : 
Ἐδόχει λεὼς Ἑβραίων. 
ἹΝάμασι 3ειοδόχοις λούσατο σῶμα ᾽ 
Πιςοτάτων µερόπων πᾶσα «γενεῦλοο 
Ῥιθιοις 9εῶν 'λαβεῦσι 
Μερόπων φιλευσεβούντων 
Τὸ γένος κἄάβαιρε σῶμα. 
Ἱοέων δὲ ταῦτα κηρυξ 
ᾧατο τῷ λεῷ' τις ὕμμιν 
Τέχνα ὁυστέχων ἐχιδνῶν 


IIpogvyüv ἔδέξε᾽ (XV 5 
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Eww αὐτὸς οὐδεν ípdo 
Ὅπερ οὐ γρᾶφεν προφήτης 
Ἐμὶ γὰρ προσᾶπεν αὖδὴν 

"Ἐν ἐριμῷ βοῶσαν. 

Ὅθι ὑμέας προβαίνων 
Ῥοθωις ἔχωγε viuo, 
Ταχίως δὲ τοι προλάμψοι 
Ὁ κχρατῶν ἐμοῖο payne 

Παρὰ τοὺς πέδας δὲ τούτου 
Θεϊχοὺς ἔγωγε νεναας 
᾽Απορῶ αλυτῶν πεδίλων 
Παλαμῃ Άνειν ἑμάντα. 

νδρομεης γεεῆς λύματα ῥύπων 
“Ὑδασι Χριστὸς .ἄναξ λούσατο σῶμα. 

Γενεῖς ῥύπον χαθαίρων 
Χβονίων φανεὶς ὁ Χριστὸς , 
Ῥοθίοις (fee σῶμα. 

Ῥοθιοις ξέναισιν. οὗτος 
Μόνος ὑμέας xaScupt " 
ἹΝοερόν τι πῦρ προχεύων - 
᾿Απὸ πνεύματος ῥεβρων. 

Στεγανὸν πτύον χοµίζων 
Ἴδμην ἅλω καθλαίρει ; 
Συνάγων δὲ σἵτον .oixat 
᾿Αχύρων γένος Φλογίζει. 

Τότε Χριςὸς . αὐτὸς «Ὅλλε 
Πρὸς ijv µέγαν προφήτην ν 
Ἵνα pu» τάχιστα βάψν 
Ἐν Ἱωρδάνου ῥεέθροις. 
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S, SOPERONII 
Ὑπέφευγε ὃ ὁ προφήτης 

Tode ὁρᾷν' «ἔγωγε, φάσχων , 

Ῥοδίων τεῶν χατίζω, 

Σὺ 0 ἄναξ τι πρὀς µε βαϊνεις ; 
Μερόπων ἀμπλαχίας οἶδμα καβαίρε » 
—'"PoSiey ἁγνοτάχων κάρτος tiic. 
Μερόπων τὸ. νᾶμα χλυζει 

Καχίας , ῥοου πανάγνον 

Σ9ινος εὐκλεές. βοήσω. 

Φαίθων δὲ Χριστὸς εἴπε, L 

"Agte ἄρτι, τοῦτο pülou, 

"Oc µα προσΏκεν οὕτω 

Τελέσαι τρόπον δικαίον. 

Χέρα δεξιην προτείνει 

Ev Ἰορδάνῃ προφήτης , 

"ρομέων ὃ. ἄνακτα βάψω 

Τον ὅλων κάθαρσιν ὄντα. 

Ψόφος ἣν πατρὸς βοῶντος - 

Ἔμος ἐστι κοῦρος οὗτος» , 

To δὲ πνεύμα προσκατέπτη 

Ἐπὶ Χριστὸν ὡς πελε. - 

Ες 9s; tv τριᾶδι προὔπιον ἐδείχθα » 

Τοῦτον iy εὐσεβίῃ τίετε πάντες. 
Θιὸς ες τριᾶς. φαῶνθη , 

Ὁ πατήρ, maig, τὸ πνεύμα, — 

Μόνον αὐτὸν «εὠσεβῦωεν. . 
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ΕΙΣ TO ΠΕΡΙ TON AAZAPON GAYMA TOY METAAOY 
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ΘΕΟΥ ΚΑΙ ΣΩΤΗΡΟΣ ΗΜΩΝ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ. 
"Ayp νόσος Ἀατέσχε: 
- Ile Λαζαρον Βεόπτηνς, 
Ὃς ἀδελφὸς ὃν περίφρων-- 
Mapime σοφῆς τε Ἰδάρθης, 
Bpagn ὀνὰς dàdgóe ο, 
Ἐπι Χμστὸν. tu9u. πάμψεν., 
"Ov, &yal . φιλέις , oua , 
Χαλεπὴ wegog ὁόαμαζει. 
Γλυκερὸς δὲ Χριστὸς εἶπεν, € 
Νόσος ἐκτὸς ἦδε πότµοο , ᾿ 
Ept3e) χαριν γάρ eim, 
"Iv ἐμὸν κλέος Φφαείνρι 
Δνοφερῶς ὃ tqn µαθηταις — 
Té Λάζαρος καθεύδει ,,. 
"Ov ἐγὼ φιλον γε ὄντα 
"Ag ὕπνου μολῶν ἐγείρω. 
Πηκτίδος ἡμετέρης Apxto Mag8a. 
. Καὶ Μαρ κάσιος σῶσμα λεγονφνς. 
Κιωάρην ἐμήν γε Μάρθα, 
Mapm τε καὶ GV πλῆττε, 
Κάσιος γὰρ ἆόμα pág. 
Ἔπεσω ὃ ἔλεξον τον: 
Ὕπνον οὗ µόρον νοοντες , 
"Ou Δήζαρος. αδινδών᾿ . 
Πάλιν ἐξ ὅπναυ spada. 
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S, ΦΟΡΗΠΒΟΝΗ 
Ζαθέοίς δε Χριστὸς eme 
Πάλι. ἐμφανῶς ἑταίροις" 
— Odys Λάζαρος περίφρων , 
^ Hpéc ov dx τᾶχιςα βαίνω. 
Θαλερή μαδῶσα Μάρθα | 
"Ow Χριστὸς ἐγγὺς λδε , 
Προπάροιδεν Ὄλδε xoymg : 
Τάδε οἳ λογοις βεῶσα. 
"Edo; ἐς Βηθανίης Χριςὸς ἴχανει 
Δυνάμει ζωοδύτῳ πιστιν ἀΐξων, 
Ἴχνος cux ἂν δἶδε ποῖµου 
Κασις εἴπερ ἔνθα μίμνες , 
Διὸ xat τὸ νῦν γιγνώσκω 
Ὅτι μὶν. Θέλων σαωσας. 
Κάσις ἐκ τάφου προέλθοι 
Ὁ οὓς, εἰδὺ Χρισός time 
δροίω., ὃ ἔφησε Μάρθα 
Παρούσα , μαθούσα tavta , 
Άιγνρον γὰρ eut. ἂν ἕλθηῃ 
Κυκλικοῦ xpóvou τὸ τέρμα. 
Τότε Λάδαρος πβοέλθοι 
"Άμα τὸῖς .Ἀανουσι πᾶσιν. 
Μάλα, Χριστὸς é&me 9&ctw, . 
"Ov ἐγὼν ἔγεροίς- tut. 
Ὃς ἐἔμην ἕλοιτο πίστιν 
θανάτου βρόχους GE. -| 
Ἑηθανίην ἐοιδέιν ἕλθετε πᾶντες 
Χριστὸν ἑλόντα νέκυν Λαζαριν dicc, 
Ἔσερᾶν ὁρᾶμωμεν dye . --::: 
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*Onu Χριατὸς & βερέθρον 

MoAt Λάζαρον χαλίσσαι. 
Noto , ὃ ἔλεζε Μάρθα, 

"Ort Χριστὸφ ü σὺ μεῖνος , 

Ὁ μόνος γόνος Stoico 

Ὁ βίω μολῶν ἐς ἄλκαρ. 
Ἐενωὸν ὃ ἴχουσα χάρµα 

Δράμεν ὀξέως πρὸς οἴχους 9 

Μάρτης Q ἐς ota Adv 

'O διδάσκαλος. xaÀá σε. 
Ὀβρίμη δε S&rrov. ἔνδεν 

Magis sqeciie Χρον 

Mirá. ὅαχρυων βοῶσα 

Άογον ὃν προπε Μαρθα 
Πολὺ πλῆθος ἐξ Ἔβραιων | 

Ἱροσέδρων συνΏλΏε κλαιο » 

Στοναχέιν κασιν δοκεῦντες 

"Ort οσρὸς τάφον πορύθη. ——. 
Λάζαρον ix von Χριστὲς ἐγάρας 

Ἔς µεγα Βηθανων Sec. ἐπῆρον. 
Μέγα Χριστός, ἄρτι πῶμης 

Πόρεν οὔχος., «ἐξεγείρας 

Χροω Λάζαρον Ὀμρνόντος.: 
Ῥόεν ὀμμάτων. δὲ λενσων . 

Mapme ὁ Χριατὸς mt, 

Ii) Mie digo valid 

Τάφος ἴστι ποῦ «Βανόντος : 
Συνιὸν δὲ πλῆθος det, 

Βλέπε σῶς qii Savówtor 
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8, SOPHRONII 
Τυφλὸν ὃς βλίποντα rede 
Φιλον οὐ οθένε σαῶσαι 5 
Τότε Χριστὸς ὤλδεν ἔνθα 
Τάφος ὧν βρέµων σὺν ὄχλῳ ν 
Χάριν εἶπε, πατρὶ µέλπω 
Ὅτε µου. χλνες συνάθως, 
Ὕπαρ ἔννεπον δὲ ταύτα 
Δια τοὺς παρόντας ὄχλος » 
"Ive γνῶσι πάντες ὅττι 
Iv µε πέμφας ἕνθδα βαϊναν.. 
Μερόσων ὄφρα γένους δάκρυα παύσῃ 
Φανερῶς δακρυχέει Χριστός επ sixtov. 
"vx , Χριστὲ, χεῶμα παύσης 
Δακρύων βροτῶν γενέθλης , 
Δακρυων ῥέεθρα. λέβεις. 
Φδιμενωυ τάφῳ πελάσσας 
Θύρετρον κέλενεν ape. 
Δυσοδμίϊιν ἔλεξε Μαῤλα 
Τέτρατον γὰρ ἔσχεν Sipop. 
Χαρίε δὲ, Χροστὸς eintv, 
Ἔπος οὐκ ἔλεζα , own , 
"Or ἐμην κρατοῦσα πίστιν 
Κλέρς εἰσίδαις Sudio 5 
Ψέφον ὄβριμον δὲ τεύχει. 
Στόματι χλυτῷ βοήσας 
φιλε Λάξαρε προθύμῳς 0 
Moe, Φεῦρο βἄτεον ἔξω. 
Ψυνχός εἰὐθὺ vexpog ἔξω . 
* Δράμε ὀέσμιος χαιρίαις y 


ΑΚΛΟΑΛΩΗΤΙΟΔ, TS 

« Ὁ δὲ Χριστὸς εἶπε λύμν 

T)» ἅπαξ µόρον λνδετα, — 

445 — Actapt σὺν Magi καὶ cv τε Μάρθα 

Μείλιχον à ἅμμι dó:t. Χριστὸν ἰδέσθαι, 
Mapm , σοφή τε Mag3a 

Άμα Λαζάρ µε Χριστῶ 

Φίλο ὡς φίλεοι TOUATÉ. 

VIL | 
ΕΙΣ ΤΗΝ BAIIANTHZIN TOY AYPIOY. 


Ἅγαις πρὸ ἓξ ἑρρτῶς 
Mo» ἡμεῶν "Inoeee - 
"00 Λαξαρον. Θανοντα 
Διέσωσεν .ἐκ βερέθρευ. 
5 Βαδιὼν δὲ πρὸς χρλωνην 
"Tei ὅρονς ἁλαιῶν 
Δύο ipis τῶν parto N- 
Ἐνι Βηθφαγῷ χελώσας, . 
Γονάτων ὄρθμοις μολώνσες 
40 Ἔπι τὸν «ἔναντι κώµην 
Ὄνο αὐτόδεν τε πῶλον 
ἌΆγαγοιτε «σὺν τεφήση» 
Διὸ Δεσπότη. βοώντι , 
T: λνειν ὄνους ποθέῖτες 
45 Ἐρέωτε, Xpurtóg εἶπεν, —— 
'O ài συντόμως «προπίμψει. 
Θειοφόβοισι χαρᾶς ημαρ éntotn , 
«Δᾶμα φέρον .στυγερὸν πᾶσιν Ἑβροίας. 
Χαρίεν "e Χριστὸν 
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8. SOPHRONII 
Μόλε Ἴμαρ, ἔμφοβον δὲ 
Ἀσήεσιατας Ἔβραιοις, 
"Etapa ἃὶ vàg χελεύσεις 
.Τέλεσσαν }όνου 5) εΟί9 , ] 
"Apa γὰρ φέρον τεκούσῃ 
᾿Αδαηπύνον tt πῶλον, . 
Ζυγὸν οὐ µαθέντι πώλῳ 
Βαρυν » οὗ βροτοὺς ἀείρει » 
Απέθυκαν εὐδὺ Χριστὸν 
"Ἐπιθίντες ἁγνὰ πέπλα. 
Ζά9εος δὲ τις προφήτης. 
Προίλεξε ταῦτα βίβλῳ., 
Gvyattp , γὰρ εἶπε , Zu 
Ἄφοβος gm «προλάμποις. 
θιόθεν γαρ tig σὲ σώζων 
Βασιλως τε πραὺς ἕλθοι 
"Ex ὄνω τε πῶλον iov. 
'O µέγαν πόλον πολευων, 
Χριστὸς ἐς ἄστυ Stu Ἱεροσολύμων , 
"Ogpx 3άνοι µερόπων ἕἵνεια Άντρο. 
Ἱερουσαλὴμ ἐς ἄστυ 
Θανέειν ὁ Χριστὸς 229€ 
Meponov ὑπὲρ γενέθλης.. 
Ἱερουσαλὴμ πολῖται , 
Τὰ βρέφη, γέροτες ἄνδρες 
Άμα τᾶς ζωοισιν ὄχλοις 
"Ext πάσχα αυνδραμεῦσιν. 
Κατα την πόλιν -µαθοντες 
Ὅτι Χριστος «εἴσελαυνει , 
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ANACREONTICA. T1 
Baía κρατοῦντες ἄχρα 
Ταχωσῖς δρόμοις ὑπήντων, 
Λασίοις χλᾶδοις (ains ᾽ 
Τινὲς «ἕτρεχον λαβόντες , 
Θαλερῆν κόµην δὲ δένδρων 
Τριόδοις ἔβαλλον ἄλλει, 
Μεγάλως σέβοντις αὖθις , 
Ἕτεροι τὰ λαμπρὰ πέπλα 
Τραχωαϊς τρίβοις ἐφήπλουν 
Ὅδι Χριοτὸς εἶχε βαΐνευν. 
Ἐν χλοεραῖς ἀνίρες φυλλασι δένδρων 
Θᾶττον ὑπαντιάαν σπεύσατε Χριστὸν, 
Παλάμαις κλαδουό χρατούντες ᾿ 
Χλοεροὺς ἐς ἄντα Χριστεῦ 
ἹΜερόπων τρέχει γενέθλη. 
Ναΐται , «ξένοι τε πάντες 
Σὺν ἀποστολοισι Ἄριστὸν . 
Ka9' ὁδῶν νάπης ἑλαιῶν 
Πελάοντα προσνοσῦντες. 
Ἔενον οἱ προσηγον ὕμνον 
Λιγυβρόως βοῶντες ο 
ΒασιλΏι παιδι Δαβιὸ 
Ἐν ὑπερτατοισιν ἀϊνος. 
'O αλυτῇ Φεόο κλήσει 
Προσιὼν µαχαρ τὶς ἔσχε' 
Μακαριστὸν : vct: Δαβιὸ 
To μµολὀν xpatog: toxfios 
Περιφημον εὐθὺς ὤμνον ^ - 
Ἱερέῖς χλύοντες ὄχλου 


. 718 8. -SOPHRONII 
Zw ἀποστόλοις βοῶντες 
Ἔφασαν γόνῳ Sic, 
80  'Avrt πέπλων χραδίας δεανυµέν ἁγνὰς 
Χριστὸς ὅπως ὁμαλὴν otv ὀδευση. 
'Pócy ov φέρουσιν ὄχλοι 
"Αμα σδῖς, ἄναξ, µαβηταῖς 
Στόμασιν Χέλευε παῦσαι 
δύ "Yatpoyxa γὰρ βοῶσιν. 
Σχεδόδεν, δὲ Χριστὸς εἶπεν 
᾿Ατρεκῶς λέγω  καχοῦργοι , 
Ἐὰν οὓς ἔφητε παύσω , 
Fs "AAaÀa λίδα λαλοῦσιν. 
90  Ἅότε καὶ πὸλις σαλευ»η 
Πυλέων μολοῖντες εἴσω" 
Τότε, τίς, πρὸς ἄλλον tmt, 
Qa9. δὴ τίς οὗτος εστιν ; 
Ὑγιῶς ὁ δὲ προσεῖπεν 
95 'O μολῶν ἄναξ Ἰησεῦς 
Γαλιλαιος ὁ Προφήτης 
Απο Ναζαρε» γενέθλης, 
Συναγωγῆς στυγιρης χλαυσατε παϊδες , 
, Ὅτι Χριστόν τὰ βροτῶν φῦλα γεραίρει, 
400 Tcv Ἰσρκήλ στεναζει 
*O νόµευ σκιὴν yepoupew , 
"Ou τιμᾷ Χριςον ÉSw. 
Φλογερῷ µολόντι Χριστῷ 
"Teo τυφλοι πρεσΏλ3ον 
405 Πολδας ἀσθενέις τε χέῖρας ο 
Ὁ δὲ πᾶσι δῶκε posu. 
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ANACREONTICA. A9 
Χαλεποὶ δὲ γνόντες ἔργα | 
Ἱερέῖς µεγιστα Χριστεῦ 
Βρεφέων τε τερπνρν ὕμνον 
Ἱεροῦ. μέσον καθᾶπον. 


, Ψυδος ἐκμανῶς ἀρνοῦντες 


Ἔβόων ἄνακτι παντων , 
"Atte τε quet παϊδες 5 
Ὁ δὲ, voixt , Χριστός εἶπεν. 


445. Wigoy ἐν γραφῆσιν οὕπω 


120 


᾽Ανέγνωτε. ταῖς λεγούδαις , 
Στόμα νηπίων πρὸς αἴνον 
Ὑπομαξίων avis s 
Στοµάτων ἐξ ἀιάχων daueca Χριστῷ 
Βρεφίων ὑμνοπόλων mg βρστὸς εἴποι. 
Στοµάτων dm εὔρυμυθων 
Βρεφέίων φίλων τε Χριστῷ 
Προσφέροιμεν Guy ὕμνον. 


VIII. 


ΕΙΣ TON ΜΥΣΤΙΚΟΝ ΚΑΙ eEION ΔΕΙΠΝΟΝ 


ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ IHZOY ΧΡΙΣΤΟΥ KAI ΘΕΟΥ. 


"Aye δὲ, λύρη µε 91 


"Ent δέῖπνον ἄρτι Sücy, 
Ἵνα μυσταῆς τραπέζης 
"Apa Δεσπότη µετασχω. 
Ἠεάαν γὰρ pu Χριστοῦ 
Ouxiv πάρεστι κάρτος 
Τυπωοῦ νόµου τε. τέρμα 
"Yn? Μωσέως γραφέντος. 
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8, SOPHRONN 

Τονίμῳ γόνος Stóio 

Ἐν ὅρα πελων ἑλαιῶν » 

"Tepic ἔφη patate 

Προλέγων ἄναξ τὸ μέλλον. 
Διδαγμα κρατέῖτε tovto 

Ὅπερ ἐμφανῶς διδασχω , 

"Οτι δεύτερον μεθ ἅμαρ 

Γίνεται νόµου τὸ πάσχα. 
Δάπνον ἐς ἀμνοφόρον σπεύσατε πάντες 

Μυστιφόροις κράδίαις κάρτα Soto. 
Ἐμὲ δὲ φΏόνφ κακίστῳ 

Παιν ἀνέρος λαβόντες 

Ἱερᾶς, λεῶς, σολιτι 

Στερεᾶϊς νίφουσι βύρσαις. 
Ζαχότοις βαλοῦσι μύθοις , 

Ἠτυέλῳ βρέχσυσιν ὄψυ » 

Πιλάτῳ δὲ συµµανεντες 

Ἰκρίῳ κτενοῦσιν οἵτῳ. 
θανάτου ὃ ἐγων ὀχλας 

Αμα καὶ πύλας atlas, 

Tiv ᾿Αδὰμ λαβὼν τριταῖος 

᾽Απὸ νερτέρων ἀνελδω, 
Εἰλαπίνην ἁγίαν Ἄριστὸς ὄπαζει 

Μωσαικῶν προβάτων deita πεδήσας. 
Ἵνα δή νόμον τελέσσω» 

Ὃν ἐγὼ πάλιν παρέσχον , 

Πέτρες, νῦν ἴφι πρὸς ἄστυ " 

"Άμα τῷ γόνφ Σαλωμης. 
Καιὰ τὴν móÀw γεγῶσι 
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ANACREONTICA. 

. Νρος εὐθὺς ἀντιαδε: —. 
Ἑέραμον φέρων 6m ὤμων 
Γλυχερεῦ γέμοντα ῥεβρευ. 

Λιπαρῶν ποδῶν δὲ τούτου 
Καλον ἴχνιον πατεῦντες ».. 
"Exi τὸν ὀρόμον .ὁραμέῖσὃε, 
"O4: κένος αὐτὸς Ἓλθοι 

Μεγάρων τ ἐρέῖτε πρωτῳ . 
Ὅτ ἔφην τίς ἔσκεν αἶχος . 
Ὅδι pot μολοῦντι πᾶσχα 
Σὺν ἐμός φάγω μαθηταῖς: 

᾿Απὸ δαιτὸς Stade πέµψατε Χριστοῦ 
Ἠδελυρόν καὶ. mpodotny 3 ἄττον Ἴουδαν, 

Nouov ἐκμαθων d ἐκεῖνος 
Τον ἐμὸν , τάχιστα δειξει 
Ανωγαιον, ἕνθα Sattoy 
Ἱερὸν παξῖτε δείπνον. 

ευνιόντες ci pato 
Apaucv ὀξέως ἐς ἄστν, 

Ὅσα Χριστὸς εἶπεν εὗρον , 
"Oca Χριστός εἶπεν ερξαν. 


«Ὁ Sog δὲ σὺν µαθηταῖς 


Κατὰ τὴν πρέπουσαν ὥραν . 
Ἐπι φαιδρὸν Πλθεν οιχον , 
Ἐπάγων vóue τὸ τέρμα. 
Πρόβατον φαγὼν δε Μωσοῦ 
'O Sec) voxXog ἄμνος , 
Tigófato) wipou παλαιοῦ 
Tépag αὐτὸ 3x8 πάντων. 
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8. SOPHRONII 

Μερόπων ὃς co9tu Χριστόν ἐς ἄχρον , 

Ἄδόλως συµφαγέτω δέίπνον ἐκείνου. 
Ῥυύσιον δὲ αὐτὸς ἄρνα 

Μερόπων mópty γενέθλη 4 

Ἐνὶ µυστωῇ τραπεζη 

Ἴδιην σφαγὴν τυπώσας. 
Στεφανηφορου δὲ δείπνου 

Toce Δεσπότης ἀνέστη 

Προχέει t' ἔς ἄγγος ὕδωρ 

᾽Αποθεὶς τα Stia mena. 
Τρυφεροὺς σόδας μαθητῶν 

Παλαμαις ἔνιπτε θείαις , 

Μετα λεντίυ δὲ τούτος 

Κατέμασσεν εὗπερ ἔσχεν. 
Ὑπόδειμα δοὺς βροτοϊσιν 

Χ αμαλῶν φρενῶν πρὸς Des , 

Παλιν ἐς τράπιζαν ἤλθεν 

Ὑποδὺς ἑοὺς χιτῶναςυ 
Κάμέ τὸν ἐν χαχΏῃ 3 Χριστὲ . xaSatpot 

Χείρεσι ταῖς Φεϊικαῖς πᾶντα λοεσσας. 
Φαος, d; χὸµισσεν ἄρτον , 

Ἐρέων ὄεδωχε μὺσταις’ 

To 9 ἐμὸν φάγοιτε σῶμα 

Ἔς ἁμαρταδων καλυπτρην. 
Χαριεν δεπας χεράσσας 

Τάδε τδισι δῶχε λέξας: 

Τὸ ὃ ἐμὸν mtucSe αἷμα. 

Τὸ ἁμαρτιας σχυλεῦνν. 


WV ógcy ἐς coxa δεντες 
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ANACREONTICA. 83 


P4 

Θεόν ἐν λόγοισω ὤμνον , 

"Ent τήν νάπην ἐλαιῶν 

"Auc τῷ φάναι προῆλθον. 

Ὢ πάθος, ὢ qm, ἣν διά Χριστὸς 

100 Σάρκα βροτος tdm» ὤπασε δαῖτα. 
- IX. 
EIZ TON ATION ΠΑΥΛΟΝ TON ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ. 


᾿Αρετῶν µέλιττα Παῦλε 
Ἐπὶ σοὺς ἄγεις µε σίµβλους, 
"Iva oov μέλι τρυγήσας 
Ἱερῆς τροφῆς µετασχω. 

5 Βασιλεῦ μελῶν προφῆτα , 
Κιφάρην δίδου τινᾶσσειν , 
᾿Αριτῶν ὅπως γεναρχην 
Μελεσι σοφῖσι µελφω. 

Γένος “Αβραάμ φυτευει 

40 Ὁ utyxg Seo λάτρης i 
Κιλοων τρέφουσι Ταρσοὶ 
Ἐπὶ γῆς φανέντα Παῦλον. 

Δρόμον ἐκ βρέφους ὁδεύων 
κ Ἁγίων σοφης γενέλης " 

45 Ἴδοιν ἀφῆχε πάτρην , 

Πατέρων πόλιν γενεήν. 
"Pita φιλευσεβέων ἄπλεο, Παῦλε , 

Ἐν Xx9o τετραπόρῳ γειναο µόσχους. 
Ἐδιδασκετο προθύμως 

20 Ἱερὰς γραφὰς τοκήων 
Ἱερουσαλὴμ κατ ἄστυ 
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8. SOPHRONII 
Ὑπὸ τῶν σοφὰ φρονούντων. 
Ζαθίους νόμους τελέσσας 
Φαρισᾶῖος Tiv ὃς ἄκρον , 
ὍὋδεν εὐσεβῶν ὑπῆρχεν 
Ἑτέρων πλεον διώκτης. 
Θαλάμους δὲ τοὺς δικαίων 
᾽Αγριως ὅλους ἐπόρθει , 
Ἁγίος δὲ τοὺς ἐν ἄστει 
Ἐδίδου φέρων φονεύειν. 
"Q φρενὸς, à μανίης vie πέλε Παῦλος 
Ὅττι σεφῶν ἀγέλην πᾶσαν ἀνήρει. 
Ἱερὴν ἔβαλλε πίστιν 
Μανιὸς πέλων διώκτης » 
Κατὰ τὰς πελεις δὲ βαΐνων 
Αγίους χόλαζε πάντας. 
Καχὰ γράμματα γραφέντα 
Λαβεν £x χαιῶν προέδρων » 
Αγίους ὅσους Δαμασχος 
Τρέφε δεσµίους κοµίσσαι. - 
Άθγος ἐκ πόλου προχύψας » 
Ὁ Άογῳ πόλον κυλινδων , 
"Άμα φωτὶ παμμεγίστῳ 
Ίρεπεν ὡς τάχιστα Παὔῦλον. 
Μεσον ἧμερας δὲ λάμψας . | 
Qacg ὀμματων &ncupas 
Κατὰ γῆν τῶνσσε Σαῦλον 
Κατὰ γῆν παχῶς µανίντα. 
Χριστὸς ὅλων µεδέων σὺν γενετΏρι 


ο . / / / 
Παῦλον &x ἀντιβιων τευξατο λατρην. 
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ANACREONTICA, 85 
Notes δὲ τὸν βαλοντα ex 
'O βαλὼν Φέλων τυπέντα , 
Λέγεν ἡμέρας Ἰησεῦς 
Ἐπὶ γῆς πεσέντι Zoe. 
Ἔενον εὐσεβεῦσι ῥεξεις 
Ἐμὲ, Σαῦλε, νῦν διώκων" 
᾽Απαμείβεται δε Σαῦλος 
Λέγε pet, tig αὐτὸς ἔσκες 5 
Ὁ Seg πάλυ βοῆσας 
barco πρὸς λαλεύντα Σαῦλον , 
Τελέδω, λέγων , Inccu; 
Απο Natapk9 πολίχνης 
Παλιν ὁ φέρων τὰ πάντα » 
| Τελέθω ὃν ἐκδιώχεις ο 
Batu σοι πόδας τιταίνειν 
Αταλους πρὸς op9à κέντρα. 
᾽Αχλύος Περιης ἔμπλεε Παῦλε 
Eint , ποὈεν στεροπαῖς πᾶσι φαείνεις ; 
Ῥυπαρὸν ζόφον κομίζων 
Βλεφάροις, ἐς ἄστυ βαίνεις , 
Ὅδι σοι πᾶλιν λαλήσω ᾽ 
*A σε, Παῦλε, δέι τελίσσαι. 
Συ γὰρ ἔθνεσιν φαεῖνοις 
Oedxey φᾶος διδάσχων , 
Σὺ τὸν Ἰσραὴλ ἐλέγξεις 
leyes ἄπιστον «σαν. 
Τότε δὴ μαθὼν ὁ Σαῦλος 
"Oct Χριστὸς αὐτὸς ἕλκει, 
Ἑτάρων χέρας κρατεύντων » 
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S. SOPHRONII 

"Att τυφλὸς, ἠκολούδει. 
Ὑπονυκτίῳ δὲ λήξει 

Ὄναρ ἐμφανα ς ὃ Χριστὸς 
- Ανανίαν ἄνδρα Séioy 

Ἐπὶ Σαῦλον εὖθν πέμψεν. 
Φεγγοτόκον σκοτΏιν ἕδρακε Παῦλος 

Ὄφρα βροτῶν ζωφερὰν ἀχλυὺν ἀπάξοι' 
Φοβερόις λόγαισιν εἴξας 

"Ανανίας ἐς διώκτην , 

Δράμεν ὄμμασιν χομιζων 

To δισλεῦν διπλόισι φέγγος. 
Χαλεπον ζόφον δὲ ῥψας 

Κραδίης κόρον τε Σαῦλος » 

Λοετρὸν δὲ Séicy ἐνδὺς 

Χάριτος Sw γεµίσδη. 
ΨΨόγον ἆλλιων Ἑβραίων 

Ὅλον ἀνδροῶς πατησας, 

"Σννέχευε λυγρὸν (voc. 

Τριάδα βροτοὺς διδάσκων. - 
Φωτὸς ἀειγενέός, Παῦλε, γεμίσδης 

Φωτεγενευς δαΐδας πᾶσιν ἐρίζεις. 


X. 


EI ΤΟΥΣ ΑΓΩΝΑΣ TOY ΑΡΙΟΥ ΠΛΥΑΟΥ 
TOY AIIOZTOAOY. 


. "Ayt πρὸς Τρέχοντα Παῦλον 


Παλιν, ὢ λύρη µε 9t, 
"Iva συντόνους ἀγῶνας 
Πάλι ἐνθέως ἀῑίσω. 
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βασιλεὺς φύλαττιν ἄσευ 
᾿Αρέτας Δαμασκᾶν . ἄφρα 
Ἁγίων τὸ Sav Παῦλον 
Ανέλοι χερὶ. κρατήσας. 
Γραφίδων Φεόιο µύστα .—— 
Αρέτα προγνῶντες ἔργον 4 
Ὅτι περ 35a Storm. 
ΑΑνελέν φίλον Ἔβραιοις ,- 
Au σαργάνης χαλῶσιν 
᾽Απὸ τειχίων μεγίστων 
Μεσονυκτίῳα λαβοντς — 
Νεόπιστον ὄντα IIavAcy. 
Φωσφόρον εὐσεβίς ἔθνεσι τχτων , 


Φωσφορος Αστεροπὴ, Παῦλος φαάνθης. 


Ἐπὶ τὰς πόλες ὃ ἀπῦλρεν 
"Αράβων , Laus τε Παῦλος 
μίαν, quy» dort bir 
Macy χακὴν t' ἀλύσκων. 
"lare vete v t 
"Ani γῆς, 30v. ἀπάρος y - 
Κατὰ P moleus πᾷσαν 
Μερόπων γένη καβαίρων», s 
8«v εἴσιδεν Seo. 
Τονον ὄμμασυ πανέγνρις 5 
Τρίτον ἐς πόλο ὃ ἀνίπτη - 
Σοφον Bev 3e. | | 
κ) σπυρὶς οὐρανίη , , πῶς ἐχαλάσθος $ 
"H πὀ»εν epos &yay πὔραο fév ἡ 
Ἱερὸν à ἐκέδεν ἆλθεν 5 
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IIapadetgoy ,' ἔνθα᾽ μύδους 


Μαθεν eb acte βροτδϊσιν ΄ 


Ἡροτέους λαλοῦσιω ὕδλους, 


Κατὰ ὃ ἔνθευς κελεύδείς ᾽ 
Δράμεν ἐς πόλιν Solo, . 
IIérpoy εἰσιδέιν ποβήσας ^ 
Tov &noctoÀov 7: "πρῶιον. . 

ρα δὲ μώθους” ας 
Πάλιν ἔγγονον "loda — 
Ἱερονσαλὴμ ἓν ἄστει 
θειχόις λόγοις ἐλέγχει.. | 

Mam» κακἠν μάνέντες 


Λογόδες γένους ᾿ Ἑβραίων 


"UKdavéss Φέλουσι Παῦλο. 7 


Σφετέρωῦ χᾶρω ἐλέγχων.) 
Δῶρον ἀπ᾿ ἀθανάτου, Παῦλε᾽, 


᾿Ανδράσιν ὀλλυμά νο πᾶσι" eglise. 


Γόον εὐσεβῶν: Ὀχάντων ᾿ 
λαλέων ἕτερπε TEXAS , " 
"Oct πρ δίδασκε πίστιν” 
Κατα κόσμον:, dv Enopn. 

Ἔενον ty Dry: χελοῦντα po 
Ἐπὶ Ταρσὸν εὐθὺ πέμφαν » » 
"Iva. µή pui boibira ; 
Βδελυρὸν jtvog φονεύσγ. s 

Ὁ δὲ Βαρνάβᾶς πρύθη 


Fal Ταρσὸν ἄφρα Παῦλεν 7 
:'Aydyo , "Σὖρους διδάλαι CC 


"Iw Ἆριςον ἐὐδεβῶσινο 


Bie 
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Προφανώς Φιδάσκε πάντας ks 

Θιὸν t9loc Jepalpuy 

Γενέτημ, div, τὸ πνῶμα 

Tóv ὅλων κρατόῦντα piouyov. 
Ἐσορῶν ayldh Ἡν «λάχο Παῦλος. 

Θ169εν Θέσπεσίως. ἄρτι. χοβεύσώ, 
Ῥόος o. τες. Ἀροβασων : | 

"Ext yüe ὅλην καταβδει ,. ο. 
ο. Ἔναλυγκως ὁ Παῦλος 

Αρασεν tig ἔθνη βαδίζων. 
Zoom Sov σοφίσὃη 

Λαλέεν Suo πιστι. 

"OSe» ἕθνεα προὔῆγεν 

Θεὸν cg ἅπανία πείβων. 
Τὸ γὰρ ἐκτελέν προήχθη 

Ὑπὸ πανσόφου πρρνοξης ; 

"Orc σὺν Σίµωνι Hépe,  , 

Βαλω εὖ΄ νέµοντα κλΏρρν. . 
Ὑπὸ παρ» &uv : διδόντος "ui. 

Λάβε καντα Παῦλος -É9vn , 

'O σοφωώτατος àU Πέτρος. 

Τέκνα συγγῶν Ἑβραίων, : [S 
Τίς σοφὺς ix pepomwv , ὡς πέλε Παῦλος : 
Τις Φεὸν Ex χβονίων ἔδρακεν΄ οὕτως ; 

Φιλέων δὲ πᾶντας ἴσως . | 
Ἐθνυωὺς, γόνους v lea, ' 
᾽Αχλιῶς. ἀιδασκε πάντα ——— 
Θιῶν εὐσεβᾶν ἀμέμπτως, 

Χαριέςκέος d ὑπάρχων - 


95 
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Ὁλεσυμααδής τε Λᾶσινν - 7 

Ὅλα τοῖς ὅλοις qaay9n 

Ἵνα τοὺς ὅλους y& σώση. á 
Ψειαδας Θεοῦ ψεχάζων 

Δογμᾶτων σοφῶν , ὁ Παῦλος 

Ἐπὶ Χριστὸν dàxt πάντας: 

Τον ὅλον κτίσαντα «όσµον.. . 
Ἁγίων µνστιπόλωνᾳ ὄρχαμε Πωώλε, 


400 Move; ἑθνῶν ἁγίλας μύστιδας ἔρδεις. 
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XI. 


ΕΙΣ ΙΩΑΝΝΗΝ TON ΘΕΟΛΟΓΟΝ- 


| Ἁγίων γένος προέλθα 


Ἁγίῳ Ἠέρας «κομίζον , 
᾽Αγάμων φᾷλαγξ βαήσοι 
᾿Αγάμῳ φίριστον ὕμνον, 
Ἡδελυρην ἔγχωγε γλῶτταν 
Φορέων, ῥυπῶν τὰ χείλη 
᾽Απορῷ γόνῳ γε βροντῆς 
Καβαρὸν τὸν αἴνον giu. 


| Toytoy πάις qaa 9. 


"ev xÀwrne τε ῥίζης 
7 Φεβεδαιος αὐτὸν ipe, 
Σαλώμη τε παάϊδα τῖκτον, 
Δομον ἔσχε πλωτὸν ἄνδρα ᾿ 
Ὁ πατήρ φιλην δὲ ἄγρην ν. . 
Σαλωμη τεκοῦα Χριστιῦ 
Κλυε σύγγονας St6. 
Ἰαχιῆς οὐρανίης , ὄβριμε χεῦρο ᾳ- 
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Στομάτων ἡμετέρων δέχνυσο ωρα. 
Ἐχάλει δὲ κἀντος ἔνθεν 

Τον ὅλων ἄναχτα Séiv 

Ὁ maig, διότι τέκνον 

Σαλώμης ὑπῆρχε Sw. 
Ζαδίυ γὰρ T» Ἰωσὴφ 

Σαλώμη τόκος σαόφρων ο 

"Oc ἐμοῦ Seo Χριστου 
— ote. µόνον χαλέττο, 
Or coy πέλων ὁ Χριστὸς , 

Ἐπέχων φύσιν τε πᾶσαν, 

"Emi χέῖλος 1A9€ λίμνης 

Ἡροτὸς ci& τις mpolapme. 
Φωσφόρε παρθενΏις, φωσφόρε μύθων , 

Ἡμετέρρ xpadm φέγγος ἵάλλοις. 
Ἰαχὴν μίαν προπέµψας 

Avada αχλυτην άγρευει 3 

Ἰάχωβον ἐσθλὸν ἄνδρα 

'"AyaSéy κάσιν τε τούτου. 


| ρατος ὡς ἴδον Ssoio. 


:Ἡροσεβαινον ài καλοῖντι., 
Πατρος σέβας λιπόντες , 
Kálapoy , σκάφος , gayfvny. 
Λόγος n udi τελέσσας 
Aé καὶ δυῶν μαθητῶν ο 
Φιλέεσχκε τόνδε μᾶλλον 
Ἁγίων ὅλων ἑταίρων. 
Μεγάλην χάριν δὲ βαλλεν 
Φιλία φίλεις προσωποις " 
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Ἐνὶ δὲ φρεσιν φιλάγνὸις 
Θιϊχὴν ἔχευεν αἴγλην, 

Σεφτης οὐρανίης μεοτὸς ὑπάρχων » 
Ἐπεων οὐρανίων αὖλος ἐτύχθης. 
Nócy ἔνλεον φοροῦντα v 
Καβαρην τε σάρκας τοῦτον 
᾿Αφανῶν παξίτε µύστην , 
Ὁ Ssog λόγος διδασκων., 

Ἔένα dte πλᾶστα . τοῦτον 
Φιλέων ἄναξ δικαίως ^ 
Ἐπι xapdmy ταβῆναι 
Ἴδιην παρέσχε μουνῳ. 
Ὅτε ὃ ριῳ προσῆλθε 
“Κααίγνητεν αὐτὸν nid , 
Μαραιν ποιῶν τεκοῦσαν, 6 
Μαριῃ γόνον προσαπτων. 
Παλιν ἀγλαδιο Πέτρου — 
Mopov ἐχμαθειν ToScuytoe 
Παρὰ δεσποτου y& κείνου , 
Μδρον ἐκφανῶς xo) vn ctt. 
Θεολόγου aep κόσμος ἐρύσθη , 
Δαιμονικης μαντης φάσματα ῥίψας, 
Ῥέρεσι Eu). αριµασδες | 
Ὁ λόγος maSuw τε, màcyev,- 
Λέγε παρθένῳ τεχεύσῃ, . 
Λέγε παρδίνῤ μαθητῇ. 
X305, à γυναι , xaleiaSc 
Γόνος ἁγνὸς εὗτος ἔνδεν , 
Σὺν δὲ µητέρα χρατίστην 
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Καλέοις ἐμῆν ttxovcay. 
Tore δή tóte χλυτόφρων 
Ἔς éóv χοµιζεν οἴκον 
Άγανην Ssoy τεκοῦσαν" 
Ἴδηωην ποιῶν τεχοῦσαν. 
Ὑπὸ Πατμον o ὃ ἔτυχθη 
Θεῦπαις νόμοισι φύτλει» : 
Ἁγίους τόπους ἔάσας 
"Acme ἐπῆλθε χῶρο. 
ΒροντογενΏ 9Φεὸν οὖν ὄλβιον sino 
ToUvexa 9 ειοτοχου κοῦρος ἐτυχθη. 
Φορέων σΏενος 3 εδιο 
Ἔφεσον κἰχησεν &atv , 
Ὅπερ Άρτεμις xoxign 
ÁAvogepri πλάνῃ κατέῖχεν. 
Χέρα παρτερὴν δὲ τείινας 
᾽Απάτης vt καθ έῖλεν "T 
Ἠδελυρὸν δὲ τρέψε φάσμα 
'Aetn9ty ὡς πυρίπνους. — 
Ψεχάσιν  S4ció μύθων 
"Amo χειλεων φεκάζων 
Φλόγα ὀαιμένων ἀμέρδει , 
Χθονιων γένος δε σωζει. 
᾿Ασιδος εὐγυάλου λύτρον ἀείσω , 
Θεολόγου δυνάμει χῦδος ἀγείρων. 


94 S. SOPHRONII 


XII. 
ΕΙΣ TON ATION IIPOTOMAPTYPA ΣΤΕΦΛΝΟΝ. 
᾿Αρετῆν, ἀγῶνα , νίκην 
Στεφάνου κλυτον λιγαίνω , 
Σὺν ἀποστόλοις χαλέσσω 
Στίχα μαρτύρων χορεύεν. 
ὄ Βασιλέ 9εῷ γὰρ οὗτος 
Μετ ἀποστόλους στρατευδη , 
"Ext µάρτυσι δὲ πρῶτος 
Στεφᾶνοις ἔδησε χόρσην. 
Γραφιῶς ὅφεν βελσω , 
40 Στεφάνου τὸ διττὸν εὖχος 
"Oc' ἄποστθλοις συνῦπται , 
"Oct μαρτύρων προλάμπει. 
— Ad µιν Φεο λάτρην 
Ταχέως tt9nxe πρῶτεν 
{6 Ἁγίων χορὸς μαθητῶν 
Mtyay ἔνθιως σκοποῦντα. 
Στεφάνου τοὺς ἀεθλους ὅσις «είδει 
Κραδίην εὐφροσύνης otde κορέσσαι. 
Ἐρατῆς γέµων eoi 
20 Χαριτος βίης τε mÀnpac , 
Στέφανος λεῷ τε πβώσθεν 
Τεράτων ἔτευχε πλῆδος. 
Ζοφερῷ 939v τυπέντες 
Τινὲς ἁγρίιων Ἔβραιων , 
25 Περὶ δογμάτων συνειρειν 
Στιφάνῳ λόγους ἐπῆλβον. 


--- 
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Ζάκοτον γὰρ ἔσκιν ἕῶνος — 

Βελιου στόλος xaxigtov 

Φαρίης τε καὶ Λιβυσσης , 

Ἄσιης tt καὶ Κιλίσσης. 
Θαμινοὺς λόγους ὃ μαρτυς 

Κραδίης cogme ἰάλλων , 

QS ovepcue δίωχε κείνου 
Νέφος ὡς Ίνοαις ἄπται 


"Στεφάνῳ Φεσπεσίῳ στέµµατα πλίξω 


Γραφοιῶν ἐκ καλύχων ἄνδεα ὀρέψας. 
"egeta: λογεις voy 
Στεφάνου τάχιστα ὄρντες , 
Φερον ἀνέρας κατ αὐτὸν 
Πατέρα Ὁλάνης βοωντας. 
Κατὰ yap Φωὺ τοκίων 
Κατα Μωσέως τε Φείου 
Λέγον ὕβρεων ἀχεῦσαι 
Στεφάνου σοφοὺ λαλοῦντος. 
Λόγον εὐτόνως βοῶντες, — C " 
'"Amatne λεὼν λαβοντες 
Ἱερέις τε τοὺς καχιστους, . 
Στέφανον τᾶχος κατεσχον. 
ΜανΏς ptm φλεγέντες 
Φερον ἐς χρίσιν }εόπτην 
᾽Αδιιοτατων οώχων 
"Αμα μᾶρτνσιν χακἰστοις. 
Οὔνομα σοι Στέφανος σεπτὸν ἐτύχθη , 
Τοῦνειεν εὐσεβιης στέμμα χοµίζεις. 
ἹΝδομίμευ νόου τραπέντες 
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.B. SOPHRONH 
Ἁγίου λέγον mu9tg3at , 
"Ou Χριστὸν εἶπε νηὸν 
Σολομῶνος ἐκκαθέλκειν. 
Ῥένα Ἴσραῃλ παρέξευ » 
ἹΝόμον , ἐντολὰς , κελεύσεις ν - 
Τὰ δὲ Μωσέως. ἀμέψειν 
*Act p σοφῶς τεθέντα. 
'O Aes ὃ ἅπας ἐχεινος 
"Αμα πριµεσι πλανήθη 
Κακομαρτύρων ἀχούσας 
Στεφάνῳ προέσχε Sta. 
Ἡροσέχον δὲ ερὸς πρόσωπεν 
θεικἠν ῥίουσαν αἴγλην ο 
Xapy ἀγγέλου γὰρ ἔσχεν 
Στεφάνου πάναγνος ὄψις. | 
Ἁγίων σε Στέφανε πρῶτον ἀείδως 
Ὅτι Χριστεῦ τὸ πάθος πρῶτος ὑπέστης. 
Ῥαθάγῳ gpévag δενήσας 
Ἱερεὺς ὅλων ὁ πρεῦχων 
Τὰ κατηγόρων ἁλιτρῶν 
Στεφάνῳ χέλευσε λύσυ. 
Στόμα d εὔλαλον διοίξας 
Λέγεν εὐχόλως ὁ μάρτυς » 
Ὅτι Χριστὸν εἶπε Moo 
"Idco νόµου τὲ τέρμα. 
To περ ὕμμες ἀγνοσῖντες 
Θεὸν ἀντιν ποιεσθε, 
At Ἀριστὸν ὡς toxüie 
"Aedes «εσχτονέῖτε. 
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85  Ὑπὸ πνεύματος δὲ θείου | 
όλον ἐς τὸ ὅμμα mime, 
Διὸ Χριστὸν αὐτὸν Tone 
"Ide δεξιων τοχῆος. 
Μαρτυροῆς στρατιῆς ἀρχὸς ἐτύχβη 
90 Είνεκεν εὐσεβίης , ἕἵνεκα «άρσος. 
Φανερὸν δὲ mci τεὐχων - 
Λέγεν οὐρανὸν duty Sat , 
Ὁράαν 9' ἄνακτα Xputov 
Πατρι δεξιῶν συνόντα. 
95 Χολος X ἄγριος ἐτυχθη 
Κατὰ μάρτυρος παροὺσιν » 
"OSty αὐτὸν ἐκδραμαντες 
Λιάκων ἕβαλλον ὄμβρῳ. 
WVoyoy ῆτεεν ὁ µάρτυρ - 
100 Σὺν ἁμαρτεῃ τε λυττης 
᾽Ακάκως 6g φονεῦσ 
Θεον εὐμενῶς ἐᾶσαι. 
Ψιῶύρων dd, Χριστε, λέξε, 
Ἐμὸν ἄρτι πνεύμα deo" 
105 Γόνατα χΦονι προσαψας 
Πολον ἐς τὸ πνεύμα σέμπε. 
Στέφανε Χριστοφόρες, Χριστὸν ἐμῇσιν 
Λιτανευων καχίαις ἴλαον ἔρδοις, 
XIII. 
TOY AYTOY EIZ ΤΗΝ ΑΓΙΑΝ HPOTOMAPTYPA ΘΕΚΛΑΝ. 
Απ΄ ἀειλαλων μελισσῶν , 
"Am ἀχιράτων τε σίµβλων 
7 


98 


40 


20 


25 


90 


8. SOPHRONII 
Acre pot µελι τρυγῆσαι , 
Ἱερέις 3εου προφΏται. 
Βροτέην λυρην yàp ὄντως 
ἹΝοερῶν ἐφ ὕψους ἄ-λων 
Αχλες πέλει δονησαι , 
᾽Αγανῆς: μαλιστα θελης. 
Γόνος ἀφθίτου Sto 
Μελος ἄφθιτο προπέµψοε 
"Iva παρθένον τε νύμφην 
"dt , πάναγνε ,' μέλψω. 
Δρομεως χεροὺς τελειτε 
'"AyaSci νέοι τες χοῦραι κ, 
Ὅτε πνεύμα Séwcy πλδεν 
Μέλος EU pocy χομίζον. 


Ἱεραι παρθενααὶς, παστάδα Ong 
Στεφανοις ἀθανάτοις στέψατε νύμφης. 


Ἐλεῶν 9εὸς τὰ πάντα 
Ἔς &xoopinw Ὠεσοντα 
Τειος ὥπασεν σαωζειν » 
Βροτεον ὀέµας κοµίζειν. 

Ζαθέως δὲ παντα σώσας 
Πολιν ἐς πλον μετῆλθεν , 
"Ent τε Ἀρόνου καθεσθη 
Ἔνι Φεξιδις τοχπος. 

Θεον ὡς SeU τε παϊδα 
Ὁ σοφὸς διδασχε [Παῦλος 
Μέροπας σέβειν Ἰησεῦν 
Βιον ἆγλαον τε QE. 


Λαγένων ἐξ ἀγάμων Xpwgtog ὀτέχθη , 
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Au την mapSevmy Tipzo, Θεκλη. 
Ἱεροὺς λόγους δὲ Ταυλου 
Θυρίδων ἀπ' εὐτορεύτων 
Σταθερή κλύσυσα Θεκλή 
Ἄγαδην ἔδεχτο πιστιν. 
Κραδιῃ ποθον λαβοῦσα 
Movéyvcv γόνου Soto , 
Ἐτεάτων «ἔλειπεν 0Afoy 
Miet µητέρος τεκουσης. 
Λογάδα., κρατιστον ὄλβον. 
Θάμυρω στύγησε Oen, 
Ὃς ἀθἐσφατὸν γε φερνην 
Χερὸς ἔπωρα τεχουσης. 
Μεγαλην νέος δὲ μΏνιν 
Kata παρθένον opu ay " 
Δολιοις λόγοις τὰ πάντα 
Ἔρεει vouev χρατοῦντι. 
Ῥοθιων μαχλοσυνης χέίρα φυγοῦσα , 
Σταθερὸς παρθενίης ὁμὸς ἐτύχθης. 
Ἱοσερῶν νόµων o ἄρχων 
Ἱερην χρίσιν σαρηλ»εν 
Θάμυριν Θέλων ἰαΐνειν 
Ἑτεάτων dooty γεραΐρων. 
Ἐένον ἆθροως παρέσχεν 
Ὅρααν νόμον -πολιταις " 
Δια σώφρονα φλεγῆναι 
Ἑιοτον Θέκλην χελευσας. 
'O δὲ δὴ Sec τὸν ὄμβρ, 
Μεγαν ὠχέως σταλαξας 
; L2 
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10 


15 
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᾽Απαθὴ φύλαξε νύμφην 
Φλογερὴν πυρὴν ἀμέρσας. 
Παρὰ δὲ φλογὸς φυγοῦσα 
Συρίης χίχησεν ἄστυ , 
Τὸ χλυτὸν γόνου. Σελεύχοι 
Κλυτὸν οὔνομα πβοφαϊίνον, 
Γενεῆς Ἡμεριῶν µετρα λιποῦσα , 
Αέθλος ἤλθε θέκλη , ἀγγελιωτῶν. 
Ῥοδοειδέος δὲ Θεκλης 
Χάμιν ἥρπασε προσώπου 
Νεος μα χρατιστου 
Φορέων γόνου Φιλίππου. 
Σχέτλιος πὀθηαε κουρην 
(0 Στυγερὸν ποθον προχεύσας $ 
Ταχέως d ἔκυσε νύμφην 
Μεσον ἄστεως xwucav. 
Τδρομερὸν φόβον δὲ Gen 
Ἐραδίης ἄνευ βαλοῦσα » 
Στεφανους χαμµαζ” ἔριψεν , 
Χλαμυδα σχίσσεν τε χουρου. 
Ὑπὸ X αἴσχεος καχιστου 
Φλογεροῦ πόθου τε χουρος : 
᾽Αχέων ἔπεσεν ἀρχὸν 
Σταβερὴν κόρην δαμᾶσσαϊ. 
Αγαδὸν παρθενέης ἆθλον ἄρεσθαι : s 
"Aya xcupatg τα Vicus νεῦε ποθοῦσιν. 
Φιλοδακρύου 3εὔτρου 
Mtéco) ἐς χόρην ἀφέιλκον 
᾿Αγριας λεουσι pau , 
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90 Φιλοποντιοις τε σώκαις. 
Χαλεπὸν µέρον δὲ Θέχλην 
Θιώ9εν πάλιν φυγοῦσαν , 
Καλεπωτέρων τε ταύρων 
Θανίειν ἱμᾶσιν ἦψαν. 
95 V agapoy ὃ ἵμαντα ῥηξας 
Ὁ 3:6 σάωσε νύμφην , 
Περας ἔνθεον τε Θεκλης 
' Kpacepoig µόνοις παρέσχεν, 
Αέθλων ἐκ προτέρων εὖθυς ἐπ ἄλλους 
4100 Ἄεθλους ἀνδροτέρους ἔφραμε Θέκλη. 
"Eg ἀεὶ εὐμενέα Χριστὸν ἀχοίτην 
Τελέοις σδῖς ἰκέταις , πόγκλυτε Gà. 
XIV. 


EIZ ΤΠΝ ΑΛΩΣΙΝ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΠΟΛΡΩΣ ΤΗΝ YIIO 
ΠΕΡΣΩΝ ΓΕΝΟΜΕΝΗΝ. 


Ἁγία πολις Sto 


Λειπει. 
XV. 


EIZ EAYTON HTOI ΕΙΣ TON ΑΣΩΤΟΝ 


Λείπει Dor. 
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OXVEL 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΜΑΡΤΥΡΑΣ ΤΟΥΣ ΑΙΓΥΠΤΙΟΥΣ. 


Λείπει ἡ ἀρχη. 
Ῥόον αἵματος δοιαίου 
Πρόμος Ἡλίας, γὰρ ἄμφω - 
Κεφαλων ξιφει στερουνται. 
Ίψογον ἄθλιον καχιστης — 
5 Ἁγῶις πλάνης φυγοὺσιν 
Στεφάνους παρέσχε 3είους 
Θεὸς ἀξιους ἀελλων. 
Παντες ἀπ ἔἐσθλοδότου «ἔσχελα Snc, 
Ανέρες , ἆθλοφόρων δρέψατε δῶρα. 
40 — 'AyaSa κλυτῶν βρυονσης 
'Aytey μέγιστα θήκης , 
Méponts , OpéneoSe matis. 
XVII. 


ΕΙΣ ΝΑΡΣΗΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ ΑΣΚΑΛΩΝΩΣ 
ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΔΟΓΜΑΤΩΝ. 


4 


"Ayr pot λνρην , πολίῖτα » 
1 ? ' 
Νεερην ταχος ὄσνησαι » 
Μέλος ὄφρα τερπνὸν εἴπω, 
/ LI e 
T'evétny. σοφον λιγαινον. 
3) Ῥιότον δὲ πάντα Abo, 
Πατρίδα, xÀutov τοκῆα , 
Πολι ἔνθα vuv νομεύει 


'"Ay«S3 9εοῦ προνιᾳ. 
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20 


20 


30 
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Γενετης μὲν ἔσχε Oops , 
Ἡροτὸς ὄλβως τὰ πάντα, 
Πόλις "Acide δὲ Naposs 
"AyaSóy τρέφε νόηµα. 
Δαντηλ νέος προλάµπων 
Σοφεην δίωκε σώφρων » 
Διὸ xoi Üopotg ἀνάκτων 
Άγεται κρατεῖν δικαιως. 
Ναετῶν ἀφθονίη πᾶσα poAcvsa. 
Ἱεράρχην ipn πηκτᾶι µέλπας. 
Ἐν ἀθεσφάτοιο βιοῦντα 
Αρεταϊς ἄναξ ὃΔοχευων , 
Πόλιν ᾿Ασκάλσυ παρέσχεν 
Ἱερην σοφῶς wopeuety. 
Ζά9εον νομῆα μέλπων 
«19εν ἄρξομαι λιγαίνεω ς 
"Ort ucu vóoy πιέζει 
᾿Αρετῶν πλάτος toxnog. 
Ζεφύρω πνέουσι χρεῖσσον 
Αρεταὶ σοφοῦ νομΏος ν 
Ὅβεν ὡς »uxyog πετάζω 
Πτερυγας σοφῆς µελίσσης, 
Oc yap ἐστι πληρης 
Κραδαιν φλέγοντος diatpov , 
ὍὋλδι  ὠθίῳ μερίμνη 
᾽Αγέλην σοφῶν νοµεύει, 
Σμύρνης ἀγαθὸς βλαστὸς &yve. βρύα 
ἹΝαρσῆς, διὸ καὶ παϊδας ἀγνοὺς ἐκτρίφε, 
Ἱερὸς πέλων τὰ πάντα 
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Δογμάτών πέφηνε κηρνξ 
᾿Ατρεκῶν καλῶν τε Φείων ς 
40 Θεὸν εὐσεβῶς γεραίρων. 
Καθαρὸν σεβας. κρατιστης 
Τριάδος σοφῶς διδάσκει» 
Τρια μὲν πμόσωπα μµέλπεις 
Μιαν οὐσίαν δὲ πάντων. 
A5  ἍΆογον οὐ λέγει τουία , 
Ἕτερον τὸ πνεῦμα μέλπει, 
"Ive τῶν τριῶν προσώπων 
Xue ἔκφυγῃ κακίστην. 
Μετα δὲ κλυτῶν «ωροσώπων 
90 Φυσιν οὐ 38e διαιρέῖν , 
"OSey οὖδε tpeis χελενει 
Τριάδος φύσεις γεραίρειν. 
Τριὰς »w εὔσεβεεις , πάνσοφε Ναρσα , 
: Ναέτας γῆν νοµίην αἷεν ὀπάζαι. 
55 Noo; ὡς λόγον λοχευει 
Μερόπων φέρει τε πνεῦμα , 
Θεὸν ὡς yovcy τεκόντα 
Προφέρειν λέγει τὸ πνεῦμα. 
Ἐένον Ἡ Νέον τοκῃος ο 
60  . Tov Ἡ γόνου τὸ πνεύμα 
᾽Αποπέμπεται διδάσκειν 
Φυσιν ἐς μίαν συνάπτων. 
Ὅτε δὲ βροτὸς γενέσθαι 
Γονος Ἴθελεν Soto, 
65 Μόνος &y χδονι προηλ»ε 
Bpcetóg , οὗ λιπων τοζα. 
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Παρὰ παρθένου δε σῶμα 

Μαρς λέγει λαβοντα , 

Ac ὃ καὶ quati; ἀτρεπτος 

λντους δύο διδασκει. 
Φωσφόρον εὐσεβιης σώφρονα Napoiv 

Aiv ἐς AaxaÀm», Χριςε " φυλάσσοις. 
"Pune ix βροτῶν xaSaipow 

Τὰ βροτῶν ὑπῆλθε πάντα, 

Τὸν ἁμαρταδος Ob μούνης 

Ζυγον οὐ φέρεν ,χαχίςης. 
Σοφὸς εὐσεβῶς διδάσχων 

Θανεν, ὡς ἔφησε , Χριστὸς , 

Τάχος ix τάφων ὃ) ἀνίστη , 

«Θανατῳ φθορᾶν καθείρξας. 


. Τὸ βροτῶν ἔρεισμα Naparw 


Δογμάτων τὸ τερπνὸν ἄνδος , 

Τροφέα βλέπεις πενήτων , 

Παλιν ὀρφανῶν von. 
Ὑπὸ ὃ ἐνθέν µερίμνης 

Ἠλέπε χαὶ ξένον νόημα ν 

᾿Αδυωιυμένων ἄρωγὸν , 

Σ3ενος ἀσθενῶν τε πάντων. 
Ῥεχέων ἐκ κραδίης πασας ὁ Ναρσῆς 

᾽Απάτης. ἀνδροφένου ῥιζας ἀνέλκει, 
Φιλέειν τὸν Ἄριστον οἴδεν , 

Ἔρέει καλῶς διώτην., 

Kaxcny καχῶς ποιοῦσιν 

᾽Αγνοίϊ φρεσιν φυλάττων, 
Χάριτος γέμων δὲ θείας 
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100 
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' A / ο 
Γίνεται τὰ παντα παόιν 
'O σοφωτ ατὸς γε Ναρσῆς, 
4{ } / 
Ίνα τοὺς ὅλους cam 
Ψογον ἐκφυγέιν προσευχου 
' / / 
Κακιης ξένος, πολίτας « 
Ἵνα τῶν ὅλων άμοιβας 
Θιεόθεν χαλὰς χοµίζοις. 
όγος ἐχπέσοι νομηος 
"Αμα τε φΏόνφ καχίστῳς 
Ἵνα σὺν ξένῳ πολίτης 
'Ecast γελῶν xepevot. 
Πτολυνν ᾿Ασκαλιης μᾶλλον ἀείδω , 
"Or. Ναρσῆν τεχεων εὗρε vou. 
X VIII. 
ΕΙΣ TON TIMION ZTAYPON. 


᾿Ασιβῶν χρονος maprSty 
᾽Αγαδὴ χόρευε πίστις , 
᾿Αδέων νέφος ἐδάσθη » 
Ἐιβαρη µέλισδε χάρµην. 
Βαβυλὼν βάραβρον οἵτος 
Ἔφανη βροτόσι πᾶσιν , 
θιίων φύουσα φύτλας , 
᾽Ανομων τρέφουσα δήμους. 
Γελόων βοῶ τὸν ὕμνον ο 
Θιὼν ἀἄξιως γεραίρων , 
"Ort τήν qm» γαλήνην 
ΧρονΏην δεδωκε χόσμῳ. ΄ 
Δόμα γὰρ Sec) γαλήνη 


45 


20 


29 


20 


35 


40 


ANACREONTICA. 101 
Τελέθη µέγιστονν 7 de 
Ouxó cStya μολοῦσα , 
Ox) χρᾶτει χρατοῦσα. 
Ἔφανη Sog κολάζων 
Ar. ἁμαρτάδας, κακιστας » 
Ἐφάνη Θεὸς σαώζων 
Ἔλιῳ βρυων σὺν oixtg. 
Ζόφος ἣν πάροβε Μηδος — 
ἩΜεροπων γένη Φερίζων 
Δορατι , ἔιφει , βελέμνφ , 
Χαλεπωτάτῃ τε λνττῃ, — 
Θεικῶ χόλῳ στρατενσας 
ὤλογερη πέφῃνεν ἅρπη » 
Ad καὶ πόλεις φλογίζε - 
T'Àvxepóig ὁμοῦ πολιται.. — 
Ἱερὸν τρέσεσκεν ἄατυ 
"O9: Χριστὸς ἔσχε σότμον , 
"Oct Χριστός αὐτὸν Ἴγεν : 
"Ióm» πτολιν σχνλευσας. 
Kpacepny πτόλιω κρατήρας 
Nexooy ὅλην γεμίξα , 
Ποταμῷ πυρὸς δὲ πᾶσαν 
—.*O Θεήλατος ἔχβλυζμ. | ee CH 
Λάβε x«i ἕνλον Scio | 
CTó Se) µέγιςον ὅπλον , 
Τὸ βροτῶν κράτιςον ἔριοςν .- 
Τὸ παθῶν φέριςον ἄλκαρ. 
Μόνον ἐν πέτρῃ yap ton 
Κρανίου 340v πρεφαϊνον , 
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Μόρον εὐθέως χατέχτα 
"Άμα δαίμοσι χαχίςοις. 

A5 —Niwexpoptyo βροοσι. — 
Oayato , Q3opg καχίςοις , 
Βροτεην xpatica βλύδεί, 
θανατου κρατος πατοῦσαν. 

Ἐύλον ἦν, πατὴρ ὀλέρου 

50 "Oc 'Adap τρυγησε Dpaow , 

GuÀcy TW, φονεὺς ὀλέθρου 
"Ore Χριστον ἔσχεν ots. 
Ὅδεν ὡς πέδον γε Πάρθου 
—— Ἕνλον εἴσιδεν Φεδίο 
55 Tore Χοσρόην φονευει 
Ὀλοῶν κρατοῦντα Μήδων. 
Πολέμῳ γὰρ ἦν γενάρχης 
Ὁ κχακὸς καχῶν ἀναάσσων , 
Ῥλυκερῆς δὲ τῆς γαλήνης 
60 Κρυερὸς Πέλεν διώκτης. 
δῬβον ἐκ (Meu χυλίσθη 
Ὁ βίο αλόνοις ταράττων , 
'O φόνων τὰ πάντα πλήσας 
Φαιχοόις ξίφεσσι πίπτει. 
65 Σοφον ἱκρίον Soto 
Todes τὸ τρόπαιον ἔςση 
Κατα βαρβάρων βιαίων, 
Κατα Χσσρουυ καχίςου. 
Τοτε xat Φἅλος γαλήνης 
0  «Ἐπὶ γῆς προηλθε πάσης 
| Πολέμων πατρὸς πεσόντος : 


T$ 


80 


90 
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Γενέτου χλύνων dap.&ytos. 
Ὑπὸ δὲ χλυτῆς γαλήνης 
θεόθεν βροτοις μολούσης ^ 
Μεγάλης παις τε Ῥώμης 
Ἐπιτέρπεται χρατίστως. 
Φοβον ἐκβαλὼν διώκτου 
Ἄφόβως ἐσέῖδε πἄτρην , 
Ὁ φυγών πτόλιν τακήων 
Ὁρᾶται πάλιν. σολίτης, 
Χαρᾶν ἐκρίου. λαβοντες 
Ἁγίω Φεζο παῖδες 
"Ec &cug τόπους μολοῦντες , 
"Ec ἑοὺς τρέχουσιν οἴκους. 
Ἰψόγες ἐκνόμων ἑβραίων 
"Ea ἐς xapag τρεπεσθω $. 
Ὅτι τὸ ξύλον S'ecio 
Μολεν eig πτόλιν Sio. 
Στανρὸς ἐς εὐσεβέων γαϊαν ἀπηχβη ο 
Ἑὐσεβέων μερόπῳν χαΐρετε Φφύτλαι. 
XIX. 
EIZ THN ANAAHYIN KAI EIZ EAYTON. 
᾿Απὸ δὲ χλντοῦ δικύλου 
ναβας ἐκεῖνα βάθρα 
Ἐλαῶν ὄρος φιλήσω » 
*OS:ty ἐς πόλους ἆνηλεν. 
Βάθος ἄπλετον δὲ θείας 
Xogtng , di ἧς µε σῶσυ » 
Λίαν αἰνέσας , ἐχεῖσε . 


440 8. SOPHRONI 
Ταχέως παλιν δρομήσω, 
Γεραροὺς ὅπου τὰ Sia 
10 Ἑτάρους ἐμυσταγώγει , 
Κρυφίος βυθοὺς φαείνων 
Ὑπὸ τὸ σέγος γενοίµην. 
Aux τῆς 3ύρης µεγίςης 
Ἐπὶ βαθμίδας 'προήκων , 
15 Πολιος δύσει προσούσης 
Ἅγιης ἴδοιμι κάλλος. 
Ἐὐπρεπαιν ὅράαν ὡς γλυκὺ σεῖσ 
Οὗρεος εξ ἐλαῶν , ἄστυ Seoic. 
Ἐπὶ Λαζάρου δὲ τύµβον 
20 Τετραηµέρου νεκρόϊο 
Διαβὰς , ἄνακτι δοξαν , 
"Oc ἔγειρε τονδε, δοτην. 
Ζέσιν ἵμέρου δὲ Φείου 
Φρεσιν ἰσχάνων , ἱχοίμην 
2ὅ Taya Βηθλεέμ πολίχνην 
“Ὅθι παντάναξ ἐτέχδη. 
Ζαβέου τετραστοου δὲ . 
"Aya ἐκπρεποὺς τριιόγχου 
Μέσον ἔσμολῶν ἔκείνου 
90 Ἱεροῦ dopcu χορεύσω. | 
Βηθλεέμ εὐαγέος κάλλεα δερκειν 
Χριστὸς ὁ x69: φανεις παντα µε νεύσοι, 
Θαμά χρυσοφεγγίας τε 
Ὅρόων στύλους. τε µούσης 
39 Μαάλα καλλιτωκτον ἔργον , 
᾿Αχέων νέφους λαθοίµην. 
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Ἴδεην ἄνω δὲ βλέψω 
Καλαβδωσιν &ctpoptyy , 
Απὸ καλλιεργίας γὰρ 
Χάρις CUpatycto λάμπει. 
Κατα τὸ σπίος γενείμην : 
"O0. παντάνασσα κούρη 
Τέτοκε βροτδῖσι ῥύςην 
Θων ἀτρεκῶς βροτὀν τε. 
Λιπαρῃ πλακὶ ροθήσω , 
Θων 5» βρέφος ὀεδεκτο , 
Βλέφαρα., atópa , κράνος τε 
Kopigat χάρισμ᾽ ἐκάβεν. 
Μεγακυδεος δε φάτνης 
ο. Ἐπὶ προσκύνησιν £230 , 
"Alcyos dé ἧς ὑπάρχων 
Ἐτράφην λογῳ Suis. 
Newov ἐς ἄντρον εἴξω 
Βρεφίων dpa σφαγέντων 
Γενέσει λόγου βροτείῃ ν 
Ἡρωδω 996v µανέντος, 
*Q Βασίλειε matep, λῶςε νεήµων , 
Ai9t τεήν χορυφἠν pti quUomw. 
Muy λεῷ τε χλήρῳ » 
Ὅσιοις ἐπισχοποις t6, 
Μοναχῶν προηγέταις τε 
Ἐμὸν εἴσιδω πατράρχην. 
Ὃς ἐμοῦ γένους ὑπάρχει 
Άγιον φέριστον ἔρνος ο 
Βασιλειος ὁ πραύφρων : 


412 8. SOPHRONIH 
Ὁ λιαν σεβασµιὀς pot. 
Οἴσθα., µάχκαρ, τίνος οὖν εἵνεκαιᾳ σέῖο 
Μνήσατο Supóg ἐμὸς τῷ Os γε χρόνῳ, 
Πραπίδων ἐμῶν τὸ: χάρµα» 
10 Τοιέων ἐμῶν to κάλλος 
Zope ἄγαλμα., ποὺ σε: 
Σωφβόνιε σῶφρον εὕρω s 
Σωφρονίου γεραρήν ὄψιν ἰδοίμην , 
*Ov ποαθέω γοόων iuxta πάντα. 
15 ους ópp&tow ἐμόῖο 
Δακρύων ἀποδακρύει νῦν , 
Ὅταν ἐς λογισμὸν £30 
Ταχίως ἐχας ςεναζων., 
Xt γὰρ ὃ φίλος τέχος τε 
80 Πατέρα, σχέσει τε θεία, 
. Ἐθέμην παρηγορεν µε 
Διέπειν βίῳ τε γῆρας. 
Tinte λάβω», γλυκερὸν véxvov , ἐμέῖο 
Ἐν μοναχόις, ὃν ἔθου παΐδα κοµίζειν 5 
85 Τὸ πολύπλοον δὲ πλήθος 
"Ort συμφορῶν συνἔσχεν , 
Τότε σοι φιλ ἑτερσθην 
Πολιην ἔχων ἀνιγρήν. 
Ὑλικὸν βιον λιπὼν γὰρ 
90 μα σοι βιοῦν τε Ἄνησκειν 
Ἐφάμην' τρόπῳ δε moi, 
Θεὸς cidty , ᾧ διέστην. 
ὥρονέων πᾶλαι γὰρ ὄντως 
Ἐνὶ φιλτάτη γε Λαύρη 


ANACREONTICA, 443 
95 Μέχρι τέρµατος διαξειν 


, ' 
"Exa3tw» κλονοιο κόσμου , 


100 Στὰς d ὅσας ὑπεστην. 
Ψαμάθου πλίον yap εὗροις 
Κραδίης ἐμῆς ἀνίας , 
"Edagos διαβροχόν τε 
Ἔτι δανρύις ἐμάῖσι. 
Τόγε΄ μὴν ἄεισμα τοῦτο 
103 Ανέθηχκα σοι mo9cUytU, 
Καθ ὅλην φυλΏν Συρῖης 
Ἔμεβεν πόνους ἀειδειν. 


XX. 


| ΕΙΣ TON ΠΟΘΟΝ ON ΕΙΧΕ ΕΙΣ ΤΗΝ ATIÁN ΠΟΛΙΝ 
ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΕΒΑΣΜΙΟΥΣ ΤΟΠΟΥΣ. 


"Άγιον πολισµα Scy 
Ἱερουσαλὴμ τ' ἐς νῦν δὴ 
Ἐθελων πυλας παρε:ναι 
"Iv ἀγαλλιων ἐσέλρω" | 

$ Εὐαγέων Σολύµων. ἔνθεος εἴστρος 
Αἰὲν ἐμὴν κραδην σφοδρα δαμάζει. 

Βαδιῶν ἐπὶ πλαχῶν σου 
Ἔς ἸΑναςασιν xattASo , 
"OS. πανταναξ ἀνέστῃ 

10 θανατου κρατος πατησας. 

Γλυχερὸν πέδον φιλήσω , 
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40 


S. SOPHRONII 
Ἱερὸν χνβον vate , 
Μέγαν εὐρανοςερόν τε 
Ἱετρα . « « «. 
Διὰ βήµατος Seo —— 
Μεσον ἐς τάφος Seo 
T'eyowx , πέτρην ἐκείνην 
Moa προσκυνῶν φιλήσω. 
Ἐπαναξίου δὲ τυµββου 
Κίονας κυχλῳ τε χόγχας 
᾿Ακρσκρινοχρυσομόρφους 
Φιλέων , ἄγαν -χορεύσω. 
'Ezt τριστῷον maptàSe 
Ὁλομαργαρογυροχρουν , 
Περικαλλίως γ ἔπαυλον 
| Γζρανίου τόπον προσέρπειν. 
Ὀχεανὸς βιοτῆς αἰὲν βιεύσης , 
Άτρεχεως τε λήθης » φῶσφορε τυμµβε. 
Ζά9εον µεσομφαλὀν τε 
Πέτραν ἐκταβεὶς φιλήσω , 
"O3: τὸ ἔνλον πεπηγει 
Τὸ λυσαν ἔνλου χατάραν. 
Ὃς μέγα σεῖο xMoc, Φαΐδιμε πέτρα» 
Σταυρὸς ὅπη µερόπων λύτρον ἐπήχρη. 
Θαλέων χαρᾷ ὃ ἔπελθω 
"OS: προσκυνοῦμεν ἔσσοι 
Πέλομεν λεως Scio 
ΆἉγλαον ἔνλον τὸ Sé&cv. 
Ἵνα παμμέδων ταχυνας 
Κεχαραγμένῃ ypaqnce 


50 


S 


60 


ANACREONTICA. 
Σέβας εἰκόνι προσοίσω ο 
Γονατα ὁράμοιμι καµψαι. 
Κατὰ παμφαὲς δὲ (npa 
Γεγανυµένος πορευβῶ , 
GuÀcy cv τὸ Sáov- εὗρεν 
Ἑλένη µέδουσα κεδνη. 
Μετὰ κραδως δὲ πλήρους 
Κατανυύξεως ἄνελθω . 
Ὑπερώον 9εῦμαι 
Κάλαμον, σπογγω τει λόγχην. 
Νεαρὸν ὃ ἔπειτα κάλλος 
Βασιλυκὴν εὖ κατείδω. 
ἠοναχῶν ὅπου xoptia 
Νυχίους τελοῦσιν ὕμνους : 
Ew ἐμέις ὄρομοις ποσιν τε 
Eni τὴν Xi ἀπέλθω à 
"O0. γλωσσοπυρσοµορφος 
Κατέβη χαρὰ Std. 
Ὅδι μυςοιὸν δὲ δέιπνεν 
Τελέσας ἄναξ ἅπαντων , 
Ὁπαδὼν ἔνιφεν Ίχνη 
Μετριοφρόνως διῤασκων. 
Χαϊρε Xu» , φαίθων ἥλιε χόσµου , 


"Hv παθίων στενάζω νύχτωρ καὶ "ipa. 


Payév ὡς ἀφῆκεν ddsv 
Νεκαδας σοφῶδες ἔργῳ , 
Τότε πανταναξ o ῥηξας 
Ἔφανη φίλος ἐκέῖσε. 

Σχοπιὴν λιπὼν Σιώνδε 


445 


416 $. SOPHRONII 
70 Περιφὺς πετρην ἐφ ἦνπερ - 
ΔΙ iy! ὁ πλάσας ἐτυφθη , 
Δόμον ἐς πέτραν κατελθω. 
— Tónov , có χλάων ςενάζω 
Zogtne φίλων ὃ πρωτὸς 
T$ 'Eov ἔχλυσε τὸ πῆμαν 
Χαμᾶδις πεσὼν Φφιλήσω. 
Χαμόδεν φὲρειν’ ἐκείνην 
Πάρετος κλίνην "βεβηκει 
Ὑγιῆς λογου κελενσει , 
δ0 Βασιν οὖν ἴδοιμι xetvnv. 
Πριβατικῆς &yme ἔνδοδι βαΐνω , 
Ἔνθα τέχεν Μαρίην πάγκλυτος Άννα. 
Φέρε On, µάτην pettÀ3o 
᾽Αγορῆς µέσης ὀδεύων , 
85 . "δι σατρακᾶῖς écty 3r 
/— Θαλάμοις ἄνασσα wcopn ; 
95 ^ ἩΨυχοτερπεως τρυφεῖην 
Τεμένως 0" ἐπὰν τὸ σῶμα 
Τὸ δεδεγµένον τὸ Qua 
Μαρίης 9εὸν τεκούσης. 
Ποταμῶν ὃδαιν ἰάσεις 
'Amó τῆς πετρης ἐχείνης . 
Θεόπαις, ὅπου τανύσθη , 
Μαροι Ἀρύευσα πᾶσιν 
Ὑποδὺς νεὼν νεωνδε 
Θεομήτορος πανάγνου » 
Φιλέων περιπλακείην 
90 Ἐρατεὺς ἔμειγε τοίχευς. 


AXACREONTICA. 441 
T'e9enpavü τέµενος λαμπρὸν ἀειδω 
100 — "Ev9a τῖτυκτο τάφος μητρὶ Soie. 
ο γλυχὺ πλέῖστα πέλεις ἔξοχον οὗρος . 
Χριστὸς ὅθεν µεδέων οὐρανὸν Ἴχεν» 


XXI. - 


EIZ TON ΠΑΠΠΟΝ MHNAN 
ΤΟΝ ΟΙΚΟΝΟΜΟΝ TOY ENNATOY ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 
ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΘΕΝΤΑ ΕΠΙ ΦΩΚΛ 
OTI ΘΕΟΔΟΣΙΟΝ ΤΟΝ YON MAYPIKIOY 
ΕΛΕΞΑΤΟ. 


"Aye µοι λύρην προφῆτα , 
"Ayr τµπανον δόνησαι , 
Μαριη, ὅπως atico 
Τριάδος κρᾶτος γεραίρων. 
5 Τριαδι ζωοτοχῳ κΌδος ἀγειρω 
Πατέρος 9εσπεσίου λύτρα λιγαϊνω. 
Μιτὰ χυµβάλων χθρεύων 
Τριαδος χλεος λιγαΐνω ; 
Πατρὸς τα λύτρα μέλπων. 
40 — Ἀλαβερον στονεν yap pev 
Κραδίης ἐμῆς μελόντα , 
Γλυχερήν xapav δὲ ὀῶκεν 
Στοναχῶν ἐμῶν διώκτην. 
Γενέτης ἐμὸς Φεόπτης 
15 ΤΓενέτης πέλεν πενήτων , 
Ὁσιων ἔρεισμα Μηνᾶς 
Γενέτης ἕένων τε πάντων. 


Διὸ δὴ ὁράχων ἁλαςορ 
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'S. SOPHRONTI 
᾿Αρετῶν ἐμοῦ toxnog 
KAéog οὐ φέρων , ἐω αὖτεν 
Φθονερὸν τίνασσε τοξον. 
"Eva Ót q39ovoc "xonte'ov 
Νοερῶν ἐμῶν ἀδελφων 
Ἐσέδυ τάχιστα», Μηνᾶς 
Ὄφιως πεσων φαρέτρη. 
Zaxote tas mponA ey 
Kpadm q36vov XOpUGGUM , 
Νέος εὑρέθη τ Ἰωδας 
Γενέτην 9 έλων ὀλέσσαι, 
᾽Αγαθῶν tx mat έρων βλαςὺς ὑπάρχων 
Βελίσυ πῶς στυγερὸς πάις φαάν ης 5 
Αγα»δοὺ φανεὶς τοχήος 4 
Φᾧθονερὸν τειος παχίστου : 
Βελίου Go9ey φαάνθης ; 
Θεχὸν λόγον προφήτου 
Te , φαγὼν yop ἄρτον 
Γενέτου τᾶλας , κατ αυτ 
Πόδας ἆθλιους ἐπῃρεν. 
Ἱκανὸς q9óycy δέ θρέψας 
Κατα 9εσφάτου τσκηος , 
Μερ ἑταιρίδος χαχίςσης 
Δολίους συνηΏρε᾽ σειστρευς. 
Ψενδσιατηγορίην πατρὶ τεχόντι 
Αντι τεχνοτροφῖῆς efio λοχενεις : 
Δολαιν τέχνην τοκῖι, 
Τέκος ἄθλων , λοχενεις , 
Τλνκερῶς ἐπεί σ᾿ ἔθρεψεν : 
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Κρατερῦ ὅ ἄνακτος ἐχβρὸν 
Νεχύων ὃόμον λιπόντα ; 
Ἐνι δώμασιν τοκθος 
Ἱερός λέγων φανῆναι. 
Λόγον ἄστατὸν γε τοῦτον 
Ατρεκὲς ταλας θιώξας . 
Δια φληνάφου γυναικὸς 
Φαρίης ἔφη κρατοῦντι, 
Ἔβρε πατροκτασΏΝ , ἅθλιε χοῦρα , 
Αντί τεκνοτροφαις πατρὶ λοχεύων. 
Μιτὰ δὶ βδέλυχµα μύβων 
Δολομηχάνων yt τούτων, 
'O ἐμὸς πατὴρ ὁ πρᾷος 
"EX χειµασιν κατέστη. 
ἹΝομίσας τε γὰρ πνθέσθαι 
᾿Ατρεχέῖς λόγους e ἄρχων 
Μετά λειδορων ἀλιτρῶν 
Γενέτην ἐμον συνέσχεν. 
Ὁ 3: τῶν πατέρων ἓν σὺ γεραΐρεις , 
Σὲ, πάτερ, σέῖο τέχνες S&rtoy ὀπάζοι. 
᾽Αγαδὸς 8εος τουίων 
T'evetny τάχος σαῴσας ; 
I'Avepoig τἔχνοις ómáho. 
Ἐεναγὸν t' ἐμὸν toxna 
Q3ovepotg ὁμοῦ φιδἠρφ 
Oapms ἔπεμψε δήσας , 
Βασιλει ὃδυσιν ὑφέξεν. 
Ὁ ὃ ἄναξ ἐμὸν τακ]α 
Μετά ὀνσμινῶν ἐπαρχῶν 
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$. SOPIIRONIt 
Ἱερῷ mémopgs Κοσμᾷ ᾿ 
᾽Ατρεὲς Φέλων πυθίσθαι. 
Πρόμαχος dang κολαζων , 
Στυγεροῦ q36vov τοχεῦσιν 
Ὁ σοφώτατός γε Κοσμᾶς 
᾿Ατρεχέὲς λέγεν διδᾶσκειν. 


'"Peó; εὔλαλος τε σώζειν 


᾿Ατρεχέις λογους φιλοῦντας » 
Θανέειν Ó' ἔφη καχίςως 
Δολίους λέγοντας ὕδλους. - 

Ψευδοκατηγορξην S&ttcy ἔλεγξας ; 
Χριατὲ, πατρὶ γλνκεῷ λύτρον ómatote. 

'O Seg , τᾶχιστα Τέχνην 
AoÀt» καλῶς ἔλεγξας ; 
Γενέτην φιλον σαώζξοις. 

Στυγερὸν Φόβον, ὃ ἑλόντες 
Κραδα .990vcy ,. tox 
Δίχα τυμμάτων ἐπαρχῶν 
Δολιων ἔλεγξαν εἴστρῳ. 

Τότε δὴ φΦένον φανέντα 
AcÀty τέχνην τε πᾶσαν , 
Ὁ χλυτὸς τὰ πάντα Κοσμᾶς 
Βασιλέϊ διπλΔε Sut. 

Ὑπὸ ὃ ἀφβθιτου Seco 
Κραδίην ἄναξ ἄεζων 
$30yoy εὐθέως ἔπιγνευς 
ρίσιν ἔνθεσν παρέσχεν. 

Φᾧθονεροὺς δίκην σσαρέξειν᾿ 
Δολίης τέχνης χελεύσας , 


ANACREONTICA. 424 
Γενέτην t. i xtcuet 
᾽Απὸ χειµατων ἀλυξαι. 
*O πάτερ, εὐσεβος εἵνεκα atto 
Ψυχαλόνου σε Sti σῶσεν ἀνάγκης. 
140 ᾿Αρετῶν τεῶν τὸ πλῆθος 
8e, ὦ πάτερ, νσήσας 7 
Στυγεροῦ pópov ἔσωσεν. 
Χαλεπου q30vcv πεσόντος 
Τοερὸν νέφος καλύφθην. 
13  Δαχρλων χρόνος magne 
Πατέρος Φίλου Ἀανέντος. 
Ψύθος ὤλετο προνεῦῃ 
θεϊκῆς, δίκης μολούσης , 
᾽Απὸ γὰρ Scu προνοίης 
£20  Γενέτοω χάρις φαάνθη. 
Στονάχων σῶν τεχέων Χριστός ἀκούσας , 
Γενέτην ἐξ ἀδίιου ῥύσατο πότμευ. 
Στονάχων τιῶν ὦυσας 
Τεχεων Θεὸς tox 
425 Αδοιω φύλαξε πότμευ, 


XXII. 


ΕΙΣ TON KYPIN ΠΑΥΛΟΝ TON KANAIAATON | 
KAI MAPIAN THN MHTEPA AYTOY 
ΚΟΙΜΗΘΕΙΣΑΝ EN KYPIO. 


Παυλος. 
᾽Αγαβοῦ πισύντος ἔρχοὺς ν 
Μαρίης ἐμῆς τεχευσης , 
Τίνα τὸν yocy τελέσσω ; 


122 6. SOPHBONTÀ 
Τίσι δακρύων ῥεέβροις 5 
5 Tinte τεὸν » Μαρίη , Χάλλιπες via 
Ποντοπορέϊν βιότου κύματα μοῦνον : 
Βλαβεραὶ πνέσυσιν αὐραι 
Ag ἅμαρτ ἆδος φαράγγων ’ 
Ῥιότου σκάφος βροτόῖσο 
10 "Y ποπόντιον ποιοῦσαι. 
Γνόφος ἔσχατος xaxoict 
Ag ἁμαρτάδων ὀμέχλης 
Αποτίκτεται προβαΐνων 
Βιον ἐσχάτως ταρᾶττειν. 
45  Διὸ νῦν ἐμοί γε Ila, 
Ῥιότου πλδεντε πόνταν 
Ἔδεχθη γνόφος , Φνέλλη 
Ταραχοὺς τροφὰς χομιζων. 
Μαρία. 
'Edang ἅπαντα», τέχνον , 
20 "Oca γῆς ύπερθεν έρπει 
Ὅτι περ νόµοισι φύτλης 
Θανάτου φθοραῖς συνῆπται, 
Χριστὸν ἄγων βιώτου σύμπλοον ἄλμης , 
Χείματος οὐ τροµέεις ἔντρομον αὗρην. 
25 Zwov ἐνδέδωκε πᾶσιν 
*O πᾶλαι Stóg ποιήσας 
Ἄσο γῆς φυσιν λαβοῦσιν 
Ἐπὶ γῆν πάᾶλω βαδίζει. 
Θεὸς οὖν ὁ ταῦτα τεύξας 
30 Ἔμε τὴν aer γεγῶσαν 
Θανέειν χέλευαεν , ἄρτι 
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Qvcteg νόµοως τελούσαν. —— 
Παῦλος. 
layn ἵαλλε, Μητε. 
Μέγα po τρυγῶντι πίνθος , 
- 'Axtoy ὅπως τὸν ὄγκον 
Απ΄ ἐμῶν φρενῶν σκεδάσσω. 
᾽Ασπίδος ἡμετέρης ctio πεσούσης , 
Αντιβίων µε δέος ὀάμνα βελέμνων, 
Μαρια. 
Κραδιης στίρησιν οἴμοι 
Φίλε mai τεῖν ἄρετην 
Σθένος οὐκ ἔχει χομίζεν 
Ἔσαεὶ κακῶς στροβεῦσαν, 
Acyoy ἐκτεχέν σννΏδε 
KaSapó» νέφος ἄντης , 
Aux σὸν µέγιστον ἄλγος 
Μέρος ἡ τάλαινα λέφεν. 
Παῦλος. 
Μεροπων καχιστα τόσσα 
Πάθεν οὐδὲ dg ἁπάντων ᾳ 
Διὸ µε στόνος δαμαζει . 


/ ^" 
Ῥιότευ χλονον σχοποῦντα. 
/, 


Μαρια. 
Nov ἐς Suo» τιταϊνῶν , 
Γόνε, τὸν yoww Soo 
Των ὅλων καλῶν vop?a 
Notpog λύκους ἀλύξοις. 
Τέχος ἔχεις "wpatspov , γοῦνε, τεχεύσης 
Χριστὸν , ὃς ἀντιβιων ἔθλασε χόρσας. 


424 8. BOPHAONII 
Zia ὀόγματα βδελύττου 
"Άμα σάς κακόις τοχεῦσιν , 
"Oca περ ὃόμου 3εδῖο 
60 Απελαυνεται νομεῦσιν. 
Όλος εὐσεβής φαείνου 
Κραδίην σοφῶν καβαίρων , 
O:v ἀξιως γεραίροις 
Πραπίοιν, λόγοισιω , ἔργοις. 
65 Ili γένριο ῥαβδοςν 
᾿Ασορουμένοισιν ὄλβος , 
Νοσερᾶς ἅκος προλάμποις , 
᾽Αδιιουμένοισιω ἕρκος. 
Παυλος. 
Ῥυπαρῶς && βοωσας 
70 Ῥυπαρὸν φέρω τὸ βλέμμα 
"OSty ἐς Stov νοῆσαι 
᾽Απορῶ τοῦ σεὺ γε Φάρσους. 
Ἐκ μακάρων στενόεις Παῦλος ἔτυχθην : 
Μῆτερ ἐμῆ σταθερή», σέῖο «αὐούσης 
15  Σὺ δὲ δὴ πᾶρος τεκοῦσα 
Ἐπὶ γῆς &uct παρεῦσα , 
Πελες ἄγκυρα. χρατίςη 
Θεον ἴλεω πειοῦσα. 
Τα cc ydo φέριςα πάντα 
80 Βιος εὐσεβῆς Φεόφρων s 
K«3apat λιτῶν πορεῖαι 
Ἐμε πρὸς S&y συγηπτον. 
Ὑπὸ δὲ σκέπην µεγιςην 
Τελέων τεῶν λιτάων , 
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Θεόν εἶχον εὐνοοῦντα y 
Bicy εἶχεν εὐδρομεῦντα. 
Παῦλος ἐγὼ στονοεις πῶς ἐφαάνθην . 
Μῆτερ ép Ὑλυκερῇ, atio «ανευσης ; 
Μαρία. 
Φάος εἰσορᾷν «εόιο 
Ποδέειν ἔχειν τε «άρσος , 
Φιλε mai, φίλον Soo 
Ἱερὸν βίον ducto. 
Οὕρανίης Τριάδος παγκλντον εὖχος $ 
Kovpt , ci παρ χδονίοις ὄντα σαώσοι. 
Χαρίης 9εῷ φανηση 
— "Amo πράξεων ἀἁλιτρῶν 
Ἐπι 9έσκελον διαίδην 
Haw ἑφιῶν προθύμως. 
ΊΨογον εἰ φύγοις δὲ φλαῦρον 
Τὸ ἁμαρταδων ὀπηδον , 
Θεὸν εἰσίδοις ἀπαύστως 
Ἐπι o0» βίον σκοποῦντα., 
᾿λβανατου Τριάδος παγκρατὶς ἕρμα 
Ἐκ Θανάτου σε λυγρεῦ , xcUp& , σαώσει. 


ΤΕΛΟΣ ΤΩΝ TOY ATIOY ΣΩΦΡΟΝΙΟΥ 
ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΕΙΩΝ. 


126 
TOY AYTOY ATIOY ΣΩΦΡΟΝΙΟΣ 
| TPIQAION. 


ου... 


Ὠδή. Tó» ἐν καμίνῳ τοῦ πυρός. 


T1. ἡδοναῖς , x«l τὸ ὁπ]ωὸν ἁμανρωθέντα, τῷ 
πυρὶ τοῦ σοῦ φόβον ἀνακαιίσας , Ἄριστὶ , φω]ί µε σωτορίας 
αὔγασον , ἵνα σε δοξάξω εἰς πάντας. 

Κόρον µισύσασα σαβῶν ᾳ. ἑστιάθητι χαλῶν 75 παροιχίᾳ" καὶ 
ἠδύνθητι μᾶλλον, τῷ ix νοστείας τρυφῦ , πικρίας ἡδονῶν ἐκ- 
χλίνασα , Ίαπεινὸ ψυχἠ pov, καὶ ζήσεις εἷς αἰῶνας. 

Πεπωρωμένος tà» ψυχὰν, καὶ τῇ pi9g τῶν καχῶν ἐσχοτισμί- 
yo; ; οὐδαμῶς ἀτινίζω , πρός σε τὸν µόνον 3εὸν' διό µε οἴκ]ει- 
pov» καὶ φώτισον , καὶ τῆς µετανοἰας ὑπάνοιξόν µοι πύλας. 

Ἡ οὐρανώσασα ἡμῶν cà» γιώδη καὶ φθαρτὴν , ἁγνὺ , οὐσίαν 
τῷ Δερμὸ σον πρισβείᾳ’ xactu3uyJitvat ἡμῶν ἐντεύξεις , καὶ δεή- 
σεις ποίησον πρὸς τὸν σὀν καὶ πάντων «εὸν καὶ facla. 

"Orc ἐγώ εἰμι ὁ ἓν Φαλάσσῃ. : 

Νᾶψον, ypuyópuco», ςἶναξον , δάχρυσον' διὰ νοςείας ὅλον , 
τῆς ἁμαρτίας τὸν φόρτον , jux, ἀπόῤῥιψον, «à Αερμῆ µιτανοίᾳ , 
ἀπόφυγε τὸ πῦρ' καὶ διὰ πίνθους , τῶν παθῶν τὸν πενθήρα χι- 
τῶνα διαῤῥηξον, τὸν στολὴν τὸν Φείαν λαμβάνουσα. 

"Opt προσέλθωμεν ἀρίστων πράξεων' διὰ νηστείας πάντες, 
τὰς χαµαιξύλους λιπόντες τῶν ὑδονῶν προσβολὰς , καὶ εἰς γνό- 
φον εἰσδύντες σεπτῶν Φεωριῶν , µόνον ὀψώμεβα Χριςοῦ τὸ ἐρά- 
σµιον κάλλος, Φεούμενοι μυστικῶς Ότίαις ἀναβάσεσιν. 

Οἴμοι τίς γένομαι; cl. διαπράξοµαι; τὴν ἁμαρτίαν πράττων , 
καὶ τὸν δεσπότην οὗ φρίττων à ἀσνυνείδατος' διὰ τοῦτο πρὸ δἱ- 
κος χατάδιχος εἰμὶ, δικαιοκρία ἁγα»ὶ" ἐπιστρίψας p& σῶσον, 
τὸν ὑπὶρ πάντας βροτοὺς σὲ παραπιχράναντα. 


Ἡ ἁγιώργητος yà, à βλαστήσασα τὸν τοῦ παντὸς τροφία , 
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τὸν ὑσανοίγοντὰ χεῖρα, καὶ südoxim αὐτοῦ ἐμσισλῶν]α σᾶν 
ζῶον loxót Φεἰχῇ στήριξον ἄρτῳ ζωτιχῷ captiva; καρδίας 
τῷ xópp τῶν δυσχερῶν ἡμῶν παρακτώσεων. 

Τὸν ἐν τὸ βάΊω Μωῦσεῖ. 

Ὕπνον ἀπόδὲ ψυχὰ τῆς δεινῆς ῥᾳὈυμίας , καὶ προθύµως Ὕρη- 
όρεε πρὸς 7àg θείας ἐντολὰς, ἐγγίέζει ὃ νυμφίος λαμπαδιοφόρος 
σπεῦσον αὐτῷ προσυπαντῆσαι. 

ἹραυματισΏέντα δεινῶς ἠδονῆς τὴ ῥομφαία, τῇ µωτώσει ol- 
κτζρμον τὺς εὐσπλάγχνου ῥοπᾶς cow lárptucóv µε λόγε, ὅπως 
σι εὐχαρίστως δοξάζω εἰς αἰῶνας. 

Απὸ παθῶν βλαβερῶν, ἀπὸ φ3όνού καὶ δύλου » ἀπὸ πάσης 
Χαχίας ἐγκρατεύδοτι ψυχὰ σιτίοις τρεφομένο τοῖς d τρυφὲν 
Th» ἄνω αύλως προξενοῦσι. 

Θεογεννήτορ ἁγνὺ , τῆς ψυχῆς µου τὰ ἕλχη , xai καρδίας τὰ 
mé&Jg καὶ νοὺς τὰς ἑκτροπὰς Jtpámtugov , ὦς póvq ἁμαρτωλῶν 
Bou3óc , καὶ πορΏουμένων τεῖχος. | 

1ῶν γογενῶν τίς ἤκουσε τδιοῦτο. 

Ἰῶν γεγονῶν τίς οὕτως ὁὀλισθῆσας , Φεὸν σαρώργισε cort; 
τίς ταῖς ὁρμαῖς τῆς καχίας ἐπηχολούθοσε , x«i καταγώγιον ὤφθη 
' τῆς ἁμαρτίας, ὥσπερ ἐγὼ à τάλας; ἀλλ ὡς Suc, ὁ Sexti; 
τοῦ ἑλίους GU µε οἴἵχτειρον, 

Θεοιιδῶν ἀγγέλων αἱ δννάμεις τὸν εὐδιάλλακτον 3εὸν ἐχδν- 
σωπήσατε , σῶσαι ψνχὶν εἰς πέλαγος βιωτικῶν νηχομένην , καὶ 
τριχυµίαις πα»ῶν χειμαζομένην , xal προσβολαῖς, τῶν ἐναντίων 
πνεύματων κινδυνεύονσαν. 

Αεῦρο Ψνχὺ, πτεροῖς κουφιζομένη , διὰ νοςείας ἀριτῶν , τῆς 
χαμαιζθλον χαχίας ὑπσερανάστοδε, καὶ Φεωρίαις ἐντρύφα ταῖς 
ἀνωτάταις τρυφὴν ταῖς σροξενούσαις τῶν ἀγαλθῶν , 3εοειδὶς 
γενομένη διὰ πίστεως. 

Τίς ἀκουστὰς «ωοιήσει τὰς αἰνέσεις σοῦ τῆς τεκούσης Voip 
νοῦν τὸν αἰνετὸν καὶ δεσπότην , ἁγνὸ , καὶ χύριον , ὃν περ αἰνοῦ- 
σιν ἀγγέλων καξιαρχίαι; αὐτὸν οὖν ἐκδυσώπει ὑπὲρ λαοῦ ύμαρ- 
tzx6706 , παρ»ένε ἀπειρόγομε. 
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"Eftv3uatv à fpeuoc. 

Στανρώσωμεν τὰ μέλη du ἐγκρατείας νήψωμεν εἷς προσενχὰς 
ὡς γέγραπται, xal κατ ἴχνος πολιτευσώµεβα τοῦ παθόντος καὶ 
πάθη Ἀανατώσαντος. 
| Ἐμέσαντες τὸν ἔµπεχρον ἁμαρτίαν , σπεύσωµεν τῷ τὸν χολὺν 
Φελάμα]ε γενσαμένῳ εὐαρεστῆσαι Χριστῷ , τῷ σ]ανυρῷ καθελόν- 
τι τὸν ἀρχέχακον. 

Συνύθειαν λαβοῦσα $ ἁμαρτία ἕλχει µε ti ος ἀσώ- 
λειαν' ἀλλὰ σύ µε ταύ]ης ἐχλύτρωσαι τῷ σταυρῷ .σου οἰκτέρ- 
po» πολνέλεε. 

Δεσπόζονσα ἁπάν]ων τῶν ποιρµάτων δέσποιναᾳ ὥς τὸν δε- 
σαότηον τίξασα., τῆς δονλείας µε ἐλευθέρωσον τοῦ δολίου xai 
µόνον πολεμήτορος. 

Κάμινος ποτέ. 

Κάμεος παθῶν φλογίζει τὴν ψυχἠν μον ἀλλά τὴ δρόσῳ τοῦ 
Dow; σου Ιαύτην καταμάρανον' ὁ πηγάσας ἀπαθιίας χρουνοὺς 
πλευρᾶς ἐξ ἀκοράτου σον σταυρούµενος , εὐεργέ]α , διὰ πολλὰν 
συγκατάβασυν. 

Ὕψωσας ἡμᾶς πισόντας εἷς χαχίαν , τῇ έν στανρῷ σου ἁνυ- 
φώσει Χριστὶ' ὅλεν ὁὀλισαήσαντα ἁμαρτίας µε εἰς βάραθρα , 
ἀνάγαγε x«l στΏριξον , σίτρα τῆς σω]ηρίας , ὅπως δοζξάζω τὸ 
αράΊος σου. 

ΑόγΧΩ σον Χριστὲ, σαθῶν rb» σοσεθόνα ἀποχαβάρας τῆς 
καρδίας µου , ὅλον καθαγίασον; ὃν ὁ ὄφις ἑεραυμάτισεν ὁδοῦ- 
σιν lofólot καὶ δίδου µοι ας Φείας πρὸς λα, σο- 
ῥρεύεσβαι. 

Σὲ 7à» φαεινὲν λαμπάδα καὶ λυχνίαν, ἐν ᾗ τὸ πρ τὸ Tí; 
Jiótntog  οἰκήσαν ἐφώτισε τοὺς νυχΊοειδεῖ συσχεβέντας φβορᾶ , 
ἁμίαντι Ὑεραίρωμεν ἅσαντις εὐλογοῦντες , εὐλογημένο τὸν τό- 
χον σου. 

᾿Ανάρχου γεννήΊορος. 

Ἡλίου φαιδρότερον, νηςείας ἀναλάμψασα, à πολύφωτος χά- 

ft, εὐαγγελίζεΊαι κᾶσι τοῦ σ]ανροῦ τὰς ἀκ]ίνας , καὶ ]ὰς αὖ-- 
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yàg τοῦ τιµίου σάθουςς, xal τῆς ἀναστάσεως τὸν ἡμέραν τὸν 
σωτήριον. z 

"Ayyslay moShawpsy , πορνείαν ἀποφύγωμεν , tb» ὀσφὺν σω- 
φροσύνο περιξζωσώμεβα , ὅπως κα»αροὶ émogJéptv τῷ xa3«p$ 
xal µόνον ix πἀνΊων ζητοῦντι tà» χά»θαρσιν , τῷ σωτὲρι τῶν Ψυ- 
χῶν ὑμῶν. 
^ πριστὲ dx Ίοῦ φόβον σου κα»θλωσον τὰς σάρκας μον ὁ σταυ-" 
p& προσηλώσας 7h» ἁμαρτίαν ᾿Αδὰμ;, λύσον τῶν κακῶν µου Tiv 
δέσιν , Ίοῦ πονοροῦ σύντριψον τὰ βέλη τῇ λόγχη cov, δέσπο- 
τα» x«i τῆς Ἰούτον βλάβης ῥῦσαί µε. 

Κριτὰν δικαιότᾶτον xal µόνον εὐδιάλλακτον , à ]εκοῦσα παρ- 
Jit Χριστὸν xóptov , ῥῦσαί µε τῶς xpicteg χόρο , xal τοῦ πυ- 
péc καὶ Τῆς τιμωρίας ,. ἧς pot προεξένησεν ἁμαρτίας à ἀπόλαυσις. 

'O σοφίσας ὑπὲρ ῥητόν. 

'O φωστΏρας i» τοῖς πέρασι τοὺς μαθητὰς ἀναδείζας 1ῷ xu- 
ρύγματι 'λόγε Sto), τὰς καρδίας ἡμῶν φώτισον φωτὶ ἀρετῶν α 
x«i νοσ]είᾳ χά»αρον , διδοὺς µε]άνοιαν ixczpogüc τοῖς δούλοις 
σου, εἷς τὸ δοξάξδειν σε, ὃ μόνος ὑπάρχων ὑπεράγαδε. 

Ἓλόλνθας ix παρθένου. 

Ἐγκρατείας τὰς αὐγὰς δεχομένο ἀστράφδητι jvxà, xai ἀπό- 
φυήε 7üc ἁμαρτίας Ίὴν ζόφωσινς, ὅπως ἀνα]είλη σοι à τῆς ἀφί- 
σεως iig 3sle πνεύματι. 

Αγχίσ]ρῳ µε üdovüc δελεάσας ὁ δόλιρς αἰχμάλωτον ἔλαβεν' 
ἀλλ οἱ τὸν κόσμον ἀπόσΊολοι λόγῳ σαγηνεύσαντες, ἐκ τῆς αὖ- 
τοῦ µε κακίας ἐχλυτρώσασ»ε. ] 

'"Eóciy2q]s τοῦ ἡλίου τῆς δόξης αὐγάσματα , ἁπόστολοι ἕν- 
δοξοι , πλάνος ἀχλὺν ἀπελαύνοντες: νῦν δί µε φωτίσατε Ί]ὸν ὑπὸ 
πάσος κχαχίας σχοτιζόμενον. 

Κεκράξοµαι ἐν vuxtl καὶ ἡμέρᾳ Ἀλιβόμενος πρὸς ai , καὶ ϱν- 
σ3ήσομαι , καὶ ἡδονῶν ὑπερβήσομαι Ίείχους , x«i σωθήῆσομαι, 73 
cj zapJive ὀννάμει Ίειχιζόμενος. | 

Té δόγμα]ε τῷ τυραννιχῷ. 
Ἀοστεύσωμεν πάσης "üdovüs , πιραΐνοντες 7Tà» αἴσλησιν vu- 
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στείᾳ καὶ κατανύξιως πόµα Jtppée πιώµεβα ψάλλοντες εὖλο- 
γεῖτε τὰ ἔργα. 

Tü στάσεως Ίῆς ix δεξιῶν γενέσθαι κοινωνόν µε δυσωκεῖ- 
4€, 0c ἂν καθίσοτε κρῖναι βροτοὺς σὺν Χριστῷ, &nócolor, τὸν 
πολλαῖς ἁμαρτίαις χρίσεως ὑπεύβυνον. 

Ἐν ἅρματι θείων ἀρετῶν ςᾳ νησ]είᾳ κα» αρθέντις ἐπιβῶμεν , καὶ 
πρὸς αἰθέριον ύψος τὸν νοῦν πε]άσωμεν , ψάλλοντες τὸ εὐλογεῖ- 
τε ἔργα. | | 

Διέμεινας ἄφλεχτος» τὸ πῦρ τεκοῦσα τῆς 3εότοτος capit 
ἀλλὰ καἸάφλεξον πάθο ψυχῶν τῶν βοώντων πάντοτε εὐλογεῖ- 
τε τὰ ἔργα. 

Ἡ . τὸν &xyópglov Φεὸν ἐν γαστρὶ χωρήσασα. 
᾽Απεῤῥμμένος ἡδονῶν ἀχανὲς εἰς πέλαγος τὴν τῶς dic εὖ- 
σπλαχνίας ἄβνσσον προσχαλοῦμαι σῶσόν µε κχυβερνῆτα. 

Τὸς εὐσπλαχνίας ὦ πηγὺ , δός poc κατανύξεως ςαλαγμὸν , ὅπως 
ἀποκλαύσωμαι τῶν χακῶν µου Ίὰς ἀπείρους «αλάσσας. . 

Τῶν μα»η]ῶν σου Ἰησοῦ ταῖς dtr Tai, δεήσεσε τὴν σεπτὰν δί- 
dou pot &v&ctagt) , προσυχνῆσαι καὶ τὰ Φεῖα σου πἀλο. 

Ἡ οὐρανώσασα ἡμῶν τὸ 'εῶδες φύραμα , τῇ ἐν σοὶ τοῦ 9εοῦ 
πανάµωμε ἑνοιχῦσει, ῥῦσαι πάντας κινδύνων. 

'O φωτισμὸς τῶν iv σχότει. 

Τὸν ἐν ipol χαθορῶν ῥᾳθυμίαν à δολεόφρων σπεύδει xal συµ-- 
πράττει τῷ ἁμαρ]ία, χαίρει γὰρ οὗτος τῇ ἐμὸ τιμωρία” ἀλλὰ σύ 
pot δίδου διόρθωσιν σώτερ εἰς ἐκείνου ἀναίρεσιν δέομαι. 

Ὅ τὰς ἀρχὰς Αριαμβεύσας τοῦ σκότους ἐν τῷ στανρῷ σου» 
τούτων ἐξελοῦ µε τῆς xaxspylac , τὸν ἐμπεσόντα εἰς Du2ày ἅμαρ- 
tla; , xai εἰς βόῶρον ἁ]όπων πράξεων», σοῦ δὲ τῷ btc. σω»ῆ- 
ναι ἐλπίζοντα. 

'O νεκρωθεὶς ἐν σΊ]ανρῷ ἠαλωμένος » 7à» νεκρωβεῖσαν ζδώω- 
σον ψυχἠν µου τῇ ἁμαρτία., καὶ τὴν σεωτῶν σου ἐξανάστασιν 
| φβάσαι iv εἰρήνη Χριστὶ ἄξιώσον πράττοντα τὰ σὰ ἐμμελῶς di- 
καιώματα. 

Ὁ φωτισμὸς τῆς ἐμῆς ἀσδενείας à σωτορία τῆς ἁμανρωδεί- 
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σος &yvà ψυχῆς pov, σῶσόν µε σῶσον ἀπολλύμενον , χόρα:, καὶ 
χιτῶνα tüc ἀφθαρσίας µε ἔνδυσον φβαρέντα δεινοῖς παραπτώµασι. 

Té» ἐν χαμίνῳ τοῦ πνρός. | 

'O ταπειώσας ἑαυτὸν ἀνυψώθος ἐν ςανρῷ , δι εὐσπλαχνίαν 
ἀνυψῶν τὸν πεσόντα βρώσει τοῦ ξύλον mori διό σε póvt ὑπιρύμ- 
νοτε τὸν δεδοξασμένον ὑμνοῦμιεν εἰς αἰῶνας. T3 

Απροσεξίας νυσταγμῷ ἁμαρτίας 7ó» βαρὺν, ὑσέστων ὕσνον' 
ἀλλὰ σὺ ὁ ὑπνώσας ἐπὶ σταυροῦ dc ἐμὲ, Χριστέ pov, ἔγειρον 
πτωρέντα µε; ph pt χαταλάβηῃ à vob à τῶν παθῶν µου. 

Ἑκτνυφλωβεὶς ταῖς ἠδοναῖς περιφέρω τὴν ψυχὺν ἑσχοτισμένην' 
καὶ γελᾷ χαβορῶν µε ὁ δολιόφρων ἐχΏρὸς dió µε φώτισοὺ καὶ 
λντρωααι τούτου τᾶς χαχίας Χριστὲ εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Ἐν ἀμελεία cà» ζωὴν ὁδαασανῆσας νυσταγμῷ τῆς ἁμαρτίας , 
τὸν ψυχὲν ἐβαρίθην' τῷ ἀχοιμήτῳ σου di πρεσβείᾳ προστρέχω: 
pà ὄφης µε εἰς Φάνατον ὑπνῶσαι , πανάχραντε παρθἑνε. 

i - 'H τὸν πρὸ ἡλίου. 

Tà» λελεπρωμένον ψυχἠν µου τοῖς ἀτόποις ἑνθυμήμασις, τῷ 
ῥαντισμῷ τοῦ αἱματός σον κά»αρον , 9600 λόγε , x«l κοινωνὸν τῆς 
δόξης σου µε molocov , 6 δι ἐμὲ τὴν ἄδοξόν καθυποµείνας Ji- 
λων σταύρωσιν. 

Ὅλος κατεχάμφβην τῷ βάρει τῶν ἀτόπων σώ]ερ πράξεων xol 
συνρωπάδων χράζω dot φιλάνὀρωπε, τῆς ψνχῆς µου τοὺς ἀνιά-- 
τους µώλωπας Jipkmtugov τῷ Od τιµὶίῳ μώλωπι » ἵνα ὑμνῶ σου 
τὴν αεότητα. 

Ῥρῶμα τὴν καχίαν ποιούµενος xal πόµα τὴν ἀμέλειαν , 0 χατὰ 
πάντα µένων &diopJerog , τῶν βρωµάτων τῇ ἀποχῆ ἀκαίρως ixa- 
άλλομαι: οὗ γὰρ τοιαύτην ἔφησε νηστείαν ἔσεσθαι ὃ κύριος. 

Tà» τῆς ἀσοτόμου ἀρχαίας ἀναι ρέ]ιν ἁποφάσεως , καὶ τῆς 
προμήτορος τὴν ἐπανόρθωσιν , và» τοῦ γένους τῆς πρὸς 3tà» ai- 
τίαν οἰχειώσεως, τὴν πρὸς τὰν κτίσΊην γέφνραν , ai Φεο]όχε 

μεγαλύνομεν. 

Ἱριστάτας κραταιούς. 
Ὅ μόνος ἀγαθὸς, à πηγὴ τοῦ ἑλέους, ὁ ἁμνὸς ὁ τοῦ JtoU 
^ 
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6 αἴρων ὡς «εὸς τὰ τοῦ χόσµου ἑγκλήματα , σῶσόν pt ἁμαρτή- 
µάτων Ίριχυμίαις πον]ούμενον , µετανοίας πρὸς ὅρμον ἑθύνων με. 

Νησ]εία κααρὰ μακρυσμὸς ἁμαρτίας , ἀλλοτρίωσις παθῶν » 
ἆγάπο πρὸς Φεὸν , προσευχῆς ἐπιμέλεια, δάχρνα σὺν κατανύξει 
προμοθία πενῆτων T£, ὡς Χριστὸς dv γραγαῖς ἐνετείλα]ο. 

Πλογέντα τὴν ψυχὶν ἁμαρΊίας ῥομφαία , καὶ κατάστικΊον πολ- 
λοῖς ὑπόρχοντα κακοῖς;, ἰατρὶ τῶν ψνχῶν ἡμῶν , tacat ὡς εὖερ- 
Jine , ἐσιβεί pot τὰ φάρμακα τῶν σεσ]ῶν ἐντολῶν σον φι- 
À&y3 part. ως 

᾽Αμόλυντε σκονὶ σαναγία σαρθένε , μολυνΏέντα µε δεινῶς 
παθῶν ἐπαγωγαῖς , τῇ πηγῶ τοῦ ov; cu χάβαρον , καὶ δός uot 
ὄμβρους χατανύξεως , δὲσποινα, ἁμαρτίας βν»ὸν κατακλύζοντας. 

Λυτρωτὰ τοῦ παντός. 

Παροδεύων τοῦ Bis τὸ ἄστα]ον , λησ]ρικοῖς λογισμοῖς περιό- 
πεσον , καὶ πληγωβεὶς προσώξεσα" ἰατρὶ τῶν νοσούντων , δίδε 
pot χεῖρα, τῶν ἁγίων σου πάντων δεήσεσι. ; 

Καλιπῆς ἁμαρτίας χλυδώνιον τὴν ἐμὴν συνταράσσει διάνοιαν' 
ὥσπερ 7v Πέ]ρον σῶσόν ps , Ἰησοῦ , μελῳδοῦντα, πἀν]ά τὰ ἔργα 

εὐλογεῖτε χυρἰου τὸν xÜptov. 
| Ἐγκρα]είᾳ τὰ πάθη νεχρώσωμεὺ , τῇ νηστείᾳ 70 πιεῦµα πτε- 
ῥώσωμεν πρὸς ὁὐρανὸν , καὶ κράζωμεν χατανύξει καρδίας , ἡμάρ- 
τομὲέν σοι, ὃ Jtóg ὡς οἰχτίρμων συγχώρησον. 

Ἐν γαστρὶ σου σχηνώσας 6 Όψιςος, οὐρανῶν πλατυτέραν ct 
ἔδειξε, καὶ προστασἰαν ἅμαχον 7à» βοώντων παρ9ένε σάντα 
ο τὰ ἔργα. 

Εὔα μὲν τῷ τῆς παρακοῖς νοσήματι. 

Νηςεύσωμεν μήνιδος mizol, Ἱρυφήσωμεν τὴν ἀγάπον τὸν ἀνό- 
Φεντον , ορύψωμεν πένησι 7ày ἄμΊον , τὸν Φεῖον σιτιξόµενοι χά- 
putt, xol δάχρνσι τὰ δάχρνα σβέσωμεν τὰ τῆς μελλούσης &no- 
φάσεως. . 

Ταλαίπωρε σΊ]έναξον juxà  σχυθρώπασον  µε]ανοίας τρόπους 
ἔνδειξαι" νῦν ἐπὶ θύραις à ἡμέρα, ὁ χρίνων ἀποτόμως xo Ete at ; 


ἑχάσ]ῳ ἀπόνέμων τὰ ἅξια τῶν πεπραγμένων , «20; γέγραπται. 
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Οὐ κέκτοµαι πράξεις ἀγαθὰς, ἰσασίλωσα τὸν χιτῶνα ὄνσερ 
εἴλιφα Φείου ἐνδύματος ἐνδύσει, ἓν σκότει ἀγνωσίας πορεύο- 
pat qo7l µε 7o0 προσώπου cou, χύριε ἀπε/νωσμένον νῦν κατ- 
αὐγασον. 

Μαρία χυρία τοῦ παντὸς, ωαντοίοις µε δουλωβέντα ἅμαρ- 
τῶµασι σὺ ἔλευθέρωσον παρ»ἐνε' τὸν ἔλευβερωτὴν τῶν ψυχῶν 
ἡμῶν αὐτὴ γὰρ ὑπὲρ λόγον ἐκύησας , οὐσιωθέν]α τὸ ἀνθρώπινον. 

Οτι ἐγώ εἰμι ὃ 3&X ὑμῶν. 

"Στίναξον , δάκρυσον , ψυχὸ ἐπίςριψον  µετανόησον' ἤγγικεν à 
ὥρα, ἐπὶ Φύραις ὁ κριτὴς' πρὸς ἀπολογίαν ἑτοιμάζου , καὶ Bóg- 
co», ἡμάρτηκά σοι οἰκτίρμων' ἐλεήμων ἀγα»λὶ σύ µε οἴχτειρον. 

Κόρον ἁμαρτίας ψυχἠ pov µίσησον τὸν ὀλέβριον,ᾳ Ἴρύφησον 
: TQ xópe Ίῆς νηστείας ἐμμελῶς. τὰς σωτηριώδεις ἐν]ολὰς βρῶμα 
ποίησον , ἀπόλανσιν προξενούσας αἰωνίων ἀγαθῶν διὰ πίστεως. 

Άγγελοι, δυνάμεις , ἀρχαὶ , ἀρχάγγελοι, χυριότητες, Spóvot, 
ἐξησίαι, xspovBis , καὶ σεραφὶμ , 7óv ἀγαβοδότον καὶ 910» ἴχε- 
τεύσατε, συγχώρησιν ὀφλημάτων xal παθῶν ἀπαλλαγὸν δωρο- 
Ἀῆναι ἡμῖν. 

Ἡ µόνο χυῆσασα τὸν ἄναρχον λόγον πάναγνε ἐκ σοῦ σαρ- 
κωθέντα , xal μὲ τραπένΊα ὕὑπιρ ἂν µείνασα παρθένος μιτὰ τό-- 
xov &vüpetut& , ἱκέτενε ὑπὲρ πάντων ἡμῶν , τοῦ λυτρωβῆναι ἐκ 
φ)ορᾶς và» ζωὴν ἡμῶν. 

Οἱ 9εορήμονες παῖδες iv καμίνῳ. 

'O δικαιώσας σ]ενάξαντα τελώνον, ὃ οἰκτειρήσας τὴν πόρ- 
yq» ἀπὸ καρδίας δακρύσασαν  σῶσον οἵκτιερον σώτερ ψυχὰς 
' T6» ὑμνούντων σε. 

Καρποφορήσωμεν πράξεις ἐναρέτουνς διὰ νηστείας χνρίῳ καὶ 
βλαβερῶν ἀποσχώμιεβα λογισμῶν , ἵνα Φείας τρυφᾶς ἐπιτύχωμεν. 

Οἱ τῶν ἀγγέλων χοροί σε δυσωποῦσε; τῶν ἀποστόλων ὁ di- 
Boc , καὶ τῶν μαρτύρων τὰ τάγματα" Ἰησοῦ τῷ λαῷ σον συγ- 
χώροσω dópuaot. 

Τὸ ἁλατόμητον ὄρος τὴν παρβένον , và» φωτοφόρον λυχνίαν : 
τὸν εὐδιάβατον κλίµαλα; τοῦ θιοῦ τὸ χωρίον, πιςοὶ µαγαρίσωμεν., 
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Τόν προδηλωβθέντα iv ὄρει τῷ νομοθέτη. 

'H x«Àà νωςεία πιαίνέσα τὴν καρδίαν, στάχυν ἀριτῶν ὅὥρι- 
μον ἐνδέως ἐκβλαστάνει, ὃν πο»ήσωμεν ἓν ἅγίαις ἡμέραις, τὸν 
ἁγιασμὸν ὑποδεχόμενοι.. 

Τὸν ἐν ἁμαρτίαις πολλαῖς χατεσσιλωμένον τετραυματισμένον 
ὁρῶν , x«l κατάἀκεχριμένον , ἐλεήμων τῷ cà tst οἰκτείρας, σῶ- 
σον ἰχεσίαις τῶν ἁγίων σου. 

Οἶμοι παναθλἰα ψυχὺ , πῶς ἀπολογύσῃη; mola as at λίψε- 
ταις χρί]οῦ χαθεζομένἃ , uupt&dov παριςαµένων ἀγγέλων ; σπεῦ- 
σον, οὖν πρὸ τέλους µετανόησον. 
- Τὸ βασιλιχὸν ὄχημα , và» φαιδρὰν νεφέλην , ὄρος τὸ πιώτα- 
tov , ὄρος τετνρωµένονς, ἀπειρόγαμε δυσωπῶ σε παρθίνε, ἴα- 
dat τὰ πάθη τῆς καρδίας pov. 

Στερεωδήτω ἡ Χαρδία pov. 

Σταυρῷ παλάµας ἐξεπέτασας, τῆς ταθείσης πάλαι χειρὸς τοῦ 
Αδὰμ πρὸς τὸ τῆς γνώσεως qucd» ἀναιρῶν τὸ ἁμάρτημα , διὰ 
ὑπλάγχνα οἰκτιρμῶν λόγε Φιοῦ ὑπεράγαδε. 

Στερέωσόν µου τὴν διάνοιαν κλονουμένην q3óvm τοῦ ὄφεως, 
ταῖς τῶν παθῶν ἐπαγωγαῖς, τῷ σῷ πάθει φιλάνὂρωπε; 0 πα- 
Φὼν καὶ τὸν ἀπάλειαν πιστοῖς χαρισάµενος. 

Ἡ τῆς νηστείας χάρις ἔλαμψεν , ἀχρασίας σκότος διώκονσα’ 
ido) εὐπρόσδεκτος καὶ μέρα σωτῆριος' µετανοίας ἐνδειξώμεβα 
καρποὺς καὶ ζηαώμεδα. 

ΚαταπιπΊ]όντων ἐπανόρθωσις , Ὡδονῶν αρημνοῖς συµπτωβθέντα 
pt, xal ἁμαρτίας χαλεπὰ. ἐμπεσόντα sic βάραΆρα , ἐξανάστησον 
ἁγνὺ xal πρὸς Quà» ἐποδήγησον. 

Τὸν τοὺς ὑμνολόγους i» καμίνῳ. 

O μετὰ ἀνόμων λογισθῆναι διὰ σλῆθος ἑλέονς καταδεξάµε- 
νος ». τὰς ἐμὰς ἁμαρτίας ἐξάλέιψον iv πίστει, ὅπως σε dott 
Χριστὶ εἷς τοὺς αἰῶνας. 

Τῶν ἁμαρτιῶν pou τὸ χειρόγραφον» τῷ cà διάῤῥοξον λόγχη 
καὶ τὸς χαρδίας pov τὰς ὀδύνας Δεράπενσον κύριε; πληγείσης 
βέλει τῆς χακίας τῶν πονηρῶν δαιμόνων. | 
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Μεμελανωμένον τὸν xxpdia» τῆς ἁμαρτίας τῷ 302p» , τῷ σῷ 
ἀπόπλυνον ix πλευρᾶς ἀποςάξαντι. αἵματι , Χριστέ µου ἵνα σε 
δοξάζω εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Ἡ ἁγεωργήτως ἐκβλασ]ήσασα τὸν bsvipkéio στάχυν , παρ» 
Φένε» ἔμπλησον πεινῶσαν và» ταπεινὸν ψυχόν pow. 

Tà» ζωοδόχον πηγὴν τὴν ἀέναον. 

Νενηςευχὼς Ἑλισσαῖος ἀνέςησε νενεχρωμένον τὸν παῖδα, ὡς 
Ὑέγρασται. καὶ ἡμεῖς νηστεύοντες, σαβρκικὰ φρονήματα ἆσονε- 
χρῶσαι πιστοὶ κατεπειχ»ῶμεν , ἵνα ζωῆς τῆς ἐκεῖ ἐπιτύχωμεν. 

Οἴμοι ψυχὺ φοβερὸν τὸ κριτῆριον, xal τοῦ χριτοῦ ἡ φριχώ- 
δης ἀπόφασις' σπεῦσον , µετανόησον , Χριςῷ διαλλάγο»ι τῷ διὰ 
σὲ iv στανρῷ ἄναρτοβέντι , καὶ ῥυσαμένῳ πιστοὺς καταχρίσεως. 

Tàc µετανοίας pot πύλας διάνοιξον , τὰς τῶν παῶν μὲ sic- 
όδους ἀπόχλεισόν , ὃ ληστὴ τὸν εἴσοδον δείξας εὐεπίβατον τοῦ 
παραδείσον Χριστὶ τῇ σὺ στανρώσει;, ἵνα δοξάζω τὸν gà» ἆγα» 
Φότοτα. 

"Oct tlg βά90 κακίας ο νεα , καὶ λογισμοῖς ἐἑναντίοις 
Χειµάζομαι δαίµοσι πειβόµενος , ἠδοναῖς δελούμενος, βοήθησόν 
μοι ἁγνὺ παρθενομήτορ, πρὸς σωτηρίας ὁδὸν ὑδυγοῦσά µε. 

Mh ἐν ποταμοῖς ὀγρισθὸς χύριε, $ ἐν ποταμοῖς 
ὁ Ὀυμός σου», ὃ ἐν ὁαλάσση τὸ ὄρμιμα. 

Μέρην ἠδονῶν ψυχοφθόρων σβίσαντες ,. τὸ τῆς χατανύξεως πό» 
pa διὰ νοστείας͵ ἐμφοροβῶμιν. 

Ἱήςευσον ψυχὲὶ ἀκρασίας βρώσεως , cpógucov χαλῶν εωρίαος 
ἵνα τῆς ἄνω τραπίέζης τύχης. 

"AvSpaxtg πυρὸς τοῦ ἀθλὰ πέλοντες, φλέξατε παθῶν pou τὸν 
Vkq» , Φείοι ἀπόστολοι τοῦ σωτῆρος. 

Σάρκα τῷ Χρίστῷ ἐκ τῆς chc δανείδασα , νέκρωσον σαρκός 
µου τὰ v9, ζωοχυήτορ ἁγνὴ παρθένε. 

Τὸν iv φλογὶ τοῖς παισὶ τῶν ἑβραίων. 

Θανατωβεὶς ταῖς σολλαῖς ἁμαρτίαις , νεχρὰν «ωροσφέρω τὸν 
ψυχὴν ἐν τῷ Bie: dió µε οἰκτείρατε, ζωηφόροις πρεσβείαις ταῖς 
ὑμῶν ᾳ Φεόπται μαθηταὶ τοῦ xvplov. 
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Περισχεβεὶς ἁμαρτίας ὁμίχλφ, ady προσήγγισα ἀσπογνώσεως 
ὅντως' διό µε φωτίσᾳτι τοῦ zw τὸς δόξας μύςσαε, καὶ ἀχτί- 
»:; ὑπάρχοντες Αεόπται. 

᾿Ασὸ σαθῶν ἑγκρατεύον καὶ σώζη ψυχὸ ταλαίσωρε ἀποχὴ 
γὰρ βρωμάτων νηστεία, ἁπρόσδεκτος τοῖς ὀρθῶς ἐκζητοῦσεν εἰ 
ph καὶ σφαλμάτων διόρβωσις ὑπάρχῃ. 

Βάτον πυρὶ καιομένεν Μωσᾶς σε πρὶν ἐβεώρει, "εομή]ορ παρ- 
Sin- διό pov χατάσβισον τῶν παθῶν τὰς χαµίνους; xal πυ- 
ρὸς γέεννης ἐξάρπασον xal σῶσον. 

Ἐν σιναίω τῷ Óptt Σατεῖδέ σε. 
Ποταμοὶ γεγενότες ἀπόστολοι Tho πηγῆς τῆς νουτῆς, καὶ τὸ 
ὕδωρ τὸ ζῶν εὐπορήσαντες i» xapdi« καβαρᾷ τῆς ipfc ἅμαρ- 
τίας 7à pti3p« ξοράνατε ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν ᾳ καὶ πρὸς σω-- 
τηρίας ὁδόν ὁδηγήσατε. 

ἁμαρτίας χεµάζει κλνδώνιον εὖν ἁλλίαν µου ψυχὺν' ὃτ- 
διὰν ὡς τῷ Πέτρῳ uot Éxrstvov , χυβερνῆτα &ya3i pi βν»ός µε 
καλύψη ὁ τῆς ἀπογνώσεως' βρῶμα pà γένωμαι χήτους ψυχοφ3ό- 
pov , Χριστὲ πολνὲλεε. 

Αποςόλων χορὸς ἰχετεύει σε, Ἰησοῦ παμβασιλεῦ' δυσωπεῖ σε 
ἀγγέλων τὰ τἆγματα" διὰ πλήθος οἰκτιῤμμῶν τῷ λαῷ σου πα- 
ῥάσχονυ χαχῶν ἀπολύ]ρωσιν , Qiu διόρθωσι , καὶ τῆς βασιλείας 
τῆς σῆς Th» οἰκείωσιν. 

Παρβενία καὶ tóxoq συνὲέδραµεν ὑπὲρ φύσιν ἐπὶ aol, κχιβωτὲ 
τοῦ σιεωτοῦ ἁγιάσματος, μηοτροσαρ»ένε ἁγνὴ' dió σίστει βοῶ 
σοι ὅλον µε ἀγίασον , ὅλον ἐκλύτρωσαι πάσης ἀσελγείας παθῶν 
τῶν ὀλφόντων µε. | 

Ασιβεῖς oix. ὄψονται. 

᾿Επουσίως δέσσοτα ὑψώθης iv στανρῷ , καὶ κατέῤῥαξας τὸν 
ἐχορὸν ἐκουσίως" ὅθεν κατεβῥαγμένον µε ἠδονῶν εἰς βάραῦρα, 
εὐσπλαχνία σον διόρθωσον. 3 

Σχοτισαἔντα πά»εσιν ἀτόποις τὴν ψυχὲν ο φωταγώγασον "Tu- 
Co) , 0 σκοτίἰσας $tov , στανρῷ τεινόµενος xal φωτίσας Qut 


οἰκουμένης τὰ πληρώματα. 
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. Τὸ νηφιίας πέλαγος ἐκτλεῦσαι γαληνῶς καταξίωσόν ps Xpt- 
στὲ, κατευνάζων κύματα τῆς διανοίας pov: xal τῆς ἀναστάσεως 
εἰς λιμένα᾽ µε χα»όρμισον. . 

Tà» ἁγνὴν ἀγνεύοντι τιµήσωμεν yot* καλλονὺν dy τοῦ "Iaxe 
ταῖς ἐνθέοις πράξεσι χαλλννόμενοι, εὐσεβῶς ὑμνήσωμεν , ὡς px- 
τέρα τοῦ toU ἡμῶν. 

Παῖδας εὐαγεῖς ἐν τῷ xayivo. 

Σταυρῷ προσσαγεὶς δι εὐσαλαχνίαν , ληστῃ τὸν παράδει- 
σον ἀνέωξας' νῦν δὲ ληςευθέντα µε, δαΐμονος δεινότοτι καὶ τῇ 
Ψνχῷ ὁλόσωμον πληγὴν δεξάµενον, ἐάτρευσον ἀνοίξας pot πύ- 
λας τὰς τῆς µετανοίας τῇ cà φιλανδρωπία. 

Ναστείᾳ λεπτύνωμεν τὴν σάρχαςᾳ ψυχὴν προσευχαῖς χαταπιά- 
νωµεν , ένητας ἐκδρίψωμεν , ωλοῦτον μὲ κχενούμενον ἐν οὐρά- 
voli ὠνούμενοις, xai ἀνακράζοντες τὸν κύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα 
xxi ὑπερυψοῦτε. 

Té σά»ει σου χτίσις ἐκλονίδη, στευρῷ σε Stacapivg χα- 
9 Ὀλώμενον , σώτερ ὑπεράγαθε' ὅδεν ἱκετεύω σε, ταῖς xpoofo- 
λαῖς κλονούμενον ἀεὶ τοῦ ὄφεως , στερέωσον τὸν νοῦν pov οκτίρ- 
po» σοῦ τῶν Φελυμάτων ἐν ἀῤῥαγεῖ τῷ πίτρα. 

'H πύλο ο εοῦ Ἡ χεχλεισμένα , ὧν μόνος διώδενσεν ὁ κύριος , 
ἕθυνον πρὸς τρίβες µε 3tiao , x«l διάνοιζον τῆς σωτηρίας ni- 
λας pot, Jtoxapicott: πρὸς σὲ γὰρ za«ragtUye παρθένες μόνα 
προστασία τοῦ γίνους τῶν ἀνθρώπων. 

Ai2og ἀχειρότμητος ὄρους ἐξαλαξεύτου. 

Ai3ov σε τμοθέντα προεῖδεν ὄρους προφήτης ἐκ παρ»ένου , σώ- 
Ttp , διαβῥέξαντα πέτρας τῷ Cj ςανρώσει' διὸ βαρούµενον &vau- 
σθησίας Ae pt, ὡς πανοικτίρµων , ἐλευθέρωσον. 

Νήστευσον κακίας ψυχἠ pov, Jsix ἀγάπρ ἐντρυφῶσα' θύρας 
ἀναπέτασον πάσαις χαλῶν εἰδίαις , ἐναποφβάττουσα τῆς πονορἰας 
εἴσοδον, δι ἐγκρατείας καὶ δεήσεως. 

Ἐμὶ τὸν κατάκριτον σῶσον , ὃ Χαταχρίνας τῷ σταυρῷ σον» 
δέσποτα σώτερ µου τὴν ἔχδραν' χαὶ pà γεέννν à siege ὑπεύδυ-- 
yov τὸν πλη/ωβέντα πάθεσι, χαὶ ἁμαρτίαις ἀμανρούμενον. 


^ 
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Φεῖσαί µου Χριστὶ ὅτ᾽ ἂν ἕλθης xptvet τὸν κόσμον μετὰ δό- 
foc Uso» τὴν ἀχλὺν τῶν παβῶν gov, ταῖς ἰκησίαις τῆς κνη- 
σάσης dt, καὶ κληρονόµον ποἰρσον τῆς οὐρανίου βασιλείας cV. 

Παῖδες ἑβραίων iv xapivo. 

Ὄμβροις ἰσβέσατε αἱμάτων , παναοἰδιμοι τὶν φλόγα τῆς ἁπά- 
της τοῦ πνυρὸς οὖν ἡμᾶς τοῦ μέλλοντος πρεσβείαις ταῖς πρὸς 
Si» λυτρώσασθε τοῦ ἀσβίστου εἰς αἰώνας. 

Στόματα φράξαντες λεόντων , τῶν βασάνων ct πυρὰν ὑπενεγ- 
— κόντες  ἀ.)λοφόροι , τρυφὴν τὸν χρείττονα χλοροῦσ»ε ὃς περ τυ- 
χεῖν δεήθητε xol ἡμᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Ὅλῳ φωτὶ περιλαμφΏέντες τῷ τοῦ πνεύματος γενναῖοι ἆλλοφό- 
pot, µεταστάσει πιστοῖς τὴν ἄνεσιν αἰτεῖσθε, καὶ παραδείσου 
εἴσοδον , καὶ ζωῦς τὸν μετονσίαν. 

Ὕμνον προσάγω σοι παρβένε' μὸ παρίδης µε xaxotg xtxpa- 
τοµένον ᾳ ἀλλὰ δίδον ἁγνὴ διόρθωσιν ταχείαν, διὰ νηςείας πό» 
σης τε ἀγωγᾶς ἁγαθοτρόπως. 
| Νικηταὶ τυράννου καὶ φλογὸς τῇ χάριτι. 

Τών βασάνων εἴδη ἁσθενεία σώματος ὑσενεγκόντες ᾳ ἱατροὶ 
νοσούντων , &3JÀopópot ὤφθητε' (2€) χραυγάξω , rà» ipàv νοσοῦ- 
σαν ψυχὴν ἰατρεύσατε, χρόνῳ τῆς νηστείας διὰ τᾶς µετανοίας. 

Οἴμοι πῶς παρῆλθον πᾶσαι αἱ ἡμέραι µου ly ἀμελεία; καὶ ὶδοὺ 
τὸ τέλος φθάνει ἀτελείωτον καλῶν λαβεῖν µε οἱ καλῶς τὸν Qpó- 
μον τελέσαντες μάρτυρες, τέλος &ya3óv pot γενέσθαι δνσωπεῖτε. 

Σταλαγμοῖς αἱμάτων , τὴν πυρὰν ἐσβέσατε τῆς ἀθείας , Dior 
ἀΞλοφόροε, καὶ τοῖς ἐἑκδημήσασι τοῦδε τοῦ βίου ἐξαιτεῖσὃε ὄντως 
τὸν είαν ἀνάπανσιν , καὶ τῶν πεπραγμένων λύσιν παρὰ χνρίου. 

Ἰεζεχιήλ σε πύλον ἁδιόδεντον ἁγνὺ προεῖδε' µιτανοίας πύ- 
λας πᾶσιν ὑπανοίγουσαν ἀπεγνωσμένοις ὅθεν δυσωπῶ σε τρί- 
βους pot ὑπόδειξον τὰς πρὸς τὰς ἐκεῖσε φέρούσας κατακαύσεις. 

"Opovc παρᾶλθες τῆς φύσεως, τὸν δημιουργό. 

"Og3«tt «εῖοι ὡς ἄνθραχες, ὕλον πονηρᾶς ἀθείας συμφλέγον- 
τες καὶ ξίφει καρτερίας», στἰφη συγκόπτοντες δαιμόνων &3)o- 
φόροι ,! φωταγω-γοὶ τῶν καρδιῶν ἡμῶν. 
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Σχότος νοητὸν µετοικίσθητε. γενναῖοι ἀλοφόρος διὸ φωτί- 
σατε τὴν ταπεινὴν Ψνχήν μον ἐσκοτισμένον πλομμµελέμασιν. 

"Hiyqga» πόνους «ωροφέροντες οἱ σανευχλεεῖς ἀθλοφόροι τοῦ 
σώματος , xal νῦν» τοῖς µεταστάσει πιστοῖς τὴν ἄπονον ἄχραντε 
ἀνάπαυσιν αἰτοῦνται, καὶ παραδείσον Th» ἁπόλανσιν. 

$&vq3t. ἄχραντε δέσποινα, Αεῖος συνεργὸς τοῖς ἀχρείοις οἳ- 
χέταις cov, χαιρῷ τῆς ἐγκρατείας τὰς προσενχὰς ἡμῶν wpog- 
ἀγουσα κυρίῳ τῷ τῶν αἰώνων βασιλεύοντι. 

"λσμα ἀναπίμψωμεν λαοί. 

"Ἔχων ὡς Φεὸς τὸ συμπαβὶς , piteisoork δέξαι µε τὸν δα- 
πανίσαντα τὸν Dlov μον ἀσώτως' βοῶ σοι τὸ ὕμαρτον , Χατογό- 
pe» οὐ χρίξω», τὸν αἰσχύνον τῶν ἕργων προφέρων. 

Βρῶσιν λελοιπὼς ἀγγελιχὴν , παρῳμοιώφον ατήνεσω ἐν τῷ σι- 
τίζεσθαι ci» μοχΏθηρὰν κακίαν' ἀλλ οὖν ἐπιστρίφοντα δίξαι µε 
ὥσπερ ἕνα τῶν µισθίων , οὗράνιε πάτερ. 

Νύχτα ἡδονῶν τὴν ix τρυφῆς προσγινομένον. ἅπαντες πιστοὲ 
&plptvot , φωτὶ τῆς ἑἐγκρατείας σωουδαΐως ωροσέλθωμεν , ἵνα 
τῆς φωτοφόρου εὐωχίας καταξιο)ῶμεν. 

Χαίροις 6 πανάγιος ναὸς , ὁ πόκος ὁ εόδροσος , ἑσφραγισμέ- 
νο πογὺ τοῦ ἁθανάτου ῥείθρου , τὸν ποίµνον σου δέσποινα φύ- 
λαττε ἔχ παντοίων πολεμίων ἁπολιορχήτως. 

Οἱ Φεορήμονες παῖδες iv xapivo. 

Ἐκδαπανήσας οὐσίαν τὸν πατρώαν μετὰ πορνῶν , ἐξεβλίθον 
τῶν προανλίων τῆς χάριτος ἀλλὰ δίξαι µε πάτερ; δι ἄμετρον 
ἔλιος. 

Ἐν φαιδροτάτῳ νηςείᾳ φωταυγείαις τῶν προσενχῶν λαμπρνν- 
Jivet; , φωτοειδεῖς χροµατίόωμεν , ὅπως τῆς ἁμαρτίας τὸ σχό- 
τὸς ἐχκφύγωμεν. 

Ἐκδυσωπεῖ σε χορὸς τῶν ἀσωμάτων' τὰ xspuPip. ἱχετεύει , xal 
τῶν ἁγίων τὰ τάγματα" τὰς ψυχὰς ἡμῶν σῶσον, Ἄριστὶ πολυέλεε. 

Τὸν ἆγεώργοτον βότρυν συλλαβοῦσα , ἰσχοετισμένον µε μη 
τῆς ἁμαρτίας σωφβόνισον, Δεοτόχε παρλένε, ἑλπὶς τῶν ψυχῶν 
ἡμῶν. 
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- Ἐὸν κροδηλωθέντα i» optt τῷ νοµοβέ]η. 

Τὸν ἀπὸ τῶς σῆς μακρυνβέντα σάτερ ἀγάσος , καὶ ἔβελου- 
elec ὁρμαῖς ἠδονῶν δουλωβέντα , ἐπιστρέφοντα ὡς τὸν ἄσωτον 
δίξαι μόνος γὰρ ὑπάρχεις πολνέλεος. 

"Axaprog ἐδείχθον auxi , µόνην τὴν καχίαν γεωργῶν ὃ ἅθλιος» 
τὸ πῦρ pot προξενοῦσαν' σὺ οὖν χύριε χαρποφόρον µε δεῖξον ῳ 
πράξεις ἀγαθὰς καρποφοροῦντά σοι. 

Νήστευσον ψυχἠ µου χαχίας xal ῥαθυμίας  χράτοσον ὀργῦς 
καὶ Jugo) , καὶ πἀάσος ἁμαρτίας' ἼΙηωσοῦς γὰρ τοιαύτων θέλει νο- 
,€rtlav ὁ φιλανρωπότατος σωτὴρ ἡμῶν. 

'H ἀνερμηνεύτως τεχοῦσα τὸν «εὸν λόγον τὸν καβαίροντα 
πνεύµατι χόσµονυ τὰς ἁμκρτίας , ὑπὲρ δούλων Gov δυσωωοῦσα 
ph παύσῃῳ τοῦτον J3soróxt τοῦ GoJüvat ἡμᾶς. 

i Ὅτι Φεὸς ἐγώ εἶμι. 

χιοβετήσας µε διὰ λητροῦ βαπτίσματος ὁ ὑπεράγαβος maio, 
πλούτῳ παντοίων. κατεκόσρησε χαλῶν' ἀλλ ἐδούλευσα «έλων τοῖς 
ἀκάρποις λογισμοῖς, ὅθεν ἑπτώχενσα. 

Ἴλεως Dec, ἴλεως ἔσο xópu: xpivov τὴν χρίσιν µου dui , 
δικαιοκρίτα , cóv:pixpó» pov στεναγμὸν διὰ ἔλιος μέγα προσδι- 
Χόμενος Ἄριστὲ, καὶ ph παρίδης µε. 

᾽Αποδυσάμενοι τὸ δυσαχρθὶς χιτώνιον τῆς ἀκρασίας , τὸν φαι- 
δρὰν τὸς ἐγκρατείας ἑνδυσώμεθα, στολὸν, x«l λαμπροὶ γεγονό- 
τες τὸν λαμπρὰν τοῦ λντρωτοῦ φ.άσωμεν ἔγερσιν. 

Σῶσόν µε σῶσόν µε, à τὸν σωτῆρα Ίέξασα. ἴδε τὴν ολίψιν 
pov &yvà , à» à πλοθὺς τῶν ἁμετρήτων µου κακῶν ἐμποιεῖ καθ΄ 
ἡμέραν , τῇ ἁθλίᾳ µου ψυχῆ ἐξ ἀπογνώσεως. | 

Ὃν φρίττουσιν ἄγγελοι. 

Θρηνῶ καὶ ὀδύρομαι, τὴν ὥραν ἑνθοῶν καθ b» παραστήσο» 
pet τῷ 3póvo τῷ φρικτῷ  εὐδύνας ὑφέξων τῶν πολλῶν µον xo 
κῶν, ὧν ntp iv ἀγνοίᾳ ἑτέλεσα καὶ γνώσει. 

Μωῦσῆς κα» αρτῆριον νηστείαν εὐροχκὼς , «τὸν κατενόγσε τὸν 
µόνον καθαρὸν' ψνχή pou νηστίᾳ καθαρίἰσθοτι ἵνα πλοσιάσος 
Χριστῷ τῷ φιλανθρώπῳ. 
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Νοστείαν ποθύσωμεν μητέρα ἀρετῶν' τρυφὺν βδελνξώµεβα γεν- 
νότριαν παθῶν. καὶ χράξωµεν , πάτερ. ἓν τοῖς οὐρανοῖς , σῶ- 
σον ἡμᾶς, σῶσον εὐχαῖς τῶν σῶν ἁγίων. 

Κριτὴν ὃν ἐγέννοσαςᾳ παρθῖνε Μαριὰμο δυσώπει ἐν ὥρα µε 
τῆς κρίσεως ἁγνὺ οἰκτεῖραι xal σῶσαι τὸν κατάχριτον , µόνο προσ- 
τασία τοῦ Ἠένους τῶν ἀνθρώπων. 

Ti» φωτοφόρον νεφέλον. 

El; ἁμαρτίας πελάγα , εἴς ἀπογνώσεως βάθη εἰς τρνκυµίας 
λογισμῶν , καὶ παθῶν καταιγίδας περιπεσὼν ἀναβοῦ , ἑλέους & 
ἄβνσσος βοήβθει uot , καὶ τῇ 0$ εὐσπλαχνία ὄμβρισόν pot , ἴλα» 
σμὸν ἁμαρτιῶν. 

Auk νηστείας τὸ σῶμα , δι ἐγκρατείας τὸ πνεῦμα, διὰ ὃα- 
κρύων τὴν ψυχὸν » ἑκκαθάρωμεν πιστοὶ γαὶ ααθαροὶ τῷ xa2- 
αρῷ λαμπρῶς ὑπαντίσωμεν; ὀψόμενοι τὰ σωτέρια m&3q , ἃ ὑπί- 
στη δι ἡμᾶς à ἀπαβὴς. 

Ὢς ὁ τελώνης στενάζω , ὥσπερ ἡ πόρνα δακρύω», ὡς ὃ λη- 
eth; ἀναβοῶ , μνὴσβητὶ µου οἰκτέρμων ὡς 6 τυφλὸς, vü Δα- 
Bid , κραυγάζω cot, ἄνοιξον τῆς ψυχᾶς pov ὀφθαλμοὺς πχρω- 
Ὀέντας τῇ χαχίαᾳ τοῦ δολἰον πτερνιστοῦ. 

Τὸ ἁλατόμητον 0poc, τὴν ἀἁδιόδευτον πύλην τὸν ἀνωτέραν 
οὐρανῶν καὶ τῆς κτίσεως πάσης , τὴν καλλονὴν τοῦ lava , Ίὴν 
στάμνον Ίὴν πάγχρνσον , καὶ γέφυραν zai μοτέρα 700 χτίστονυ, 
τὸν παρ»ένον µακαρίσωµεν λαοί. 

Τὸ σ]Ἱερίωμα 7àv ἐπί σοι πεπειδότων. 

Συσ]ανρούμενοι Ίῷ δι) ἡμᾶς σ]αυρωθένΊε, νεχρώσωμεν ἅπαν- 
τα σαρχὸς τὰ µέλη ἐν νηστείάις καὶ εὐχαῖς καὶ δεήσεσιν. 

'O τὴν ὄχανθαν τῆς ἁμαρτίας ἐκ]ίλας , σ]ανρώσει σου κύριε 
τοὺς ἆγχανθώδεις λομγισμοὺς τῆς διανοίας µου ἔχτιλον. 

Καβοπλίσαντες Ίὰς διανοίας νοςεία, τριψώμεβα ἔκφυλα δαι- 
βόνων στίφη , 75 δυνάµει Too σΊαωροῦ τειχιζόμενοι. 

Σωματούμενος ix Φοῦ προῇ)3εν ὃ λόγὸς , τὴν ἕππτωσιν ἄχραν- 
7s τῶν προπαἹόρων διὰ σπλάχνα οἰκ]ιῤμῶν ἀνορδούμενος. 
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'Aetíxio πυρὶ ἑνωβδέντες. 

Σαυρῷ 7àc ἀρχὰς 3Ρριαμβεύσας , xal τὰς ἐξονσίας τὰς 1οὔ 
σκότους φωτοδόΊα, 071 ἂν ἕλθης piv ἐξουσίας κρῖναι κόσμον 
ἅπαντα, μὲ τὰ ἐμὰ λόγε Αριαμβεύσης χρύφια, ἵνα iud πολ- 
Ààv σου δοξάξω εὐσπλαχνίαν. 

Κρετὸς ὁ κριτὶς πρὸ βημάτων ἔσ]ως καταχρίνων 7à» ἔχβραν 
τῷ σταυρῷ cov, μᾶχρόθυμε δικαιοκρίΊα διὸ κατακρίσεως αἷω- 
vlov ῥῦσαι;, τοὺς φόβῳ κρανγάξοντας' σὲ ὑσιρυψοῦμιν Χριστὲ 
εἰς τέλος. 

Νηστείας πυρὶ στομωβένΊες , σαῖδες εὐσεβεῖς τὸν ἑσρρμένην 
πάλαι φλόγα, Φείᾳ δρόσω ἔσβεσαν' ὄντως καὶ ἡμεῖς νοςεύονΊες 
τὰς xapivou; πάντων παθῶν κατασβίσωμµεν ὅπως τῆς Ὑεέννος 
ἐχφύγωμεν 7à» φλόγα. 

'Ex σοῦ τοῦ 3100 à σοφίας, oixov icut δομησαμένη à ἐσαρκώ- 
Ju, ἀποῤῥήτῳ συγκαταβάσει, xópo ἀπιιρόγαμε σὺ γὰρ µόνο 
πάντων γενεῶν ἑκλέλεξαι, ἄφααρΊος &q3áprou εἰς κατοιχίαν λόγ8. 

Ἐν νόµῳ σχιὰ xal γράµµατι τύπον κατίδωµεν. 

Τὸν ὄφιν Moa; ἐν ξύλῳ ἀννψῶν σὲ προεΊύπν Χριςὲ;, ςαυ- 
p& ἐδελονσίως ὑψωβέντα, καὶ τοῦ πονοροῦ τὸν ἱοβόλον καχίὰν 
ἀποῤῥαπίσαντα, πρὸς ἑαυτὸν δὲ τοὺς βροτοὺς ἀνελκύσαντα φι- 
À&v3 peret. 

Πυρί µε τοῦ σοῦ καθάρισον φόβου , ἀνάπτων pov τῇ juxg τὴν 
Φείαν σου ἁγάπην , καὶ σταυρῷ τειχίζων µε τῷ cà , ὃν ἑξοπά- 
Ίησε δόλῳ ὁ παλαιὸς πτερνιστὴς, ταῖς ἠδοναῖς ἁμαυρώσας τὴν 
ἐμὸὺν Χριστὶ διάνοιαν. | 

Αἰσχρῶν λογισμῶν καὶ πράξεων φαύλων νηστεύσωμεν ἆδελ- 
gol, ἀγνίσωμεν καρδίαν , πτερωθῶμιν Φείαις ἀρεταῖς , x«l χα- 
μαιζήλου χαχίας ὃ ρμὰς ἐκχλένωμεν , ἵνα τὸ πάσχα τὸ µέγα λαμ- 
προφόροι ϕεασώμιἜα. 

'Ex σοῦ τὴν ἡμῶν στωχείαν , GXp3ivt , οἕλων ἐφόρεσεν ὁ 
πλούσιος 7g φύσει' ὁρατὸς δὲ Ἡέγονεν Ὠμῖν ὁ ἁοράτως τοῖς ἄνω 
χοροῖς ὑμνούμενος , τὴν συντριβεῖσαν εἰκόνα ἀναπλάττων ἀγα- 


Jótqtt. 
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Χριστός µου δύναμις, 3sóg x«l χύριος: 

Νοςείαν, δάκρυα εὐχὰς , συµπάδειαν , εὐχατάννχτον Ὄδος , 
γνώμον ὁρθὴν , βίον καθαρότοτα ἐπιδειξώμεθα πιτοὶ ; ὅπως dó- 
Ene ἀπολαύσωμεν. 

Φωστῦρες φαίνον]ες τῷ στεριώµατι τῆς σεπτΏς ἐκκλησίας περι- 
φανῶς ὤφθοτε, ἀπόςολου di φωτίσατὲ ἡμῶν τὰς καρδίας δεί 
πνεύµατι. 

Ὡς Φεῖοι ἄνθβαχκες προσαναπτόµενοι τῷ πυρὶ τῷ αύλῳ τὰς 
ἐμπαθεῖς ὕλας καταφλίξατε τῶν καρδιῶν ἡμῶν σοφοὶ τοῦ Oto 
ἡμῶν ἀπόστολοι. " 

Ανχνία ἄσβεςε νυμφῶν ὁλόφωτε, σεραφὶμ ὑπερτέρα , χερου- 
βιχὸν ὄχημα, πανάµωμε, ἁμαρτιῶν µε χαλιπῶν καὶ κινδύνων 
ἐλευθέρωσον. 

'Ex φλογὸς τοῖς ὁσίοις. 

Μωῦσῶν à νηστεία 3tóntuv ἔδειξε, xal Ἡλίαν mupivo ἔλα- 
βεν ἅρματι σπεῦσον λογισμῶν βλαβερῶν ἐγκρατεύσασθαι » ὅπως 
χαμαιζήλον ὧν χὴ ῥνσθῇᾷς ἀπάτης. 

Ὀλισθαίνων τοῖς χείρω προσεσεμτείνομαι;, καὶ τῷ µώλωσε 
τραύμα ἀεὶ προστίθηµε' ἕασαι Ἄρισ]ὲ τὸν λιδὠώδο pov πώρωσιν , 
ταῖς 7à» ἀποστόλων οἰκτίρμων μεσί]είαις. 

Qi τοῦ κόσμου φωςῖρες oi Δεαυγέστατοιςᾳ τῶν παθῶν ἡμῶν 
νέφω διασκεδάσατε» xai προσκηνοτὰς τῆς λαμπρὰς ἀναστάσεως 
δείξατε, ὑμνοῦντας τὸν ἦλιον τῆς δόξης. 

Γενεαὶ γενιῶν σε; Jtopaxáptet , µακαρίξουσε πάλαι ὡς mpot- 
φύτενσαν' µόνη yàp βνοτοῖς τὸν µακάριον τέτοχας λόγον ἀποῤ- 
ῥήτως ix σοῦ σωματω»έντα. 

Θεὸν ἀνθρώποις ἰδεῖν ἀδύνατον. 

"Q S5 καὶ χύριε πολυέλεε, τὰ τῆς ἐμζς καρδίας ἀποχάβα- 
po» τραύματα , µε]ανοίας προσωσλάττων: uot φάρμακα ἥμαρ- 
τόν got , οἴχτειρον, σῶσόν µε; ταῖς τῶν ἀποςόλων σον εὐχαῖς » 
ώς πολύελιος. 

Ὁρμαῖς ἀτόποις ἐξηκολούδησα φρενοβλαβῶς , καὶ ὅλος ἔμαν- 
τοῦ ἔξω Ὑέγονα, ἡδονῶν τὸ τραχὺ σιτιζόµενος xol TC σωτκ- 
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Ριώδους κα»νστερούμενος βρώσεως ὁ ἄσωτος Χριστὶ οἴκτειρον , 
σῶσόν µε. 

Ψνχὺ Χαχίας uà καθαρεύουσα, καὶ ἡδονῶν σαντὺν φ3ορο- 
ποιῶν μή µακρύνασα, tl ἀκαίρως ἀγάλλῃ νηστεύουσα; ταύτον 
γὰρ τὴν νηστείαν οὐκ ἐξελέξατο χύριος ὁ µόνος τὴν ὑμῶν 3i- 
λων διόρθωσιν. 

Φωτὶ τῷ Φείῳ µε φωταγώγησον , à τοῦ φωτὸς παρθένε 3ιο- 
'Ίόκε λοχεύτρια. καὶ φνχῆῖς µου τὸν ζόφον ἀπέλασον , ὅπως σε 
μακαρίζω , ὃν µακαρίξουσι πᾶσαι τῶν ἀνθρώπων γενεαὶ, ὡς 
προεφήτευσας. s 
: 'O ἀναβαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον. 

"Ίασαί µε xópu x«l ἰαῦήσομαις, τῷ μώλωπί σου τοὺς τῆς ψν- 
Xüc µου ἐχκαθάρας µώλωπας » σώτερ, ὁ τὰ náJu σαρχὶ xato- 
δεξάµενος. 

᾿Αχαν»οφορήόασαν καὶ χερσωβεῖσάν µου ψυχὴν παντοίαις πα- 
Je» εἰδέαις, Χριςἑ µου, καθάρισον, ὃ ςεφθεὶς ἀκάνθαις δὲ 
ἄχραν ἀγαδότοτα. 

᾿Ρῦσαι τῆς «κακίας µε τοῦ «πολεμύτορος , ἑαίστριψόν µε τὸν 
miavgdivra , x«l ἑκδαπανήσαντα πάντα µου τὸν βίον ἀσώτως , 
πολυέλεε. ! 

Νίον ἀπεκύησας ὡς βρέρος , ἄχραντε, τὸν πλαστουργόν µου, 
ὃν ἐκδυσώπει πεπαλαιωμένον µε ἐν αολλῇ καχίᾳ ἀνακανίσαι 
ῥέσποινα. 

Σοὶ τῷ παντονργῷ. 

"Ἠπλωσας σταυρῷ τὰς Χριστὲ σαλάμας, χειρὸς τοῦ προπά- 
τορος τὸ ἀχρατὲς ἀναιρῶν , ξύλῳ δὲ ξύλόν ἰάσω cà» κατάραν’ 
ὅνεν σε ὑμνοῦμεν εἰς πάντα. 

Σοὶ τῷ Φελοθετῇῷ τῆς σωτηρίας λόγε προσπίπτω" Space τὰ 
πονηρότατα παῦσον iy τάχει ix τῶς ipic καρδίας, ὃ στανρὸν 
xal πάθη Sect: ὑπομείνας. 

"ασωτον ζωὴν διεστραμμένον βίον ποθήσας ἡμαύρωμαι ἐγὼ ὁ 
ἄσωτος' λάμψον ἀκτίνα ἐπιστροφῆς pot λόγε, 6 QMov φέγγος τῷ 
πάσχειν ἁμαυρώσας. 
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. Παῦσον τᾶς ἐμῆς σολυοδύνου πᾶσαν χαβδίας τὸν: κάχωσιν, 
Μαρία μύτερ Φεοῦ, »ραῦσον δαιμόνων τὰ βίλο καὶ τὰ τόξα , 
τῶν ἐκπολεμούντων τὴν ταπεινὶν ψυχἠν pov. 
Ἡσαΐα χόρευε, à παρθένος ἔσχεν ἐν γαστρὶ. 

-CTàs )u3ódq πώρωσιν càc ἡνχὺς pu , εὔσπλαγχνε Χριςὶ , ἁπά- 
Ἄννον , καὶ πηγὲν δός por &ya3i Φείας καἸανύξεως, ὁ ix πλευρᾶς 
βλύσας pot ζωὴν, τῆς ἁμαρτίας pov τοὺς χειμάῤῥονς ἀναςἑλλέσαν. 

Ἑμαντὸν ἀπίρῥιψα εἰς τὰ βάθη τῶν ἁμαρτιῶν, τὰ Uju κα- 
ταλισὼν τὰ τῶν ἀρετῶν ἀλλ ἆλχυσον , σῶσόν µε ὁ ἀνελλὼν 
ἐπὶ τοῦ σταυροῦ;, καὶ τὸ ἀνβρώπινον ἀνελκύσας πρὸς ci κύριε. 
- Σλυχασμὸς ὧν κύριε, x«l ἠδύτης ὡς δημιουργὸς, χολῆς ἐγεύ- 
σω΄ Χριςὲ ὄξας γὰρ mi» , ὑπάρξασαν ἕκπτωσιν τοῖς ἐξ ᾿Αδὰμ 
σὺ ἐπανορβοῖς' ὅθεν ὑμνοῦμέν σε οἱ σωβθέντες αοῖς radius. 

Παναγία δσποιναι, à ἐλπίς µου καὶ καταφυγὰ , τὰ τραύματα 
τὸς ἐμῆς ἴασαι ψυχῆς' τὸν νοῦν pov εἰρίνενσον , ἵνα καγὼ χαί- 
po» ἀνυμνῶ τὰ μεγαλεῖα σου Stovóxs ἀεὶ παρθένε. 

"Ἠλθον si; τὰ βάΦο τῆς Ααλάσσης. 

Λίμάτων ὠἠρδεύσατε σταγόσι τῶν εὐσεβῶν καρδίας. 9 νσσι- 
βούντων δὲ τὰς παρατάξεις, περιφανῶς ἐν αὐτοῖς ἐπνίξατε; &33o- 
φόροι ἀξιάγαστοι. 

Δοξάσαντες µέλεσιν οἰχείοες £i» τοῦ σαντὸς δεσσότον , νῦν 
δοξάδεσὃε ἀδιαλείπτως , δόξα πιστῶν ἀθληταὶ ὑπάρχηήτες , x«i 
μεγάλοι ἀντιλήπτορες. 

'E» λάκκῳ ἑτίλος κατωτάτῳ' τοῖς οὖν πιστῶς ανοῦσινςᾳ ὦ 
3€00 λόγε πᾶσι παράσχον;, τῶν ἱερῶν ἀλοτῶν δείσεσι, τῶν 
αταισµάτων Ti» συγχώροσιν. | 

Ἵνα σε φωναῖς διασρυσίοις ἀνευφυμῶμεν, xópu* τὰς φωνὰς 
ἡμῶν ταῦτας δεχδέναιᾳ xoi ἑλασμὸν ὀφλημάτων αἴτησαι, ὡς υἱόν 
σου ἱκετεύονσα. 
Νέοι τρεῖς ἐν Βαβνλῶνι. 

ο Τίνε «ἔργουσα τὰ πἀθη τῶν ἀλόγων ἆληθῶς ψυχἠ ἐξωμοίω- 
σαι; τίνα ὑπερβάλλοντα ἔσχες ; ἐν ἁμαρ]ίαις βόησον τῷ Χριστῷ , 
σῶσόν µε &ya9i. 

ιο 
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Ἅγιοι €à» ἐν ἁγίοις αἰτόσασὃε ἑκτενῶς ἐπαναπανόμενον ταύ- 
ταις ταῖς ἁγίαις ἡμέραις κα»αγιάσαι πάντων τῶν εὐσεβῶν τὰ 
φρονύματα. 

Ὕψιςε ὁ ἐν Diet πλούσιος καὶ àyx3àc τοῖς δούλοις σου ἄφι- 
σιν τοῖς προκοιμοΆεἴσι παράσχον, χοροῖς ἁγίων τούτους σνναρι»- 
μῶν ὡς φιλάνἈρωπος. 

Τέτοκας νοµίµων δίχα, φύσεως τὸν πλαστουργὸν, Ὑενόμενον 
ἄνθρωπον , ἄχραντι' αὐτὸν οὖν δυσώπει; τὰς ἀνομίας σαρα- 
xn ἡμῶν ὡς quü&v3porov. 

Ι. Αντρωτὰ τοῦ παντός. 

Απτούτῳ χωροῦντες φρονήµατι πρὸς ἐπίπονα σχάµµατα µάρ- 
τνρες , πόνους σαρχὸς ὑπίστοτε, καὶ πρὸς ἄπονον λᾶξιν µετοι- 
χισωἑντες, πάντα πόνον καρδίας πουφίζετε. 

Οἱ τὰ ἄνω φβαρτοῖς ἀλλαξάμενοι, σα ρκεκοῖς µε o3ttpóptvoy 
πάβεσε, διὰ νοστείας σώσατε x«l εὐχῶν ἐμμελείας , μάρτυρες 
3Jeiot , τὸν τῶν ὅλων Stóv ἐχετεύοντες. 

Ἱκεσίας Ἄριστε τῶν μαρτύρων σου, τὰ (dq σου πᾶσι χα- 
τάπιμψον , x«l τοῖς πρὸς σὲ «à» εὔσπλαγχνον , µεταςάσει τοῦ 
βίον, λύσι παράσχου ὀφλυμάτων καὶ Φείαν ἀνάπαυσιν. 

Ὡς τιχοῦσα 9εὸ» ἀναμάρτοτον, τὰς ἡμῶν ἁμαρτίας ἑδάλει- 
φον ταῖς μητρικαῖς πρεσβείαις σον , Φεοτόπε, καὶ σῶζε ἆνα- 
βοῶντας , εὐλογεῖτε τὰ ἔργα τὸν αύριον. 

— Εὔα μὶν τῷ τῆς παρακοῆς νοσῆματι. 

Στηρίξαντες πέτρα vont) τὸ φρόνημα ἀἈλοφόροιρ ἁπαράτρι- 
πτοι πάδσαις ἐχβροῦ ταῖς πανουρ/ίαις ἐμείνατε' dió. µε τρεπό-ν 
µενον πρὸς w&Ju ψυχοφθόρα στορίδατε ταῖς αρὸς τὸ Φεῖον 
παρακλἠσεσιν. 

'H δεία καὶ ὄντως φωταυγὴς ὁμήγυρις τῶν μαρτύρων , χα»ιχέ- 
τενε τὸν ὑπεράγαθον δεσπότον , xat ρῷ τῆς ἐγχρατείας συγχώρο- 
σιν πταισµάτων ἡμῖν πᾶσι δωρήσασ-αι , καὶ αἰωνίαν ἀγαλλίασιν. 

Φιλάνβρωπε µόνε &ya3k , τοὺς Δούλονς cou im ἐλπίδι ἆνα- 
στάσεως χεχοιμομένους αἰωνίου φωτὸς xui ἀνεσπίρου ἀξίωσον ptt 
éxttv καὶ τρυφῦς ἀπολαύσεως ; ἵνα σε πόζῳ μεχαλύνωμεν. 
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Φωτὸς οἰκοτήριον à σὺ jrybveres παναγία uim o. δίσΑσινα’ 
ὅδεν πιστῶς ἀνκβοῦ σου τὰς χόρας cic ψυχῆς μον καἸαύγασον , 
καὶ τρίβον τὴν εὐθείαν ὑπόδειχον cà eb γνησίως µακαβίδοντι. 

Αρματολάτηον Φαραὼ ἑβύδισας. . 

"H φωτοφόρος τοῦ ςαυροῦ mpocxówegtc müct» ἐπέφανεν , ἡλικ- 
xà» αἴγλον σωτηρίας πέµπουσα, καὶ πάντας χαταυ γάδουσα τοὺς 
παν ἁμαυρώσει πεκρατηµένους συνδράµωμεν , τοῦτον χκοολκρῶς 

σπασώμεβα. 

E τῆς νοστείας ο ποσα χάριτε καἈαρωτάτῳ vol, τῷ 
χαθαρῷ µόνῳω δεῦτε ἐκβοήσωμεν φωνὴν εὐχαριστήριον σὺ τὸ 

αἷμά σου λόγε ἡμῶν εἰς λύτρον ἐξέχίας, xol τῷ σῷ κά. 
ἁιάδεις ἡμᾶς. 

Συμαοδισθαὶς ταῖς προσβολαῖς τοῦ ὄφεως, στῶμα ἐξαίσιον 
διὰ παντὸς χεῖμαι σώτερ ὁ τὴν ἕκπτωσιν τῶν πρωτοπλάστῳν 
πάβει σου xal ςαυρῷ ἀνορθώσας , ἀνόρθωσον καὶ ὀδήγασου σοῦ 
πρὸς «ελιμάτων ἐκπλθρωσιν. 

Παρισταμένη τῷ σταυρῷ σου χύριε à ἀπειρόγαμος, x«i τὰς 
ἓν col τρώσεις καθορῶσα , δέσποτα , τιτρωσκομένη ἔλεγεν , οἴμοι 
τέχνον, ὠδῖνας ἀποφνγοῦσα τῷ τόκῳ σου, υῦν ὀδυνηρῶς χατα- 
TfÜxopat. 

Ἑκταπλασίως κάµενον. 

Τὸν ἰοβόλον πά»θεσι xol φυχὶν καὶ διάνοιαν Hiper 
νον πεχτομένον , κύριε, ἑλέρσον, οἴκεειρον, τῷ σταυρῷ 3t«p&- 
πινσον, xal ταῖς ix πλευρᾶς σου κενωβεῖσι ῥανίσι' προρύμως 
ἵνα $e , ἱορεῖς εὐλφγεζε. 

"Emi τοῦ ὃὄρους πάλαι σε Μωῦσᾶς προιτύπωσε, χεῖρας ἂνν- 
Và» καὶ ᾽Αμαλὺκ τροπούµενος , στανρὲ πανσιβάσμµεε ὃν προσχυ- 
νοῦντες σήμερον , Ἱρέπομεν δαιμόνων τὰ ἀλλόφυλα στίφο καὶ 
φόβῳ μελῳδοῦμεν , ἱερεῖς εὐλογεῖτε. 

Ὑπὸ παθῶν αλονούμενον, ὑπ ἐχβρῶν σκελιζάµενον , ὑπδ cvv- 
ὠθείας πονηρᾶς ἑλκόμενον ᾳ οἰκτείρησον εὔσπλαγχνεῃ τῷ σῷ αυτ 
ρῷ Δωράκισον' ὅπως μιλῳωδῶ i» ἁχλονήτῳ καρδία, οἱ παῖδες εὖ- 
λογεῖτε. 


4 " 


148 S. SOPHRONII 

Ὀδυνορὰ στενάδονσα , μητριχῶς ἀλαλάζονσα , καὶ τὸν ix τῶν 
σπλάγχνων συνοχὴν uà φέρουσα, σταυρῷ ἑνοτένιζες τῷ ἐκ τῆς 
σῦς τιθἑνΊε γαστρὸς τέχνον ἐκβοῶσα , τέ τὸ ὅραμα τοῦτο , πῶς 
πάσχεις ὃ τῇ φύσει ἀπαθὴς; πάντως 3έλων τὸ 9ivoc τῶν ἆν- 
θρώπων παθῶν ἑλενθερῶσαι. 

Ἔφρεέξε πᾶσα &xoi. 

Ἐγγόνους πάλαι Ἰακὼβ εὐλογῶν προδιετύπου τρανώτατα ςαυ- 
βὸν τὸν τίµιον' δι οὗ οἰκτίρμων ἡμᾶς εὐλόγεσον , ἁγιασμοῦ παρ”. 
εχτικὴν χάριν σαρεχόμενος τοῖς Ἱροσχυνοῦσιν αὐτὸν , καὶ τὸν 
πάντων λντρωτὴν cà δοξάξουσι. 

Νοστείας ὕδατι πιςοὶ καθαββθέντες καὶ φυχὰν xai διάνοιαν , 
τὸ ζωοδώρητον x«i Φεῖον ξύλον περιπτυξώμεβα πρόκειται πᾶ- 
σιν ὀμφανῶς , βρύον Δείαν ἄφίσιν , καὶ φῶς οὐράνιον , χαὶ ζωὲν , 
καὶ 43a ἀγαλλίασιν. 

Κριτέν σε οἶδα φοβερὸν ἑλευσόμενον ἐν dos ο οτε πάν- 
των τὰ κρύφια ἑλέγχειω τότε μέλλοντα κύριε διό σοι xpáto 
ἆγαδὶ' ὕμαρτον , συ γχώρεσον , uà δριαμβεύσῃης µου τὰ πολλὰ καὶ 
χαλεπὰ πλουμιελήματα. 

. Tó» ἄρνα πάλαι à ἀμνᾶὰς ; Φεωρήσασα στανρῷ κκβολούμενον" 
xal σχοτιζόµενον ἡλίου φέγγος , κλαίουσα ἔλεγεν , Qus ἂόξης "Io 
co) , ἕδυς Δανατούμενος. ἀλλὰ ἀνάτειλον τὴς ἐγέρσεως τὸ φῶς 
τοῖς πο9οῦσί σε. 

"Orc ἐγώ slip: 3s , ὁ idi τὸν Ἱσραίλ. 

Mécoy τῆς στίσεως , ὃν καθυπίέµεινας σταυρὸν. Mtcia λόγε 
9to0, tà τῆς νηστείας σήμερον µεσασμῷ , πιστῶς προσχυνοῦ- 
pt» , αἰτούμενοι κατιδεῖν χαὶ τὴν ἀνάστασιν và» σὴν. 

Ῥάβδῳ δυνάµεως προτυπω»είσῃ τῷ Μωῦσῇ rhv Ἀάλασσαν τῶν 
παθῶν διατεµόντες , φΏάσωμεν πρὸς τὴν γῶν τῆς ἐπαγγελίας καὶ 
μάννα τοῦ νοηυτοῦ ἐμφοροδῶμεν διαψιλᾶς. 

Ttc μὲ ορονόσῳ σε , τίς μὲ πενήσῃ σε jvxh , ποβοῦσαν τὰ 
πονη ρὰ, οὖκ ἐκζητοῦσαν πὀθῳ τὰ ἀγαλὰ, δικαἰον χριτοῦ di 
γαταφρονοῦσαν xtb , μαχρρΏυμαῦντος ἐπὶ coi; 

Σάρχα γενόμινου ἀναλλοιώτως τὸν Χριστὸν παρΏίένε xvogo- 
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pite: ὃν ἐκτενῶς ἰχέτενε , σαρχεκῶν παθῶν ἁπαλλάξαι τοὺς προς” 
κχννοῦντας σαρκὶ , ὃν χα»υπέµεινε στανρὀν. 

'O στεγάζων ἐν ὕδασι τὰ ὑπερῶα αὐτοῦ. 

'O συσσεἰίσας Jti) φάσης tüc γῆς ὡς Φεὸς, ὑψωφθεὶς iv 
ξύλῳ;, ἄσειστον πᾶσιν ἐδωρῆσω πιςοῖς ἔρεισμα κύριε, τὸ σώ- - 
Tüptov ὅπλον τοῦ ςανροῦ σον ὃν περ προσκυνοῦντες., σὲ ὑπερ- 
υψοῦμεν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. | 

᾽Απαστράπτον «εώμενοι ὑπὲρ ἡλίου βολὰς , τοῦ σταύρον τὸ 
ξύλον» δεῦτε νησἑείᾳ ἀστραπτόμενοι νῦν ἀσπασώμεθα , ἀρυόμι- 
νοι χάριν φωτοφόρον;, σχότος ἐχμειοῦσαν τῶν ὑσερυψούντων 
Χριστὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 

Ὕδωρ ζῶν τὸ ἀλλόμενον sl; αἰωνίαν ζωὴν σὺ ὑπάρχων λο- 
γε, αἷμα καὶ ὕδωρ. ἐκ πλευρᾶς iv στανρῷ ἕβλνσας δέσσοτα 
ἁμαρτίας χειμάῤῥονς ἄναςέλλων ó9s» ἑυσωπῶ ct , ζόρανον πα- 
Φῶν µου τὰς πονορὰς ἐχβλύσεις. | 

Νοητὸν ὡς ἁγίασμα , τὸν ἐν ἁγίοις S10». ἀναπανόμενον τίχτεις 
ἁγία Ξεομύτορ ἁγνὴ , πάντα τὰ πέρατα ἁγιάδοντα Φεία κυβερ- 
νήσει σῶμερον παρβθένε ξύλου παναγίου iv ᾧ σαρχὶ ἐπάγη. 

Εὐλογοτὸς κύριος 6 Αεὸς τοῦ Ἱσραβλ. 

Εὐλογοτὸς sl κύριε ὁ Φεὸς τοῦ Ἱσραὺλ, 6 σ]αυρῷ σον λύ- 
σας τὸν ἀρχαίαν. ἀρὰν' καὶ τοῦτον ἡμῖν δωρησάµενος αχραταίω- 
μα καὶ καταφνγὺν , x«l ἀσφαλὴ χρηπἰδα. δι οὗ τοὺς ἐχ2ροὺς 
ὑμῶν νῦν χερατιοῦμεν. 

"Ort σειραῖς σνσφίγγοµαι" τῶν ἁμέτρων µου κακῶν, xal τὰς 
τρίβους σοῦ τὰς σωτηρίους Χ ριστὲςᾳ ἑκὼν ἐπογνῶναι οὐ βού- 
λομαι τῷ cà µε ἐπίστρεψον στανμῷ , τὴν πώρωσίν µου λύων , 
δι ἄφατον ἆλεος τῆς σᾶς εὐσπλαγχνίας. 

Tà» φαρισαίου ἔπαρσιν μιμοσάμενος χακῶς , κατηνέχ»ον πτώ- 
pa χαλεπὸν καὶ δεινὸν , καὶ κεῖμαι ἔχρῶν καταπάτεµα. ἀλλ 
οἴκτειρον σῶσόν µε Χριστὲ , ὁ ἑαυτὸν δι) οἴκτον ταπεινώσας ὕψι- 
στε βασιλεῦ τῆς δόξης. 

Al γεναί σε ἅπασαι µακαρίζουσιν ἁγνὺ Ἰησοῦς γὰρ pé- 
vog ὁ τεχθεὶς ἐκ rüg σῆς νυδύος αὐτὸς ώς ἐπίστασαι ἐποίκ- 
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σε κόρη μετὰ 'σοῦ σαρδὲνε μεγαλα. ὃν δνσώσει σώζεσθαι" 
πόλιν καὶ λαόν σου. 

Κύριος ὢν πάντων xal ατίστος. 

Κόριος ὧν πάντων καὶ κτἰστος 3:06 , µέσον yüc ἐπὶ σταν- 
ροῦ ὑψώφῆς' πρὸς ἑαυτὸν ἀνυφῶν τῶν ἀνθρώπων πεσοῦσαν οὔὗ- 
'6la» κακἰίστῃ τοῦ ἐχβροῦ συµβουλία: D3«» σε πιστῶς δοξάξο- 
μεν, τῷ σῷ πάδει στερεούµενοι. 

Καθόραντες αἰσλὴσεις νηςεἰας φωτὶ , τοῦ στκυροῦ ταῖς νοη- 
Taie kxrigt , πλονδιωτάτως πιστοὶ «ὐγασδῶμεν xol νοῦτον ἐμ- 
φφανῶς Ἰτροχείμενον σήμερον ὁρῶντες, χείλεσιν ἀγνοῖς καὶ στύ- 
ματι xal καρδίᾳ προσχυνήσωμεν. 

Τόπον οὗ έστησαν οἱ πόδες Χρισκοῦ, προδκυνήσωμεν σταν- 
pov τὸν Detov , πέτρα Χριστοῦ ἐντολῶν στορειχ»ὔῦναι τοὺς πό- 
δας αἰτοῦντες ψυχᾶς ἡμῶν» καὶ κατευ»υνβᾶναι ταύτης διαβί- 
µατα ὁδὸν εἰς εἰρύνον Sela. χάριτι. 

Co Képnc ἐξ ἀνάνδρον προὔλθες Ἄριστὲ , προσλαβάµενος ἐκ ταύ- 
"m; σάρκα ἔννονν καὶ ἔμψυχον , καὶ σταυρῷ σου iy9póv ἆφα- 
νίσας , φθαρεῖσαν τῶν βροτῶν Thv «οὐσίαν x&v ὡς tie ἑκκί- 
νισας διὸ δόξκν σοι προσφέροµεν. 

PU Nópev» πατρφων ol µαχαριστοί. 

δόσης ἡμέρας στανρουμἰνον cov , μέσον τὸς γὺς βουλίδει κό- 
σµον τὰ πέρατκ», μέσου φάρνγγος τοῦ δράκοντος ἀξήρπασας οἱ- 
xtlppew διὸ i» µέσῃ Stlev ἱβδομάδι νηστειῶν προσκυνοῦντες 
κβανγάζομεν τὸν τίµιον «αυρόν σου’ τὸν wüptov ὑμῶν , τὰ ἔργα 
"εὐλογεῖτε. | 

Χαρᾶς cupsiow ὅπλον., ἄῤῥηχτον τῆς ἐκκλοδίας τεῖχος , qaáp- 
τύρων χαύχημα,, ἁποςόλων ἐγκαλλώπιαμα , ἀρχιερέων σθένος bv-. 

᾿δυναµώσας civ ἐξασθενοῦσάν «µου ψυχὰνν πφοσκονεῖν (σε ἀξίω- 
σον ἑνδίως µελῳδοῦντα τὸν κύριον. | 

Θρυνῶ καὶ κλαίω καὶ ὀδύρομαι»ν Gc du sic νοῦν «ov λάβω τὸ 
δικαστῆριον τὸ ἀδέχαςον μαχρόθνμε, αατάχριτος ὑπάρχων' διό 

"μου φεῖσαει καὶ tày ἐπικείμενον κλοιὸν τῆς ψυχῆς μὲ ἐλάφρυνον , 
ἵνα χαίρων χραὐγάζω: τὸν κύριον ὑμᾶν. xà ἔργκ ««ὐλογαῖτε. 
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Ἐτύπου βάτος τὸ µυσεἑριον τοῦ ὑπὶρ νοῦν σου τόκους, xó- 
pi πανάµωκε ὡς ἑκείνο γὰρ ὀώμενας, ἄφλεχτος mop τεκοῦ- 
σα» Χριστὸν σωτῆρα τὸν ἀνυψωθέντα iv σταυρῷᾳ ὃν ὀνσώπει 
ῥνσβῆναί µε πυρὸς ἀναβοῶντα τὸν χύριον. 

᾽Απορεῖ πᾶσα γλῶσσα. 

'O ὙἙλισσαῖος πάλαι ποταμοῦ τὴν ἀξίνον ἀνέλχων ξύλῳ ᾳ οἱ 
fà ζωοδώρητον ἐτύπου σταυρὶ ξύλον, δι οὗ ix βνβοῦ ἀνείλ- 
χνσε Χριστὸς τὰ (Qvo εἰδωλιχῆς μανίας, iv col προσολω»εὶς" 
43:5» σὲ προσχυνοῦντες τὸ χράτος αὐ]οῦ δοξάζομεν. 

Ἡλίου σέλας ο σώτερ., psttPYi3u εἰς σκότος τῇ σῦ capot 

φέγγος τε σελόνος ipsuin , καὶ στοιχεῖα τρόμῳ ὐλλοιώθο ἅπαν- 
— ta διὸ βοῶ σοι ἀλλοιωθέντα σχότει παθῶν τὸν λογισμὸν λό- 
.3* d$ διξιᾷ ἀλλοιώσας , φώτισον σῶσόν µε. 

Ίῷ µώλωπί σον ἴασαι ψυχΏς µου τὰ πά»Ὀ  πλευρᾶς σου τρώ- 
vet παῦσον ἐποδύνους µου τὰς τρώσεις τῶν δαιμόνων ἅλοις σου 
Χριςὶ ἐξήλωσον τὰς ἑνηδόνους καὶ ἐμπαδεῖς ὀρέξεις , διδούς yat 
ἀπαλθῶς πάθη σοῦ τὰ σεπτὰ προσκυνῆσαι xal cà» ἀνάστασιν. 

Ὁραῖον κάλλει τέτοχεν ὡραῖα σε xópg, ὃν xaJopáca, κἀλ- 
λος i» τῷ σάσχειν οὐδὲ εἶδος κεκτωµέναν, σώτερ Αρονοδοῦσα 
ἔλεγεν, ἐχαλήτεομαί σου τὴν ὑπὶρ νοῦν υἱέ µου ταπείνωσεν δε 
$c σώζξεις ταπεινωβεῖσαν Tr)» φύσιν τῆς ἀνθρωπότοτος. 

Ἐπὶ τῆς Φείας φυλακῖς. 

"Αγιασμοῦ παρεκτιχὴν χάριν δωρούμενος ἡμῖν, ἅγιε σταυρὲ , 
ἁποστόλων χαύχημα καὶ στήριγμα, πρόχεισαι dg προσκύνῃσιν' 
σήμερον πάσρ τῷ οἰκουμένφ, τὸν τῶς νηστείας καιρὸν χατευµα- 
po» ἡμῖν. 

Σχιογραφούσας τὸν σταυ ρὸν χεῖ pes ἐκτείνας» ᾽Αμαλὸκ ἕτρι- 
Ys Μωῦσῆς ὃν τυποῦντες, χείρας ἐκπιτάσωμεν ; Υοστείαις καὶ 
Φδεήσεσι, στἰφος ὅπως τρέψωµεν δαιμόνων ἐκπολθμούντων ἡμᾶς 
διὰ παντὸς φονερῶς. 

Oslo ἀρότρῳ τοῦ ς«αυροῦ κατενεώσατε τὸν γῆν Φεῖοι aad 9 
χαρποφόρον ταύτον ἀναδείξαντες , βλαςάνονσαν εὐσίβειαν, ὅ»εν 
ὑμᾶς φωναῖς αἰτησίοις ἀνευφομοῦμεν , ἀεὶ Χριστὸν ὃοξάξοντες. 


102 S, SOPITRONII 
' Μύτερ 3t00 τοῦ ἀγαθοῦ, ἀγάἈννόν peu τὸν ψνχὰν' f» 6 πο- 
νηρὸς συνοδεία σονηρᾶ ἑκάκωσεν, ἁθλίως δελεάσας pe, ὅπως 
ὡς σωτηρίας αἰτίαν ὑμνολογῶ σε ἀιὶ cà» πολνύμνετον. 

Αύτο à κλητὴ καὶ ἁγία. 

Χαίροις ὁ στανρὸς ὃ τριμερὴς καὶ Φεῖος , iv ᾧ ὁ elg τῆς τριά- 
δος σάρκα φορέσας ἐπάγη ο ἐμπαγίντας ἡμᾶς ἀσεβείας εἰς add 
λυτ ῥωσάμενος, ὃν ὑπερφοῦμεν. 

Σ9ἔνος «τὸν σταυρὸν κραταιὸν κεχτοµένοι , τοὺς Qty ὃνν- 
«ctl« τοῦ πονοροῦ δονλωδέντας ἠλευδέρωσαν οἱ τοῦ λόγου µα- 
Βηταὶ ἀνακράζοντες, cà ὑπερυψοῦμεν Χριστέ. 

Οἴμοι τί φρικῶδες τὸ βήμα dxtivo , lv ᾧ λόγε καθίσας» τὰ 
πεπραγμένα αρυφῷ uot φανερώσεις Χριςὲ, στολιτεύων τὴν &veu- 
σ»ησἰίαν μον ἀλλὰ φεῖσαι ὢν συμπα»ὰς, φιῖσαί pov τότε. 

Κόλπων ovx ἑκστὰς τῶν πατρῳων , ἐν χόλποις ἀνεχλίθος παρ- 
Ἀένον , im' ἀναχκλὴσει τοῦ γένες οὗ ἐφόρεσας διὰ σπλἀγχνα Xpt- 
bs τὸ ὁμοίωμα" ὅδεν σε ὑμνοῦμιν. 

Φωτίζον φωτίξον. 

Φαιδρύνου φωτίζου, ὦ ἐκκλοσία τοῦ Χριστοῦ τοῦ σταυροῦ 
ταῖς ἀκτίσεν α ὃν φέρεις προχείµενον πάντων elc προσκύνεσιν’ σὺ 
d) πλοθὺς πᾶσα τῶν δαιμόνων, σχότονς πλοσβεῖσα ἁπόδρκ»ι. 

Κράτος ἐγχρατείας ὃ Αεῖος πέφνχε σταυρὸς, σννεργὸς ἆγρν- 
πνούντων , νοςευτῶν ἐνίσχνσις , πολεμουµένων ὑπέρμαχος' τοῦτον 
πιστοὶ πόλῳ συνελθόντες» περιχαρῶς προσχυνὰσωμεν. 

Θιμέλιοι 3stoc τῆς ἐκκλησίας τοῦ Ἆριςοῦ  ἑδρασμῷ εὐσεβείας , 
πάντας σνντορήσατε, καὶ ἐπὶ πέτραν στηρίξατε τὸν &ppecyü τοῦ 
ἐχλεξαμένου ὑμᾶς ; ἀπόστολοι ἔνδοξοι. 

Χαρὰν συλλαβοῦσα τοῦ ἄρχαγγέλου τῷ Φφωνῇ , vào ἐμῆς νῦν 
καρδίας τὴν λύπην ἀφάνισον τὴν φυχοφ»όρον , xal δίδου ἁγνὰ 
χα ροποιὸν πένθος , ὅπως εὕρω but. τὴν Φείαν παράκλοσιν. 

Παΐδες εὐαγεῖς ἐν τῷ xaplvo. 

Πάλος σον τοῦ ἁπαθοῦς ὁρῶσα à ατίσις συνίπασχε µαχρό- 
Jupt: Sog ἐσβέννντο , πίτραι διεῤῥηγνυντο, ωᾶσα }γῦ ἑσείτο 
φόρῳ χρανγάζονσα , τὸν χύριον .ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 
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Θηρέοις δεινοῖς τοῖς τοῦ καλάμον , 3teróxk µον οἰκτίρμων ἔπι- 
τίµησον;, ἔνδον µε αννἈλίβουσι σώτερ ὁ cà» ἄτιμον ὑπενεγκὼν 
τυστόµιν ὕβριν καλάμφ Χριστὲ , τιμῆσαι προελόμενος πάντας , 
τοὺς ἀἁτιμασθέντας τὸ πάλαι παραβάσει. 

Εἰς νοῦν τὸ φριχτόν σου ὅτ ἂν λάβω αριτὰ δικαιότατε ps 
Thptov , τρέµω x«i ἐξίςαμαι , φρίττω x«l ὀδύρομαι, κατανοῶν τὰ 
ἔργα pov δίκες ἐπάξια" διό σου τὸν πολλὸν εὐσκλαγχνίαν, σώ- 
τερ μὸ νικὴσρ τὸ πλῶβος εῶν καχῶν pov. 

Τεκοῦσά σε &vtuJiy. ὠδίνων, ὀδύνας τῇ ui σταυρώσει xa3- 
υφίσταµαιᾳ φλέγοντας τὰ σπλάγχνα pow gon γὰρ προσύλωσαι 
*à» σὺν πλευρὰν paxpóSuus , ἑξορυττόμενος, à πάναγνος ἑβόα 
παρθένος ὃν ὡς Δεοτόχον, συμρφώνως ἀνυμνοῦμεν. à 

΄Απας qujtvàg σκιρτάτω τῷ mvtÜpett. 

ZU)» τοῦ σταυροῦ τὴν φλόγα ἐμάρανας τῆῶς ἁμαρτίας Χρι- 
στ χεῖρας πεπαρµένος δὲ χειρὸς ἐῤῥύσω τοῦ πολεμήτορος τὸν 
ἀκρατῶς ἑκτείναντα χεῖρας πρὸς βρῶσιν καρποῦ" οὔπερ μόνον 
φεύγειν τὴν µετάλυψιω ἀπεφῦνω X pigri πολυέλεε. 

Πάθος σου Χριστὶ τὸ πᾶσιν ἀπάβειαν βροτοῖς πηγάσαν φαι- 
ὁ ρῶς βλίψαι καταξίωσον i» ἁπαβεία τοὺς προσκυνοῦντας πι- 
στῶς τὸν σὸν στανρὸν τὸν τίµιονᾳ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν παρα- 
βλέπω», καὶ τὸς ἀναστάσεως ἆἁληθεῖς σου νἱοὺς ἐργαζόμενος. 

Ὕψωσας ἡμᾶς πεσόντας εἰς βάραθρα cà ἀνυψώλει cov Du 
σας τὸν πόλεμον , xol τῷ πατρί σου ἡμᾶς κατύλλαξας' ὑπὲρ ἡμῶν 
τὸ αἷμά σον καταβαλόμενος , εὐεργέτα. 031» σε δοξάζοµεν , ὡς 
Φεὸν λυτρωτὴν τῶν ψυχῶν ἡμῶν. 

Μόνο τοῦ Φεοῦ σοφίαν κνήσασα τὴν ἐννπόστατον , αν με 
δέοµαι τοῦ τῆς κακίας διαφυγεῖν σοφιστοῦ ἐπιβολὰς καὶ ἕνεδρα 
x«l πανονργεύµατα , Οεοτόκε χόρο ἀπειρόγαμε , χραταιὸν τῶν πι- 
στῶν καταφύγιον. 

Ἑν πιελάγει τοῦ βίου. 

Ὑπερίβητε ὅρονς σαρκὸς ἀθληταὶ , πολλῷ ὑπομονῇ ὑπενεγκόν- 
τες τιμωρίας πόνους διὸ ἅπαντα πὀνον καὶ ολίψιν κουφίξετε 
τῶν ὑμᾶς ἀνυμνολογούντων. 
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Mvprácty ἀγγέλων στρατὸς ivó3u ἁγίων ἀθλητῶν , xal ἴχε- 
τεύεε τὸν πανάγαἈον 3t)» ἐγκλημάτων μυρίων ἡμᾶς ἐχλυτρώ- 
σασθαι, Ὁμερῶν «εεσσαρακοντάδι. 

Νεχρωδεὶς xai ἐν tágo Χριστὶ ὑπνώσας , ἁνέστησας νεκρούς" 
wal τοῖς ἐν mice τενεῶσε νέµεις ἀγαβθότοτος πλούτφ , σώτερ, 
«εὖν ἀνάπανσιν, μετὰ πάντων τῶν σῶν ἁγίων. 

'O S«oà Φεὸς λόγος ζητῶν οεῶσαι τὸν ἄνδρωπον , ἁγνὺ ἐκ 
σοῦ σαρχοῦται xal βροτὸς ὁρᾶται ὃν ἀπαύστως δυσώπει εὑρεῖν 
ων ἔλεος ἐν χαιρῷ τῆς ἀκολογίας. 

Té εἰκόνε T$ χρνσὴ, 

Στολεσθέντες &S)gral và» ἀφθαρσίαν ἐνδέως «à. ἀσεκδύσει 
Tüc φΑειρομένης σαρκὸς , τῷ δι ἡμᾶς σάρκα ἐξ ἀφθόρου προσλα- 
βόντι γυναικὸς , νῦν παρίςασθε φαιδρὸν' διό µε ἐνδύσατε περι- 
fot» ἱερὰν, γεγνμνωμένον καχῶς. 

Ἑγκρατῶς πολετευθεὶς τῶν &Jiogópo» ὁ ὅῆμος, vüc ἐγχρα- 
τείας ἡμᾶς τὸ στάδιον ἐνδνναμοῦ τρέχειν ἀκωλύτωςᾳ ὡς χηρύ- 
Ea; τὸν Χριςὸν i» σταδίῳ ἀνδρικῶς , καὶ παρεςὼς βήάµατι στι- 
φυφορῶν ἐν φωτὶ, μετὰ ἀγγίλων Χριστοῦ. 

Ἱκχεσίαις ὁ Jag τῶν σῶν ἁγίων μαρτύρων , τοὺς κοιµμοδίν- 
φας πιστοὺς οἰχέτας gov, τοῦ παραδείσον πολίτας δεῖξον , καὶ 
φωτὸς τοῦ νουτοῦ , χαταξίωσον αὐτοὺς ἀπαύςσως τοῦ Boa» σοι; 
εὖ ὁ διός. 

Ib τὴν µόνην ἀγαθὸν ἐκδνσωσοῦμεν σαρ»ένε κεκακαμµένους 
ἡμᾶς ἀγάθννον, καὶ ἐκτενῶς τὸν Χριςὸν ὀυσώκει , φύσει ὄντα 
ἆγαλὸν, ἐγκρατείας τὸν καιρὸνςᾳ τὰ ἁγαβὰ πράττοντας , &xo- 
«πληρῶσαι ἡμᾶς, ὑμνολογοῦντας αὐτόν. 

Ἐν πνρὶ 910365. 

Μεγαλώνυμοι Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ x«l σεπτοὶ &3J)aval, ἆπαν- 
τας τοὺς χαταχρίως μεγαλύνοντας ὑμᾶς , μεγάλων ἐγκλομάτων 
καὶ τῶν ἐκεί βασάνων λντρώσασδε ὑμῶν πρὸς αὐτὸν µεγίσταις 
εἰκεσίαις. | 

Ἁγιόλεκςον Χριστοῦ τοῦ 3400 , x«i στεῤῥρὸν ἁλιδῶς στρά- 
TtupX , μαρτύρων δήμοι, ἁγιάσατε ἡμῶν εἐν νοῦν καὶ τὰς x«p- 
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δέας, i» ταύταις ταῖς ἁγίαις ἡμίραις cic voctiac , ὑμῶν ἁγίαις 
ἐκεσίαις. 

Ῥεῖθρα βλύζουσιν ἀφίσεως τὰ ὑμῶν ἀλθηταὶ αἵματα καὶ τῶν 
λειψάνων οἱ σοροὶ Οαυμαστικῶς διὸ τοὺς µεταστάντας τῷ ῥεί- 
Spe τοῦ ἑλίονς ὁροσίσατε πρεσβείαις ὑμῶν, Χριστοῦ σνγκλο- 
povépot. | 

Tí» στανρὸν X picos «à» είµιον 3«oróxs. ἁγνὺ βλίψανεας καὶ 
ἐκ καρδίας προσχννήσαντας ἡμᾶς , ταῖς Calc πρὸς τὸν δεσπότον 
ἀξίωσον πρεσβείαις ἐδεῖν καὶ và πάθο τὰ σιπτὰ, πα»ῶν xt- 
κα»αρμένους. 

"Ow ἐποίησέ pot μεγάλα. 

Ὑπάρχοντες φωςΏρες, ἁπλανεῖς Χριστοῦ ἀθλφταὶ φωτίσκ- 
τε ἡμῶν τοὺς λογισμοὺς, xal νευρώσατε rout» τὰ gurkvyl καὶ 
x«J«pk Φεοῦ οελόματα. 

Ῥομφαῖαι xaJopác36 , κατασφάτεῶσαι ώς γενναῖοι τοῦ 
χυρίθ &4JÀ«ral: ἀλλὰ ῥύόασ-ε ἡμᾶς ix τῶν βελῶν τοῦ πονοροῦ» 
ταῖς προστασίαις ὑμῶν. 

᾽Ανάσαυνσον ἐν χόλσοις τοῦ πισεοῦ Χριστὲ ᾿Αβραὰμ, τοὺς 
δούλους σον τοὺς πίςει ὃξ ἡμῶν ἐκδομήσαντας αρὸς σὶ τὸν τοῦ 
Twvróg δυµιον pyóv καὶ ὑπεράγα»ον. 

Σαρκός pow τὰς κινήσεις ἀπονέχρωσον à Ji? σαραὶ &mo- 
τεκοῦσα ὑπὲρ voU» , xal σαράσχου φωτισμὸν τὸ διανοίᾳ µον 
&yvà ὡς ὑπκεράγαδος. 

Ὅ τὰ ὕδατα πᾶλαι νεύµατι. 

Τὰς ἡμῶν διανοἰας Φείω ἀρότρῳ νεώσαντες và; ἐνδέον νυ- 
στεἰας , ἀριτῶν ἄσταχνν καρποφορύσωμεν ὅπως μὲ πεινόνωµεν 
tie τὸν αἰῶνα ερυφῶντας cpugi? Tb» ἀδάπανον ἐπαγαλλόμενοι. 

Πολυχρόνια πάθυ ἔνορθεν φίρων , σκοτίζοντα τὸν ἁθλίαν ν- 
Xh» pev , πρὸς τὴν σὺν, ἄχρονε λόγε ἄχρόνον πατρὸςᾳ δύναμιν 
ἀύττοτον συντετριμένρ χαρδίᾳ προςρέχω καὶ δέοµαεν οἵκτει- 
pev σῶσόν µε. 

H καλλίστο νηστεία στρέφιε »apdiav , σικἰνονσα λογισμοῖς 
Αεαρίστοις, καὶ παθῶν ἄβνσσον ἁποξεραίνονσα, ὄμβροις ακτα- 
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νύξεως ἀποχαθαίρει τοὺς πίστει αἴἵνεσιν προσάγοντας tà fuv 
τοχράτορι. 

Πολνώννμε κόρη χαίροις ἁγία, παρθίνε Ἀεοχνήτορ Μαρία , 
τῶν σιστῶν ναύχομα, χατάρας λύτρωσις : αλἰμαξ ἑωονράνιε , 
ἀχατανόφτον 3αῦμα , βάτε ἀκατάφλεκτε, yh ἁγιώργοτε. - 

Βαβυλωνία xáutvog. 

Tei; β)αβεραῖς τοῦ ὄφεως πλάναις ἐξελχόμενος, σώτερι δι- 
λεάζομαι δεινῶς, καθ ἡμέραν τῷ ἄλγειμον προστιθέµενος ἅλ- 
qoc διὸ κραυ]άδω σοι ἰατρὶ τῶν νοσούντων , ἐπίστριψον σῶ- 
σόν µε. 

Νενηστευχὼς ἀνέστησε παῖδα Σουμανίτιδος πάλαι δυναμούμε- 
voc σαφῶς Ἑλισσαῖος τῷ πνεύµατι ἡμεῖς δὲ νεκρωθέντες ταῖς 
ἡδοναῖς τῶν παθῶν ; ζωηφόρῳ νηστείᾳ, πιστοὶ ἀναζήσωμεν. 

Τοὺς Νινενΐτας ἔσωσας , χύριε φιλάνὂρωπε, πάλαι μεταγνῶν- 
τας ἓν χλαν»μῷ καὶ νηστεία ὡς εὔσπλαχνος καὶ ἡμᾶς τῷ Dist 
τῷ cà οἰκτείρησον , ἀποροῦντας δι ἔργων ἐξομολογεῖσθαί σου. 

Ἡ μετὰ τόχον ἄφβονος µείνασα, πανάµωμµε, λύτρωσαι , δεό-- 
µια &yvh, καταφβορᾶς τοὺς δούλους σον , πιστῶς τοὺς ptio 
δοῦντας lv ὁμονοίᾳ ψυχᾶς εὐλογεῖοε τὰ ἔργα κυρίου τὸν χύριον. 

Καινὸν τὸ Φαύμα xal «Φεοπρεπίς. 

Κρατῆρα Αεῖον πλήσασα νυνὶ κατανύξεως ἡ τῖς νηστείας χά- 
Ρις | σαφῶς συγχαλεῖταιᾳ ἅπαντας πιςοὺς ἐκβοῶσα pet! εὐφροσύ- 
νος, δεῦτε ἀπολαύσατε , τὴν μέθην παθῶν ἀποβαλόντες, ἵνα µελ- 
λούσης ἀξιωθείητε ἀπολαύσεως. 

Ἐγγὺς ἡ xpicic , πρόσεχε φυχὸ , συνιιδήσεως ἐπιμελοῦ ; καὶ 
αράΊτε καλῶς τὰ σὲ ἀκατάκριτον ἀεὶ συντηροῦντα" εἰ ἑαυτοὺς ᾽ 
γὰρ ὧδι ἀνακρένομεν ; οὖδ' ὅλως ἐκεῖ κατακριβόμεν , ἄνευ µαρ- 
τύρων , ἕνλα ὑπεύθννοι καταχρίνονται. 

ἸΑρχαὶ, δυνάμεις, Spóvot, χερουβὶμ , κυριότητες , καὶ ἔξου- 
diet, x«l σεραφὶμ’, ἄγγελοι, ἀρχάγγελοιᾳ Δεὸν δυσωπεῖτι τῶν 
νηΏστειῶν τὸν χρόνον διανύσαι ἡμᾶς τὸ τούτον εὐάρεςον ποιοῦν- 
τας , ἵνα ὡς δοῦλοι εὐαρεστήσαντις δόξης τύὐχωμεν. 

Μετὰ μαρτύρων μετὰ προφοτῶν τὸν 'τεκοῦσάν σε μιτὰ ὁσίων 
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πάντων Xpici , δυσωκοῦσαν πρόσδεξαι ἀεὶ ὑπὶρ δούλων παρορ- 
γισάντων σὲ τὸν εὐδιάλλακτον , καὶ µόνον δεσπότηον καὶ σωτᾶρα, 
e ἀσωμάτων τάξεις παρίστανΊαι τρίµονσαε. 

Πρόσεχε yà καὶ οὐρανί. 

Αδιαλείπτοις προσευχαῖς καὶ ἐγκρατείᾳ καὶ εωρίᾳ πτερώ» 
σωµεν τὰς ψυχὰς πρὸς Jtiov ἔρωτα. 

Tàüc ἀκρασίας τὸν xpupóv διεχφυγόντες Φαλφθῶμεν πάντες τῆς 
ἑγκρατείας φωτὶ ἐν 31lo πνεύματι. | 

Ἵνα τι Δείων ἀρετῶν τὴν σησεδόνα τῆς ἁμαρτίας , ἆκοβα- 
λοῦσα ψυχὸ οεῷ χολλύθητι. 

Ἐπανεπαύσατο Ἆριςὸς ἐν aol τῇ µόνῃ εὐλογημένῃ, xai σάρ- 
, πα τὴν ἑαυτοῦ ἐκ σοῦ ἐφόρεσεν. 

9 Τὸν ὑπ ἀγγέλων .ἀσιγήτως. 

Ἐν ἀποχρύφῳ ἐνεδρεύων χα» ἡμέραν ὁ παμπόνηρος , ἔπιζο- 
tt µε συλλαβεῖν καὶ κατάβρωµα ποιήσασαι αὐ]οῦ µε τῶς κα. 
χίας ῥῦσαι σώτερ ὃ σώσας τὸν lov» dx τοῦ χήτονς. 

Διὰ voctiag κα» αιρόμενοι ἀρετῶν δρει προσέλθωμεν , καὶ ἀχού- 
cóptJa τρανῶς τί λαλήσει ἐν ἡμῖν ὁ Φεὸς, λαλήσει γὰρ εἰρήνον , 
καὶ φωτισμὸν , καὶ ἴασιν ψνχικῶν σνντριμµάτων. 

Αμαρτομάτων ἁμαυρότησι χα»εκάσΊην ἐκτυφλούμενος, ἆδυ» 
νατῶ κατανοεῖν τὰ 3ανμάσια σοῦ χύρι; dió pov τῆς καρδίας 
τοὺς ὀφβαλμοὺς διάνοιξον Ἰησοῦ φωτοδότα. 

Τῶν οἰχ]ιρμῶν σου ταῖς ῥανίσιν ἀεὶ πάρΏενε ἁμόλυντε, τοὺς 
μολυσμοὺς τοὺς ἐμπαθεῖς τῆς χαρδίας µου ἀπόπλυνον, δαχρύων 
ὀχετούς µοι παρεκτικοὺς χαθάρσεως ψΨνχιχῆς δωρουμένη. 

Ib rà» ἀκατάφλεκτον βάτον. 

Φλόγα τοῦ πυρὸς τοῦ ἀστίκτου χατὰ νοῦν κεκτημένοις, Stp- 
μοτάτῳ λογισμῷ τῆς µετανοίας , τῷ πυρὶ νῦν προσέλθωμιεν πά- 
33 φλογίζοντι. , 

Στόµατος νΏςεύοντος πάλαι πυρακτέµενος λόγος ἐξελδὼν ὅνλω- 
τικῶς κλονεῖ ςοιχεῖα"' τοῦτον ζήλου ψυχὺ καὶ καλῶς πολιτεύβοτε. 

Βῦμα τὸ φρικτὸν ἐννοοῦσα παναθλἰα ψυχἠ pov, τὰς πορίας 
σου ἀεὶ πρὸς. Ἀελημάτων ἀποπλήρωσιν τοῦ λντρωτοῦ διεντρίπιζε. 
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Tà» ἐσκο]ισμένον ψυχήν µου ἡδονῶν ἐπικλύσεε, φω]αγώγησον 
ἁγνὺ à φῶς τεχοῦσα , ἵνα πόθῳ xol πίστει ἀεὶ μεγαλύνω σε. 

Οὐρανίης ἀψίδος. 

ΚαἸαχρίνας τὴν Éy3pav iv τῷ σταυρῷ ἔτεινας ᾳ δικαιοκρίτα , 
παλάµας' νῦν δὲ κατάκριτον ὄντα µε πταίσµασι σῶαον τὸν ἄσω- 
τον σώτερ, τὸν παραπικράναντα σὲ τὸν φιλάνβρωπον. 

Tà» κτονώδη σοβήσας maJSouotw» βίωσιν, σοῦ τῶν ἐντολῶν 
ipaxpóv9uv , σώτερ πανάγα»δεᾳ ξένοις δουλούµενος xal &xaJ&p- 
τοις πολίταις νῦν δὲ ἐπιστρέφοντα δίξαι µε εὔσπλαγχνε. 

Μογιλάλονυ ὡς πάλαι τὰς ἁγοὰς ἤνοιξας , ἄνοιζον ψυχῆς µου 
τὰ ὥτα γνώµη κωφεύοντα , καὶ ἑνω]ίζεσθαι σοῦ τὸν σωτέριον 
λόγον Ἰησοῦ ἀξίωσον póvt φιλάνὂρωπε. 

'H σωτύριος πύλοᾳ à πρὸς Φεὸν Ὑγέφυρα , τῶν ἁμαρτώλῶν à 
προςάτις πάναγνε δέσκοινα, περιστατούμενον ταῖς σνμφοραῖς µε 
τοῦ βίου, xai χλυδωνιζόμενον xóps κυβέρνασον. 

Ἑπταπλασίως χάμινον. 

τῷ ᾽ἀκοιμήτῳ ὅμματι ἐπιβλίψας µε οἵχτειρον» τῷ τῆς ῥαῦυ- 
μίας νυσταγμῷ κρατούμενον καὶ ὕκνῳ Φουλεύοντα τῶν ὑδονῶν 
ἐν κλίνρ παθῶν ὃ ἐπὶ σταυρού τὸν κεφαλἠν dou προσκλίνας » 
καὶ έλων ἀφυπνώσας καὶ τὴν νύκτα µειώσας , Χριςὲ τῆς ἅμαρ- 
φίας φῶς ὢν δικαιοσύνος. 

Πλουτοποιοῖς χαρίσµαασι κοσμισδεὶς ἐκ βαπΊ]ίσματος , μᾶλλον 
τὴν πενίαν τῶν χαλῶν ἠγάπησα καὶ ξένος γεγόνομαι τῶν &pe- 
τῶν ὁ τάλας ἐγὼ χῶραν εἰς μακρὰν ἀποδυμήσας κακίας διό 
µε ἐπισ]ρέψας ἑναγκάλισαι , σώτερ, τῷ σῷ ςαυρῷ τειχίσας εἰς 
πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Μίρην παθῶν ἀπόῤῥιψονς, καὶ δακρύων ἐκζήτησον τὸν xaSap-, 
φιχὸν , διὰ voctiag οἶνον , ψυχὰ , χαρδίαν εὐφραίνοντα , καὶ ὥδο- 
νὰς µαραίνοντα , καὶ τὰς Tüc σαρχὸς ἀποτεφροῦντα παµίνονς. xod 
σπιῦσον 7à παγίέντι διὰ cà ἐπὶ ξύλου Χριστῷ συσταν ρωβᾶναι 
καὶ ζῆσαι εἰς αἰώνας. 

Θεογεννύτορ πάναγνε τὺς ψνχῆς µου 7& τραύματα , xol τῆς 
΄ἁμαρ]ίας τὰς οὐλὰς ἐξάλειψον πηγαῖς ἀκοσμύχουσα ταῖς ix πλευ». 
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ρᾶς *20 τόκου σον, x«l τοῖς ἐξ αὐτῆς ἀποκαθαίρονσα pel3oou- 
πρὸς ci γὰρ ἀνακράξω, x«l πρὸς và παταφεύγω, xal σὲ ἐπι- 
χαλοῦμαι Th» χεχαρί]ωμένον. 

Ἐξίστο ἐπὶ τοῦτο ὁ οὐρανός. 

ὉΟρῶν σε ἠσλωμένον imi στανροῦ τὰς ἀκτίνας συνέστελεν 
$o«, πᾶσα δὲ γὔ Ίρόμῳ ἐκλονή»ο παμβασελεῦ , ἐδελουσέως βλέ- 
πουσα πάσχοντα Ίὸν φύσει σε ἁπαθη, διό σε ἱκετεύω τὰ m2 
Tüc ψυχῆς pov ὡς ἰατρὸς Χριστὲ Φεράπενσο». 

Ὁδοὺς σωτηριώδεις καταλιπὼν τὰς εἰς adn» φερούσας διώ- 
δευσα σκότος δεινὸν , ἔχων περιχύαλω τὰς ἡδονὰς , xal τῶν πα- 
Φῶν τὸν ὅλισῶον , xal τὸν καταιγίδα τῶν λογισμῶν' dió σε ἕκε- 
TtU0 , τῷ σῷ σταυρῷ µε σῶσον Χριστὶ ὡς μένος πολνέλεος. | 

Χειμῶνι σννεχόµενος λογισμῶν καὶ παθῶν τρικυµἰαις ποντού- 
µενος , x«l ἡδονῶν σάλῳ χειμαζόμενος χαλεπῶς τὸ τὸς νηςείας 
πέλαγος ἔφθασα τὸ πρᾶον καὶ γαληνὸν iv ᾧ µε χνβερνὺσας τῷ 
cà στανυρῷ οἰκτίρμων πρὸς σωτηρίαν ἐγκαθόρμοσον. 

Σννέλαβες παρδίνε δίχα σπορᾶς τὸν τὰ σύμααντα ὅδηυµιουρ- 
γήσαντα, λόγον «εοῦ, ἄνεν Αελυμάτων τῶν Th; σαρχὸς ἄνεν 
990 püc δὲ τέτοχας , ἄνεν»εν ὠδίνων τῶν μητριχῶν' dió σε 3εο- 
τόκον καὶ γλὠσση καὶ καρδίᾳ ὁμολογοῦντες μεγαλύνομεν. 

Εἰσαχκήκοα xópu τῆς οἰκονομίας σον. 

Ἐγαρατείᾳ ζάσαντες oi πεφωτισμένοι Ἆριςοῦ ἀπόστολοι, iy- 
κρατείας τὸν χαιρὸν ἡμῖν µεσιτεία Αεία εὐμαρίξουσι». 

Δωδεχάχορδον ὄργανον μέλος ἑκελάδησε τὸ σωτθριον , µαβο- 
τῶν χορὸς ὁ ἔνθεος , πονηρὰ συγχίων µελῳδύματα. 

Ἔπομββρίαις τοῦ πνεύματος mca» τὸν ὑφήλιον κατορδεύσατε , 
τὸν αὐχμὸν ἀποδιώξαντες τῆς πολυθείας παμμακάριστοι. 

Ταπεινώσασα σῶσόν µε τὸν ὑψηλοφρόνως πολιτινόμενόν», à 
τεκοῦσα τὸν ὑψώσαντα τοὺς χατεῤῥαγμένους κόρη πάναἸνε. 

: Tó» ἄναρχον. 

Ὡς &wJpaxsg τοῦ πυρὸς τοῦ &Ülou σνυμφλέξατε τὰ ὑλώδη 

pow πάθη, ἀνάπτογτές pot νῦν τὸν ἔρωτα τὴς Jta; ἀπόστο- 
Aet ἀγάκης. 
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*CTéQ σάλπιγγας τὰς εὐθχονς τοῦ λόγου τοήσωμεν , dv ὧν 
πίπτωκε τείχη ἀνίδρυτα ἐχθροῦ , xal τῆς δεογνωσίας ἠδράσ»ο- 
σαν ἐπάλξεις. : 

Ἰνδάλματα iuraJ4 τῆς ψνχῆς µου συντρίψατε, οἱ ναούς τε 
καὶ στήλας συντρίψαντες ix 3000 , ἀπόστολοι χυρίου, ναοὶ üyux- 
σμένοι. . 

Ἐχώρηοσας τὸν &yópato»  φύσεε ἑβάστασας τὸν βαστάζοντα 
πάντα, ἑνθλασας ἁγνὺ τὸν ερέφοντα τὰν ατίσιν, Χριστὸν Ίὸν 
ζωοδότην. 

Κυρίως Αιοτόχον cà ὁμολογοῦντες. 
- Πογαὶ τοῦ σωτηρίου νάµατος δειχβέντεςς, τὸν ἑκτακεῖσαν κν-- 
Xh» µου ἀπόστολαι Tác ἁμαρτίας, τῷ δίψει καταδροσίσατε. 

Ὡς ἅλες τῶν νοςίµων ὄντες διδαγµάτων, τὴν σηπεδόνα ψν- 
χῆς µου ξηράνατε, καὶ τῆς ἀγνοίας τὸ σκότος ἀποδιώξατε. 

Νηχόμενον πελάγει τῷ τῆς ἀμελείας, καὶ ὑποβρύχιον ἤδα 
γενόμενον, aij dazu ώς τὸν Πέτρον σῶσον φιλάνβοωπε. 

Χαρὰν ὡς τετοχνῖα , πένἈος pot παράσχου , δι) οὗ τὴν Φείαν 
καράχλησιν δέσποινα iv τῇ μελλούση ἡμέρα süpsiv δυνήσοµαι. 

'O Φφωτίσας 18 ἑλλάμψει., 

Ὁ ἐκτείνας οὐρανὸν ὡσεὶ δέῤῥιν , ἐξέτεινας Tóc παλάμας ἐν 
σταυρῶς Ἰησοῦ ὑπεράγαβε δι ἱχετεύω σε κατατεινόµενον ἐχ- 
Δροῦ µε ταῖς ἐπηρείαις οἰχτείρησον. 

Αφύπνωσας ἐν ςαυρῷ ἑκουσίως φιλάνΆρωπε , ἐγρήγορσιν σω- 
τορέας ἡμῖν παρεχόµενος τοῖς χειμένοις , χύριε; iy χατω]άτω &xo- 
λείας ὅθεν σε πίστει δοξάζομεν. 

: Teo πάθους σου cà» ἡμέραν ἰδεῖν χαταξίωσον , τοὺς δοῦλους 
σου φωτισθέντας νησ]είας φαιδρόΊησι, καὶ 7àv ζωφφόρον σου 
σώτερ ἀνάστασιν , ὑμνοῦντας τὸ κράτος τὺς βασιλείας cov. 

Ορῶσά σε ὠρτημένον. σ]αυρῷ à πανάµωµος ἠλάλαζε τετρωμί- 
vg 7à σπλάγχνας, καὶ ἔλεγε διὰ σπλάγχνα χύριε σῶν oixttp- 
βῶν παθεῖν ἠνίσχον, κᾶσι παρέχων ἀπάδειαν. 

Θαύματος ὑπερφυοῦς à δροσοβόλος. 
"Ἠμβλυνας τοῦ πονοροῦ σῶτερ τὰ χέντρα , κα»ηλούμενος ζλοις 
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ἐν ξύλω ἀκαιμῶν διάδημα. ἀφεδβαω χλεναστικῶς ν ix prin . τῆς 
παρᾳβάσεῳς τὸν ἄκανθαν᾽ dió. ἀνυμνοῦντες, reper eye 
τω à xrigu. κᾶσα τὸν: Ἀύριον-. - |. 

.. Ἡκλωσας ἐπὶ σ]αφροῦ Χβιστὲ ορ ; τὸ ἀλλρώκῶον due 

αγνώγων πβὸς . Jàv σὺν ἐπίχχωσω καὶ λάγχᾳ. và» σὺν σλεωρὰν 
κεντηθῆναι κατεδίξω $ ἀναβλύσας ἡμῖν πηγὸχ φωτισμοῦ τοῖς ῥνα- 
pÜsouaty- :εὐλογιί]ω à ατίσις gU. . 
.. Ῥεέβροις. ᾳσπλαγχνίας σου οἰκτίρμον , —À pov Tàv, 
καρδίαν ἁμαρτίας. δήγµατι. σπιλωβεῖσαν' xal ποταμόὺς καἸανύ- 
ξεως σηγάζευ µε ἀξίωσον Χριατὶ Ἰησοῦ , ἵνα χραυγάζω coc 
εὐλμίτω ὦ «ατίσις πᾶσα. 

Στάρνον σε 7ó μάννα κεκτημέναν τὸς Site: Ejvesy xé- 

pus xovó» καὶ τράπεζαν καὶ λυχνίαν Jpóvov 3600 x«l σα- 
λάτιον καὶ άφνραν µετάγουσαν πρὸς δείαν ζωὸν ἀναμέλποντας , 
εὐλογείτω Ὦ κτίσις πᾶσα. — 

Τύπος τῆς ἁγνῆς λοχείας σου. 

Εἶδεν Ἡλιοῦ «τὸν χύριον i» λρπτοτά]η apa λεπτύνας πβότε- 
pov σάρκα ͵ νηστειῶν xal προσευχῶν ἐπιδόσεσιν' ὃν ζελοῦσα ψυ- 
xh po» ἀπόῤῥιψον τῶν ἠδονῶν τὸ πάχος y ὅπως iav τὸν πα- 
Ἀρύμανον. 

C. S0 ἀνυψῴσας v ρότερον Ó λωῦσᾶς «o do ; σῶτερ d ἐτύπου 
σον τὸν ἀνύψφωσιν và» ἐν στανρῷ. ὑσεράγαβε ,. ἱοβόλου χαχίας 
τοῦ ὄφεως δι οὗ ἀπελντρώσω πάντα τὰ i3u προσκυνοῦντά σε. 
«τάφῳ ῥαθυμίας χείµενρς ἐπῴαροῦντα ἔχω λίῶον πωρώστως, 
τὸν ἀείζωον μὴ συνιὼν σῶτερ λόγον. σον κά τοῦ φόβου cou 
μὲ αἰσθανόμενος οἰκτεί ρησόν µε, σῶσον τῷ cà Disc πολύελεε. 
' Πάντων ὑπερτέρα δέσποινα τῆς τῶν παθῶν xxxiag δεῖξον ὑπέρ- 
τερον τὸν δοξάζοντα παναληθῦ Φεοτόκον σε καὶ ὑμνοῦντα τὸν 
τόκον σον ἄχραντε, τὸν ἀκαταληψίᾳ εοχαβίτωτε νορύμενόν. 

Δροσοβόλον μὲν 7h» χάµινον εἰργάσατο. 

'H ὑπέρφω]ος ῥμῆγνρις 7à» Φείων σου μαρτύρων wolubus, 
ἐν τῷ φωτί σον τῷ ἀδύτῳ .vüv περιπολεῖ". αὐτῶν ἰκεσίαις φω- 
σιαμὸν καὶ Bann. ἁμαρτιῶν mut m«p&cyow ἡμῖν. 

II 
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ὋὪς ὁὡραῖος ὅ x«pót ὃν ἡμῖν ἛΦέδωλαξ ch; ἑἐγχρατείας κύριε, 
ἓν ᾧ οἴκτιρον τὰς ψυχὰς ἵμῶν ὡς Ἀγαθὸς., εὐχαῖς τῶν ἁγίων 
ἀΛλητῶν τῶν τὰ ὡραῖα καὶ σεπτὰ - Ὀτέρξάνίων πάθη σον. “ 
U Διελθόντας πολνὀδννὸν κλοδώνιὸν τοῦ: βίου τὸδὲ οἰχέτας σον 
ἐγχαἈὀρμασον ἑξς λῳένα δὲοδοίὰ ZUM , Bsp prn πάντων ix) 
af» εὐλογὴτὸς (C b^ Ug. . 7 00 sco o7 

Ἡ τοῦ νόµου τὸν dorüpa ἀειπάρδενε», χυήδασα ἱχξλευὶ τὰς 
ἀνομέας ὑπεξάραι πάντων dy. χάιρῷ τᾶς νῦν ἐνεστώσηὸ τοῖς χα- 
λῶς μερες Eucsttv Snc vau ctiec esed. . 

'Ex φλογὸς τοῖς ὁσίοις δρσον.. ' 

Τῶν ἁγίων μαρτύρων τὰ κατορθώματὰ", ἑπουράνίος νόες ὑπερ- 
ελαύμασάν' τοὐΊων προσευχαϊῖς 1i Gur σον ο νωρις ἓν ἡμῖν 
πλδουσίὼς Φαυμάστωσὸν Οἱ κτὶρμον. ΕΔΑ 

Οἱ τὸ κχῦσ See δρόσῳ *&t«tucidavctQ &5»xcób c00 £v ρἱοὺ 
ἀξιοθαύμαστοιᾳ ῥύσασδε ἡμᾶς τοῦ πυρλς ποῦ κὐλάξοντος .ταῖς 
ion τὸν δεσιῥτον "ipai; opdv: πρεσβέίαις. 

Ὑπεράγι9ε' σῶτερ' θοὺς td ostio i iss ὁ ρβοδόξους : 
ζωῆς ἀδίωσον wt. ἓν οὐρανῷ wt ἁγίας ών. } ταῖς τῶν 
παναήἰὼν ' μαμτύρων Ἰπεσίαις. Qo rc ! 

Ἱχεσίαις οἰκτί puo» τὸς χνησάσης σε καὶ ἁγίων μαρτύρων vel ' 
ἀωοστόλων ' ού φώτιδὸν ἡμῶν τὰς φυχὸς e deus δε ἐν 
ἀγαλλεάδει ψυχπε εἰς. τοὺς αἰώνας:. | ο YA. E 

; θεόν ὀνθρώμσις ἔδετν  ἀδύνατον. ^ 

'Oc φῶς νηστὲίας i xat λάἀμπουσᾶ», ἔργα φωτδὲ ον. 
Μαι τελεῖν τοὺς ἐχέφρονᾶς"' ἓν «Uri ψώτισβῆνᾶι σποὺὐδάσωμεν ; 
ὅπως τὰ ψώ]οφόρά πᾶδα ὑβόμεδα τοῦ τὰ σκὀτέινὰ, os "Ad&p, 
Λᾶδισι λύόδάαντος. 

Σαφῶς ὡς ft ἀνατιίλαντες ωᾶσαν ch» γῆν ἀπτίσεν εὖ- 
σεβιίας οἱ µάἁ ρτυρες , *«i λαμωάσι Φαυμάτων ἐφώτισαν , καὶ 
τὺς πολνθείας exits ἠφάνισαν' ὤν rac ο ó ,3eóq ἡμᾶς 
ἐλέησον. EE 

'H σὺ φἈαδάίω χοηςότης χύριε τοὺς " ἡμῶν dius μίτα- 
στάντας αελεόσει σὺ. χυχλωδάτὠ αὐτούς cod τὸ Mog καὶ καθ» 
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"οὗ οησάτω πρὸς τὰ σκονώµατα τὰ κατα νγαζόμενα φωτὲ, τῷ 
τοῦ προσώπου σου. 
:. Ῥωνῷ ἀγγέλον βουλᾶς τὸν ἄγγελον vic τοῦ κ ατρὀς Te 
Jrovóxs ἐκύηαας τὰς φωνὰς οὖν τῶν ἀθύλων σον πρόσδεζαε , 
ἄσκιερ τῷ TÉ νφςείας χρόνῳ προσάγοµεν' xal ταύτας προσάγα- 
 3ιῷ ὦσπερ Ἀνμίαμα. . 

"Qdà» ἐσενίκιον. 

Τὰ πάθη νεκρώσωμεν OU ἐγκρα]είας, τὸ mutüpa ῥωώσωμεν 
δι) ἱνθέων πράξεων, ὅπως ὀψωμεα pen 7à πάθος τὸ σεπτὸν 
χαβαρωτάτω vof. 

᾿Ασκλάγχ χνον δη)ώσαντα  οαίον ερόπους, Χριστὲ séluei- 
σπλαγχνε , ἱκετεύω σύνταξον Λαξάρῳ πίνοτι» ως κά µε τῆς 
«Φλογὸς καὶ τοῦ ἀσβέστον πνρός. 

"Ex πάντων ἐνέσενσα χατοββωμάτων , εἰς κόρον ἀπίλωνσα τῶν 
σφαλμάτων κχύρεε' νῦν οὖν πεινῶντά µε σωτεριώδους καὶ cta à 
ἔμπληισον βρώσεως. 

"Epk τὸν κατάκριτον ἐν καταδίκῃ, πανάχραντε ῥέσποινα ; ip- 
ῥιμμίνον «ἔργων µου σφῶσον οἰκτείρησον , τὸν πανθικτέρµονα 3tóv 
ἀποχνήσασα. 

Ὃν φρίτΊουσιν ἄγγελοι. 

Ακάρκους ἐπλούτησα ὁ τάλας λογισμοὺς , ψνχὸὲν τα 
ἁθίσμοις ἑδοναῖςᾳ xal σκόἸος κυκλοῖ µε ἀπογνώσεως αὔγασάν 
μοι φέγγος Φεοτόχε «lc µετανοίας. | 

Ὡς πάλαι ἐφώ]ισας τυφλὸν ἐκ qevelüc , ψυχἠν μου χαταύγα- 
σον pà βλέπονσαν 70 φῶς τὸ cóv , ἑλεύμον , ἁλλ᾽ ἐν σἀότει δει- 
νὺς λήθης συγχωσδεῖσαν καὶ µερίµναις τοῦ βίου. 

Νηστεύσας ἀνέωξεν Ἡλίας οὐρανὸν, x«l ὄμβροις κατήρδενσε 
διψθσασαν và» γῶν νηστεύσαµεν ῥείῶροις κχατανἸ]λούμενοι ψυχι- 
x&v δακρύων ὅπως ἐλερ»ῶμεν. 

Ὡς ἔμψυχος ἄμπελος ἐξήνθησας ἡμῖν τὸν βότρνν Ίὸν σέπη- 
po» , πογάσαντα βροτοῖς πάρβενε τὸν οἶνον τὺς ἀφίσεως , vol 
τὸς ἁμαρτίας δοράναντα τὴν μίδον. « 
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Tà» ζωοδόχον πογὶν 7h» ἀΐναον. 

Θανατωβεὶς Tol; πολλοῖς πλημμμελήμασι τῆς ἀμελείας ἐν τά- 
qe συνέχοµαι;, λίὃον ἀπογνώσεως ἔχων ἐπικείμενο». ὄνπερ διά- 
fac Χριστὶ τῷ ci. Dite, ὥσπερ τὸν Λάζαρον πρὶν ἐξανάςησον. 

Τὸν τοῦ πλουσίου ἐκφύγωμεν µίµησιν κατακριἈέντος εἰς φλό- 
γα tà» ἄσβεστον, καὶ Λαζάρου στέρξωμεν τὸ iv πόνοις ἔμμο- 
yoy ὅπως ἑντεῦθεν ὑμᾶς ἀποδηομοῦντας 6 ᾿Αβραὰμ ἐν τοῖς κόλ- 
ποις εἰσδέξοται. 

Th» waJoxróvev νηυστείαν ποἈήύσωμεν' ταῖς προσιυχαῖς ἐσι- 
µόνως σχολάσωµεν , χλαύσωμεν , πεν»ήἠσωμεν, xxl Φερμῶς στο» 
νάξωμεν' ὅπως ἡμᾶς Ἱησοῦς παρακαλίσῳῃ , καὶ βασιλείας μετόχους 
ἑργά σοται. | 

Tàc παρθένιας τὸ 2εἴον κειμήλιον , τῶν προπατόρων τὴν µό- 
νυν Ἰάνόρθωσιν , τὸν πηγὴν τὸν βρύουσαν εὐσπλαγχνίας áfuc- 
coy , τὸν καλλονὴν "axàf , τὴν Storóxov α οἱ δι αὐτᾶς σεσω- 
σμίνοι ὑμνῆσωμιν. | 

"Ort ἐγώ sic Φεὸς ὁ μάννα ἐποσβρίσας. 

Θέλων ἐπτώχιυσας ὁ φύσει πλούσιος Χριστὲ , ἐπείνασαξ vg- 
στεύσας ὃ ἐμπιπλῶν ca» ζῶον' dió µε κόρεσον πεινῶντά σου 
τὴν χάρεν , καὶ δεῖξον τὸς ἐκεῖ τραπέδης λόγε χοινωνόν. 

Παῖδας στοµώσασα δυνατωτέρονς τοῦ πυρὸς mori iv Έαβυ- 
λῶνι ἑργάσατο νωστεία' αὐτοὺς ζηλώσασα ψυχἠ pov pà ῥαθύμες 
. καὶ πῦρ τῶν ἠδοθῶν πνεύματος σβίσεις ὁροσισμῷ. | 

Λάξαρον πτωχόν µε ἁμαρτιῶν δεῖξον Χριςὲ , καὶ σχόρπισον ' 
τὸν πλοῦ]ον ὄνπερ κακῶς Guvübw t&v» ἀμνβήτων μου πταισµά- 
των ἐλεύμον , καὶ δός pot λογισμὸν ἐπιστροφῆς ὡς ἀγαδός. 

Χαϊρί σοι βοῶμεύ τῇ δεξαμένῃ τὴν χαρὰν à πεχαρι]ωμένη , 
πάρβενε Αεοτόκε' εὸν ὃν ἔτεχες δυσώπει λυτρωβὄναε κινδύνων 
καὶ φ3ορᾶς τοὺς ἀνυμνοῦντάς σε tl. 

: Ἐκ φλογὸς ὁσίοις δρόσον. 

Εννοῶν µου τὰ πλή»η τῶν παραπτώσεων, xul πληττόμενος 
κέντρῳ τῆς συνειδήσεως , ὥσπερ ἐν φλογὶ ὀδυνῶμαι ὁ ἄθλιος' oi- 
χκτειρόν µε λόγε Φεοῦ τῷ σῷ ist. 
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Πκραβλίψας Λαζάρον τὰ κατορθώματα τοῦ ἀσπλέγχνου πλου- 
clow τρόπους ἐζήλωσα εὔσπλαγχνε Χριατὶ. ἐπιστρίψας µε οἵ- 
τειρον , ὅπως σε δοξάζω εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. N 

Ὑνχααῖς ἀσθενεαις περερατούµενος , καὶ τεθνύξεσθαι μέλ- 
Je» δι ἀπόγνώσεως τῆς cüc Ἰησοῦ ἐπισκέψεως Φέοµαι τῆς ζωο- 
ποιούσος τοὺς σὲ προὀχαλαυµένους. ᾽ 

Παναγία πάρφενε σύ µε διάσωσον τῆς ἡμᾶς ἀσθενείας γενοῦ 
βοῤὂεια à τὸν Φελητὸν τοῦ ἑλέους κυήσασα , ὃν ὑπερυψοῦμεν εἰς 
πάντας τοὺς αἰῶνας. ; 

Θιὸν ἀνβρώποις ἰδεῖν ἀδύνατον. 

Τὸ πρὶν τὸν ἄνδρωπον τὸν πρωτόπλαστον ; γεῦσις πεχρὰ δει” 
νῶς Ίοῦ παραδείσου ἑξέωσε καὶ «ανάτου τοῖς βρόχοις ὑπίδεν- 
Ee νήστευσον ὦ ψυχἠ pov , φεῦγε τὴν µίμασιν, φεῦγε τς τρν- 
φῶς τὴν ὑδονὰν τὲν πολνόδννον. 

Εἰς νοῦν λαμβάνων σου τὸ xptrüptov καὶ ti, φλογὸς τὸ ἆςι- 
χτον xptt& διχαιάτατε ἁμαντὸν καταχρίνω πρὸ κρίσεως Φέδοι- 
«κα γὰρ καὶ τρέµω ἄμετρα πταίΐσας σοι ὡς ἄλλος οὐδεὶς ἐπὶ tiic 
qgAc dió µε οἵκτειρον. 

Πα3ῶν ἐκπλύνωμεν ἁμαυρό]οτα φωτιςικαῖς εὐχαῖς, καὶ &pt- 
τῶν κλάδους φέρονΤις ὑπαντῆσαι Χριστῷ ἐπισπεύσωμεν , πώλῳ 
προσδοκωμένῳ νῦν ἐπβάσεσθαι ἑτοιμαδομένω τε καθεῖν, διὰ τὸ 
σῶσαι ἡμᾶς. 

Ἐκ σοῦ παρβἰνε εοχαριτωτε τοῖς lu νυκτὶ δεινῶν xtxpa- 
τοµένοις ἀνέτειλεν ὁ φωτὸς καὶ εἰρήνης Χριστὸς χορηγός τὸν 
ἐξ ἀπροσεξίας λύων παράβασιν, καὶ τὶν ἀπολύτρωσιν ἡμῖν σα- 
φῶς δωρούμενος. 

Στειρωθέντα µου τὸν νοῦν. 
. T$ δννάμει τοῦ στανροῦ δυναμώσας μον τὸν νοῦν , ἔξασλε- 
νοῦντα προσβολαῖς πονοραῖς πρὸς τὸ θέλημα τὸ có» iJuyoy xüpt. 

Ῥαθυμίας νυσταγμῷ ἐπὶ χλίνος ἠδονῶν καθεύδοντό µε δια- 
νάσΊησον Χριστὲς, καὶ 7ó» σῶν προσκυνητὺν παθῶν ἀνάδειζον. 

Λαμπρυνδέντες τὰς ψυχὰς τῇ νηςείᾳ , χα»αροὶ πρὀσυπα»τῆσαι 
ἐπειχ»ῶμεν Χριστῷ πρὸς τὸν Ἱερονσαλδα ἐπιδομοῦντι capxi. 
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UP) xaxí« dx3909 τὴν ψυχὲν SavaveSel; i» τάφῳ xtipet ἅμε- 
lag πολλῆς: ἀλλὰ τάχυνον Χριστὲ ἐξαναστῆσαί µε. 

Mà φλεχβθεῖσα τῷ πυρὶ τὶς Φεότητος &qvà χατάφλεξὀν poU 
τᾶς πρ ὁρμάς τῶν παθῶν, ὅπως atl xópq δοξάξω σε. 

Tó» l» τῇ βάτῳ Μωνυση. 

Τῆς ταπεινῆς µου ψυχῖς τὸν βαρύτατον. λίον, τῆς δεινῆς 
ῥάθυμίας ἀποχύλισον Χριςὶ , xol ἔγειρόν με Ten τοῦ τῆς ἄναι- 
σβησίας, $9 ζωὴ τῶν ἁπάντων. 

Πρὸς ἸΙουδαῖαν Χριστὶ πάλιν ἔρχῃ ζητοῦσαν τῆς ζωῦς σε τὸ 
ξύλον διὰ ξύλου ἀνελεῖν, 036». ἆθανα]ίσαι τοὺς τεθανατωμέ- 
νους ^9 διὰ Ἔύλον βρώσει. 

"«Ἑάνατον φίλου τοῖς σοῖς προεδήλωσόας Φφίλοις διὰ σπλᾶγχνα 
ἐχέους à προγάςος xol Φεὸς ὃν ἔμελλες ἐγεέρειν ix τάφου ΊΤε- 
ταρταῖον ti; σὺν δοξολογίαν. 

Ἑν σοὶ παρΏένε ἁγνὺ τεθεώρον]αε ὄντως τοῦ 2100 αἱ «ο- 
βεῖαι τοῦ φυλάξανΊος Th» ai» ἀγνείαν μετὰ ὐχον ἐσφοαγιομέ- 
vU» σαφῶς tlc πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Τῶν γογενῶν τίς ἤκουσε Ίοτοῦ]ο. 

Ὁ Δανιὰλ νηςεἰία πεφραγᾳίνος ἔφραξε ς«όματα θηρῶν" tcov ζολῦ- 
σα ψνχἠ ut 1ὸν ὠρυόμενον καθάπερ Movca ὄφιν, καὶ ἔκζητᾶντα κατ- 
άβρωμα ποιῆσαι πᾶσαν ψυχὰὲν , τῇ 78 ς«αυρᾶ συµραχίᾳ ἀποδίωξον. 

Λόγε Stou τὸν τε)ανατωμένεν ταῖς ἁμαρτίαις µου ψυχήν», 
χἀὶ χοα»ειργμένον ἓν τάφῳ τῆς παραβάσεως , ζωοπαρόχω σου λό- 
Je ἐδαναςίσας προσφἑρειν σοι Data τῶν ἀρε]ῶν , ὡς ως, τοῦ 
Ξανάτου χαταξίωσον. 

'O οὐρανὸν ὡς Ἀρόνον κεχτημένος xal ὑποπόδιον τὸν γῦν, Ó 
τοῦ εοῦ πατρὸς λόγος , πώλῳ ὀχούμενος, ἐπὶ τὸν πόλιω εἰσέρ- 
χιται τὸν &ylav , ix στόματος vario» αἴνον τερπνὸν ὡς βασι- 
λεὺς 7&» ἁπόντων κα]αρτίσασθαι. 

'E» Ίνναιξὶ c0 μόνη ὡραιώβδης o ὑπερθαύμαστε cjvb , τὸν 
ὡραιότατον λόγον ἀποχνΐσασα τὸν ὑπὲρ πάντας φανέντα βροἸοὺς 
ὡραῖον' αὐτὸν οὖν ἰκδυσώπει τὸ εἰδεχοὲς χαωραΐσαι πάρθενε 
Τῆς παρδίας pov. 


"Talon NUM. 14011 
Tàw Stile» ἐνναῦσας σον αἶνωσι. 

ἸΑγίίσε τῆς ὑμῶν. κ«ραχλήσεως xarpuaplveuc ἓν quil -ἆμαρ» 
τηµάΊων φωτίσασε "τοὺς εὐσεβῶς φω]αφόροι ὑμᾶς ἀνειφῳμοῦντας 
ἁπόστολοι. 

Αγάπον — evisitede πρὸς ἰκεσίαν τῷ Χβισῷ , mor 
στοὶ ἐκπέμψαι σπουδάσωµεν , ὅπως ἡμᾶς  ἀναστύσηῃ ἐκ Τάφον φῶν 
Ἀρυφίων παθῶν ἡμῶν. 

Φιλίας gapxxic ἀφιιδύσωμω οἱ sigubsit "m ψυχὴ " 
προσφιλεῖς χρυµατίσωμµεν Ίοῦ ad ὅπως «δου. φροιτᾶς An 
λντρώσοται κρίσεως. 

Ἡροίφης ερῦ Λαζάρου τὸν EN ,; 9» pav! ὀλίγον ἀνισᾶν , 
ἐκ Φελαξόντων προσδίξφ Ἆριςὶ κλαδοφθρούντων τὸν αἶνον ςᾳ τοῦ 
πάθονς σου τοῦ Φείου 7à σύμβολα. 

'Ex σοῦ «à Φεῖον ὕδωρ ἀνίβλνσεν ἁθανασίᾳες καὶ tek 9ο. 
xvhrop παγάμωμε οὗ ol γενόµενοι δίψος ἀγὰ Ἀδνατηφόρου i- 
q36govyrat. 

X se ση 
— Al9o» 1ὸν βαρὺν ἐκ τὶς ἡμᾶς καρδίας διάραι αρεσβεύεµει ci» 
πανοικτίρμονα , λίθοι φανένΊες τοῦ μην Mey. 2te3fe- 
got ἀπόστολοι xvuplov. 

"Ayepty , τοῖς σοῖς Ἠρθρνθφώψες eos ὁ ellos uou Ate" 
pet ὤδο κεκοίµαται τοῦτον ἐγείρων ἑκερίψῳ cq). οάκάτου τὸν 
ὀλιῤροτόκον κακίαν εἷς  αἰώγας. 

Ilpdet τὸν ψνχὲν καὶ Ίαπεινοὶ τὸν yvoyq4 γενόμενος χάρι- 
τε, ὑποδεξώμεβα πρᾷον τὸν πάντωγ. ἐρχόμενρν. δεσπόταν , τὴν 
ἁλαδονείαν τοῦ πονηροῦ συντρίἰψαι. 

. Vig» σε φωτὸς πεφωτισμένος βλέπει πβοφθσφέ πο πὸν 
φωτοδότον γὰρ τίκΊνις ἀφράςας ἡμῖν ὁμοιωθέντα , ὃν ὑπερνφοῦ- 
pt» εἰς πάντας «οὺέ αἰῶνας. , 
"Ἠσαία χόρευε. 

"Tc φιλίας pocal ps ot τού δολίου , δίσποΊα Xett ,, Ó TN 
σου τοὺς σοφοὺς λέδας μαθετὰς με ὧν ἀφικόμενος ἐξεμίῤλις 
φίλον σον πιςὸν σῶτερ τὸν Λάδαρον , εὐχαρίςνε. ἀγυμνοῦντή ai. 
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Συμπληρώσει xóptt 7ik νηστείας πλθρωσον ἡμῶ Quév καρδίαν τε 
xal τὸν 909» εὔόπλαγλχνο. χαρᾶς ταῖς 7&y ἀποςόλων σου ἐκεσίαις 
τῶν. εἔλικρινῶς ἡγακηνότων σὲ τὸν σωτῆρα Ιῶν ψνχῶν ἡμῶν. 

Ὁδωδὼς Ίοῖς ἔλχεσι τῆς καχίας τἆφον καἸοικῶ τὸς ῥαθυμίας 
Χριστὶ. ὅβεν σοι βοῶ, ἀνάςοσον, σῶσόν µε, ὅπως x&yà χλά- 
deu ἀρετῶν χαθνπαν]ήσω 6οι, ἀνακράζων ὡσαννᾶ τῷ 9ιῷ. | 

Ἐν δνσὶ 3ελήμασι καὶ οὐσίαις (1) τέτοχας ἡμῖν vióy τὸν µο- 
νογενῦ «όρο τοῦ πατρὸς γενόμενον &v3pesrov , ἵνα ἡμᾶς δείξη 
πθινωνοὺς φύσέως , ἄχραντε, οειοτέρας o. ὑπόρθεος. 

᾽Ανάτειλόν pot κύριε. - 

Επὲ ᾿ σταυροῦ χύριε ὑπνώδας µεταβέβληχας εἰς ὕπνον δίσπο- 
τα 7ày λάνατον Λάζαρος y&p ; ἑβόας , ὁ τς m . &XX& 
ἀπελεύσομαι ἑξυπνίσαι νῦν ἀὐτόν. 

 Xé» προφητῶν κκρόγµα]α πλορῶν' NUN $ poguto- 
xtáve Χόλεε χύριε ὀἰκτίρμον παρεγένου , ατανδᾶναι Sekkpose 720v 
ἀποχτανΟένΊα ut, διασώζων τῶς φ3ορᾶς. 

' Οἱ σῶμα τὸ ὀυσόνιον τῷ λόγῳ. ὑσοτάξαντες dC πω. 
καὶ δεήδεως μονασταὶ xal μιγάδες, Χριστῷ ὑπαντύσατε. nolo 
ἐπιβαίνοντε , ἐρχομόνῳ., τῇ: καδεῖν. ᾿ : 

Ῥανίσι τοῦ ἑλέονς σον κατάρδενσον mwwváuept, Tbv ixta- 
κεϊσάν pov. διάνθιαν φλογμῷ τῆς ἁμαρτίας, καὶ τὸν ἑσβεαμένον 
Mov τῆς χαρθίας ἄναφον λύχνον πύλη τοῦ φωτός. 

T$ καὶ πάντα τὰ d» αὐτὸ. 
"C7ph» ἀνάσασιν xel ζωὴν ἔχρυσαι γυναῖκες «ροσφιλᾶ, vl ἆπο- 
δύρεσθε πικρῶς ; καραγένετα καὶ ζωώσεε 70» γνύσιον φίλον , τῇ 
αὐ]οῦ ἀναςάσει τὴν ἔγερσεν πάντων προμθνύων ὁ µόνος εὐεργέτος. 
S πλακα e gn ὡς ἄρνες λογαοὲ, τῷ πα 


(τ) εν σης óriliodo xam S, Sophromii.in liturgico u- 
bro confessionem doarum in Christo nesturarum et voluntstum , 
contra tune grassantes monophysitas. haereticos et monothelitas ; 
quam ego sane perspicoam confessionem aemulan velim oriéntales 
catholicos liturgicoram librorum scriptores vel editores , omni ver- 
borum ambiguitate rémots. 


ποίµενι Χριςῷ ἁπαντβραι ὡς χλαδιφόροι ο πβοίρχεταε Φέλων. ὡς 
ἀρνίον σφαγᾶναι Ó xóptoc ,' ὅψως riv τοῦ λύκου ὀλέση τυραννίδα. 

Ἐρχομένε πρὸς Βν9σφαγἢ χρότον σου ποδῴῷν ὁ δνσαμενὺς ἔσὃι- 
το ἆδας, x«i ποδῶν τοῦ Ααζάρον ύκτετο Δέγων" si μέλλει φω- 
ναῖν qv. à Coh , μὲ πο TEN id eii» ipi» γὰρ 
κατάλνσιν d» τάχει. - να. 

Ἱεραί σε τῶν ας * ib φωναὶ MTM $ 
Xv dE Ἡς τοῖς ἐν. σκότίε καὶ σκιᾷ PNE ἀνέτειλεν RU 
te; 6 góvog φωτοδότης. 

"094 ἀποίησέ pot end 

Ἰδοὺ πο , «ἀναβαίνομεν , ἸΙσοῦ , πρὸς «πόλεν τὺν 
ἁγίαν x«l yspel peri ede μην ςαυρῷ ἆπο- 
Ἄτανθηναι. cupri. . 

. Θανάτου Slav ln sprite φίλαν 7óv dà» , dnpxi. 2«v- 
τωθήναι dU ἡμᾶς xattuibyg ἑχοντὶ, &Savaritey εοὺς βροτοὺς 
µόνε ἀθάνα]ε. . 

* Bafk σωφροσύνὲς ἐπισείαωμεν τῷ Χριστῷ; ἐν πώλῳ με]ριά- 
ζονει. σαρχὶ , xal προσεέπωµεν αὐτῷ ixl τὸ πάθος 6 D26» εν- 
λογοτὸς si cerhe. . 

Φρικτή σου à λοχεία Jroróxt μῆτερ Χριστοῦ. διό 65 µαχα- 
βέζοµεν πιστῶς γειιαὶ τῶν 'γενεῶν , “ρα σε &yvà tis 
τοὺς αἰῶνας ἁμέν. 

' Ἑπταπλασίως κάμινον. 

Τότε pol q»c3icto3€ μαδοταὶ , αῶτερ ἔλεξας , ὅτε ἐν]ολῶν 
ἐκαλορωταὶ γενήσεσὃε ὁμῶν ὥσσερ ἴἔφησα" ἐθιλοντὶ ἑρχόμενος 
πάθος πρὸς σεπτὸν; δι oU ἀπάβειαν πᾶς τις κοµίσεταε χραν- 
γάζων ἱερες ἀνυμνεῖτε. 

E» ἑαυτοῖς ταπείνωσιν ἀληβῆ περιφἑροντες, τὸν ταπεινωθέν- 
τα.µε Φέὸν μιμήσασ»ες τοῖς φίλοις ἐβόησας , πάθος Ἆριςὰ πρὸς — 
Jstov μολῶν' ὁ οὗν ὑψηλὸς Jie γενίαθαι καὶ πρῶτος, τῶν πάν- 
των δοῦλος Ke τῇ προθέσεις, κραν]άζων λαός ὑκερνψοῦτε Xpt- 
στὸν εἰς πάντας ταὺς αἰῶνας, 

Ῥόπον παθῶν τοῦ σώματος xal ψνχῆς ἐχκαάρωμεν , καὶ τῷ 
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ακθαρῷ ἀκολανλήσαι cxíÓcuptw, πρὸς. xáJog ἀἁπάθειαν segue 
σχόωενον κᾶσι βροτοῖς σπεύδαντι Χριςῷ, v nem αὔσα ksi- 
σες οἱ παῖδοι οὐλογεῖεε. 

-"Άνεν ὠδίνων τέτοχας eri». và» E "— ἐκ τῶν abo 
viv, Ow δονῦ cic βρώσεως χλακεῖαα ἐχέχτητο , DXesvitop Pe 
anoty* ὃν ἐφελοντὶ πρὸς τὸ µακάριον πάθος. ἐρχόμενον ies , 
ὀδυνᾶσαύ x«l. µέλκεις., Amis «ὑπὸ Χριστόν x. 7. Ἂν 

s'RÜberg ἐπὲ τοῦ]α αὐρανός.. 

ἸδόνΊες τὸν ὁμαίμονα Ἰωσὰφ πρὸς. πατρὸς ἀδελφοὶ. ώς: | 
vo» φβόνῳ δεινῷ Am Ἀαταφέραυσε, xal μακρὰν ἀπεμπολοῦσε 
φέροντα míSevg vi» εἰκόνα τοῦ ἀπαβοᾶς Χρισεοῦ TeU ῥασι- 
Mec, ὃν μαθυτὴς δολίως ἀπεμπωλᾶσαι ἑτοιμάξεται. 

Ὡρῶν καὶ ἡμερῶν τε δημιουργὲ , ἁγνοεῖν τὸν. ἡμέραν fgolee- 
σας τῆς T7e0 παντὸς κόσμον ανντελείας τοῖς μαθοταῖς ὄρονς 
ἡμῖν τιδέµενος μετριοφροσύνος λόγε ΑΔεοῦ ϱ. δε ὃς ἀνωφωβένρέο» 
τοῦ πλάνου τὰς ἐπάρσεις σῇ δνναστείᾳ ταπεινοῦμαι ἀεί. 

Σταυρώσωμεν τὰ μέλη δι ἀληδοῦς ἐγχρατείας, Χρστῷ αν” 
ςαυρούμενοι ,. καὶ ἠδονῶν φύγωμεν τὸ βάρος τὸ ῥυσαχδὲςν καὶ 
ἐντολῶν γινώμεθα Αείων τοῦ σωτῆρος ἐκωλορωταὶ , ἵνα i» Th 
μελλούσφ τῆς κρίσεως ἡμέρᾳα, rà; χατακρίσεως. ῥυσασέναεν. 

^H» πάλαι κατοράσω λόγε συπὸν ἁμαρτίας δολοβσοῦ τὸ ἄκαρπον. 

Ἐν βυ2ῷ κατέστρωσε moti. | 

Σννιλθόντις δεῦτε τῷ Χριστῷ σάντες συνανέλΆωμεν τῶν 
Bau» ἐπὶ τὸ ὄρος σόμερον , χῶκεῖ ἀχουσόμεθα cix. φβέγγέται 
τοῖς αὐτὸν ἀιαπὺσασε , περὶ τῆς duis τούτους ἐκδιδάσχων. 
ins)sóctex. : 

Ἐν Delo ἔργων &quSàv πάντες ἑτοιμάσωμεν τὰς ψυχικὰς n 
πάδας ó νυμφίος γὰρ ἐξαίφνης ἐφίςαται’ uh ἀνίτοψοι εὑρεθὤμεν , 
ἀνώνχτα αρούονΊες τὸν Spa» , καὶ uà συµπαβείας ἀξιούμενοι. 

Προπορεύονταί σον paure , πάθος πρὸς ἐπούσιον λόγε 31e) 
σὲ καθφρῶντες σωεύδοντα. Ιούδας à δόλιος εὐτρεπίδεναι τοῖς 
ἀνόμοις προδοῦναὶ σε οὗ τῆς ἀπονοίας πάντας. καὶ πωρώσεως 


wr , 
ἑτακρπασον. | / 
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' Tà» υἱὸν xal Xóyov φοῦ πατρὸς, ὅνπῷ ἐσωμάτωσας σῶν it 
ἁγνῶν αἱμάτων χόρο δἰσποινα , πρὸς τὸ πάἈος σπεύδοντα ὃ εὐ- 
ὁόχησεν ὑπομεῖναι, ὣς εὔσπλαγχνος Εμανον ρρακι » τούτον 
µακρόθνμον δοξἀξονσα. 

Δεῦτε λαοὶ ἄσωμεν. 

"T6 πονηρὸν ἄρτι συνἠχ»ο συνέδριον, καὶ πὀνηρὰ βονλεύεται 
τοῦ ανατῶσαί σε rà» ζωὴν τῶν ἁπάντων, Ἰούδαν σννεργάτον 
X tà. λαβόμενον. 

Ἡ τὀῦ λοπροῦ πάλαι σχονὴ σα τὸν πι χωρίδα- 
σα πάντων γεγένρται ὃν εὑροῦσα à wópyó µνρίων dpa 
λύσιν κοµίδεταε. 

Νόμους τοὺς σοὺς pà σοντηρύσας ὃ δείλαιοςς, φιλαργνρύσας 
ὤλετο, καὶ σαραδοῦναί σε φονενταῖς ἑνθυμεῖται ος εν 
ἆγχόνον ἀντικλορούμενος. 

Πῶς δι) ἡμᾶς ἔρχο παθιῖν ὑπεράγαβε; πῶς παραστΏναι βὶ- 

µατι ὡς xptJucóptvot τοῦ Πελάτου ἀνέχφ; ἀμέτρητος 0 πλοῦτος 
τὸς εὐσπλαγχνίας σου. 
— Ai περὶ σοῦ πάλαι παρδίνε ἀδόμεναι τῶν Δεηγόρων Ky pav» 
τε phot ποπλόρωνται καὶ γὰρ ἔτεχες λόγον σαρχὶ ελουσίως 
πάν Φδεξάµενον. | 
Ἐν βν3ῷ κατέστρωσε ποτέ. 

Ἐν κυμβάλοις νῦν δανιτικοῖς ὕμνον, ἐπινίχιον τῷ Jut pori tü- 
χαριστοῦντες ᾷσωμεν εἷλε γὰρ τὸν Sávatoy , ἀπολύτρωσιν x«i 
δωὺν χαρισάµενος. τοῖς σεπσεδηµένοις ἀπὸ τοῦ αἰῶνος ὡς φι- 
λάνθρωσος. 

CE wxpolg ὀφθεὶς μιτὰ ψυχῆς , νέχρωδιν ἐχούσιον ὁ τὴ σαρ- 
xb Χριςὶ καταδεζάμενος , φυχὰς ἠλευβάρωσας , xal συνήγειας , 
καὶ φωτὶ χατελάμπρυνας µόνε aids ότα, πάσχα τὸ σεπτὸν καὶ 
κου)αρτήριον, 

'O τυβεὶς ἀμνὸς ὑπὲρ ἡμῶν cácya τὸ σωτήριον, ἐκ τῶν 
νεχρῶν ἀναβιώσας σήμερον, ἆδην ἠχμαλώτινσεν , ἀφιλόμενος 
οὓς δεσμῶτας κατέκιε χράζοντας, µεγάλο µόνε λυτρωτὰ à ὃνν- 
αστεία σον. 
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Ὁ παβθένον δείζας σε ἁγνὺν καὶ μετὰ τὸν χύησιω, ix τῶν νε- 
χρῶν ἐξαναςὰς τριήµερος τὸν κτίσιν ἐφαίδρυνεν, ἀπειρόγαμε παν- 
αγί« Φεόνυμφε , ὁ δεδοξασµένος xóptoc , ἑνδόξως γὰρ δεδόξαςαι. 

Ἐξάνθησεν ϐ ἔρυμος ὡσεὶ xplvow χύριε. 

Ἐξάξας ἐν ἀνδρείᾳ πεπεδοµένους χύριε τῷ ὑπὸ γῆν x«9- ΄ 
óde σον ἁλαξώνα παραπικραίνοντα , ἐθανά]ωσας ὄφω τῷ 3a- 
νάτῳ σον 

Ἡμέρα ὃν ἐποίησεν 6 οὐπτίρμων uses y «Ur ὑπάρχει πνιύ-- 
µατι καὶ καρδία ἀγαλλιώμενοι i» αὐτῇ εὐφραν»ὤμεν καὶ χο- 
βεύσωμεν. 

Διώκτον τν ραννίδος λελυτ ῥρωμένοι fpei τοῦ καθαροῦ ἁμά- 
pov τε ἱερεου, νῦν συςυσώµεθα ἑορτὶν iv alvictt ἀλαλάζοντες. 

Τὸ χαῖρε σοι προσνίµει ix τάφου λάμψας κύριο; sol γὰρ 
καὶ μόνη ἄχραντε πρίπει χαρίτωτε , Q τῆς Εὔας τὸν λύπον &ga- 
νέσασα. 

Ἐλύλνδας ix. παρδένου. 

Ἐκ τάφου σε ἀνατείλαντα fov ἂδυτον , ἁστέρις πολύφωτοι 
el μαβο]αὶ Δεασάμενοι, πᾶσαν τὸν ὑφόλιον τὴ τοῦ αηρύγματος” 
eig κατεφώτισαν. 

Χορεύσωμεν ἑορτὺν TET πντύµατι ἀνίςη ὃ κύριος , 
πάσχα 7à J3sio» εὐφρόσννον χάριν raptxópeos τοῖς τὸν αὐ]οῦ 
προσκυνοῦσι συγκατάβασιν. ^ x 

Movóoucat rl» σεπτὴν σευ γυναῖχες ἀνάστασιν, τοῖς φίλοις 
σου δέσποτα περιχαρῶς τοῦτο ἑλέγον , ἴδομεν τὸν χύριον, καὶ 
πρωτοδότως τὸ χαῖρε ἀπειλήφαμεν. 

. Συγχαίρο σοι γυναειῶν µνροφόρων πανάµωμε χορὸς ἁγιώ- ' 
τατος, ἐξαναστάντα Δεώμενος λόγον ὃν ἠἑκύπσας ὑσὲρ αἰτίαν 
x«l λόγον. 

Ὅ. τοῦ φωτὸς χορηγός. 

.'O φω]ὸς χορυγὸς ὑπὸ cà» γῆν μετὰ ψυχῆς γέγονες xal τοὺς 
ipsi ! δεσμῶτας ἐξάξας ἀνίστο χραταιῶς α τὴν ἀθανασίαν πιστοῖς 
Χαρισάµινος. 

Συνενεχρούμη» σοι XJi, φενεκρωμένω δι épi xópu* σοµέρον δὲ 
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συζωοποιοῦμαι ,. ζωὺν ραπ ἔχων σε x«l siege. ien xad 
wprhptov. 

Baxtyptvóptvot καὶ στηριξόμενοι σταν " E τὸ καὶ- 
αρὸν πάσχα, τὰς πιχρἰδας σαρχὺς T&v» ὑδονῶν ix τῆς ος 
ἡμῶν ἀπελαύνονΊες. 

Ἡ βασιλἰς τοῦ παντὸς τὸν didis 7o9. παντὸς οἴξασα , ὡς 
ix παςοῦ τοῦτον ti γαςρός σου ὡραῖον ὁρῶσα ios ο. 
«Φόντα, ἀγάλλον xal Χόρευε. 

Ἐν ἁβύσσῳ πΊ]αισμάτων κχυκλούμενος. 

Λαμπροφόρος ἡμέρα ἐγέρσεως, πὀντες λαμπροφόροι φυχαῖς ΧΡ 
µαἸίσωμεν" ὁ λντρωτὴς ἐγέγερταε, 1à τοῦ ὥδου πενώσας βασίλεια. 

Ἡρῶν Ὑυναικῶν ὁ κατάλογος» βλέψας Tip. Qwàv ἐκ νεκρῶν 
ἀνατείλασαν , τοῖς peteret versagt , xol 7à πάσχα «à Sctoy 
ἑόρταξεν. 

Απεπαύβο Ίὰς λύπης τὰ δάκρυα, ὃ xkpoiretóg ᾿ἼΙψσοῦς γὰρ 
ἐγέγερται , συνεξεγείρας ἅπασαν τῶν Bere» '7à»- οὐσίαν óc «0- 
σπλαγχνος. ; E 

Παρθενίας τὰς πύλας οὐκ fvodjac4 μνήµατος σφραγίδας οὐκ 
ἕλνσας δίσποτα , ἐξανασ]ὰς τρώµερος» 6 favitate Ίὸ w&» ip- 
}αδόμενος. ο. . 
"Avil2tov πρόσταγμα. 

:Διώχτης ὀλέβριος ἰξοφανίσθη τοῦ ἆδου χεκένωναε m ke 
γὲς βασίλειον' Χριςὸς γὰρ τὸ ἄχρονον φῶς καὶ kvéMtSpev cpo- 
ψεν ἀνίτελε, χαρᾶς τὴν οἴἰχουμένην πλορώσὰς éptpov: "D 

Κροννοὺς ἐπαφΏηκάς pot ἀθανασίας , πλευρὰν ὀρυττόμενος x«i 
χεῖρας ὑσεράγαθε- Φανάτῳ δὲ 9 ἆνατον σῶτερ ἐνέπρωσαν , καὶ 
συνεξανἑστησαξ νεχροὺς τὸ c? ἑγέρσει ὃ ᾿ὑπερίνδοξος. i 

Κλαιούσαις ἑβόησας ταῖς µυροφόροις Χριςὲ , ἐξεγέγερμαι' τὸν 
Jpüvow ἀπορῥίφατε, τοῖς φἰλοις µου εἴπατε, καθνπαντῆσαί pot 
xul Th» ἐπινίκιον ᾠδὴν ἀναφωνῆσαι τῇ δυναστεία pov. 

Παρ»ἐνον τορήσας σε μετὰ τὸν τόχον;, ὁ αάντα βονλήματε 
τῷ Φείῳ ἐἑργαζόμενος, Gp&Suc ὡς ἀνβρώκος ΦΔεοχαβέ]ωτε πᾶσι 
τὸν .ἀνάστασιν διδοὺς  ὦς εὐεργέτης καὶ ὑπερέ»δοξος. 
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'Tó» iv χαμίνφ τοῦ πυρός. 

Ὡς ἐκ παστάδος φωταυγὰς καὶ ὡραῖοςᾳ Ἰησοῦ , νυµφίος ὤφ- 
ue, 6 xawicac τῷ τάφῳ τὸν ἀφλαρσίαν ἡμῖν' νεκρώσας φύλα- 
9406., ζωώσας δὲ τοὺς πεπισ]ευχότας tl; σὲ τὸν ζωοδότον. 

Αδανατίσθητε ὑμεῖς τῷ Savéto μου, τοῖς σοῖς. iBóg; φί- 
Aeg «καὶ và πάαχα τὸ µέ]α ταῖς κπατριαῖς «τῶν ἐλνῶν µεγάλως 
«λαμπρῶς τε χορύξατε, ἵνα γνῶσι πάντες Ἄριςὰν νιχοποιόν ut. 

Ζήσισθε φίλοι pa3u7«l £v ἐμοὶ' καὶ γὰρ ἐγὼ ζωὴ ὑπάρχων 
ἐξανίστον ἐν dóbo , παθὼς ὁρᾶτε ὑμεῖς ἑβόας , σαλκἰσατε σἁλ- 
Φίγγι ἐν ἀγαλλιάσαι ψυχᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Ἐγογερμένον ἐκ νεκρῶν & «παρθένος τὸν υἱὸν Δεασαμένο., 
ὡραμώθης ἑβόα ζωρποιέ µου υἱὲ, Jav&ro νεκρώσας τὸν Ἀάνα- 
«τον ῥφεν σε δοξάδει συμφώνως πᾶσα κτίσις. . 

Τὸν ix Φεοῦ 3tóv λόγον. 

, Ὁμοιμβεὶς κατὰς πάντα ἁμαρ]ήματος δίχα ἀνδρώποις Ἰησοῦ 
«patto θνῄσχεις καὶ τάφῳ χατάκεισαι pl φβορᾶς μιτασχὼν 
di ἀνίςασαι , Χαινίζων τοῖς πιςοῖς ἀφαρσίας εἰσόδους τῷ ΦΔείᾳ 
ἀναστώσει σου. | Ἱ 

-: Λύτν ἡμῶν & ἡμέρᾳ ὃν ἐποίησεν. ὄνεως ὃ κύριος σοιῄσας ἓν 
αὐτῷ ἔνδοξά τε καὶ ἀπόῤῥητα, iv αὐτῷ εὐὑρρωωβῶμεν , καὶ xpá- 
ξωμεν µεγάλφ τῇ φωνῇῷ «τὸ σεβάσμιον πάσχα ἡμῶν ἐτύδης ανριε. 
- Ti μετὰ püpe» δητεῖτε τὸ πολύτιμον μµύρον; τοῦ adov τὸ 
Jusgdss ἀφιλὼν , λύσιν δεσμώταις διέπγευσε, καὶ ἀνέςν ἐν dó- 
Ep ἐμπλήσθητε χαρᾶς » ταῖς γυναιξὶν à ἀεράπτων τῷ τάφῳ ἅγ- 
zog &vtBóuaty, 

Σὺν γυναιξὶ pvpogópote , σὺν s ἁποατόλοις , Ópàc« τὸν 
vióv σου xai 3:àv ἐγογερμένον πανάµωμε ἐκ νεκρῶν , xe3àq' εἷ- 
εν ᾳ. ἑόρ]ιον ἀνάλαβε χαρὰν  δυσωποῦσα ἁπιαύστως σωβῆναι 
τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 

Ὁ 1ὰ ὕδατα πάλαι. 

'9 ji | ὃν ie ὑδάτων πάλαι κρεµάσας , αριμνᾶται ἐελονσίως 
τῷ ξύλῳ; ix πλευρᾶς βρύει δὲ ὕδωρ ἀφέσεως, καὶ và» ἀναβλύξεσαν 
τῷ παραβάσει κακίαν ζυραίνει ώς εὔσπλαγχνος ὅτι διδόξαςαι. 
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CE rA qme cepüg tK ἄνω ἀνενεχθίντες:, τοῦ πῄαχα τὸ leg- 
Ypordrg ipipe ἓν αὐτῷ σήμερον χοροὺς ςυσάφένοι ,-«i»o» ἀνκ» 
πίµψωμεν τῷ νεχρωτῷ τοῦ 3S«v&lov , µόνῳ din ἀπῶν α ὅτε 
διδόθώσρι 2 E Siege. 

«Τὸ ἀθεμονὸν μύρον « μετὰ pópev y. »vsetusc , RN ; b 
τάφῳ ὃ φανεὶς ἄγγελος λαμπρῶς ἑβόησεν; &ttert χορύξανε τοῖς 
μαθυταῖς, ἐξανίστο , xàl καλενωδίαπε τὸς γὺς τὰ πέρατα. 
^OC"Py viu! Φου: πὰρθύνε ἐγαγερμένον ἐκ «άφου ἑὁραῖον xét 
ρῶσα , 'μᾶθταῖς ἄχραντε λαμπρῶς συνέχαιρες ἆλεν Got χραυσν 
yétops» χαρᾶς à: ατία ,- Χαῖρε t ἀνεύρεσες y ζῶῦς. φάνέρωσιςο - 

^C Aady beo y ὅτι πάντων ᾿χυριεύω νεκβῶν καὶ ζώντων. U 
' "üc ^96; wot κατάγω καὶ ἀνάγω ix γῆς, «xi adito. eet 
βοῶντας , σῶσον σῶτερ ὃ σᾶσας τὺν' 'Iopodi) ἐκ δουλείας. 

Q6 χατασέ]ασμα ἱδόντε οἱ e pávouqt: σχώόμενον, τὴ σῇ 
σανρώσει” λνερῶτὰ διεσχίσθηδαν ὡς «γἐγρκήτας, καὶ ph κατας 
νυγέντες, ὄξος πιεῖν πρὸσέφελόν ὅου oli  µεαιγµένον. "ν ν- 

Τὴν ᾽ἁμαρτίαν pov ἑξγλωσας ἠλωφεὶς d» ζόλῳ xópus* , καὶ ὃν τῷ 
τάφω 'ὡς νεχρὸς ἀφνυπνώσας " toUc 'ἠπνώσΊοντας.. itiy« poc ἐκ τὰ» 
gov βλίψαι τὸ φῶς τῆς ἁναστασεώς. σὀν σῶτὸορ"ζωσδότα. 

Ὦ πάσχα µύ]α καὶ στβάσμιον τῆς φθδρᾶς «δι οὗ ἑόῥνσδη- 

με »di σχοτασμοῦ' τῶν Ἀδονῶν καὶ δουλειάς «o9 παροῦ. Φα- 
pz" Φεοῦ Vb καὶ λόγε δΐδου ἡμῖν κατατρυφήσαε vic 'σὺς Dae 
σιλείας. ον Ἅ 

T6 γεννηθέντα ἓξ- ἁγνῶν σου ke παρβὲνε αἵμάκων Χριςὸν 
καὶ ςαιρὼβὲνἑὰ ἓν σαρχὶ kel ταφέντα καὶ ζωώσανσκ τοὺς xá* 
di ομως, δίδον ἡμῖν, εὐίλατον μήτριχῷ παβῥιαίφ: 

o7 Ὁ ἐκ μὴ ὄντων τὰ κπάντά, ο οι 

ἍΜλιι δόξης ἄδρατε facio δρῶν σε φρεμάμανον , óc οννς 
έστειλεν Ὅλιος , x«i $ yü νὰ xal ἐδονεῖτο «à φόβῳ uoy 
f$ χτίσις. 

Σὴμερὸν ὤφδυο &poto; àc ix ολστυῦ Χ ριστὲς ρώσοι 
ix τοῦ τάφον ὁ κύρίος , καὶ τὴν tim. dd τῆς Jib ἐγίρ- 
δεως dapi). : - "e M 
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; Πάσχα, xépkou «τὸ .μέγα xxl ἱορὸν Χρισὸς:. ἐκ ττοῦ ápopi γὰρ 
Pio Εευθορώθητε ἁμαρτίας chptpov , «τὸν κατᾳλύτην τοῦς it 
&wpyeÜrrto. ^ 7. EU d 

Tó» σταυρωβέντα ταφίντα καὶ i£ vix ads xa dde suci 
σεν. ἐγερθέντα cpripspow » Φεομήεορ «ieucgt , τοῦ. δισῶφα: τοὺς 
Φούλοις σου παρθένε. . . " Lr. d 
.E3ou πρὸς ido. I EUN " 

Ῥόματι xpteóc ὁ — Πιλάτον παρέστυκας, eri έμπτυ- 
σμοὺς καὶ ῥασισμοὺς καὶ καἸκβὰς elo adu ἐῤῥάπεφας , ταύτον 
, τὸ βασίλειο». ἐβαναστήσας nó οὓς χατέπιεν. - | 

Πάσχα ἑορτῶν iaprà λαμπρὰ xw πανύγυβις πασῶν d 
pre» , πιςοὶ τῷ νικοτῇ coU «dou βούσωμεν , εἰργάσω mapédo- 
ξα ἡμᾶς ζωώσας δόξα τῇ. δυνάμει σου. 

Χαίρει μαἈητῶν ὁ χοβὸς idàv τὸν διδάσκαλον » Sisirei ρα- 
νάτῳ ἁληθῶς καταβαλόντα , καὶ τὰ βασίλεια τοῦ ἆδον.. xiva 
τα καὶ ἀναατάντα τάφου ». καθὼς ἔφοσε. — 

ες Ἰξόνο. γυναικών τοχετὸν σαράδοξον ἔσχοκας , μόνη MT 
ἐκ. ]ῶν νεκρῶν ἐγογερμένον xópo πανάµωμε Ίὰν µόνον 3tày ἡμῶν ; 
9» ἐχδνσώπει' coca: τᾷς -ψυχὰς ἡμῶν. 

.'Eszi τὶς γᾶς à «ἀόρατος ὤφδος. 

«Ἐπὶ. σΊανροῦ ἐχουσίως ὑπνώσας τοὺς ἐν νεκρρῖς ἀκρυσίως 
ὠπνοῦντας μετὰ φνχῆς ἐν αὐτοῖς .καταβὰς φιλάνῦρωπε πραταιῶς 
συνεξανέστησας. 

Μετὰ ve»páv μὶ ζοτεῖτε τὸν ζῶντα” μετὰ χλανῶμῶν v x παά- 
βάκλησιν πάντων βλέψαι pà Φέλετε, ὁ ἀστράπτων ἄγγιλος µν- 
Ροφόροις, &neo3iy eco. 

Ἰῶν paSqrb» ix νεχρῶν σε ὁ δήμος ωρκαὼς μον. , 
Aéq& , χαρᾶς πεπλήρωται καὶ pott 6v, πνεύµατι πάσχα Αεῖον 
wl σωτήριόν. 

Ὃν ἐκ τῶν σῶν παναγίων αἱμάτων ὑπεργνῶς ἱσώμότώσις T 
wo» , ἀναβιώσαντα ix νεκρῶν «ερέῆµερον ἑβεάσω µοτραπάρ»ενε. 

x - Ἴβυσσος ἑσχάτα ἁμαρτιῶν. nue Wu 

"Agu]t καὶ ψάλατε τῷ 3và ἑλόντε σάδει τὸν ἁσάντών -πο- 
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λέμιον , x«l πανηγυρίσατε λαοὶ φυλαὲ καὶ γλῶσσαι τῆς γῆς , αἱ 
κροτήσατε ἐξανέατο ὁ κύριος. | 

Τέτρωται τῇ λόγχῷ σου ὁ ἐχθρὸς, x«i & φλογίνη 'ῥομφαῖα 
νῶτα δίδωσε τοῖς τὴν dà» ἀνάστασιν εὐσιβῶς καταγγέλλουσεν 
x«i ὑμνοῦσί σε Ἰησοῦ ὑπεράγα»ε. 

Σήµερον τὴν ἔγερόιν ἁλοθῶς αὐτὴν ἑο[τάδομεν τοῦ δεσπότου 
τῆς κΊίσεως ἐν αὐτῃ. τὸν χόσμον γὰρ ἑαυτῷ συνανέστησε;, καὶ 
ἐνέχρωσε νεκρωθεὶς τὸν πολέμιον. 

Πάναγνε à µόνο τῷ πλαστουργῷ καὶ τοῖς ἀνθρώποις, ὑπὲρ 
νοῦν μεσιτεύσασα τὸν vióv σου ἴλεων , τοῖς ἑωταικόσι δούλοις 
σον xal ὑπέρμαχον χρηµατίσαι δυσώποσον. 

Τρεῖς παῖδες ἐν xaulvo. . 

ΚροτύσαΊε. τὰ EXv ψαλμιχῶς χεῖρας σήμερον , ἐλανέςν ὁ Χρι- 
στὸς συνεξεγείρας νεχροὺς' μεγαλοφώνως βοῶντας εὐλογητὸς ti ὁ 
Φεὸς à τῶν πατέρων ἡμῶν. 

Στησώμεθα χορείαν μυστιχῶς ἀλαλάζοντες;, τῷ τοῦ σάσχα 
ἑορτῇ καὶ ἀνακράξωμεν ὁ τὰ μεγάλα ποιήσας εἰς ἀπολύτρωσιν 
inv εὐλογητὸς ti Χριστέ. 

Γυναῖκες ἀπὸ Δίας γραφιχῶς δεῦτε σήμερον, τῇ Yu» εὔαγ- 
ελίσκσὃε τὴν ἔγερσιν τοῦ ἐκ παρθένου τεχβέντος, καὶ τῶν ὠδί- 
ve» Ί]ῶν πικρῶν τὴν Εὔαν λύσαντος. 

Νεφέλη φωτοφόρε ὃ οἰχῆσας τὴν µήτραν σου’ ὑπὲρ λόγον pí- 
y«c Ὅλιος παρβἑνε Xpurri ἐξανατείλας τοῦ τάφου , πᾶσαν ἐφώ-- 
τισε τὸν γῆν Φείαις λαμπρότησιν. | 

᾿Αστέχτῳ πυρὶ ἑνωβέντες. 

᾿Αχάνδαις στεφΏεἰς ἐκουσίως πρόῤβιζον τὴν ἄκανθαν τῆς πλά- 
νης ἀσοτέμνεις , ἐν μνημείῳ καταχλεισθεὶς δὲ σάντας τοὺς ἐν 
μνήμαἸε ἐξεγείρεις, πάσχα ακροτοῦντας αἰώνιον ἄναρχε ἀνάρχου 
πατρὸς vlà καὶ λόγε. 

πειτε ὑμεῖς εἰς τὰ «2νη m«vra ἁασοστόλοις ἄνεβόα ὁ Ót- 
σπότες διαγγέλλοντες τὴν ἐκ τάφου φριχώδο pov ἔγερσιν , xoi 
τοῦ ἆδον ὄντως παντελῆ xaJalptoty , ὅπως τε Javóvtov xal ζών- 
των βασιλεύω. e 
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Χαίρετε βοᾷς µυροφόροις σοῦ τοὺς ἱεροὺς χρατούσαις módac, 
ὦν τὸν xpóro» à σρομήτωρ πρὶν igojü3g , χαὶ εὐαγγελίστριας 
ἄποςόλοις ταύτας δεικνύεις, à κύριος ἀνέστω λεγούσας , xal (à 
εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Χαΐρεις χαρμονῷ ἀνεικάστῳ βλίπουσα παρδένε, Φεοτόχε Ί]ὸν 
υἱόν σον ὡς πρωτόΊοχον ix Ύαςρός cov: οὕτω καὶ πρωτότοχον 
, ἐκ νεκρῶν νῦν δόξη Otia ἀνερχόμενον, πρῶτον τὰ τοῦ GÓov 
κενώσαντα ταμιεῖα. 

Ἑν νόμῳ σχιὰν καὶ γράμματι: 

Τὸν ξύλῳ ποτὲ βλαστύσασαν φθορὰν ξύλῳ ἰάτρενσας , ἓν τά- 
φῳ συγκλεισθεὶς δὲ Ιοὺς ἐν τάφοις ἤγειρας νεκροὺς πάσχα Ίὸ 
μέγα καὶ Φεῖον λόγε ἀνάρχον πἀτρὸς à τοὺς βροτοὺς συµπο- 
lag τῶν ἀγγίέλων ἐργααάμενος. 

Κλαιούσαις morb ἐβόα γυναιζὶν ὁ Φεῖος ἄγγέλος , χαρὰν &va- 
λαβοῦσαι ἀποστόλοις σπιύσατε εἰπεῖν, ὡς ὃ δεσπότης ἀνίστο , 
καὶ νῦν προάγει ὑμᾶς εἰς Γαλιλαῖαν , ὡς εἶπεν πρὸ τοῦ πάθους 
ὁ φιλάνθρωπος. -— 

᾽Αγάλλου ὃ γῆ ἀγάλλου οὐρανὶ βροτοὶ σχιρτήσατε, à χύριος 
ἀνέστο , Χατεπόθηο «άνατος' λοιπὸν οἱ ἐν' δεσμοῖς &c' αἰῶνος 
ἠλευδερώθησαν , πάσχα χροτοῦντες τὸ µέγα τὸ φαιδρόν τε καὶ 
Χαρµόσννον. ' 

Τὸ Ἀρῆνος ἁγνὴ paciX36 σοι λοιπὸν εἷς &yaXMapo ido) γὰρ à 
υἱός σον καὶ δεσπότης πάντων καὶ 3tóq ὃν ἐν ς«αυρῷ χατενόεις 
κάλλος pà ἔχοντα , ἐγηγερμένος ὡραῖος πᾶσαν χτίσιν ἐκαλλώπισεν. 

Εὐφραίνεται ἐπὶ qoi. 

Εὐφραίνεσθε οὐρανοὶ ; ἀγαλλιάσθω δὲ ἡ y4 ἅπασα, ix τῶν 
νεχρῶν σήμερον» πάντων Ἡ δωὴ γὰρ ἐγείρεται. 

Ἡμαύρωται 6 ἐχΏρὸς τῇ ἐπιλάμψει σου Χριστὲ gut , εἴδον 
δὲ φῶς ἄδυτον οἱ πρὶν iv τῷ σκότει καθήµενοε. 

Δουλείας τοῦ νοητοῦ ἁπαλλαγέντες Φαραὼ σήμερον , σάσχα 
Ὠνοῦ ἅγιον ἁγιαστιχκῶς ἑορτάσωμεν. 

Εὐφραίνον μῆΏτερ ἁγνὴ τὴν εὐφροσύνην τοῦ παντὺς βλέπονσα, 
τὸ κατηφὲς λύσασαν ἆδου, καὶ βροτοὺς ἀναπλάσασα». 
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Ἐπαρθέντας εἰδοῦσα ἤ ἐκχλησία. 

Ἐσαὶ ξύλου ὥσωερ ἅμαελος δωοδότα ἀναρτηδεὶς ἐσήγασας : 
οἶνον σωτηρίας πάντας τὸν tügpalvovra , διό σοι κρανγάδομεν 
δόξα. τὴ δννάµει σου χύριε. 

Πύλαι ὧδον σοι ἠνοίγησαν σῶτερ φόβφ' xal πυλωροί σε βλέ- 
ψαντες περιβεβλημένον coXàv ἐχδιχήσεως ἐξέςησαν , ἔφρδαν , καὶ - 
ἀπὸ προσώπου σου ἔφυγον. 

Μετὰ pópov σε γυναῖχες Ἰὸ Φεῖον pópov ἐπιζητοῦσαι ὄρθριαι , 
ἦλθον πρὸς τὸ μνὺμα" ἄγγελον εὑροῦσαι δὲ τὴν σὺν καταγγέλ- 
λοντα ἔγερσιν σῶτερ κατιπλάγχσαν. 

᾿Εσκρδέντα σε ἐν ξύλῳ ἰδοῦσα λόγε à cà τεχοῦσα ἔστενει, 
τάφῳ δὲ τεθέντα καὶ νεχροὺς Kies  εὐφραίνετάι βλἐπουσα, 
ὧν ὡς 9εοτόχον δοξάξδοµεν. 

Σὺ xóptt µου φῶς εἷς τὸν κ σμόν, 

Σὺ xópt χερσὶν ὁ modica, τὸν ἄναρωπον, ἐξέτεινας ἐπὶ ξύ- 
λον τὰς ἀχράντονς σον χεῖρας , π)ευρὰν ἐξορυττόμενος. 

Σὺ χύριε ταφεὶς ὡς νεκρὸς ἐν τῷ μνύμαἸε, ἐνίβαψας τὴν κα- 
xix» τοῦ νεχρώσαντος Ἱόσμον , xal πάντας ἐξανίστησαν. 

"à πάσχα ἱερὸν καὶ σεπτὸν καὶ σωτῆριον ὦ ἔνθεος εὖφρο- 
σύνη , διὰ σοῦ τοῖς ἀγγέλοις οἱ γἠϊνοι συνόφθημεν. 

Σννέλαβες Χριςὸν καὶ ἀφθόρως ἐκύησας , πανάμωμε, 7ó» τοῦ 
ἆδου và» ἰσχὺν καθελόντα , xal σώσαντα τὸν ἄνγρωπον. 

Θύσω σοι μιτὰ φωνῖς. 

Βρώσει µε τὴ τοῦ ξύλου κλαπέντα καὶ Ἀνήξανται τῇ τοῦ &y- . 
Ἀροῦ cupfoviim ὑψωδεὶς ἐν ξύλῳ ἀνεκαλίσως καὶ σεσόνΊα εἰς 
φθορὰν ἀφθαρσίᾳ ἐτίμησας. 

Συδόνι ἐνειλιωθεὶς ταφῦ παραδέδωσαι καὶ διαῤῥηξας τοῦ aov 
3tia ὀνναστεία τὰ σπάργανα , ἐξανέςης ὡς 3tóc ζωοδότα τοῦ 
μνήµατος. 

Κύριον τοῦ παντὸς.  χυριώνυµε τέτοχας , τὸν καβθελόντα ΊΙὸ νῦ- 
foe. τοῦ 2ανάτου , πᾶσί τε τοῖς ἀνθρώποις παρασχόντα &3ava- 


gia» x«l ἀπολύτρωσιν. 
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Ἐν τῇ καμίνῳ ἁβραμιαῖοι παῖδες. 

Ζωῦς và» πέτραν προσηλωθεῖσαν ble τῷ τοῦ ςαυροῦ , πί- 
τραι καἈορῶσαι πάλαι φόβω πολλῷ διιῤῥάγησαν , καὶ ἅλιος τὸ 
φῶς ἀπέκρυψε, xal τὰ τῆς γῆς ἐσείσθο Δεμέια. —— 

Ἑπανακλήσει τῶν πεπτωκότων ἀνακέχλησαι οἷα βασιλεὺς , iv 
τάφῳ στρατιωτῶν φυλα]τόντων σε φιλάνὂρωπε, εὐλογημένος si 
iv τῷ ναῷ Ίῆς δόξας σου κύριε. 

"Adov ταµιείων πεπεδηµένους ἐξήρπασας λόγε , τοῦ παἸβὸς ὃυν- 
ἁμει παντουργιχῷ» καὶ βοῶντας ἐξανέστησας εὐλογημένος ti. 

Ἐγογερμένον ix τῶν νεκρῶν τὸν ζωῆς χύριον xópo , κατιδοῦ- 


σα χαίρεις συμμαθηταῖς σὺν αὐὗτοῖς 7s µίλπεις πάντοτε" εὖλο- 
γημένος ti. 


Χεῖρας ἐκπετάσας Δανιζλ. í 

Ὕψωσας παλάμας ἐν αταυρῷ , καὶ τὰ Φεμέλια τῆς γῆς ἐδό- 
Ἴνησας" τοὺς δὲ τὴν ἕκπτωσεν δέσποτα διὰ ξύλου ὑπομείναντας 
πρὸς ἑἀυτὸν χαρμονικῶς βοῶντας εἵλχνσαι, εὐλογεῖτε σάντας. 

Λάχκῳ σε κατέθεντο νεχρὸν νεχροῦντα Ἀάνατον, ζωοποιοῦν- 
Ία di οὓς ἀπενέκρωσε δήγµατι ἐοβόλῳ ὃ ἀρχέκακος, λόγε Φιοῦ 
pvo, tyàc: διὸ βοῶμέν σοι εὐλογεῖτε. 

Πάσχα à χαρµόσυνος ἡμῖν ἡμέρα ἔλαμψεν, ἐν ᾗ ἐσχήκαμεν 
ti» ἀπολύτρωσω ἅπαντες οἱ δουλεία συνεχόµενοι τοῦ πολεμέ- 
τορος ix3po0 , 02€» χραυγάξοµεν εὐλογεῖτε πάντα. 

'O wüct τὸ εἶναι σαρασχὼν αἰτίαν ἔσχηκε. σὶ τῆς σαρχώ- 
σεωςᾳ xxl προελήλυθεν ἄφθορος ἐξ &93ópou τῆς νηδύος σου ὁ 
ἀφΞαρσίαν τοῖς νεχροῖς ἐμπνέων µέλπουσιν εὐλογεῖτε πάντα. 

Λίβος ἀχειρότμητος ὄρους. 

Ἐύλου µε καρπῷ , συμβονλίᾳ τρανματισθέντα τοῦ βελίαρ , σὺ 
τραυματισ»εὶς ἐπὶ ξύλου ἛΧριςὸ ἰάσω' καὶ τῆς καἸάρας pt ὑπὲρ 
ἡμῶν γενόμενος » λόγε, ἁατάρα Ἠλευνβέρωσας. 

Τὸν ζδωοποιοῦντα τὰ ὠάντα -ἐν τοῖς νεκροῖς πῶς ἐκζωτεῖτε; 
λύσας τοῦ Φανάτου τὸ κράτος xaJOc προεῖπεν , νῦν ἐξεγήγερται , 
ταῖς μυροφόροις ἔλεγεν ὁ ἐξαστράπτων ΦΔεῖος ἄγγελος. 

Ὦ μακαριώτατον ωὰάσχα δι οὗ ἐκ γῆς µετεβιβάσθη ωᾶσα 
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τῶν ἀνδρώώων & φύσις πρὸς τὰν ἐκεῖρεν µαχαριότετκ πάσχα 
σεπτὸν xal ἅμωμον , σὺ τῶν πιστῶν d ἀπολύτρωσις. 

Χαῖρε tüc χαρᾶς à αἰτία, χαῖρι κατάρας ἀνορίτις, χαΐροις 
ὀββοδόξων τὸ xMoc τῶν σὲ ὑμνούντων τὸ καταφύγίον , Jtoytv- 
vürop πάναγνε δι ὃς φβορᾶς ὀλενβερώ»ημεν. 

Ἴππον καὶ ἀναβάτην. 

Ὅλος ἐπῶνμία καὶ ὅλος ὢν γλυκασμὸς , Ιοσοῦ , ἀπεγιύσω χο- 
λῆς σταυρῷ κρεμάμενος τὸν προσγινομένον pot ἁμαρτίαν δίσπο- 
τα πιχρωτάτην σαφῶς ἰώμενος. ] 

"Hxouct καὶ sügpá&w9u Σιὼν ὡς γέγραπται, ἀναστάντος σου 
λόγε: αἱ ταύτης ἈυγαἹέρες γὰρ πρῶται σε. τθέανται καὶ τὸ 
χαῖρε Φέχονταε, vc χατάρας ἀπολυτρούμενας. - 

Δεῦρο καὶ τὴν χινύραν Δανὶὸ ἀνάκρουσον συστοσώµεβα }λί- 
qe» ἑορτὸὺν ἁλαλάδοντες , αὕτο ὃν ἐποίεσεν ὁ δεσπότης, χύριος 
ὦ ἡμέρα τῆς ἀναστάσέως. | 

Χαίροις εὐλογομένη Φεοχαρίτωτες μετὰ σοῦ ὁ δεσπότης, ὁ 
χαθελὼν τὸν ὢάνατον, xal λύσας τὸν ἄνλρωπον τῆς κατάρας , 
δἰσποινα µεσιτίᾳ σου ματροπάρβενε. 

"Ort ἐγώ εἰμι Φεὸς ὁ σάρκα. 

Ἐύλῳ κατέχρινας τὴν ἁμαρτίαν Ἰησοῦ , val ὧδον ὑχμαλώτεν- 
σας τεθεὶς ἐν τῷ μνημείῳ i καὶ ἀνίςσης ὡς Φεὸς; συνεγείρας τὸν 
κόσμον δοξολογοῦντα τὴν δνναστείαν σον. — 

Πάντα κροτήσατε χεῖρας τὰ É3vg ψαλμικῶς, (victu τὰ βα- 
σίλεια χενώσας τοῦ Δανάτον ὁ ἀλάνατος Φεὸς βασιλεύει ἀείὶ δε 
Jü» ἐπὶ πᾶσαν ὡς βασιλεὺς τοῦ παντός. * ' 

᾿Πάσχα cochbpio» πάσχα ἀνάκλησις ψνχῶν , üpipe εὐφροσύ- 
νης x«l χαρᾶς αὕτο ὑπάρχει εὐφρανθῶμεν μυστιῶς καὶ Χρι- 
στὸν τὸν τῶν ὅλων Φεὸν σωτῖῦρα doboloyhcopty. 

Ὃν ἐσωμάτωσας λόγον πανάµωμε ἁγνὴ εὐφραίνου , ἐκ νεχρῶν' 
ἑγηγερμένον καθορῶσα , xal ἱκέτευε αὐτὸν , τοὺς ἀῑί σε τῳῶν- 
τας ασαι κινδύνων καὶ περιστάσεων. 

'O πῄύξας ἐπ οὐδενὸςν τὸν γζν. 
ΦωστΏρες ἐπὶ ς«αυροῦ σε βλίποντες ἥλιε ἁπ)ωβθίντα γνώμη τὸ 
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φῶς συνέςσειλαν , γῦ πᾶσα ἐσείσθη , ναοῦ φαιδρότος διεῤῥάγο καὶ 
τὰ pyopix ἀνεώχβθησαν , xal νεκροὶ τῶν τάφων ἀνέστησαν. 

Σινδόνι χαλαρωτάτῃ φόβῳ εἱλίσας σε Ἰωσὸὺφ καλύχτει λόγε iv 
µνήµατι τὸν προαεπινδύοντα ἀεὶ τὸν οὐρανὸν νεφέλαις, xal τοῦ 
προπάτορος ἐνδάψαντος πᾶσαν ἁμαρτίαν φιλάνδρωπε. 

Τὸν λὶ2ον ἀποχνλίσας ἀπὸ τοῦ μνήῆματος , Ὑγυναιξὶν ἑβόα ὃ 
Φείος ἄγγελος τίνα μετὰ μύρων ὡς Juntóv ἀφίχεσθε ζωτοῦσαι ; 
9 ζωοδότος ἐξεγήγερταεν Φείας ὀνμηδίας ἐμπλήσθητε. 

'Ex τάφου ὡς ix παςοῦ vupglov , πανάµωµε; τὸν Χριςὸν ὁρῶ- 
σα ἐχπορευόμενον ὅλον ὡραιότατον σαφῶς , χαρὰν ἀναλαβοῦσα 
ταῖς μαθηταΐς αὐτοῦ συνέχαιρες , λέγουσα ἀνίστο ὁ χύριος. 

τὴν Φτίαν ἐννοήσας σου κένωσιν. 
- "Tóv ὄφιν ixl. ξύλου ἐνέκρωσας , καὶ λογισβεὶς i» τοῖς νεκροῖς , 
ὁ iv νεχροῖς àv ἐλεύβερος , ἐλενβερίαν παρέσχες δεσµώταις τοῖς ᾿ 
ἐχεῖσε ὑπάρχουσυν. 

Ὁ κύριος σαφῶς ἑβασίλευσιν, ἀγαλλιάσλω πᾶσα "y , οὗ κυριεύει 
ὁ Ἀάνατος , οὗ βασιλεύει o adac οὓς εἶχε γὰρ δεσµίους ἐξίμεσεν. 

Γυναῖχες μετὰ μύρων «εόφρονες τί ἐν τῷ τἆφῳ ὡς ὠνοτὸν » 
Ἆριςὸν ζητεῖτε; ἐγάγερται τὸ τοῦ Φανάτου δυσῶδες ἐνθάψας , 
x«l πιστοὺς εὐωδίασε. 

Χριςὸν τὸν προελθόντα ἐκ μήτρας σου , xal πα βδενίας ux- 
δαμῶς σφβαγίδας λύσαντα ἄχραντε, καὶ ἀναςάντα ἐν δόξη ὃν-- 
σώπει εἰρηνεῦσαι τὰ σύμπαντα. 

Ὅ ἀναβαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον. 

"Opubav τὰς χεῖράς σου σῶτερ καὶ πόδας σου οἱ Jtoxróvot 
ἐπὶ σταν poU! σε 93óvo ἀναρτήσαντες. καὶ χολὴν καὶ ὄξος πο- 
τίσαντες μακρόἈυμε. 

H (eh iv µνήµατι πῶς κατατίθεταε! πνοὴν ὁ πᾶσι βροτοῖς 
παρέχων ἄπνους πῶς κα, ; τοῖς νεχκροῖς ἐμπνέων ζωὺν καὶ 
ἀπολύτρωσιν ; . 

Πάσχα τὸ paxápto» dc οὗ ἀνήλθομεν ἐκ γῆς xtuSpóvev , πά- 
σχα δονλείας δι οὗ ἑλυερώθημεν xal ἐπαγγελίας πρὸς γῆν 
διεββάσ»θοµεν. 
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Χαίροις ἀπειρόγαμε καὶ παντευλόγητε κατάρας λύσις, δὲ ἃς 
6 χόσµος ἀνέςη τοῦ πὲώματος y x«l τοῦ ζωοδότου δοξάζει. tà» 
ἀνάστασιν. 

Μαινομένηων χλύδωνι. 

Σταν ρω»εὶς ἀνέωξας κεχλεισμένον τῷ παρακοῦ Ἰησοῦ Χριστέ 
µου τὸν παράδεισον , xal ἀναστὰς πἆντας πιςοὺς συνανέςησας. 

Ἔθεντο dv λάκκῳ σὲ χατωτάτῳ ἄφωνον νεχρὸν , τὸν νεχροῖς 
ἐμπνέοντα ἀνάστασιν ζωδδότα, καὶ τοὺς iv ἆδο ζωώσαντα. 

Γυναιξὶν ἑβόνόε ορονωδούσαις ἄγγελος ποτὶ à Χριςὸς ἐγύ- 
ytptat , πορεύθητε, ἁποδτόλοις τούτου τὴν ἔγερσιν εἴπατε. 

Χαῑρέ σοι προσφ»2ἔγγεται ὡς αἰτία οὔσῃ tàt χαρᾶς , ἄναςὰς 
παρθἑνι ix τοῦ μνήματος ὁ δεδπότης , ὃν ὑπὲρ πάντων ixíctut. 

'O ὑπερυψούμενος τῶν πατέρων αὗριος. 

Ὁ ἀπερινόητος σάρχα ἑνδνσάμενος σταυρὀν κατιδέξατο , καὶ 
Ἀάνατον ὤλεσε Δανάτῳ τοὺς Φανόντας βουληθεὶς ἀθανατίσαι, 

Πάσχα à πανέγνρις πάντες ἑορτάσωμὼ , Ἆριςὸς ἐκ τοῦ µνή- 
patoc Ies t ptàp.t pog , deis τοὺς βοῶντας ὁ Jtóg εὖλο- 
γητὸς st. 

Γύναι τὶ τοῖς δάκρυσι πεχρῶς νῦν σνγχέχυσαι, Ἆριςὸς ἀπι- 
φ»έγγετο πλησίον τοῦ μνύματος τῇ κόρῃ µελωδούσῃ à Φεὸς εὖ- 
λογητὸς si. 

Mévg πρὸ τῶν ἄλλων σε γυναικῶν τεβέαται, Χριςὶ ix τοῦ 
pyhpeco; ὡραίως ἀστράψαντα, & μόνη παναγία ἑπαχούσκσα τὸ 
χαῖρε. 

Σοὶ 7à παντουργῷ. 

Σὶ τὸν σαντονυργὸν ἀναρτηθέντα ξύλῳ χολὴν οἱ παράνομοι 
ἐχβροὶ ἐπότιξον μέλι ἐκ πέτρας Ἀηλάσαντες διψῶντες mac. ἐν 
ἐρήμῳ τῇ σῷ Χριστὶ προστάξει, 

Νέχρωσιν Χριστὶ ἐπὶ ςανυροῦ ὑπέστης , τιθεὶς δὲ ἐν μνήμα» 
τι νεκρὸς τριόµερος πάντας ἐγείρεις νεκροὺς τοὺς ἀπ' αἰῶνος ι 
ἀνυμνολογοῦντας τὴν σὴν φιλαν δρωπίαν. 

Δεῦτε μυςικῶς ἁλαλαγμῷ évSio τὰς χεῖρας κροτήσωμεν , xoi 
μελῳδήσωμεν , πάντα τὰ ἔργα τὸν χύριον ὑμνεῖτε. 
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Χαίρεις ἐκ νεκρῶν τὸν κτίστον χατιδοῦσα ἁγνὴ ἐγειρόμενον , 
καὶ πᾶσι νίμοντα χάρυ ζωήν tt, xai τὴν ἐλευδερίαν τοῖς ópo- 
λογοῦσιν αὐτὸν 2Jsóv τῶν ὅλων. 

Ἡσαΐα χόρενε. 

'O Χρὶςὸς ἐγίγερται καταλύσας κράτος τοῦ ἐχῶροῦ , εὐφραί- 
νεσΏµ οὐρανοὶ χόρευε ἡ yu, οὐχέτι ὃ «άνατος βασιλεύει; οὓς 
4*p πονηρῷ κράτει ἐδέσμευσεν , ἀφηρίθο Jte νεύματι. 

Γυναιχῶν κατάλογος µυροφόρων τάφον τῆς ζωῦς προίφ-ασεν 
ἐν σπουδῇ μύρα ἐμφανῶς xopitov µνρίἰσαι σε, τὸν τῶν μύρων Φεῖον 
μυρισμὸν' ἐξαναστάντα δὲ κατιδών σε ἐμεγάλυνε. 

Δεχτὴ ὧν ἐποίησεν ὁ δεσπότης κύριος ἐςὶν, ἡμέρα περιφανὺς 
x«l περικαλλὴς, ἐν ταύτῃ χορεύσωμεν' ἐχβοῶντες ἀέσποτα ἛΧρι- 
ci σῶσον τοὺς δούλους σου, τοὺς ἐν πἰςει προσχυνοῦντας σε. 

Παρβενίας κάλλεσιν ὡραιώ»ης. ἄχραντε ἀγνὸ» τεκοῦσα τὸν 
ποιητὴν πάντων καὶ 3só» τὸν ἆδην σχυλεύσαντα καὶ τοῖς νε- 
xpoig νέµοντα ζωὺν ; οὗ τὴν ἀνάστασω «εοφρόνως. ἑορτάξομεν. 

Τμηδείσο τμᾶται. 

Μωῦσῆς ἐτύπου πάλαι σου Χριστὶ τὸν Φείαν σταύρωσιν τὸν 
ὄφιν ἀνυψῶν' καὶ γὰρ ςαυρωθεὶς ἀνέωξας ἡμῖν σῶτερ τοῦ πα- 
βαδείσου πύλας: τεφεὶς δὲ ὥσπερ νεχρὸς ἐν τῷ μνήματι νεχροὺς 
συνανέστησας , καὶ ἆδην ἐγύμνωσας. 

Χριστὸς ἀνέστη ὥσωμεν .λαοὶ καὶ μεγαλύνωμεν τὸ ὄνομα αἳ- 
τοῦ. xal χορεύσωμεν , x«l ψάλωμεν αὐτῷ πιςῶς ὡς νικητῇ τοῦ 
&dov: καὶ βοᾶσωμεν λαμπ ρᾶς ; ἐξεγόγερται 6 xÜptog , ἄπαντις 
φαιδρῶς ἑορτάσωμεν. 

᾽Αγαλλιάσθω ἅπασα à 725, Xpigóc ἐγήγερται ζωώσας᾿ τοὺς νι- 
χροὺς µυροφόροις τε τὸ χαίρετε Doa αὐταῖς ἐμφανισθεὶς τὸ 
πρῶτον , ἄπειτε παρεγγυῶν νῦν τοῖς φίλοις µου τὴν 3εία» μον 
ἔγερσιν σπουδαίως κηρύξατε. 

Χαῖρε χωρίον τοῦ δημιουργοῦ  χαῖρε παράδεισε κυρίου λογι- 
xi, χαῖρε οὐρανὶ xal Ὀρόνε καὶ cxqvh ἐν 3 ποητὺς σκονώ-- 
σας, τὸ τοῦ ὅδου ἀμειδὲς ἁγνὴ σχίνωµα , σχνλεύσας ἀνέστησεν 


ἐχεῖ τοὺς χαθεύδοντας. ; 
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Κύριος ὢν πάντων καὶ χτίστης «}εός. 

Ἀταύρωσιν ὑαέστης «ελήσει Χριστὶ καὶ ὀνείδο, ὅσως ἡμῶν 
πάντων ἄρης τὸ ὄνειδος xol xarà); ἐν τάφῳ ὡς Ὀνοτοὺς ἀνι- 
ςῶν καταφ»αρέντας. δόξα 1) παντοδννάμῳ σον ἐξονσίᾳ πολνέλες. 

Νῦν ἐβασίλενσεν ὁ κύριος τὸ πικρὸν τοῦ τυραννοῦντος xp&- 
τος καταβαλὼν κραταιῶς;, x«l τοῦ ἆδου βασίλεια σαφῶς σκυ- 
λεύσας , καὶ δεσµίους ἑξάξας ἀπὸ τοῦ αἰῶνος ἁράζοντας δόξα 
δέσποτα τῷ κράτει σον. E 

Αὔτη, χαθὼς βοᾷ A«pid ἐν ψαλμοῖς ἀληθῶς à φώταυγὺς ὑμέ- 
βα τοῦ πάσχα πέφνκενςᾳ ἂν ὃ πάντων ἐποίησε Φεὸς χορεύσω- 
pt» ἐν ἀγαλλιάσει σὺν ταῖς οὐρανίαις τάξεσι , καὶ Χριςὸν δο- 
ξολογήσωμεν. 

Δέσποινα τῶν πάντων ὑπάρχονσα ὡς τεκοῦσα τοῦ παντὸς τὸν 
κτίστον Φιοχαρίτωτε, ὁωηνίκα ἑώρακας αὐτὸν ἐκ τάφου ἔγερ- 
JSiw« igihoJug Φτίας χαρμονῆς δοξάκουσα tà» αὐτοῦ µεγα- 
λειότοτα. 

Προχατιδὼν ὁ προφήτης. 

Λαμπροφορείσθω $ κτίέσες , χύριος ἐκ νεκρῶν ἐδεγήγερται , χαὶ 
πᾶσαν συνεζόγειρε xrlaty ἑαντῷ , Χενώσας γαστέρα καὶ ταμιεῖα 
Gdov καὶ Δανάτου σθένει Jiixp , ὃν ἐν σἰστει καὶ σόθῳ δο- 
δάσωμιεν. 

"Q ἱερώτατον πάσχα παντὸς τοῦ κόσμον καλάρσιον y: λόγε: 
2109 καὶ δύναμις; δίδον. κα»αρῶς µετέχειν σου ἡμᾶς τοὺς sia 
χρινεῖ σε γνώμη εὐσεβῶς ὃ οξάζοντας ἀεὶ ἐκ νεχρῶν ἀναστάντα 
1p tp. pov. 

Μύρα σὺν δάκρνσι πάλαι γυναῖκες Φεῖαι χοµέζονσαι , ,xa3- 
ἧμενον τῷ μνήµατι sido» προφανῶς ἀσώματον βοῶντα ἄγγελον 
ταύταις, παὐσασθε πικρῶς δαχρύονσαι καὶ γὰρ ὁ Ἄριστὸς καὶ 
Φεὸς ἐξεργόγερται. — 

Πεῖραν παρδένε uà /νοῦσα ἀνδρὸς τὸν nun τέτοχας» παρ- 
Jivoc μετὰ κχύχσεν µείνασα φριχκτῶς' διό σε ἆλοθῶς χαὶ αχνρίως 
πάντες Φεοτόχον ἄφθορον ἀεὶ ol σιστοὶ ὁμοφρόνος δοξάξωμεν. 
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Τῷ συνδίσμῳ cic ἀγάκης. 
* Té σαυρῷ sou τὸν εἰρένον παρασχόμενος πᾶσι χύρε αατᾶ- 
Biuxec εἰἷς ad ov, xal τὸ φῶς τοῖς ἐχεῖσε ἑλασέμψας πεκεδο- 
µένοιςᾳ xal συνεξίγειρας τούτους τῷ ἑγέρσει σου τῇ cpropipe. 

Ἐχββὸς ó διαπλάσας τὸν Kv3pemo» πάλαι δέσποτα , εἰς 3α- 
νάτου χοῦν κατῆλθες , xal δεσμῶν ἁλύτων ἑξήρπασας τοὺς ἀπ' 
αἰῶνος νεκροὺς δοξάζοντας coU τὸ κράτος ὕψιςε καὶ δυναςείαν. 

Ἔξ Αἐγύπτου οἱ τὸς πλάνης λυτρωβθέντες τὸ πάσχα σήμερον. 
τὸ φαιδρόσατον ἐν πἰςει ἐπιτελέσωμεν , zal δοξάσωµεν τὸν ἀνά- 
στάντα Χριςὸν τριῆμερον , xmi φωταγωγήσαντα τὸν οἰκουμένην. 

Τὸ ἁλατόμοτον ὄρος, và» Ἀνχνίαν xal οείαν τράπεζαν , ch» 
χιβωτὸν τὸν ἁγίαν , Tiv τοῦ μάννα ςάμνον τὸν πάγχρυσον , τοῦ 
βασιλέως τὸν ὑψηλότατον 3póvov .ἀνυμνοῦμέν σε Dtoxvütop. 

"λβνσσος ἰσχάτη ἁμαρτημάτων. 
: Πάλαι gov τὸ πάθος προδιετύπον σαφῶς Ἱσαὰκ ὡς & ρνίον 
γὰρ ἑβελουσίως Sek τῶν ὅλων dcó3uc , sic χόσμον παντελὴ ἆπο- 
λύτρωσιν. 

Τέτρωται à adn; πλευρὰν τρω»έντος σου δέσποταςι καὶ ἁπί- 
λνσε τοὺς πρὶν δεσμῶτας , μετὰ ψυχᾶς αατιδών σε iv τοῖς κατα- 
x3o»ot Ὑωόμενον. 

Μύρα σοι Ὑυναίων ὡς τεβνηκότι χοµίδει χορὸς ἀλλὰ βλί- 
φας σε ἐγηγερμένον τοῖς ος ἁποστόλοις συνέχαιρε δοξάζων 
σε χύρε. 

Άγιον ἁγίων ὑπεραγία τεγοῦσα Φεὸν, τοῦτον Ἀνύξαντα ἑδε- 
λονσίως καὶ ix νεκρῶν ἄναςάντα ἰδοῦσα , εὐφροσύνης πεπλήρωσαι, 
Οἱ παῖΐδες ἐν Βαβυλῶνι. 

"Oct σε ἥλιος εἶδε ς«αυρῷ κρεμάµενον $us, ἑσχοτίσὃη, καὶ 
γῆ ἰσαλεύθη : καὶ πέτραι ἐσχίσθησαν , xal οἱ w&xpol ἀνέστοσαν 
ix 7í» τάφων ὑμνοῦντές σε. 

-.Προσομιλῶν τοῖς ἐν adu pt7à ψνχᾷᾶς o Φεὸς ἡμῶν, ὀννεγιῖ- 
pue νεχροὺς τῇ ἐγέρσει τῇ spe σου αραγάζοντας , εὔλογη- 
τὸς εἶ xópit. ὁ 9εός, 

Τὰς ἀρετὰς ὡς χιτῶνας ἀμφιασ»ῶμεν ἀστράπτοντες τῷ w- 
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pa πιστοὶ τῇ τοῦ πάσχα, x«i λαμπρῶς ἐκβοήσωμεν , euleyere 
t xjpu. ὁ tóc. 

Τὸν νιχοτὴν τοῦ «ανάτου xai σὸν υἱὸν x«l Sy. ἡμῶν κατ- 

ιδοῦσα ἁγνὴ ἐγερθέντα ἐκ τοῦ τάφου ἐκραύγαξε , εὐλογητὸς ct 
χύριε ὁ Φεός. 
| Νόμων πατρφων οἱ µακαρισΊοί. 

Σταυροῦσαι Jie» ὑπεράγαθε, καὶ iv καινῷ μνομείῳ ἄπνους 
x«táxttGat , χαὶ νεχροῖς ἐμπνέεις δέσποτα Qoi» , ζωὺ ὑπάρχὸν , 
καὶ συνεγείρεις κόσμον ἑαντῷ ἐξεγερθεὶς, ἀνυμνοῦνΊ]α τὸ κράτος 
σου καὶ φόβῳ μελωδοῦνΊα , 1ὸν χύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 

Ἐν κατωτάτῳ λάκκῳ κύριε σοῦ χαταβάντος πᾶσα φύσις &vi- 
νεκται τῶν ἀνθρώσωνς καὶ λελύτρωται χαθείρξεως ζοφώδους 
ὑμνολογοῦσα σοῦ τὴν εὐσπλαγχνίαν τὸν πολλὺν , καὶ τὸν ἄπει- 
pov δύναμιν, καὶ φόβῳ µελφδοῦσα Ίὸν κύριον ὑμνεῖτε. 

Πάσχα Ίὸ Αεῖον καὶ σιβάσµιον, πάσχα σωτοριῶδ εςᾳ πάσχα 
µακάριον ἑορτάσωμεν γηἈόμενοι καὶ ὕμνον εὐχαρίστως τῷ ζωο” 
δό7ῃ καὶ καινοποιῷ ἡμῶν StQ, ἐπινίκιον ἄσωμεν συμφώνως pt- 
λῳδοῦντες τὸν χύριον ὑμνεῖτε. 

Χαῖρε πεσόντων ἱπανόρβωσις , χαῖρε χατάρας λύσις θεοχα- 
ρίτωτε, χαῖρε móXg ἀδιώδεντε, χαῖρε φωτὸς vipélg , χαῖρε τε» 
κοῦσα κόσμῳ τὴν σωτῆριον χαρὰν;, χαῖρε γῦ &ytopyntt , χαῖ- 
pt βοώντων σχέπΏ , τὸν χύριον ὑμνεῖτε. . 

Ἐενίας δεσποτικῆς καὶ ἆθανάτου. 
΄Κατέῤῥαξας τὸν ἐχ2ρὸν ὑψούμενος loi ξύλου , χατῦλθιες ἐν 
τῷ «δῃ καὶ πάντας τοὺς but. δεσμῶτας ὄντας ἐξάγειρας ο ἰσχὺν 
ἀπονεχρώσας λόγε τοῦ Φανάτον , xal κράτος τῇ ἐξουσίᾳ σον. 

Σὺ ἀναστὰς τὺν Σιὼν ᾠκτείρησας ζωοδότακᾳ σὺν μαβθοταῖς 
ὑμέραις ἐν πλείοσιν ὀφθεὶς' καὶ τούτοις συναυλιζόμενος κηρύττειν 
σε Φεὸν εἰς τὰ ἕθνη ἐνετείλω, καὶ πάντων σωτῆᾶρα αύριον. 

Ὦ πάσχα σᾶσι σιστοῖς παρεκτιχὸν 9υμηδίας ὦ Φιεοῦ πα- 
τρὸς λόγε δι οὗ ix τῆς φβορᾶς ἡμεῖς πάντες ἑλυτρώθομεν ol | 
ci δοξολογοῦντες πόθῳ, κοινωνοὺς ἡμᾶς δεῖξον tic βασιλείας au. 

Παρθένος ἐν γυναιξὶ «εὸν τεκοῦσα ἐφάνης , ὃν ἔπτηξεν ὁ educ 
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x«l Sayarog ἁγνὴ τοῦ τὸν ἀεὶ καδικέτενε' παντοίων χακῶν. καὶ 
χινδύνων ο λντρωβῆναι τοὺς πίστει σὲ μεγαλύνοντας. 
Νεύσει σου πρὸς γιώδο. 

Ξύλῳ τὸν διὰ ξύλου ἐξαφανίσας κχαχίαν , τοὺς ξύλῳ ct2vi- 
ξαντας Jav&to σου ἑζώωσας , πάσχα ἅμωμον. χαὶ «εῖον λόγε 
τοῦ Φεοῦ Ἰησοῦ παντοδύναμε. 

Δεῦτε ἐν εὐφροσύγῃ περιχορῥεύσωμεν πάντες, Χριστὸς ἐξεγή- 
Ὕέρται, τὸ ζωφερὸν βασίλειον ὄντως τοῦ ἆδου χενώσας xal τοῖς 
τεὈνεῶσε σε γάσας ἁἀνάστασιν. 

΄Ὄρθριαι πρὸς τὸ μνῆμα αἱ µυροφόροι ἑλθοῦσαι; ἀγγέλους τε- 
Ἀέανται λαμπρότητι ἀστράπτοντας 021» φόβῳ συσχιβεῖσαι τὴν 
τού λντρωτοῦ ἐδιδάσκοντο ἔγερσιν. 

Xaips εὐλογημένη Φεοχαρίτωτε, μόνη ἀγγέλων εὐπρέπεια , &y- 
Ὀρώπων à βοῦθεια 2 Χαίροις 9» τὰς τοῦ οοανόάτον πύλας τῇ xvh- 
σει τῷ Gi ἀποκλείσασα. 

Ὁ κατ ἀρχὰς τοὺς οὐρανούς. 

'O διατεΐνας οὐρανοὺς , ἐδελουσίως παλάμας ἐπὶ ξύλον ἔτεινας 
'σῶτερ' tt3tl; δὲ νεχρὸς ἐν τάφῳ δέσποτα y ἰδωοποίησας νεκροὺς , 
καὶ τῇ centi σου ἐγέρσει πάντας τοὺς βροτοὺς συνεξανέςησας. 

Ὡς κα»αρώτατος ἁμνὸς ἐδελουσίως ἐσφάγης , ἐκονσίως τὸν 
παρακοῷ ἐχθροῦ συμβονλῃ ἀθλίως Ὀνόξαντα ἀναχαλούμενος Χρι- 
Gri, καὶ παραδείσου πολίτην Φείοις οἰκτιρμοῖς ἀπεργαζόμενος. 

Αὕτη ἡμέρα ἱορτῆς καὶ σανογύρεως ἔστιν iv 5 Tüqx κχτίσις 

εὐσεβῶς χορεύει χαρᾷ, καὶ χαίρει σνεύµατι καὶ ἑορτάδει xal 
| Boa ὁ x νεχρῶν ἀνατείλας ; πάσχα τὸ σεπτὸν , χύριε δόξα σοι. 

Σὶ πανα ία οἱ πιστοὶ χαρμονικῶς ἀνυμνοῦμεν τὸν τῶν ὅλων 
τίέξασαν 9εὸν, τὸν πᾶσι χαρὰν ἐκ τάφου λάρψαντα s: καὶ &o3ap- 
σίαν xal δωὴν , καὶ κα» ελόντα τὸ κράτος καὶ τὸν Quvecsia» τοῦ 
ἁλαστορος. - | 

'O πατριχοὺς κόλπους μὴ λιπών. 

᾽Αναρτηδεὶς ξύλῳ τοῦ, ςαυροῦ ἐδελονσίως Ἰησοῦ φιλάνθρωπε , 
τὰς ἀρχὰς παρεδειγµάτισας πᾶσας τοῦ ἁλάςορος , καὶ Quàv τῷ 
κόσμω ἐπήγασας. | 
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Πύλας χαλκᾶς ᾖδον καθελὼν , wi τοῦ Savatou τὰ δεσμὰ συν.. 
τρίψας Χριστὲ , τοὺς δεσµίους ἠλευθέρωσας πάντας τῇ δυνόµει 
σον, xxl ἀνίστως λόγε τριώµερος. - 

Λευχημονοῦντες ταῖς ἀρεταῖς τὸ λαμπροφόρῳ ἑορτῇ χοριύ- 
σωµεν., πάσχα μέγα xal σωτήριον πάσχα $ ἀνάκλησις xxl ζωὴ 
τοῦ κόσμον χαὶ λύτρωσις. | 

Ἡ τοῦ 3100 ἄσσιλος ἀμνὰς ὃν ἐσωμάτωσας ἀἁμνὸν καὶ xj- 
prov , ix νεχρῶν ὁρῶσα σήμερον χόσμῳ ἀνατείλαντα, χαρμονῆς 
πληροῦσαι πανάµωμιε. 

Κύριε ὃ Φεός µου ix νυχτὸς ὄρθρος. 

Κύριε ὃ Φιός µου ὁ ςαυρῷ ἆδην αἰχμαλωτεύσας , ὑμνῷ σου 
τὴν ςαύρωσιν , τιμῶ τὴν ἀνάςασιν , δὲ ἧς τῆς φ»ορᾶς ἑλυτρώ- 
Ju», xxl vh» ἀφθαρσίαν ἐπλούτησα. 

Κύριε ὁ Φιός pou ὃ νεκρὸς τριήµερος χροµατίσας, ca36v» 
pt νεχρώσεως Χριστὲ ἐλευθέρωσον καὶ τὴν νεχρωβείσαν ψνχἠν 
µου τῇ Gà ἀγαθότητι ζώωσον. 

Κύριε ὁ Φεός µου ὁ τὰς µυροφόρους χαρᾶς ἐμπλόσας φανεῖς , 
καὶ τὸ χαΐρετε ταύταις προσφ»εγςάµενος, Ἀυμιδίας ἕμαλησον 
λείας τὴν κεχαχωμένην χαρδἰαν pov. 

Κύριε ὁ Φεός pov ὁ τὰς χλεῖ μὴ λύσας τῆς map2twac τὶς 
ἀπειρογάμως σε εκούσης Φεόπαιδος; ταῖς αὐτῆς ἁγίαις πρεσβείαις 
λῦσον τὰ δεσμὰ τῶν πταισµάτων µου. 

Ναντιῶντα σάλῳ τῶν βιωτικῶν. 

Προετύπου πᾶλαι, σῶτερ;, Ἰωνᾶς τὴν ταφἠν CoU , τοῦ χήτους 
τριήµερος τὴν γαστέρα ἀδιαφθόρως οἰχῆσας, δοξάζων σε λάκκῳ 
κατωτάτῳ' προσχλεισβεὶς γὰρ᾽ λόγε ἐξανέςης ἐκ νεκρῶν τριήµερος. 

Χορευέτω πᾶσα χΊίσις τῇ τοῦ πάσχα ἠμέρα ἐν ταύτῃ ἀνί- 
στης γὰρ ἐκ τοῦ τάφου ὃ παντοδύναµος λύσας τὸν Βάνατον , 
καὶ τοῖς ἀπ αἰῶνοςΘὈ xownStiaty Φείαν ἀπολύτρωσιν Χριστὶ 
δεδώρησαι. 

"Mupogópot xópat ὄρβρου πρὸς τὸ μνῆμα σπουδαίως ἀφίκον- 
| to , βλίψαι ἐπιζητοῦσα: τὸν ζωοδότην, κατεῖδον δὲ ἄγγελον ταύ- 


ταις ἐχβοῶντα, ἐξανέστη ὃ δημιονργὸς , λοιπὸν μὺ χλαίετε. : 


* 


-- 
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'O τεχβεὶς ἀσκόρως , κόρη , ἐξ &g3ópou σου μήτρας , τεδεὶς iv 
τῷ ϱνήµατι ἐχονσίως διαφ» ορὰν οὗ τεβέαται ἄχραντι” τοὺς χα- 
ταφθέντας δὲ ζωώσας , Φεία δνναστείᾳ ἑαυτῷ συνήγεερεν. 

Κάµινον παῖδες πυρἰφλεκτον. 

Σὶ παρανόμων ἑβραίων à δῆμος τὸν νοµοδότην ἑσταύρωσεν , 
ἀμνυμονῆσας τῶν σῶν Ξαυμασίων , ἛΧριςὶ , ὃ ὑπερνψούμενος τῶν 
πατέρων Αεός. 

Αγαλλομένῃ ψυχῄ τῇ τοῦ σάσχα σεριχορεύσωμεν σήμερον 
ἑορτασίμῳ üuipx , καὶ κράξωµεν ὁ ὑπερυψούμενος. 

΄Ολβιος τάφος ὁ σὲ πλουτοδότα σωματικῶς εἰσδεξάμενος , τὸν 
τρωμέρῳ ἐγέρσει πλετήσαντα ἡμᾶς τοὺς πτωχεύσαντας, καὶ ἁθλίως 
λόγε Ἱερνήξαντας. 

Zi µακαρίζει ὁ χόσµος παρ»ένε λόγον µακάριον τέξασαν , τὸν 
µακαρίους βροτοὺς ἑρ]ασάμενον αὐτῷ πεωαρχήσαντας , Φεοµή- 
τορ xópg πανάµωμε. 

"Αφλεχτος πυρὶ ἐν Σινᾷ προσμιλῶν. 

Πέτραε τὴν πέτραν τῆς ζωῆς ὅτε κατεῖδον πέτρας ἆ Αδεῖσαν 
ὕπερθεν ἐν τῷ αρανίῳ διεῤῥάγησαν , καὶ ἥλιος τὰς αὐγὰς ἕνα- 
ποκρύψας σκοτασμὸν βοῶν ἐνδέδυταυ πάντα τὰ ἔργα κυρίου τὸν 
πύριον ὑμνεῖτε. | 

Ὥσπερ νυμφίον ἐκ παστοῦ σε mposiJóvra , ix τάφου ὡραιό- 
τατον τῶν ἀποστόλων δὺµος ἔβλεψε, καὶ πάσχα ταῖς πατριαῖς 
συνεορτάζων τῶν ἑθνῶν βοῶν δἢγγελλε πάντα τὰ ἔργα χυρίου 
τὸν χύριον ὑμνεῖτε. 

Τί μετὰ µύρων ὡς μνοτὸν hv ζωοδότον δξοτεῖτε; ἐξεγήγερ- 
Ίαι ἆδου χενώσας τὰ βασίλεια, ἑβόα ταῖς Ὑνναιξὶν ἀπὸ τοῦ τά- 
φον μελῳδῶν ἅγιος ἄγγελος. 

Ἱῶν µυροφόρων ὁ χορὸς, «εοκυήτορ, τῇ τοῦ νἱοῦ σου σή- 
μερον ἱξαναςάσει συγχορεύει σοι, xal πΏσα & vourà καὶ ópe- 
píva ἁλοθῶς χτίσις κρανγάζουσα. 

Mà τῆς qJop&c διαπείρας Ἰυοφορίαν. 

Εὐαγγελίζου 5$ κτίσις Χριστοῦ τὴν ἕγερσιν , ὅσος ὀρώμενος 

κόσμος τε καὶ ἀόρατος' χεῖρας χροτήσατε καὶ χράξατε συμφώ- 
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vete, ὁ xÜ prog ἀνίστο χενώσας τοῦ Savkrov Tk ταμιεῖα καὶ τὰ 
βασίλεια, 

Αὕτη ἐστὶν à ἡμέρα τῆς ἀναςάσεως, ἦν περ ἐποίησε μόνος ὁ 
παν]οδύναμος' ταύτῃ χοριύσωμεν , ὀρῶντες τῶν ἂν» οώπων Ίὲν 
ἔκπτω]ον οὐσίαν ἁπαβανατισθεῖσαν , xai τὸ πρῶτον κάλλος φο- 
ρίσασαν. | 

'O ἆναςὰς ix τοῦ τάφου, λόγει τριῆµερος τὴν νεκρωβεῖσαν 
yox» pou τοῖς πλημμελήμασιν ἔγειρον δώωσον xatiuJuvoy πρὸς 
τρίβους τῶν Δείων ἐντολῶν aov , ὅπως σου καταχρίως µεγαλν- 
νω 7à» ἀγαθότητα, 

Ἐν τῇ τοῦ πάσχα ἡμέρᾳ φαιδρῶς χορεύσωμεν , καὶ τῇ παρ- 
Ji»w» τὸ χαῖρε λαμπρῶς βοήσωμεν αὕτη γὰρ πρόξενος ἡμῖν τὶς 
σωτηρίας καὶ ,τῆς ἀλθανασίας ἐγένετο τῆς θείας τὸν 7àv» ὅλων 
3δὸν χνήσασα. . 

Ἑν xapivo παΐδες Ἱσραῇλ. 

Té ςαυρῷ σου λύσας τὴν ἀρὰν ἐτίθης iv. µνομείῳ, καὶ ἆδον 
τὸ ξοφερώτατον Ἆριςὶ ὡς δυνατὸς χαῦθεῖλες βασίλειον , x«i &vi- 
σΊος πᾶσαν 7i» χτίσιν σαυτῷ συναναστήσας' ὅδεν σε "py 
εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

ἸἈναβάντος σου iv τῷ ςανρῷ ὁ ὕλιος ἐσβίσθη: εἰς adov δὲ 
χαταβάντος σον qc ἔλαμψι ψυχαῖς , i» σχότει φιλάνθρωπιε ὑπαρ- 
χούσαις ποιµαινοµέναις ὑπὸ πιχροῦ «ανά]ον' OJtv» σε ὑμνοῦμεν 
εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Διδεμένον λῦσόν µε Ἔριστὶ σειραῖς ἁμαρτομάτων , x«l λαμ-- 
ψόν pot µετανοίας θεἰαν ἕλλαμψιν , σώτερ ὁ σκότους ῥυσάμενας 
τοὺς ἀνθρώπονς τοῦ αἰωνίον τῇ cà Χριστὲ éyípctt , àv ύμνο- 
λογοῦμεν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Ἐν ἀγχάλαις φέρονσα Χριστὸν ἐκ σοῦ σωματωβέντα, παρ- 
Sivs , αὐτὸν δυσώπει ἐγχαλίσασθαι καμὲ , νῦν σεριπλανώµενον 
ἀνοδίαις σάσαις τοῦ βίον , xal πταΐσμασι μυρίοις συναντῶντα 
q*9pg, ῥαᾳθύμῳ x«J' ἱκάσ]ον. 

Τύπος τῆς ἁγνΏς λοχείας σον. 
Ἴδεν Όλιος ςανρούμενον μέσον Joey σε; Jóys , $us ἄδντε; 
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καὶ ἑσκότασεν ὅρη βουνοί τε καὶ 3álacca ἐκλονίβασαν. aduc 
ἑτρόμαξεν , δεσµίους ἀπολύσας οὗς περ καἸεῖχεν ἀνυμνοῦντάς σε. 

"£àe9uc ὥσπερ µέγας Sog; ὑπὸ τὴν γῆν μὲν δύνας, ἔξανα- 
τείλας δὲ ἄδυτος, σῶτερ; ἐκ τῶν νεχρῶν καὶ κατούγασας: ἆκα- 
ταπαύστως µεγαλύνομεν. 

Σῶτερ Ἰησοῦ ὃ «άνατον τῷ σῷ Αανάτῳ λύσας ; ἐξαναςήσας 
δὲ σάντας τοὺς but κατεχομένους, ἀνάστησον κατωτάτον µε 

λάκκου , χραυγάζω σοι, πα»ῶν «ανατηφόρων καὶ ἁμαρτίας ix- 
| λἈυτρούμενος.. 

"Βλβον pupogópot χλαίουσαι ἐπὶ τὸ μνῦμα ὄρθρονυ , xal μὲ εὖ- 
ροῦσαί as , ἴδον iv λευκοῖς προσκα»εζόμενον ἄγγελον , καὶ βοῶν- 
τα Ὀγέρθο ὁ κύριος, σπεύσατε ἀσαγγείλαι τοῖς μαθοταῖς αὐ- 
τοῦ τὸν ἔγερσν. 

Φρίττει πᾶσα κτίσες, δίσποινα, τὸ ὑπὲρ νοῦν μυςήριον τῆς 
λοχείας cov: τίχτεις γὰῤ 3€» ᾿Εμμανουὶλ, χρηµατίσαντα δὲ 
ἡμᾶς παναμώμητε ἄνθρωπον , τὸν λύσαντα «ανάτον τὴν δυναςείαν 
τῷ στανρῷ αὐτοῦ. 
Ὃν φρίττουσιν ἄγγελοι. ' 

Θρηνεῖ πᾶσα κχτίσις σον τὸ τά»ος ἀγαθὲ, ὃ Ὅλιος σθέννν- 
ται σοῦ δύναντος στευρῷ , καὶ οἱ ἐν τῷ σκότει χαθεεργµένοι 
ποτὶ µέγα φῶς ὁρῶσιν ὑμνοῦντες σε οἰκτίρμον. 

Ἐτρόμαξεν ἄδης σε ἰδὼν μετὰ ψυχᾶς πρὸς τοῦτον Ὑἤενόμενον 
Ἆριςὶ παμβασιλεῦ , xal τοὺς ἀπ᾿ αἰῶνος ἀπεδίδου νεχροὺς ἂνυμ- 
νολογοῦντας Thw σὺν φιλανὐρωπίαν. EE 

Ὡράθης τοῦ μνήματος Χριστὶ ἐξαναστὰς φερούσαις ἀρώμα- 
τα ταῖς Setia γνναιξὶ καὶ τούτων τὸν Φρῆνον µετεσοίέφσας , 
παράκλησις πάντων ὑπάρχων εἰς αἰῶνας. 

Ἰδοῦσα à» ἔτεχες 31ày ix τῶν νεχρῶν, χαρᾶς ὤφθης ἴμπλεος 
παρθένε Μαριὰμ" αὐτὸν οὖν δυσώπει;, πᾶσαν λύπην , ἁγνὴ , τῆς 
ἡμῶν καρδίας τελείως ἀπαλείψαι. 

Tài» φωτοφόρον. à 

Ὡς κχατεῖδεν dv ξύλῳ ἐθελονσίως ct9lyva , 0 εὐγνωµότατος 
λρστὴς μνήσθητί µου ἔβόα, ἠνίχα ἔλθης Ἰησοῦ ἐκ 7$ βασιλείᾳ 
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dou , xol γέγονε παραδείσου oixitep αίστει μόνη a)g3i δι- 
-x«te tlc. 

Zi κατιδὼν ἐνεχρώθα iv τοῖς vtxpoig , G&tto , ade xai ἀπε- 
δίδον τοὺς νεκροὺς οὓς χατίκιε πάλαε, δοξολογοῦντάς σου Xpt- 
cti τὴν Gppavov δύναμιν, τὸ ἔλεος , τὴν πολ)ὰὴν εὔὐσπλαγ χνίαν' 
δι ac σῶσον x«l ἡμᾶς παμβασιλεῦ. 

"Hi3ow κοµἰζονσαι µύρα ἐπὶ τὸ μνῦμα γνναῖκες, x«l κατι- 
δοῦσαι σε Χριςὶ ix νεχρῶν ἐγερθέντα , χαρᾶς ἐπλήσῶησαν πολ- 
.À&g, x«l ἀποςόλοις σου απήγγειλαν ὡς ἠγέρθης ἐκ τάφον;, σνν- 
εγείρας κόσμον ὅλον ἑαυτῷ. 

Θαύματος ὑπερφυῶς à δροσοβόλος. 
*— Θάνατον ἐθελουσίως κατεδέξω ἀνυψούμενος σαρχὶ dy ξύλῳ , xal 
:ὁρῶν σε ἥλιος ἀπισβίσθη, καὶ τοῦ ναοῦ à φαιδρότος διεῤῥάγη , 
παντοδύναμε' διό σε ὑμνοῦμεν , ἀναμέλποντες εὐλογεῖτω ἡ ατίσες. 

ἛἜβλεψαν οἱ ἐν σχιᾷ πάλαι «ανάτον καθεζόµενοι ἄδντον giy- 
yos, ἐν αὐτοῖς σου χύριε χαταβάντος μετὰ juxüc καὶ δεσμῶν 
τῶν αἰωνίων ἀπελύθησαν , µεγάλως ὑμνοῦντές σε, καὶ λέγοντες 
εὐλογείτω Ὁ χτίσις. 

Ὄρθριαε πρὸς τὸ μνημεῖον ἀπελβοῦσαι ἑξας ράκτοντα ἄγγε- 
λον εἴδον αἱ γυναῖκες , λέγοντα ἐξανέςη à λνερωτὴς τί τὸν ζῶν- 
τα i» νεκροῖς ἔτι λογίζόσὃε ἑ πλοθεῖσαι χαμᾶς ἀναβοήσατε εὖ- 
λογείτω à κτίσις. 

Νέχρωσιν , ἁγνὰ, ὃ cóc τοῦ ἄδου ἑργασάμενος υἱὸς , map3i- 
νε; ix νεκρῶν ἐγήγερται ὃν δυσώπει φ"οροποιοῦ ἁμαρτίας Ἂν- 
τρω»ἦναι καὶ χολάσεως πάντας τοὺς ἐν πίςει ἀναμέλποντας εὺ- 
λογείτω & χτίσις. | 

Μνυστέριον ξένον óp& καὶ παράἀδοξον. 

Ἰώμενος τοῦ πρωτοπλάςου τὸ ἄλγημα ἤλγεσας κρεµάμενος , σῶ- 
τερ, ἐλελεσίως ἐν ξύλῳ  τεθεὶς δὲ ἐν τάφῳ ἑχὼν , τοὺς ὑπνοῦν- 
τας συνανέςησας σαντῷ , ἀνυμνοῦντας τὴν φριχτὴν οἰκονομίαν av. 

Ὡς ἔβλεψε πάλαι χοβὸς ἀποςόλων σε ἀναςάντα κύριε gogo 
τε xal χαρᾷ προσεχύνει πρὸς οὓς ἀνεβόας , ido) αἱ ἐχβάσεις Ἰῶν 
ῥημάτων μον’ μὴ οὖν σκυβρωπάδετε ὑμεῖς, ἀλλ ἀπαγάλλεσ»τ. 
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Σινδόνι σε σῶτερ cDlcac κατέθετο Ἰωσὴφ ὁ δίκαιος πόδῳ ἐν 
καινοτάτῳ μνημείῳ' πύλας di Ίοῦ adov σαφῶς καὶ μοχλοὺς συν- 
. τρίψας ὤγειρας νεκροὺςᾳ οὓς ὁ Αάνατος ἰσχύσας πρὶν κατίπιεν. 

Βγάλλοντο «i µυροφόροι ἀκούσασαι τοῦ Χριςοῦ ci» ἔγερσιν , 
ὅθεν Ίοΐῖς ἁκοςόλοις ἐβόων , δράµε]ε σπονδαίως , ἰδοὺ pà Ἂν- 
πεῖσθε, ἀλλὰ χαίρετε ὑμεῖς ἐξηγέρ3ο ἐκ νεχρῶν ὁ πάντων χύριος. 

Φαιδρότατον ὅλον ἐν κάλλει ἀσύγχριτον, Gg νυμφίον βλίψα- 
σα xópq ix τῆς τοῦ τάφου παστάδος Χριστὸν ἀναστάντα , χα- 
ρᾶς ἐπλορώβθος' ὃν ἱκέτενε φΏορᾶς καὶ χολάσεως ῥνσ2ᾶναι τοὺς 
ὑμνοῦντάς σε. 

Αύτο 9? αλητὸ x«l ἁγία ἡμέρα. 

Δόξα τῷ Χριςῷ τὸν ἐχΏρὸν καβελόντι, xol σκυλεύσαντι ἆδων 
τῷ πρὸς αὐτὸν χαἸαβάσει , καὶ ζωώσαντι τοὺς βροτοὺς οὓς περ 
ἐσχύσας κατίπιεν ἀνυμνολογοῦντας αὐ]ὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

"Ide γυναιξὶ µυροφόροις ἑβόα ὁ φανεὶς ἑξαςράπτων τόπος, lv- 
o κατετέθη ὁ τὸν Jávavov , καὶ τὸν ἆδον καθέλὼν 75 δυνάμει 
αὐτοῦ. pà οὖν iv νεκροῖς τὸν ζωὺν ἐπιζοτεῖτε. 

"Adm; συναντῆσας σοι χάτω»θεν λόγε ἐπικράν»ο pà σοένων col 
προσιγγίσαιςι καὶ τάχος οὓς κατίέπιεν ἀπεδίδου νεχροὺς τῇ xt- 
λεύσει σου, ἀνυμνολογοῦν]ας τὸ σὸν συμφώνως κράτος. 

δες ix νεκρῶν ἀναςάντα παρθένε ὃν σαρχὶ ἀποῤῥήτως ἐἔχυο- 
φόρωσας )όγονᾳ xxi χαρᾶς τὸν ψυχὸν ἐπλορώθας , τὴν αὐτοῦ 
σνγκατάβασιν ἀνυμνολογοῦσα εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Φωτίζου φω]ίζου. 

Ὡρῶν ἡμερῶν τε δημιουργὸς ὧν λντρωτᾶ ἓν ἡμέραᾳ x«l ὥρα 
ἔχτρ ἐπονείδιστον Ἀέλων ὑπίστης οἰχ]ίρμον στανρὸν , ἵνα ἡμᾶς 
πάντας ἐχλυτρώσῃς , καὶ καταλλάξης Χριστὶ τῷ πατρἰ. 

Στινάζων ὁ ὤδης καἈνπαντᾷ σοι λντρωτᾶ , καὶ σὺν τάχει δε- 
σμῶτας οὓς εἶχεν ἀπέςειλεν , Φείαις φωναῖς ἀνυμνοῦντάς σου τὸν 
ὑπὲρ νοῦν λόγε δυνασΊείαν καὶ φοβερὰν συγκατάβασιν. 

*H)3o» μετὰ μύρων óp3pou βαθἐος ἐν σπουδΏ τοῦ μυρίσαε 
σου σῶμα Ὑυναῖχες τὸ ἄχραντον , xai πρὸς αὐτὰς ἔφη ἄγγελος , 
ὁ ἀρχηγὸς τῆς (ex; Xyip3Jo, χαρᾶς ἐνθίον πληρώ»ητε. 


TRIODIUM. 1495 


$üc τὸ ἐπιλάμψαν τοῖς xx3npávou iv σχιᾷ τοῦ Φαὐάτον παρ- 
Ji» ἐκ νεχρῶν ὡς ἕβλεψας ἐξανατείλαν ὡς ὅλιον σὺν γνναςξὶ πά- 
σαις µυροφόροις ἑδοξολόγεις χορεύονυσα. 

Τὸ φαεινὸν Δμῖν ἐξανάτειλεν. 

Δήμος ἑβραίων σε τὸν μακράἈνμον λόγε ἐἑσταύρωσε, ἆἡμον 
ἄπειρον xal í3vq ἅπαντα τῇ σὺ στανρώσιι σώζοντα φιλάν2ρω- 
πε Χριστὲ ὁ οεὸς ἡμῶν. . 

ο 0$ παρεσάλευσας )i2ov σύµαντρα τῷ ἀναςάσει σον, ὡς οὐκ 
ὥνοιξας iv τῇ γεννήσει σου 7ü; cap3eviac χλεΏρα τὺς τεχού- 
O00, σε Χριστὶ ὃ Jug ἡμῶν. 

Ἐένῳ τῷ σχήµατι εασάµεναι Φείως ἁςράπτοντα τὸν ἀσώμα- 
τον γυναῖκες ἔχθαμβοι γεγενοµέναι ἤκονον μὸ xAaittt , ἀνίστη 
ὁ χύριος. 

Άγιον κύριον τῶν δυνάμεων ἄχραντε τέτοχας , τὸν χενώσαν- 
τα ἆδου βασίλεια Αεογεννήτορ, xai συναναστήσαντα ἀνδρώπον 
τὸ papa. 

Τὸν τοὺς ὑμνολόγους ἐν καμίνῳ. 

Τὸν ἐβελονσίως «ανρωβέντα καὶ τεθέντα ἐν τάφῳ; xal κατ- 
αργήσαντα τοῦ «ανάτου τὸ χράτος Χ ριστὸν τὸν 2εόν. 

"Qe3uc γυναιξὶν ἐγηγερμένος ix «o0. μνήµατος, σῶτερ, εὖαγ- 
γελίστριας ἀποςείλας αὐτὰς ἁποστόλοις cov: dió ct μονο 
}οῦμιν si; πάντας τοὺς αἰῶνας. 

᾿Θάνατον Χριςὶ τῷ σῷ Φανάτῳ «ανα]ώσας ἀνέςης , καὶ &J«- 
νάτου σον τοὺς ανόντας ζωῆς κατοξίωσας' dió σε ἆνυμνολο- 
γοῦμιν εἰς πάντας τοὺς αἰώνας. 

Ἔφος μαθηταῖς ἐγηγερμένος , εἰς τὸν σύμπαντα χόσµον χο» 
Ρῦδαι σπεύσατε τὶν ἐμὴν δυναστείαν , ἐξαίροντες τὸ σκότος τῆς 
πολνβείας φωτὶ τῆς ἀληβείας. 

Ὡς τῶν οὐρανῶν ὑψηλοτέρα, x«l χερουρὶμ ὑπερτέρα τιµιω” 
τέρα τε παναγίἰα παρθἑνε τῆς κτίσεως, ἀνσώσει ὑσὲρ τῶν iv 
πίστει ἀῑί σε ἀοζαδόντων. 

Tà» ζωοδόχον πηγὺν τὴν ἀέναον. 
Αγαλλιάσθω ἤ yü πᾶσα σήμερον , xal εὐφροσύνον νεφέλαι ῥα” 
r 
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v&krecuy- 6 τῆς δόξης κύριος «ανρωθεὶς ἑγήγερται , φβορᾶς Sev&- 
19 ἡμᾶς ἐλευβερώσας; , x«l ἀφαρσίᾳ λααπρύνας ὡς εὔσκλαγχνος. 

Μύρα ποτὶ χομιζούσαις σὺν d&xpuct ταῖς ἱεραῖς γυναιξὶν ἀπο- 
φ2έγγετο ὁ ἀςράκτων ἄγγελος φαιδρῶς , ἐν τῷ μνήματι μετὰ νι- 
xpóv rà» ζωὴν τί ἐκ ζητεῖτε ; ἐδοὺ ἀνέςη φωτίσας τὰ σύμπαντα. 

'H φωτανγὺς τοῦ 3:00 ἡμῶν ἔγερσις ὑπὲρ ἡλίου αὐγὰς κα- 
ταλάµπουσα, τοὺς πιςοὺς ἐν πνεύµατι εἲς αἰῶνας ἅπαντας φω- 
ταγωγεῖ , ὀδηγεῖ πρὸς σωετρίαν , ἂν vaSapóo λογισμῷ ἑορτάσωμεν. 

Νενεκρωμένουνς ἡμᾶς σαρακτώµασιν ἡ τὸ» ζωὺν τὴν αἰώνιον 
τίξασα, Δεοτόκε ζώωσον, xal ποιεῖν εὐόδωσον τα πρὸς Cul» ἆλη- 
Süg κα»οδογοῦντα, ὅπως πιστῶς σε ἀῑὶ μεγαλύνωμεν. 

Τὸν ἐν χαμένῳ τοῦ πυράς. 

Τὸν ὑψωθέντα i» ςανρῷ καὶ ταγέντα i» σαρχὶ ἐβελουσίως., 
x«l συντρίψαντα πύλας τὰς σ.δηρὰς zal μοχλοὺς τοῦ ἆδον, do- 
ξάσωμεν κύριον τὸν ἐξαναστάντα τριώήµερον ἐκ TÁgov. 

Αγαλλιάσθω οὐρανὸς εὐφραινέσθω xal à à σὺν τοῖς ἀνδρώ- 
mot; ὁ Χριστὸς ἐξανέστο , καὶ τοῖς αὐτοῦ μα» ταῖς ἐφάνη οἷς 
σνναλιζόμενος , τούτων εὐφροσύνης ἐπλῆρου τὰς χαρδίας. 

Δακρυροούσαις γνναιξὶ τὸ» χαρὰν ὁ ζωοδότος ἐπεφώνει ἄψα- 
μέναις τῶν τούτον ἱερωτάτων ποδῶν , ὧν πάλαι τὸν »ρότον πε- 
φόβηται à mpophtep Εὔα ἔνδον τοῦ παραδείσου. 

Ἱερωτάταις σε φωναῖς τὴν μητέρα τοῦ 300 λος 
ὡς τῶν ἄνω ταγμάτων ἁγιωτέραν σαφῶς , xal Φείαν γέφυβαν µετ- 
άΊγουσαν πρὸς ὑπερχοσμίονυς βροτοὺς χοροστασίας. 

Τὸν ἐχ ΑΦεοῦ Φεὸν λόγον.’ 

Ὢ τῆς ἑβραίων &volac , πῶς ἐν Εύλῳ ἀδίκως «ανεῖν καταδι- 
καζουσι Ἄριστὸν δίκαιον µόνον ὑπάρχοντα , καὶ νεχροῖς τοῖς iv 
ἆδῃ ἐμπνίοντα ζωὴν Δεαρχικῶς; οὗ τὴν Φείαν Ίιμῶντες ὑμνοῦ- 
μεν ἐξανάστασιν. 

Σφραγἰδων ἐπικειμένων ἐξανέστας τοῦ τάφου, à πάντων ἔξα- 
νάςασις Xpuzb , xal. μαβηταῖς πεφανέρωσαι, τὰ ἀπόῤῥητα τού- 
τους διδάσχων , xal moptótg3i βοῶν εἰς τὸν σύμπαντα κόσμον 


κηρύτΊοντε; τὴν δοᾷαν μον: 


^ 
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Ἡ τῆς ἐγέραέως «ovo παναγία ἡμέρα παβάχλασις ὑπάρχου- 
σα ψυχῶν, καὶ εὐφροσύνη χαρµόσννος , τοὺς πιςοὺς συγκαλεῖ- 
σαι ἐνδέως .ἑορταζειν καὶ βοᾷν , ὁ πατὶὴρ ὁ vió τε καὶ 3εῖον 
πνεῦμα δόξα: σοι. 

Φωτοκυύτορ παρθένε τῷ φωτί σου τῷ iiy χαταύγασον ἡμῶν 
« τοὺς λογισμοὺς xl τὰς καρδίας πρεσβέίαις coy: τῶν παθῶν thy 
ὀμέχλον σχεἀάζουσα , wed πάντας κθινωνοὺς ἀνεσπίρου το ip- 
γαξόμενη χάριτι. M 

Προσέχετε λαός pou τὸν vépow. 

Χειρί σον ὁ ποιήσας τὸν ὤνθρωπον , τὰς χείρας πρὂσήλωσαι 
παντοδύναμε ixi τοῦ ξύλον , tác τοῦ iyOpoU xtipóc ἡμᾶς ἐχκλυ- 
τερούµενος. 

Ῥασίσας τὸ τοῦ ἆδου ἀφώτιστον Χριστὶ Φεσμωτήῆριον , οὓς 
ἐχέχτητο εἷλες δεσμῶτας ᾳ καὶ σεαυτῷ ὡς δυνατὸς ἐξανέστησας. 

Ἰδόντες σε Ἆριςὲ προσεκύνησαν ix τάφου τριήµερον οἱ ἀκό- 
στολοι ἐγογερμένον , x«l πανταχοῦ và» σὴν εχήρυδαν ἔγερσν. 

Στινάζουσαι xai δάκρυα ῥαΐνουσαι τὸν τάφον τὸν ἅγιον x&te 
ελάμβανον Φεῖαι γυναῖκες , καὶ. ἐδιδάσχοντο Χριςοῦ 7à» ἀνάςασιν. 

Τὸν πάντων συνοχέα συνἑλάβες πανάµωµε δέσποινα , τὸν σνν- 
τρίψαντα ὥδου τὰς πύλας», x«l ἄναςάντα καθὼς εἶπεν τριµερον. 

(0 τὸν d» τῷ βέτῳ Μωῦσῇ. 

Ἐν τῷ στανυρῷ ὑψωδεὶς σννανύψωσας κόσμον καὶ τεθεὶς lv 
pvuptio τοὺς ἐν uyüpact  σῶτερ;, ὑπνοῦντας ἐξεγείρεις, τὸν σὺν 
δοξολογοῦντας μεγάλην εὐσπλαγχνίαν. . 

Σὺ κατελ9ὼν di» νεκροῖς ἀπενέκρωσας aÓxv , xal eu» ος 
πύλας τοῦ. Ἀανάτου καὶ μοχλοὺς , xal τοὺς πεπεὸ npiyoug pat 
quc ἓν ἀνδρείᾳ à πάντων σωτορία. 

Ὄφθος τοῖς σοῖς μαθοταῖς ἐν πολλοῖς τεκµηρίοις» ἐφ ὑἡμί- 
Ρας οἰκτίρμον τεσσαράκοντα, αὐτοῖς πιστούµενος , χορύξαι slg 
ἅπαντα τὸν κόσμον Φεὸν ἐγογερμένον. 

Σὺ εἶ à πάντων ζωὴ, σὺ νεκρῶν χαὶ τῶν ζώντων à παρά- 
λησις .λόγε καὶ χαρὰ καὶ φωτισμὸς ὁ λάμψας ix παρ. ένον καὶ 
ἀναστὰς ἐκ τἆφον εἰς πάντων σωτορίαν. 
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T&v γεγενῶν τίς ἤκουσε τοιοῦτον. 

Ὃ ) στκυβαδεὶς τριόµερος ἀνέςὺς χαθὼς προεῖπες ἐκ νεχρῶν , 
σνναναστῆσας τὸν κόσμον τῇ ἀναστάσει σου. xal γυναιξὶ pupo- 
φόροις πρὠταις ἑφάνης φαγξάµενος τὸ χαῖρε, πάντων χαρὰ τῶν 
ix φνχῆς σε ποβούντων πολνίέλει. 

Νῦν à q3opà ὠφάνισται Χριστὸς γὰρ $ ἀφθαρσία καὶ ζωὴ 
ἐκ τῶν νεκρῶν ἑξογέρθη, καὶ συναλίζεται τοῖς ἑαυτοῦ ἀποστό- 
Ἆοις, διδάσκων τούτους τὰ κρείττονα xal 9εῖα , καὶ προσφωνῶν 
ἀπὸ Ἱεροσωλύμων μὴ χωρίδεσ»ε. 

«Μύρα ποτὲ σὺν δάχρυσι φερούσαις ἄγγελος ἔφο  γνναιξὶ » μετὰ 
εχρῶν εί ζαοτεῖτε τὸν ζῶντα; σήμερον καθὼς προεῖπεν ἠγέρον, 
οὖκ ἔςιν ὧδε, χενώσας τὰ μνομεῖα , καὶ τοῖς νεκροῖς ἀλανασίαν 
ἐμηνεύδας ὡς φι)άνρωπος. 

Ἐκ τῶν νεκρῶν ἰδοῦσα «εοτόχε τὸν σὺν υἱόν τε καὶ Div, 
ἑγογερμένον , ἐπλήσθας χαρᾶς , ὑπάρχονσα πἀνίων αἰτία χαρᾶς 
τε x«l. εὐφροσύνης' dió σε χαρμοσύνως c&d« ἡνχὺ ὑμνολογεῖ 
x«l δυξάδει ἀειπαρθένς. - 

"Ebtv3nasv à Épopoc ὡσεὶ xpivov. xüpit. 

Ἡ κτίσις Θεωροῦσά σε ἐπὶ ξύλου πάσχοντα ἐβελουσίως δέ- 
σποτα , ἡλλοιώβο καὶ ἐχυμαίνετο, καὶ νεκροὶ ix τῶν τάφων ἕξα- 
νέσταντο. 

* Σενόμενον iv ado σε ζωοδότα χύριε μετὰ φυχῆς ὡς ἔβλεψεν 
ὁ αμφάγος Φάνατος ἔπτοξεν , ἀπολύων δεσμῶτας οὓς κατίέπιεν: 

Ἐπλήσθη πᾶσα χτίσις χαρᾶς οἰχτίρμον χύριε ἐν νεκρῶν ἐγέρ- 
Vet σὀν' ἐν γὰρ ταύτῃ χόσµον οννήγειρας , καθκλὼν τοῦ J&vá- 
του τὰ βασίλεια. * 

ἛῬομφαία τὴν ψυχἠν σον ἁγνὺ διῆλὃεν ἄχραντε, ὅτε X picóv 
«]κυρούμενον ἐβεάσω χαρᾶς ἐπλήσθας δὲ ἑγερθέντα ἐκ τάφου 
τοῦτον βλίψασα. 

Κάμινος ποτὲ πυρὸς ἐν Βαβυλῶνι. 

Θνῄσχεις ἐν ς«ανρῷ ζωὴ ὑπάρχων πάντων , καὶ ὡς νεχρὸς ἅπνὰς 
ἐν μνήµατι ἐτέθης puxpóSuut- καὶ τριήµερος ἐγέγερσαι εἰς χόσµου 
ἐξανάστασιν ὅλεν iv εὐφροσύνη δοξολογοῦμεν τὸ χρώτος σον. 
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Ἠκονσε Σιὼν τὴν ἔγερσιν κυρίου, xai εὐφροσύνης νῦν πεπλἠ- 
ῥωται' Ἀυγατέρες ταύτης δὲ πραφανῶς ἡγαλλιάσαντο, καὶ µα- 
Φηταῖς ἐχήρυττον λέγουσαες gà λνπεῖσρε, ὃ ζωοδότης ἐγέγερται. 

Ὄρθριαι σπουδΏ γενόµεναι Ὑνναῖχες diui τὸν Ἰάφον σαρεγί- 
νοντο , καὶ ἕνδον προκύψασαες ἐν λευκοῖς ἕβλεψαν ἄγγελον. καὶ 
φόβῳ σννεχόμεναι üxovov gà φοβεῖσθει, ὄντως ἀνέστεν ὁ κύριος. 

Σὲ τὸν φωτεινὴν ναφέλων τοῦ ἡλίου τοῦ νοητοῦ , Δτοχαρίτωτε, 
ὑμνοῦντες δοξάζομεν' τὰς χαρδίας ἡμῶν φώτισον , τὸν σχοτασμὸν 
διώκουσα πάντα τῆς pe3vpiac καὶ τῶν παθῶν Φεονύμφευτε. ᾿ 

Ανάρχου γεννύτορος. 

Ὡς εἶδέ σε ἥλιος δικαιοσύνος Qut ἐν ςαυρῷ iab; , 70 
φῶς συνέσειλει πίτρὰι δὲ ἐῤῥήγννντο oéfo , aduc νεκροὺς τάχος 
ἀπιδίδου ὑμνοῦντας τὸ αράτος σον, ζωοδότα παντοδύναμε. 

Τοῦ ἅἄδου ci» ἅπληςον γαςέρα 6 ὑπέρρεος παραδόξως χινώ- 
σας ὡς παντοδύναµος , do ἐξανέςο ἐν δόξῳ , xal μαβοταῖς Φείοις 
χα»)λωράθη᾽ αὐτὸν προσχυνῄσωµεν σὺν πατρὶ καὶ Jelo πνεύμα]. 

Ἠγίρθη ὁ κύριος, ταῖς µυροφόροις ἔφησιν ὁ φανεὶς ἐν τῷ τά- 
qe ἅγιος ἄγγελος ,. ἄκξιτε , xoi εἴπετε τοῦτὸ τοῖς μαῦχταῖς ἐν 
τῇ Γαλιλαίᾳ πενθοῦσι καὶ κλαίουσε, τοῦ αὐτὸν ἐχεξ Φεάσασναι, 

'Ῥνσθᾶναι πανάµωμε ἐκ πειρασμᾶν, καὶ ολίψεων , καὶ ανῶν 
χαταιγίδος , καὶ ἁμαυρώσεως, καὶ τῶν πολυπλόχων παγίδων τοῦ 
πὀνεροῦ, δυσώπει ἀπαύσῖως Χριστὸν τὸν Φεὸν ἡμῶν , τῶν s 
σε μαγκριξόντων. 

Ὑμνῶ σε, &xoh» yàp xópu. 

'Av)3tc dv er«vpó αύριε δυναςείαν δµζωσμένος, καὶ κατ- 
ελλὼν εὔσπλαγχνε μετὰ ψυχῆς μέχρι τοῦ ἆδου, ψνχὰς αἰώνίων 
Φεσμῶν É)uaac , x«l σεαντῷ .οἰκτίρμον συνανίστηοσας. 

Συντρίψας τοὺς μοχλοὺς αύριε, xal τὰς πύλας φρωτῶς τοῦ 
ἆδου ἐσχύῖ σου. δέσποτα, ἐκένωσας αὐτοῦ τὸν πλοῦτον. διὰ τὴν 
πολλήν σου συγκαἸάβασιν 9 x«l rh» σεπτὺν ἀνάςασιν δοξάξοµεν. 

Μνρίσαι τὸ σεκτὸν σῶμά σον ἐν τῷ τάφῳ X)3ov γυναῖκες, 
εὑροῦσαι δὲ ἄγγιλον xaSiptvov ἐπὶ τοῦ τάφου Χριστὶ , δειλιώ- 
σαι καταπλάγησαν' µε ὧν ὑμνολογούμέν σου τὴν ἔγιρσυ. 


-- 
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| Αγίων ὑπὲρ νοῦν τὸν ἅγιον ἀπεχύνσας 2soTÓxt , ἁγιασμὸν λύ- 
Ίρωσιν xal ἄφέσιν ἁμαρτηυμάτων πιστοῖς µεσιτεἰᾳ σου παρίχοτ- 
TX τοῖς. τὴν αὐτοῦ Φδοξάδονσιν ἀνάστασιν. 

τῷ δόγµατι τῷ ευ βαννιχῷ. 

"Ανύψωσας «φύσιν τῶν βρο]ῶν Χριστὲ τῇ ἐν caupo σου ἂνυ- 
ῥώσει, καὶ τὸν ἐξ ύψους πεσάντα ἐχβρὸν εἰς χάος ἀπίῤῥιψας , 
καὶ ταφεὶς ἐξογέρθος 'σχνλεύσας τὸν Sévecov. 
€ Σννρψας: adov τοὺς μοχλοὺς , x«l τοὺς πεπεδουένους ἐν &y4 
δρεία , Ἆριςὲ , δεσμῶφας ἐγείρεις , τὸν σὺν δοξάζοντας δύναμιν, 
καὶ τὴν ἐκ τοῦ µνηµφίου τριήµερον ἔγερσιν. 

ο. Ὡς ἔβλιψε πάλαι σε- χοβὸς ἁγίων ἁποστόλων ἐκ τοῦ τάφου 
ἐγηγερμένον ἐν δόξη Χριστὲ Ἀυμηδίας ἔμκλεος γεγονὼς , εὖλο- 
γεῖέε ἑβόα τὸν σύριο». 
- 'Té πένθος σοι ἄχραντε ἁγνὴ ἱτράπη sie χαρὰν , ἠνίχα εἶδες 
τὸν σὸν υἱὸν xai δεσπότον Χριστὸν ἐν. νεα p» v pri pov «vae 
στάντα div δόξες, καὶ κόσμον φωτίσαντα. 

Ἡ τὸν πρὸ ἡλίου. 

"feSec pico» δύο ληστῶν ἐἔσταν ρωμένος movit κατατε- 
Φεὶς i» λάκεκω κκτω]άτω δὲ τοὺς ἓν σκότει καὶ di» σκιᾶ 3ové- 
rov ἐξανίστοσας , πα εὔσπλαγχνε τὴν σὺν vpehutpov 
ἀνάσΊασεν. 

θάνατος ἀνθρώκων οὐκ ἔτι € , x43àc γέγραπται, p 
οὗ Χριςὸς ἀνέςο ὁ ἀθάνατος, τὰ τοῦ ἆδου ἀποκενώσας ὅκλη- 
στα βασίλεια" ἀγαλλιάσθω ἅπασα à οἰκουμένα ἑορτάζουσα. 

"Egu µνροφόροις ὁ ἄγγελος ἁστράπτων πρὸ τοῦ µνύµατος» 
τὸν lv νεχροῖς ἑλεύθερον 7l κλαίετε ἐκζοτοῦσαι } καλὼς προεῖ- 
πεν ἤδη ἐξεγήγερται, ἄπειτε ἔνθεν qiipeiéet , x«l ἁποστόλοις 
kia 

Ώφθυς. πλατυτέρα παρθένε οὐρανῶών Ss TET τὸν ὑπὸ 
σοῦ τεχΏέντα ἀγαθότητε, xal «ανάτῳ ἀθανασίαν πᾶαι ὅωρη- 
σἀάμενον' ὃν εὐσεβῶς δοξάζοντες , σὲ καἸαχρέως µακαρίζοµεν. 

Ἰνδάλματος χρνσοῦ. . . 


Θιὸς ὢν ἀγα»ὸς κατηξίωσας x«i &vJpemog. χρηµατίσα:ι , καὶ 
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Φανρωθῆναι ἐπὶ ξύλου ἐβέλονσίως , εἰς σωτηρίαν τῶν ἀναροῦνα 
των πάντοΊε, à οὐσιωθεῖσα: ὑμνάτω τὸν εύριον (ga Φπέσις. 

Ἐν ᾿λάκκῳ Ἰωσὴφ -κατωτάτῳ δε κατέθετο ἐνειλίσας ἐν. $3o- 
iotg τα. καὶ cpópwg καὶ ἐν ἁλώφ' &)X ἐδανέςας σώξων τοὺς mi 
στῶς χρανγάζονταςς à οὐσιωθεῖσα x. cv. λ. : r 

Ὡράθης pa3urai; σαντοδύναμε ix τάφου ἐγαγερμένος» wei 
τούτοις ἔφης , πορεύεσᾶε εἰς τὸν χόάμον , AE μου «à» οἱ- 
κονομίαν χράζον]ες à οὐσιώ»εἴσσ. 

Αγίασον ἡμῶν παναγία Jtovoyesutt τὰς ed les ,. à adeb: 
σα τὸν σανἀάγιον Φεὰν. λόγον Ayoyi ppávov , καὶ iv £09 pocuvyg 
ims $ οὐσιωωλεῖσα. 

Ἄπορε πᾶσα γλῶσσα. 

Μόνον ἐκάγα σῶτερ imi γῦς :ὁ ὅταυβάς σου, τὸ τοῦ, Suit 
vow ὅλον οἰκοτήριον ἐκ B&Spev dcaMiJut οἱ δὲ iv σαιᾷ a2- 
άμενοι «à τοῦ. Βανάσον , Δεσμοῖς, ὄντως .ὀλύδησαν πάντες» δόξα 
ἀναβοῶντες τῷ αράτει τῆς δυναστείας: σου. 

.'H γῶ ἐσείαἈο , πέτραι ἀιεῤῥώγοσαν φόβῳ , βουνοὶ καὶ ὄρο πάν- 
τὰ ἐσαλεύβθοσαν., καὶ ἦλιος ἐαβὲσ»ο «βλίψας ἐν ςαυρῷ xptyápse 
x0» μοχλοὶ καὶ σύλαι αἱ σιδηραὶ τοῦ adov ἑλλάσθωσαιῳ Χρι- 
στὲ, ὅτε τῷ ix νεκρῶν σου ἐἑγόρσει χόσμρν σννάγειρας. 

. Nempév σε βλίψκς πάλαι ἐν «ανρῷ ὁ εὐσχήκων , :Αριμαθίας 
ὁέσποτα καοεἷλεν ἐκ τοῦ ζύλον καὶ σινδόνι Ἱότε xeup& ὧνεί» 
λισε agi i» pvaptie χαιγῷιπολλῷ σὺν góp ἀπέβετο onovd: e? 
di χαθὼς προεῖπας ἀἄνέστος λόγε τρώµερος. : 

"Nopipow» δίχα τίτολας &kppütec τὸν λόγον, ὃν ὑπ ἀνόμων 
ὁέσποινα πανάµωμε βουλὺσει ς«αυρωδέντα καὶ κατκτιδἑντα uui 
ματι. καὶ ἐγερθέντα ἐκ τῶν νεκρῶν ὧν educ, ix)o3uc χαρμο” 
vÀg* τοῦτον xi ἡμῶν δνσωποῦσα τῶν ἀνυμνούντων σε. 

Τεμνομένον Ἀάλασσαν pépde πάλι. — i 

Αναβὰς εἰς ὕψος -αἰχμαλωσίαν τὴν ἐν τῷ ad» πάλκε σψνεχοφ 
µένον , ὡς κραταιὸς ἔλαβες σῶτερ καὶ σνναγέςασας ἑαυτῷ» τρώς 
µερος ix τοῦ τάφον ἐξαναστὰς φιλάνἌρωπε ὡς παγτοἀύναμος., 

Κεχρωβέντα πάλαι σε καὶ τιθέντα ἐν τῷ καιῷ pyugtio idov 


ο.» ----- 


202 | &. SOPHRONII 
ὁ ἄδος, ὅλος venpbt ἔμεινε σῶτερ καὶ ἀνενέργοτος οἱ νεκροὶ δὲ 
πάντες τὸ oj ἐγέρσει τῷ ζωηφόρῳ χαίροντες δεσμῶν ἐλύθησαν. 

Ἑν νεκροῖς 7à». ζώντα τί ἐχδητεῖτε 2 ταῖς pupogópot; ἔφησε 
πρὸς τὸ μνῆμα φωφοίιδἠς ἄγγελος work ἐπιφαινόμενος ἀπελδοῦ- 
σαι τάχος τοῖς ἀσοστόλοις καταμανύσαι σαεύσατε τὸν τούτου 
ἔγερσι. 

Βαβνλωνία «κάµινος. 

Τὸν σταυρωθέντα πύριον πάλαι «εασάμενος, ἥλιος ἀπέκρυψε 
τὸ φῶς καὶ αἱ πέ]ραι ἐσχίσ-ησαν , τὰ ὄρη ἱκλονύὃο , καὶ γξ ἑτρό- 
µαζε, καὶ οἱ πάλαι «ανόντες δισμῶν ἀκελύθεσαν. 

Ἠνίχα σε ἑώρακεν adu; 6 παγγέλαςος λόγε παντοδύναµε σα 
φῶς, πρὸς ]οῦτον ἀφικόμενον ἑτρόμαξε , καὶ πάντας νεχροὺς &xi- 
Ἄνσεν , ἀνυμνοῦντας τὸ κράτος καὶ τὸν εὐσπλαγχνίαν σον. 

'O xóptot. ἐγθγερτάες πάντες ἁλαλάξωμεν , ytipág τε αροτή- 
Vept» πιςῶς , xal χοροὺς σνςυσώµεβα, τὸν τούτον ὄυναςείαν 
ἀνακηρύΊτοντες καὶ βοῶντες, 7& ἔργα ὑμνεῖε τὸν χύριον. 

Συνέλαβες «πανάµωμε τὸν πάντα συνέχονσα , τοῦτον τε Exog- 
σας σαρχὶ σκυλεύσαντα τὸν άνατον «ανάτῳ τριωµέρῳ, .ὃν ix- 
δυσώπησον , rüc jux µου τὰ x&Ju νεκρῶσαει x«i σῶσαί µε. 

àv ἐν βάτῳ καὶ πυρὶ. 

Ὡβραιώτατε ΧΡριστὲ ec σον idu. i» στανρῷ τὸ κάλλος τὸ 
φΦαεινὸν ; πῶς ὑφίςαται à y ὁρῶσά σε xptuáptvev ; πῶς τὸν ἅδι- 
x0» ὑπόμενες σφαγὰἠ» σου; ὑμνοῦμεν τὴν πὀλλἰὲν σου καὶ de 
τον χύρις συγκατάβασιν. 

Ἔρωμέρῳ αον ταφῇ ἐσκυλεύθα ὁ ἐχθβὸς , ix. τῶν τοῦ ᾷδου 
δεσμᾶν ἀπιλύθησαν νεκροὶ , νενέκρωται ὁ Sévotoc , ἐχενώβο 7k 
βασίλεια 700 ἆδον' διό σε μον ἐν ὄμνοις δοξάζοντες e 
γαλύνομιν. ) 

Ἡ αἰώνιος ζωὺ πῶς bois δι) ἡμᾶς. Δανάτον θέλων Χριςὲ ; 
wéc χατθλ9ες ἐν νεκροῖς à πάντων ἐξανάσταδες , xal ἐχένωσας 
toU ἆδου τὰ ταμεῖα; dió σε εὐχαρίςως ὑμνοῦμεν ἁπαύστως xai 
ψεγαλύνομιν. 

Ῥῦσαι nc καὶ λαὸν καταφεύγοντα εἰς δὲ, Οεογεννήτορ ἁγνὺ à 
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χνῄσασα« Χριςὸν ix πάσης ἐναντίας ὀργῶς καὶ ἁλώσιως ἑθνῶν ixc- 
Tp τε, ὅπως σε xatayoloc iv ύμνοις ]εμῶμεν καὶ ος 

Ὡς ὄμβρος im" ἄγρωστιν. 
| Ὑαλμοῖς ἁλαλάξωμεν , χροτήσωμεν τὰς χεῖρας εὐφροσύνως ; ἐκ 
νεχρῶν ὁ ζωοδότης ἐξογέρὃο. 

ἸΑνύλθες ζωσάμενος Χριστὲ ἐν τῷ σταυρῷ σου δνναστεαν ; 
x«l ἀνίστος 6x νεχρῶν καβθὼς προεῖπας. 

Λευχύόμων ὁ ἄγγελος ὡράθο γυναιξὶ βοῶν , ἀνίστο ὦ ἀνάσα- 
σις πιστῶν xal σωτορία. — 

Μνρίσαι σε σασεύδονσαι ἀφίκοντο Josidies πρὸς τὸ μνζμα, 
ἀναστάντα di ἰδοῦσαι προσεχύνονν. 

Ὡς ὄρβρος τὸν Ὅλιον κπροφέρονσα mih ἐν ἀγκάλαις ita- 
we; ἡμῖν τοῖς i» τῷ σκάτει. 

Τὸν ὑπ ἀγγέλων ἀσιγήτως. . 

Δῦμος παράνομος ἑβραίων ἐπὶ ξύλου σε ἐσ]αύρωσε , viv διὰ 
ξύλου vol; βροτοῖς Ὑενομέναν βλόβην δέσποτα ἰώμενον᾽ iio 
ὅθεν φωναῖς χαριατορίοις ἀεί σε ὑμνοῦμεν. 

Ἴσος πατρὶ Xpigh καὶ πνεύµατι πεφυχὼς ςανρὸν ὑπέμεινας , 
καὶ λογισθεὶς ἓν τοῖς γνεχροῖς τὰ βασίλεια ἐχένωσας τοῦ &dov 
παραδόξως , xal ἀναστὰς cwvittpes ἑαυτῷ sücev xrict». 

"Adw παμφάγε ποῦ τὸ κέντρον cou ; πο σου Ἀάνατε τὸ vixoc; 
τῷ ἀναςάντι x νεκρῶν τεθανάτωσαε;, νενέχρωσαε τῷ pówp ζωθτ 
Φότῃ ὃν σὺν πατρὶ καὶ πνεύμα]: οἱ πιστοὶ- προσκυνοῦμιν. 

"Iva Δεώσῃ τὸ ἀνθρώπεωον  ὁ Δεὸς ἄνθρωπὸς, γέγονεν ix σοῦ 
we»apopt ἁγνὰ ὃν ix τάφου ὠραιότατον κατεῖδες προἐλλόντα 
ὡς. vxori τοῦ άδου ; axi χαρμονῆς ἐκλορώθος. 

Ἐν σιναΐίῳ τῷ. ὄρει κατεῖδὲ σε. 

"Bt ἁμνὸς πρὸς σφαγὴν $x3uc δίσποΊα ἑκονσίως Ἰησοῦ 9 οὐκ 
ἐρίζων οὗ κράζων ὡς γέγραπτας τῷ Αανάτῳ cov ἡμᾶς λόγὲ ἆλα- 
ναΊίδων τοὺς ὑμνολογοῦντάς σου πάθος ἄχραντον» καὶ τὸν ix 
τοῦ ἆδου φρικτὴν ἀναβίωσιν. 

Συντρφέντας ἡμᾶς ἐκαινούργησας Ingo) sabes τῷ σι- 
πτῃ καὶ φρικτῃ ἀναστάσει σου. μαθηταῖς δὲ ὁραθεὶς τὸν εἰρί- 
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wy» σον τού]θις σκρίσχαν φιλάνθρωῶε. d» ἡμῖν δώρφσαι τοῖς 
ὑμνολογοῦσι τὸν σὺν Φείαν ἔγεραιν. 

'H σιπτὴ µυροφόρων αυνάβροισις παρεγένετο σπουδή πρὸς τὸ 
ἅγιον δέσποτα μνθμά cov , τοῦ µυρίσαι σε Χριστὶ lv» λενκοῖς 
δὲ κατεῖδον καθήµενον ἄγγελον , ταύταις φ3υγγόμενον;, Tí μετὰ 
vexpév Tiv Qoi» βλέπει Ἀέλετε; 

Φωτοδότην ἐκύοσας κύριον πύλη οὖσα τοῦ ee7ó; , ix τάφου 
ἀστράφαντα βλίψασα ἐπλερώθος χαρμονῆς, ἀλλ αὐτὸν ἐκδυσώ- 
πει πίνθος pot δωρήσασθαι χόρο x itd πρόξενον» σεμνὸ y 
τῆς ἐπεῖ παραχλάσεως. 

Τὸ x&r&axto» ὄρος ὁ ᾽Αμβακούμ. 

᾽Αποῤῥήώτῳ ἑνώσει ὁμοιωθεὶς τοῖς ἀνθρώποις, 6 μόνος ὕπερ- 
οὗὖσιος ς«ανρὸν σαρχὶ ὑπέμεινας, καὶ ἑλογίσθης l» τοῖς νεκροῖς , 
καὶ τριήµερος ἀνέστης à ζωὴ τῶν ἁπάντων. 

ωσοῦ ὁ Φιός pou ὕδωρ ζωῆς χβομαΊίξων ᾳ βαδίζεις κοπιῶν 
ἐν. σαρχὶ , πρὸς τῇ πογὸ καδίζφ δὲ , καὶ σαμαρίτιδε γυναικὲ τῆς 
σοφίας σου τὸ νάμα. μυστικῶς ἐπιχέεις. 

Νοσομά]ων noxio» 7o); προσιόντας .got , λόγε, vulpu à ti 
προατάξει σσυ , σταυρὸν ἑχὼν ὑπέμεινας καὶ i» µνομείῳ κατα- 
τεεὶς; ἐδανέστησας τὸν «φύσιν τῶν ἀνθρώπων φβαρεῖσὰν. 

Ἐπὶ ci à σοφία παἸρὸς ἀνάρχου κατῆλβεν, ὡς ὑετὸς ἐπὶ πό- 
xév ἁγνὴ χαὶ σαρχωβεῖσα δίχα .τροπῆς , ὀδοὺς ζωῆς ἔδειξεν ἡμῖν 
τοῖς εἰδόσι σε μητέρα pt7à τόκον ma p3Sivoy. : 

Τὸν iv φλογὶ τοῖς παισὶ τῶν. ἑβραίων. 

Σὺ ἐν ς«αυρῷ ὑψωβεὶς τῶν ἀνβρώκων πᾶσαν τὸν φύσιν, συν» 
ανύψωσας λόγε, καὶ τεβεὶς. ἐν μνήµατε τοὺς ἐν τάφοις ὑκνοῦν- 
τας ἤγειρας τῷ Sia ἑγέρσει σου οἰκτίρμον. 

Ἱεριχῶ καὶ Σαλὴμ τὰ πλησίον μετὰ ὑδάτων ἐπιλθδὼν πρὸς τὸ 
φρίαρ Ἰακὼβ ἀφίκετο ἤ moyh τῆς σοφίας, ὕδωρ σωτοβίάς σα” 
ῥαρέτιδε κέμων... 

Σὺ 0 τυφλοὺς ὁμματώσας τῷ λόγω, καὶ παραλύτους τῇ προσ- 
τάξει σου σφέγξας., «καὶ υεχρὸς τριήµερος ἀνατείλας ἐκ τάφον » 
. tl» νενεχρωμένην ἀνάστησον ψυχἠν pou. 
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Kócys9 παντὸς δωτηρία mrap25ys ἐγενημένη, χοσμεκῶν µε σἑαν- 
δάλων καὶ παθῶν τοῦ σώματος καὶ the αἰωνιζούσης λύ]ρωσαι 
“γείννος , ὅπως ὑμνολογῶ σε. 

Zi τὴν ἀκατάφλεχτον βάτον. 

Ὕψωσας σαλάµας dv ξύλῳ τᾶς καχῶς ἐκταβείσης τοῦ. προ» 
πάτορος χειρὸς πρὸς ξύλον βρῶσιν ἀναστέλλων τὴν βλάβλην Χρι- 
'"στὲ πολνέλεε. 

'Ῥήματι παράλυτον σφίγξας καὶ χωλοὺς ἀνορθώσας , ἔσταν- 
ρώβης Ἰησοῦ xai ἑξανέςης , μα»οταῖς ἐν ἡμέραις πολλαῖς ὁπτά- 
"»όμενος. 

δε σαμµαρίτις yov σε προελθοῦσα ἀντλῆσαε, καὶ τὸ ὕδωρ 
τῆς ζωῦς ἐκ σοῦ λαβοῦσα , ἑκορέσθο Ἆριςὶ 6 316; ἀνυμνοῦσά σε. 

Ὢ τῶν ὑπὲρ νοῦν σου Ααυμάτων παναγία παρθένε; σὺ γὰρ 
τίτοχας «εὸν σεσαρκωμένον , τὸν τῇ Φείᾳ ἐγέρσει αὐτοῦ πάνΊας 
σώσαντα. 

Ὡς εἶδεν 'Heetac. 

Δεσμούμενος οἰχ]ίρμον xal ἐκουσίως ξύλω προσηλούμενος, τὸν 
δεθένἸα πάλαι ταῖς παραβάσισι λυτροῦσαι τεβεὶς δὲ τἀφῳ τοὺς 
ly τάφοις ἀφυπνώσαντας νεχροὺς ὤγειρας ὑμνοῦντας τὴν civ φρι- 
xt)» ἁνάστασιν. 

Ὁ κύριος ἀνέςη ix τῶν νεχρῶν ὡς ἔφησε τριήµερος , xal τοῖς 
ἁἀποστόλοις συναλιξόμενος ἱβόα, εἰς πάντα κόσμον ἀπελθόντες 
διαγγείλατε τρανῶς ἅπερ καθορᾶτε μεγάλα pev Δαυμάσια. 

Ἐενίζεται καρδία xal ἀκοὴ , σῶτερ , τὴν εὐσπλαγχνίαν σου καὶ 
οἰκονομίαν καὶ συγκατάβασιν' σαρχὶ γὰρ ἐν γῦ βαδίζων σαµαρὶ- 
τιδι αἰτούσῃ Ὑνναικὶ ὕδωρ ζδῶν παρίσχες ἐνδέου ἐπεγνώσεως. 

Αγία Φιοτόχε τὸν ἐν ἁγίοις ἅγιον κυῆσασα λόγον προανάρ- 
xo» πατρὸς ἐκλάμψαντα , δυσώπει αὐτὸν ἁπαύςως ἁγιάσαι καὶ 
«eric τὰς ἡμῶν ψυχὰς xal χαρδίας τῶν αίστει ἀνυμνόνν- 
των Ot. | 

Ασείκ]ῳ πυρὶ ἑνωδέντις. 
Σ]ανρῷ ὑψωβεὶς ἐκονσίως πᾶσαν συνανύψωσας &v3porev» τὸν 


οὐσίαν' iv νεκροῖς δὲ ζωὴ ὑπάρχων λογισδεὶς ἐξώωσας ὑμνοῦν- 
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τας, σῶτερ, 7Tà» οἰκονομίαν cov, καὶ vh» μετὰ δόξης ἀνάςα- 
σιν, οἰκτίρμον. ] 

'O κόσμος χαρᾷ ἑορτάξει ἓν 7$. παναγίαᾳ σου ἐγέρσει ζωοδό- 
τας i» 3 πᾶσαν ti» δυναςείαν adou κατεπάτησας , xal Savá- 
του xivcpo» λόγε ἐνασύμβλυνας, x«l và» ἀφβαρσίαν ἑσύγασας 
ἀνβρώποις. 

Ἰδοῦσα γυνὰ σαµαρίτις κεχοπιακότα σε οἰχτίρμον καὶ ζοτοῦν- 
τα ὕδωρ πιεῖν ἀλανασίας , κομµέζεται νάµατα ἐκβοῶσα, déc uot 
«à ζῶν ὕδωρ xóps, ὅπως μὲ διψήσω si; τὸν αἰῶνα χρόνον. 

Οἶχος τοῦ 3εοῦ ἐγνωρίσθος πάναγνε παρθένε 3tsoróxt , τούτῳ 
σάρχα ὑαὶρ λόγον ἱμφνχομένον ix τῶν σῶν δανείσασα ὤανα- 
χράντων xópg αἱμάτων πανάµωμε ὅδεν σε τιμῶμεν εἷς σάντας 
τοὺς αἰῶνας. 

Ἐν νόµφ σκιὰν καὶ γράμματι. 

Θαμβεῖται ὁρῶν ἐν ξύλῳ ταθέντα Χριστέ σε Quoc, αλονεῖ- 
ται τὰ ςοιχεῖα, καὶ σαλεύεται πᾶσα ἡ yü, xal διαῤῥηγνννΊαι 
σύτραε, καὶ ἄδος κάτωβεν τοὺς &m' αἰῶνος δεσµίους ἄπολύει 
ἀνυμνοῦντάς Gt. 

Ἐτίθος Χριςὶ ἐν τάφῳ ἡ ζωὴ xal à ἀνάστασις , ἀνέςης δι 
ἐν δόξη iv ἡμέραις σλείοσι τοῖς σοῖς συναλιζόμενος φίλοις καὶ 
τούτους χὔρυκας, εἰς πάντα κόσμον ἑκωίμπων τῆς φρικτῖς οἱ- 
κχονοµίας σου. 

Ὁδούς pot ζωῆς δειχνύων Ἰησοῦ iv. συµπαθείᾳ πολλᾷ, βα- 
δίδεις καὶ καθέζῃ πρὸς τὸ φρίαρ δέσποτα Χριςὲ, xel Ύνναι-. 
xl αἰτουμένρ ἀθανασίας χρουνοὺς σροσεσισίµσεις ὑμνούσῃ τὴν 
πολλήν σον συγκαἸάβασιν. 

ΣαρκοῦΊαι ἐκ. σοῦ Χριςὸς ὑπὶρ λόγον, λόγος ὑπάρχων πα- 
τρὸς ἁγία Jtoróxt , xal ςαυροῦται Φέλων δι ἡμᾶς, καὶ τραµί- 
po ἑγέρσει χόσμον τὰ σέρατα καταφωτίζει µε» οὗ σε κατα” 
χρίως µεγαλύνομεν. 

Τριστάτας αραταιούς. 

Δεσμεύσας τοῦ ἐχβροῦ τὸ ὀλέβριον κράτος, ol; ὑπίστος δι 

ἡμᾶς φιλάνρρωσε δεόδμοῖς τῷ σταυρῷ σου εἰρήνευσας χύ pu χὰ 
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διεστῶτα , καὶ τῆς ἔχθρας Φάλνσας τὸ µεσότοιχον' ὅθεν ὑμ- 
νοῦμέν σε. 

Ὅ αύριος χαθὼς πρὸ τοῦ πάθους προεῖπεν ἐξανέστη, χρα- 
ταιῶς σχυλεύσας ὡς Αεὸς τὰ τοῦ ἆδον βασίλεια, ἄπαντάς τε 
συνεγείρας τοὺς ἐχεῖσε καθεύδοντας; &g' αἰῶνος αὐτὸν µεγα- 
λύνοντας. " 

Ἐενίζοντα poppgj x«l τῷ Gohpatt βλίέψας µυροφόρων ὁ χορὸς 
τὸν Φεῖον λειτονργὸν παρ αὐτοῦ ἐδιδάσκετο' ἤδη ὁ Χριςὸς ἀνύ- 
στο, ἀπελθοῦσαι χορύξατε μαθηταῖς ἀθυμοῦσι καὶ κλαίονσιν. 

Ανέςειλεν ἁγνὺ ὡς νυµφίος ὡραῖος ix νεκρῶν ὁ ἐκ τῶν σῶν 
λαγόνων σαρχωθεὶς ὑπὲρ νοῦν ἀγαβότητι ὅθεν σὺν τοῖς ἆπο- 
στόλοις κατιδοῦσα ἐδόξαζδες τὴν τριῆµερον τούτον ἀνάστασιν. 

' — Λντρωτᾶ τοῦ παν]ὸς παντοδύναμε. 

Τὰς ἀχράντους ἐκ]είνας παλάμας cov iv ς«αυρῷ ἐκονσίως µα- 
xpó2ugs  ἐνογκαλίσω ἅπαντας , καὶ χειρὸς ἐλντρώσω τοῦ ἄλλο- 
vplow διὰ Ίοῦτο σε φόβῳ δοξάζοµεν. 

. Ὡς ἑτέθης βουλήσει ἐν µνήµατι, οἱ καβθεύδοντες dv pripact 
τῷ ἐκ νεκρῶν ἑγέρσει σον συνηγἑρθησαν' φόβῳ ἀναβοῶντες εὖ- 
λογεῖτε "à ἔργα Ίὸν κύριον. 

Θαυμαςὰ x«i παράδοξα πράγματα, x«l τυφλοὺς ὁμματοῦντα 
τῷ püpart, δῦμος ἑβραίων βλίψας σε κατακρίνει Φανάτῳ ζωὰν 
Ἰῶν ὅλων χρηµατίζοντα , εὔσπλαγχνε xu put. 

Ἐν ἡμέραις Χριστὶ τισσαράχοντα τοῖς σεωτοῖς καὶ σοφοῖς 
ἀποστόλοις σον σαφῶς σουναλιᾷ όµενος , ἐπιστώσω Tày Φείαν οἱ- 
xovopia» , δὲ Qc ἔσωσας χόσμον ὑμνοῦν]ά σε. 

Ὡς φριχκτός σον à τόχος πανάµωµε, δι οὗ. πάντες φρεκτοῦ 
κατακρίµατοξ λελυτρωμένος χράξοµεν , χαῖρε πάντων Ἡ σωτερία , 
χαῖρε χόσµου παντὸς à ἀνάκλησις. 

Εὔα μὲν τῷ τῆς παρακοῖς νοσήµατι. 

Ἡπλώδης ελήσει ἐν ςαυρῷ;, x«l tog Φεωρῶν σε ὑπιράγα- 
31 , φόβῳ συνέτειλεν ἀκτίνας, ἐσείσβοσαν τῆς γὸς τὰ θεμέλια, xal 
πέτραι διεσχίσροσαν , δὶσποΊα , καὶ τοῦ ναοῦ τὸ καταπἱτασμα. 


Mvpicag σε πάλαι Ἰωσὴφ, σινδόνι Ίε ἐνειλίσας , ἐνασέλετο 
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Ἰάφῳ καινῷ Quà δὲ πάντων ὑπάρχων ἐξανέστες τριήµερος , xt- 
νώσας τοῦ ἆδον βασίλεια Δεία δυνάµει παντοδύναμε. 

Ὡράβης ἐκ τάφου ἀναστὰς τρεῖµερος ἀποστόλοις, καὶ dgón- 
σας ἄπειτε φίλοι μα”Άη]αί pov, χηρύξατε ἐν πᾶσε τοῖς «ἔθνεσιν 
& ἴδετε zal ἔγνωτε Θαύματα rà; ὑπὲρ λόγον δυναστείας pov. 

Νεκροῖς Ίὸν ἐμπνέοντα ζωὴν ὡς ἔβλεψας ἐκ τοῦ τάφου παναµώ- 
pert ἐγωγερμένον µε]ὰ δόξης , ἐπλήσθης Ἀυμοδίας κραυγάζουσα᾽ 
«νίέ gov x«i Αεὲ μεγαλύνω σον τὴν ὑπὲρ λόγον συγκατάβασιν. 

. Ὅτι ἐγώ εἰμιε ὁ Φεὸς 6 λόγος. 

Ὕψωσε ςαύρωσιν τὸν σὺν εἰκονίζων Μωῦσᾶς τὸν ὄφιν, µόνε 3sà 
παμβασιχεῦ , ὃ ςαυρωβεὶς δι ἡμᾶς , καὶ ὄφεως δυσμενοῦς ἰοβόλον 
ἀφελὼν ἐξ ἀνθρώπων xxxlav , x«l ανντρίψας κάραν 7à» ὀλέρριον. 

Μύρα σὺν δάκρυσι φέρονσαι ἕδραμον πρὸς τὸ Φεῖον μνῦμα, 
αἱ µνροφόροι ἐν σπονδῇ ὄρβρου βαθέος  χαθὼς ὁ 3εογόρος gu- 
Ci, καὶ ἀστράπτοντα μορφῇ xal cro κατιδοῦσαι νεανίαν φό- 
Be κατεπλήΊτοντο. 

Νόσους ἰώμενον λόγφ παραλύτους ἀνορθοῦντα λόγε, xal &wt- 
στῶντακ τοὺς νεχροὺς ὁ τῶν ἑβραίων λαὸς σὲ καταχρίνει Jaytiv 
ἁλλ᾽ ἀνέστως ὡς 3tóc χραταιὸς ἐν δυνάμει τὸ τοῦ ἆδον xe3- 
ε)ὼν βασίλειον. 

"Qe3« σαμκούμενος πάναγνε ἁῤῥήτως ix τῶν có» αἱμάτων à 
ὑσερούσιος 3tóg , x«l λογισθεὶς ἐν νεχροῖς σάνΊων ὑσάρχων 
ζωὴ ἐξανέστο κραταιῶς ὃν ἰδοῦσα ἐσλήύσθης θνμοδίας τοῦτον 
μεγαλύνουσα, 

Ἐν πυρὶ φλογὸς παρἰστανταί σοι. 

Διαῤῥηξας τὸ χειρόγραφον τοῦ 'Adàp τῷ σταυρῷ κύριε civ 
"εὐλογίαν νῦν ἐπῆγασας ἡμίν χατάρα ἐκουσίως Ἄριστὲ γεγενημέ- 
νος' διό σε εὐλογοῦμεν ἀεὶ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

"δεν δῆμος ἀνασάντα σε ἱερῶν μα” ]ῶν χύριε; καὶ Suux diae 
ἐπλορώδο μυςικῆς' πρὸς οὓς ἑβόας, Ἠνῶντες 210» µε Quodócoy 
πορεύεσθε xupólalé µε ἁπάντων βασιλία. 

' Ανυμνοῦμέν σου τὴν ςαύρωσιν τὸν σεπτὴν Ἰησοῦ εὔσπλαγχνε' 
δοξολογούμεν τὴν ταφὴν καὶ τὸν φρικτὺν ἀνάστασιν ἐν πίστει 
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dc Wc ἐκ 7à» τοῦ ὧδου ih)Supt» ἁλύτων δεσμῶν , Χριστὲ δεἳ 
7à» ὅλων. : 

"InGo0» ὃν ἐσωμά]ωσάς ὑπὲρ λόγον ἁγνὴ Φέσποινα iyeytppi- 
vov χατιδοῦσα ix νεκρῶν ἑβόας , vi ὡραῖον τὸ κάλλος cou v 
pov, δε οὗ πρὸς τὸ ἀρχαῖον Αδάμ νῦν ἐκανθλθε κάλλος. 
"O7: ἐποίησέ pot μεγάλα. 

Ὡς ἔρθης ἐπὶ ξύλου προσηλούμενος τοῦ σταυροῦ , φωστῆρες 
ἑνασέχρνψαν τὸ φῶςι καὶ ἑσείετο ὃ yü, xal οἱ ἐν ἆδον τῶν 
δισμῶν ἐλινθεροῦντο σῶτερ. | 

Συντρίψας τοῦ Αανάτου πύλας λόγε καὶ τοὺς μοχλοὺς, &vi- 
ccc; μετὰ δόξης, χραταιῶς ἀφαρπάσας οὓς περ πρὶν εἶχεν δι- 
σμῶτας ᾳ ὡς. 9εὸν δοξολογοῦντάς σε. . | 

"H q9 πανηγνρίζεεφ ἑορτάδει ὁ οὐρανὸς τὴν ἔγερσιν τοῦ πἀν- 
των ποιητοῦ , δι nc ἔσωσεν ἡμᾶς ἐκ τῶν δεσμῶν καὶ τῆς φῦο- 
ρᾶς δοξολογοῦντας αὐτόν. 

Φωτός Gov ταῖς ἀκτίσι διασκέδασον vh; ἐμῆς ἀγνοίας Sto- 
τόχε τὴν ἀχλὺν , ὅσως cicttec φωναῖς ὑμνολογῶ διηνεχῶς τὰ 
Δαυμάσια. 

Οὐκ ἐν σοφίᾳ καὶ δυνάμει. 

Ανδλθες λόγε ἐν σταυρῷ ποὸς ζωὶν ἑπανάγων pe ἑλογχεν- 
Jug Th» πλευρὰν , ἀλανασίας παρέχων pot χρουνφὺς ἀνυμνοῦν- 
τι σου τὴν ἀγαθότητα, 

"Iva ἐγείρῃς τοὺς ἐν τάφοις ὑπνοῦντας ἀθάνα]ει ἐλογίσθης 
ἐν νεκροῖς φ»ορᾶς «δὲ µείνας ἀμίτοχος , ἀνέστης τριήµερος ὡς 
παντοδύναµος. , 

Νεκρὸν ἰδοῦσαι τὸν Qoid» τοῖς νεκροῖς παρεχόμενον µνρογό- 
pot, iv σσουδῇ µυρίσαι ἤβχοντο χλαίουσαι ἐξεγογερμένον δὲ 
μαβοῦσαι, ἔχαιρον. 

'O κατὰ φύσιν τὸν οἰκείαν ὑπάρχων ἁόβαΊος , χα»ωράθη σαρ- 
χωδεὶς ix σοῦ σανάµωµε δέσωᾳοινα, καὶ στανρὸν καὶ άνατον 
Joy ὑπίμεινεν. | 

Τὸν ἐν τῷ σταυρῷ σαρχὶ προάηλω»έντα. 
Σταύρωσιν ἑχὼν ὑπέςης λόγε; x«i λογιαβεὲς i» τοῖς νξκροῖς 
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Tptbptpog ἀνέςης, ἁπαθανατίζων τοὺς βρο]οὺς ,. ἐπιγνόντάς σου 
Th» δυναστεἰαν. 

Τί μιτὰ νεχρῶν ἐπιζοτεῖτε τὸν ζωοδότην καὶ οεὸν ; &vkcn, xa- 
ὡς εἶπεν , ἔφη µυροφόροις γυναετὶν ó ἀαώματος φανεὶς ἀςράπτων. 

Ἕφους μαδαταῖς ἐγηγερμένος καὶ igi σλείοσιν αὐτοῖς üpi- 
pct; συνολἰζον , τούτους εἰς τὰ mi ρατα. τῆς γῆς λόγε χὂρυκας 
ἐξαποστέλλων. 

Κύριον 3&5» ἀπο]εκοῦσα τὸν κυριεύοντα , ἀγνὴν ζωῦς x«l τοῦ 
Jav&rov , δείζον ἀκυριεύτους ἡμᾶς ἐνεδρεύοντος ἐχΏροῦ ὁδολίου. 
'O τόκος Gov ἄφθορος ἐδείχθη Jtàg ix λαγόνων 

σου pos) ov. 

Ὑψώβης σαρχὶ ἐπὶ τοῦ ξύλου ἐν λάκκῳ ἱτέθης x«toréTe , 
καὶ ἀνίστος δόξρ, Φφυνεγείρας ἑαυτῷ σάντα τὸν κόσμον δεν 
συμφώνως εὔὐεργέτα ἀνυμνοῦμίν σε. 

'Ῥαινούσαις τὰ δάκρυα ὡς µύρα 6 ἄγγελος ἔφη pupoeópon , 
τί τὸν ζῶντα ἐν τάφῳ μετὰ υεκρῶν ἐπιζητεῖτο : ἐξηγέρθα Ἀύσας 
1οῦ άδου τὰς ὠδίνας ὡς φιλάνθρωπος. 

Ἰδόντες Χριτὸν ἐγηγερμένον ot Φείοι ἀπόςολοι , ἐνΦέου χαρ- 
μονῆς ἐπληροῦντο ἐπὶ πλείσαις συνεσ»ίοντες αὐ]ῷ ἡμίραις , zal 
διδασκόμενοι τὰ σωτύρια καὶ κρείττονα. | 

Ὡς πύλη φωτὸς ἐκ τῶν ἆδον κευθµάνων τὸν Quov ἰδοῦσα , 
ἀνα]είλαντα xópq xal φωταγωγήσαντα τὰ πέρατα τοῦ xéguov, 
Jtlag ἐπλήσδης Jupndiag παναμώμητε. 

Δι ἀγάποσιν οἰκτέρμον τῆς Gi εἰχόνος. 

Ὡς ὑψώβης ἐπὶ ξύλου ἐ9ελονσίως, yü καὶ βουνοὶ opu ica- 
λεύθησαν τρόμῳ πἀσχοντά σε βλίποντα , οἰκτίρμον μακρόἈνμε. 

Διεδοικώς σον τὴν κατάβασινςᾳ σῶτερ, ἆδης οὓς περ νεχροὺς 
κατεῖχεν ἀπεδίδου σὺν τάχει ἀνυμνολογοΏντάς σου τὰν ἄφραςον 
δύναμιν. 

Ἡ ἀσύνετος ὁρῶσά σε τῶν ἑβραίων σνναγωγὰν οἰκτέρμον, τοὺς 
τυφ)οὺς ὁὀμματοῦντα ἔκΊεινεν , ὑπάρχοντα ζωὺν x«i ἀνάστασιν. 

Θεωρήσασα ἐκ τάφου ἐγηγερμένον τὸν σὸν υἱὸν παρθέἑνε, τοῖς 


αὐτοῦ ἁπαστάλοις ἄκραν]ε σννέχαιρες , με Qv σε δοξἀζοµεν. 


TRIODIUM. 211 


ΠάνΊα 7à ἔργα τοῦ Jac). 

'Egl στανροῦ G6 χατιδὼν Ἀηστὴς εὐγνώμων , μνησθητί µου 
ἐκραύγαζε δίσποτα καταπλαγεὶς τὴν πολλὴν δυναςείαν σου , καὶ 
τὺν ὑπὲρ νοῦν σου φρικτὸν οἰχονομίαν. ' 

"De3n; Χριςὲ ταῖς γνναιξὶ, χαίρετε λέγων E TM ὡς φι- 
λάνρρωπος » τῆς Εὔας προφανῶς διαλύων τὴν λύπην, x«l xepo- 
ποιῶν Ίοὺς βροτοὺς τῷ cf ἐγέρσει. 

Πάλαι τυγφλῷ ἐκ. γενετῆς ὡς ἑδωρήσω , veleién τὸ φῶς Iz- 
eU , οὕτως pou τὰ τὸς καρδίας ἄνοιξον ὄμματα , τοῦ κατανοεῖν 
σον τὸ φῶς τῶν. προσταγµάτων. 

"Pücat γεέν»ης µε πυρὸς, xal κἰωνέρυ κατακρίσεως, ὄχραντε' 
χόπασον τῶν λογισμῶν τὸν. ἄγριον κλύδωνα, (Juvovw πρὸς τοὺς 
γαληνοὺς Code λιμένας. 

ΛίΦος ἀχεερότμητος ὄρους. 

Ἔτεινας παλάµμας ἐν B , vüc πρὸς τῆς βρώσεως τὸ ξύλον 
δέσσιοτα χεερὰς ἐκταθείσης «àv φυχοφόρον βλάβην ἰώμενος 
63i» τὸν ἁλατάλοπτον αἰκονομίαν «ov. ἁοξάξομεν. 

Πνλας καὶ μοχλοὺς τοῦ ὠανάτου τῷ καταβάσει σον συντρὶ- 
ψας, ὧδον τὰ βασίλεια πάντα «Ὁ σὴ δυνάμει σῶτερ ἐκίνωσας , 
καὶ ἀναστὰς Ίριάμερος τὴν οἰκουμένην γατελάμπρννας. 

"Een; ἀωτανόμενος σῶτερ τοῖς σοῖς ἁγίοις ἀφοστύλοίς μετὰ 
Tl» ἀνάςασιν, χύσμον διαδραµόντις πἰσΊει κορύζατε & ἐν ἐμοὶ 
κατίδετε φριχτὰ xal ἄρροτα θαυμάσια, 

δες τὸν Χριστὸν ἐγερθέντα μετὰ γυναίων pupogópev , xal 
μεταβαλοῦσα τὸν Jpávow εἰς εὐφροσύνην τοῦτον ἐδοξαζες , ó3tv 
μεγαλοφώνως σε «εοχυήτορ µεγαλύνορε». 

ἘΕζίστο τὰ σύμπαντα. 

Δεσμούμενος δίσαοτα καὶ «ξύλῳ προσηλούμενος , ἔλυσας δὲ- 
σμῶν µε ἁμαρτίαςᾳ καὶ τῇ αγάπη τῇ Gi προσήλώσας" δεν εὖ- 
χαρίςσως σου ὑμνῶ 7à» µειαλειότητὰ xal τὴν ἄφραςον δύναμιν. 

'O πάλαι καἸάκριτος ᾿Αδὰμ ἐπιφανέν]ος σου , σῶτερ, ἐν τῷ 
Gp, ἀπελύθη và; χαταδίκης Tàv Ίοῦ Savácov δεσμῶν' δόξα τῇ 


πολλῃ σου ἐχβοῶν , λόγε, ἀγαβότη]ε Ἰησοῦ πολυελὲἑε. 
Φ 
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Ἐενίζων ὀστάνεταις ταῖς γυναιξὶν ὃὁ ἄγγθλος ἔνδον xa$- 
εζόμενος τοῦ τάφου , x«i σροσεφώνει , τίνα ἀφίκεσθε ὄρ- 
Ἆριαι ζητοῦσαι; 6 Χριστὸς ἤδη ἐξεγήγερτκι Ἀανατώσας Ίὸν 
ἀνατον. | 

Ἁγία πανάµωµε τὸν ἓν ἁγίοις ἅγιον ἐπαναπαυόμενον τεχοῦ- 
σα. τοῦτον ὡς εἶδες ἐκ τάφον λάμφαντα καθάκσερ νυμφίον ἐκ 
παστοῦ , ὕμνοις ἐμεγάλυνες τὸν αὐτοῦ συγχα]άβασιν. 

Παΐδας εὐαγεῖς ἐν τῷ καρίνω. 

Tà» ἐν τῷ 'Adàp ἁμανρωβεῖσαν φιλάνΆρωπε φύσιν ἀναχτώ- 
µενος , ἕτεινας παλάμας σου Exe προσολούµενος , xal τὴν πλευ- 
pio τὴν ἄχβαντον ἀξορυττόμενος διά cau τὴν πολλὲν εὐσπλαγ- 
χνίαν ἀνυμνολογοῦμεν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Ὡς ἔβλεψε κάτω σε ὃ ἆδης σκυλεύοντα τούτου τὰ Baci, 
οὓς πἁλαι κχατέπιε φόβῳ cov νεχρούμενος νεχροὺς ἐδίδου ἅπαν- 
τας, λόγε, χραυγάζοντας τὸν χύριαν ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 

Θρενούσαις ἐβόα pupopópót; τῷ )iJe καἈάμενος ὁ ἄγγελος, 
δρόμφ ἀπαγγείλατε μαβυταῖς τὸν ἔγερσιν τοῦ ζωοδότου. ἤδη 
γὰρ ὄντως ἐγήγερταε, τοῦ ἆδου καθελὼν τυραννίδα, καὶ τοῦ 
διαβόλου σνντρίψας vhv καχίαν. : 

Ἕνα μὶν δοξάξω τῷ οὐσίᾳ τριάδα, χηρύττω τρισὶ προσώπουις 
δὲ τὴν pia» Φεότετα, πατέρα τὸν ἄναρχον , υἱὸν , καὶ πνεῦμα 
&ytov βοῶν ixáccott , τὸν κύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 

Ὡς deg Φεὸς ἐκ σοῦ παρθένε μὴ λύσας τῆς παρδενίας ὅλως 
σίµαντρα , οὕτως ἐξεγύγερται λίθου τὰ σφραγίσµατα χαταλιτὼν 
ἀσάλεντα , ὃν κατιδοῦσα χαρᾶς ἐπλήσθης εὐλογοῦσα τὸν τού- 
τον Φείαν δυναστείαν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

"Anas γηγενής. 

"Ave ἀνελθὼν εἰς ὕψος µαχρόθυµε ἐθελουσίως σταυροῦ , εἴλ- 
ανσας τὸν ἄνβρωπον ἐκ τῶν βαράΏρων τᾶς ἁπωλείας πρὸς φῶς' 
κατατιθεὶς δὲ µνήµατι ζωὴ ὑπάρχων Χριστὲ, Ίοὺς ἐν ἐάφοις 
ὕγειρας καθεύδοντας, τῷ σεπ]ῇ καὶ ἐνδόξῳ ἐγέρσει σον. 

Μύρα σοι xopóg γυναίων ἐχόμιξε τῷ τῆς ζωῆς χορηγῷ' καὶ 
Κατανοήσας σε ἐγογερμένου, εὐηγγελίδατο τοῖς μαθηταῖς τὸν 


4 
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ἔγερσω δε συνηγμένοις ὁμοῦ καὶ πενβοῦσι , οἵ τινες ἰδόντες σε, 
ψω]ισμοῦ καὶ χαρᾶς ἑπληρώθησαν. 

"Hic Χριστὲ ἐν ἆδῃ γενόμενος μετὰ ψυχῆς ὡς Φεὸς, τοῖς 
ἀκεῖ καθεύδουσι πεπεδηµένοις ἐκ 7o0 αἰώνος τὸ φῶς τὸ có» φαι- 
ὁρῶς ἐπέλαμψας: καὶ ἐξανέςησας τὶἁγία ]ούτους ἀναςάσει gov, 
ἀνυμνοῦντας τὺν σὴν συγκατάβασιν. 

Νεύματι τὸ πᾶν παρθένε τὸν φέροντα Φεὸν ἐχύησας, ἄνδρω- 
c0» Ὑενόμενον δι εὐσωλαγχνίαν Φεοχαρίτωτε' ὃν ἐκτενῶς Ixi- 
τευξ φωταγωγῆσαι ἡμῶν. τὰς καρδίας» τῶν µακαριξόνεων σε ὡς 
ἁγνὴν ἀληθῶς Φεομήτορα. 

"Adops» τῷ χνρίῳ τῷ ποιήσαντι 3ανμασ]ὰ τέρατα 
E" ἐρυβρᾷ Ααλάσσῃ' ὡδὰν ἐπινίχιον ὅτι δεδόξαςαι. 

Διὰ τὸὈ τιµίου σταυροῦ κύριε; τῆς τοῦ Εύλου acit, ἐρ- 
ῥύσβημεν κατάρας" (i σου δοξάζομεν và» ἀγαβότοτα. 

«Ὁ ςαυρωβεὶς βουλήσεε ἑξςγήγερται, τὰ ταμεία ἅπαντα σχυ- 
λεύσας τοῦ Ἀανάτου, Χριατὸς ὁ Jtóg ἡμῶν αὐτὸν δοξάσωµεν. 

Sívp μορφῷ ἰδοῦσαι ἐξαστράπτοντα µνροφόροι ἄγγελον , τὴν 
«εαν ἐμνοῦντο τοῦ xrigtow ἀνάσ]ασιν χαρᾶς πλορούμεναι. 

Ανατολὴ σαρβθένε ἐχρημάτισας τοῦ Sov ἄχραντε 7e) τᾶς 
δικαιοσύνης , δι οὗ ἐξ ἀγνωσίας σκότους ἐρρύσθομεν. 

Τὸν ποιοτὴν ες 'χΊίσεως όν φρἰτΊονσιν ἄγγελοι , 
ὑμνεῖτε λαοὶ xal ὑπερνψοῦτε si; πάνΊας - 

τοὺς αἰῶνας. . 

Θιὸν σαρχὶ ςαυρούμενον ὁ ἦλιος βλίψας TERNI " χαὶ 1ἤ 
ἐσαλεύθη καὶ ἐῤῥόγννντο πέτραι. 

'"Ex τῶν νεκρῶν τράµερος Χριστὸς ἐξηγέρρο, καὶ συνήγει ρι 
πάνΊας τοὺς ἐν σκότει Φανάτου χαθομένους. 

Ώφθης με]ὰ τὴν ἔγερσω τοῖς σοῖς ἀποςόλοιςς καὶ ἐπλύρω- 
σας τούτους εὐφροσύνος, οἰχΊίρμον , ἀνεικάστον. 

Πατέρα τὸν παναΐτιον , λόγον συναΐδιον , καὶ πνεῦμα Φεοῦ &x- 
Ίιστον, τριάδα ὑμνήσωμεν ἀπαύσ]ως. 

'Ρῦσαι ἡμᾶς ie)üeio: καὶ τῆς αἰωνίον χαταχρίσέως, τοὺς ei 
με ἁγνὸ 9εογεννὺτορ. 
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Σὲ τὸν paxapl&v iv qu»cuhi» καὶ εὐλογομένην τοῦ 3toà. 

Ἔτεινας παλάµας ἐπὶ ςαυροῦ 76» κατατεωόμενόν µε wollaig 
µιθοδίαις 708. πλάνου , οἰκτίρμον , ἀνακτώμινος. 

Πύλας τοῦ Φανάτου x«i roue μοχλοὺς' λύσας , ix νεκρῶν tptü- 
"μερος ἐξανέστος à πάντων , φοἱχἸίρμον , ἐξανάστασις. 

Ἔρλυσας νεχροῖς τὴν ὄν]ως Got», καὶ ἐξαναστὰς τρώµερος 
ἀνελύφθος iv dóbo , ὀρώντων τῶν σεπτῶν peJucév. 

Ἴλεων ἡμῖν ἀπέργαδαι ἄχραντε παρθίνε Ίὀν σὺν νἱὸν xai 3 εὸν 
Té» ἁπάντων τοῖς πίστει ἀνυμνοῦσί σε. 

"Orc ἐγώ εἰμι Φεὸς ὁ σάρχα. 

Ὥσπερ ἀνύψωσε πάλαι τὸν ὄφιν Μωῦσῆς , οἰκτίρμον , οὕτω σὺ 
ἐπὶ τοῦ ξύλου ἀνυψώθης, τοῦ ἄλάσορος ἐχ2ροῦ τὸν netos χα- 
xlay ἀποῤῥαπίζων, καὶ διασώξων ἡμᾶς. 

Δόξα 7$ δόξη cou δεδοξασµένε Ἰησοῦ" τεβεὶς yàp ἓν pvg- 
pio ὡς νεκρὸς ἑθελουσίως, ἐξανέςης ὡς Duó; , συνεγδέρας τὸν 
χόσμον 7$ σῃ ἐγέρσει ὡς παντοδύναμος. 

"Ἠδη ἐγήγερ]αι ὃ ζωοδότος ἐκ εκρῶν ἑβόα, γυναιξὶ πάλαι ὃ 
ἄγγελος ἀςράπτων' pà Αρηνεῖτε οὖν λοικὺν, ἀλλὰ τοῖς ἆπκοςό- 
λοις τὴν ούτον ἄγερσιν ἅπαγγείλατε. | 

Άγιε κύριε ὁ γεννοθεὶς ἐκ τῆς ἁὐνῆς παρθένου , σ]αυρωβείς 
τε xal ταφεὶς {ελονσίως , zal ἄναςὰς ἐκ τῶν νεχρῶν , ταῖς αὖ- 
vig ἱἑκισίαις τὰ σὰ 69 πᾶσι χατάπερψφον. 

Τὸν.Ἀοῦ παντὸς δημιουργὸν καὶ σω]ῆρα τῶν ψυχῶν ἡμῶν 

ἱερεῖς ὑμνεῖίτε; λαὸς ὑπερυφοῦτε εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας. 

Ὑπνολογοῦμέν σου Χριστὶ τὴν τριήµερον ἀνάςασιν , καὶ τὴν 
φαεινοτάτην ἀνάλιψιν iv πίστει ἀεὶ δοξολογοῦμεν. 

Τόν σταυρωβένΊα δι ἡμᾶς καὶ νεχρὸν τεθέντα pvüuatt , xoi 
τῇ τού]ον ἐγέρσει φωτίσαν]α τὸν xócuo» Χριστὸν ὑπερυψοῦμεν. 

"Hus. ἄδντε Χριστὶ ὁ ταφεὲς παὶ ἀνασὰς ix νεχρῶν κα φωτα- 
γώγἍσον πάντων ἡμῶν τὰς. διανοίας δοξάδειν σε ἀπαύστως. 

Ἱκετηρίαν τῷ ἐκ σοῦ σαρχωδέντι λόγῳ ποΐχσον , Φεοτόκε παρ- 


Jivt, ἡμᾶς ὅπως οἰγτείρη τοὺς τε]απεινωμένους. 


TRIODIUM. 245 


Μεγαλύνομεν Χριστὲ ci» σὺν πανάχραντον. E 

Ὡς ἁμνὸς ἐπὶ σφαγὴν npoctySuoc δέσποτα Χριςὶ ὁ δεὸς , καὶ 
τοῖς εραύμασί cov oí; ἐκουσίως ὑκέςης, τῶν δαιμόνων σᾶσαν 
πονορὰν πλο»ὺν ἑςραυμάτισας. 

Συνετρίβησαν μοχλοὶ cà παρονσἰία σου τοῦ ᾷδου Χριςὶ, κκὶ 
ἀνέςησαν ol &m' αἰῶνος Αανόντεςᾳ ἀνυμνοῦντες σὲ τὸν νικθτὴν 
καὶ πόντων δεσπόζοντα. 

Ἡ ἁγία σου Χριςὶ ἐκ τάφο ὄγερσες ὑπάρχει Gor à ἀνάλκος δὲ 
διηνεχὺς εὐφροσύνη, ἂν iv πἰςει ἅπαντες Ὁμεῖς νῦν προερτάζοµεν. 

φΦῶς ἡμῖν τὸ ix φωτὸς παρθένε ἄχραντε ἐχύφσας , xal ἐμείω- 
σας τῆς ἀθείας τὸ σκότος ὅλεν πάνΊες πίστεως φωναῖςι ἄνυμ- 
νολογοῦμέν σε. 

Tà» Φείαν ἐννοήσας σον γἔνωσιν. 

Ἡ πρὶν τῇ ἁμαρτίᾳ κατάκριτος φύσις ἡμῶν , παμβασιλεύ , τῇ 
e; προσλήψει ἠλίκταις, ὑμνολογοῦσά Gov φόβω cà» ἕγερσιν καὶ 
Δείαν ἀνάληψι. —— 

ΘαμβιζΊαι ἀσωμάτων τὰ τἆγμαῖα κατανοοῦντά σε Ἆριςὶ φο- 
ῥέσαντα σῶμα γἠϊνον , καὶ ἐπιβάντα νεφέλη, zal πρὸς τοὺς οὗ- 
Ρανοὺς ἀνερχόμινον, 

Ἴδοῦσαι ἐρνβρὰ τὰ ἱμάτια τὰ σὰ Χριστὲ παμβασιλεῦ, τὸ 
σὺ ἀνόδῳ ἐξέστοσαν αἱ τῶν ἆγγέλων «δυνάμεις, καὶ φόβω καὶ 
χαρᾶ προσεχύνοσαν. 

Κροτήσωμεν Ίὰς χεῖρας ὅ κύριος ἐξεγερθεὶς ἐκ τῶν νεκρῶν 
πρὸς οὐρανοὺς ἀνελήλνδεν , ὑποταγέντων ἀγγίλων .αὐ]ῷ ὡς ποιι- 
f) καὶ 2t ἡμῶν. 

"Heute χόρενε. 

Ἱερὰν πανήγυρεν πᾶσα χτίσις ἄγει ἐμφανῶς , τῇ ἀναλέψει τῇ 
σῇ λόγε καὶ Φεὲ, i» 5 προσενίνοχας τῷ πατρὶ cov ἦν περ ἓξ 
ὑμῶν φύσιν ἀνέλαβες ὑπὲρ λόγον , ἀναλλοίωτε. 

Ὡς ιός συνέτριψας πύλας ἆδον σῶτερ xxl μοχλοὺς , καὶ ἆνα- 
στὰς ἐκ νεκρῶν πρὸς τοὺς οὐράνόυς αὔριον ἀνίρχεσαι, τῶν ταγ- 
µάτων τῶν ἀγγελικῶν πύλας διάρατε ἑκβοώντων μετ ἐκπλάξεως. 

Σοῦ và» Φείαν ἄνοδον ανμακόν]ων Φείων paJutó», ἐπέςο- 
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^ 6u» d μφανῶς ἄγγελοι αὐτοῖς , 'βοῶντες ὃν βλίωετε &vióvra εἰς 

τοὺς οὐρανοὺς , οὕτως ἐλεύσεται μετὰ δόξης xpivat ἅπαντας. 
^H» Χριστὶ δεδώρησαι πρὸς τὰ ἄνω σάλαι kw? εἰρήναν 

τοῖς μαξηταῖς ; ταύτην καὶ ἡμῖν πλουσίως κατάπεµψον ἐν ἀγά- 

G3. πάντας συντηρῶν ᾳ ὅσως σνµφώνως -σε τὸν .αωτδρα µεγα- 

λύνωμεν. ' ' 

Φωτοφόρον Óyunu« τοῦ ἡλίου σὺ τοῦ νρετοῦ γεγένοσαε ἁλν- 
Séc ἄχραντε và δι) οὗ οἱ καθύμενοι iv τῷ σκό]ει ἄθλεψαν 
τὸ φῶς τῆς ἐπεγνώσεως , καταχρέως σε δοξάζοντες. 

᾿Ασεβεῖς οὐκ ὄψονται τὴν δόξαν. 
᾽Αναλαμβατόμενος ἓκ γῆς πρὸς οὐρανοὺς, οὓς Ovx ἔλιες τῷ 
πατρὶ συνεδρεύων δέσποτα xal τῷ πνεύματι, μαθητὰς εὐλόγε- 
σας ἀνυμνοῦντάς σε φιλάνὀρωπε. 

᾽Ασωμάτων Ίάξεις σε ὡς εἶδον Ἰησοῦ. μετὰ σώματος οὖρα- 
νοῖς ἐπιβάντα , χαΐρουσαι χατεπλήττοντο và» πολλῶν σου κύριε 
πρὸς ἀνδρώπους συγχατόάβασιν. 

τὸν ληφθεῖσαν δίσποτα οὐσίαν ἐξ ἡμῶν ἐν τῷ Jpávo τῷ πα- 
τρεκῷ ἐνιδρύσας κύριε κατεκάλλννας , pt3' ὧν μέλλει ἴρχεσδαι 
χρῖναι κόσμον παντοδύναμε. 

Ἑὸν ἁγνὴν ἀγνεύοντι τῳύσωμεν vot , χαλλονὺν τὸν "Ix ταῖς 
ἐνθέοις πράξεσι καλλυνόμενοι, εὐσεβῶς ὑμνήαωμεν ὡς μοτέρα τοῦ 
Φεοῦ ἵμῶν. 

Αυτρωτᾶ τοῦ παντός. 

Xe epovBig ἐπὶ ὤμων ὀχούμενος ἀνελήφδος ἐν défp , ὀρώντων 
σε τῶν μαΆητῶν σου κύριε; καὶ βοώντων ἁπαύςσωςᾳ πάντκ τὰ 
ἔργα εὔλογεῖτε xuplou τὸν χύριον. | 

«Εὐλογῶν μαθττὰς ἀνεφέρετο sig τὸ ὕψος Ἆριςὸς, τὸν ῥαρά- 
Ἅλητον τούεοις ἐχπέμψαι ψάλλουσι καὶ συμφώνως Boost, πάντα 
τὰ ἔργα εὐλογεῖτε χωρίον τὸν χύριον. 

Καθελὼν τὸ τὰς ἔχβρας µεσότοιχον τοὺς Ἀνητοὺς τῷ πατρί 
σου κατύλλαξας , xal ἀνελθὼν ἀνήγαγες à» προσιίλἎφας σάρκα, 
ἄναρχε λόγε ὑπεράνω ἀρχῶν καὶ. ὀννάμεων. 

Τὸ κοινὸν τῶν πιςῶν ἱλαςῆριον , τὴν ἑτοίμον ἀνθρώπων βοή- 
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Jtay , τὴν πρὸς τὸν ατίστην γέφυραν τὴν µιτάγουσαν πάντας 
πρὸς ἀωτερίανᾳ τοῦ Αεοῦ τὴν µοτέρα δοζάσωμεν. 
Εὔα μὲν τῷ τῆς παρακοῖς νοσύματε. 

Ἐξ ὄρας Χριςὶ τῶν ἐλαιῶν νεφέλη σε ὥσπερ θρόνος καθυπέλαβε, 
πάντων τῶν Φείων μαθκτῶν σον ὀρώντων , xal ἐν τρόμῳ βοώντων 
σοι, μὴ λίπης ὀρφανὺς οὓς ἡγάπησας δι) εὐσπλαγχνίαν ἀδτήγητον. 

Κατῦλθες τὸ epi» ἄνεν σαρκὸς (1) , ἀνέρχῃ δὲ αῶμα φέρων , 
ὁ προσείλχφας' φόβῳ δὲ πύλαι οὐ ρανῶν σοι ἀνοίγονται' καὶ νόες 

οὐράνιοι ὁρῶντες καταπλήττονταε, δίσποτα, τὴν δι ἡμᾶς σον 
σνγκατάβασυνν. 

Ti ἴςασθε βλέκοντες ὑμεῖς và» ἄνοδον τὸν epuxódq ; ; πάλαι 
ἔφοσαν ἄγγελοι Stlot; ἆποςόλοις óv τρόπον Φεωρεῖτε, ἐλεύσεται 
καὶ πάλιν ἐπὶ 9üc κρῖναι ἅπαντας, .ὁ μετὰ δόξης ἀνερχόμενος. 

Σννοῦσα τοῖς slot; μαθηταῖς ἡ σάναγνος , καὶ ὁρῶσα ὃν 
ἐγέννοσε γῦθεν ὑψούμενον ἐβόα' ἀνέρχη πρὸς πατέρα συνάναρχον , 
τῆς δόξης σου πληρῶσας τὰ σύμπαντα, διδοξασµένε µόνε xópet. 

Tà» ἀέρσιν ἐκχεῶ πρὸς κύριον. 

Πληρώσας 7à ἐπὶ jüc τῖς δόξες gov, ἀνελύφθης μετὰ δόξας 
ἀφράςου , xoà τῷ κατρὶ προσηγάγω τὸν σάρκα ὧν ἐξ ἐψῶν διά, 
σπλάγχνα ἐφόρεσας , xal ὕμνησαν οὐρανῶν αἱ δυνάµεις σε μόνε 
φιλάνθρωπε. 

Ἑπάρβοτε ἐπονράνιοι. πύλαι καὶ εἰσδέξασθε 310v σαρκοφόρον , 
οἱ :vospoi ἀνεβόων δυνάµεις ταῖς πνβοµέναις, τὶς οὗτος ὃν λί- 
Ύετε' καὶ αἴνεσιν ὡς nott) τῶν ἁπάντων ἀπαύσως προσάξατε. 

Τὸν ἄνοδον τὸν φρικτὸὺν θεώµενοε οἱ τοῦ λόγν μαθηταὶ ἀνεβόων" 
πίμψον ἡμῖν τὸ πανάγιον πνεῦμα , καὶ ὀρφανοὺς pà {άσης τοὺς 
δέλες cv γινώσχοντάς σε &)n3à καὶ 210» xel Dpocóv, &»ap&ptytt. 

Ἐθέωσας τῶν βροτῶν τὴν οὐσίαν, ἁπορρήτως qtvvo3iig ἐκ παρ- 
Jiv& , ὃ τοῦ πατρὸς ὁμοούσιος λόγος , καὶ ἀνιλήφθος iv A, ὃ θω» 
ρήμενος εἰρῦνον σθ τοῖς μαθηταῖς, καὶ τῷ κόσμῳ τὸ πλᾶσιον ἔλεος. 

(1) Hoc dicitur contra illos haereticos, qui Christi corpus : 


caelo delatum , ct per Mariam ceu per fistulam traductum , jn mun- 
dum venisse affirmabant. 
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Παῖδες ἑβραίων d» καμίνῳ. 

Πά]ος »«l ,S&vecvo» ὑπέςης, καὶ τρῶµερος ὡς εἶπας ἐξογέρ- 
Jug, x«l πρὸς τοὺς οὐρανοὺς ἀνῖλθες ; μελφδούντω»ν τῶν peJu- 
τῶν σου κύριε ó Φεὸς εὖλοιοτὸς cl. 

Πνεύμα ἡμῖν ὡς ἔσεγγείλω τὸ πανάγιον ἁπόστειλον οἰκτέρ- 
po» , οἱ σοφοὶ μαθυταὶ ἑβόων , τὸ σοφίζον καὶ συνετίδον ἅπαν- 
τας» τοὺς πίστει σε ὑμνοῦντας. 

Χεῖρας χροτήσατε τὰ ἔθνο, ἁλαλάξατε 3sà ἐν εὐφρόσυνη' ἀνί- 
ληφθη ἰδοὺ καὶ κάθοται iv δόξη i» δεξι ὡς σύνἌρονος τοῦ 
πατρὸς εἷς τοὺς αἰῶνας. 

Κόλπους πατρφῴους. μὴ κενώσας ἐν τοῖς χόλποις σον ὃ λόγος 
ἀνεκλίθη , ἁλογίας ἡμᾶς ῥυαάμινος wa pyive τοὺς μελῳδοῦντας 
κύριε ὁ Φεὸς εὐλογητὸς et. 

Ἑπ]απλασίως κάµινον. 

Ὁ μορφωθεὶς ὡς γέγραπται ὑπὶρ νοῦν «à ἁλλότριον , καὶ διὰ 
παθῶν πᾶσι πιςοῖς ἀπάδειαν σαφῶς δωρησάµενος , ἀπὸ τῆς γὺς 
ἀνίοχεται νῦν ἐμφανισθῆναι τοῦ πατρὸς cà προσώπῳ;, ἀγγέλων 
θρόνων κυριοτήτων αὐτὸν δοξὀλογούντων εἰς πάντας. 

Λενχομονοῦντες ἄγγιλοι ἀποστόλοις ἐπέστηδαν , ἑπαποβουμί- 
vot; τῷ καινῷ Φεάματι τῆς σῆς ἀναλύψεως , λέγοντες: ὑμεῖς τί 
ἀτενίζοντες οὕτως Ἀαμβεῖσὂε εἰς 7à ὕψος ; Ἰησοῦς οὕὔτος πάλω, 
ἐλεύσεται ὃν τρόπον ὁρᾶτε κρῖναι xóGpov. 

Πάντα πληρώσας κύριε ὡς Φεὸς ἀδιάστατος , vpàt τοὺς οὐ- 
ρανοὺς μετὰ σαρχὸς ἀνέδραμες , καθυποταγέντων σοι ἀγγελικῶν 
δυνάμεων, xxl χαρμονικῶς τῶν μαθητῶν ἀνωμνούντων , καὶ φό- 
βῳ μελῳδούντων ἱερεῖς εὐλογεῖτε, 

Θεοχυήτορ «σάναγνε τῆς ψυχᾶς µου τὰ τραύματα», καὶ τῆς 
ἁμαρτίας τὰς οὐλὰς ἐξάλειφονᾳ ωηγαῖς ἁποσμῆχουσα ταῖς ἐκ 
πλευρᾶς τοῦ τόχου σου, xai τοῖς ἐξ αὐτῆς &nox&Jalpouco ῥεί- 
3ροις πρὸς ci Ὑὰρ ἀναχράζω καὶ πρός σὺ σαταφεύγω , x«i ci 
: ἐπικαλοῦμαι τὸν µόνον προστασίαν. 

Ἔφριξ € πᾶσα ἀκοῦ. 
"Apart πύλας νουτῶς ἐωουράνιοι δυνάµεις: ἀφίκεται ὁ βασι- 
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Mic ἁμῶν Ανοτὺν οὐσίαν ᾿ἀναλαβόμενος 9 aal εἰσε)εύσεται «εὸς 
ὑπάρχων καὶ ἄνθρωπος πρὸς τὸν ii s αὐτοῦ , saspe 
φρικτὰ xal. παράδοξα, 

Ἡάλατε πάντες συνε]ῶς -. ἀλαλάξωτε Jub τῷ. κοιὔσαντι ἔργα 
παράδοξα, xal ἀνελθόντι πρὸς τὰ. οὐράνια, καὶ ἀποςόλοες τὸ 
σεπτὸν πνεύμα καἸαπύμψανεε, τὸ ἁγιάζον ἡμᾶς τοὺς δοξάξαντας 
αὐτοῦ tb» Φεότοτα. 

Λέλνται adn; σῇ tag , καὶ ἀνάςασις ἀνδρώποις δεδώρςΊαε 
τῷ ἀναστάσει gov , καὶ κατηυγάσὃη yü καὶ σὐράνια τῇ &vdli- 
Ye σου Χριστὲ, µόνε ἀναλλοίωτε καὶ παντοδύναµε, ὁ δωτὶρ 
τῶν &qu36» καὶ corhp ἡμῶν. 

Φωνόν σοι τὸν τοῦ Γκβρωλ μετὰ πάντων τῶν ἀγγέλων προσ» 
φέροµεν, Χαΐρε Λαλάτιον τοῦ βασιλέως τὸ φω]εινότατον, χαῖρε 
à ym» τοῖς οὐρανοῖς παρθένε συνάψασα, δὲ fc σωζόµιβα, οἱ 
εἰδότες σε ἁγνὺν 9εομότορα. 

Σοῦ à τρὀπαιοῦὔχος δεξιά. 

Σοῦ τὴν ἐπὶ yhc καινοπρεωὺ ἀγνοησάντων ἀγγέλων χατάβα» 
ctv , ταύτην ἀναβαίνοντος i» δὐρανοῖς μαθοτιῶσι λέγοντες » τίς . 
οὗτος ὑπάρχει ὁ βασιχεὺς τῶν δυνάμεων ; 

Σταύρωσιν ἐκούσιον Χρισὲ χαθυκοµείνας ἀνίστης τρῶμερος, 
οὖδις ἀνελήφθης τε clc οὐρανοὺς , τῶν μαβητῶν ὀρώντων σε καὶ 
ἐχπλοττομένων τὴν ὑπὲρ νοῦν δυναστείαν σου. 

Νέφη τὸν ἐπίβασεν αὐτοῦ παντοδυνάμῳ βονλήσει τιέμενος , 
ὁ ἀπερινόητος τῶν ἐλαιῶν ἐξ ὄρους v)» ἀνέδραμεν ἄνω ane τὸ 
Vioc νεφέλῃ προσεποχούµενος. 

Τάγματα αγγέλων ἀλοθῶς ἑπουρανίων éyvà — , λός 
yo» σωματώσασα τὸν τοῦ πατρὸς ὃν. ἐχτενῶς ἰαέτευε , πράξεων 
ἁλόγων ἡμᾶς ῥυσῦναι πανάµωμε. 

Τὸν τοὺς 'ὑμνολόγους ἐν καμίνῳ. 

Tó» πρὸς τὸν ἀρχίφωτον πατέρα. ἀνελθόντα iv δόξη, xvi 
κατααίµψαντα ἁποστόλοις τὸ ανεῦμα τὸ ἅγιον ὑμνεῖτε καὶ 
ὑπερυψοῦτε. 


Ἴλσατε καὶ ψάλατε χυρίῳ, ἀλαλάξατε αἱ ωατριαὶ τὰς γῦς" 
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ἀνελάφθυ iv δόξη γὰρ σόµερον ουνάψας τοῖς ἐπουμανίοιὲ ἡμᾶς 
tig τοὺς αἰῶνας. - 

"Άνδρες γαλελαῖοι tl. ὁρῶντες cic 70 ὕψος ἐν φόβῳ, οὕτως 
ἐςύκατε; µαθοταῖς οἱ ἀσώματοι ἔλεγον' ὃν τρόπον βλέπετε, καὶ 
πάλιν. Χριστὸς ἐν δόξο ὄξει. 

DH ἁγεωργύτως ἐκβλαςήσασα, Ιὸν οὐράνιον «ὄχυν , τὸν δια- 
τρέφοντα 2tixg δνναςείᾳ τὰ σύµπαντα, παρθένε, ἔμπλησον πει” 
νῶσαυ τὸν ταπεινὴν ψυχἠν pov. 

y Τύπος τῆς &yvic λοχείας. σον. 

Πάθος x«l ςαυρὸν καὶ Ἀάνατον ὑπὶρ ἡμῶν ὑπέσος ὁ ὑπεράγα- 
Joc , καὶ ἐξαναςὰς Δεοπριπῶς ἀνελύλυδας πρὸς τὸν ἄναρχον λόγε 
πατέρα cov: dió σου προσκυνοῦμεν cà» ἀκατάλοπτον Φεότντα. 

Κράζει Μωύσῆς ἐν πνεύµατες ἀγγελααὶ δυνάμεις ἑνισχνσάτω- 
σαν. τῷ παμβασιλιῖ σώματωῶς ἀναβαίνοντι ἀπὸ yüc πρὸς τὰ ἄνω 
βασίλεια, καὶ 3póvo χαθιςῶντι τῷ πατρικῷ φύσεύ cà» ἕκπτωτον. 

Πύλαι νουτῶς ἐπάρθοτε, προφοτικῶς ἑβόα Δανὶὸ iv πνεύματι 
ὁ μονογενὴς νἰὸς 3εοῦ ἐβασίλενσεν ἐπὲ πάντα τὰ ÉXva , καὶ ἄνει- 
σε σαρχὶ πρὸς τὸν πατέρας ὃν καἸερχόμενος οὐκ Dunt». 

"Orc ἐγώ εἶμε ὃ. ἐν Φαλάσσν. 

Συναλιξόμενος i» τεσσαράκοντα τοῖς μαληταῖς ὑμέραις, μιτὰ 
τὸν Δείαν ἐκ τάφου σῶτερ ἀνάςασιν, xol τὸ πνεῦμα τὸ Αεῖον 
συνΆίμενος αὐτοῖς ἐξαποςέλλεν , i» φωναῖς ἀνελίφθος , ἐν δό- | 
ἕρ im ὤμοις χεραυβικοῖς, φρωατῶς. ἐποχούμενος. 

Πύλας ἑπάρατε, γνῶτε παράδοξα, νοεραὶ ἀννάμεις ταῖς ἀνω-- 
τέραις ἐβόων , 0 βασιλεὺς τοῦ παντὰς σῶμα qyhivoy φέρων ἀνθλ- 
36 πρὺς ἡμᾶς εἰς προανάπανσιω αὐτοῦ, τοὺς ἀνθρώπους Jt- 
σας δε εὐσπλαγχνίαν πολλὴν xal ὅμιερον ἔλεος. 

᾽Αποχρυβὸν αὐτοῦ σκότος 6. Siutvog ti ἀσωμάτῳ φύσει, ἐπὶ 
πτερύγων ἀνέμων ὁ ἐπιβαίνων ΛΦεὸς , σαρκωθεὶς ἐκ παρθένου νε- 
φέλος φωτεινῆς , διὰ νεφέλης ἀπὸ γῆς πρὸς τὸ ὄψος ἀνᾶλδεν , 
ὀρώντων μαθοτῶγ rà)» ἔνδοξον ἄνοδον. 

Ἡ ἁγεώργοτος γῦ ἡ βλαςίόασα τὸν τοῦ παντὸς τροφέα τὸν 


ὁακνοίγοντα χεῖρα , x«l εὐδοχίᾳ αὐτοῦ ἐμπισλῶντα ck) ζῶον 
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ἐσχύῖ Φεϊκῷ, chotito» ἄρτω ζωτικῷ παρεινένας παρδίας τῷ T" 
τῶν Üvcysp&» ἡμῶν παραπτώσέων. 
Ἱνδάλματος χρνσοῦ. 

Tà» φύσιω «οῦ ᾿Αδὰμ mooclaBóutvoc , x«l ταύτην Φεώσας , 
Àéyt , πρὸς τὸν ἀρχίφωταν ἀνήγαγές σου πατέρα, καταπλαγιἰ- 
σης πάσης ἀσωμάτων τάξεως , xal ἀναβοώσος , ὑμνιίτω τὸν κύ» 
piv πᾶσα ἡ κτίσις. 

Ἠλίας προτυπῶν τὴν φρικώδη σου ἀνάβασιν, ζωοδότας Φείῳ 
ἐν πνεύµατι ἐδείχθο ἁρματηλάτος , xal πρὸς τὸ ύψοίἈ ὅλος ἀπὸ 
g2« ἐφέρετο, µέλπων col τῷ ien ; Upysite τὸν χύριον πᾶσα ΄ 
χτίσις καὶ ὑπερυψούτω. 

Αἰνέσατε 26à» , ἀλαλάξατε τὰ ἕθνη , χροτεῖτε χεῖρας, συμφώ- 
ve; φάλατε, ἐν δόξη Χριςὸς ἀνῆλθεν , ὁ βασιλεύων ὅθεν πρὸς 
ἡμᾶς ἐλέλυθε σῶσαι τοὺς βοῶντας ὑμνείτω «àv xóptov πάσα κείσις. 

«Κυρίως σε; ἁγνὺ, ααταγγέλλοντες δοξάξοµεν Φεοτόκον. σὺ 
γὰρ τὸν ἕνα ἀπεκύσας τῆς τριάδος Φεσαρχωρένον ὃν σὺν τῷ 
πατρὶ xal πνεύµατι μελῳδοῦμεν ὑμνείτω ὡς κύριον πᾶσα χτίσις. 

᾽Απορεῖ πᾶσα γλὠσσα. 

Ὁ μετὰ δόξος ἄρτι ἐπεβαίνων νεφέλη τίς ἄρα πίέλει, ἔφοσαν 
ἀνώτεραι al τάξει ταῖς ῥοώσαις πύλας νοητὰς διάρατε' 3Δεὸς 6 
μόνος τὰ ἐπὶ yüc συνάφας σεπτῶς τοῖς οὐρανοῖς , τούτῳ µεγα- 
λωσύνον καὶ δόξαν φόβῳ προσάξωμεν. 

'H ἀαπωσβεῖσα φύσις ἐν "Edda καθορᾶται dl» τοῖς ὑψίστοις 
Spówe πατριχῷ ἐνιδρυμένη παραδόξως , καὶ mpocxuvouptvo πάν- 
τοτε ὑπὸ ἀγγέλων, ὑπ' ἀρχαγγίλω» , Jpévuv , δννάμεων , &p- 
κῶν»' δόξα τῷ εὐθοκήσαντι οὕτως µόνῳ 35 ἡμῶν. 

Ὁρᾶτε ἔφης λόγε μαθοταῖς λνσιουμένοις τὸ qj ἀνόδῳ' κάδ- 
εσθε προσµένοντες ἐν πίστει ἕως ἔλλῃ Φεῖος πρὸς ὑμᾶς παρά- 
χλητος ἐκ τῶν ὑψίσων , τῶν. χαριαµάτων πάντων à ἄφθονος πο- 
qi οὗτος ὑμᾶς διδάξει τὰ πάντα ὡς ὑπιράγαθος. 

Tó στερέωμα τῶν ἐπέ σοι πεποιθότων, 

Tà» κατάκριτον καὶ παραβάσει φβαρεῖσαν ἀνθγαγτς δέσχοτα 

φύσιν ἀνθρώπων ὑπεράνω τῶν ἀγγέλων, ώς εὔσκλαγχνος. 
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Ανελύλυδας zpóg οὐρανὸν μετὰ δόξας, ὑμνούνταν σι χύριε 
. τῶν ἀσωμάτων ὡς τῶν ὅλων ποιητὺν καὶ Αεὸν αὐτῶν. 

Τὸν παράκλητον , τῆς ἀληδθείας τὸ πνεῦμα , ἀπέςειλας δέσπο- 
τα τοῖς μαθοταῖς σου, ἀνελθὼν εἰς οὐρανοὺς ὑπεράγαδι. 

Σωματούμεγος lx σοῦ προῇλ»εν ὁ λόγος , τὴν ἔκπτωσιν ἄχραν- 
τε τῶν προκατόρων -διὰ σπλάγχνα οἰκτιῤμῶν ἀνορβούμενος. 

Αστέκτῳ πυρὶ ἑνωβέντες. 

Πᾶσαν ὁ Jtóc ἑλπληρώσας τὴν ὑπὲρ ὑμῶν οἰκονομίαν ἀνελί- 
£95&;, xxJopovtey τῶν μαἍοτῶν cov, καὶ φόβῳ βοώντων cot, 
εὐλογεῖτε πάντα τὰ ἔργα τὸν κύριον. 

Άνδρες ἆλοθῶς γαλιλαῖοι τί ἐνατενίξετε αὕτω τῷ δεσπότῃ πρὸς 
οὐρανοὺς ἄνερχομένῳ , ἔλεγον οἱ ἄγγελοι ὃν ὁρᾶτε; πάλιν οὗτος 
μέλλει ἔρχεσλαι κρῖναι. πᾶσαν κτίσει , χριτὴς πάντων ὑπάρχων. 

Πνεῦμα τὸ εὐδὶς, πνεῦμα tiov , πνεῦμα τὸ συνών σοι ἀνι- 
pice, ὡς ὑπέσχου, πίμψον ἡμῖν, à ταῖς tollas δόξη ἔπο- 
χούμενος, 3εοῦ λόγε ,. 3stot, ἀπόςολοι, ἔχραζον ἄπως σε ὑμ- 
νῶμεν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 
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Ἐκ σοῦ τοῦ 3to0 ἡ σοφία oixev ἑαυτῦ dounceuirg icapxó- 

Su, Ἀποῤῥητῳ συγκαταβάσειςᾳ Χόρη ἀπειρόγαμε' σὺ ykp μόνη 

πάντων :γενεῶν ἐχλέλεξαι &pSopog ἀφβόρον εἰς κατοικίαν λόγου. 
Καινὸν «αήμα καὶ Φεοπρεπίές. 

'O μιτὰ δόξες ἐν ἆλαλαγμῷ ἀνερχόμενος, ὡς ὁ προφήτης 
πάλαε φοσὶν, οὗτος πάντων χύριός ἐστι χαὶ δεσπότος ψάλατε 
ἔθνη , τούτῳ πίστει ψάλατε, xai τρόμῳ αὐτὸν δοξολογεῖτε τὸν 
ἑργάσάμενον ἀνεξιχνίαστα καὶ ἀπόῤῥητα, 

Κατηφιῶσιν ἔφη μα»ηταῖς;, οὐ χωρίζομαι εἰς τὸν αἰώνα ὅλως 
ὑμῶν, εἰ καὶ πρὸς τὸν πέµφαντα« πατέρα ὑπάγω. ἄπειτε, xó- 
σµον ὅλον μαβυτεύσατε γινώσχεεν Φεὸν ἀληθινόν µε; τὸν ἔργα” 
σάµενον & ἐβεάσασθε xal ἠκούσατε. 

Εἱἰρῆνην πᾶσιν ἔφησας Χριςὲ , xal νεφέλν σε "e αὖ-- 
Ju Φωτὸς , πάντων καθορώντων , ἀπὸ ὃς ἀννψώθος' καὶ ἀνελ- 
Φὼν éki'tvm ἐκάθισας ἁπάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας διὸ ὑμνοῦ- 
μεν τὴν πολυύμνητον δυναστείαν σου. : 
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Φωτὸς Φοχεῖον φαίΐνεε σε ἁγνὰ ὁ ἐκ 903 ἀτρέπτως σαρχωβεὶς 
ἀδῥήτως «εὸς, i» στανρῷ ὑψώσας τοῦ 'Adàp τὸν οὔὐσίαν, καὶ 
ἐν νεχροῖς πρωτότοκος γενόμενος, xel µένων «εὸς ἐν τοῖς ὑψί- 
στοις, Apa πατρὶ τε καὶ 3sio πνεύµατι δοξαζόμενος. 

'O καήµενος iv d6Eg. 

'O ἀπρόσεας τὸν φύσιν , πρόσιτὀς pot γενόμενος, ὡς ἐμὲ φο- 
βίσας; ὅλον pov τὴν φύσιν ἐλάμπρυνε, xal τῇ αὐτοῦ ἀναλήψει 
ἀνεβίβασεν ὑπεράνω ἁπάσης ἀρχῆς καὶ δυνάµεως. 

Διφρελάτος ὁ Ἡλίας τὸν &iSipa διάρχετοςᾳ προτναῶν σου 
σάλαι λόγε τοῦ Φεοῦ τὴν ἀνάληψιν ώς γὰρ dv ἅρματι σῶ- 
τερ ἐσοχούμενος, τῷ νεφφ σρὸς τοὺς «ὥατριχοὺς κόλδους 
ἔφθασας. 

Μ ααχτῶν ἀτενιζόντων τὸ φρικτὸν tüc ἱκάρσεως καὶ ἔκκλοτ- 
τοµένων , Jsiot προσεφθέγγοντο ἄγγελου ἄνδρες ὑμεῖς γαλιλαῖοι 
xadaeg βλέπετε, οὕτως ἥξει πάλιν ὁ αὐτὸς. κρῖναι ἅπαντας. 

Αναπλάττεις συντρβεῖΐσαν καὶ φ.ορᾷ ὑποχύψασαν τὴν βρο- 
Tta» φύσιν ἄχραντε 260v σωµατώσασα καὶ ὑπὲρ φύσιν εεχοῦ- 
σα ἀπειρόγαμε ᾧ χρκυγάζομεν δόξα Ἄριστί. 

Παῖδας εὐαγεῖς iv τῇ xapive. 

Ὁ περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων νεφέλη ἐποχούμενοςςᾳ νῦν 
ἀναλαμβάνεται εἷς τὰ ἔπονράνια , ἕνδα ὑπῆρχε πρότερον , καὶ 
τὸν παράκλοτον ἐκασέμπει μα»ηταῖς ἀνυμνοῦαι καὶ ὑπερυψοῦσεν 
αὐτὸν εἰς τοὺς αἰώνας. 

Σταυρὸν καὶ ταφὶν καθ υπομείνας βουλήσει ἀνέστης παντοδύ- 
ναµε, x«l τοῖς ἀγαπῶσί σε ἐπὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας ὑπτανό- 
µενος ἐχαροπαίεις αὐτοὺς. S(3' οὕτω τε αὐτοὺς εὐλογῆσας , πρὸς 
τὸν cóy πατέρα ἀνλλθες μετὰ δόξος. 

Μυήσας ααφῶς τὰ ὑπὲρ λόγον à λόγος τοὺς εο)όγους ἄνα- 
βέρηχε, πέµψας ὡς ὑσέσχετα ἐπὶ μαδυτὰς αὐτοῦ τὸ παντονρ- 
qo» καὶ σύνἍρονον πνεῦμα" βοώχτων αὐτῷ , τὸν χύριον.νεῖτε 
τὰ ἔργα xai ὑπερυψοῦτε, 

Ἡ πύλο Φεοῦ $ κεχλεισµένη , ἂν μόνος. διώδευσεν ὁ ὄγιςος , 
(Juvow πρὸς τρίβους µε Φείας, xed διάνοιξον τῆς σωτήριας πύ- 
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λας pot θεοχαρίτωτε: πρὸς ci γὰρ καταφεύγω σαρθένε μόνν 
προστασἰα τοῦ Ὑένους τῶν ἀνθρώπων. 
Λίος ἀχειρότμητος ὄρους. 

"Ee; ἂν ἐνδύσοσθε, (quc τοῖς μαθοταῖς, σβένος ἐξ ὕψους ν 
» x&3go3s opo) συνηγµένοι ἐγὼ γὰρ £9 ἀναλαμβάνομαι, καὶ τοῦ 
πατρὸς τὸν. σύνΏρονον ἀποστελῶ ὑμῖν παράκλυτον. 

Δεῦτε μνστικῶς σννελΏόντες πάντες εἰς ὤψος Φεωρίας , ὅμ- 
pacc κατίδωµεν νοὸς ἀναλοφθέντα xal καθεζόµενον ἐκ.δεξιῶν :ὡς 
σύνἌρονον πατβρὸς τὸν λόγον τὸν ἀῑδιον. 

- Ἡλιος ἐκ τάφον paio; ἐξανατείλας ὁ. δεσπότης, ὥσπερ σι- 
λασφόρους ἀκτίνας τῷ οἰκουμένῃ mács ἐξέλαμψεν τοὺς ἁποστό- 
λους φαΐνοντας , xal τὴν ἀχλὺν ἀποδιώκοντας. E 

Φεῖσαί pou Ἆριςὶ ὅτ ἂν Oy; κρῖναι τὸν κόσμον μετὰ dó- 
ξάςν λῦσον τὴν ἀχλὺν' τῆς ψνχῆς pov ταῖς ἰκεσίαις τῆς χνησά- 
σης GC. καὶ κλορονόµαν παίησον τῆς οὐρανίου βασιλείας σον. 

Hpóc cà ὀρθρίζω τὸν δι εὐσπλαγχνίαν. 

.. Θανάτου χράτος Ssiq δυναστεία καθελὼν ἐξανέςας τριῦµερος 
Xptcb pov, xal πρὸς αὐρανοὺς μετὰ δόξης ἀνῦλθες, τῶν σῶν 
μα»2ητῶν ἀνυμνούντων Φεόν σε x«l φιλάνῦρωπον. 

"Haüc pà λίπης ὀρφανοὺς οἰκτέρμον' ὡς ὑπίσχου δὲ mépbov 
τὸ ἅγιόν σου πνεύμα , ol col. μαβηταὶ , λυερωτὰ , προσεφώνουν , 
ἡμίκα ἐκ yüc ἀνερχόμενον tdov σε φιλάνΆρωπι. 

"dou τὸ πνεῦμα μέλλει χατιέναι ἐπὶ γῆς νῦν ἐν γλώσσαις πν- 
ίναις, ὅσως δείξῃ ᾳυρίνους σαφῶς οοὺς «σηλίνους τοῦ λόγου 
σιπτοὺς μαῦθητὰς ; καταγγέλλοντας τοῦτον c φιλάνἌρωπον. 

Βροτείαν φύσιν ix τὴς ἀσειράνδρου ἐνδυσάμενος λόγε δι 
ἄκραν εὐσπλαγχνίαν ». βεβαίαν ἡμῖν εκύτην δέδωχας σχίπην καὶ 
vilyog &tb, τοῖς εἰδόσι Αεόν σε καὶ φιλᾷνβρωπον. 

| Νόμων πατρφων οἱ µακαριστοί. 

τάβιεςὥτα ἀγαθότοτε ἐπισυνάψας λόγε πανυπεράγα»ε;, καὶ 
πατάξας τὸν molto» τῷ πάθει τς σαρχός σου, πρὸς τὸν. πα- 
τέρα ὃν περ οὐ κατέλιπες ποτὲ, μετὰ δόξος ἀνέδραμες, τῶν . 


μαθητῶν βοώντων , τὸν χύριον ὑμνεῖτι τὰ ἔργα. 


’ / 


: ! 
| TRIODIUM. 225 

Κατελεήσας οὓς Ἠγάπησας πχεακωμένους σῶτερ ἐχ2ροῦ Gtvo- 
τητε ἑλκιῶν ἐξ ὅὄρους δίσποτα βλεπόντων ἀνελίφδης τῶν µα- 
Jur» σου πῶς μετὰ σαρχὸς ' αυμαξὀντὼν σὲ νεφέλη ὑπέλαβε , 
᾿χερονβικὸς ὡς Ἀρόνος dió σε σὺν αὐτοῖς εὐλογοῦμεν. 

Οὐ καταλείψω ὀρφανοὺς ὑμᾶς vioi καὶ κληρονόμοι τῆς βασι- 
λείας µου" ἀνελθὼν δὲ τὸν παράκλητον ἁποςελῶ ἐξ ὕψους , ὑμᾶς 
μυοῦντα τὰ ὑπὲρ χαταλοψιν xal νοῦν , καὶ πυρένους δειχνύον- 
τα µεδίδει τοὺς πολίνους, ἑβόας μαβαταῖς σου μα ὃδεν 
σὺν αὐτοῖς σε ὑμνοῦμιν εἰς αἰῶνας. 

Νομίμων δίχα κόρη φύσεων τὸν νοµοδότην τίκτες , νόµου 
ἐξαίροντα τὸ σχιῶδες, x«l τῆς χάριτος δωρούμενον τὸ φέγγος: 
dió τῷ vópo τῷ τῆς ἁμαρτίας µε ἁγνὺ χαλεπῶς νῦν τροπού- 
µενον ἐλευλέρωσον , ψαλλειν τὸν κύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 

᾽Αποριῖ πᾶσα γλῶσσα. 

ἨἩπορημένον καὶ κεκακωρένην τὴν ατίσεν κατελέησας y μόνος ὡς 
ὑπάρχων ἐλεῆμων καὶ οἰκτέρμων , σάρκα ἀνδρωπίνην εἵληφας , καὶ 
διὰ πάθους τὸν ἰσχνρὸν δεσμεύσας ἀνέδραμες Χριστὶ ὄνω πρὸς 
τὸν πατέρα, πληρώσας δόξης τὰ σύμπαντα. 

τί ἀλυμεῖτε; vi δὲ ἐκθαμβεῖσρε; ἐβόων τοῖς ἁωοστόύλοις , 
ἄγγελοι ἱςάμενοι σὺν τούτοις ἐν τῷ ptt οὗτος Ἰησοῦς àv βιί- 
πετε ἀναλέφαίντα , οὕτος ἐν δόξη πάλιν ἐλεύσεται πολλῷ , xpi- 
ναι τὴν οἰχουμένον » x«l πᾶσε νεῖμαι τὰ ἄξια. 

Ὅ và» εἰρήνην δοὺς τοῖς ἱεροῖς μαθηταῖς cov, τῷ πνεύµα- 
τι σου πάντας εὐλογέσας, φἰκτίρμον Φεοῦ λόγε, ἐκ τοῦ πονη- 
po9 ανντήρησον ἀπαρατρώτους' ὅπως τὸ σὸν ποιήσαντες ὀλημα 
Χριστὲ, πάντες τῆς βασιλείας σου ἅμα ἀξιω,)είημεν. 

Φωτὸς δοχεῖον πᾶσαν τοῦ φωτίσαντος κτίσιν ἐδείχθης µόνη 
ἄχραντε πανάµωμε Μαρία Jtorózt: Gt» δυσωπῶ σε, ψώτισον τὴν 
σχοτισ»ξἴσαν ταῖς ἠηδοναῖς τοῦ βίου ἁθλίαν μον ψνχὴν , ὅπως ὡς 
iv ἡμέρα ταῖς Φείοις τρίβοις πορεύσωμαι. 
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2206. 
EDITORIS MONITUM 


κ P ost editam in superiore volumine copiosam S. Sophront 
de SS. MM. Cyro ac lohanne eorumque miraculis histo- 
riam , piaculum mihi videbatur , si duas alias in eodem co- 
dice , et quidem priore loco , scriptas lusiorias omitlerem ; 
quarum ambarum , vel certe alterutrius, auctor fuit idem So- 
phronius, ut. in. sequentibus patefict. Prima incipit:ó Δεαρχικὸς 
ἡμῖν λόγος» secunda in. codice est acephala; in utraque autem 
commemorantur S. Cyrilli de üsdem Martyribus oratiuncu- 
lae, antehac incognitae et ineditae, quae reapse in codice inter 
utramque historiam. sunt interpositae.. Atque. haec. quidem 
omnia. in codice graeco pervetere , qui fuit olim in monaste- 
rio Cryptae ferratae , nunc vero in Paticana bibliotheca sub 
numero 1607. custoditur. In. latino autem aeque vaticano 
5 Á10, prior quidem historia non legitur, quia codex est ace- 
phalus , neque a praedicto graeco sumptus (id quod. diversus 
materiae ordo quantitasque demonstrant ) ; secunda. autem 
ibidem legitur , sed initio carens , Cyrilli tamen oratiunculis 
lerminata. Graece utraque historia. inedita est ; latine vero 
primam edidit abs se. elaboratam , sed cum ingenti varieta- 
te , Otho Zylius apud Bollandum , ut deinile dicemus. Se- 
cundam ne latine quidem quisquam ediderat ; nam et illa , 
quam recitat Surius ad diem XXXI. ianuarü , plane diver- 
sa est. | 

Commode autem accidit ut Ioh. Mabillonius in suo. Mu- 
saeo italico T. I. part. a. p. 83-84. praefationis quamdam 
particulam | evulgaserit. in. universum. opus sophronianum , 
quam esse Anastasii bibliothecarüi non sine causa iudicavit : 
cui praefationis fragmento subtexuit initium historiae illius 
incipientis ó 31a pyvóg ἡμῖν λόγος, latino interprete dnastasio; 
quae quidem 4naslasii lucubratio u. Mabillonio viz indicata, 
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4n valicanis codicibus non occurrit. Ceteroquin alteram hi- 
storiolam cum adiunctis Cyrilli dictionibus ex. vati cano eo - 
dice sumpsimus , quam item ab interprete Anastasio — profe- 
ctam demonstrat. distichum. coronidis loco additum , in quo 
se ipse Anastasius nominat. Sic ergo Mabillonius op. cit. p. 84. 
scribit : « Superioribus Anastasii praefationibus ( quas in 
» eodem opere Mabillonius exhibet) visum est etiam. hanc , 
» tametsi mulilam , subücere ex: veterrimo codice bi bliothe- 
» cae Ποδίγαο sancti Petri apud Carnutas. Huiusce passio- 
» nis historiam , ab Othone Zylio Soc. E-ez graeco latine 
» reddiiam , cum Anastasii versionem non vidisset , Bolla n- 
» dus edidit ad ianuarii diem XXXI. Sed quem ille inccr- 
» tum auctorem existynavit , 1s est sanctus Sophronius H ie- 
» rosolymorum antistes , ut ex hac praefatiene constat. Ana- 
» stasii nomen , quod in vitioso atque ex situ corrupto exem- 
» plars. oblitteratum erat , ex. coniectura restituimus , quod 

» tempus atque slilus 4nasiasio conveniant. 


ANASTASII BIBLIOTHECARII 


PROLOGUS MUTILUS 
in versionem passionis 54. Cyri et. Iohannis. 


N on me... pusillitatem meam cogere volueris , pas- 
sionem sanclorum Cyri atque lohannis ex graeco in ro. 
manum vertendi sermonem: et qua pro causa, tanta nos 
ad hoc instantia in aliis mulüs inplicitos urseris , me- 
cum tractayi. Sed aliud nihil prorsus occurrit , nisi quia 
caritatis fraternae tenéris affectu , gestientis profecto , 
non solum graece sed et latine accedentes proximos sa- 
lutaris pabulo verbi reficere , et ad pia exempla , et ho- 
rum fortes pro Christo agoncs accendere ; praesertim 
* 
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cum ecclesia , in qua divinis penes Urbem (t) cultibus 
et obsequiis incumbis, horum victoriosissimorum Marty- 
rum memoria, immo miraculis fulgeat , et horum an- 
nuae celebritatis en dies festus immineat. Ergo prout 
potui, caritati tuae satisfeci , et omisso parumper ope- 
re prae manibus habito , votis parere tüis etiam langui- 
dus malui. Sane passionis horum duas editiones . .. . 
Huius autem scriptor sauctus Sophronius , qui post hie- 
rosolymitanus claruit episcopus , extitit , cuius celebris 
memoria in multis maiorum conscriptionibus , sed et in 
sancta scxta ct universali synodo (2) repperitur : praeser- 
tim cum nonnulla ad instructionem multorum opuscula 
ediderit , et sana orthodoxae fidci dogmata praedicave- 
rit. Sed et horum insignium Martyrum non tantum pas- 
sionem , vcrum etiam septuaginta , qui numerus apud 
mos sacratus est (J), capitula miraculorum ipsorum 
conscripserit ; quin potius principibus mundi non solum 
christianae scd ct externae religionis pro domo Domini 
murum inexpugnabilis veritatis opposuerit , et conetan- 
tia- fortis inveclionis arguerit. Quorum videlicet miracu- 
lorum Bonifatius consiliarius ad petitum Theodori pri- 
micerii, defensoris ecclesiae romanae duodecim cum. 
praefatione (ή) capitula olim interpretatus cst. Cetera 
$1 , Deo auctore , vita fuerit comes , nostri . . . . Deum 
orare . . - dissime Christi . . . sacerdotis sacerdos. Data 

(1) De SS. MM. Cyri et Iohannis sacra aede prope ur- 


bem romanam adhuc superstite, diximus in praefatione su- 
perioris voluminis. 

(2) Nimirum in eo concilio recitata est synodica Sophro- 
nii epistola, quae adhuc superest. 

(5) De hoc numero multa disserit ipse Sophronius in san- 
ctorum laudatione. 

(4) Nimirum est illa προνεωρία a nobis iu superiore volu- 
mine edita, 
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ΙΠΙ. kalendas februarii, indictione VIII, anno vero 
domini nostri ( lohannis ) octavi papae. 

Sume sacer tandem sanctorum laetus agones , 

Qui fuerunt facti graii , nunc arte latinos. 


Incipit textus passionis. 


Divinus nobis sermo, qui vere veritas est , Chri- 
stus videlicet Deus noster in evangeliis altisonc praedi- 
eat , dicens , omnia possibilia credenti. Beatus. quoque 
Paulus . . . . 

Pergit vero Mabillonius dicere.« Anastasii versio magis lit- 
» terae inhaeret , quam illa Bollandiana , in qua omissum 
» est nomen loci in Αγαδία , ubi Cyrus et Iohannes. mona- 
» sticam vitam professi sunt , de quo sic. Anastasius v» : Ad 
» Árabiam quae est Áegypti maritima venit , et in castel- 
» lo , quod vocatur Cetzo habitavit , et cum habitatione 
» etiam habitum commutavit. Idein artis medicae officinam 
» vocat ergasterium , quod nos laboratorium appellamus. » 

Vides igitur. duas. fuisse. operis de SS. Cyro et Iohanne 
editiones , cuiusmodi reapse sunt in nostro codice , quarum 
utramque interpretatus est Anaslasius, ut de prima Mabillo- 
nius , de secunda distichum vaticani codicis fidem facit. Nos 
autem prioris interpretationem in vaticano codice ΠΟΠ ha- 
bemus ; quare eius inüium tantummodo  adscripsimus ex 
Mabillonio ; alterius tamen partem maximam in vaticano co- 
dice invenimus. Ceteroqui neque prioris interpretationem zy» 
lianam. damus , quia gravissime variat ; neque secundae de- 
fectum latine supplemus , quae tum graece tum latine ace- 
phala est. Et quidem vaticanus latinus codex non fuit. de- 
sumptus ex graeco Cryptae ferratae , qui paulo. altius inci- 
pit , sed ex latino. vetere Canonicorum S. Mariae in via 
lata , qui nusquam iam apparet , ut dixi alibi. 
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| | 4 ^ / ' i 
4. ο θιαρχιχος ἡμιν λογος n ὄντως ἀληθεια Χριστος 
4 ^e ο , [] / / / 
ὃ θεος ἡμῶν, ἐν εὐαγχελίοις διαῤῥηδην κηρύττει οὕτως, παντα 
^e ui e 4 fe e P cs 
ὀννατα τῷ πιστευοντι Παῦλος δε ἡμῖν, τῆς &mootolocüg 
ν ο re 20^ N fe 
Q χηρυξ ἀκρότητος , αντεν tcu Χριστοῦ δηλαδη λαλοῦντος 
, ε e / fe 1 » ' ^a /! 
ἐν ἑαυτῷ «εσπεσιως [joa , την ἔλπιδα pon καταισχυνειν 
, ο t ^ N 
πρὸς τουτοις ἡμᾶς ἡ ἄγαπη τοῦ ἀγαπήσαντοςν xat ὑπὲρ 
^ : X ' / fe 4 ^ ο ^ 
ἡμῶν ἑαυτον Qovtog, παλιν αὐτοῦ Φφηµι τοῦ σωτῆρος ἡμῶν , 
LI ^s ο / |) / 9 / 
€x τῆς τῶν μαρτυρων πολιτειας xat ἔπιστασιας ἐπεβαρ- 
ο. ο 3 ο λ / dl P" 
puvev ,. tig ὑπὲρ ἡμᾶς émognyc , xat βίον οἷον τε εἰπεῖν 
^ « ! / 1 / ο » Fe ο 
των ἅγιων Ἓυρου xat . Iexvvov pepouoe , &x ToÀÀcu του- 
/ i! ; » 3 -” / [| 
to Naubius" ταντον ὃε ἔστιν εἴπειν πολιτειαν , ἄλλα γε 
ex fs ο ν΄ ' , f 
xat τήν ὑπὲρ Χριστευ του 3εοὺ Tuy SL cd αὐτῶν 
xai ὑπερχόσμιον ἄθλησιν' καὶ δὴ “Βαυμάτων ἤγουν ᾿ἰασεων 
ὀλίγων ἐκ πολλῶν, ὧν ἡμέῖς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γεγό- 
A Vo? A / , / / 
ναμεν (1) , ἄλλα καὶ ἔσμεν Φείᾳ χαριτι , τούτων λαχοντες 
ἱ / e / / λ 
προς died. οἱ τελωνῶν τελωνοτερι , μνημενευσωμεν προς 
τῶν τῶν. κκ ὀφέλειαν. : 
2. Kupoc εὖν ὁ ἀοιδιμος πὀλθως μὲν ὕπηρχεν της μεγι- 
στης | Αλεξάνδρου Πολίτης ἔχ vow δὲ ἔφυτο xata σάἁρ- 
. ” f «V fe t A 
χα , ὀνκ ἴσμεν' τῇ δὲ πνευματικῇ γεννήσει mattpx μὲν τὸν 


(1) Confer in praecedente yolumine protheoriam atque 
laudes sanctorum MM. Idem quippe auctor Sophronius est. 
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Suóy ἔχων , toy δὲ ὕδατος αὖτον xai πνεύματος ἄναγεν- 
νήσαντα" μητέρα δὲ τήν ὀρθόδοξον τοῦ πατρὸς ἐκκλησίαν’ 
ἑατρὸς την τέχνην , οὐ τὸ ἐργαστήρων μεχρι τοῦ yov πᾶ- 
συ δῆλον πέφυκεν, tig ναὸν ὑπάρχον τῶν ἁγίων τριῶν 
παίδων. δια τῆς αὐτῶν τῶν μαρτύρων χαριτος βρὺσν ἵαμα- 
re 1 ! η P e N99 / | fs 
τα" πῶς δὲ συν6βη ἐν τῷ ναό τὸ &pyaatnpiy γενέσθαι τῶν 
ε ! / y E € » » ο 9 P 
αγιων παΐδων , εὔλογον ciat ὡς ἓν ἔπιδρομῃ ἐξειπειν' πολ- 
λην γὰρ εὖ οἶδα παράσχοι τοῖς ἐντυγχάνουσω τὴν ὀφέλειαν. 
9. Anciadpus ó μέγας της ἄλη[θειας ] (1)... . αὐτῶν 
λιπαρῶν y εἰς «τὸν ναὸν ὀφείλων κατατεθΏναι, ὃ αὐτὸς à 
ἐπιθυρίας αὐτδις πολλῆς ἀνεστήσατο ὁ ὃξ σεπτὸς οὗτος 
xoi παγκόσμιος τῆςδε εὐαγοὺς προσταξεως ἀμελύσας οὐδὲν , 
τήν Ῥαβυλῶνα χατέλαβεν , xat τοῖς ἁγιοις (2) τὰ Ssontoux 
/ A / A » L ' e € e 
γβάµµατα ὀεδωχως , tàÀs προς αντους ὄιεζιει ἅγιοι Ó τοῦ 
Φεοῦ ἀρχιερεὺς καὶ δοῦλος ὑμῶν ταύτην ὑμῖν πέπομφεν τὴν 
δεητικὴν ἐπιστολὴν, ἣν δεζάμενοιι δότε τὴν ἄνταποκρι» 
/ 4 / ε | 9 ι 
σι τουτων οὕτως λεχ»ἔντων , ὁ µέσος ανακα»ισας , Την 
χείρα τε προτείνας , τὴν ἐπιστολὴν πρὸς ἑαυτὸν ἐπεσπᾶ- 
V7 9 ν 5 ! Voy ' 
dato xai πᾶλιν ἀνακλιθεις ἀναποχριτον τὸν ἄνδρα κατέ» 
λιπεν' ὡς δὲ πᾶσαν την ἑβδομάδα δυσωπῶν ἆββας οὐκ ἔτν- 
χεν ἀπεχρίσεως ; πρὸς τὸν ἀποστείλαντα ἄπραχτος ἐπανῆλ-- 
Se , τὸ συµβαν δτηγούµενος. 


(1) Deest unum folium. Lacunam autem ες interpretatio- 
ne latina Zylii apud Bollandum metiri licet. 

(2) Loquitur de tribus ss. pueris babylonicis , quibus fem- 
plum Alexandriae excitaverat Apollinaris urbis antistes ,. et 
quorum reliquias adpetebat atque impetravit , demumque 
in trium puerorum alexandrino templo collocavit, quo in 
loco olim S. Cyri ergasterium medicum fuerat, et adhuc 
demonstrabetur. 
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, ' , 3- a / 
4. Ὁ «δὲ τὴν πίστιν ἄπροσκοπος, καὶ ἆγαθος την συνει” 
ο | 0.9 A / / € / 
Όησιν τοῦ 3)εου ἄρχιερευς προσφιλέστατος . πᾶλιω ὠὥσαντως 
» / » Y / " 3 Ni. Y 
-txntuzét τεῦτον τὸν «)εᾶρεστον ἄνδρα εἴπων , &mt2t φησιν 
» A y » 9 ο X « / , ν 9 | |] ή 
ἔτι, καὶ αἴτησαι παρ ἐμοῦ τους ἅγιευς) και εἰ μεν δεξωνταί 
p " ' Y , ' 1 
σου, κάν ἀπὸ τοῦ παροντες τήν Oenow, ἔπεί τοι γε την ἐπι- 
M un. ' » 1 / ͵ 
στολὴν ἀναλαβων ἀποκομιζε, ἵνα ἄντι λειψάνων ταντην eu- 
/ ' ? — *e η 1 fe 
ὀίξωμαι., ὡς παρ αὐτῶν δεχθᾶσαν καὶ ἤδη ἡγιασ»εῖσαν 
E] A eo 08v o« ec fe LI ' A / * 
iba δὲ τῷ πατρι Ó του Χριστοῦ κατα παντα καὶ πράξει και. 
' Ns - ' ! V 7 
topi ὑπήχοος , τὴν Ῥαβυλῶνα παλιν κατείληφεν’ καὶ αὐθις; 
£N ' Li (4 , 
τοὺς ἁγίους ἴχετενων ἔλεγεν' τρισµακάριοι μάρτνρες, ὁ ἀρχιε- 
Y Pe f. X fe U » "m 9 ' 
ρευς τοῦ Αεοῦ µε πρὸς ὑμᾶς πᾶλιν αἰτῶν ἐξαπεστειλεν' 
bd η E] ,. f. Pe / 
py οὖν αὐτὸν ἀτιμάσητε τοιοῦτον ὑμῖν ναὸν Φημάμενον pí- 
. A ' 1 ^e Ml e / 
αν tt xat ὑπερλαμπρον , m09« τῷ προς ὑμᾶς ἔναγομε- 
? » Li No» 
νον ὡς δὲ ἔτι αὐτὸν ἀναποχριτον εἴσυν οἱ ἅγιοι , τὴν ἔπι- 
N » ^e - 09 / » , 
στολην εἰς πέρας αγαγέιν τοῦ ἀρχιερέως , ἔκ τινος Exe 
/ ' V^ ; Y " «4 
παρωρµή»η xwmates xat τῷ στήδει Tf» χείρα βαλων » 
3 ο $ 1 λ 1 4 « 
ἐκέ γὰρ εἶχεν τὴν ἐπιστολῆν χει κατέχων ὁ ἅγιος » 
, i d λ » } , ^ « t 
ταυτης A«[loptvog ttÀxt προς «vcov ευσεβῶς 0 µακαριος 
' |! ! A | A » λ 4 
συνεῖπετα δὲ Ἡ παναγια xetp χατέχευσα την ἐπιστολήν , my 
4 » , i! ο . n" »p»! V 
σεβασµιως ἀγκαλισάμενος , συν τῷδε τῷ auto xat προσ- 
ο” ο» / / . ο ή 
κυγητῷ «ησαυρῷ τὴν πελι κατέλαβεν, ἔργῳ τεῦ πανιξρου 
/ . M 3 "A t D / 
προστάγµατος τήν πρὸς 9toy ἐλπίδα δεικνυς ἀχαταισχυντον. 
/ 9 n ο ' 
9. Hv ὀεζάμενος ὁ μέγας ἄρχιερευς τεὺ «εοῦ , χαίρων 
^ ^ . LI » fe LI / PU 
ὁμοῦ καὶ ἀγαλλόμενος τὸν ἀδελφιδεῶν πρὸς ἑτειμασίαν τοῦ 
, d , A es ^ ^ ” Y» 
γάμου παρωτρυνεν Χηρνξας dé τῷ λαῷ tcU vacw τα ty- 
ME ον P^ ü) 0» , X v cwm Ape 3 os. 
xax, χαρα St ἔναβρυνομενος, xai τῃ ἑξῆς cw ὅλω 
J . M N / A N 
κλήρῳ mapeyevoptyce , ἐναποβες την τιµίαν καὶ σεπτὴν 
ο ο |] P / » ο 
ἐχείνην χερα τοῦ ἁγίου Apa tT χατεχεµενῃ παρ αὐτῆς. 


ο” f * » fs » f A L] 
δεκτικῃ émtgroXA , dg d6cv Ἡν., εὐσεβῶς e zeS vat, χαι την 
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ἐσιλησίαν ἁγιάσας , τὸν ἀδελφιδεῶν ἐχειροτόνησε, εἰπὼν 

η * |! » λε / 1 * LJ / i] 
πρὸς CvtoY" ἴδου ἡ jum ens την bonia Atyos ο Χαΐ. 
φρόντιζε αὐτῆς, ὡς de πρέπον ἐστίν τούτου γενορίνου πολ- 
λν παρέσχε τῷ Vip τὴν tig 9tov πρακοπὴν καὶ ἐλπίδα, 
ἀμέλει τοιγαροὺν καὶ ἀγνείας ἐραατὴν αὐτὸν ἀπειργάσατο $ 

|| ! 3 ^v , / » ) 4 J 52. 
καὶ «είων ἀρετῶν ἔργατην ἀπέδειζεν χαι θέλημα τον Qo- 
βουμένου αὐτὸν ἀρχιερέως εἰσακούσας ἔποιησεν. 

6. Ίατρος cu» ὡς εἴρηται τυγχάνων , ox φθάσαντες µι- 
xpo πρόσὃεν ἔφημεν , ὁ ἅχιος κοσμικῶς μὲν τὸ σχῆμαν 
, , ' | 
ἀλλ οὐ τὴν γνώμην , τὰς ἑατρείας οειεύμενος , CU σῶμα-- 

' - , »/ δρ 1 | Y» 
τα µόνα τῶν καµνοντων ἰάτρευεν, ἄλλα xai ψυχας ἆξ- 
, 9 Φ / ! » 9» / e 93 
ίας ἐξ ὢν νοσημάτων κατείχενταν xal ἐξήγα]εν τῶν ἄλλο- 
τρίων τῆς πίστεως οὖκ ἐκ τῶν Γαληνοῦ καὶ Ἱπποκρά- 
«τους xai τῶν ὁμοίων αὐτεῖς συγγραφῶν τεὺς ἀῤρωστονς EV 
ταῖς ἐπισχέψεαι παραμυΆεύμενος , ἀλλὰ προφητικῶν αὐτοὺς 

N85 ο eg i] , ^ / M 
xai Gmogtoluew τε ἅμα xoà ευαγγελιχῶν παραινέσεων πρες 
την ὄντως ῥῶσιν καὶ ζωήν ἐφελκόμενος, καὶ τῆς Χριστεῦ 
τοῦ εοῦ ποίμνης συναρίΌμους ποιευµενος. . καὶ τὰς τῶν 
οὐρανῶν βασιλείας χληρονοµους ἀναδεμινώμενος. | 

T. Τεῦτον ido ὁ µισόχαλος δαΐμων Κολλεὺς τῷ Χρίστφ 
προσάγοντα, τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι δὲ. dySpomay πενη- 

^ [| ^ » 3 : 
fà» κατεμΏνυσεν , ὡς γαλιλαϊός τις ἰατρὸς τήν Ent Tran, 
ἅπαντα μικροῦ δέῖν τῆς πθλεως τον λαὺν ἀπεπλάνεσεν , 
χαὶ τῆς τῶν Sev ἀπέστῃσεν. προσκυνήσεως" καὶ ἐν ἴευ- 
ὁαϊοι ἐ ἐσταύρώσαν Ἰησοῦν. ὡς Secv παρεσκούαςεν σέβειν, 
καὶ τὴν πατρῳαν ἡμῶν ἐξαφανιζει Spnoxttav* τεντοις ὑπ- 

A € 9 . ο 
τιασθεις o δείλαιος xai ὑπερζέσας ἀνιαρφ Suuq , συσχε»η» 

3 ' ee 
ναι τὸν ἅγιον τὸ τᾶχος πρεσέταξεν. τοῦτο µαβων 0 μακά- 
ος, καὶ πρὸς ᾿Δραβίαν τὴν Αιγυπτου mapaÀcy ἔρχεται , 


298. —— ΡΕ 49. ΜΜ. 
καὶ 1 ζωτην οὕτω: καλευμένην ὤκησε κώμην * tn δὲ οἰχήσει 
καὶ €ó σχΏμα μετήλλαξεν τήν γὰρ χεφαλην ξυρισάµενος , 
τὸ σχΏμα τὸ µοναχυὸν άμφιένννται , Χαὶ τήν χαμαίζηλον 
xat q9aprny ὕπερχυψας βιοτήν , xai πρὸς τα μετέωρα δια- 
Ἡ ε /  Ἡ n V / / 
βεβηκως , ὑπερτερος ἐντεῦθεν πράξει τε xat «)εωρίαᾳ yeyovty , 
µηκετι τὰς νόσους ἔκ ποικίλων φαρμάχω V ἴωμενος, οὔτε 
^v ’ ! » V RP" Lj LI 
A iin χρώμενος BonSnpaoty , ἄλλα coxn povn και ὁι- 
Okaxelum εὐσεβέι τῶν ἀνιάρω y ἐχ τῶν ἀνιάτων ἀλγηδόνων 
b! V.» / 3 X / 
τας φνχας ἀπηλλαττεν xat tX cepta. 

9, Τότε Διοχλητιανοῦ τὰ ῥωμαίων σκῆπτρα διέποντος 
δυσσἑβῶς , καὶ πάντη διωγμὸν ταῖς ἐκκλησίαες ἐγείραντος . 
μαδὼν Ἰωαννης, αἰδέσιμος δὲ οὗτος. ὃς wat κατὰ σάρκα 
Ex γένους ὑπεροχώτατος ἐτυγχανεν  οὕπω μὲν πολίτης 7i 
τῆς πίστιως ἐγνωρίδετο , th δε στρατιωτική αξία. διαπρέ- 
Ves, τα Ἱεροσόλυμα κατίλάμβανεν , καὶ τὴν ενχην τῷ 9εῷ 
ἀπεδεὺς; τὴν εὐάρεστον , εἰς Αἴγυπτον ἔρχεται , τῆς φη-- 

» Vi fe Ι A « L| € « 
µης αὐτὸν πρὸς Küpoy ἆλχούσης τὸν ἅγιον, καὶ ὡς ὁμο- 
ο , ὶ πώ 
πιστῳ τῷ µακαρίῳ συνῳκησεν' χαὶ πρὸς ἀρετῆν, ὁρῶν τὰς 
ίασεις ἐπιτελουμένας , ἐξετείνετο πλείονα. τεῦ διωγμοὺ δὲ 
σφοδρότερον ἐποφλυζοντος, καὶ Κασιανεῦ τῆς ἐν Κανώπῳ 
ἑλληνικῆς ἱερατεύοντος µαταιότητος ; παρθένους τρεις τὸν 
τόπον οἴνούσας, Χριστὸν δὲ µνηστευσαμένας , ci πρὸς τὴν 
ἄγραν ταυτην' go ρισμένοι συνέλαβον , καὶ ταντας σὺν μη- 
τρι Συριανῷ προσφέρωσιν τῷ tne πολεως ἄρχοντι τότε τὰ 

A ο D A fs € «d i] J ο. Ἱ 
περι αὐτῶν ἄκηνεως Ἰῦρος 6 ἅγιος, και qoo συσχεδεις 
ὡς Φιλοχριστος , µη τὰς βασάνευς ὥς μειρᾶ τὰ µειρώκα 
δειλιάδαντα., τὸν Χριστὸν ἐξομώσωνται xai την πίστιν dp- 
νηόονται διὰ cO τῆς ἡλικίας λίαν βραχύτατον' καὶ γὰρ 
Θεοχτίστη πέντε καὶ δέκα ὡς πρεσβύτις αὐτῶν προσετυγ- 
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, 
χανεν. ἡ δὲ ταύτης δευτέρα Θεεδότη ἔτος Duusy. τρισκαιτ 
, , ' ν΄ «΄ I € ' " 9 € 8! 
ὀεκατον. Evudehta δε Ἡ τούτων ὑστατη .ἔτος T"ytv ἕἔνδεκα- 
E) / N , € , ' δα ! 
ASayagia dé τουτων Ὢ μΏτηβ Φερωνυµως ἐλεγετο" 
τῆς γὰρ ὄντως ἀθανασίας κληρονόμος ἐγένετο σὺν τοῖς αὺ- 
^ ' à ' » à » ! € P ! 
τῆς ποβεινοτατοις γεννημασιν᾽ ὃς ἃς  εἴποντες ὡς £93n- 
µεν, δειλιάσας Küpo; ἅγιος σὺν Ἰωάννῃ τὴν πολιν εἰσδυ- 
εται, καὶ τὰς λεχθείσας ἁγίας πρὸς τους ἀγῶνας. ἀλείφων 
ὕσερ φυσιν διήγειρεν , xxi τῶν βασανων κατατολμᾶν, καὶ 
3 ^ M A . ο.) ο” ' xy 
µη δειλιᾷν δια την Χριστοῦ tou. μνηστάρος βασιλειαν ἔπει- 
St, τους τῆς ἄγνειας αὐταῖς στεφάνευς ὑπέγραφεν , xai 
χαρᾶς Xnity xat εὐφροσυνην τέλος μη ἔχευσαν. | 
9. λἈλλ᾽ c ἁλιτήριος ἐχδρὸς παλιν Ou τῶν ιαμον 
ὑπηρετῶν αυτοῦ φανερους τοὺς ἁγίως πεπείρτα , καὶ τῷ ns 
χοντι. διαῤῥήόην γνωρισθέντος , τούτου τὴν διάνοιαν ἀπημαύ- 
ρωσαν' πρὶν 9 γὰρ τῇ αὐτοῦ Sco τάξει οἱ ὑπηρέται ayae 
/ « , X J / I L| 1 
γωσι, (καταμηνυοσυσιν) ὡς ὃυο τινες μονᾶζων τέ xat xat στρα” 
τιωτης τὰς προσενεχθείσας παρθενευς πλανῶντες. tcig θεέις 
φέρειν τὴν ὀέουσαν οὐ συγχωρονσω λατρείαν , xat τυραν- 
νεῦσιν τὸν Καίσαρα. μὴ πειθοµενας αὐτοῦ τοις προσταγ- 
µασιυ, ἀλλὰ Ἰησοῦν λέγουσι βασιλέα εἶναι αἰώνιον" Συ» 
ριανὸς δὲ εὖτος ὁ Φεήλατος Ἡγεμὼν πρὲς τὰ Ay Seta. βρν- 
£x; , ἄγεσδαι Xa αὗτους τόδις στρατωταις προσέταττεν 
A] e , A A , V y d / 
προ τοῦ βήματος xat προς αὐτευς ἔφησεν ὦ ὄνστηνοι 
X (s 9 1 ^ ' 5 / x e 
χαι «εῶν ἔχβροι τῶν µακαριων, Savx:su τε diti, τινος 
ἕνεχα τὰς. παρὂένους εἴχειν τοῦ Καίσαρος cux ἔᾶται τόις 
' rr ο » 
Seenicpacu ; 3| μᾶλλον megfwatt ὡς ὑμέῖς αὐτοὶ τυραν- 
νοι τοῦ αὐτακράτορος ῥωμαίων τυγχάνετε , τῆς βδελυρᾶς 
^e f^ ’ 
των Ἀριστιανων δρησκείας ὑπαρχοντες : μετανοήσαντες τοι- 
e 5 1 
νυν, τοὺς µεγίστους ὑμῖν Secus ἱλεώσασθε , xal -tipatg mate 
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ρὰ βασιλέως οὐ τὰς τυχούσαξ xopigoto9e* οἱ δὲ πρὸς «v- 
τὸν ἀπεκριθησαν' ἡμέις ὦ Συριανέ τιμὰς ἀτίμους. οὐ προσ- 
' ' . 0» V .9 y t 
εέµεθα,, πρόσκαιρα Ύαρ tot τὰ βλεποµενα. οὔτε δαιμο- 
wey ζοᾶνοις τν povny πρέπουσαν 9εῷ λατρειαν ὥροσφερο- 
2 » w A , Li |) / / 
μεν &ÀÀ οὔτε Xgputov ἄρνησομεθα τον παντα ποιησαντα , 
ὃν βασιλέα αἰῶνιον ἔχοντες , ῥωρεὰς παρ αὐτοῦ ἔπηγγει- 
AaptS9a , Ἀανάτου xptittous , καὶ πρὸς λῆξιν οὐχ ὁρῶσας ο 
στεφάνων δὲ πληρεις καὶ τρυφῆς ἀθανάτου. 
40. Πρὸς οὓς οἴμωξας à Σνριανὸς καὶ τοὺς ὀδόντας βρν- 
5 1 «€ ^ ec , ) fe 
ξας εἶπεν ἔδει µεν ὑμᾶς τῷ φιλανθρωπίᾳ πειἈομένους tcU 
νόµου κερδῆσαι τὴν σωτηρίαν' ἐπειδὴ δὲ τύφῳ κεχράτησθε , 
πληγαις ὑμας εἶξειν τόις προστάγµασιν πείσω τεῦ αὗτο- 
xpatcopoc* ταῦτα εἰπὼν , tdg παρθένους H µπροσ»εν αὐτου 
γενοµένας παρέστησεν : καὶ này εἶδος βασανων τᾶς ἁγίοις 
» 7 e .* LI ' ϕ V c. a , 
ἐπέφερεν ὡς δε µαστιξιν maig xat ῥόπαλοις πυρι τε 
φλίξας καὶ ὀξάλμῃ βρεξας , τὰ Φλεχδέντα µέλη τριχίνοις 
« ! / : » Y / y € 1 : 
ῥακεσιν πωροστρφειν ἔκελευσεν' παντι τε εἶδε, ὡς λέλει- 
ται, βασάνου χρησάµενος ῥωμαλαιωτέρους ἕωρα τοὺς μάρ- 
τύρας, καὶ ὡς ἐν ἀλλοτρίοις πάσχεντας σωµασιν , καὶ σφο- 
ὁρότερον ἀντιλέγοντας, πίσσῃ τε βραττούσγη τοὺς πόδας ἐπλη- 
LI A € ^ 2 , LI ή i] 
pecty*-xat πολλους (ορῶν) ἔφελκομενους πρὸς µίµησω , xat 
τῇ πίστει προσαγοµένους ταῖς καρτεραῖς ἀντιστάσεσιν' ἐν 
γὰρ τῇ ὑπομονῃ τῶν toccUtuw , xai τῆς τῶν μαρτύρων 
ἀλύπου Φαιδρότητος, οἱ πολλοι τῆς µελλούσης ζωῆς τὰ 
τῆς ἀφθαρσίας εἴχονιζεντο ἔπαθλα". µεταστῆναι χελεύσας 
τοὺς μάρτυρας, παλιν τὰς παρθένους ἐκξλευσεν αἰχίζεσ-αι 
ἅμα τῇ φιλοθέφ μητρὶ. ὡς δὲ πρὸς κέντρα λαιτίζων, xat 
ο rune πα β ρα 
ο” » ο” /, 9v » 
τανταις ἧττᾶτο ᾗκ τῶν μαρτύρων» τήν τοῦ µαρτυριου &ma- 
λειφεµεναις γενναιότητα, τέλος τν ψηφον ἀπέφηνεν 3 xat 
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τὰς χεφαλὰς αὐτῶν τµηθῆναι ἐκέλευσεν τῶνδε τῶν τοῦ 
Χριστοῦ νυμφῶν , σὺν τῇ γιννησαμένῃ προσέταττεν. 

44 Kopoy τε πόλιν καὶ Ίωαννην τοὺς μάρτυρας ἑβασάνι- 
ζεν, χαὶ χυµατων duy προσρησσοντων πέτραις παλιν ἔλυετο" 
ὡς δὲ πείθειν ccu; ἁγίους cU ἴσχυσεν , οὐ Δωπείαις , οὐ 
παραχλήσεσιν , οὗ νουθεσίαις , οὗ τιμῶν προτασει μεγίστων 
Ge deco, οὐ uagtibhw , οὐ πισση βραττούση, có Spp 
ὕδατι, oU mupi, οὐ TOig στρεβλωτικόις τῶν μελῶν ὀργά- 
νοις  ἀποκαμων καὶ τεύτοις την φῖφον ἐπήγαγεν φήσας 
cutus" ΚΌρον τὸν τῶν γαλιλαιων προστάτην , καὶ Ίωαν- 
νην τὸν τούτου ὀμόφρονα , τὰς Φεσπίσμασι τῶν αντοχρα”- 
τόρων μη εἴξαντας , καὶ τόῖς μεγίστεις Sot λατρευειν 
εὐχ ἑλομένους, κεφαλοῇ τιµωρίᾳ ὑπάγομεν καὶ ταύτῃ τῇ 
rg τὸν τῆς ἀφθαρσίας ἀνεδήσαντο στέφανον' ἡμέραν di 
χεν τριακᾶδα πρωτην μὴν Ἰαννουόριο , ὅτε την πιστο τη- 
ῥήσαντες, τὸν ὀρόμον oi ἅγιοι τὸν ἀθλητικὸν ἐκτετέλο- 
xay* παρθένοι μὲν καὶ Χριστοῦ νυµφαι τρεῖς Θεοκτιστη» . 
Θεοδότη, καὶ Εὐδεξια. χαὶ ἡ ταντας βλαστησασα xot 
εὐσεβῶς ἀναθρεψαμένη "ASavasia , Kopoe τὰ o affa; ὃ 
φιλόθεες , xat Ἰωάννης στρατιώτης ὁ τοῦτο ὀμεπιστος 
xui ὁμότιμος. καὶ τὰς μὲν τρές ἁγίας παβθένους σὺν τῇ 
τεκούσῃ xatd ἀνατολᾶς ναοὺ tcu ἁγίου Μάρκου κατέεν- 
t2, €) αὐτῷ δημᾶμενοι σορὸν πρέπεντα" Küpov δε τον doi- 
διμον xat Ἰωάννην τὸν Ένρου συµµάρτυρα ἐν αὐτῷ τῷ 
εἴχῳ τοῦ ἀποστόλου wat εὐαγγελιστοῦ Μάρκου χατέβεντο ἐν 
Syn pua. 

42. Κρόνου δὲ προελθόντος οὐκ ὀλίγου, ὡς καθαιρεσιν μὲν 
τῆς ἑλληναῆς τυραννίδος γενέσθαι, καὶ χριστιανους τὰ 
σχΏπτρα κρατύναι τῆς ῥωμαίων ἀρχῆς, Θεθδεσιου τε τεῦ 


-- 
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/ A / / L| 
μεγαλου την βασιλειαν κατεχοντος , xai ταύτην σίστεως 
Μ ! ε ! , 1 - 
ἔργοις κοσµησαντοςα ως βίβλοι ἐκκλησιαστικοι μαρτυροῦσιν 
^e / 4 » 4 ^ $e 
τῶν ἱστοριογράφων , Καὶ «vta δὲ (jog πᾶσιν τα πράγμα- - 
^e a » ^ | ^e ^, 
τα" μιᾶς ὃ ουν αυτου xat ἡμέις ἀρετῆς μνημονεύσωμεν 
i] A ο ! » ^7 4 fa 
προς την τῶν εἴρηµενων ἀποδειξιν' moÀeuo» αὐτῷ φασὶν 
ο ο. fv δο ,' "p" 
€x τῶν δυτοιῶν κεκινήησβαι uepoy , πλειστων ὅσων ἐθνῶν 
4/ | , / , 2 ο» Νο, 
£x τινος συμφωνίας επαναστᾶντων καὶ EJWOV ἐλνεσι µιγ- 
' 1 ^e ^v € |! » 
VUMÉVGV , και ἐν τοις ῴρολαβοῦσιν συβρεοντων χειµάῤῥων 
/ , / , 
ὥσπερ ἀλληλοις ἔπιβῥεόντωνς, xai JaÀatray ἀπεργαζομέ- 
^e y n ΑΛ / : Z7 1 [] 
νων τῷ πληβει tou ὕδατος, "m ὀιχην ἄκριδος και ψαµµου 
P A , » 7! 1 9 Ld b! ev ' 1 
“ἀριῦμον οὐκ ἔχοντων' τον εὐσεβη δὲ τοῦτον Θεοδοσιον μὴ 
A e f » ο” ' ? ^ 9 / 
προς ἑτέρων ἐθνῶν προτρεπειν ἐλδέιν εἰς πρεσβειαν σπον- 
A , / D ad ο. Fe / / 
da; ἐμπρᾶξαι , ota quiet ἐκ τῶν ἄνισχύρων ἓν κινήσεσι 
/ / ς L| , ^ L 4 3 [] 
πολέμων γίνεσθαι , ὡς cuyn3es «vto προς Jeqv ἐπανεδρα- 
/ b! / 
μεν, καὶ πιστιν βσηΏὸν ἐπεσπάσατο. 
1 A M A Lu L4 A » i] 
43. Μαθων yap κατὰ την Zxntny, ἔρημος δὲ αὕτη ἔστιν 
M 9 , DIEN i » / 
προς Αἴγυπτον οὕτως ὀνομαζομενη , ἄνδρα τῷ γένει atyum- 
μμ... δὲ , 9 ri e L| 9 / , r / 
tty , doctr δε mam Stk κομῶντα , και tuus ἠξιωμέ- 
^e [] L] / 9 / 
voy της (06 , xat µεγιστων SavatovpynuXtoy εργὰ- 
«€ '! XE A . P 7 αρ V em e" ῆ, 
την ὑπάρχοντα , Όρος Θεοφιλον tuus γράφει ούτως" αυ- 
ο. : ; ^ / e » 
τὸς γὰρ τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρεέία Χριστοῦ πειμνίων τῷ κατ 
fe es , M , 
ἐκέῖνο καιροῦ κηδεµων ἐγνωρίζετο, ὥστε τον ππρολεχδέντα 
, ” ' 9» , ' ͵ 
Ἄαυμασιον ἄνδρα προς aurov ἐκπεμψαι, παρακαλέσαντα 
ο .» ^ ^s L Y € ' » A 4 λ 
βαιθεῖν αὐτῷ ταις ὥρος Suo» ἴχεσίαις εἰς τὸν πόλεμον , 
L| 9 - A E ' / 
πιστενων OpSog καὶ εὔελπις av, ὅτι παντως γενησεται" 
1 4 9 LY € » t€ A LI » 1! i» 1 
προς ov ἔκδραμων ὃ Emigxomog , Χαι την αιτιαν  ESEUTGW , 
e ^ / € X 
ἀναβαίνειν πρὸς τὸν χρατοῦντα νουθετῶν ἔλιπαρει o ὁε 
/ e LI "] fe ' E] N 
Xewvpig , τεῦτο yap ὄνομα τῷ µακαριῳ ἀνδρι (1), συγχω- 
(1) Ex hoc nostro, ut reor, opusculo mutuatus est eam- 
dem narrationem Glycas annal part. IV. ed. Paris. p. 257. 
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ρω ? ” | , L ς / "€ Mot Y ϕ 
pu» αυτῷ tow ἄρχιερεα ἰχετενεν  αμαρτωλον ἑαντον εἷ- 
/ e ο. , ο. 
ναι λέγων και ἀχρέιον ὁοῦλον ἀπεχαλῶν τοῦ xupicw ἔπεὶ 
A , fe e / , 
δε συγχωρήσεως TVXfV οὐχ οἷός τε Ύγέγονεν, κατὰ ἀναν 
LU! : X / 9, 
τολᾶς ἔστη, καὶ τὸ µαφοριον ὃ φέρων ἐπ ὤμων εἶχε σὺν 
ox , ec | ! 3 
τῇ βακτηριᾳ ταῖς χεραι διακατέχων , καὶ πρὸς cupavov 
» / / λ ν Uu D ' ' , fe 
ἀνατείνας , τᾶὰε προς αὐτον ἀνεβοησεν' χυριε ]ησεῦ Ἆρι- 
Mc L ο ο) L 1 / e ^ € 
στε ὁ Jtóg ἡμῶν otdy περ µοι ἰσχυν δεδωκας τῷ σῷ ἅμαρ- 
ο » 4 / 1 ' / 1 ^ 
τωλῷ extrn, Ίαρασχε xeu vavtn µου βακτηρια συν τῷ 
d , F^» fe ' 4 L] 
quagepup* καὶ dou; αὐτὰ tQ ἀρχιεέι, vade προς αὖτον 
4 » ! ME ον ' M 1 / 
ἔφησε' ταύτα mias τῷ βασιλέί Ύραφε, t0 ptv µαφο- 
/ ee fe A d L| A 
pu» περβαλέσθαι tn xspaÀn, xat vn χερι την βακτη- 
4 / A 5 { » - ” 
pua» κατέχοντα, πρὸ παντὸς ἔξιέναι xai αὐτοῦ τοῦ στρα- 
/ .» — 0^ » 1 , 1 es 9 , Jj 
tontÓcu avtoU εἰς τον moÀepcy xat τῶν ἔναντιων παρατα- 
, ν 4 od 
ἕιν εἶπερ yap µε Χριστὸς ὁ Stoq ἡμῶν tig ὁοῦλον λελο- 
1 Ms ee / ' 1 / 
γισται, xai τῆς ἐμῆς. δεῆσεως ἐπακηκοεν , καὶ την νικην 
5 X / 
διᾶ τούτων τῇ πρὸς Stov πίστει δωρήσεται. 
fe f , ” 
44. Πεμφθεντων τοιγαροῦν τῶν AeyStvtaw , κοσµέῖται 
/ L] , , 
μὲν à Φεοστεφῆς Θεοδόσιος περικεφαλαιαν σωτηρίας ἐλπίδα 
A / 3 ο ^ i] M ! ! 
τὸ pagopuoy , xat vn δεξιᾷ χειρι την βακτηριαν δεξαµενος , 
, * e ^e ο. ^s / δ ουν 
προς τον πολεμον ἐξηλθεν «ὥρωτος tcU πιστωτατου αντου 
, á € 4 - € / 1 X δρ ϐ 
στρατευµατος ὃν ως εἰδον ci βαββαροι , πρὸς quynv εὐθέως 
ἐτράπησαν , καὶ ἑαντοὺς 'κατηνάλωσαν , βέλος παντελῶς n 
3 ο” ο , 
πληγήν παρὰ τοῦ στρατοῦ pn Oelopsvot καὶ µέχρι τέλους 
es ! L| / | 2 ee 
τῇ cwtnpup ταύτῃ περιχεφαλαίᾳ τὸν εὐσεβῃ καὶ quÀOSEcY 
3 / » 8 M , 3 ^N J ' 
αυτοκράτορα ἀντί παντος ἐν αὖτεις σέµνυνεσθαι ὁδιαδηµα-- 
2 i] / Y 3 fe / 
τος" ἐν οἷς και. πάνδηµον ἑορτην ἐν τῇ ᾽Αλεξανδρειᾳ ἄγεν- 
2 M» : , 
ci , xaS' ἕκαστον ἔτος tO εἰκόνιον αὐτὴν ὀνομάζοντες εἰ- 
» — ^ ! (e , ' 
χόνα Ὑὰρ. ἔχουσιν αὐτοῦ λέγω Om τοῦ εὐσεβεστατου βα- 
! ! ' νο 1 ^ ' 
σιλεως Θεοδοσίου , Την μὲν χέφαλην τῷ µαφεριῳ κεχαλυµ- 


i 
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ο. ο» 1 L| 
μενην ἔχοντος, τῇ δὲ δεξιᾶ Xe την βακτηρίαν xatt- 
yevzoe , ἀεὶ τὸ Sapa κηρύττουσαν διᾶ τῆς ἐτησίας αὐτῆς 
' 
auavnyuptos. 

45. Osa ὃε χάριτι καὶ τοῦ πιστοῦ xot εὐσεβεῦς βασιλέως 

Θεοδοσίου συνεργείᾳ ὁ τῆς ἐκκλησίας πρόεδρος , xai τῶν ἓν 

ο. 1 ( 1 , i / / 

τῇ ᾿Αλεξανδρειᾳ ποιμνίων νομεὺς ἀσφαλῆς , Sttp ζήλῳ πε- 

πληρωμενος Θεόφιλος πάντας ὡς ἐπέιν ἕλληνων καθεῖλεν 

τὰ σεβασµατα , xoi εὐκτηρίοις οἴχοις τὴν πόλιν πᾶσαν ἔχο- 

ὀμησεν' xat ἐν τῷ Atyoutvo Κανωπῳ ναὸν τοῖς ἀποστό- 
ς fe » 1? 

Ἆοις vmepquü τὲ καὶ µεγαν ἀνέστησν ἔξω δὲ οὗτος ὑπάρ- 

"s / 4 ' , L] , rj » (t 

χει τῆς πόλεως , διεστως σηµειοις ὅνο xai δεχα , λίαν ἐπι- 

ς P 3 A X € , / » ^ 

σηµος , ὡς ὄντως εἶναι xat παισιν ἑλλήνων σεβασµιος: ai 

L| » te ^w e € ! € Y P) / € 
γαρ αὐτόις τῶν Ξεῶν * cuvodog ὡς Φασιν ἔνομιζετο ὡς 
ωἆάσαν ὁμοῦ tf» &x πόλεως. ἐχέίσε φέρουσαν ἄτραπον χα- 

ο. : A , i 4. ^. ' 
ταστρῶσθαι πλαξι, προαστειοις τὲ xat λουετροίς πυχνοτατοις 

» } ' | 7 | / M 

αύτην κατεστεφθαι’ εἴχοσι δὲ εἶναι καὶ τέσσαρα τὰ Àov- 
τρὰ διαγράφονται” καὶ ἕως ὄλιγου μεν χατεστρᾶφ»αι  πελ- 
Aot λέγουσιν τῶν ἐπισταμένων' ἀλλὰ καὶ µεχρις αὐτοῦ φη- 
pi δη τοῦ Κανωπου τὴν τῆς πόλεως Φᾶν ἀναλογίζεσδαι » 
ἀγοράν τε πᾶσαν προτίθεσθαι, οὗ ἀφεστῶσαν χωµην ση- 
μείεις dvo Μενου εἴχεν οὕτω καλούμενον εἴδωλον, ty 
v ο ; ! 3 , r) lk d / 1 » ' 
ᾧ φανερως ἔνήργει τὰ πνευµατα" Ev Ἡ mat ναον ᾠκοδο- 

ο. , ^s € e / * 
p& τοις εὐαγγελισταις Ó 3έϊος Θεόφιλος. 

46. Μετα ὃε Θεοφίλου τὴν χοέμησιν , Κυριλλω τοῦ μεγά- 
λου τῆς ἐκκλησίας διαδεξαµένου τοὺς οἴαχκας , τῆς εὐσεβείας 
od ee e , 
ἐραστοῦ, xai καθαιρέτου τῶν φθορέων τῆς πίστεως, φροντὶς v 

» *e ? ^ ev 4 ’ ^s 
αὐτῷ ουκ ἡ τυχοῦσα χαταργη»ηναι τα φάσματα τῆς Με- 
/ ” 
νουθεως χριστιανους t£ τινας ἁπλουστέρων ἐχεῖσε προφά- 
ε/ E] e 9 / M b! ͵ Y 
cit («ts αντομολούντας ἐχχοψαι πολλα περι vcutcu τον 
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Θεὸν (χετεύσας , ἄγγελον ὁρᾷ ἐκ SecU δεχΏέισαν αὐτῷ τὴν 
δέησιν εὐαγγελιζόμενον καὶ προστάσσοντα , ὥστε Κύρου λα- 
βόντα τοῦ μεγάλου ἐν µάρτυσιν €x τοῦ vago Mapxou τοῦ 
εἰ’ »- "s ^s «4 Vos ^e ο à "e » 
ἅγιου ἓν vn Mvov3n, ἆ δη ἐν tn τῶν εὐαγγελιστῶν ἐχ- 
χλησίᾳ κατατεθῆναι τούτων τὸ λείφανον' οὕτω γὰρ xot 

LI / . 1^ 9» 9^ 1 / ^e r] 1 
την κώμην ὠνομαζον , αἰδόι και φιλτρῳ της δαίµονος., δια 

fe » ,' ' ' 
τοῦ ἑνὸς ἄμφοτέρους ὀνόματος τοὺς δυο μάρτυρας anpavag 
0 ἄγγελος, ὡς ἐκ τῶν Κυρίλλου τοῦ µακαρίου δειχ3ησε- 

D be ν M 
ται μή µελλήσας γὰρ ó τοῦ StcU ἀρχιερεὺς προσφιλέστα- . 
z » fe , 3. , 
tog τὸ προσταχ»ὲν αὐτῷ διεωραξατο' εἴλάδι ὀγδόῃ ἴσυνιου 
μηνὸς τὴν τῶν μµαρτυριῶν λειψάνων µετάβεσι ποησάµε- 
EV Y ^ / e$ 
μας καὶ λόγους μικροὺς (1) τῷ φιλοχριστῳ λαῷ οὗτος. npoa- 
' . à A , X A ο” » 
φ»εγξαµενος, cue xat παρα”Ἠσομεν , προς την τῶν tytvy- 
χανόντων πίστωσιν τε ὁμοῦ καὶ ὀφελειαν' ἐν St πατρὶ 
σὺν υἱῷ τῷ povoyev dpa τῷ παναγιῳ καὶ ζωοποιῷ πνευ- 
ματι, ὄρξα µεγαλοσύνη τε καὶ μεγαλοπρέπεια, νῦν καὶ: 
9 » V ρα. fe » 3 / 
ἀά xai tig τοὺς αἰώνας τῶν αἰωνων. Αμην. 


/ 
(1) Videsis infra p. 248-252, ubi has parvas et ineditas 
5. Cyrilli oratiunculas exhibemus. 


16 


ΑΛΛΗ ΠΟΛΙΤΕΙΑ ΑΚΕΦΑΛΟΣ 
ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΜΑΡΤΥΡΩΝ 


ΚΥΡΟΥ ΚΑΙ IGANNOY. 


οὐ ο ο 


« ^» ἄσκησω γενναίως κατὰ τῶν πνευμάτων τῆς πονηρίας 
[| « i» / 2 [] 4 ve 5» €* VW 
Gaparegoutvog* ὁ d& Ἰωαννης ἔπιγει µεν βασιλέι ἐν ew 
τῶν ἀριθμῶν ἑστρατεύετο πλὴν τῷ ἐπουραναρ βασιλεϊ ἀρὲ- 
, ῃ 9 
σκεν μᾶλλον ἐσπούδασεν συνέληφ»ησαν οὖν οὗτοι οἳ ἅγιοι 
3 ev ' 9 ^ 9’ 

&) ty λεγοµενη Κανώπῳ' δχέε γὰρ ειχον τὴν οἴχησιν , συν-- 
ελήφθησαν δὲ οὐ μόνοι, ἀλλὰ μετὰ cpi ἀειπαρθένων 
1 P ' A ο € 3 / 4 E] r] 
συν τῃ τούτων pntpt* ὧν Ἡ μεν πρώτη Oeodotn ὠνομα- 
Gero , πέντε xat ὃξιατον ἔτος γεν τὴν γάννησιν' ἡ δευ- 
τέρα d& Θεσχτιστη ὠνομάζετο, tpig δὲ x«i δεκατη. Ev- 
δρξία δὲ ἡ τρίτη, wat αὕτη ἄγουσα ἔτος ἑνδέχατον. ἡ δὲ 
/ ! 9 ' J r2 ΄ e 
τουτων µΏτηβ ᾿Αθανασια προσηγορευεῖο, ἥτις δόγμααιν μαλ- 
λον εὐσεβειας ἢ γάλαχτι ἀναΏρεψαμίνη τας νεᾶνίιδας, ἔπέι- 

» Ἱ X € [i ε.α T X ο. E] t 
σεν αντας την ἀγνειαν ἑέλεσ-αι , χαι τῶν α»ανατων γυµ- 
/ , Hi * / 1 λ !| da ^e 
quay vuugtuaaaÜat, ὅθεν ἀσβεστους τὰς λαµπαθας τῆς παρ- 
Θενείας κατέχαυσαι τὴν αὐτοῦ ἀπεκδεχωνται ἔλευσιν' ἆλ- 
$ re P ^e $ ' 
λὰ τον τῆς παρθενείας πλοῦν καλῶς ταντας ἆνυουσας , 
ε ^v ε / » 8v ' » J , 
ὁ της ὀµολογιας ἄγων κατελαμβανεν οὐ μεν τοι χατεπλα- 
γησαν τὴν τῶν λύκων ἔφολον αἱ τοῦ Χριστοῦ καλλῳάρτν- 
yq L| D) b! » X ^e 4 5 / 
pes" &xov γαρ ἀναψυχην cu µικραν K pov xat Ἰωάννην 
€ ο 3 , 
τοὺς ἁγωυς μάρτυρας y οἵ τινες διὰ τῆς ἔνλεου διδασκα- 
λιας αὐτῶν τὰς ἁγιας παρθἔνους ἀπήλειφον εἰς τὸν ὑπὲρ 
ο 9 9 ^ P] , A 
της εὐσεβειας ἄγωνα" xat γὰρ σφόδρα Ἡγωνιουν µεν οἱ 
ἅγιοι, xat παρεσκευάζοντο περισποτέρως εἲς τὴν κατα τῆς 
9 9 ο ς | ' 
εἰδωλομανιας ἀντιπαράταξιν  δεδρικόοτες τῶν αγίων παρ»ε- 


DE SS. MM. CYRO ET IOHANNE. 243 
νων τὸ νέον τῆς ἡλωίας, µη ποτε ph ἐνέγκωσω' ἔλεγεν 
δὲ πρὸς αὐτὰς oi ἅγωι. 

Μνημονεύσατε τῶν τοῦ χυρίου ῥημάτων , καὶ μὴ κα- 
ταπλαγῆτε τὰ ἐπερχόμενα, αὐτὸς γὰρ εἶωεν , p qo- 
βᾶσθε ἀπὸ τῶν ἀποκτειόντων τὰ σώματα, τὴν δὲ ψυ- 
χὴν μὴ δειναµένων ἀποκτέναυ καὶ πᾶλιω' ὃ ὑπομείνας 
εἰς τέλος οὗτος σω9ησεται' μιμήσασθε τὴν ὑμετέραν δι- 
δάσκαλον τὴν iv γυναιξν, fig τὴν παρβενείαν ποβήσα- 
Gon , xaX τὴν ὁμολογίαν ζηλώσατε' τούτοις καὶ ἄλλοις ὁμο- 
teu; λόγοις καὶ παραδείγµασιν οἱ ἅγιοι το Χριστοῦ µαρ- 
rupto Κῦρος καὶ Ἰωάννης τὰς µακαρίας ἐκείνας mapSt- 
ναυς ὀπλίσαντες., οὗτως: σὺν αὐταῖς tig τὸ χατὰ τῆς ὃυ- 
σιδαιµονιας ἀπεδυσντο στάδιο" ἐπεὶ yàp ὑπο tkV αὐτοὺς 
συλλαμβανόντων στρατιωτῶν, τῷ τοῦ Συριανοῦ ἔπι τῆς 
Αλεξανδρείας παρέστησαν βήµατι, πᾶσαν ἑτέραν ἀπέρι- 
qa» µέριμναν, κατὰ τὴν τοῦ xvpicu ἐντολὴν' οὐ γὰρ οἱ- 
χείοις συλλογισμόϊο πρὸς τὰς ἀπολογίας τᾶς προς τὸν ὃι- 
καστὴν ἠτοιμάζοντο, ἀλλὰ τῷ ἁγιῳ πνεύµατι σοφιζοµενοι 
πρὸς τὰς αὐτοῦ ἔρωτησεις ὑσήντησαν' Ó μὲν γὰρ ἔχαλει 
τοὺς ἁγίους σὺν ταῖς ἀοιδιμοις παβθένοιςς, mpog ἄρνησιν 
πβοτρεπόµενος., τὸν Χριστὸν καταλιµπανειν καὶ Ὠνυσιάζειν 
τοὺς daiucyag* tt δὲ διὰ τῆς ὁρωμένης χτίσεως TOY ταυ- 
της δημιουργὸν ἐπιγινωσκειν ἰδιδασκον , xol τοὺς παρ αὖ- 
τῶν σεβοµένους Secu; , ὡς cu Sscu; ὄντας, ἀλλὰ λοιµαι- 
ὤνας τῶν ἂἄνθρωπων , χαταλιμπάνειν ἀνέπειδον εἶτα ὁ 
Zuptayog κολαχεύων δόματα δἀοῦναι ἐπηγγέλλετο, καὶ φίλους 
καὶ γνωρίµους καθιστᾷν τῷ ἰδίῳ βασιλεῖ ἐβεβαίωσεν' οἱ δὲ 
ἅγιοι μάρτυρες τῶν ἀποχειμένων τοῖς διχαίοις ἀγαθῶν ἐμ- 


/ 4 D es fe L| es 
νηµόνευονι χαι τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας , καὶ τῆς πρὸς 
? 


24^ DE SS. MM. 
τὸν Χριστὸν παῤῥησίας, καὶ τέῖς παρὰ τεῦ δικαστοὺ ἔπαγ- 
γελλομθνοις ἀντεπαρετάττοντο , δεηκνῦντες.ὅσον ταῦτα ἔχεί- 
νων ἐνδοξοτερά τε xou τιµιώτέρα. 

Ὡς ὃξ πᾶσαν την τῶν νεοβόλων αὐτοῦ λόγων [βελο- 
Όρων κενώσας ὁ Ümactne, οὐδαμῶς τοὺς µάρτυρας ἕτρω- 
σεν, ἦσαν γὰρ χαθωπλισμένοι τῇ πίστει, καὶ τὸν τῆς 
πρὸς Χριστὸν ἀγάπης ἐνδεδυμενοι θώρακα , τέλος δὲ δι 
ἔργων ἔχωρει, καὶ δεινῶς τοὺς ἁγίους συν ταῖς µακαρίαις 
ἐχείναις χατά τε tO) πλευρῶν xat ὅλου τοῦ σώματος τεὺ- 
τοις προσέφερεν τας τιμωρίας" ὡς δὲ ἀπέχαμνον ei . Ürmpt- 
ται τοῦ ὀυσμενοῦς μηδὲν πλέον ἄννσαντες' οὔτε γάρ ἀπὸ- 
κρισιν Ἠξίουν οἳ ἅγιο tlg δικασταῖς ὀοῦναις, ἀλλ᾽ ἔνεκαρ- 
τέρουν τεῖς αἰκισμᾶῖς , ὡς εὖκ ἐν βασᾶνεις, ἀλλ ἐν ewe- 
χίαις ὕπαρχεντες εἶτα ἰδὼν ὁ Συριανὺς τῶν γενναίων τοῦ 
Χριστοῦ ἀθλητῶν τὸ ἀήττητον , δίδωσιν καὶ ἄχων αὐτοῦ 
xat τῶν 9:0» αὐτοῦ ἐπενέγκασθαι τρόπαια » χέλενσας τεὺς 
ἁγιους QU» ταις τιμίαις παρδενεις δια ξίφους τελειως ηναι" 
καὶ On πέρας τὸ πρόσταγμα τεῦ ἡγεμονος ἐλάμβανεν , καὶ 
τῷ ἐκχύσει τοῦ ἴδιυ αἵματος τὸν οἰκέον δεσπότην ΧἎρι- 
στεν οἱ ἀὈλοφδροι μάρτυρες µιμησάμενοι, τᾶς ἓν οὐρανέῖς 
διατριβὰς ἀντὶ τῶν ἐπιγείων Πλλαξαντο , χαὶ τοὺς τῆς ἆλ- 
λήσεως στεφάνους παρὰ τοῦ ἀγωνοδετω Sob ἐκομίσαντον 
ταῦτα δὲ ἀπράττετο κατὰ μὲν Αἰγυπτίως μηνὶ μηχίρ ἕκ- 
Tü , χατᾶ δὲ ῥωμαίους μηνὶ ἰαννουαρίῳ τριακεστῇ mper, 
μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι τὸν ἁγιωτατον ἐπίσκοπον ᾿Αλεξανδρείας 
Πέτρον, τὸν ἀληθῶς Ilétpou ἐκείνου μιμητὴν , τοῦ τὰς 
xÀüs τῆς βασιλείας τῶν ουρανῶν πιστευθέντος , ép ὃν ci 
ἐχκλησια τεθεμελίωτο (1) ,. τὸν χαθελονῖα τὸν δυσµενῇ 

(1) En Petrus Ecclesiae fundamentum a graeco biographo 
dicitur. 
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ο / LI i 
"Aptcy τὸν τῆς ἁγίας τριάδος EySpov x«i ἄλλοτριον , κα- 
» L / 
Φὰ καὶ Πέτρος ὁ ἀπόστολος µάγον τὸν Σίμωνα. 
Λο 2 Lj A ^. 
Ἐπεδὴ δὲ Κῦρος xai Ἰωάννης ct µαρτυρες, συν ταῖς 
» ” ι , 
ἀλιδίμοις παρθίνοις τῷ ἔιφει ἐτελειωῦησαν , xat ἦν αὖ- 
ev ' V 4 3, 
τῶν τὰ maydyux σώματα ἄταφα, Srpiug καὶ ἐρνέοις tig 
3 , ^ ^ 
βορὰν xQktya , εἰκονομίᾳ Sec0 τὸ εὐσεβὲς µέρος τοῦ τῶν 
, ν M 
ἀλεξανδρέων λαου nA χχι 103 Sto καφεπλισ»εν , ap- 
ο Vo? ^s Ml fe 
mau τὰ τῶν ἁγιων λείψανα σῶα καὶ ἀθλαβη, και ταὶ- 
» 1 / E e € / , ! N , 
τα οἰς τον τΤίμιν ναεν τοῦ ἁγίου amootcÀcu Χαι εὔαγ- 
^. , 1 ^ Lj M ο , 
jocos Μαμκου µιτα πολλης δορυφεριας xai τιμης emo- 
, ! « ) fe 3 5 , P Pe te 1 
τίησιν, τους ἅγιους Kupov χαι Ίωαννων ἐν µιᾷ σορῳ' τας 
: / , 
δὲ ἁγιας παρθένους θεοδότην , θιοχτίστην , xat. Εὐδοξιαν, 
4 "e / A5 / 9 e» (€ / 9 ὰ / 
ἅμα tf τοντων µητρι Α.ανασίᾳ, £v µιᾷ ὀμοιως (ὀιαζενσῃ 
e v M D ^" 1 Pe ? rel , 
σορῷ' δει γαρ ἀληθῶς tovg τῶν ευαγγελικῶν παρεγγελµα- 
[| EE / 9 ' 1 
των Φύλακας , xxt της Mapxov a3Àngtog µιµητας , Gu- 
/ , , / » | ” 
σκήνους Τοντου γενέσθαι χα»ᾶπερ επι τῆς γῆς ἀμέλει 
ANE E e e 9 fe 1  " 3 / ! 
X4i £V οὐρανδις της £X δεξιὼν συν αὐτῷ ἀξιωβησονται στα- 
ο | * ad / 
σεως xoi ταῦτα μεν περὶ της τῶν ἁγίων A9)noctuc. 
nd V € ^ » 9»4f LEN A A * 
Αναγκαϊιον δε ηγευμαι δι ἐλιγου εἰπεῖν xat την cutiay 
ο ) fe ς |! / / EO / 
τής µετα»έσεως τῶν ἁγιων λειψανων Κύρου και Ἰωαννου 
ἀπὸ τοῦ εὐκτηρίω οἴκου τοῦ ἁγίου ἁποστόλου καὶ tUxyyt- 
λιστοῦ Μάρκου ἐπέχεινα Κανωβοῦ va2v , tcv πρωιν tm. ὀνό-- 
Ld ο ο / ^v e 
patt τῶν εὐαγγελιστῶν χτισθέντα , νῦν δὲ τῶν ἁγιων µαρ- 
' -ο ) » 
τυρων ὀνομαζόμενον, Χαθὼς ἀπὸ συγγραμμάτων πατέρων 
^. 2 |] » L d A ,' € — ^ L| ο. ε 
μαθέιν ἠδυνηθημεν' ἐν ᾧ γαρ τοπῳ ὑπῆρχεν to τῶν ἁγίων 
Kv 4 'Í / » , 1 ^e ' ὰ , 
vpeo xat Ίωαννου tuxchpuov , προς toig ψαμμοις θαιμων 
» ] 3, ο. 
ἀχαθαρτος ἐπεφαίνετο ἐν εἴδει «ηλειας ποιῶν Φαντασίας 
1 1 , ^ , A Pi 9 
WoÀÀX; , xai µαντείας ὁοκῶν λέγειν μµηδεν ἔχοντας ἆλη- 
J X ο ! 
δές, xai ἔπιταγὰς τινῶν φαρμάκων τερατενόµενος , μηδὲν 
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παντάπασιν ὀφελῶν , ἀλλα τούτους εἰς ἆπωλειαν ἐφελκόμε- 
3 ” ^ e 
voe* πολλοὶ οὖν ἑάλωσαν τῇ τοῦ πονηροῦ πνεύματος κε- 
' ' 4 , λ / Φ »494/ 
xpuuutyn παγίδι, οἵτινες 3νσιαις καὶ χνίσσαις αἷς ἐδόκουν 
fe 1 / , ^s e 9 ο 4 - » 3 te 
τιμᾷν το Ὀαιμονιον , ἐν τῷ βωμῶ ἐν ᾧ Ἴσαν νῦν ἔπι τῷ 
ὀνόματι αὐτοῦ ἀνεγείραντες ἐπωνόμαζον δὲ αὐτὸ oi αἴγυπ- 
ttt. MevovS. | 
"Ext τῶν χρόνων τοινυν τοῦ Φιλοχρίστου βασιλέως ccv 
μικροῦ Θεοδοσία», Κύριλλος ó ἐν ἁγίοις τὴν Μάρκου κά- 
Ἄεδραν ἁλη»ῶς διέπων , χαὶ τὸν τῆς ὀρθοδοξίας Sepuó- 
τατον ἕῆλον διαδεξαµενος , ἀχούων τα γινόμενα τοῦ 5ο- 
^e ! ' » Fe q X Y 
νηρου Φαίμενος Φαντασµατα ἐν Μενου»ης εὔτω yap τον 
τόπον λοιπὸν ἐκ τεῦ ἐπιφαινομένου δαίµονος ἐπωνόμαζον , 
λυπουµενος δὲ xai ἀδαιμονῶν σερ τῶν ἀπολλυμένων ὁ 
ὅσιος διὰ τῆς ἁἅπατης ψυχῶν , εἰς λιτας καὶ ἴχεσιας 
9 / ^ 1 | . , .» ο 
ἔτράπη , παρακαλων τον 3εον φανερῶσαι τροπον δι cv 
τὸ ἴδιον πλάσμα ἐκ τοῦ ὀλεθρίου δΔαίμονος ἐλευθερωθήσε- 
ται xai τῶν αὐτοῦ φαντασιῶν ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτοῦ δεοµέ- 
νου xat μετὰ δαχρύων προσπίπτοντος., ἔπιφαίεται αὐτῷ 
νυχτωρ ἄγγελος κυρίου λεγων" ἐπειδὴ φησιν ὡς ποιμὴν τῶν 
λογικῶν πβοβατων (xg Lxy προσάγεις  τᾶδε σοι χελευει δὲ 
ἐμοῦ ὃ ὑμῶν τε xoi ἡμῶν ὃημιουργος καὶ Φεός' περευθεὶς 
εἰς τὸ Magxcu τοῦ εὐκγγελιστοῦ κοιµητήριον», εὑρήσεις go 
3» * M , ο 34 ο ,^-c , 3» / 
pov tv Ἡ τα λείψανα τῶν ἐμῶν µαρτνρων Ίκυρου xat. Ίωαν- 
ο 9 , »» 9 
ycv τεβανρισται" ταῦτα τοινυν ἀνελόμενος, εἰς τὸν EG .ὀνο- 
ο. E] ο 4 ^v 
pact τῶν εὐαγγελιστῶν κτισθέντα οἴχον , ἔπέχεινα τοῦ Κα- 
νωβοῦ μετακόμισον᾽ τούτου yap γινομένου, ἡ ἐν τῷ τόπῳ 
/ / / 
γινοµενη Φαντασια xacapyn3ratcon. 
M N ' « 5 « 4 , D 
Περιχαρης δε Ὕεναμενος ὁ ἐν ἁγίοις Kupideg ,. Ἵνχα- 
, ο ο. ^" (v , ^ 5 
βιστησε τῳ 9εῷ τω σάντετε πρενοονντι τον TT πλασμα- 


Ν 
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τος τὴν σωτηβέαν.. καὶ μηδὲν ἀμελήσας , τὸ χελευσθὲν διὰ 
τοῦ Φείου χρησμοῦ πέρατι παρεδίδου συναγαγὼν γαρ τὸν 
. Susp χλῆρον σὺν τῷ πιστσιάτῳ AQ, ἐξηγησάμινοι tà 
ὑπὸ τοῦ 3 εοῦ φανερωθέντα αὐτῷ , μετὰ λιτῆς σὺν ὅλη σχε- 
ὃὸν τῇ πόλει, tig τὸν εὐκτήριον οἴκον τοῦ ἁγίου ἀποστό- 
Àcu καὶ εὐαγγελιστου Μαρκον παραγενᾶµενος ἐπὶ ἱκανᾶς τᾶς . 
ὥρας σὺν ὅλῳ τῷ λαῷ τῷ Se) δεηθείς, προσελθὼν ἀνίω- 
ἔεν τὴν τιµίαν λάρνακα τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀθλητῶν , καὶ 
e Ve t. / ' $ 5 e U fa ο 
ευρεν τα τὼν αγίων Ἐνρου xat Ἰωάννου λείψανα σωα , tn 
τοῦ γιου πνεύματος χάριτι λάμπεντα ταῦτα τείνυν ἴμε- 
τὰ φόβου ἅμα ci καὶ πόθου πνευματαοῦ ἄνελομενος , καὶ 
ty χαβαραις συνδέσιν εἰλήσας μετὰ pony καὶ ἀρωματων , 
ἔτιβιβασας εἰς ὄχημα, wai οὕτως σὺν tQ χλήρῳ καὶ τῷ 
λαῷ μετὰ λιτῆς ἀπὸ τοῦ εὐχ-ηρίου τοῦ εὐγγελιστοῦ Map- 
xcv &bnÀSov , ἔπίχεωα τοῦ Κανωβοῦ τὸν vaoy τῶν ευαγ- 
γελιστῶν κατέλαβον. xai ἐπιτελέσας (x τὴν Φείαν pu- 
σῖαγωγίαν , οὕτω τὰ Τιμιώτερα Χχρυσίου καὶ λυθων πολυ- 
τελῶν τῶν μαρτύρων Χριστοῦ τοῦ Φεοῦ ἡμῶν λείψανα ἐν 
τῇ ἠτοιμασμένῃ σερῷ κατέθετο. 

y ἱ 4 ο» / ν € od es 
* Ovne δε σχεδον τῷ tonQ $ntctngay οἱ γενναίοι του 
Χριστοῦ στρατιῶται Kupo; xat Ἰωοννης , καὶ κατα τοῦ ἐχέῖ- 
2 , / . , 9 ' y 
σε ἔμφωλενοντος "movhpot&tov Oaupoyog ἀνεγείρεν Ὥρξαντο 
τρόπαια. πολλοὺς γὰρ δαιμονιῶντας xai ἀσβονίαις ἄλλαις 
κεκρατήµένους Ey τῷ τὴν κατάθεσιν τῶν ἁγίων λειψάνων 
γίνεσθαι ἐεράπευσαν' xat αὐτοὺς δὲ τοὺς ἱερέις τοῦ ὂλε-- 
Spicv datuovog , τῆς φυχυιῆς πλάνης iagayto* ὥστε παρ- 
1 ee » 8 e €t , , 
αυτὰ προσελθέϊν αὐτοὺς τῷ ἁγίῳ ἀρχιεπισχόπῳ Κυρίλλῳ, 
καὶ τῷ λουτρῷ τῆς χάριτος τοῦ ἁγίου βαπτίσματος καθὰ- 
Αα b. » V 83i ve Po 1 M t 5 
γνισ»ηνὰι" καὶ αὐτὸ δε το ἵερον μᾶλλον δὲ µιαρον τοῦ ολ» 


A 
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[i / i] ^e *? c » 1! L! ο. ^v 
ριου Oatucvog σνν τῷ ἓν αὐτῷ ἀγαλματι χαι τῷ βωμῷ 
9 LI fe iL! rj / * 
ἀγανες κατασταΆ Ώναι' Ἡ yap παραχειµενη ψαμµος , οὐ µην 
3 A 1 € / Fre 9 , ^. « )J / 
άλλα, και » «ἄλασσα τῃ ἔνερχεφᾳ των ἁγίων µαρτυρων 

^ / 4 M / i] , 
τοῦτο ἔπόρθησων xai ἀφανες ἐπείησαν , ἡ μὲν ἐσοιλύζουσα, 
€ LI , € v A ' ,F [] 
Ἡ δε.χαταχωσασα ως .ἄδηλον τον τοπον παντᾶπασι γινε- 
$ r] 4 ,' 9 b! fe V 9 , i] e 
aSo«* τοσαύτη δὲ χάρις ἀντι τῆς πριν ἅπατης δια τῆς ἔπι- 

,' ee ' , » / » ' 
στασίας τῶν ἁγίων µαρτυρων ἔπηνἍησενο ὡς £x περατων 
ο , ' 1 A fe ' A di » / 
τῆς οἴχουμενης προς τὸ tcv Ἓνρου xat ]ωαννου tuxtn(uov 

LI L] ο [i LT ' / 
τενς ασΏενεις XatETECJEg-Ot , xat παντας τοὺς πίστει προσ- 

! 9 t ο / A xx 1 
τρέχοντας αντιλαµβανειν τῶν παθηµάτων την taaty* ὅσα yap 
3 | 9 Pe f^. / | 
ἐαν αἴτησητε ἓν ταῖς προσευχαϊς , πιατενοντες ληψεσδαι , 

M i! 1 1 3 »- Ll , L! 9 
προς τοὺς µαθητας , xat δι  αντῶν προς πα)τας τους ÉV 
3 / s L « r4 € e » ο 1 E] 
εἰλικρωία: πιότευοντας, ὁ xuptog Ἠμων Inocug Χριστος εν 

^e € ^e » / v » v e 4 t 
τόις iepoig εὔαγγελιοις ἔφησεν µε» οὐ τῷ πατρι ola «ι- 

A 1 / ἡ fs / ! fe A o» A 
µη xai Χρατος συν τῷ ἁγίῳ πνευµατιι νυν χαι Qt και 
, bL , ^ fs , / 
εις τους αἰῶνας τῶν αἰωνων. AM. | 


ΕΠΙΦΗ B. 
ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ KYPIAAOY (1) 
ΠΡΟΣΦΩΝΗΣΙΣ ΤΟΙΣ ΤΛΒΕΝΝΗΣΙΩΤΑΙΣ (2) ΜΟΝΑΣΟΙΣ 
ΤΟΙΣ EN TO ΚΑΝΔΩΒΩ EN ΤΗ ΜΕΤΑΝΟΙΑ KAAOYMENH, 
ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΜΑΡΤΥΡΩΝ ΚΥΡΟΥ ΚΑΙ IDANNOT. 


Ανδρέα x«i ὑπομενὴ καλή καὶ εὐειδεστατη  οἷς ὃ 
ακάριος προσεφώνει Δαβιὸ, δυὰς ἀρετῶν , καὶ τοῖς ἁγίοις 
| (1) Gratulentur nobis sacrae phi'ologiae religionisque ama- 
tores, quod bas oratiunculas magnui Cyrilli in lucem protra- 
himus, nemini hactenus cognita*. 

(2) De Tabenna, et de tabennensibus monachis, legesis 
Palladium hist. lausiac. cap. XXXIX, cum Meursii udn. In eo 
asceterio S, Pachomius regulam ab angelo traditam. acccepit. 


5. CYNILLI ALRX. ALLOCUTIONES. 349 
μάλιστα προσωδεστάτη, ἀνδριζευ Καὶ κραταιοναβω ἡ καρ- 
día σου, καὶ ὑπόμεινον τὸν κύριν' ὁ δὲ τεῦ σωτῆρος-μα- 
Satw* ὑπομονῆς ἔχετε Χρείαν , ἵνα τὸ Φέλημα τιῦ 9εοῦ 
πειῄσαντες , κομιέῖσθε τὴν ἐπαγγελιαν' χρὴ γὰρ ἡμᾶς de 
ἐν ἀρχῇ γενέσθαι τῶν ἀγαθῶν , xai τὸ τέλος ἐπιζητεῖν » 
ἵνα καὶ βασιλείαν οὐρανῶν χληρονομήσωμεν ἐν Χριστῷ In- 
σοῦ τῷ xvptp ἡμῶν , ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς. τοὺς «li 
νας. "Aum. 


. Eni 7. 
TOY AYTOY 
ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΠΡΩΤΗ EIZ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΜΑΡΤΥΡΑΣ KYPON 
ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΒΝ ΤΟΥΣ KEIMENOYZ ENTAYOA, 

AY ΩΝ ΣΗΜΑΙΝΕΙ Ο ΠΑΤΗΡ ΚΑΙ TO ΤΙΜΙΟΝ ΑΥΤΩΝ ΠΑΘΟΣ, 
ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΝΤΑΥΘΑ ΚΑΤΑΘΕΣΙΝ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΑΥΤΩΝ 
ΛΕΙΥΑΝΩΝ’ EPPHeH AE H ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΠΡΩΤΗ 
EN TH ΜΕΤΑΝΟΙΑ ΗΤΟΙ ΕΝ ΤΗ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ 

ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. | 


Οὐχ ὄκνηρει γεγόναµεν. πῳι τὲν συνήθη Acyey , ἀλλ' 
ὡς εἴρηκεν 0 σωτὴρα τὸ μὲν πνεῦμα mpeSvpoy , ἡ δὲ σαρξ 
ἀσθενῆς πιστεύμεν δὲ, ὅτι διὰ τὰς ὑμῶν εὐχὰς ἑλίῳ 
Φεοῦ ῥαῖσει τὸ πάθος ὃ di xxi ἐβουλευσάμεδα xat πε- 
πράχαµεν ὑπὲρ τεῦ ypnoipov , maÀw εἶπεν ὑμῖν ἆναγ- 
χαϊιον συνείδοµεν' ὅτι τὰ. μέρη tavta ἔχρηζεν ἰατρῶν 3ὲ- 
ῥαπενόντων διὰ Sov ἵνα τεἰννν maytag ὀφλήσωμεν τεὺς 
τόπους , xai μάλιστα τοὺς πααχειµένους τῇ τῶν ἁγίων 
εὐκγγελιστῶν ixxhngux, ἀπίησαν γὰρ cx ἔχοντες μαρτὺ- 
fov εἰς ἑτέρευς τινὰς τοπευς , Yat χριστιανεὶ δύτες ἐσφαλ-- 
οντ9 4 ια τεῦτο ἄναγκαιως ἐζητησαμεν ἁγίων opea av 
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λείψανα. εὕρομεν- voro, καὶ μεμαθήχαμεν ἀχριβῶς , ὅτι xa- 
M 1 A φὰ / € 6 , 
τα τον Χαιρον κα oy µεμαρτυρηκασιν αἱ ἅγιαι παρθένο , 
b ud 4 ' LI 5 esc e € I 9 
Qv Την Juay πηγην i χόµεν ἐν τοις TOU αγιου εὔαγγελι» 
fs / , 1 e € A e ' 4, 0» 
στοῦ ΒΜάρκον, ὃνο tute , ὧν ὁ μεν εἰς µοναζων ἣν &axn- 
tWe, καὶ ἕτερος στρατμώτης» πάρεισαν αὐτᾶς παροτρύνον- 
τες καὶ ἐπαλδίφοντες αὐτὰς πρὸς τὸν ἀγῶνα τῆς ἀθλήσεως" 
ὥστε μετὰ yryvatcu φρονήµατος ὑπὲρ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
ὑποστῆναι κινδυνον Κέκληνται δὲ xai αὗτοι σὺν ἐχείναις 
εἰς τὸ µαρτυριον' xat εἰσῆλθον γενναίως καὶ µεμαρτυρή- 
ε | e 1 ' , » V Vos 
χασιν Unip Χριστώ, xai ct2WWxgtw δι avzov τας ἴδιὰς 
ψνχας ἦν οὖν ὁμοῦ τὰ λείψανα τῶν ἁγίων μαρτύρων ty 
€ 7 , »— 001 34V y $3 Y , , 
, 6 τοπῳ xuptya* Επει δε αδιαχριτα Ἡν τα λείψανα οὐ 
γὰρ ἣν διεγνωσµένα σαφῶς . τίς μὲν οὗτος tig δὲ &xti- 
Vog , ἀναγκαιως ἄμφοτερα συλλαβοντες μετηγάγομεν καὶ 
τεθήκαµεν Ey τῇ τῶν εὐαγγελιατῶν ἐχκλησιᾳ ,. ποιήσαντες 
LI / ε ο ] ev / ,' 
τὸ συνηές ως pXoTUpcUciy , μνημειον’ συναγωµέθα τοι- 
νυν ἐβέλοντος τοῦ ρου αὕριον ὁμοῦ , χαὶ τους ἁγίους 
τιμῶντες εὐαγγελιστὰς καὶ τοὺς µακαριους μάρτυρας’ κα- 
λοῦνται. δὲ Κῦρος καὶ Ἰωάννης, 


ΕΠΙΦΗ Π. 
ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΕΞΕΓΗΣΙΣ ΕΤΕΡΑ EN ΤΗ ΕΚΚΛΗΣΙΑ ΤΩΝ EYATTEAIZTON, 
ΕΝΘΑ ΚΑΙ ΚΑΤΕΘΗΚΕΝ EN ΜΝΗΜΕΙΩ ΤΑ AEIYANA 
ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΜΑΡΤΥΡΩΝ ΚΥΡΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ, 
ΠΡΟ ΔΥΟ ΣΗΜΕΙΟΝ. ΚΑΤΑ ΑΝΑΤΟΛΑΣ TOY ΚΑΝΩΒΟΥ, 
ΠΛΗΣΙΟΝ ΤΗΣ ΝΕΝΟΥΘΕΟΣ. 


' ' 4 T 1 3 
Σωνεπορευοντο δὲ αὐτῷ ὄχλει πολλοί καὶ στραφὲὶς εἰ- 

* ^ , . 
πεν avTog εἴ τις ἔρχεται προς µε καὶ CU μισεῖ τὸν πα- 
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e 9 ^ LY * e 3. ο 4 L! ι LI 1 
τέρα αὐτοῦ καὶ την γυναϊκα αὐτοῦ xat τὰ τέκνα και ove 
| "* ;o^- I E] ' 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἔτι:δε καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχἠν , οὐ dv- 
, 4 ο] / i] M] 
ναται µου εἶναι µα»ητῆς ὅστις οὐ βαστάζει τον σταυρον 
fe P i , 9 
αὐτοῦ wol ἔρχεται ὀπίσω µου» οὐ ὀύναταί µου εἶναι pute 
X L] € n * δα | € ο. ^ » 
Swrüe" JapuesQ ημᾶς εἴς εὐλαβειαν οἳ τοῦ σωτηρος ἄπαι- 
ο d 1 LI e . / » 294) € ^ 
τοῦσιν λόγοι. καὶ τους ἀγαπᾶν S'tÀcyvas avtov κ οὖδεν Ty&i- 
. ο 2 9 4 ' 
σθαι ἅμεινον αὐτοῦ ἀναπείθουσιν , co φιλαστοργίαν σωµα- 
3 ?» $ ^ » / 
των οὐκ ἀγάπησιν εἰς πατέρας . εὐκ αἴδω τὴν εἰς μητέρας 
i» A 4 LI 4 ec i / 
και ἀἄδελφευς οἶδεν yap ὅτι ταῦτα καταπίφρονηχοτες pe- 
' « ! 1 LI 1 E] / « L1 
γαλην εὑρίσκουσιν xat. λαμπραν την ἀντιμισθιαν ἵνα OE 
χαὶ τί προς τούτοις ἕτερον etm , γνωρίζων ὅσην ἔσχεν εἲς 
& ^ » |); ο} ο 1 ες X u ον 
ημας ἀγάπησιν , οὖδε αὐτῆς τα κα» ἑαυτον χρειττονα τῶν 
/ / » ἲ 
ἡμετέρων ἐποτήσατο πραγμάτων. cU πρετετιµηχεν τα καὶ 
LL ο / " ^e 4 » 9v 
έαυτον τῆς ἁπαντων σωτηρίας xai ζωῆς: S€og ὧν , δι ἡμᾶς 
| 
γέγονεν ἄνβρωπος καὶ ὑπέμεινεν στανρὸν ο αἰσχύνης κα 
/ 3 
ταφρονήσας ἀλλ ot συµπάσχοντες xxi συμβασιλεύσευσιν’ 
€ [| ? 1 ,/ 
οἳ συνατιµασΏεντες , παντως xat. συνδεξασ»)ησονται. 
σ 9 n" ' L| 1 « 7» / 
Οὗὕτως ευδοιμῆσαι πιστευεµεν xat τευς ἁγίους µαρτυρας 
Kipoy xai Ioayyry* πρόθυμοι γὰρ εἰσζλθεν εἰς τεὺς ὑπὲρ 
τῆς εἰς Χριστον εὐσεβείας ἀγῶνας' xai τὸ πάντων αντεις 
δυνώτατον enema θηρίον, φημί δὲ à θανατες' ἀλλ ἐμέμνην- 
e 9ο , ' | * , 1 
to τοῦ (Qiu ὅεσποτου λεγεντες ὃς co λαμβανει τον σταυ- 
L| d » ^ 35 , * 
pov αὐτεῦ xai ἀχολουθει ὀπίσω poU , οὐ Cuyacat µω εἰ- 
/ ' X L 
ναι μαθητής" mtnÀnpexaoty την tcr) , ἔλαβον καὶ αὖ- 
"o |ι ' " / les 48 / " 
tol τὸν σταυρον , TxcÀcu9ncay τῷ ἴδιρ δεσπότη Wyovto 
/ 34«.2 ϐ / 
δὲ οὐ μόνοι πρὸς τοὺς ἀγῶνας, ἀλλ ἣν καὶ χορὸς ἁγίων 
, ee 4 ; , 
παρθένων καὶ γυναῖκες μὲν Tigav, ἄθραυστοι δὲ τήν διᾶ- 
νοιαν» τετελείωται τοίνυν σὺν αὐταῖς καὶ ἡ «καλή τούτων 
τῶν τῶν ἀνλητῶν δυᾶς. xai μισθὲν ἔχευσι τῆς εἰς Xpi- 


252 s. ΟΥΝΗΙΑ ALEX. ALLOCUTIONES. 
στὸν ἀγάπης., τοῦ πατῆσαι τὸν σατανᾶν καὶ ἔλαύνειν τὰ 
πονηρὰ δαιμόνια" «ἠχέτωσαν τεῖνυν οἱ πάλαι πλανώμενοι 
ἐρχέσθωσαν ti; ἀληβινὸν καὶ ἀκαπήλευτον tapis οὐδεὶς 
γὰρ ἡμῖν ὀνείρατα (1) πλάττεται οὖδεὶς λέγει τοῖς ἐρχεμέ- 
vete  εἴρηχεν ἡ γυρὰ , πὩοίησον τὸ xat τὸ ὅλως Xvp& καὶ 
Stog εἶναι δυνατὸς, καὶ πρεσκννέίσθαι St t τὸις δαῖ- 
nid οὐκ ἔστιν οὐδὲ dgio οὐδὲ Sw xot βλέπετε πείαν 
ἔχρυσιν προαίρεσιν’ ὀνόμασιν γυναικῶν καλέῖσθαι βούλονται" 
πατήσαντος τοίνυν τὰ γραώδη μιλόρια xxi τὰ πάλαι τῶν 
yentey ἐμπαίγματα., ἐρχέσθωσαν ἐπί τοὺς ἀληθινεὺς καὶ 
ἄνωθεν ἑατρους" ὃς 0 πάντα ἴσχνων Sog , τοῦ Sepamtuty 
ὀννασθαι τὴν ἐξουσιαν ἔχαρισατο Atyoy* ἀσθενεῦντας 3ε- 
ραπευετε , δωρεαν λάβετε, δωρεὰν dóte* gang τεῖνυν 9ε- 
Ῥαπείας τῆς παρὰ τεῦ σωτΏρος ἀπολαύσαντες , ὑμνολογοῦ- 
et» τὸν ἑαυτῶν δεσπότην , ἵνα καὶ βασιλείας οὐρανῶν κα- 
ταζιωθῶσιν, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ xuptp ἡμῶν, δὲ ov 
τῷ Se καὶ πατρι σὺν τῷ παναγίῳ Ώνευματι δσξα τιμὴ 
κράτος νῦν xai ἀεὶ καὶ tig τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Apu. 


(1) Superstitiosa ac fallacia somnia intelligit reprehenditque 
Cyrillus, cuiusmodi non in Menuthei tantum cultu, verum etiain 
in Aesculepii alexandrino fano mnosocomioque saepe dictita- 
bentur. Ceteroqui bona somnia, et a bonis angelis, ut cre- 
dere pium est , atque a sanctis martyribus Cyrg et Iohaune 
inmissa , in. praecedente volumine Sophronius permulta nar- 
favit. 
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INTERPRETE ANASTASIO BIBLIOTHECARIO. 
— Ap Ee — 

. 1 
ιά re minime yaluisset , paciscitur dicens se deside. 
rium habere tribus pueris ecclesiam dedicandi , et, iu- 
venem hunc velle pii operis fore praepositum ; quo com« 
pleto, rursus pollicebatur , eum adepturum fore peti- 
tionem. Ergo cum haberet apud Doryzin , qui locus est 
ita vocitatus , gerocomium , deindeque adiacentem ge- 
rocomio aulam emisset , in cuius aulae medio sanoli er- 
gasterium , id est locus medicinalis , habebatur ; de- 
strueta aula , et ad ecclesiae speciem designata , er- 
gasteriumy absidam mirabilem dedicavit. Porro ne se- 
gnitia hinc factae transeamus utilitatis narrationem , 
iuvene insislente cooperatione divina opus consumma. 
tum , et amplissimum templum aedificatum est. Di- 
ligentibus enim Dominum omoia cooperantur in bonum , 
dicentem sapientissimum Paulum audimus. Igitur gero- 
comio puriter et nosocomio summus sacerdos constitu. 
tis, accersit abbatem virum praeclarum , eicut certus 
sum , et ad beneplacitum Dei , oppido pracdicabilem; 
oui litteris datis ad sanctos tres pueros, hunc dirigit Ba- 
bylonem. Litterae vero deprecatoriae ad eosdem sanctos 
erant, mitti sibi reliquias per ipsum efflagitans, quae in 
templo poni debuissent , quod eis ipsis desiderio multo 


(1i) Hic acephalus latinus textus, non proxime praeceden. 
tis acephalae historiae graecae, sed prioris interpretatio est. 
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erexerat. Át vero hie venerabilis et ornatus yir , nihil re- 
ligiosae neglegens praeceptionis , Babylonem pervenit , 
et sanetis egregias.litteras dedit , haec illis affatus : san. 
cti, Dei almus et summus sacerdos ac servus vester, 
hano vobis transmisit deprecatoriam epistolam , qua sus- 
cepta , date responsum. Haec autem cum hic ita dixis- 
set , medius ex illis resedit , et extensa manu ad semet 
epistolam traxit , et iterum recumbens, sine responso vi- 
rum dimisit. Cum autem tote hebdomada supplicans ab- 
bas , responsum minime percepisset , ad eum qui se mi- 
serat inefficax rediit , et quod sibi contigerat , enarravit. 

. 4. At ille amantissimus summusque Dei sacerdos , fi 
de sine offensa , et conscientia bona , iterum eis desti- 
nat hunc ipsum Deo placentem virum, haec dicens: va- 
de inquit adhuc, et pete pro me sanctos. Saltem in 
praesentiarum exaudient deprecationem meam. Nam epi- 
stolam receptam fer, quam pro reliquiis suscipiam, tam- 
quam iam ab eis acceptam et sanctificatam . Gedens 
autem patri , Christo per omnia et actu et theoria obe- 
diens , Babylonem iterum abit, et supplicans rursus 
sanctis dicebat : o ter beati martyres', summus sacerdos 
Dei me ad vos iterum misit: ne ergo eum inhononeretis , 
quia tale vobis templum dedicavit , magnum scilicet , et 
praeclarum , amore ductus quo cirea ves flagrat. Cum 
autem adhuc absque responso eum sancti dimitterent , 
mandatum ad finem perducere summi sacerdotis , ex 
quodam divino adorsus est motu , et pectori manum su- 
perimponens , ibi enim habebat epistolam , hano. manu 
, retinens sanctus , hanc acceptam traxit ad se pie bea- 
tus : sequebatur autem sanctissima manus quae tenebat; 
quam cultu vehementi amplexatus , cum hoc quoque 
intemerato et adorando thesauro , Alexandri pervenit 
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ad urbem , ópere sacratissimi ad'se lati praecepti spem 
im Deum habitam ostendens inconfusibilem. 

5. Qua suscepta magnus , eummusque Dei' sacerdos , 
gaudens pariter et exultans, filium fratris sui ad praepara- 
tionem nuptiarum incitavit. Cum autem populo templi en- 
eaenia praedicasset , divinoque gaudio refertus fuisset , 
sequenti die una cum toto clero, recondita pretiosa illa 
ct venerabili manu sancti , una cum deprecatoria epietola 
quae tenebatar ab ipsa , quemadmodum dicebat recon- 
di , et sanctificata ecclesin , fratris sui filium consecravit 
diaconum , dicens ad eum : ecce mulier tua , ecclesiam 
dicens : et ait', curam illius habe , ut decens est. Quod 
nimirum factum , mullum iuveni praestitit in Deum 
profectum secundam spem : denique et castitatis eum 
amatorem fecit , et divinarum virtutum operationem 
ostendit ; atque voluntatem timentis se summi sacerdotis, 
Deus exaudiens fecit. 

6. Sanctus ergo cum esset medicus , quem paulo ante 
praediximus , saeculari quidem habitu , sed non animo , 
medicinas peragebat ; non enim corporibus tantum la- 
borantium medebatur , sed et animabus , dignas has 
ex indignis educens ; et fideles ex alienis a fide in- 
stituens , non ex his quae Galeni, et Hippocratis , et his 
similibus conscriptorum , infirmos in visitationibus con- 
solans , sed et propheticis et apostolicis ae evangelicis 
admonitionibus , ad eam quae vere: incolumitas et vita . 
est, pertrahens et Ghristi ovili connumerans , atque 
regui eaelorum heredes ostendens. 

7. Hunc cum odiens bona diabolus, multos offerre Chri- 
sto vidisset , principi urbis pér nequam homines rmuncia- 
vit dicens : galiláous quidam medicus disciplina , usiver- 
sam ciyitatis plebem seduxit, eLa deorum adoratione re- 
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movit, et Iesum quem Iudaei crucifixerunt , ut Deum 
colere fecit;servitutemque nostram Diis exhibendam, uni- 
versam exterminet. His verbis infelix supra modum efler- 
vescens scelesto furore , comprehendi celeriter sanctum 
praecepit. Cum autem beatus hoc didicisset, fugit; ct ad. 
Arabiam, quae est Aegypti maritima, venit; et in castel- 
lo quod vocatur Cetzo habitavit , et cum habitatione 
etiam habitum commutavit ; caput enim radens , induit. 
monachicum habitum. Et terrena. aemulantem ac tem- 
poralia vitam transiens, et ad sublimiora transcendens, 
supremus hinc tam actione quam contemplatione pror. 
sus effectus est , non iam languores variis medicaminie 
bus sanans , nec herbarum usus auxiliis , sed sola ora-. 
tione piaque doctrina , a maeroribus animas liberabat et 
Corpora. | 

8. Tunc ergo Diocletiano Romanorum sceptra im- 
pie moderante, et ubique persecutionem Dei eccle. 
süs excitante , haec beatissimus Iohannes cognoscens , 
qui edessemus quidem gemere secundum carnem, sed 
eaeli civis ut fidelis agmoscebatur, cum militari polle- 
ret dignitate, Hierosolymam, proficiscitur , et Deo be- 
neplacente reddito voto, venit Aegyptum, fama ad san- 
. etum Cyrum trahente, et cum heato Cyro veluti unius 
fidei habitavit , et ad virtutem videns sanitates profice- 
re, ad has per amplius incitabatur. Cum autem porso- 
catio vehementius grasseretur, Cassiano gentili spud Ca- 
nopum fungente sacerdotio vanitatis , virgines tres lo- 
cum habitantes, Christoque desponsatas , hii qui ad ca- 
pturam hanc fuerant eegregati , comprehendunt, et has 
una citm matre Syriano urbis principi offerunt. De qui- 
bus sudiens sanctus Cyrus , timore ut amicus Christi 
depressus est, ne tormonta ut pusillae formidantes, Chri- 
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stum abiurarent, fidemque negarent: pusillac quippe 
admodum erant istae ; etenim "Theoctiste harum se- 
nior, quindecim erat annorum ; secunda veto ab ea 
Theodote , tertiidecimi erat anni ; ast. Eudoxia harum 
novissima , annum agebat undecimum. Porro mater ha- 
rum Áthanasia merito dicebatur : vere namque immor- 
talitatis , cum desiderabilibus suis filiabus , heres cffc- 
cta est. De quibus dicendo ad ista pervenimus (1), 
metuens àanctus Cyrus cum lohanne, urbem ingres- 
sus est , et praedictas ad agones deliniens , super natu- 
ram erexit ; et tormenta intrepide subire ,' propter mul- 
tam Christi sponsoris dilectionem , admodum persua- 
eit , castitatis els coronas gaudii ascribens , et laetitiae 
terminum non habentes. 

9. Sed infelix inimicus , iterum per truces ministros 
euos, manifestos facit sanctos hos principi ,. obtene. 
brantes mentem ipsius , et suggerentes , quod duo qui- 
dam , monachus scilicet et miles , virgines sibi obla- 
tas seducentes , diis offerre debitam non permitterent 
servitutem , et tyrannidem agere contra Cesarem sua- 
derent , minime parentes praeceptis eius , et lesum 
dicentes regem aeternum. Syrianus autem hic divini- 
tus fulminandus praeses , dentibus frendens ad ea quac 
dicta sunt, adduci etiam ipsos praecepit ante tribu- 
nal, et dixit ad eos: o miseri, et beatorum inimici 
Deorum , morteque dignissimi, quare virgines parere 
Caesaris non dimittitis sanctionibus ? Án potius decre- 
vistis eas resultare? velut etiam vos ipsos qui manife- 
sti tyranni Romanorum imperatoris existitis, pro ab- 
hominabili profecto Christianorum religione pugnantes. 


(1) Immo vero de quibus ut supra diximus. 
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Igitur paenitentiam agentes , maximos dominos nostros 
vobis exhibete propitios , et honores ab imperatore non 
qualescumque percipietis. Illi ad eum respondentes : nos 
inquiunt, o Syriane, honores inhonorabiles nou admitti- 
mus , temporalia enim sunt quae videntur , neque dae- 
monum simulacris cultum qui Deum solum decet offe- 
rimus ; sed nec abnegabimus eum , qui omnia fecit , 
quem regem aeternum habentes , donationes ab ipso re- 
promissas tenemus meliores, et ad finem non aspicien- 
tes, coronis ac delitiis immortalibus plenas. 

10. Àd quos ingemiscens Syrianus, et dentibus fren- 
dens,dixit, hos ignitis obtutibus intuens: oportebat quidem 
vos misericordiae adquiescentes legis lucrari salutem; 
quia vero typho detinemini, plagis vos cedere imperatoris 
praeceptionibus persuadebo. Et his dictis , virgines ad 
spectaculum eorum quae gerebantur assistere fecit ; et 
omnem tormentorum sanctis speciem intulit. Cum autem 
flagris hos caecidieset , et clavis igneque inflammasset , 
atque ex salsugine membra quae inflammata fuerant in- 
fudisset, cilicinis pannis conífricare praecepit ; pice vero 
bulliente pedes implevit, omnique specie ut dictum est 
tormentorum abusus , robustiores martyres aspiciebat , 
et quasi in alienis pati corporibus, validius contradicen- 
tes, ac multos attrahere ad imitationem et ad fidem 
adducere , dum constantia perseveranti resisterent. Ex 
tot enim tolerantia plagarum , ac martyrum sine maesti- 
tia hilaritate , multi futurae vitae praemia incorruptio- 
nis imaginabantur. Itaque cum removeri iussisset mar- 
tyres , virgines verberibus affecit , una cum Deo ama- 
bili matre. Ut autem contra stimulos calcitrans , et ab 
his quoque superabatur ; fuerant enim per martyres 
confortatae; postremo infelix sententiam promulgarit, et 
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capita Christi sponsarum , una cum genitrice abscidi 
mandavit. 

11. Cyrum autem et lohannem martyres suppliciis ite- 
rum summittebat , et iterum solvebatur , more Άαά- 
ctuum ad lapides illisorum. Cum autem sanctos non 
blanditiis , non precibus y non monitis , non honorem 
protensionibus maximorum, ut aestimabat, non flagellis, 
non pice ferventi , non aqua bulliente , non igne , non 
tortis membrorum organis inflectere valuisset , fatiga- 
tus, et his quoque sententiam intulit dicens : Cyrum 
galilaeorum patronum, et consentaneum eius Iohan- 
nem , sanctionibus imperatorum non acquiescentes , et 
maximos Deos colere nullatenus proponentes , capitali 
animadversioni summittimus. Et hoc decreto , incor- 
ruptionis induerunt coronam pridie kalendas februarias; 
quando fidem servantes , cursum sancti bonum consum- 
maverunt , virgines videlicet Christi sponsae tres Theo- 
ctiste , Theodote , Eudoxia , et quae has germinavit ac 
pie nutrivit Áthanasia; Deo etiam amabilis Cyrus ab- 
bas atque lohannes miles , qui unius cum eo fidei et 
aequi erat honoris. Et sanctas quidem tres virgines ad 
orientalem partem templi sancti Marci posuerunt , tem- 
plum eis dedicantes decorum ; Cyrum autem dulcilo- 
quum , et lohannem Cyri conmartyrem in templo apo- 
stoli et evangelistae Marci condiderunt in una theca. 

12. Procedente vero tempore non pauco, cum depositio 
paganae fuisset effecta tyrannidis , et christiani sceptra 
Romanorum principatus tenerent, Theodostus maior im- 
perium obtinuit , qui fidem operibus adornavit , ct ope- 
ra fide condecoravit , sicut etiam libri ecclesiasticorum 
testantur historiographorum , et ipsae quoque res om- 


nibus clamitant. Huiie et nos quoque unius virtutis 
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memoriam ad ostensionem eorum quae dicta sunt facie- 
mus. Bellum quippe adversus eum ex occidentalibus 
motum fuisse partibus aiunt ex quadam concordia in- 
surgentium nationum gentibus mixtarum , et praeceden- 
tibus commixtarum , torrentium more invicem influen- 
tium , et mare multitudine aquarum efficientium , vel 
instar locustarum , atque arenae numerum non haben- 
tium. Verum pius inter haec Theodosius hic nog ad 
aliarum gentium patrocinium venit , aut legationem mi- 
sit, aut pacta spopondit, qualia feri ab invalidis in 
commotionibus bellorum amantur ; sed eicut ei moris 
erat ad Deum cucurrit , et fidem auxiliatricem arripuit. 

, 13. Cum enim didicisset in Scete , quae est eremus pe- 
nes Aegyptum ita vocitata , virum genere quidem aegy- 
ptium , virtute autem omni Deo placita comptum de- 
gere , qui divinam gratiam mcruisset , et maximorum 
operator miraculorum existeret , ad Theophilum conti- 
tinuo scribit ; hic enim Christi ovilia moderari per idem 
tempus agnoscebatur ; ut praedictus mirabilis vir ad se 
mitteretur, rogantem (1) auxiliari eibi,supplicationibus ad 


* ita cod. Deum effusis , in proclio recte credenti *. Ad quem cur- 


rens episcopus , et causam edicturus, ascendit ad eum , 
et admonens implorabat. Át vero Senuphius , hoc enim 
. erat beato viro nomen , indulgere sibi summum sacer- 
dotem oppido supplicabat , se peccatorem pronuncians , 


et inutilem Domini servum appellans. Quia ergo ut di- - 


mitteretur ab eo impetrare non valuit , ad orientem ste: 
tit , et pallium quod portans super humeros habebat, 
cum baculo, manibus ad caelum extensis, haec ad 
Deum exclamans dixit : domine Iesu Christe Deus nos: 
ter , fortitudinem quam mihi peccatori servo tuo dedi- 


(1) Ita codex ; referturque ad TfRophilum. 
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sti , praesta et huic baculo meo et pallio isti. Et datis 
his summo sacerdoti , haec ad eum dixit: his imperatori 
transmissis , scribe ut pallium quidem capiti circumpo- 
nens, dextera vero manu baculum retinens, ante omnem 
exeat exercitum , praeminens adversus hostium aciem, 
Nam ei me Christus Deus noster in servum suum deputa- 
vit , et deprecationem quoque meam exaudiet, atque vi- 
ctoriam per eam fidem,qua circa Deum flagrat, percipiet. 

τή. Cum autem fuissent transmissa quae dicta sunt , 
ornatur a Deo coronatus Theodosius pallio in galeam 
spei salutis. Porro dextera manu baculo accepto , ad 
bellum progressus est, et primus fidelem praecedebat 
exercitum ; quem cum barbari vidissent , ad fugam 
statim conyersi sunt,. et semetipsos caede mutua tru- 
cidarunt, sagitta seu ictu ab exercitu nullo prorsus 
accepto. Et usque in finem hac salutari galea pius ac 
Dei amicus imperator , pro omni adornatus est diade- 
" mate: cuius rei etiam publicam festivitatem Alexan- 
driae per singulos annos concelebrant , hano iconium 
nominantes: iconam quippe habent ipsius pii scilicet 
imperatoris,caput quidem pallio coopertum habentis,der- 
tera vero manu baculum retinentis, et iugiter miraculum 
omnibus praedicantie, per annuam sollempnitatem suam. - 

15. Divina vero gratia , et cooperatione fidelis ac pii 
principis Theodosii; ecclesiae praesul, et ovilium quae 
Alexandriae sunt pastor cautissimus , ac. divino ze- 
lo plenus Theophilus, omnes ut ita dicamus genti- 
hum culturas deposuit , et oratoriis totam urbem domi- 
bus adornavit, et in loco qui dicitur Canopus , templum 
apostolis amplissimum et ingens erexit. Extra urbem 
autem est hoc , signis ab ea duodecim distans , insigne 
ut perhibetur, et pueris gentilium venerabile. Illic enim 
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ab eis Deorum coetus, ut ferunt, esse putabatur ; ita ut 
omnis simul via quae illuc ab urbe ducebat, strata tabu- 
lis esset lapideis , praediisque ac balneis consisteret : vi- 
ginti autem et quatuor in ea esse hinc inde balnea con- 
scribuntur , quae adhuc autem nondum erant suffossa , 
ut multi dicunt qui noverunt , sed et usque ad ipsum 
locum qui dicitur Canopus, urbis fanum , forumque om- 
ne praepositum putaretur , a quo duobus signis distans 
castellum , idolum habebat Menuthin vocitatum, in quo 
manifcste cooperabantur nequiss:mi spiritus. In quo vi- 
delicet castello , rursus templum aedificavit evangelistis 
sacer Theophilus. 

16. Post dormitionem vero Theophili, cum Cyrillus 
suscepisset ecclesiae gubernacula , Cyrillus inquam il- 
le magnus, pietatis amator, et fidei violatorum de- 
positor , cura erat ei non qualiscumque destruendi 
phantasmata Menutheos, christianosque quosdam ex 
simplicioribug illuc causa recipiendae sanitatis suapte 
concurrentes removit. Super quo multum Deo mise- 
ricordissimo postulato , angelum videt a Deo cuncto- 
rum , susceptam eius deprecationem evangelizantem , 
et praecipientem sibi, ut Cyri corpus in martyribus 
magni , de templo sancti Marci sumeret , et in ecclesia 
evangelistarum quae est in Menuthin decollaret *. Sic 
enim et castellum nominabant, reverentia , et amore 
daemonis. Sane per unum nomen ambos martyres si- 
gnificaverat angelus, sicut etiam ex beati Cyrilli sermo- 
nibus ostendetur. Nihil neglegens amabilis summus Dei 
sacerdos , egit quod sibi fuerat imperatum , quarto ka- 
lendas iulias martyricarum translationem reliquiarum 
faciens, et sermones populo breves huius rei causa pro- 
nunciane, quos interponemus ad legentium credulitatem 
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simul et utilitatem , gratia domini nostri Iesu Christi , 
cum quo est patri una cum spiritu glorie, honor et im- 
perium in saecula saeculorum. Ámen. 


a 


Salve sacer amate Deo sine margine * salve , 5 it& cod. 
Et memor esto tui fratris Anastasii. , Mest fine. 
BRATI CYNILLI 


ACCLAMATIO AD TABENISIOTAS MONÁCHOS , 
QUI SUNT IN CÁNOPO , QUAE DICITUR ΡΛΕΚΙΤΕΝΤΙΑ , 
DE SANCTIS MARTYRIBUS CYRO ET IOHANNE. 
EPIPHI SECUNDA , QUOD EST OCTAVO KALEKXDAS AUGUSTAS. 


- 


Fortitudo et patientia bona , atque visionabilis dua- 
litas virtutum , sanctos condecet. maxime ; quibus bea- 
tus quidem David acclamat : viriliter age , et confor. 
tetur cor tuum , et eustine Dominum. Salvatoris autem 
discipulus : patientia vobis est necessaria, ut volunta. 
tem Dei facientes, percipiatis promissum. Oportet quip- 
pe nos in exordio bonorum fieri , sed finem exquirere ; 
ut regnum caelorum hereditemus , in Christo lesu do- 
mino nostro , cui gloria et potestas. Ámen. 


EIUSDEM. | 
ΧΡΙΡΗΙ SEPITMA ID EST PBIDIE KALENDARUM AUGUSTARUM 
RELATIONES DUAE IN BANCTOS MARITRES 
ΒΑ CYRUM ET IOHANNEM , QUI HIC REQUIESCUNI ; 
PER QUAS HIC PATER INSINUAT ET HONORABILEM EORUM PASSIONEM , 
ET DEPOSITIONEM SANCTARUM RELIQUIARUM. 
DICIA EST AUTEM PAAESENS PRIMA NARRATIO IN METANORA , 
QUOD INTERPRETATUR PAENITENTIA , | 
SIVE 1N ECCLESIA SANCTORUM APOSTOLORUM. 


Pigri non fuimus circa consuetum sermonem , sed ut 
dixit Salvator , spiritus quidem promptus est, caro au- 
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tem infirma ; credimus enim per sanctas orationes ve- 
stras miserante Deo minuetur afflictio. Quod autem et 
cogitavimus , et egimus propter utilitatem , iterum vo- 
bis necessarium dicere prospeximus. Etenim regiones 
istae medicis indigebant ex Deo curantibus. Ut ergo om- 
nia loca adiuvaremus, et maxime quae adiacent ecclesiae 
sanctorum evangelistarum ; ibant enim non habentes 
Oraculum ad altera quodam loca , et dum christiani es- 
sent, errabant; necessario inquisivimus sanctorum mar- 
tyrum reliquias. Comperimus ergo et accurate didici 
mus, quod tempore quo martyrium pertulerant san- 
ctae virgines , quarum et fontem habemus apud san- 
ctum evangelistam Marcum , duo quidam , quorum unus 
monachus abstinens , et alter miles , aderant excitantes 
easdem virgines , et ad certamen aptantes , quatenus 
cum virili sensu pro Salvatore nostro sustinuissent pe- 
riculum. Requiescunt autem etiam ipsi cum eis in ora- 
torio. Ingressi sunt fortiter , et Christi martyrium per- 
tulerunt, posueruntque pro eo animas suas. Fuerunt 
autem simul: corpora sanctorum martyrum in uno loco 
lacentia : et quia indiscretae erant eorum reliquiae ; nec 
enim manifeste dinoscebatur , quis hic , quisve ille ; ne- 
cessario utrosque assumentes , transtulimus et reposui- 
mus in ecclesia evangelistarum , facientes ut martyri- 
bus solet memoriam. Cony eniamus igitur , Deo volente, 
crastino pariter , tam sanctos evangelistas honoran- 
tes , quam beatos martyres, qui vocantur Cyrus et 
Iohannes. 
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EIUSDEM. 
EPIPHI OCTAVÀ , ID XST KALENDAS AUGUSTAS 
APUD ECCLESIAM  EVANGELISTARUM , 
UBI IN MONUMENIO RECONDIDIT RBLIQUIAS 
SANCIORUM CYRI ET IOHANNIS, A DUOBUS MILIBUS 
DE PARTE ORIENTIS CANOPI IUXTA ΜΕΚΌΤΗΕΟΘ. 


. Proficiscebatur autem. cum eo turbae multae ; et con- , 
versus dixit ad eos , quicumque venit ad me , et non 
edit patrem suum , et matrem, et filios , et uxorem , et 
fratres , et sorores, insuper et animam euam, non potest 
meus esse discipulus ; quicumque non portaverit cru- 
cem suam et venerit post me , non potest meus esse 
discipulus. Ferventes nos esse ad reverentiam BSalvato- 
ris expetunt verba ; et qui diligere eum voluerint, ni- 
hil pretiosius aestimare persuadent, non affectum cor- 
poris , non amorem patrum., non reverentiam matrum , 
et sororum ; scit enim quia haec contempneates , mag- 
mam et praeclaram mercedem invenient. Et ut quid 
aliud ad haec. dicam , innotescens quantam in nos di- 
lectionem habeat ; dum nec ipsc quae circa se sunt, me- 
lora nostris rebus efficit (1), non praeposuit quae circa. 
se sunt vitae'omnium et saluti. Cum sit Deus , pro nobis 
factus est homo , et pertulit crucem confusione con- 
tempta. Sed qui compatiuntur , et conregnabunt; qui si- 
mul dehonorati sunt, per omnia et congloriabuntur. 

Sic profecisse credimus etiam sanctos martyres Cyrum 
et Iohannem : devoti quippe subierunt, pro pietate cer- 
tamen. Et pessima bestia in eos insiluit, hoc est mors ; 
sed memores fuerunt Domini sui dicentis : qui non tu- 


(1) Immo dic: haud sua pluris quam nostra aestimavit. 
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lerit crucem suam, et sequitur me, non potest meus es- - 
se discipulus. Expleverunt mandatum , tulerunt etiam 
ipsi crucem , secuti Dominum suum. Ducebantur autem 
tune non soli ad certamina , sed et chorus sanctarum 
virginum , quae mulieres quidem erant , sed mentis fue- 
rant incorruptae. Consummata est igitur cum eis et haec 
optima duorum athletarum parilitas , et mercedem cha- 
ritatis quae in Christo est obtinent, conculcandi satanam , 
et expellendi maligna daemonia. Adsint igitur qui olim 
errabant , veniant ad veram et incauponabilem medi- 
cinam, Nullus apud nos fingit insompnia ; nec adve- 
nientibus dicit : dixit Domina, fac hoc aut illud; omnr- 
no Domina, et Deus esse potest , et adorari vult. Apud 
daemones non est masculus neque femina. Et vide qua- 
le habent propositum , ut et mulierum nominibus vo- 
cari velint. Proculcantes igitur has aniles fabulas, et di- 
vinantium effoetata colludia , veniant ad veros desuper 
medicos , quibus omnipotens Deus ut curare possint tri- 
buit potestatem dicens : infirmos curate , gratis accepi- 
stis , gratis date. Omni itaque medela, quae a Salvatore 
condonata est perpotiti, conlaudemus Dominum nostrum, 
ut et regnum caeleste mereamur in Christo lesu do- 
mino nostro, per quem et cum quo Deo patri cum san- 
cto spiritu gloria, honor, et potestas, nunc et semper in 
saecula saeculorum. Ámen. 


261. 
EDITORIS MONITUM. 


Z d cumulandam SS. MM. Cyri et Iohannis historiam ο 
visum est Petri quoque parthenopensis ineditam lucubratio- 
nem adiungere , quam in duobus reperi priscis codicibus ; de 
cuius hominis patria et uetate dubitare nos haud sinunt prolo- 
gi eiusdem tres , nempe ad hanc ss. Martyrum historiam , et 
ad passiones S. lIulianae , et sanctorum quatuor  Coronato- 
rum item ab eo scripias. Elenim in prologo ad S. lul. 
et. ss... Coron. loquitur cum Petro Parthenopes seu Wea- 
poleos archiepiscopo , quem apud. Ughellium T. F1. iam in- 
de ab anno 1094. archiepiscopum  neapolitanum | videmus. 
In prologo autem ad. ss. Cyrum et loh. adloquitur Grego- 
rium archiepiscopum πεαρ. , Petri. scilicet: successorem ab 
anno saltem 1116. , qui Gregorius filius erat Iohannis Weapo- 
litanae reip. adhuc liberae ducis , cuius item principis mentio 
est apud laudatum | Ughellium iom. cit. ed. nov. p. 77. Be- 
apse respublica neap.'nonnisi anno 1139. in potesialem Ro- 
geri regis devenit. Atque his demum cognitis prologis , inu- 
tiles iam videntur quaestiones de leti. parthenopensis aeta- 
te (qui alis. quoque scriptis innotuit) apud. Baronium ad 
an. 793. ; apud. Muratorium S. R. 1. tom. I. part. a. pag. . 
289. , et tom. II. part. 3. p. 1045. ; nec non apud. Bollan- 
dum tom. IV. iulii pag. 24 ; et eique apud Ughellium, 
tom. VI. in. episc. neap. 
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AUCTORE 


PETRO PARTHENOPENSI. 
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f. | rem victorias et gloriosas palmas sanctorum 
martyrum, quis digne ut expedit praevaleat enarrare? 
Unde accidit , ut quidam disciplina non plena eruditi, 
et fideli animo non tamen pleno , sermones quosdam 
componere conati sint. Ex quorum igitur incuria et 
praesumptuosa témeritate ita incomposito sermone pet- : 
acti sunt , ut legi in concione fidelium minime permit- 
terentur. Sed hoc sancti patres luculento dogmate fun- 
cti in ornamento sanctae et gloriosae matris ecclesiae 
dedecus esse conspicientes , nonnullas ex eis rutilante 
dogmate elimare curaverunt Horum itaque sanctorum 
provocatus exemplo , et precationis voto Gregorii , par- 
thenopensis loci servatoris , lohannis ducis atque con- 
sulis filii, ego Petrus hanc passionem sanctorum abba 
Cyri et Iohannis de inculto apice elevans , ad veritatis 
regulam conyertere studui , inepta videlicet resecando , 
et apta ut decuit atque ordo efflagitavit annectere cu- 
rando ; et hoc non nostro libitu vel audacia, sed ae- 
quitatis atque veritatis probatissima ratione. Neque ete- 
nim credi oportet , ut. tractatores sanctorum martyrum 
passionum eo ordine tantummodo vel sola ea verba de- 
prompserint , quemadmodum a sanctis martyribus pro- 
lata sunt vel a tyrannica potestate ; sed mentis illorum 
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conamina adnotantes , quanta et qualia saneti proferre ,: 
et impii nequiter dicere potuerunt , secundum ordinem 
verae fidei , et tramitem iustae rationis promere studue- 
runt. Si enim hoc ita non esset, evangelistarum sacra 
auctoritas per omnia fluctuaret ; qui. quamvis ex uno 
fonte sancti spiritus repleti essent , non solum quod ore 
prolatum est , scribere studuerunt ; verbi gratia , ut est 
ilud de filio patris familias , quem agricolae extra vi- 
neam occiderunt ; qui cum interrogati fuissent , cum 
venerit dominus , quid faciet agricolis illis ? illud , quod 
sequitur , malos male perdet , et vineam suam locabit 
aliis agricolis , docente beato Iohanne chrysostomo (1), 
non agricolae hoc secundum Matthaeum ore protule- 
runt, sed in corde et in conscientia sua susceperunt. 
His ita pro altercatione praelibatis , qualiter praefati 
martyres ab impiis detenti fuerint , Christo duce , fida 
relatione pandere curamus. 
EXPLICIT PROLOGUS. 


INCIPIT PASSIO SANCTORUM. 


2. Nos igitur ab incarnatione domini nostri lesu 
Christi fere ducentesimo nonagesimo , Diocletiauus Cae- 
sar nefario dominatu romani imperii monarchiam tene- 
bat ; qui superbiae fascibus animo elatus , in tantam ve- 
saniam prorupit, ut adorari se sicut Deum iuberet , et 
gemmas vestibus calciamentisque inseri, Hic ut regni 
sui gloriam augeret , et omnium gentium potestates 
suae ditioni subdere posset , Maximianum cognomento 
Herculeum in auxilium regni sui sibi associans , con- 


^ 


(1) Homil. LXVIII. ad Matth. cap. XXI. 41. 
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tra Parthos superandos , bellica arma inire coepit. Qui- 
bus superatis, cum insigni pompa et gloria Romae trium- 
phum' mirabiliter peregit , antecedentibus currum eius 
Narseio rege , regis coniuge , sororibus ac liberis, et 
omni praeda et dignitate, qua Parthos spoliaverat (1). 
Ob quam victoriae gloriam nimium elati , ut Diis. suis 
reverentiam exhiberent , quasi eorum auxilio victores 
extitissent , Diocletianus in oriente , Maximianus in oc- 
cidente eontra christianos persecutiohis rabiem com- 
movere coeperunt , praesidente Romae sancto Marcelli- 
no pontifice , dui ab eis martyrio coronetus est ; Hie- 
rosolymis autem Hermone ; Antiochiae vero beato Ty- 
rone (3); Alexandriae namque post Theonam pontificem 
sanctissimo Petro , qui a beato Marco sextus decimus 
residens (3) , Arium haereticum, Christo sibi revelante, 
perpetuo anathemate obligavit, ac de sede sanctae eccle- 
siae expulit , cuius mortifera circumventione , nono an- 
no persecutionis , martyrio coronatus est. 

3. Ea namque tempestate vir Domini abba Cyrus de 
civitate Alexandria, quae est metropolis Aegypti, in qua 
praefatus sanctus Marcus evangelista pontificalem cathe. 
dram tenuit , nobiliter exortus secundum nominis sui 
praesagium ; nam Cyrus graece, latine fortis dicitur ; 
domini Iesu Christi praecepta fortiter custodiens, in sanc- 
ta et religiosa vita orthodoxam sanctae Trinitatis fidem 
observavit , medicinali arte a primaevo eruditus , non 
solum infirmorum corpora salubri antidoto curebat , 
verum etiam animas diabolica fraude deceptas , saluta- 
ribus monitis ad fidei gratiam convertebat. Ád cuius 

(1) Euseb. in chron. lib. II. ad ann. Abrah. 2321. 


(2) Euseb. et Hieronym. Tyranno. 
(3) Euseb. op. cit. ad ann. 2320. 
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praedicationem dum multi confluerent , et. salutis viam 
agnoscerent , quia lux in tenebris latere non potuit , 
p«r eius notitiam ad aures iniquorum perrexit , qui 
euntes ad Syrianum iudicem, qui tunc a praedictis 
principibus illis in partibus ad Christianorum necem or- 
dinatus erat, dixerunt : noverit industria gloriae tuae , 
inclyte praeses , quoniam quidem in hac provincia tibi 
commissa noya doctrina exorta est: ecce enim adest 
abba Cyrus medieus , et sub obtentu artis suae sua- 
dere non cessat hominibus relinquere paternarum le- 
gum traditiones , culturamque sacrorum Deorum , et 
tenere fidem ilius quondam crucifixi Galilaei. Hoo 
itaque piaculum nefandumque errorem nisi cito eradi- 
care curaveris, et provincia tota contaminabitur , et 
decus gloriae tuae ad nihilum redigetur , cum ad subli- 
mitatem sacri imperii quoquo pacto pervenerit. Áudiens 
hoé praeses , metu et terrore commotus , ilico praece- 
pit satellitibus suis , quo celerius pergerent, et eum suis 
aspectibus praesentarent. Hoc dum comperisset famu- 
lus Dei abba Cyrus , animadvertens humanam fragilita- 
tem , et impiorum :saevissimam crudelitatem , maxime 
Domino dicente , sei vos persecuti fuerint in una civita- 
te, fugite in aliam, abiit in. Árabiam , et degebat in 
quodam castello quod vocatur Kezo , totonditque caput 
suum , et sectae conversationis habitu indutus, infirmos 
curabat , et incredulos ad fidem sanctae Trinitatis per- 
ducere non cessabat. - 

4. Interea quidam vir nomine Iohannes , civitate edes- 
sena oriundus , orationis gratia illis in partibus eo tem- 
pore advenerat, christicola vetus, et fidem quam corde 
gerebat , sanctis operibus adimplebat. Hic namque cum 


beati abba Cyri famam vitamque laudabilem comperisset, - 
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perrexit ad eum: quem beatus abba Cyrus animo et 
corpore complectens, gratiae. referebat Domino dicens : 
gratias tibi ago , domine lesu Christe , quia misisti ad 
me socium spiritualem , mandata tua custodire cupien- 
tem , qui me in via tua ambulantem consolari valeat 
€ontra insidias malignantium. Ecce iam laetus pro amo- 
re sancti nominis tui propugnator , et in agone certami- 
. mis tui triumphaturus introibo. 

Gloria , Christe tibi , cunctorum vita salusque , ' 

Solamen fessis , placidus qui rite ministrans. 

Fac nos , quaesumus, Deus, sine offensione consum- 
mare quod te annuente inchoare volumus. Cui congau- 
dens beatus Iohannes dicebat : confirmet Deus omnipo- 
iens sermones tuos, beatissime pater ; confirmet hoc 
quod operatus est in nobis, donetque nobis et vel- 
le et posse ; eruatque nos ab omnibus insidiis adversa- 
riorum , ut in viam mandatornm eius inoffenso pede 
currere valeamus. | 

5. Dum autem in sancta. societate degerent , et dile- 
ctione verae charitatis essent muniti , ecce impii , qui 
saevire ooeperant contra christianam puritatem , perve- 
nerunt in sanctam civitatem Kanopum , in qua erat sa- 
cerdos idolorum nomine Cassianus , et diligenti exami- 
natione perquirere coeperunt cultores Christi , quó per 
varias partes eos excruciatos necarent. Interca invene- 
runt ibi tres puellas virgines cum genitrice earum , 
Christum dominum confitentes , et in eius mandatis 
devotissime perseverantes , quarum una vocabatur Theo- 
ctistis annorum quindecim ; secunda vero Theodotis an- 
norum tredecim ; tertia namque Eudoxia annorum un- 
decim ; mater vero illarum Athanasia dicebatur. Has. 
igitur comprehendeptes praedicto Syriano iudici defe- 
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rebant , quas ille in custodiam mancipari fecit , ad exa- 
minationem vidclicet. tribunalem. Dum ducerentur au- 
tem orabant Dominum et diccbant : tu. mandasti , Do- 
mine , mandata tua custodiri nizis : utinam dirigaütur 
viae nostrae ad custodiendas iustificationes tuas , ut 
non confundamur dum 1espicimus in sancta mandata 
tua. Reclusae vero in carcere , Athanasia genitrix. illa- 
rum , secundum nominis sui praesagium , immortalium 
cis monita praebcbat dicens : audite , o filiae , audite et 
intelligite monila matris vestrae : si enim de : vobis sae- 
culi gloriam consequi optarem , gaudia sacculi subire 
monerem : sed quia aeterni regis sponsas vos esse cu- 
pio , qui fecit caclum et terram , eius vitam vobis in- 
sinuo. Confortamini crgo in potentia virtutis eius , et 
nolite timere terrores poenasque impiorum , ut morta- 
lem vitam contemnentes , ad immortalem gloriam per- 
venire credamus , ubi cum Dco sine fine gaudeamus. 
6. Hoc igitur audientes cultores Domini abba Cyrus 
et Iohannes , contristati sunt. vchementer , ne forte 
dum poenas crudeliores expavesccrent , a Christi gloria 
declinarent, Cohortantes igitur $2 ad invicem , sagaci 
consilio ingressi sunt praedictam urbem , et invenientes 
cas captas , coeperunt eis monita saluüfera praebere di- 
centes : ecce nune. tempus acceptabile , ecce nunc dics 
salutis ; videlicet ut quod amore fidei hactenus auditu 
didicistis , efficacia op!imae perfectionis, demonstrctis. 
Ne timeatis minas impiorum , neque seducamini blandi- 
mentis inijuis ; viriliter agite , et confortetur cor ve- 
strum , quoniam. quidem nec pocuae detrimentum , nec 
praemia emolumentum conferre pracvalent. Umbra enim 
velut tenuis veloei fine recedunt ; sed potius illum time- 
. te οἱ adorate qui post mortem dat vitam) aeternam , οἱ 
] 18 
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cum sanctis angelis gaudere in perpetuum praestat. 
Iam enim inter prudentes virgines accepistis oleum in 
vasis vestris cum lampadibus. Restat ergo ut superantes 
tyrannos, cum corona virginitatis et palma martyrii ad 
caelestes nuptias intretis cum Christo domino et sponso 
vestro , ut cum eo in perpetuo exultetis. Famulae autem 
Christi dicebant : orate pro nobis , beati patres , ut de- 
siderium nostrum exaudiat Dominus , et ad triumphum 
victoriae perducere dignetur. 

7. Igitur. dum sanctis monitis sanctas virgines cohor- 
tarentur , ministri iniquitatis qui eas custodiebant , nun- 
tiare hoc praefato iudici curaverunt dicentes : seductor 
ille nequissimus nomine abba Cyrus , de quo nuper glo- 
riae tuac mentio facta est , ad solamen sui pessimi do- 
gmatis, similem sibi socium addidit , nomine Iohan- 
nem , qui quotidie multos seducunt. Insuper etiam pu- 
ellas , quas cum genitrice earum coarctari iussisli , com- 
movere non cessant. Quos ille comprehendi et sibi prac- 
sentari una cum puellis ac matre praecepit ; talique af- 
fatu sanctum abba Cyrum aggressus est : olim nostrae 
praefecturae pertinacia tua nunciata est ; sed quia nos 
secundum morem legis modestiam in omnibus observa- 
mus, proinde tibi socium addere praesumpsisti : nec 
mirum ; indulti secura audacia crescit. Revera enim no- 
stra censura more ignis flammantis , quos plus invene- 
rit , plus exustuando consumit. Nihil nobis hoc curae : 
attamen quia vos cernimus contemptores mundi, et. 
quamvis erroneam religionis viam tenere , non vos si- 
cut Christi et saeculi amatores , sed sicut religiosos et 
caelibes convincere volumus. Vera ne, inquam, sunt 
quae de vera probitate nostrae modestiac nuntiata sunt, 
scilicet ut Diis blasphemias inferatis , et virginibus sua- 
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deatis non sacrificare ? Án falsitatis rumor vos punire 
volens, hoc ad nostras pertulit aures.? Si vera sunt , 
profitemini; sin vero, convincite condemnantes, Νο- 
strum itaque est , utpote regiae potestatis censores , di- 
ligenter vera secernere a falsis , ct iniqua agentes ad 
aequitatis tramitem perducere. 
. 8. Ad quem eancti responderunt dicentes : inchoatio 
vestrae iuterrogationis ab aequitate sumpsit initium , si 
tamen in ea perseveraveritis , scilicet ut vera a falsis 
secernere curetis , et iniquos ad aequitatem perducere. 
Siita est, ut astruilis , absistant igitur omnes suspe- 
ctus violentae oppressionis , sicuti legalis institutio de- 
cernit ; et liceat nobis ad interrogata rationabiliter dare 
responsum ; et quod vultis post. haec inquirite ,. quia 
nos imparatos minime invenietis. Árridens ad haec iu- 
der, atque improbans dictionem sanctorum , ait : sio 
quaeritis de Deo rationem audire , tamquam sit alius : 
Deus nisi ille Iuppiter, qui caclum terramque regit mo- 
deramine summo. Ad haec sancti dixerunt: opportu- 
num fuerit talibus ineptis compositionibus nullum dare 
responsum. His auditis , ludex ait : cum talia fari non 
erubescitis , quae mentibus humanis non dantur ad ca- 
piendum , quis sapiens dubitet , magicis artibus vos es- 
se infertos , aut dementiae superfluitate inebriatos ? At- 
tamen in omnibus vobis indulgere possumus, si coe- 
ptum errorem relinquitis , et veram culturam nobiscum 
colere incipitis , quam gloriosi imperatores et totus ex- 
colit orbis. Ad haec Christi cultores dixerunt : non te , 
o iudex , per multa trahimus , non verborum circum- 
ventionibus fallere nitimur; brevi utique et vera definitio- 
ne tibi finem ponimus , quia nec tuam gloriam nec ho- 
norem cupimus , nec Diis tuis aliquo modo honorificen- 
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tiam exhibemus , quoniam daemonia sunt, sicut pro- 
pheta canit: omnes Dii gentium daemonia ; sed Chri- 
stum dominum amplectentes , mori pro eius amore 
pudice volumus , quam impudice cum gloria virere. 

9. Tunc indignatus ad haec iudex ait : hactenus , ut 
praefati sumus , sperando vos lucri habere , temperavi- 
mus censuram vestrae censurae : nunc autem quia non 
solum ad nostram infamiam , sed insuper ad Deorum 
blasphemiam prorumpere non timuistis , consequimini 
dignam mercedis retributionem , utpote imperatorum 
rebelles , et Deorum numinum blasphematores. Tunc 
praecepit ante conspectum corum , tormentorum genera 
deferri, astantibus sacris virginibus cum matre , eos- 
que flagellis fortiter cacdi dicens : ferreis animis ferreis- 
que pectoribus talem adhiberi medicinam , quo tandem 
aliquando resipiscant , et ceteri. videntes tumida festi- 
nent flectere colla. Famuli autem Domini coarctati ora- 
bant dicentes : omnipotens Christe , protectio nostra , 
salus et vita , pro cuius nomino haec patimur , gratia 
tua sancta sit quac nos protegat atque gubernet , ut vi- 
ctrici pugna mcreamur vincere eos, qui tua nituntur 
confringere dogmata sancta. 

10. Post haec autem iudex praefatus virgines cum ma- 
tre sibi praesentari iussit , et sanctos retrudi in carce- 
rem praecepit, easque alloqui talibus affatibus coe- 
pit: hactenus errore falsorum hominum deceptae, per 
quam viam ambulare. debuistis , ignoratis. Ad haec 
sanctae virgines cum matre dixerunt: quod semel egres- 
sum est de labiis nostris , non facimus irritum ; semel 
iuraviinus domino Iesu Christo ; quod pollicitae sumus, 
nulla ratione. violamus , nullo terrore nullo praemio 
abnegamus. Hoc audito , tyrannus iussit eas diversis 
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poenis atque tormentis εσοταοϊατὶ dicens : 'opitulentur 
vobis seductores iniqui , qui vos ad talia pervenire eu- 
raverunt. Sed cum illarum cerneret invictam constan- 
tiam , iussit eas capitis subire sententiam , dicens : si 
istae concite consumptae non fuerint , constantiam ma- 
ximam viris attribuent. Ergo quidquid in fragili. sexu 
inicere debemus, in virorum perfidiam reservemus , 
et vitam istarum concite de terra perdamus. Hoc ita- 
que definito , cum ducerentur a carnificibus ut neca- 
rentur , orandi licentiam petierunt ; qua impetrata , his 
verbis Domino supplicare coeperunt : domine Iesu Chri- 
ste , sanctorum virtus et vita, callaudamus et benedi- 
cimus nomen tuum , quoniam eruens liberas!i nos de 
laqueo venantium perdere animas nostras : nunc autem 
ad tua sancta promissa venientes , suscipe in pace spi 
ritam nostrum. Ilis dictis, spiculatores sicut 1n manda- 
tis habebant, capita earum gladio amputaverunt ; οἳ 
sic cum praemio virginitatis coronam martyrii conse- 
quentes , ad siderea regna gloriosae migraverunt : qua- 
rum corpora collecta, reposita sunt iuxta ecclesiam 
sancti Marci evangelistae. 

1 1. Post haec autem iussit tyrannus praedictos Christi 
famulos Cyrum et Iohannem de carceris squalore pro- 
trahi , et iterum ante praesentiam suam adduci. Quod 
cum peractum fuisset , ita eos subsannare coepit : re- 
sipuistis quantulumcumque , an adhuc in priori insa- 
nia permanetis ? Et sancti responderunt dicentes : resi- 
piscere debent qui erroris vias sequentes , a recto itine- 
re deviarunt ; nos autem qui Christo duce , in eius san- 
cto fundamento perseveramus , unde resipiscere debo- 
mus ? Ergo, inquit tyrannus , adhuc fomentis acerri- 
mis indigetis , quae dum ad penetralia cordis vestri 
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iniqui venerint, scire valeatis quem provocatis ad iram. 
Et iratus valde iussit eos acrius virgis caedi dicendo : 
sic pereant omnes qui. Augustorum iussa contemnunt , 
et sacris Diis libamina non offerunt. Sancti autem cu 
'eaederentur gratias referebant Domino et dicebant : ta 
mandast: mandata tua custodiri nimis. Utinam dirigan- 
tur viae nostrae ad custodiendas iustificationes tuas! 
Non utique confundemur , dum respiciemus in man- 
datis tuis. « Ergo Deus clemens , nostri miseratus adesto : 
tu pugnare inbes , tu nos fac vincere semper.» Infremait 
ad haec tyrannus , et proloquens aiebat : quia vestram 
vecordiam haetenus dimisimus ire , idcirco nostram 
clementiam ad iracundiam et perturbationem ducere 
non timuistis. Nam qui se patitur vinci , pro tempore 
vincitur : vinci enim volumus lucrando nos potius quam 
perdendo : sed quia nequivimus vos vincere , invenien- 
tar nova fomenta , quae emollire valebunt pectora ve- 
stra. His dictis cum furore et ira, vinctis manibus et 
pedibus sanctorum , ferventem picem super eos diutius 
infundi praecepit. Sancti autem martyres constanti ani- 
mo cuncta pro nihilo ducebant. Cernens autem tyran- 
nus tale prodigium , scilicet ut tantum incendium vin- 
cerent , nec aliquo modo eorum constantia flecteretur , 
nimium aestuabat. Sancti autem dixerunt ad praesi- 
dem : miser , modo cognosce potentiam fidei nostrae , 
et magnitudinem Dei omnipotentis , in curus sancto 
nomine tormenta tua exsuperamus , et gloriam laudis 
eius clara voce praedicamus. 

12. Confusus interea ad talia dicta tyrannus , quid 
"ultra eis ingerere posset , penitus ignorabat. Unde nimi- 
rum excruciatus , quia scriptum est « aspera perpessu, 
fiunt iucunda relatu » ut magnitadinem maeroris rela- 
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tionis solamine temperaret , cum furore et ira ita suos 
alloqui coepit: ecce etenim , ut omnibus notum est , a 
Caesaris potestate constituti omni conamine vesaniam 
per&dorum christicolarum comprimere volumus , et ad 
Deorum nostrorum gloriam flectere. Nunc autem inci- 
dentes in manus potentiae nostrae isti profani Cyrus et 
lohannes, voluimus per eos terribilem metum omni- 
bus eorum sequacibus inicere ; sed , ut exposuimus , 
magis ad infamiam , quam decorem regiae, potestatis. 
Quid enim superest, ut ultra facere possemus ? Nam et 
praemia spopondimus , et blandimenta ingessimus , mi- 
nas exhibuimus , excruenta supplicia intulimus. Sed illi 
contumaces ferro duriores , adamante robustiores per- 
manent intrepidi , nec praemia cupiunt , nec poenarum 
genera pertimescunt. Quanta est illorum pervicacia , 
tanta machinatio maleficiorum , ut prius mortem eli. 
gant : ante occidi possunt, quam ratione aliqua et cru- 
ciatibus vinci. Sed ut brevi definitione hoc deliberemus, 
morti eos tradere festinemus : alioquin non emolumen- 
tum, sed maximum inveniemus detrimentum, pro eo 
videlicet quod eorum exemplo et christianorum consta- 
tia amplius roboratur, et nostrorum crudelitas am- 
plius infirmatur. 

13. Hoc definito, praeses iussit capita sanctorum gla-. 
dio amputari. Cumque hoc comperissent Christi marty- 
res , orationem facientes , his verbis suas Domino animas 
commendaverunt: gratias tibi agimus , domine lesu 
Christe , laudamus et benedicimus nomen tuum ; quo- 
niam quidem nisi tu , Deus , adfuisses nobis , dum in- 
surgebant homines in nos , vivos degluttissent nos. Nunc 
autem , tua gratia favente , tua misericordia protegen- 
te, anima nostra erepta cst de laqueo venantium ; la- 
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^ 
queus contritus est, et nos liberati sumus, Et nunc, 
, Domine , suscipe in pace spiritus nostros , ut tili sa- 
crificantes hostiam laudis , tuam optabilem quam sem. 
per desideravimus mereamur cernere gloriem ; quoniam 
tu es Deus benedictus in saccula. Finita. vero oratione, 
sicut dixerat tyrannus decollati sunt , suscipientes mar- 
tyrii coronam pridie kal. februarias. Quorum corpora a 
christianis collecta , in uno manteolo recondita sunt in 
praefata ecclesia sancti Marci iuste et rclisiose ; scili- 
cet ít quorum mens in amore Domini semper iuncta 
fuerat , pretiosa eorum corpora nec sepultura divideret. 

14. Post multum vcro temporis , dum beatae memoriae 
Cyrillus clectus essct a Domino in alexandrina. cathe- 
dra , angelica visione commotus , ad honorem Domini , 
et horum sanctornm martyrum, gloriosam ecclesiam edi- 
dit, in loco qui appellatur Menuthis , quod latine si- 
nulacrum daemonis dicitur , at per merita sanctorum 

, daemones , qui illic habitabant , effugarentur. Post haec 
autem perrexit cum magna caterva catholicorum , le- 
vansque cadem praedicta corpora, in eadem basilica 
collocavit , vicesima die mensis iunii ; in qua. beneficia 
se petentibus praestare non cessant usque in hodier- 
num diem ; ad laudem et gloriam Domini nostri Iesu 
Christi , qui cum patre et spiritu sancto vivit ct regnat 
Deus per omnia saecula saeculorum. Ámen. 

Integris his sanctorum Cyri et Ioh. historiis, placet nunc 
subtexere nonnullos prologos historiarum aliarum , eos prae- 
sertim qui auctorum nomina gerunt ; quae res non hagiolo- 
giam tantummodo , verum etiam litterariam auget. eruditio- 
nem. Hos autem prologos ex diversis bibliothecae vaticanae 
codicibus sumpsimus. 
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SANCTAE TULIANAE VIRGINIS ET MARTYRIS. 
PROLOGUS 


Tess patri domino Petro , sanctae Parthonopensis 
ecclesiae optimo pastori, ρετηυθ caelestis patriae vota. 

Sacrae scripturae studiis eruditus, utpote sanctae ma- 
tris ecclesiae dilectus filius, exhortari dignatus es, ut quia 
beatae et gloriosae martyris Iulianae sacratissimum cot- 
pus in vicinia vestrae urbis , hoc est in Cumanae sedis 
ecclesia , requiescit , sacrisque miraculis optime fulget , 
sed eius passio propter incompositas dictiones in coetu 
fidelium legi minime praevalet , nostro eam eloquio 
clarificare studeremus. Reniti equidem in tali opere co- 
nati sumus , ne forte obtentu obedientiae , inertis ingenii 
titulo denotaremur. Interim considerantes religiosi pe- 
ctoris vestri desiderium vet dispensationem Dei omnipo- 
tentis , qui praefatam martyrem de orientis partibus 
ad nostrae patriae tutelag destinare dignatus est , ma- 
gis cum periculo imperitiae nos tradere voluimus , quam 
vestris sacris exhortationibus non obedire. Ergo quia in 
hoc opere et dominicis obtemperamus praeeeptis, et 
beati apostoli dicentis , omnia vestra in caritate fiant , 
ipse vobis orantibus opem suae gratiae conferre digne- 
tur, quatenus ad honorem et gloriam sui nominis, 
martyris sui triumphalis gloria nobiliter declaretur , et 


spirituale pabulum suae plebi efficaciter exinde mini- 
stretur. 


Explicit -prologus , incipit passio. 


Inter ceteros namque sanctae ecclesiae persecutores 


x 


* ita cod. 
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post gloriosam Domini ad patrem ascensionem , Dio- 
cletianus Caesar adeo crudelis extitit etc. 


AD PAB8SIONEM 


SANCTORUM QUATUOR CORONATORUM 
PROLOGUS 


P raeclaro patri domino Petro, et sanctae partheno- 
pensis ecclesiae optimo pastori , pzrave. ! 

Hortaris , beatissime , quo passionem eanctorum mar- 
tyrum quatuor coronatorum , de caenoso rivulo ad cla- 
ritatis tramitem perducere studeamus. Quam iussionem 
devota mente amplectentes, magis orationum vestrarum 
suffragiis , quam nostro inerti ingenio roborati , inepta 
correximus, utiliora addidimus, et ad veram lucem per- 
ducere curavimus. Attamen quia spiritus sancti gratia 
non omnibus aequaliter attribuitur , vos qui sancto et 
admirabili polletis ingenio , quicquid ineptum ibi esse 
decernitis , elimare atque nectare fontis vestri mellifi- 
care dignamini; quatenus sicat suo sancto certamine 
praefati martyres cum triumpho victoriae caelibes * effe- 
cti sunt, ita vestro studio in sancta glorificentur ec- 
clesia. 

Omnipotens Dominus res semper sancte gubernet, 

Et cum martyribus societ in sede polorum. 


Incipit. passio. 
Diocletianus Caesar , qui super omnes Caesares con- 


tra christianam religionem exarsit, culturam  daemo- 
num templorum glorificare studens etc. 
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ITEM IN CALCE PASSIONIS 


SANCTAE CATHARINAE V. ET M. 


HAEC LEGEBAM CUM NOMINE PETRI PARTHENOPENSIS. 


Fus autem illius sanctissimo certamine in fide sa- 
ctae Trinitatis , ego Ánastasius scriptor cum essem fa- 
inulus ipsius martyris et virginis dominae meae Catba- 
rinae , hanc passionem eius seriatim cum omni diligen- 
tia scribere curavi ad honorem illius sanctissimae , et 
posterorum fidelium profectum. Hanc namque pas- 
sionem graeco famine scriptam a praefato Anastasio 
& variis translatoribus postmodum constat esse vitia- 
tam, adeo ut legi in coetu fidelium minime poseit. 
Quam passionem ego rrraus fidelium fratrum devotio- 
ne compulsus, atque amore ipsius sanctissimae virgi- 
mis et martyris de inepto famine elevans , magis sen- 
sum quam verbe sequens , incomposita resecans et ne- 
cessaria addens, pleniseime latinis auribus tradere cura- 
vi , ad laudem et gloriam domini nostri Iesu Christi qui 
cum patre etc. 


GREGORII CLERICI PROLOGUS ÀD PASSIONEM 
S. ANASTASII MONACHI. 


Rud gratia Dei venerabilissimo abbati o&zconivs 
clerorum infimus perpetuam in Christo salutem. 
Vestrae benignitatis excellentia nos admodum rogitat , 
ut beati Ánastasii martyrium, quodqui dam grammaticae 
artis expertissimus de graeco in latinum confuso trans- 
tulerat , urbanius regulari digestu. componerem. Quod 
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onusculum bina excusatione obtrectare volueram, ne aci- 
licet aut a maioribus intentata nostri ingenioli scintilla 
succumberct, neve oblatrantium suffrementes denticulos 
in me exacueret. Sed illud quidem divini suffragii et huius 
celebratissimi martyris atque vestri interventus gratia 
compescui ; hoc vero praemonendo , ut quicumque irrue- 
rint, aut meum emendent, aut suum componant , si- 
militer suppressi. Denique perpauci eunt parati ad scri- 
bendum , sed parvo pauciores imparati ad iudicandum. 
Castrensi enim. vulgus circumseptum munimine , proe- 
liantium eventus visit securo pectore. Nicolaum igitur 
praelustrem archipreebyterorum , achivos quidem lucu- 
lente , latinos vero ex parte apices eruditum , enixe po- 
stulavimus , quatenus praedictum martyrium de grac- 
co in latinum observata serie. transferret , ut et nos de- 
inceps retentu promptiore illud prosequeremur : quo 
magis quippe rivus suo fonti fit propior, eo "magis 
gustantibus solet esse saporior. Sed quia idem 'apud 
Graecos etiam ipsos in plerisque locis insulse composi- 
tum adesse prospeximus , multa quidem superflua , sal- 
vo manente sensu , penitus subtraximus ; et e con- 
tra decorandae constructionis causa , nonnulla adie- 
cimus. Graecam vero seriem , licet minus quam decuit , 
quantumcumque mutavimus. Communis namque do- 
ctorum sententia affirmat , verbum de verbo exprime- 
re , pessimum genus interpretandi esse : ridiculose ete- 
nim currens , et lectorem praepedit , et auditores fasti- 
dit. Quánto magis igitur etiam sine eo eloquium hone- 
stare non potui, tanto magis cum eodem omnino de- 
turpare abhorrui. Ceterum tam vos quam quoslibet hoc 
opusculum inspecturos suppliciter exposco , ut glorio- 
sissimum Dei martyrem Anastasium devote intervo- 
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cent , quatenus id sibi dicatum devote accipiat , et ad 
eum per quem hoc promeruit , et quo coronatus est , 
pro nobis intercedat dominum nostrum lesum Chri. 
stum , cui cum patre et spiritu sancto semper inest glo- 
ria in saecula saeculorum. Á men. : 

΄ 


Explicit. prologus, incipit passio. eiusdem. 


. Beatus igitur Anastasius de quadam regione Persi- 
dis etc. 


INCIPIT TRANSLATIO CORPORIS SANCTI STEPHANI PROTOMARIYRIS 
ΡΒΙΡΙΕ ΝΟΝΑΘ MAI[, EDITÀ A 


SANCTO LUCIO ARCHIDIACONO. 


ee sanctorum mors in conspectu hominum vi- 
lissima videatur , dignum et congruum est , fratres , ut 
cum eis gaudia nostra conferamus , et illis qui eorum 
passionis c onsortes optant fieri , dominicae resurrectig- 
nis gloriam annuntiemus. Quicumque enim , ut ait- 
apostolus , socii fuerunt passionum , erunt participes et 
consolationum. Pretiosa est, inquit psalmieta , in con- 
spectu Domini mors sanctorum eius. Et quoniam οἳ- 
tholica fides mater est martyrii , sanctorum patrocinia 
summopere exigenda sunt , ac fideliter veneranda ; ipsi 
enim bene venerantur , qui fide eos et opere imitantur; 
sicut beatissimus protomartyr Stephanus , cuius hodie 
translationem colimus imitatus est , qui etiam pro lapi- 
datoribus suis flexis genibus orare non renuit dicens : 
Domine ne statuas illis hoc peccatum , quia nesciunt 
quid faciunt. O laudabile et nimis venerandum praeco- 
nium , esse pium inter impios ! Ipsi eum lapidabant , et 
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ipse pro eis orabat. Non enim bonum esse cum bonis , 
sed bonum esse cum malis , ut beatus refert Gregorius 
in primo beati Tob , valde est laudabile. Hinc. namque 
sancta ecclesia sponsi voce laudatur , cum ei in amoris 
cantico dicitur: sicut lilium inter spinas, sic amica 
mea inter filias. Cum igitur . omnium sanctorum marty- 
rum natalis dies venerandus est , illorum praecipue 
sollemnitas a nobis veneranda est, quorum corpora in 
nostris possidemus ecclesiis. Illorum denique preces no- 
bis frequentius subveniunt , cum eis familiaritate qua- 
dam specialiter potimur : semper enim nobiscum sunt , 
et viventes nos in corpore custodiunt , et recedentes de 
corpore suscipiunt. Hie nos custodiunt a labe peccato- 
rum , illic ne nos inferni. horror invadat tuebuntur , ne 
eius ignibus traditi , in suppliciis dolorem sentiamus , 
et in doloris angustia per pavorem feriamur. Áit enim 
beatus Gregorius in libro nono beati Iob : in huius vi- 
tae tormentis timor dolorem habet , dolor timorem non 
habet. Veneremur itaque beatissimum protomartyrem 
Stephanum , cuius cadaver sicut reperitur in chronicis 
hodie felix Roma meruit suscipere; et ita ei purae 
imitatione fidei iungamur , ut ab ipso nullo modo sepa- 
rari possimus , sed sociemur sibi tam religione quam 
corpore ; quia iustum est hanc diem dignis laudibus re- 
colamus in qua romana urbs beati protomartyris Ste- 
phani corpus accepit. Exultet itaque Roma tanto dita- 
ta munere , universus coetue eius tali gaudio tripudiet , 
pueri et puellae plaudant manibus , gliscant iuvenes ro- 
mani tam insperato thesauro gratis accepto , qui duos 
hodie praecipuos levitas et martyres , videlicet Lauren- 
tium et Stephanum uno meruerunt simul claudere sar- 
cophago. Quid hoc denique thesauro pretiosius ? quid 
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hac gloria gloriosius ? quid praestantius ? quid iucun- 
dius ? Gaude , felix. Roma , et tam praeclara, hilaritate 
et immensa laetitia laetare , quam apostolorum purpura 
decorat et sublimat , pretiosorum martyrum flores ob- 
 umbrant , vernantes atque coruscantes sanctarum vit- 
ginum gemmae adornant, multorum etiam sanctorum 
praesidia tuentur. Ut autem omnis ambiguitas a fide- 
lium mentibus discedat , qualiter beati protomartyris 
Stephani corpus translatum sit Romam , et in uno se- 
pulchro cum beato Laurentio sepultum , fideliter prae- 
stolantibus sine mora retexam etc. 

Pergit deinde Lucius noster copiose dicere quomodo 
S. Stephani reliquiae Constantinopoli Homam translatae 
fuerint sub) Pelagio ponüfice et Theodosio Caesare. Sane 
Pelagius primus sub lustiniano fuit , Pelagius. autem se- 
cundus sub. Tiberio ; quare nisi funditus errat Lucius , men- 
dum amanuensis est Theodosius pro Tiberius. Absoluta 
autem narratione depositionis in s. Laurenti , sic pergit 
Lucius. 

Tunc Romani accedentes ita istorum sanctorum sepe-, 
lierunt corpora , quemadmodum Petri et Pauli , aucto- 
re Pelagio ; aedificaveruntque ecclesiam , quam Con- 
stantinus inchoaverat , et eam sanctus Pelagius papa in 
honorem amborum consecravit. Hoc Romanis cum Pa- 
pa peragentibus , vox per aethera sonuit dicens : o fc- 
lix Roma quae corpus Laurenti hispani , et Stephani 
hierosolymitani gloriosa pignora uno nunc claudis mau- 
soleo! Unde Romani maxime sunt creduli , et magis eo- 
rum venerantur merita , quia ibi eorum florent oratio- 
nes , et florebunt in saecula saeculorum. Et hos qua- 
tuor versus sculpserent super sepulchrum ad memo- 
riam eorum. 
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Hic duo sanctorum sunt corpora clausa virorum ,- 
Stephanus est alter , sibi par Laurentius atque. 
Illorum meritis scandamus gaudia caeli , 
Et cacli cives semper vivamus in ipso. Ámen. 
Translatum est corpus beati Stephani. Romam pridie 
nonas maias, principe Theodosio ( Tiberio ? ) , papa Ες- 
lagio , ad tutelam romanorum civium tam adversus ho- 
. stes visibiles quam invisibiles. Quod. annuntiet ( an- 
nuat ?) promereri ad suam laudem et eorum; qui cum pa- 
tre et spiritu sancto unus Deus permanet in saecula 
saeculorum. Ámen. 


BENEDICTI PRESBYTERI PROLOGUS AD ACTA 


SANCTARUM VIRGINUM DIGNAE ET MERITAE. 


- omnibus consacerdotibus de titulo sancti 
Marcelli martyris atque pontificis , qui ponitur in via 
Jata , et cunctis servitoribus eiusdem ecclesiae , seu re- 
hgiosis laicis , ct devotis Deo feminis , mrwepicrus exi- 
guus presbyter in Domino salutem. Vultis a mea parvi- 
tate scire , quid de sanctarum virginum Dignae et Μο: 
ritae, qualiter ortae vel vitam fiierint , quid in san- 
etorum patrum litteris, quaeque in chronicis latinis ct 
graecis invenire potui, vobis omnibus patere studui. 
Deinde mulus interiectis prosequitur. 

Sed de persecutoribus ecclesiarum libet aliqua ex 
parte retexere , ut legentibus et audientibus congruum 
videatur. De.ius in Pannonia inferiori natus , occisis 
Plilippis utrisque , regnavit anno uno et mensibus tri- 
bus , armisque in Christianos erectis , ob Philipporum : 
nominis odium , ipse bellantibus gentibus cum filio suo 
crudeli morte occubuit in Abritto. Valerianus et Gallic- 
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nus,dum unus in Rhaetia a militibus, alter Romae a senac 
tu in imperio levaretur, regnaverunt annis XV.Valerianus 
siquidem in Christianos persecu&bone commota , statum a 
Sapore rege Persarum capitur , ibique servitute miserabili 
consenescit. Gallienus illius exitum cernens , Christianis 
pacem dedit ; sed dum nimis in regno lasciviret , nee 
virile aliquid ageret , Parthi Syriam Ciliciamque vasta- 
verunt ; Germani et Alani Gallias depraedantes Havon- 
nam usque venerunt ; Graeciam Gothi vastaverunt ; 
Quadi et Sarmatae Pannonias occupaverunt ; idcirco 
Gallienus Medielani occisus est etc. 


PROLOGUS AD.PASSIONEM 


SANCTAE FORTUNÁTAE V. ET M. 


ας Martyrum passiones idcirco minoris ha- 
bentur auctoritatis , quia scilicet in quibusdam illarum 
falsa inveniuntur, mixta. cum veris, Et. quamquam in 
alis parum sit falsitatis , in aliis tamen parum est Υο- 
ritatis ; paucissimae vero restant, quac totum quod 
verum est sonant. Et aliae quidem honesto , aliae au- 
tem rusticano sunt stilo prolatae, Unde factum est ut 
quidam tractatorum doctissimi , quasdam ex ipsis vc- 
nustae pulchritudinis veracisque dignitatis stilo resume- 
rent atque corrigerent , sicuti. reverendae memoriae 
Ambrosius mediolanensis civitatis cpiscopus bcatiesi- 
mac Ágnelis virginis passionem post alios iterato pro- 
priseque locutionis dictatu ad sanctimoniales feminae 
scribens protulisse se innotuit. Sicuti beatus quoque 
Gregorius papa romanus de gestis sanctae Felicifatis ct 
filiorum eius in homiliis factum recolit. Ego igitur tan- 
torum virorum exemplo provocatus , tuisque simul γο- 
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nerabilis pater Stephane (1) crebris cohortationibus ani- 
matus passionem sanctissimae virginis Fortunatae hae 
ratione stilo propriae locutionis expressi , superflua sci- 
licet resecans , necessaria qmaeque subrogans , vitiata 
emendans , inordinata corrigens?, atque incomposita 
componens , quae in tantum erant absurda , ut cum fi- 
dem eiusdem passionis vellem exprimere , nihil possem 
de illia verbis assumere. Et tamen nisi hanc prius yi- 
tiatam legissem , emendatam edere nullatenus potuis- 
sem. Hie itaque necessario breviter strictimque praeia- 
ctis , ad textum promissae narrationis veniamus, 


Explicit prologus , incipit passio. 


Igitur sacratissimae virginis?Fortunatae Caesarea Pa- 
laestinae cespes et patria fuit etc. 

In fine. Passa est igitur sanctissima virgo et martyr 
Fortunata die quarto decimo mensis octavi , qui inscri- 
bitur pridie idus octobris. 


LEONIS PRESBYTERI PROLOGUS ΑΏ PASSIONEM 


SS. MM. RUFI ET RESPICII. 


N on enim (2) insignes antiquorum patrum titulos in- 
firmare conamur , neque generosa illorum monumenta 


(1) Libenter cogitarem de Stephano III. erchiepiscopo 
neapolitano, nisi setas eius paulo antiquior esset quam ut 
Petri parthenopensis aequalis esse potuerit, cuius foetum es- 
se suspicor hanc sauctae Fortunatae passionem. 

(4) Enim spud sequiores praesertim auctores significat 
Sane, profecto, utique. Quin adeo apud Iulium Valerium 
primam quoque sedem in periodo occupat. 
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suggillare nitimur ; quin. potius laudamus , atque lau- 
dando roboramus ; sed ea quae per incuriam et teme- 
meritatem , ut simplicium scriptorum , depravata vi- 
dentur , in quantum divinae providentiae sors dedenit , 
emendare.satagumus , ne apud sobrios ct grammatico 
sale conditos lectores veritas gestorum ipsa corruptione 
.vilescat , ac pius labor piorum omnium sputo obnoxius 
iudicetur. Est autem et alia causa huiusce renovationis 
non minima, quae nos tam annosum ac neglectum 
opus comminare * cogit in melius , quia sino titulo auc- 
toris amphibolium est thema gubsequentis operis , et 
ideo verendum ne inter apocrypha iure censeatur. Quod 
igitur ad publicas aures ob multorum aedificationem 
proficisci oportet, necesse est ut grammaticae diligen- 
tiae cribro ab omni prius vitiorum lolio purgetur. Dixit 
namque Isidorus, abrade titulum ut muta sit pagina. 
Ergo ne tantae calumpniae ansa nostram parvitatem 
aliquo modo innodare videatur , sanandi ac medicandi 
operis prodendus est medicus , ut cum probata persona 
omnibus in notitiam vencrit, eius opuscula, divina veri. 
tate subnixa , nemo fidelium refutare permittatur , sed 
potius contra omnes aemulos divinae protectionis vis 
bene defencare comprobetur. Est nempe Theodericus illo 
monachus ac sacerdos peregrinus , atque diutius visce- 
rum cruciatibus confectus qui ante varios * annos vi- 
tam composuit beati Martini PP. iucundius , nec non et 
alia opuscula in hac urbe romana positus conscripsit 
diligentius ; qui cum fratrum rogatu aliquid dignum scri- 
ptitasset commendandum, haud fuco aliquo usus dicendi, 
nec phalera pretiosorum verborum , sed humillimo nar- 
rationis genere , quod Graeci ταπείνωσιν vocant , ob com- 
Ónune auditorum atque lectorum commodum subulco 
* 


* Ma. cod 


* cod. me- 
morilibus. 
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prosecutus est stilo. Scripsit quoque , ut multorum fa- 
tetur auctoritas, elegantissimum et omni veneratione 
dignum de sanctis quadraginta martyribus sermonem. 
Compincxit praeterea passionem beatorum martyrum 
Anthimi sociorumque cius hexametris intersertam ver- 
siculis. Memoriam quoque nuperrime haudquaquam vi- 
lipendendam edidit , qualiter caput. eximium martyris 
Damiani romanis illatum est septulis. His addendum 
non superfluum videtur, quod et rusticano sermone 
translationem patefecit sanctorom Christ athletarum 
Basilidis , 'Fripodis , et Magdalis. Ego quoque απο; 
quamquam minus idoncus , superna tamen favente cle- 
mentia presbyter et sacerdos , memoratum monachum 
coepi pro Christo amare ardentius , non ob hoc tantum 
quod videbatur sciolus , quin immo quia testimonium 
habuit bonum ab omnibus, quod esset huius saeculi 
inimicus, et mundus illi esset. crucifixus. Nam eius in- 
firmitati assidue compassus , hospitio illum recepi om- 
nium nostrorum primus , eiusque me interesse disputa- 
tionibus gravisus sum sedulo. Cumque illi compertum 
foret , quod essem etiam cotidianus beati triumphatoris 
Christi Respicii titularius , eiusque servitor indefessus , 
coepit.a me disquirere utrumnam beatus martyr suae 
passionis esset insignitus memorialibus * , an faeculentia 
ruitura prae manibus mundi historia , omnino chrono- 
graphis deficientibus , careret. Cum beatum Christi pu- 
gillatorem proprios respondcrem habere titulos ; velim , 
ait ille , vidcre, stili probandi gratia. Qui cum citius 
primae pagellae campos percurreret , habemus nactam , 
inquit , occasionem , qua de agresti atque insulso 
pulmento fas nobis sit laccratum facere cibum. Nam 
amarissimas proiciamus eolocynthidas , et mclli(luas 
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pro illis inseramus herbas , ut sicut indocti scriptores 
de bono fecerunt malum, sic et nos de malo nitamur 
facere bonum , ipsius fulti levamine , sine quo nihil 
possumus facere. à a 


Explicit: prologus , incipit passio. 


. Saepe divina oonsuevit. olementia in tenera adhuc 
parvaque aetate eic. . 


YHEODOBRICI XKONKACHI 


PRAEFATIO IN VITAM SANCTI AC BRATISSIMT 


MARTINI PAPAE. 


Gi et magnificentia soli Deo benignissimo, et hu- 
manae reparationis auctori clementissimo , qui roma 
nae celsitudinis apicem ad instar supernae civitatis , 
cuius incolae sunt angelici spiritus, moderari destinavit, 
ut unius rectoris imperio mortalium universitas ad de- 
fensandam rempublicam unanimiter subderetur. Sed ad 
maiorem humanae salutis profectum in ipso fine sae- 
culorum in spirituale est immutatum imperium , quando 
beatissimus Petrus princeps apostolorum totius ecclesiae 
monarchiam in vice Ghristi summi videlicet imperatoris 
ac * ipsam mundi.dominam possedit Romam ; cuius im- 
perii potestas a solis ortu usque ad oceasum constat 
esse formidabilis , quia manu clavifera omnes ad unius 
fidei firmitatem potestative constringit. Haec pie per- 
pendens atque contemplans permodicum ego monachi- 
ci propositi gerulus , nec non et sacerdotalis ordinis 
. baiulus ΤΠΕΟΡΟΚΙούΦ, pro. nimio fidelium meorum intui- 
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tu , uno servitore comite contentus , de Galliarum par- 
tibus Romam veni peregrinus ; cumque apostolorum li- 
miha perlustrassem , et aliquandiu ibi moras fecissem , 
coeperunt me Canonici sancti Petri omnimodis , quia 
sciolum me esse crediderunt , implorare , quatenus pro- 
pter caritatem fratornitatis , perque. obedientiam meae 
professionis perlegere atque inspicere non pigeret vitam 
sancii ac .magrrifici viri Martini , non illius toto orbi mi- 
rabilis turonier, quin illius potius qui secundum ele- 
ctionem Domini , romanae et apostolicac sedi pontifex 
est universalis inthronizatus. Dicebant. namque, quod ct 
veritas probat, habere se quaedam gesta'illius ,"sed in 
tantum rusticano stilo praevaricata atque falaata , quae 
doctas aures terfcreut potius quam. mulcerent. Huius 
tamen praevaricationis notam , non auctori sed scripto- 
zi, adsignabant. Quis nam umquam illitteratus gramma- 
iicae artis expers ad declaranda tanti viri merita ma- 
num mittere pracsumpsisset.? Αά impetranda autem 
quae praefatus sum , noünisi ab illo sciebam fieri posse, 
«nit nihil non potest, ct sine quo esse nihil potest. Qua- 
propter ac si in meditullio quodam anxietatis positus 
opellam dedi promptulo.precamine ciere illum in omni- 
bus. Cumque multotiens inertide pudorem humiliter il- 
lis obieeissem , me peccatorem , me imperitum accla- 
mans , tandem corum piis deyictus precatibus , parere 
pro posse. promisi ,'dicens : grave quoque onus et meis 
ptaeponderans viribus, invalidis quoquo modo nitor 
imponere humeris ; magisque censeo ruborem confusio- 
-nis, incurrere , quam vobis non obedire. Eo dumtaxat 
tenore tantum opus aggredior , ut siqua mihi emenda. 
tione.digna rusticeque prolata occurrerint , litteratoria 
: abigam disciplina : quae :autem aequa et convenientia , 
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laudabiliter accipiam. Huius sane initium operis iuxta 
sensus dumtaxat veritatem ita se habet. 

Unice nate Dei , verbum patris omnitenentis , 
Qui sola pietate volens , homo factus haberis , 
Et genus humanum patiens in carne piasti ; 
Auxiliare tegens , salvos fac , erue semper 

Tu famulos ubicumque tuos a crimine per te. 
Virginis egregiae precibus genitricis amandae , 
Et duodenorum procerum simul atque piorum 
Conserva , meritiaque bonis , fac visere caelos , 
Cunctorum sine fine decus , via , vita tuorum. 

Hoc tantum propter dulcedinem heroici carminis in 
nostrum conneximus opus. Interim quae sequuntur, 
non praéposterum iudico praemittere , quia favente di- 
vinitatis clementia , impar initium sumpturi sumus. 


Inoipit. vita. 


Summa devotione recolendus, meritisque praecipuis , 
Deo per omnia dignissimus , Martinus vir apostolious 
etc. ut fere apud. Surium , qui tamen omisit. praedietum 
prologum cum heroicis , nec ΠΟΠ adonium , quo carmine 
in codice vaticano vita concluditur. | 


- METROADONIUM. 
Promere ecelsum  . Compote voto , Á 
Voce canora Terque beatus. 
Hunc.iuvat herum Te pater almus , 
Organizando Natus agios 
Melle camoenae. Pneumaque sanctum , 
Doctor in orbe, Trinus et unus 
Praesul in urbe , Rite beavit. 


Tu quoque mertyr Nempe hierarclia 


296 


Clarus in aula | ' Sancte misellis | 
Regis olympi ^ Valdeque maestis 
Munere fixus: Peste piacli ; 
Semper haberis. ' Iam miserere. 
Inde coronam. | Teque patrono 
Perque decoràm Omnitenentis , ' 
Perpete teste , Quo mereamur 
Morte sacrata . Visere laeti 
Quam meruieti. . Regna beata. 
Nune rogitatüs Amen. 


In eodem codice paucis interiectis sequitur vila S. Cae- 
-eiliae virginis et mariyris , cui praeponitur hoc adoninm. 


'Ῥαπάεγο gesta PF Regna recuset 
"Virginis huius — Alma polorum ? 
Usque triumphum — Quis diuturna | 
Gloria celsi Non pius optet 
Noscitur esse. : Non peritura ? 

Dogma fidele Quis nisi poena 
Suscipe leétór, — | Perpete dignus ? 

ίσοι pater almus : : . Ergo salutis 

"Hane stabihvit. Dogma sequaris 

"Sint tibi'tanta | ' Viribus , atque 
Dogmata cordi , .Gorde benigno , 

Ut tibi perpes Ut merearis 

Gloria fiat , Huic sociari 

Utque triumpho Omne per aevum. 
Victor olympi Praestet , olympi. 
Scandere possis Qui tenet arcem , 
Culmen amandum. Munera tanta , 

Quis nisi poena Nunc ct in omne 
Perpete dignus Tempus amandus 

Cum patefiunt Trinus et-unus. ; 


Amen. 
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Ἱπσπατι PROLOGUS QUEM WMICEPHORUS — - 
CLERICORUM OMNIUM MININUS COMPOSUIT 
IN TRAMSLATIONEM 


SANCTI NICOLAI CONFESSORIS. 


4 


| Sicot manus scriptoris perita est ad dilucidandam euae 
imaginis * thoraclam , ita strenua àd propalandam quali 
in sexu conditionis enucleet. Cuius figmentum eicut du- 
rtm est in'vcritatis cómparatione animari , sensuumque 
discretione conecti , sic durum fore. diiudicatur infimis 
pliy sicae ; ethicae , logicaeque rimare differentias , quas 
illos insudare ad enucleandas decet , qui secundum ca- 
tegorlàs activae contemplativaeque censuras vitae nec- 
tarea ancii * camoena boare norunt; quique sensum 
sensui , verbum verbo , sophistico peripateticorum dog- 
mate vicatim indere curant. Áeque quidem ego mcr- 
ΡΠολυθ΄. Barensium omnium ' ultimus , ineptus arte , in« 
cultusque luociflno. sérmone , ad forinandos huius con- 
fessoris Dei clandestinos mores tam  feramque vitam , 
quamquam immeritus , eius euffragatus amminiculo ad- 
grediar suae tramelationis textum stili sub breyitate 
augere. Quam dómnus Cureorius theoidissimus: arbiter , 
ceterique Barensium praetores , immo sanctarum eccle- 
siarum rectores , summo cum nisu cogentes me diluci- 
dare rogarunt. Quorum precatibus parens, propter eius. 
dem sancti amorem , eorumdem fidei fultus interventi- 
bus , quamquam inscius oernor , ad tam lucifluum opus 
anmisus sum exarare, certam prosequens veritatem . 
ideoque sophos flagito lectores ,.catosque liberalium ar- 
tium caleulatores:,.ut aplestia sopita invidia ; apologe- 
ticum m-'hoc cónferant sermonem. 


Εορ]οᾷ prolosus , incipit. translatio. (3 


* ila cod. 


* ita cod. 
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Igitur ἆαπι omnipotens Deus suo propensiori αἴπαο ΄ 
arcano censuisset comsilo , qualiter Barensem urbem 
cunctamque Ápuliam regionem serenissimo ac perpetuo 
visitaret immo decoraret splendore , actum est eius 
divina providentia , ut quidam Barensium sagaces at- 
que illustres yiri , causa mercatiopis cum tribus ratibus 
oneratis frumento ceterisque mercibus pergereat Ántio- 
chiam etc. In Ίιαο narratione nominantur Ursus episcopus 
tunc barensis , Leo. episcopus. cupersanus , et Guidonius ar- 
chiepiscopus orientanus ; pluraque recensentur patrata. mi- 
racula in lipsanorum s. Nicolai apud. Barenses depositione. 


INCIPIT PAOLOGUS - 
DE VITA SANCTI MARCI PAPAE. . 


C me , Iohannes sanctae romanae ecclesiae car- 
dinalis videlicet tituli sapcti papae Marci , faminibus 
cogis eiusdem acta detegere ; quod magis meae ambi- 
guitate inertiae quam desidia saepius recusavi, ob id 
namque quia cognovi priores ea praeterisse , et moder- 
nos similiter. Miruin est enim , quod non huius cate- 
chizatis imponis difficultatem operis , sed mihi inerti, 
. qui artium liberalium peritia ex toto sum penitus ex- 
pers. Saepissime namque evenire solet , ut cu:us. noy 
appsrent opera sanctitatis , eius. infra sacra volumina 
non recipiantur scripta sermonis. Unde adversum me 
forte videtur , me aliqua condere , qui mei reatus sum 
conscius , ac diversorum criminum reus, et magis in 
mundanis , heu proh dolor! quam in divinis implica- 
tus curis permaneo. Ego autem non solum inter sophi- 
stas, verum eliam cirratos miscerp non valeo , et eo 
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ipeis nequeo , quam cantabries pollini comparari. Ta- 
men quod hortaris , quae' mihi ingeris , repellere ne- 
queo tanti honeris , ne tumenti ipsa. videar praeterire 
corculo. Quae in sacris inde invenire bibliothecis qui- 
vero, tuis imperiis parens in unum colligens , atque 
non macriloga sed brachyloga ratione describam. 


^ Explicit: prologus , incipit vila. 
Marcus igitur stemmate romanus, cuius pater Pri- 


scus nuncupabatur, pontificali viguit orchestra binis 
messibus , mense noveno , sole autem vicesimo. Floruit 


quoque temporibus Constantini Augusti , Nepotiani ac . 


Secundi consulis. Hie constituit ut episcopus oetiensis 
consecret episcopos urbis Romae, et idem utatur pal- 


lio. Quin etiam constitutum de: omui ecclesiastico otdi- 
ne:fecit. Ipse duas egit basilicas , unam via ardeatina in - 


qua sepultus est , alteram in urbe Roma iáxta Pallici- 
nas. Huius suggestione optulit Constantinus Augustus 
basilicae , in qua coemeterium constituit , via ardeati- 
na fundum Rosarium * cum omni agro campestri , prae- 
stantem solidos quadraginta. Basilicae vero , quam coón- 
stituit in urbe Roma , largitus est quae in epiecopali I 
lyptico seriatim narrantur. 

His ita praemissis , illoreum pistico propereniüus.ca- 
lamo , qua patescat, qui utpote pontificali sublimatus 
est apice , quove pacto vixerit , που postquam a pro- 
prio artus fuere relicti pneumate , atria quoque. modo 
caelica laureatus arripuerit. Itaque Constantini piissimi 


temporibus Caesaris, sanctissimus Silvester romanus . 


opilio , post multos actus mirabundos satius , postque 


constitutiones diversas sanctissimus occidit. Quo decen- 
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ter humato , ab omni clero romano ac populari cuneo 
sanctus Marcus electus est; scilicet ideo quod idem 
praefatus pracsul solebat confiteri densis assertionibus , 
nullum se scire ita dignum pontificali cathedra , ut pu- 
ta Marcum diaconem. Erat enim ipse Marcus in sermo- 
ne veridicus , in iudicio iustus in consilio praescius , 
largus in opibus , blandus hominibus, sobrius mori- 
bus ; atterebatur assidue ieiunio , omni tempore indu- 
tus cilicio. Mulierum etiam perhorrebat consortium ς 
aliena nolebat adquirere , propria quodam modo stude- 
bat largiri , imbutus non solum divinis verum etiam li- 
beralibus studiis , pulcher. aspectu sed pulchrior opere 
ac sensu. Quid morari debeam in eius favorem expres- 
surus verborum ambagibus ? Restat ut parva ex mul. 
tis colligens , ad ea quae in apostolatu egerit , snccin- 
cte transcurram. Quamquam ipse multum obstiterit mul- 
tumque renuerit , pontificali tamen decore ex more est 
sublimatus. Denique postquam extitit inthronizatus vel 
stolatus , inclinis mente magis apparuit , quam cum es- 
set in ordine diaconatus etc. Interea quidem Aegyptio- 
rum in finibus intumuerunt nonnulli malignorum scili- 
cet haereticorum in Athanasium eorundem patriae reve- 
rendum archiepiscopum , Árriani maxime etc.. Paulo post 
scribuntur mutuae illae Athanasüi οἱ Marci epistolae , quae 
uw collectione Concil. ed. florent. T. Il. col. 1164. seq. 
extant, ; M 
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EDITORIS MONITU M. 


Cui: taurinensis episcopi ( qui de sua aetate moz 1pse 
loquetur ) Commentariorum in | Pauli epistolas praefationem 
edidi in septimo collectionis -s»aticanae | script. vet. volumine 
p. 275. IYunc autem praefationem | eiusdem divulgare placet - 
in. Catenam ab eo contextam ez latinis praesertim | patribus 
super Matthaei evangelium ; quam ineditam in duobus. con-- 
spexi codicibus , altero quidem vetustatis tam venerandae ut 
ipsi Claudio videatur coaevus , altero autem. saeculi ferme 
XI. Sane quia latinis Catenis non aeque ut. graecis. abun- 
damus , utile foret. claudianam hanc ad publicum. usum 
deferre ; quod me aliquando facturum non despondeo. In- 
terim tamen eruditum eius prolosum libenter typis com- 
millo , cuius nonnisi duas paucorum versuum particulas 
vulgavit olim Baronius ad annum D-CCC*XF: , ex eoque in 
epistolas hibernicas ( quasi Claudius esset gente. hibernensis , 
quod immerito creditum est ) Usserius transtulit. Ceteroquin 
haec praefatio nonmsi in. antiquiore codice. superfuit , quia 
alter codex acephalus est. 
DOMINO ΔΑΝΟΤΟ AC BEATISSIMO | 
ET MIHI PECULIARI CULTU AFFECTUQUE SPECIALITEB 
EXCOLENDO PATRI IUSTO ABBATI 

: CLAUDIUS PECCATOR. 

Ano D:GCC XV: incarpationis Salvatoris Iesu Chri- 
» sti Domini nostri , postquam pius ac mitissimus prin. 
» ceps , sanctae Dei ecclesiae catholicae - filius Hludowi. 
» eus anno secundo imperii sui , caelesti fultus auxilio 
» adversus barbaras nationes movissct exercitum ; teque 
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» abeunte et discedente tua paternitate ex palatio iam 
» dicti principis ad tutum dilectumque tibi semper tui 
» monasterii portum ; iniunxisti mihi ut aliquod dignum 
» memoriae opusculum in expositione evangelii ad le- 
» gendum dirigerem fratribus monasterii vestri (1). » At- 
que ulinam tanta esset fandi facultas , quanta est oboe- 
diendi voluntas cumque aliut scribendum ex praeceden- 
ti iam tempore mea teneret voluntas , ad id quod ius- 
seras meam continuo studui dirigere voluntatem ; et 
evangelium secundum Matthaeum ex opusculis sancto- 
rum patrum , licet non ad purum , quod etiam difficile 
est fieri , tamen ut valui inquirere atque explanare co- 
natus sum ex tractatibus doctorum et maiorum nostro- 
rum , qui nos in etudio huius operis , sicut. scientia ita 
et tempore praecesserunt, id cst Origenis, Hilarii , Am- 
brosii , Hieronymi , Augustini , Rufini , Iohannis , Ful- 
gentii ,, Leonis , Maximi, Gregorii , et. Bedae. Sed sicut 
in arce capitis inter omnia membra lingua plus mem- 
bris omnibus sonat , ita in exponendo evangelio , inter 
omnes est beatissimus Augustinus. Λας etiam in Ίο: 
cis , ubi horum defuit sensus vel verba , hoc utcum- 
que valuit , ezplere studuit mea paupertas. 

Te eniin iubente , scio quod meum aput multos prae- 
dicahbítur iudicium, qui secundum carnem tantum, et non 
etiam iustum noverunt iudicium iudicare , quasi aliqua: 
temeritate in pugillatione vel reprehensione maiorum hoc 
ego adgredi nisus fuerim opus.Legat quisquis ille est apo- 
logeticum beati Hieronymi presbyteri, quem in pracfatio- 
ne expositionis huius Matthaei scripsit ad quendam Eu- 
sebii nomine , in quo ait : « satis miror, Eusebi dilectis- 
» sime , cur Romam subito navigaturus , hanc tibi a me 


(1) Hactenus Baronius loco cit. 
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» quasi sitarciam dari volueris , ut Matthaeum brevi- 
» ter exponens , verbis stringerem , sensibus dilatarem. 
» S1 meminisses reporisionis meae , numquam in paucis 
» diebus rem annorum peteres. » Spoponditque se illi 
hoc in posterum plenissime expositurum. Quod quidem 
 mequaquam faceret , si non. multa practermissa illic sa- 
cramenta esse , id est vir sanctus scirct. Legat et alios 
ipsius evangelii latinos expositores Hilarium et Fortu- 
natum , et iuxta historiae ordinem oinnes sensus phy- 
sicos , allegoricos, atque ctiam .ethicos requirat dili- 
genter ad purum; et tunc nosse poterit, utrum ego 
otiose an devote , superflue an necessarie, in hoc ope- 
re laboraverim, Et si ei non placuerit fructus laboris 
mei , audiat salva carttate responsum : cui non placet, 
neglegat. | 

Obsecro etiam paternitatem tuam , et cunctorum fra. 
trum: benivolam caritatem , ut non vos terreat prolixa 
expositio , nec voluminis magnitudo ; quia revera san- 
ctum evangelium , quod regno caelorum simile a Sal. 
.vatore nostro multis in locis esse perhibetur , non po- 
test paucis enunciari verbis vel sensibus explicari; quia 
'et congruum fuit, ut sacra nostri Salvatoris dicta ce- 
teris scripturis , sicut merito ita et specie , discerne- 
rentur ; ne illa caelestium arcanorum dignitas passim 
' atque indiscrete cunctis pateret , sanctumque canibus, 
et margaritae porcis exponerentur. Et ideo ab ipso Sal- 
vatore nostro procuratum est, ut illa suorum castitas 
eloquiorum promiscuis cunctorum oculis abdita sub 
quasi quodam velamine pudicitiae eontegeretur. Λο di- 
vina optimaque dispensatione provisum est, ut scriptu- 
ra ipsa evangelica Domini nostri ita tegeretur caele- 
stibus obumbrata mysteriis , sicut secreto suo ipsa di- 
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vinitas operiebatur ; quod ex subiectis plenius. manife- 
statur exemplis. 

Quod vero quaedam minus ordinata quam decet in 
hoc codice multa reperiuntur , non omnia tribuas impe- 
ritiae , sed quaedam propter paupertatem , quaedam 
ignosce propter corporis infirmitatem et meorum oculo- 
rum inbecillitatem , quia non fuerünt in tabellis. exce- 


pta , vel schedulis digesta , sed ut a me inveniri vel di- 


* scilicet 
codicem. 


ita cod. 


scerni potuerunt , ita in hoc ad(xa codice 'supt. Date 
itaque veniam imprudentiae meae, quam ezxtorsistis ; 
quia ut auribus vestris verbosus existerem , dignatio ve- 
stra me coégit, confidens quod voluminis prolixitas si 
displiceat affatu , placet affectu ; cum intellexeritis , 
eum * non pro eloquentiae sermone, sed pro vestro amo- 
re digestum. Simulque quia sciebam almitatem vestram 
in amicitiis meis plus reprehendere taciturnitatis verc- 
cundiam , quam loquacem familiaritatis audaciam, Le- 
gite οἱ vivetis * , atque transcribite. 

Obsecro etiam , ut postquari vobis bene cognitus 
fuerit, fratribus nostris , quibus adhuc incognitus est , 
remittatur. Deniquc ego praesentiam vestram intra men- 
tis meae arcana possideo , et effigiem vestram in θρεοά- 
lo mei cordis intueor , quam illic caritas nostra perfc- 
cte depincxit , ut nullius aetatis possit oblivione deleri , 
quae iugi recordatione momentis singulis innovatur. Il- 
lic enim vobiscum et consuetudinem pietatis vestrae se- 
eretius conloquor ; illic. etiàm de vitae melioris conver- 
satione pertracto ; illic vos labiis mentis exosculor , ct 
manibus meatis amplector. Quo fit ut vera dilectio , 
quae in visceribus meis viva vestri figuratione nutritur , 
et igniculo caritatis accenditur , amoris vestri mihi ne- 
cessitudinem repromittat , οἱ animus incus mihi animi 


PRAEFATIO IN CATENAM AD MATTH. 305 


vestri fideiussor existat ; dum quantum mihi de vobis 
praesumere debeam , conscium mutuae dilectionis pe- 
ctus interrogo. 

Et ideo specialiter deposco tam vos quam omnes 
eliam caelestium praeceptorum factores , et divinorum 
cloquiorum sectatores « ad quoscumque sive per hoc 
» sive per aliut quodeumque opusculum notitia nominis 
» mei pervenerit, intercessionem peccatorum meorum 
» supplex ab omnibus exquiro, subnixa prece depo- 
» scens ; ut ita misericordissimo Domino nostro assiduis 
» petitionibus flagitctis , ut in omnibus delictis meis at- 
» que peccatis omnibus, opitulantibus vobis, consuctudi- 
» naria clementia ct copiosa bonitate deletis , etsi non 
» ad idem praemium , saltim ad eundein nos portum 
» quietis iubeat pervenire (1) » Ut quatenus hic pro- 
pter spatia interiecta terrarum , oculis corporis saepius 
nos videre non possumus , vel ibidem de mutua prac- 
sentia gaudeamus. lit quando vobisa iusto iudice re- 
tribuetur corona meritorum , mihi a piissimo redein- 
ptore et advocato perfectissimo commissorum venia non 
negetur. Et ideo per ineffabilem gratiae ac virtutis 
operationem nobis praestare" dignetur , ut quos hic ve- 
ritate fidei coniungit , illio habitatione non 'separet ; 
concedatque divina miseratio , ut paternitatem tuam per 
aunos multos exteriore vigore et alucritate "integrae sa- 
Bitatis indulgeat; quia vere tunc reparalum esse me 
sentio , si de sospitate vestra semper optata cognove- 
ro. Filios vestros et fratres meos salutans veneror, et 
venorans saluto. Mementote mei , viri Dei. 


(1) Hanc item. particulam. ediderat Daronius. 
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{, nter valde priscos quos vidi codwes , sine dubio nume- 
randus est quidam sessorianus i» monasterio romano S. Cru- 
cis , saeculo septimo vel octavo literis valde bonis scriptus , 
continensque aliquot πονὶ Teslamenti libros , et. complures 


4$. Patruts sermones , quos inter Paulini cuiusdam tres ine- 


dilos ; quem codicem , itemque eius descriptionem a viro cl. 
Card. Besutio olim curatam , quum mihi benigne ostenderit 
egregius bibliothecae sessorianae praefectus dominus Alberious 
Amator , cisterciensis ordinis monachus., operae pretium me 


, Jacturum putavi , σὲ praedictos Paulini sermones , cum prae- 


* cod.dom. 


via Besutu notitia , typorum luce impertirer. 

« Ex notis mss. chronologicis historicis et criticis ad. co- 
» diaes sessorianos eminentissimi Cardinalis domini Ioachi- 
» mi Jiesulii , monachi benedictini. cisterciensis ordinis, 
» Congr. S. Bernardi in Italia. 

» Primus serio Paulino tribuitur hoc. titulo ** Sermo 
» domini * Paulini ad populum in. XL. ,, Incipit ** Audite ,, 
» Plures , ut notum est , sunt Paulini qui sacra nobis scripta 
» reliquerunt. Praeotpuus et antiquior. est. IVolanus , cuius 
» fot insignia. tum. sanclilatis , tum. eruditionis , tum. de- 
» nique eloquentiae elogia apud Patres legimus , qui la- 
» bente saeculo quarto claruit. Duo al quinto saeculo 
» incipiente: floruerunt ; unus δ. 4mbrosii. diaconus et no- 
» larius , qui eiusdem. sancti vitam. eleganter. conscripsit ; 
» alter Biterrensis in Gallia. episcopus , cuius habemus epi- 
» stolam de signis terrificis. Quartus Paulinus. Petricorius 
» dictus , qui post medium quintum saeculum S. Martini 
» sitam. heroico carmine conscripsit. Postres , ut codicis 
» aetatem. minime. practergrediar ,| est. Paulinus aquileien- 
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» sis , Carolo magno coaevus , et ab ipso ad. aquileiensem 
» patriarchatum promotus, cutus nola sunt opera adversus 
» Elipandum toletanum et Felicem | orgelitanum. 

» Sermo , de quo loquimur , cutus Paulini sit , non est 
» mihi facile determinare. Gennadius de script. eccl. post- 
» quam de Paulino Wolano cap. 49. egit , deinde inter Sal- 
» eianum et. Hilarium. arelatensem. cap. 68. scribit : Pavli- 
» nus composuit tractatus de initio quadragesimae , de 
» quibus ego duos legi.ldemque facit Honorius augustudu- 
» nensis in libello-secundo ex Gennadio sublecio. Hunc Pauli- 
» num , cuius de initio quadragesimae sunt tractatus , eun- 
» dem cum Nolano fuisse Miraeus in. biblioth. eccl. quam 
» 4ntuerpiae anno 1629. edidit , sensisse videtur , quoniam 
» in capitulo 68. Gennadii , de quo diximus , lectorem 
» ad capitulum 48. remittit, in quo de Paulino Wolano αρί- 
» tur. Απ autem iure hoc fuerit a Miraeo facium , dubito ,- 
» quoniam non eral cur per saltum Gennadius Paulini Nolam 
» opera recenseret. Alterum igitur et diversum opinor , qut 
» post Salvianum, et ante Hilarium episcopum arelatensem, 
» floruerit; et fortassis est Paulinus Biterrensis episcopus, cu- 
» ius idem  Miraeus in auctario de script. eccl. cap. 63. 
» meminit , qui circa eadem | Salviani οἱ Hilarii arelatensis 
» temporayante medium saeculum quintum floruisse narratur. 
» Et quidem titulus domini ( vel potius domni ) huic sermoni 
» praepositus auciorem episcopum fuisse , insinuare mihi vi- 
» detur. Ex hoc autem. sermono disciplinam discimus , qua 
» per tempus quadragesimale ecclesia. tunc. utebatur , Sive 
» quod adiinet ad ieiunium sive quod ad reliqua. 

» Secundus sermo habet hunc titulum '*Item οπιε]ία legen- 
» da de initio quadragesimae, ,. Incipit **Sicut dominus noster 
» lesus Christus ,,. Et fortassis eiusdem Paulini est , alterius 
» videlicet ex duobus quos Gennadius se legisse scribit. In hoc 
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» sermone auctor ab Adam ad descensum Christi ad. inferos , 
» computum sepiuaginta interpretum ,ut veteribus erat in mo- 
» re, non autem vulgatae latinae sequitur. Legitur cnim de co- 
» dem Christi domini descensu **et introwit im infernum ; in- 
» de eripuit prinum hominem Adam , qui per quinque mi- 
» lia-CCXX- et -VIII: annos propter suas culpas illic iacc- 
» bat,,. Eiusdem auctoris tempore. incipiebat iciunium a 
» dominica quadragesimae , quam. cinerum. dieimus. Yam 
» sic ibi habetur ** sunt enim ab initio quadragesimae usque 
» ad paschae sollemnitatem hebdomadae -VI- , et sunt dies 
» quadraginta duo , et sunt sex dies dominici. Ablaüis istis 
» dominicis diebus , non remanent in abstinentia. plusquam 
» "XXX: et VF ,, Variam fuisse circa numerum. dierum ie- 
» lunii quadragesimalis in varüs. ecclesiis disciplinam , om- 
» nes norunt. | 

Hactenus Card. Besutius , qui haec. deinde. verba addit : 
terius sermo cst sub titulo sancti- Augustini ad popu- 
lum. He tamen vera sermo Augustini in codice non terti:« 
sed quartus est ;.nam terlius est anonymus aeque ac secun- 
dus : atque hunc. tertium Augustino. certe nemo lector tri- 
buet. Utrum tamen Paulinum , απ quemvis ignotum alium 
auctorem habeat, valde dubito: quamquam ut Paulini. Büter- 
rensis esse suspicer, inovet me tilulus in. calce eius (ut in 
codicibus priscis fi) exaratus : homilia legenda de ieiu- 
nio quadragesimac ; qui est fere titulus sermonum Paulini 
prout α Gennadio lectum. diximus. Immo quia. Gennadius 
pergit alios titulos sermonum huis Paulini. recitare , quos 
inter de paenitentia ; hic. enimvero. videbatur. mihi. iustus 
sermonis terlü titulus , quoniam de paenitentia diserte in eo 
verba fiunt. Celeroquin ea quae de comitibus regni abbau- 
busque dicuntur , auctaris aetatem. sequiorem. denotare. vi- 
dentur... 
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IN NOMINE "DOMINI INCIPIT SERMO 


DOMNI PAULINI 


- AD POPULUM IN QUADRAGESIMA. 


BÀ adito , fratres karissimi , et sollicite pertractautes 
intellegite , quia de salute animarum vestrarum , et de- 
aeterna vita ad vos sermo dicendus est. Considerere 
debemus , dilectissimi , quia omnes morituri sumus , 
et istam vitam parvo tempore possessuri sumus. Ád 
illam vitam quasi hospites et peregrini per breyem 
viam ambulantes festinare debemus , ubi sine ullo fine 
qui bene fecerit , et peccata sua paenitendo emendave- 
rit , in aeterna requie et in perpetuam felicitate gaude- 
bit. Qui vero male egerit, et peccata sua paenitere (1) ne- 
glexerit , in sempiternis et nullum habentibus termi- 
num suppliciis permanebit ; ubi ignis , qui eum excru- 
ciet, numquam extinguitur ; et vermis qui eum come- 
dit, numquam morietur. Omnis dolor ibi erit , omnis 
tribulatio , omnis afflictio , et omnia mala, quae quanta 
sint, dicere nec cogitare nullus hominum potest ; a 
quibus sine fine torquentur peccatores , semper duram 
cet crudelem mortem , cum multo.gemitu et stridore 
dentium , ante oculos habentes , et ipsam mortem num- 
quam finientes ; semper mori volentes, et inter tor- 
menta horrifica semper amarissima vita viventes. Unde, 
fratres mei, pensare debemus cum quanta cautela istam 
vitam caducam et periculosam Deo auxiliante transeun- 
tes , ad illam quae beata et sempiterna est. pervenire 


(1) Non caret soloecismis codex, veluti heic:paenitendo nezx- 
lexerit , in sempiterna et nullum habentia terminum supplicia. 
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mereamur , ubi iusti. aequales effecti sicut in regno pa- 
tris fulgebunt ; ubi eos expectant angelorum , archange- 
lorumque multitudines , ubi Abraham , Isaac, et Iacob , 
et omnes patriarchae , prophetae , et apostoli , marty- 
res , et virgines , omnesque sancti , cum nimio deside- 

rio in suo illo consortio suscipere congratulantur. 
.Licet &emper et omni tempore in Dei timore et m 
bonis operibus permanere ,: dilectissimi , . debeamus ; 
mexime in his quadragesimae diebus , quando per uni- 
versum mundum communis omnium christianorum 16” 
iunii.regula ab ipso Domino instituta celebratur ; 
quando expectamus universale gaudium , id est pascha 
Dormini,in qua per crucem et sanguipgem'auum do- 
minus noster lesus Christus dignatus est nos de manu 
mortis eripere. Noa est licentia ulli christiano hoc ie- 
iusijum ne uno quidem die per totam quadragesimam 
solvere , excepto die dominico , et qui aegritudinis lan- 
guore fatigatus fuerit, aut parvolis pueris. Nam nul- 
la alia occasione neque propter operis laborem , nec 
pro ulla humanitatis causa , sicut in aliis diebus quasi 
ex caritate ; sed omni die usque ad nonam ieiunantes , 
benedicamus Dominum. Frangat qui habet cum hilari- 
tate panem suum esurienti , quia eleemosyna a morte 
liberat: recipiat hospitem , quia Christus in. paupere 
suscipitur: cesset ira , amaritudo , et omnis blasphe- 
mia : discordes redeant ad concordiam : invicem carita- 
tis dilectionem in alterutrum exhibete : fugite fornica- 
tionem et omnem immundiciam : ebrietatem modis om- 
nibus quasi serpentis venenum recusate : rapinam , fur- 
tum , periurium , et faleum testimonium , ab omai cor- 
de pellite. Honora patrem tuum et matrem, quod est pri- 
mum mandatum. Α. propria se uxore unusquisque in 
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his venerandis diebus abstineat, ut possit vacare ora- 
tioni in ommi castitate et sanctificatione ; ut in die re- 
surrectionis domini nostri lesu Christi securus possit 
corpus Christi et preciosum eius sanguinem sumere, 
quod in altare crucis immaolatum fuerit pro. mundi. ea- 
lute ; ipso auxiliante, qui cum patre et-epiritu sancto 
vivit et regnat Deus in trinitate per focta per omnia sae- 
cula saeeulorum. Àmen. - 


ITEM HOMILIA LEGENDA 
DE.INICIO QUADRAGESIMAE. 


S icu: dominus noster lesus Christus non permisit 
hunc mundum perire, eic dignatus est per uterum san- 
ctae Mariae venire in. mundum , ut nos redimeret. Non 
voluit Dominus animas nestras perdere; proptet hoc 
venit in mundum , ut humanum genus redimeret : quia 
si ipsas animas perdere voluisset, numquam propter 
nos tanta flagella sustinuisset. Videte , in) 

caro precio nos redemit , non &uro , mon argento , non. 
vestimento ; sed suum sanguinem pro: nolis fudit. "Re 
liquit in caelo milia angelorum , et venit in mündum 
ut nos redimeret , et nos ad suam beatitudinem revoca- 
ret. De caelis venit in. uterum , de utero venit in.prae- 
sepium , de praesepio fugatus est in Aegyptum. Iode 
reversus est inter ludaeos, ille quadraginta diebus et 
quadraginta noctibus ieiunavit. Deinde venit ed passio- 
nem. lle pro nobis tantas inrisiones eustinuit. Iudaei 
spreverunt eum , illi flagellaverunt eum , illi alapas in 
faciem dederunt , illi coronam de spinis in capite ei po- 
suerunt. Ille pro nobis in cruce suspensus cet: inter la 
trones ; et dum esset in. cruce , acetum cum felle rmüx- 


quem - 
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tum οἱ bibere dederant. Illi clavos in manibus ac pedi- 
bus eius.cotfixeruot. Rt tanta propter nos Dominus su- 
suinuit. Cum corpiis in sepulcro iaecbat , ipse suam in- . 
ferno proferebat | claritatem ; et. introjens τὰ eum , inde» 
eripuit primum hominem Adam , qui per quinque milia 
'COX X- et ΥΠ]. annos. propter suas..culpas illic iace- 
bat. Domirus noster Iesus Christas cum ' in infernum - 
descendisset , momordit illud , quia partem. abstulit , et 
partem reliquit ; iustos abstulit , poccatores ibidem re- 
liquit. Inde ednxit. Adam et pftophetas et patriarchas οἱ 
cunetos qui ibidem sine' debito tenebantur. 

Et vos, fratres, considerate quanta Dominus propter, 
nos sustinui. Et nos propter Deum istos "Xl1:.dies obser- . 
vare dehemus 1a igipniis;in vigiliis, in orationibus, in elee-' 


masgnis, in .pauentim ,.ig ;carilate ia. humilitate , in. 


peritate., in solrietate , in. dilectiene Dei et proximi. 
quia isti quadraginta dies deeunad anni suht : et nos àn 
isub; diebus cessare .debeinüs. ab. omnj nequitia ; et dc : 


, , Mpeis pulpis , quas: apteà comniisumus., paenitentiam de- 


bemus agere :.quia quamyis peccatores simus , si ex to- 


* ita. cod, to corde ad Dominum. convertere * voluerimus , et ab. 


* Ma cod. 


ipsis culpis /cessaverimusa , et paenitentiam egerimus , 
stie. diebus. possumüs ad: etmendationem. venire. Sicut 
Deminus "XL- diebus: et - XL; noctibus ieiunavit ; et 
Rlías; similiter :XL« diebus et noctibus. ieiuhavit $ et 
Moyses in monte Sisai ieiunavit. Sunt enim ab. initio 
quàdragesimae. usque ad paschae sollemnitatem helido- 
λαο; VI-, et.sunt dies quadraginta duo, et sunt sex dies 
dominici. A blatia istis domipieis diebus, non remanent.in 
abstinentia plusquam ΧΧΧ. et 'VY In istis XX X eji: VI 
diebus; poterimua paenitentiam agere , si ad Dominum 
4, voluerimus revertere *. Sicut Dominus dixit : nolo mor. 


- 
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tem peccatoris , sed.ut' convertatur et vivat, Et. gicut 
filis:Dei , qui pro nobje passus est , tertia die resurre-: 
xit de sepulcro , ita et nos in ea similitudine in -XXX-: 
annorum aetate, omnis populus, iusti ct: peocatores ,:re- 
surgere habemus ad iudicium Dei. Omnis homo in qua- 
cumque aetate mortüus. fuerit , eut senex aut. puer aut 
in-utero matris buse vivificatus , et in ipso utero mor- 
tuus fuerit , in. "X XX anpotum aetate resurgero, habe- 
mus ; peccatores ,-ub aua» ipsa carne descendant in 32-. 
fernüm:; .instL., ut, ipsa:.carne percipiant regnum οί, - 
oum πα θύπα opere egerunt. s d Sb sn! 

"" 4 Eres m: CES τ 
INGIPIT: BREV IARIUM DE SANCTO EVANGELIO 
^ -. HOMILIA-LEGENDA. AD POPULUM. 


Dosis dicit in':yangelio : convértimini.ad me, et 
ego revertar.ad: vos, Hoc.est , quando homo commut- 
tit peceatum , :et:;vadit. ad sacerdetem , et agit. paeni- - 
tentiam, etidonat suas confessiones , et facit. jciuniumi 
ct; eleemosynam,, et cessat se de ipsis culpis ; tunc. re-: 
vertit ^ ille ad -D)dum omnipotentem , et sociat se, apud..* ita cod. 
angelos .sanetos. Tres vices mascitur homo; priine , 
quando de utefo matris: suae egreditur 4 sicut. dicit in 
psalmo.: et in peccatis concepit me mater mea. Et pro- 
pheta dicit: patres comederunt uvas acerbas , et. dentes 
^ fihorum obstupesount. I[la peccata , quae pater aut. ma-. 
ter committit , super illos infantes revertuntur ; et pro- 
pter hooinasoitur infans in peccato. Secunda vice nasci- 
tur homo , quando venit ad baptisterium , et. ille βαρος». 
dos.eum interrogat si abrenanciat omnibus operibus. 
diaboli ;et suus patrious respondit pro illo quod ipse 
in Deum: debeat credere , et suis. praeteplis obtempe-. 
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rare , vcl sua mandata diligere. Et cum ipse sacerdos in 
ipsos fontes eum mergit , et ille patinas eum suécipit , 
tunc abrenunciat omnibus operibus diaboli , et tunc est 
absque ulla macula , et est socius angelorum. Tertia vi- 
ce nascitur homo quaudo committit peccatum , et vadit 
ad sacerdotem , et donat suas confessiones , et accipit 
paenitentiam , et promittit Deo omnipotenti quod in ip-- 
809 culpas numquam: debeat reeadere. Tunc renascitar 
homo tertia vice. Et posteà. cum ipse homo in ipsas 
culpas recadaig hoc est periurium, adulterium , fur- 
tum, faleum testimonium , vel alia pecoata tam: maiora 
quam et minore ; tunc est ille talis quasi. canis qui re- 
verit ad suum vomitum ; usque dum redit. iterum ad 
confessionem , et agit paenitentiam , et emendat. se de 
ipsis culpis. ; 
Primá paenitentiá a vitiis cessatur , hoc est a cul. 
pis Quando committimus peccatum , et venimus ad 
confessiohem , et de ipsis culpis cessamus , tunc pote-: 
rimus agere paenitentiam , quia non potést:esse ullus 
homo sine peccato , nisi solus Deus. Non. requirit Deus 
ad diem iudicii peccatores pro eo quod peccaverunt, sed. 
quia ipsa peecata , quae in ista vita commiserunt , non 
emendaverunt: quia impossibile est ut sine bonis operibus 
per eleemosynas et orationes ac ieiunia se unusquis- 
, que redimat a peccato. Non enim peccatoribus dicen- 
dum erit, quia homicidium fecistis, quia alienam substan- 
tiam rapuistis; sed quia peccata sua per eleemosynas, io- 
i:unia et orationes redimere noluerunt. Non' potest csse 
ieiunium sine eleemosyna ; nam eleemosyna gine ieiunio 
esse potest. Quia sicut aqua exunguit ignem , sic elee- 
mosyna extinguit peccatum. Qui potest eleemosynam cum 
ieiunio facere , duplex bonum cst ; et qui. ambo facere 
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non potest , eleemosyra melius .est :, quia tale est ieiu- 


nium sine eleemosyna, quomodo lugerna sine.oleo j.qnia. 


lucerna quae sine oleo ' accenditur. fumare. poteat , lu- 


men hebere non potest. Sio et ieipnium sine eleemosyna . - 


corpus et carnem cruciat, sed enimam. non  inluminat. 
Non te vult peroutera, qui te olauat. . Obeersa sicut 
et Dominus noster non vult animas nostras perdere, quia, 


si ipsas animas nosigas perdere voluisset ,. numquam. 


nos admoneret. cottidie ut ad peenitentiam reverteremur. 
Propter hoc misit Deus α΄ huno mundum patriarcbas 
et prophetas et apostolos vel successores eorum ; hoo 
sunt sacerdotes , ut ipsam plebem .gubernare debeant. 


Quomodo navis non potest sine gubernatore ad. portu: 


quietis venire , sic et plebs non potést sihe impedimento 


diaboli ad regnum. Dei pervenire nisi per sacerdotes ,'et: 


ministros ecclesiae , et per ecclesiam, et per baptismum, 
et per eleemosynam, et ieiunium, et per paenitentiam et 
sanctam illam sententiam ;proferendam , sicut dicit pro- 
pheta: clama, ne cesses , quasi tuba exalta vocem 
tuam , et adnuncia populo scelera eorum Si non ad- 
nunciaveris iniquo iniquitatem suam , sanguinem eius 
de manu tua requiram. | 


Iste timor nobis grandis est: et nos debemus vobis - 


adnunciare , et. vos debetis cum grandi humilitate su- 
scipere : et sicut YOS Deum amatis, et vestras animas 
salvare vultis , sie ista verba debetis in vestris cordibus 
multiplicare , quia sacerdos missus Dei est. Quomodo 
rex terrenus mittit suos missos per cunctas provinciás 
super episcopos aut abbates vel comites, qui contra suam 
voluntatem faciunt , vel iustitiam non volunt conseque- 
re *; sic et Dominus noster pro hoc mittit in hunc mun- 
dum suos missos , hoc sunt sacerdotes , ut quando ipsa 


* πια cod. 


r" 


ita cod. 


ο. 


316. 
plebs contra Pi praeéepta, vel contra sua mandata 
aliquid peccaverint ,et ipsi saderdotes ipsam plebem 
debeant gubernare , ut per eorum praedicationem ; vel 
per eorum orationes debeant ad Deum convertere *. 

t hoé scimus, quia disbolus semper iriridioBüs est con- 
tra genus humanum, et semper iutgia quaerit, sive in die 
sive in docte , per quae animas nostras ad se trahere 
possit, Nos manducanrus , ille numquam ; nos. bibimus , 
ille numquam ; nos dormimus , ille numquam ; quia 
semper diabolus iurgia quaerit , sive vigilando eive dor- 
miendo , per risum aut jocum , per quae animas πο” 
stráà ad se trahere possit. Et vos , fratres , facite sicut 
boni christiani ; sociate vos Domino et sanctis angelis 
eius ;'amate Christum et fugite diabolum ; quia ipse 
Dominus dixit : euius opera facitis, eius filii.vocati estis. 
Qui secuntur Christum , semper in luce sunt ; et qui 
imitantur diabolum , in 'tenebris ambulant. Et hoc sci- 
tote , quia si vos derelinquitis opera diaboli , et con- 
vertitis 4d Dominum, et cessatis ab ipsis culpis , et agi- 
tis paenitentiam , et facitis eleemosynam et ieiunium , 
vobis facitis. gaudium , ef fideliter ambulatis in clarita- 
te , et diabolus numquam habet potestatern ; praestante 
donino nostro lesu Christo , qui vivit et regnat in sae- 
cula Fiecumtimm. Ámen. 


VENERABILIS PETRI DAMIANI 
SERMO()) 
(xis et pax a Deo patre nostro et domino lesu 


Christo omnibus qu credunt qued apostoli docuerant. 


(1) Ex codice sessoriano saeculi XII. obtulit mihi hunc quoque 
praetlarum sermonem supra laudatus bibliothecarius R. D. Al- 


, 
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Ubienmque pro dolor ! lupi gregein dilaniant et spar- 
gunt , et non est qui resissat., non'est qui contradicat. 
Cahes defecerunt ad latrandum , pastores dormiunt , qui 
carnc et lacte et lana utuntur, grassum comedunt curà 
dentibus ferreis , debilem contemnunt prsecipitatum in 
riortem. Et si forte aliquis pasper secundum suam 
virtutem resistere vult , ne lupi gregem. demintcum la- 
nipiit , irrident , irascuntur , etxletrahunt , et nolunt ut 
pauper clamet ut lnpi.fugiant ; sed eemper adesse cu- 
piust , et dicunt : non est. tuum officium , quia non est 
discipulus.super magistrum. Magister noetec Christus 
est, a quo sunt veri magistri ,:sicut Ambrosius , Hie- 
ronymus , Áugustinus , Gregorius , et similes eorum in 
sanctitate dixerunt. Sed illi qui hoc dicunt , magistri 
errorum eunt, ct non sunt adtendendi , propter quod 


nolunt adiutorium in opere Domini praestare. Videmus* " 


Petrum principem apostolorum , magistrum primum 
secundum Christum , a Paulo fuisse reprehensum. Non 
superbiendo contradixit, propter magisterium suum, 
sed humiliter emendavit. Εξ Paulus ante ordinationem , 
apostolorum praedicationem adsumpsit. Ivit in Ara. 
biam , mox ut baptismum accepit, praedicando vere 
bum Domini ; et iterum reversus est Damascum , et 
non est reprehensus ab apostolis , scd contulit cum 
eis evangelium , quod praedicaret in gentibus. In apoca- 
lypsi Dominus praecepit ut omnes: praedicent qui pos: 
sunt. Et per septies haec:ecelesiis monuit, dicendo: 
qui habet aures. audiendi audiat quid spiritus dicat eo- 
hericus Ámator; cuius sermonis auctorem S. Petrum Damia- 


num non solum titulus aperte clamat, sed materia ipsa de- 
monstrat , ei ptorsus similis , quam in bpuseulo XVII. et seqq. 


vir sanctissimus versat. 
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cleeiis. Et beatus Petrus in epistola sua specialiter ad 
omnes: gens saucta, populus eleotus , ut virtutes an- 
nuntietis eius, qui de tenebris vos vocavit in admirabile 
lumen suum. Et Iacobus : qui converti fecerit peccato- 
gzem ab errore suae viae , salvabit animam eius 'a mor- 
te. Et in evangelio : qui fecerit et docuerit sic homi- 
nes , magnus vocabitur in regno caelorum. | 
Sed quid pauper, ut supr&á diximus , facere debet 
contra latrantium multitudinem? Clamitet magna vo- 
ce secundum suum posee , ne lupi gregem dominicum 
lanient. Non curet de irrisione malorum pastorum , quia 
suus et illorum dominus in caelo est , qui neglegentiam 
pastorum iudicabit, qui gregem suum prout potuerit 
ediuvabit. Sunt quidam stulti et depravati , qui scri- 
pturam sacram depravant, et proponunt quaestiones 
' quas non bene intellegunt, et iaculant sagittas diabolicas. 
Sed nos per Christi. gratiam praeparemus scutum fidei , 
scilicet. patrum sententias , in quo possimus omnia tela 
nequissimi ignea extinguere ; et per illorum verba cur- 
ramus , non per nostra. Áit stultus : cur Zacharias sa- 
cerdos Iohannem Baptistam generavit , ei ego generare 
non debeo? O stulte ! s? Zachariam vis imitari , necesse 
est tibi iudaizare , idest sub lege Moysi militare , et cir- 
cumcidere foetidam carnem tuam , et Christum respue- 
re , sicuti Hebraei faciunt , ut ait apostolus : si circeum- 
cidamini , Christus vobis nihil proderit , nisi sequamur 
vestigia eius. Zacharias sub lege Moysi militabat ; Ghri- 
stus dominus nondum natus erat, qui est virginitatis 
et castitatis amator. Sanctus Isidorus de hac re tibi et 
similibus tuis respondit : qui haec exquirunt , animad- 
vertant , quid sit inter-illud propheticum velamentum , 
et hanc evangelii revelationem , de qua dicit aposto- - 
lus : cum transierit ad Christum , auferetur velamen. 
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In veteri testamento Moyses et Aaron sub typo cum 
suis ; in novo autem testsmento , post Christum , qui 
est amator castitatis , sacerdotalis ordo a Petro acce- . 
pit originem. Unde nos .convenit Petrum imitari , et li- 
bidinosam vitam non agere , si excellentiam saccerdota- 
lem cum Petro cupimus habere. Petrus vero regem ca- 
stitatis imitatus est cum oeteris apostolis , et potesta- 
tem ligandi et solvendi ab ipso acceperunt. Qua fronte 
potes dicere , te habere potestatem ligandi et solvendi , 
qui Petrum imitari non vis? cui successerunt sancti 
episcopi, qui sunt constituti per totum mundum in se- 
dibus apostolorum , in operibus bonis ; qui non iam ex 
genere carnis et. sanguinis eliguntur , sicut primum se- 
cundum ordinem Aaron, sed pro uniuscuiusque meri- 
to , quod in eum gratia divina contulerit. Sed quod de- 
terius est, quidam successores filios filiasque faciunt, et 
conantur in posteris sacerdoti relinquere dignitatem. 
Hoc nec Moyses amicus Dei facere potuit , sed lesum 
. de alia tribu elegit. Et lex sacra prohibet tales ad omne 
officium ecclesiasticum. 
Quod autem is , qui post baptismum aliquo peccato 
mortali corruptus esb, ad sacerdotium non promovea- 
tur, lex ipea testatur. Et per Malàchiam improperat 
. Dominus dicens : vos sacerdotes qui polluistis. nomen 
meum. Et dixistis , in quo polluimus illud ? Offerentes 
super altare meum panem pollutum ; et offerebatis cae- 
cum et languidum. Sed quid plura ? Si enim is qui iam 
in episcopatu vel presbyteratu est positus , mortale 
aliquod peccetum admiserit , retrahitur secundum de- 
 ereta eanotorum patrum ; quanto magis ante ordinatio- 
nem peccator inventus , retrahatur ? Quapropter si lex 
peccatores a sacerdotio removet , consideret unusquis- 
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que conscientiam suam , et retrahat se ab. hoc iam ho. 
nore, qui in se sentit. mertale. Qui enim in erudien- 
dis atque instruendis populis praeest , necesse est ut in 
omnibus sanctus sit , et in nullo reprehensibilis habea- 
tur. Qui enim alium de peccatis arguit , ipse a pecca- 
to debet esse al:enus. Nam cum qua íronte subiectos 


' arguere poterit de sordiditate , qui in stercore totus 14. 
puere p q 


* ita cod. 
* ita cod. 


cet? Quapropter qui neglegit recta facere, desinat re- 
cta decere ; quia: cmius vita despieitur , restat ut ct 
praedieatio contemnatur. 

Duo sunt genera clericorum ecclesiasticorum , ut art 
sanctus [Isidorus ; primum sub regimine episcopali de- 
gentium , et in commune viventium , et voluntati pro- 
priae abnegantium , et in castitate perseverantium. Sc- 
cundum acephalorum , id est sine regimine capilis , 
quem sequantur ignorantium. Hus neque inter laicos 
saecularium officiorum studia , neque clericos religione 
temptat * divina ; sed solutos atque aberrantes sola 
turpis vita complectit * et vacua ; quique dum nullum 
metuentes , explendae voluntatis suae libidinosam ]i- 
centiam consequantur, quasi animalia bruta , liberta- 
te ac desiderio suo feruntur , habentes signum reli- 
gionis , non religionis offieium ; hippocentauri simi- 
les, hoc est cqui et hominis forma, mixtumque ut 
ait poeta , genus :prolesque biformis. Quorum quidem 
sordida atque infami numerositate satis superque no- 
etra pars occidua pollet, Nam cleros sors, eo quod 
in sorte hereditatis Domini dentur; vel pro eo quod 
Ἶρεο Dominus , sors eorum sit. Unde oportet ut qui 
Deum hereditatem possident , absque ullo saeculi Ίπι- 
pedimento Deo servire studeant, et a libidine segrc- 
gau sint, et pauperes spiritu esse contendant. 
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, His igitur lege patrum caveatur, ut a vulgari vi- 
ta seclusi , a mundi voluptatibus sese abstineant. Non 
spectaculis non pompis intersint ; convivia publica 
fugiant , privata non tantum pudica sed et sobria co. 
lant. Usuris nequaquam incumbant, neque turpium 
occupationes luerorum,, fraudisque cuiusquam studium 
occupent. Ámorem pecuniae , quasi materiam cuncto- 
rum criminum , fugiant; saecularia officia negotiaque 
abiciant ; honorum gradus per ambicionem non sub- 
eant; pro beneficiis medicinae Dei, munera non ac- 
cipiant ; dolos οἱ coniurationes cavcant ; odium, aemula- 
tionem , obtrectationem , atque invidiam fugiant. Non va- 
gi oculis , non infreni lingua , aut petulanti tumido. 
que gestu incedant. Obscenitatem verborum sicut et 
operum penitus execrentur. Viduarum ac virginum vi- 
sitationes frequentissimas fugiant. Castimoniam quoque 
inviolati corporis perpetuo conservare studeant. Tales 
e enim esse debent clerici , qui in sorte Domini eliguntur. 
Maritum duarum post baptismum matronarum , οἷο- 
ricum non ordinandum. Neque ctiam qui unam qui- 
dem , sed concubinam non matronam, habuit. Nec il- 
lum, qui viduam , aut repudiatam , vel meretricem in 
matrimonium sumpsit. Neque eum, qui usuras accepis- 
se convincitur, aut in sccnis lusisse noscitur. Nequc 
eum , qui publica paenitentia mortalia crimina deflet. 
Neque cum, qui aliquando in furiam versus insanivit , 
vel afflatione vexatus est. Neque eum , qui per ambi- 
uonem ad imitationem Simonis magi pecuniam offert. 
Et in canonibus apostolorum ita legitur : si quis post 
baptismum secundis fuerit nuptiis copulatus , aut con- 
cubinam habuerit , non potest esse episcopus, non pres- 
byter, non diaconus , aut prorsus ex numero eorum 
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qui ministerio sacro deserviunt. Et iterum : si quis vi- 
duam, vel deiectam acceperit, aut meretricem , aut 
ancillam , vel aliquam de his quae publicis spectaculis 
mancipantur, non potest esse episcopus , aut presbyter, 
aut diaconus , aut ex numero eorum qui ministerio θᾶ- 
cro deserviunt. Et iterum: episcopus, aut diaconus, qui 
in fornicatione , aut periurio , aut. furto , captus est , 
deponatur ; non tamen communione privetur. Similiter 
et reliqui clerici huic conditioni subiaceant. Et iterum : 
si quis episcopus , aut. presbyter , aut diaconus , depo- 
eitus juste super certis criminibus , ausus fuerit ad- 
εγεοίατο ministeriu m dudum: sibi commissum , hic ab 
ecclesia penitus abscidatur. Et iterum : si quis episco- 
pus, aut presbyter , aut diaconus, per pecuniam hanc 
obtinuerit dignitatem , deiciatur ipse et ordinztor eius, 
et a communione modis omnibus abscidatur , sicut Si- 
mon magus a Petro, et ab aliis apostolis. Et iterum : 
si quis episcopus saecularium potestatibus usus , eccle-, 
siam Dei per ipsos obtinuerit , deponatur , et segregen. 
tur omnes qui illi communicant, Et iterum : sacerdotes 
Dei , et diacones , vel qui sacramenta contraciant , pu- 
dicitiae custodes sint , ah uxoribus sese abstineant. 


In margine antiqua. manu. adnolatur : hic sermo non 
est finitus , quia non totus habetur. 
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I ο]ιαππίς diaconi neapolitani , qui circa annum Christi 


DCCCCIHI. cognoscebatur , non indiligentem notiliam, si mi- 
nus acluum et morum , certe scriptorum ab eo librorum , 
iradit apud. Fabricii. bibliothecam D. Mánsius.. Sunt enim 
eius scripta dicto in. loco enumerata 1. Vitae. episcoporum 
neapolitanorum apud Murator. R. I. S. Tom. FI. 1[. Vita 
lohannis episcopi neap. apud Bollandum τ. april. Wec non 
lil. apud eundem 7. ianuar. de translatione reliquiarum 
S. Severini. Insuper IF. apud praedictum Bolland. 10. mart. 
martyrium SS. XL. Scbastenorum. Denique. F. apud Muruto- 
rium tom. cit. martyrium S. P: 'oCOpit episcopi tauromenita- 
ni. Magnus vero Baronius in adnotat. ad. Martyrologium 6. 
decembr. de S. Nicolao myrensi agens , ita. scribit : « Ha- 
» bemus in nostra bibliotheca (vallicelliana) S. Nicolat acta 
» a lohanne diacono consenta , quem putamus eumdem 
» cum eo qui eliam S. Gregorü papae vilam scriptis man- 
» davit ; in his enin copiosus fuit. Est eius pracfationis exor- 
» dium : sicut omnis maceries * si ab imperfectio artifice etc. 
» Teslatur auctor cadem acta fuisse. conscripta α S. Metho- 


» dio episcopo constantinopolitano. » Equidem non adsen- : 


tior Baronio de lohanne gregorianae sitae. scriptore , quem 
romanum polius fuise non dubito ; attamen quia Iohannis 
neapolitani praedictam. lucubrationem comperi de S. Nico- 
lao myrensi in antiquo codice vaticano , hanc non indignam 
luce iudicasi , tum propter auctoris. antiquitatem , cuius εί 
alia scripta a doctis viris sunt edita , tum propter prologum 
erudilum , ex quo etiam. cognoscimus , quinto. aetatis. suae 
lustro hanc S, Nicolai vitam. scripsisse. Iohannem. 


* cod. nma- 
leries. 
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TCIPIT PROLOGUS εν VITAX 


S. NICOLAI EPISCOPI ET CONFESSORIS. 


Gicut omnis materies si ab imperito artifice constructa 
fuerit , non solum deformitatis verum etiam aerumpnae 
dampna patitur ; ita scripturarum series si a viro indo- 
cto promtula verbositate ordinata fuerit , non a. venusti 
tantum facundia sermonis , sed etiam ab intellectus cor- 
ruet altitudine. Quod ego Iohannes indignus diaconus 
servus sancti lanuarii multum devitans, tibi me saepius 
roganti , frater Áthanasi , rusticitatis obstaculum oppo- 
nebam. Sed dum mihi crebris precibus illud apostolicum 
ingereres , caritas omnia vincit ; tandem aliquando as- 
sensum praebui , ut propter devotionem quam te erga 
sanctissimum Dei famulum Nicolaum a progenitoribus 
habere gaudebas , nativitatem οἳ vitam atque miracula 
quae per eum Dominus gessit , latinis explicarem ser- 
monibus. Verum quia scio me penes liberalissimos ma- 
gistros inefficacis esse sermonis , ideo deprecor omnes 
qui huius operis studiosi lectores accesserint , ut non 
facillimam prorumpant in clamationem ; et me indoctum 
meque inertem iudicare incipiant. Dent ergo veniam ae- 
tati, dent et naturae ; enimvero quintum percurrens 
lustrum , natura fragilior , plus discere quam scribere 
aliquid appetebam 

Sane ortum sancti huius et vitam et laudem , quam 
Methodius patriarcha argolico stilo cuidam primicerio 
Theodoro nomine, se roganti de eo est prosecutus, sum- 
matim breviterque studuimus carpere Cetera quoque 
miracula eius ex aliis doctoribus sumentes , magis sen- 
sum quam verba protulnuus. Si cui forte displicet haec 
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nostra brevis narratio, mittimus eum ad Graecorum pha- 
lerata commenta , quae tanto largius de eo edisserunt , 
quanto illi et in genere et in sermone congruunt. Exces- 
sum vero eius qualiter a saeculo abierit, ideo non scri- 
psimus , quia nusquam illum invenire potuimus. Sed 
cur eius finis obstinatius inquiritur , cum tantae virtu- 
tis operationes indicent eum post vincula carnis , post- 
que luteam domum liberum volaese ad aethera , et in 
aede caelesti cum Christo triumphare perenniter? His ita 
praemissis, rogamus te, monache Dei, cunctam postula- 
re congregationem ; ut fusis precibus pariter obtineatis 
& Domino, quatinus imperito scribendi tribuat faculta- 
tem , qui cum voluerit non tantum linguas infantium 
facit disertas , sed et brutorum animalium ora resolvit 
in verba loquentium. Tu deinde, frater mi , specialiter 
huius sancü patrocinium pro nobis petere non desi- 
stas, ut ea quae de illo scribere praesumimus , non 
humano sed divino sint approbata iudicio. Et sicut mul- 
tos ex eius protectione gavisos legimus , ita nos meritis " 
ilius ex antiquo hoste ereptos, et ab inimicis tutos 
fore laetemur. 


Explicit prologus , incipit vita. 


Nicolaus itaque ex illustri prosafia ortus , civis fuit 
Paterae urbis , quae una ex nobilissimis Lyciae provin- 
ciae civitatibus tanto quondam famosissima rutilabat , 
quanto et populoso frequentabatur accessu ; modo pec- 
catis exigentibus parvissimi ad instar redacta oppidi, 
raro incolitur habitatore. Praefata vero urbe adhuc 
multerum plebium generositatc referta , parentes eius 
inter catervas potentum quanto honorificentia celebra- 
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bantur, tanto supernae patriae accensi desiderio, magis 
quam terrenae dignitatis gloriam appetebant. Et mirum 
in modum cum in primaero iuventutis flore hanc solum 
genuissent filium , cunctis se voluptatibus abdicarunt , 
et inter suas precea quas frequenter in templo Domi- 
ni fundebant , hunc solum superstitem , hunc non tan- 
tum divitiarum quantum et morum flagitabant heredem. 
Quorum vota Deus ex alto prospectans , non petitioni 
eorum defuit ; nimirum qualis futurus esset puer in 
jpso ut ita dicam primordio nativitatis ecus monstrare 
dignatus est. Enimvero cum matris adhuo lacte alere- 
tur , coepit binis in hebdomada diebns, quarta scilicet ct 
sexta feria , semel bibere mammas ; et hac vice conten. 
tus , tota die sic permanebat. Quis, inmense Deus , quis 
umquam mortalium audivit talia ? qui vocat ea quae 
non sunt, tamquam ea quae sunt. Ecce novi Zachariae 
vatis et Elisabeth filius. Ille teneris in membris immo 
in utero matris spiritu sancto est repletus ; hic fascia 
involutus , quibus valebat impensis inchoahat iciuniis 
eiusdem spiritus sancti templum aedificare. Puerilibus 
igitur annis non solum ecclesiarum terebat limina , vo. 
rum efiam scripturas sacras condebat armariolo pecto- 
ris. Ubi autem utroque parente orbatus est, coepit spar- 
gere in populis, quicquid clauserat litteris mentis. Sac- 
pius vero illud evangelicum ante suae mentis oculos 
ducebat : nisi quis renuntiaverit omnibus quae possidet, 
nofi potest meus esse discipulus. 

Talia eo cogitante, accidit ut quidam convicaneus 
.eius nimium locuples ad tantam veniret inopiam , quod 
mec etiam necessaria vitae - haberet. Quid plura ? [n- 
gruente inedia , tres virgines quas habebat filias , qua- 
rum muptias etjam ignobiles spernebant viri ; fornicari 
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constituit , ut carum saltem infami commercio infelicem 
ageret vitam. Quod ubi vir sanctas comperit , condoluit 
miserrimo homini ; earumque virginum execrans stu- 
prum , decrevit omnino ex suis habundantiis, earum sup- 
plere inopiam , ne puellae nobilibus ortae natalibus, lu. 
| panaris macularentur infamiis. Notata igitur cuiusdam 
noctis hora , sumens non. modicum aurum ligansque in 
panno, perrexit ad domum viri ; quam undique circum. 
spiciens , per fenestram quae competens videbatur clam 
intro proiecit , clamque discessit. Mane itaque facto , 
cum surrexisset homo, aurumque reperisset illud , diri- 
guit primum , ac tunc quanto gestivit gaudio quantas- 
que gratias egit Deo , si quis velit , ex obortis eius la- 
crimis advertere potest. Tradidit itaque per providen- 
tiam sanctissimi viri marito priorem filiam , quam απ» 
tea conatus tradere voluit infelici stupro. Celebratis igi- 
tur ex more primogenitae filiae suae nuptiis , coepit ho- 
mo diligenter inquirere , quis esset qui inopiae illius 
untam praestitisset humanitatem. 
' Cumque diu talia moliretur , Nicolaus Iesu Christi 
fanulus, haud multo post simile opus priori percgit. Ubi 
veio terris est reddita dies, et homo prosilivit de stratu 
$00, invenitque fulvi pondus metalli, prioris aequale; 
tant« exultavit gaudio , ut si Homeri seu Maronis ades- 
set facunda loquacitas , in tantarum magnitudine lau. 
dum exprimenda puto succubuisset. Oravit autem sic : 
benigne domine Deus omnipotens, deprecor ineffabilem 
elementiam tuam , ut tu qui omnia nosti , ostendere di- 
 gneris mihi peccatori quis sit ille qui. tanta bona erga 
me exhibere non desinit. Talibus orabat dictis , talibus. 
que se hortabatur sermonibus : auferam certe somnum 
ab oculis meis, excubabo sollicitus, vigilansque pernoc. 
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tabo ; forsitan ostendet. mihi. Dominus servum soum. 
Interea paucis admodum evolutis diebus , ecce cultor 
Trinitatis advenit Nicolaus , trinum supplere cupiens 
numerum , aequale duorum iactavit talentum. Cuius so- 
nitu ezeitatus bomo , statim egressus iam evadentem 
iamque fugientem tali subsequebatur voce: siste gra- 
dum, expecta carissime, olim te videre concupivi , olim 
te desiderari cernere. Sic fatus, velocius advolat , spa- 
tioque correpto, Nicolaum agnovit per umbras. Mox hu- 
mi prostratus osculari satagebat pedes eius ; quod vir 
sanctus pio ut erat pectore , prohibuit fieri ; sed breviter 
allocutus , exegit ab eo ne cuiquam Nicolaum huius rei 
indicaret auctorem. 

His ita transactis , Myraea metropolis civitas orbata 
est suo antistite. uius obitum non mediocriter adiacen- 
tium parochiarum condolentes episcopi, fuerat enim 
bene religiosus, convenerunt in unum cum clericis cunc- 
tis, ut abnuente Domino providerent illi ecclesiae se 
cundum scita canonum idoneum praesulem. Contionr 
itaque facta, intererat quidam pontifex magnae auctor 
tatis , ad cuius intuitum omnium pendebat sententiz , 
ut quem ille eligeret , hunc procul dubio laudarent uii- 
versi. Hic ergo per omnia sequens apostolorum vestijia, 
cunctos ieiuniis et devotissimis precibus hortatus es! in- 
sistere , quatinus ille qui Matthiam indidit , numerum 
supplere apostolorum,ipse solita clementia pandere ligna- 
retur , quem vellet fungi tanto sacerdotio. Tunc omnes 
quasi caeleeti commonerentur oraculo,conversi ad Deum 
flagitabant ex intimis praecordiis , ut pastor aelernus 
utillimum suarum ovium pastorem ostendere dignaretur. 
llli quippe summa cum devotione orantibus , vocem 
de caelo audivit dicentem sibi praedictus pontifex , ut 
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egretliens ante portas ecclesiae staret , et quem primum 
hora matutinali venire conspiceret , ipsum consecrarent 
antistitem , adiungens etiam quod Nicolaus vocaretur. 
Tune praesul ille ceteris coápiscopis hanc insinuans reve- 
lationem, adiecit: vobis in oratione positis, ego forinsecus . 
excubabo. Credo enim quod non privemur promissione 
Dei. Sic ait : et valvas ecclesiae sancta calliditate obser- 
vabat. 

Mirum in modum matutinali hora, quasi a Deo missus 
ante omnes se agebat Nicolaus. Cumque ad ecclesiae 
ianuas propinquasset, iniecta manu eum apprehendit 
episcopus, blanditerque sciscitatus est dicens: quale πο» 
men habes ? lile maxima ut erat simplicitate , inclinato - 
capite , Nicolaus inquit servus vestrae sanctitatis. Cui 
protinus praesul palmis innexis ait: fili veni mecum ; 
est aliquid secreti , quod tibi pandere debeo. Mox intro- 
gressus , en, fratres, proclamat ; vere ait Dominus: quod- 
cumque petieritis in nomine mco , credite quia accipie- 
tis, et fiet vobis. En, inquam, quod pelivimus, accepimus. 
En adest de quo vestra flagitavit caritas. Quo viso , in- 
gentem omnes tulere clamorem ad caelum , Salvatoris 
laudantes magnalia. At illi omnes pari consilio cum. 
clero et populo eligunt in sacerdotii gradum. Quid mul 
tis moror? Licet plurimum renitens obstiterit, plurimum: 
que repugnaverit, inthronizatus , ilico sicut mos exigebat 
regionis illius pontificalem accepit infulam. 

Hinc iam quae in episcopatu gessit , claro stilo loqui 
incipiamus Pontificali igitur cathedra sublimatus;eamdem 
morum gravitatem , quani prius, eamdemque sectabatur 
humilitatem. Alacer erat in exhortando, severus in corri- 
. piendo. Viduarum et orphanorum atque oppressorum ne- 
gotia sic curabat, ac si propria essent. Rapinam execraba- 
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tur potentum, arzucbat violentos. Crescebat cotidie fama 
bonitatis eius, quac ubique laudem ferebat Nicolai. Gaude- 
hat populus cunctus de tanto pontifice , qui ita se auctori- 
tate et gratia plenum exhibebat , ut omnium gereret cu- 
ram, et episcopi dignitatem non amitteret. Cum igitur 
omnium charismatum virtute corroboraretur Nicolaus , 
et nihil sibi sed totum Dei gratiae tribueret, coepit ita 
coruscare miraculis , ut non tantum sui, sed etiam 
slieni quibuslibet angustiis oppressi , invocato nomine 
eius , statim sentirent levamen. 

Quadam vero die cum quidam nautae subita maris 
tempestate periclitarentur, dissolutis frigore membris 
elamitabant : Nicolae famule Dei , si vera sunt quae dc 
te audivimus, libera nos a tempestate huius maris , ut 
tibi gratias. reddamus. Haec illis clamantibus , appa- 
ruit quidam vir dicens eis: vocastis me etenim , ec- 
ce adsum. Et subito cessavit fragor tempeslatis ; et coe- 
' yit adiuvare illos antennis , aliisque novis arruamentis. 
Cum autem ipsi vellent eum aspicere , ab oculis eo- 
rum elapsus cst. Tunc laeti nautae sulcantes acquora , 
optatum subeunt portum. Qui egressi sciscitabantur quo 
Nicolaus esset. Cuni autem introgrederentur ecclesiam , 
mira res! sine indice cognoverunt quem numquam vide- 
rant. Mox prostrati pedibus eius, coeperunt gratias ei 
bgere, dicentes qualiter de confinio mortis ipso adiu- 
vante liberati essent. Quibus sanctus, non mea inquit. 
virtus sed Domini fuit voluntas , ut vos liberaret a 
poenis. Solita Dei est. misericordia , qui non propter 
"e indignum famulum suum, sed: propter fidem ve- 
stram vos liberare dignatus est. Discite ergo quantum 
valeat apud Dominum fides pura, et petitio non fi 
ta. Propter pecéata enim nostra cotidie flagellamur. 


331 


Tamen si ex toto corde ad Deum conversi fuerimus, 
viscera misericordiae suae ilico super nos commovebit , 
et eripiet de imminentibus periculis. Iocirco, fratres, non 
pigeat vos bene facere , libenter pauperibus succurrite. 
Credite meae parvitati, quod ex quo homo in huius mundi 
voraginem propter delicta sua deiectus.est,nullum eius bo- 
num sic Deus approbare legitur , sicut eleemosynám , ei 
tamen non ob mundi gratiam fiat. His aliisque talibus 
instructi, admirantes humilitatem eius , habitus vilita- 
tem, sermonis facundiam , atque magnitudinem virtutis 
eius , discesserunt. 

Quoda:n itaque tempore cum eandem Lyciam regionem 
accolarum meritis perniciosa fames oppressisset , subito 
in portu adriatico naves adessc nuntiantur. Quo velox 
adveniens Nicolaus , nautas hortatus est , ut populum 
diuturna fame laborantem consolarentur super inopiam 
panis. At illi dixerunt: non audemus facere, sancte Dei, 
quia publica taxatione angariati Alexandriam perrexi- 
mus , et inde hoc triticum deferimus per ministrorum 
manus in augustalium stipendia mensuratum. Quibus 
sanctus: audite me , inquit , et ne amplius hic attenue- 
tur populus frumenti penuria, per unamquamque ra- 
tem saltem centum mihi praebete modios , ct ego in 
Dei mei cui servio virtute spondeo, polliceor , promitto, 
quod nullam minorationem habebitis apud regium exac- 
torem. Tandem , rogante praesule, ex singulis puppibus 
centum numeraverunt modios, et illi praebuerunt. Et 
confestim levantes vela, portum relinquunt ; atque spi- 
rantibus auris veloci cursu Byzantium applicuerunt ad 
urbem. Cum. integram mensuram quam Alexandriae su- 
sceperant ministri impcratoris inyenissent, prae admi- 
ralione eerialum cuncta omnibus narraverunt, Tunc 
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sancti Nicolai virtutem cognoscentes , omnes pariter lau-- 
daverunt Deum. Vir autem Domini accepto frumento 
sic per industriam illud partiri studuit, sicut unum- 
quemque noverat indigere. Mirandis plus miranda suc- 
cedunt. Tanta enim omnipotentis Dei largitate hoo ipsum 
parum tritici quod sanctus distribuit auctum est, ut non 
tantum eodem , sed etiam altero paene exacto anno , ad 
victum singulis sufficeret. 

Igitur idololatricis multis Dianae addicti populi sacrifi- 
ciis , nuntiant Nicolao ; et ille vir Dei tanta persecutus 
est instantia , ut divino adminiculo penitus ex illis. fini- 
bus obscenas culturas pelleret. Verum diabolus malitie- 
sus videns se superatum , magna contra Nicolaum Dei 
famulum in ira succensus , quid illi faceret. cogitavit. 
Viris autem religiosis in mari navigantibus, quasi alio 
limbo illis properans apparuit. Eis autem properantibus , 
daemon ad nocendum transformavit se in formam femi- 
nae religiosae, et ait illis: viri fratres , quo tenditis, aut 
cuius terrae spacio navigatis? At illi: proficisci ad dom- 
num Nicolaum cupimus , benedictionem sacram auditu-- 
ri. Rógo vos ait : ut meae parvitatis oleum ob memo. 
riam recordationis meae ad ecclesiam Myraeorum fera- 
tis , et inde parietes ipsius aulae liniatis. llli-autem ac- 
cipiunt jn navim , et cum magna veneratione ibi po- 
nunt , et maris navigant sinum. Tum illa in forma um- 
brae velut tenuis veloci evanuit remigio. 

Sed Dei ptovidentia, qui auctor est pietatis, navis quae- 
dam honestissima illis apparuit, in qua sanctus Nicolaus 
est visus, et quasi segenula cum illis referta hominibus, et 
obloquitar eis. Heus, inquit, quae mulier illa locuta est, 
aut quid vobis obtulit? At vero illi conspicientes eius vul- 
tum , oleum ostendunt , ct illi percunctanti omnia. nar- 
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rant. Quibus ille: vultis evidentius sapere quae fuit 
femina illa? Haec enim est illa impudica Diana ; et ut 
me certum dicere comprobcetis , hoc vasculum éxecran- 
di olei istis proicite in fluctibus. Qui protinus dum fe- 
cissent iussa , mox ubi oleum illud acquoreas tetigit 
aquas, mirabile dictu ! ilico accceneus est ignis, et contra 
naturam elementi visa est aqua ardere. Haec nautae dum 
viderunt , clara voce laudaverunt Deum. Et statim illis 
navigantibus , subito ante oculos eorum elapsus est. Ve- 
nientes autem ad seryum Dei aiebant: vero tu es llle, 
qui nobis in pelago ostendisti tam magnum prodigium. 
Et per ordinem narrantibus, ilico admonuit , ut ab 
opere diaboli recederent. 

Praeterea cum in Phrygiae partibus Constantinus im- 
perator tres milites stratilates misisset ad quamdam gen- 
tem acephalam vindicandi causa , quod praedati es- 
sent illorum affines , Nepotianum videlicet Ursum et. 
Aspilionem , misit ad debellandum rebelles. Armata ita- 
que navi egressi sunt urbe Constantinopoli , ac per 
aequora navigare coeperunt. Tunc, cum mira ternpestate 
in finibus Myraeorum Lyciae fractis anchoris applicuis- 
sent , et ad portum adriaticum per vim venu fluctuas- 
sent, vir Domini commotus advenit festinus ; ibique 
repertis principibus illis , post salutationis officium , eos 
osculatus est ; ac deinde percunctatus cat eos dicens : qui 
estis, aut unde ? pacem ne huc fertis , an arma? At illi : 
pater inquiunt sancte , pacifici sumus , et tempestas 
nos vestris appulit oris lussu regis imperantis veni- 
mus , ut illos qui rebelles fuerunt praedantesque pro- 
vincias , tres nostros iuvenes captivantes decapitari.cu- 
piunt. Tunc praesul alacriter eis conlocutus , invitavit 
ut pariter ad urbem proficiscentes ; iuvenum ei ostende- 
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rent necem. Quo peracto spatio, iam praedicti adolescen- 
tes flexis poplitibus iussu regis plectendi erant in pla- 
tea. Mot advenit Dei servus Nicolaus, iam gladium car- 
nifex dextra levaverat , laeva quoque comam capitis te- 
nebat. Tunc Dei famulus retro gladium sumpsit , et in 
eius oculis minans , liberavit eos. Carnifex autem admi-. 
rans, nil contra eum ausus agitare, principi suo cuncta 
narrayit. His ille auditis , mirabatur quomodo vir Dei 
adveniret Nicolaus. Nicolaus autem pacifice secum iuvc- 
nes morari praecepit , et principes iam supradictos ala- 
eri mente coepit admonere , ut diligenter sui principis 
iussa complerent, ut omnibus bene peraciis cum gaudio 
ad eum redire valerent. Stratilates vero illi post celebra- 
tum convivium , pontificis benedi:tione aucti , laetanter 
socios classemque revisunt. Inde coeptum iter aguressi , 
flatibus adiuti secundis, velociter Phrygiam pervenerunt. 
Quam cum sagaciter , ablatis seditionis fautoribus , sub 
imperii iura redegissent , constantinopoleam repedarunt 
ad urbem. Quibus non solum gratulabundus occurrit 
populus, sed procerum multi , imperator ctiam ob su- 
bactos sine sanguine hostes gestiens gaudio , triumpha- 
liter eos in 8u0 recepit palatio. 

Sed haec non aequis oculis ille antiquus humanae sa- 
lutis inimicus aspiciens , non in longum quievit. Tam- 
diu enim se formas vertit in omnes ,' quousque invidos 
quosdam stimulis agitaret amaris; qui eorum principum 
dignitatem zelantes , aut. dedecus, aut. necem contra 
illos molirentur. Quid plura ? Accedentes quidam dolo- 
ei ad quemdam praefectum nomine Eparchum, in multis 
eos accusabant , praesertim contra Augustum eos nite- 
bantur ostendere conspiratores.Extemplo corruptus Epar- 
chus. immensitate maxime fulvi metalli sibi. prom:ssi , 
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intravit ad Áugustum, et sic fari exorsus est: excellentis- 
sime Domine, cuius moderamine totus mundus paca- 
tus quiescit , ecce invidia diaboli, a quo omnis nequitiae 
seminarium oritur , intestinos contra nos suscitavit ini- 
micos, Revera enim stratilates , quos dudum Phrygiae 
vestra misit sublimitas, insidias machinantur |lomino 
meo ; nam conyenticula crebra agentes, promittunt con- 
foederatos suos ditare opibus, et magnis extollere dignita- 
tibus. Hoc ego pro certo sciens, ideo coram' tua veni 
narrare praesentia, ne divinum iudicium et imperialem 
incurram iram ; quandoquidem non solum rei sunt qui 
male faciunt , sed et qui consentiunt facientibus ; maxi- 
me cum haec procul dubio a sociis eorum didicissem. 
Unde caelitus vobis collata provideat sagacitas , quid 
facto opus sit. | 

Credidit itaque Augustus fallaciis cius , utpote prae- 
fecti sui ; et iratus, e vestigio comprehendi eos iussit, et 
in carc erem trudi. Illis vero carceralibus custodiis man- 
cipatis , accidit ut reor non sine nutu divino , ut impc- 
rator in summus rei publicae praeoccupatus negotiis ho- 
rum protclaret capitalem sententiam. Cum autem diu 
multumque ibi gemerent , Nepotianus unus ex eis recor- 
datus est qualiter sanctus Nicolaus trium iuvenum mira- 
bilis liberator fuisset, suspirans iterum atque iterum 
tandem hane precem fudit: rex Deus excelse succur-- 
re miseris, succurre perituris. meamque humillimam 
deprecationem non nostris sed servi tui Nicolai meritis 
dignanter attendas , quatinus sicut eius instantia tres 
illos erutos a morte conapeximus , ita nos per eius in- 
tercessionem ab instanti eripiamur sententia; quandoqui- 
θα), si. non adest corporaliter , credimus tamen illum 
specialiter omnium compoti necessitatibus , proque eis 
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tibi saepius supplicare. Tu ergo, Domine, tu qui volunta- 
tem timentium te facis , propter orationem eius libera 
nos. Sic Nepotianus, sic supplicabant et comites , atque 
simul uno ore clamabant: sancte Nicolae adiuva nos , 
serve Dei licet absens interveni pro nobis , ut eruti a 
praesenti iugulo tuam devoti faciem videre , tuosque 
Bacratissimos osculari mereamur pedes. O clemens pie- 
tas creatoris! o clemens benignitas salvatoris! Quis 
umquam quaesivit puro corde, et non invenit ? Quis 
petivit ab eo misericordiam , et non accepit ? Ipse enim 
se obligavit dicens , quodeumque peticritis patrem in 
nomine meo , fict vobis. Huius enim sponsionem verita- 
tis , inter angustias hii tres mirabiliter sunt experti. - 
Nam vir Domini vitam adhuc carpebat praesentem , et 
bonus Dominus sic praedictorum supplicum preces au- 
dire dignatus est, ac si sanctus' Nicolaus interventor 
in superiori regno penes eum fuisset. 

Nocte igitur insecuta qua plectendi erant stratilates 
illi, cum se imperator et Eparchus sopori dedissent , si- 
millima viderunt somnia. Apparuit quaedam effigies 
sancti. Nicolai Caesari dicens: Constantine , cur strati- 
lates illos iniuste comprehendi fecisti ? Cur eine crimi- 
ne morti addicasti ? Surge celeriter , eosque dimitti 
quantocius iubeto. Quod ei fortassis me spreto alia face- 
re volueris, caelestem deprecor regem , ut contemptus 
mei ultor existens , tibi indurato bellum sinat insurgere , 
et te ibi perempto, caro tua bestiis avibusque sit cibus. 
Cui Augustus : quis aut cuius auctoritatis es tu , ut hae 
hora palatium meum ingressus , talia audeas loqui ? Et 
ille: ego sum peccator Nicolaus , Myraeae metropolis 
episcopus. Haec dicens abiit , et Eparchum sic territat 
ipsum. Eparche vecors mento et sensu perditc , quae ne- 
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«cssitas incubuit , ut obstinatus innocentium feeres de; 
lator? Perge velociter , illosque continuo ex carcere 
produci facito. Sin aliter facies, imperatoris aeterni ma- 
jestatem obtineo , ut totum corpus tuum scaturiat ver- 
mibus , et domus tua quantocius diripiatur. Àd quem 
praefectus turbatus dixit: tu vero quis es qui nobis 
tanta minaris ? Cui. ille : scito me esse Nicolaum , my. 
rensem antistitem. Dixit , et procul in tenuem evanuit 
auram. Talibus igitur Caesar ct Eparchus perterriti visio- 
nibus, excutiuntur somno, et maturato officio quae quis 
que viderat , ecleriter remiserunt dicundo sibi. 

Deinde ubi prima stella. auroram fugavit , e vestigia 
- imperator, arcersitis magnatibus suis, et codem Eparcho, 
fecit sibi stratilates illos praesentari. Quibus astantibus , 
torvo aspectu ita exorsus est loqui ad eos : quas magi. 
cas nostis artes , ut tanlis nos illudatis phantasiis, tantis- 
que exagitetis somniis? Illi attoniti , ct nimia trepida. 
tione pavoris turbati , nullum potuerunt dare respon- 
sum. Et denuo Augustus: dicite nobis, quae sunt malc- 
ficia vestra ? Ad quem Nepotianus pro cunctis sic pavi- 
tanti voce respondit : excellentissime imperator, cui Deus 
regni.commisit habenas , absit ut nos documentis nefa- 
riae artis sumus instructi. Numquam enim tali magistc- 
rio, numquam talibus vacavimus illusionibus. Tunc Αι: 
gustus: nostis ioquit hominem , cui nomen sit. Nico- 
laus ? Mox illi audito tanto nomine , tendentes ad cae- 
lum manus utrasque, voce magna dicebant: benedictus 
. es domine Deus sancti Nicolai, qui non derelinquis spe- 
rantes in te , et de tua miscricordia praesumentes : be- 
nedietus es et laudabilis in saecula , qui clementer infe. 
licium servorum tuorum dignatus es intueri acrumpnas, 
Et nunc domine Deus, propter famulum tuum Nicolaum 
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eripe nos ab hac falsa proditione, sicut erepti sunt 
tres viri illi a pernicioso iugulo. 

Augustus vos ardens desiderio illius, narravit ordinem 
rei , qualia illi diceret in noctis crepusculo. Mox Nepotia- 
nus hoc firmatus oraculo ait: iste est vere per omnia san- 
ctus , cuius nos meritis credimus erui al; instanti exitio. 
Iste est quem in nostra invocavimus proditione «οἱ ecce 
ut cernimus alacrem sentimus adiutorem. Vere enim di- 
gnum Dei credimus illum servum ; ob quem tantis li- 
cet terrarum sepositum spatiis , sub uno noctis momen- 
to Christus nos exaudire dignatus est. Haec dixit , et 
continuo prosequens narravit qualis quantae humilitatis 
quantaeque esset bonitatis. Nam et ereptionem iuvenum 
totiens memoratam , sicut perscripta est , per ordinem 
pandit. 

His Caesar auditis , plurimum miratus est , et pro 
tanta viri bonitate Deum venerans , ite inquit, et famu- 
lo Dei gratias agite , immo Deo qui vos per eum lihera- 
vit. Ex constantinis autem donariis munuscula , nec non 
et apices nostros ferte vobiscum ; hunc scilicet evange- 
lii codicellum minfce auro contextum ; simul et duo 
ex auro cceraptata ; vasque hoc aliud aurcum gemmis 
preciosissimis decoratum : eique dicife , ut dignanter 
ista suscipiat , et. mihi libentissime praeceptis eius obe- 
dienti non irasci, sed orare pro me studeat , atque pro 
pace regni nostri, magis totius orbis, Dominum po- 
$cat. 

Post paucos igitur dies stratilates praedicti , acceptis 
apicibus augustalibusque muneribus , ad servum Dei 
uti devoverant, ire coeperunt. Qui venientes , Nicolaum- 
que videntes , ilico consternati solo , pedes ejus oscula. 
bantur , et prae magnitudine laeticiae claris repetebant 


339 


vocibus : vere dilectissimus Dei es famulus , vere cultor 
et amator Christi , vere tu omnium ore laudandus, pro- 
pter, quem mirabiliter a morte liberati sumus. Haec et 
alia diutissime conclamantes, tandem cunctam. deditio- 
nis seriem retulerunt , atque offerentes ei munera nec . 
non et imperiales litteras , indicia ostendere suae libera- 
tionis. Mox doctor egregius , elevatis ad caelum bra: 
chiis , dominum collaudabat salvatorem, dicens: magnus 
es domine Deus noster, magnus et mirabilis , cuius 
magnitudinis non est finis. Tu es enim dominus dives 
in omnibus , qui facis mirabilia magna solus. His di- 
clis , conversus ad illos, tantis eos irrigavit scriptura- 
rum fluminibus , ut plurima de rebus propriis largiren- 
tur egenis. Dehinc sicuti saecularium moris est , tanto 
gestierunt gaudio , ut sibi tonderent quos in carcere 
miserant crines. Exacto itaque apud servum Dei ali- 
quanto tempore , cum ingenti laeticia instructi doctrinis 
eius , et aucti benedictione , remearunt ad propria , ma- 
gnificantes dominum nostrum lesum Christum , qui re- 
gnat cum patre et spiritu sancto unus Deus acquali 
maiestate , aequali potestate , per omnia saecula saecu- 
lorum. 'Ámen. 


Sequebatur ' in. codice. breve. additamentum de 4. Wicolai |. 
obitu etc. quod non esse lohannis historici , cognoscimus 
ex pag. 3a5. 
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T 
4. Ἡ à τοῦ μεγάλου καὶ ἐνδόξου μάρτυρος ᾿Αρτεμίου δυη- 
γᾶσδαι µέλλων ἀνδραγα»ήματα, καὶ τὴν ἄθλησιν , την τε 
ἄνωθεν αὐτοῦ καὶ tx προγόνων οὖσαν εὐγένειαν, ὦ ἱερὰ 
πανηγυρις καὶ «εοσυλλεκτον σύστηµα, αὐτὸν ἐκέῖνον ἔπι- 
καλοῦμαι τὸν μάρτυρα, καὶ τὴν ἐπισκιάζουσαν αὐτῷ χάριν 
(1) In photianis Philostorgii , quae sola supersunt, ex- 
cerptis nihil de Ártemio dicitur. Nos igitur hanc nobilem phi- 
lostorgianae historiae partem deperditam, ope codicis vati- 
cani recuperamus. ) 
(1) Sic appellari solet in. codicibus S. Iohannes dama- 


scenus, cuius hoc esse revera opusculum Allatius iamdiu 
putavit, idque cum aliis sancti patris scriptis editurus  ali- 


S. ΑΑΤΕΜΙΙ PASSÍO AUCTORE IOH, ΜΟΚΑΟΠΟ, A4 
τοῦ πνεύματος ' συλληπτορά μει γἐνέσθαι τοῦ λογου xal 
guveiupav' και αὐτοὺς ὑμᾶς ἓν παρακλήσει πα τῶν 
ὑμετέρων ευχῶν προσδεόμενος :ἵν εὔοδον µει καὶ ἀπρόσκο- 
TOV ytvntat τουτὶ τὸ ἐγχείρημα , xai κατευθύνον πρὸς 
ἦν περ ἐξώρμησα τοῦ μαρτυρίου αὐτοῦ χαὶ τῆς ὁμολογίας 
διήγησιν' καὶ µήτις pot ταῦτα ἐγχειρῦντι ἐπιμεμφεσδων 
ἀφορῶν εἰς τὸ πρῶτον xo ἀρχαϊον του 9αυμασίου του- 
του wat ἀοιδιμου ἆνδρος ὑπομνημα. o γὰρ ἐχέῖνο συντά- 
Lag, ὡς ὁ τότε καιρὸς ἀπήτει ο καὶ ὡς εἶχε δυνἄμεως 
ἔγραψε , πολλῷ Φορύβῳ xe ταραχῃ τῶν τότε πραγμᾶ- 
των συνεχοµένων" οὔ µεν οὖν οὐδὲ αὐτὸς τὶς ἣν τῶν πε- 

/ λ Y λ / 3 . ! 3 Pw € e 
Ριεσκεµµενων t£ καὶ περὶ λόγους &ancudaxotoy , αλλ απλοὺς 
τις καὶ ἀπέριττος µόνης τῆς ἀληβείας Πεφροντικῶς , καὶ 
τὸ λέγειν ὅπως οὖν στοχαζόµενος" καὶ xat& τῆν παροιμίαν 

w / fr» ε P ο ' / ει, / 
ἄχρῳ dextuÀe , τῆς ἱερᾶς τῶν λογων παιδειας ἀψάμενος, 

2, Ὥσπερ οὖν εὐδέ αὐτὸς ἐγὼ ἀρκεύντως ἔχω xat ἴχανῶς 

i A Ld ' , Ls € ! es f 

προς την τον Aoycu διηγησινν x&v Ó mo3og τοῦ μάρτυρος 
? Y fe M 1 A M 1 , 
zaSthxcn wat τνραννέί µευ tóy λογισμον wai προς το λε- 

/ 2 hl ! f. / 1 ee 
γειν βιαζεται, ἔπαινετος μεν tot της mpcJupiag xat τῆς 

ν 1 / / 4 Á c M 5 / 9 | 
περι τὸν µάρτυρα πιστεως, Ott κἂν ὁποσουν ἔτολμησεν ἄψα” 
σθαι τῆς περὶ τὸ μαρτύριο αὐτοῦ διηγήσεως , μάλιστα τοῦ 
ἀποστάτου xat ὀσεβοὺς Ἰευλιανοῦ παραγγείλαντος τοῖς ἁλι- 
σχοµένοις ἐπὶ τὸ τοῦ Χριστεῦ µαρτνριον μήτε ὑπόμνημα , 
quando erat; id quod ego ex vallicellianis ipsius Allatii sche- 
dis cognovi. S. Artemii passionem aeque attribuunt S. Io- 
hanni Damasceno auctori Labbaeus in prospectu operum Da- 
masceni, et rursus idem Allatius in Symmictis, ubi tradit no- 
titiam eorumdem operum p. 452. n. XLVII. Sed nemo tamen 


eximium hoc et curiosissimum scriptum typis graecis ante 
fne vulgaverat. 
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μήτε ἄλλην τὴν οιανῶν ποιεισθαι ἀναγραφήν, χαθωὼς ci mpo-. 
τερον βασιλεϊς ἐνομοθέτησαν., ἀλλά τεὺς πλείενας αὐτῶν ἀνα-. ᾿ 
, » r : ! ^ / 
πολογητους &molÀudSauw τεντου του παραγγέλµατος παντα- 
/ , , i 1 ς Mov 
χοσε xataqctehaaytog, ἐχολαζοντο pty ct τον Χριστον ὁμο- 
λογουντες' κατὰ ὃὲ τὸ κρατουν ἔθος , εὖδεις τῶν ἐκ τοῦ ὃη-- 
µου κοµενταρισίων, Ἡ τῶν λεγομένων ταχυγράφων , πρὀνοιαν 
εποιέιτο τοῦδε τοῦ παραγγέλµατος" ἐσπούδαζε γὰρ ὸ παράνο- 
oe, καὶ αὐτὴν τῶν μαρτύρων ἐξαφανίσαι τήν εὔκλειαν' µό- 
λις οὖν τινὲς ty ζοφεροις τισι καὶ ἀλαμαΐσι τόποις κατακρυπ- 
τέµενοι, τοιεύτων ἔφάπτεσθαι ἑτόλμων ὑπομνημάτων, την 
τοῦ κρατοῦντος δεδιττόµενοι ὀγριότητα" πολλαὶ μὲν οὖν μυ- 
ριάδες ἀνα πᾶσαν τὴν οἴκουμένην τῶν χριστιανῶν κατεφθεί- 
povto, μηδὲ μιᾶς τωὸς κατὰ τὸ xpatoUy ἔθος ἀξιυμενοι 
ἐρωτήσεως' ἄλλα τοῦτο μὲν οὐδὲν παρεβλαφε τοὺς ἀ λητὰς 
τοῦ Χριστοῦ , τὸ μὴ τυχεῖν ὑπομνήματος ὧν yàp τὰ ὀνομα- 
τα.ἐν οὐρανδις εὓς ἀπεγράφετο , οὐδεμια τὶς ἣν peux τῶν 
» 3 / ς ' 9 A iU! X / » 
παρ ἄνῶρωποις υπομνηµατων' ἄλλα περι μὲν Ίουτων ἅλις. 
» 9 ^e 
9. 'Eyà δὲ, ὦ ἱερὰ πανῆγυρις , καὶ Χριστοῦ λαὸς Sto- 
σύλλεκτοςᾳ ἕθνος ἅγιον καὶ βασίλειον ἱεράτευμα , πολλόϊς 
ἐντυχὼν συγγράµµασι , xxi µάλιστα τῶν τὰς ἱστεριας xat 
πραξεις τῶν βασιλέων συνταξαµένων , ém&ta δε xat τῶν 
περὶ την ἐκκλησιαστικῆν ἱστορίαν σπουδασάντων, xai τὸ 
τεῦ μάρτυρος εὑρὼν ὄνομα ὧδε κἀκέσε διαθαρυλλούμενόν 
τε χαι περιφερόμενον , xai ἄνδρα περιφανη τε και δια- 
/ [| 9 wA € ' 2 » 1 ο fe 
Bentey παντων avtév. ομολογουντων , οὐκ G3" ταῦτα τῆς 
An9ne ἐνθάψαι βνθεῖς, ἀλλ εἰς τὸ φανερὸν ἀγαγεῖν, καὶ 
4 ο fe VEEPS D ον € ! L| $9 A 
ύμων πρου»ηναι” ταις &xoxtg ὡς Φφιλοχριστεις τε cUot xal 
| Φιλομαρτυσιν' ἵνα μη ἐν ὄλιγαις τισι συλλαβαις τὰ τηλι- 
παντα ἔπηλνγάζωνται τοῦ «είν μάρτυρος πλεονεκτήματα" 
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ἅμα ti xai ὑμῶν κατευφρᾶναι σπεύδων «ὰς ἀχοᾶς, ἔκ tt 
τῶν τῆς ἑστορίας διηγημάτων, καὶ τῶν ἁρτιως ἀναφανίντων 
τοῦ μάρτυρος ὠδρργαδημα τον, 

4. Πολλεὶ μὲν οὖν τῶν τὰς ἱστορίας MEC τοῦ ἄοι- 
ὃίµου τούτσυ ἂνδρος ἐμνημόνευσανι Εὐσββιός tt ὁ Παμ- 
Φίλου ὀνομαζόμενος : xat Σωκρατης à τῆς ἵΝανατευ ai» 

/ A /Fc ε ο , ' A » (1 « ! 
ῥεσεως, xat Φιλοστοργιος 0 της Ἐννομιω xat avrog ὑπαρ- 
e ! ' ι ν / - ε 
χων αἱρέσεως , Θεοδωρητος τε xat ἄλλοι πλείονες ὧν e 
piv Εὐσέβιος ἐν τόῖς χρόνοις τοῦ μεγάλου Ἑωνσταντινου 
ὧν τε xat γνωριζθμενος, καὶ τῶν τὂτε ἐπισκόπων ὑπάρ- 
χων ὁ λογιὠτατος 3 παρεισαγει τὸν μάρτυρα της συγκλή- 
του βουλής ἕνα τυγχθνοντα" xad γνώριμον £c τὰ βασι- 
λέως ὑσάρχοντα , καὶ τῆς περὶ τὸν Κωνσταντιον τὸν, αὖ- 
A 
τοῦ υἱὸν. ἑταιρίας, εἴτ οὖν «φιλίας, σπουδαστὴν ἀκριβέ- 
στατον' φαίνεται γὰρ à μακᾶριος pndé πωποτε τῆς πρὸς 
τὸν Κωνστάντιον φιλίας ἀποσπασαμενος . τὸ ἔνδοξον. αὐ- 
τον καὶ μεγαλουργὸν ὑποφαίνων τῆς φύσεως ó δέ γε Φι- 
λοστόργιος , εἰ καὶ διάπνρος έραςης τῆς Εύνομίου ὑπάρχει 
c ! XE € λ / , l 1 U 

αἱρεσεως, ἀλλ ὅμως ὑπὲρ πάαντας ἔχθειαζει τὸν µαρτυρα , 
πολλήν τινα τὴν ἔνστασιν καὶ ἀκρίβειαν τῶν αὐτοῦ πρά- 
ἔεων ποήσαµενοςς, ἐκ τῶν ἄνωβεν χρόνων τὴν τῷ µαρ- 
τυρι προσοῦσαν τὐγίνειαν ὑποσημηνάμενος, καὶ πρὶν T) τῶν 
ο. ! » ! » ^ L ! » | ^ 
τοῦ paprupisu ἄγωνων ἔφαψασθαι" ἄρζομαι τοίνυν κάγω της 
κατ αὐτὸν ἱστορίας , Gs; αἱ τῶν παλαιῶν διαγορεύουσιν δέλτα. 

5. Της. εἰδωλολατρείας ἄρτι καταπαυθείσης», καὶ τῆς 
τῶν δαιμόνων ἁπάτης κατασβεσθείσης, ἔχ τῆς γενομένης 

/ A ^s / ιν] 1 Dd €. 
qayJpemixe παρα tcu μεγαλου Sio) xat σωτΏρος ημων 
Ἰησοῦ Χριστοῦ περὶ τὸν µακαριον xat ἀοίδιμον Κωνσταν- 
τῖνον τὸν ὑπέρλαμπρον καὶ εὐσεβὴ βασιλία, τὸν τοῦ Ku 


344 . ^! 8 ARTEMII PASSIO 
€^ A. ^ ,' € / φ A . 
σῖαντος υιον χαι τῆς µαχαριας Ἓλενης, ὅπως τε αυ- 
1 », es / es *./ ! , L| 
τὸν ἓι τῆς µαταιας τῶν εἰδώλων πλάνης ἀνεκαλεσατο, vat 
e ^ ^ ^ * füe ' ; ^ 
της τοῦ ζωσπειοῦ σταυροῦ ἐν cupayo) tcuduieog , πῶς τε 
fe ^s 1 ' / 4 e 
τῶν EySpày xai παρανόμων βασιλέων περιεγένετο δια τῆς 
^c t ^ 3 / N 1 ! V ο 
τού τιµιου σταυρον ἐνεργεία:ς T€ xat δυναµεως , xai σως 
M fe 1 ει, 7 / € NV ^ » «οὐ 
το χριστιανων 3εοφιλες vin χερας , ὑπο της «vtov mpo- 
/ V / ' M ή 
θυμιας καὶ πίστεως, συγκροτούμενον τε xat συνανξανοµε- 
i ^v ^v / ^s ^e V 
VV , ὥστε τὸ t:U Χριστοῦ κηρυγµα πᾶσαν πληρῶσαι την 
/ ο 4 1 ^ * 
οκουμἔνην , χα»θαιρεςΏναι δὲ παντας τοὺς βωµους τῶν εἰ- 
! 1 ! A LI ef e X e 0» |! 
ὅωλων xat ἔθανα καὶ ναους ἅπαντας ὅποι ποτε γῆς &tvuy- 
j ο M X ^» e / 4à ; 
Xawcv, &vomodontiaSoae δὲ τας του Seco ἐκκλησιας, & ct 
J ο E e L| 
μισοχριστοι xxi ὃδισσεβέις βασιλέις χατηνάλωσαν. 
' Li ! Y ' 
6. Τουτων οὖν γωομενων , οὐκ Teyxey την τοσαυτην 
f. ts ' / , r | 
µεταβολὴν ó τεῖς χαλέις βασκαϊνων διάβολος , ἀλλ Ώγειρε 
, L1 ! A ^ 3 — t » 7 € ο 
ὅαλην και Ταραχον., δια τῶν αὐτοὺ οιχειων υπασπιστὼν' 
"A iL € ^. ri 2 ο / D. , Αλ d , 
ρειος γαρ o τῆς µανίας ἔπωνυμος , τῆς ἐν ᾿Αλεξωνδρειᾳ 
, / ,. / f 4 / ' 
ἐχκλησίας ὑπαῤχων πρεσβύτερος, δεινῶς τε ταυτην ἔταρα- 
ῃ SEM, t 00807 ' » 7 
be, ὀογμα xwmoas mnapavepoy xat πασης βλασφηµιας ἀνᾶ- 
” λ 1 A ^e ^ | ur" A 
µεστον ἔφασκε yap τον viov του JeoU TOV µονογενη τον 
/ t 5 A ^e ^. fe A A 
προαιωνιον, χτίσµα εἶναι, και της τοῦ S'EZU XA πατρος οΥ-- 
LI , , / es € » / e « 7 
σιας ἄλλοτριον' διά τοι ταῦτα ἡ ἐν Νικαια τῶν ἁγιων tpux- 
/ A 9 ! Ll Vox 
xeu) δεκαοκτω πατέρων ἀθροίζεται συνοδος, xat coy Αρειον 
P X : ^e TA / fs ^ 
χαθελοῦύσα , τὸν vioy τοῦ θεοῦ καὶ κυριον ἡμῶν Ἰησοῦυν Χρι- 
DON / "^". , A ο” A 
στὸν κηρύττει τοῦ dtatpog ὁμοσυσιον' ἄλλα ταῦτα μὲν , ci 
fe y G.. € } ! » δα / A ^. 
t£ τῶν ἔξωφεν ἱστορίαι Ouxyopeuzecty , cw ολιγει δε των 
€ / / / LY ! . ? A | Y 
Ἠμετέρων OemxpiXeoav τε xat χατετρανωσαν. ἔμει δὲ περι 
NE / € ^m , € ! λ » 1 / 
ταντα διατριθειν Ó vuv οὐχ ἁρμοσει καιρος , ἄλλης περι του- 
, LI e» i! / X 
των δερµενης ἀκριβεστερας σχολΏς τε χαι διασκέψεως' τα 
4t ^ 1 / » } ν / L ' 
& vuv το g3«gavy aviéy t&v βιου τελος διηγησομαι. 
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- 8. Ὁ qoi φιλόχριςος βασιλεὺς Κωνςαντῖνες tie τὸ πρῶ- 
τον χαὶ τριακοςὀν ἔτος προελθὼν τῆς αὐτοῦ βασιλείας , καὶ 
ο / 9 Y » LI » |! t I , 
τοῦ δευτέρου ἔπιβας , ἐσειδή E£mv3evo τους Περσας εἰς 
πόλεμον ἐπ αὐτὸν πιερασχευαζεµένους : ἄρας ἔι τῆς ἔαυ- 

^e ' Ν / y ^ e wy 
τοῦ πόλεως , ἄχρι τῆς Νωοµηδειας ὠφθη τῶν Biüvvew* &v- 
Sa καὶ τελευτᾷ τὸν βιον ἐξ ἐπιβουλῆς τῶν ἑαυτοῦ ἄδελ- 
φῶν, φάρμακον αὐτῷ δηλητήριον ἐκχεαμένων , Αστερος ὡς 
φασὶ κοµήτου τὸν Savatoy αὐτοῦ προμηνύσαντος" σαν OE 
τῷ Κωνσταντωφ ἀδιλφοι πρὸς πατρὸς eds Δαλμάτιοςς 
Ανσβαλλιανὸς, xai Κωνστάντιος αὐτὸς γὰρ εξ Ἑλένος pó- 


νος Ty τῷ πατρὶ Κώνσταντι ἔτι ἰδιρτευοντι ἐκ δὲ τῖς 


Swyatp2s Μαξιμιανου τεὺ Ἑρχουλλίου ἐπονομαζομένεν θευ- 


“δώρας ἕτεροι γεγένασιν. αὐτῷ παϊδε ὅ τε αροῤῥηθες 


Δαλματιος, καὶ ᾽Αναβαλλιανὸς , xat Κωνστάντιος εὓς 
καὶ καϊσαρας ó Κωνσταντῖνος χαὶ νεβελλησίµους ἔτιμησε᾽ 
τούτων ὁ Κωνστάντιος ἐκ τῆς συναφθεἴσης αὐτῷ Ύαμε- 
τῆς» γεννᾶ Γάλλον τὲ xci Ἰουλιανὸν τὸν παραβατην ἔπι- 
αληθένταςᾳ dà τὸ τὸν ἍἌριστον ἐξομοσασβαι, καὶ πρὸς 
ὃς ΧΑ ς Y , I ' ^ A] .! ' ον 
την ἕλληνιχην ἀπεχλιναι 3μησχειαν ὃς xat τον peg του 
εν μάρτυρα wai πολύαἈλον Ἀρτέμιον ty τῷ βασιλεύ- 
εν αὐτὸν ἔχόλασε., διὰ τὴν εἰς Χρστν ΟὨίστιν καὶ τὸν 
ζῆλον τὸν ἔνθεον ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον xot. μετὰ χρο- 
νου γενόνασυ. 

8. Ἔω δὲ τὰ πεπραγμένα τεῖς ἄνω χβόνοις ληγισάμε- 
woe , ἐπὶ τὰ συµβαντα τῷ, µάρτυρι σάλυ τρέφω τὸν. λό- 
yow* πῶς τε ὃ παράνομες καὶ παραβατης Ἰουλιανὸς xat 

/ » ec . ; £s 
tw τροπῳ ἐπὶ τὸ τῆς βασιλείας ἦλθεν ἀξίωμα" καὶ πῶς 
€ f ^e / , ' , | ^e e € 
ὁ τον Ἄριστοῦ μάρτυς Αρτέμιος tig τὸ τῆς Χριστοῦ ὀμολο-- 
͵ / "| / y ο / 
γίας πανιερον ξόραμε στάδιον.᾿Α [r^ τον μεγαλου Κωνσταν- 
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τίνου τελευτήσαντος , ἡ τῶν Ῥωμαιων apyn tie τρεῖς dem- 
ρέθη ἀρχᾶς, τῶν νιῶν αὐτοῦ, Κωνσταντου», Κωνσταντίου 
tl, καὶ Κώνσταντος, ταῦτας µερισαµενων' xod τῷ μὲν πρω- 
τῷ Κωνσταντίνῳ at ἄνω Γαλλίαι xat τὰ ἐπίχεινα Άλπεων, 
ot τε Βρετανοιαὶ νησοι, xai ἕως τοῦ ἑσπερίου ώχεανσο 
χληρος ἑδόρησαν' τῶ δέ γε Κώνσταντε, ὡς votare , αἱ 
κάτω Γαλλίαι, ἤγουν ἡ ἼἸταλια καὶ αὐτὴ Ῥωμη' ὁ δὲ 
Κωνστάντιος o δεύτερος τῶν Κωνσταντίνου υἱῶν. ὃς ἦν ἐπὶ 
τῶν τῆς ἑώας τοτε πραγμάτων πρὸς τους Πιρσας ἄγωνι- 
ζόμενος , τὸ τῆς ἕωας ἀσπάζεται µέρος καὶ τοτε Βυζαν- 
τιον μετονομασδὲν tig Κωνσταντωούπολιν xat νίαν Ῥω- 
µην, ποιέται βασίλειον, xat ἀπὸ τοῦ Ἰλλυριοῦ µέχρι τῆς 
Πρποντιδος ὁπόσα ὑπῆκρα ῥωμαίος, την τε Συρίαν xai 
Παλαιστίνην xat Μεσοποταμίαν xat Αἴγυπτον , καὶ τᾶς νη- 
σους ἁπάσας, τῇ αὐτοῦ βασιλειᾳ καὶ πολιτεᾳ vnoteln 
χαθίστησιν. 

- 9. Ὁ δὲ µέγας Αρτέμιος ovy) τῷ Κωνσταντίῳ ἐν 
παντὶ καιρῷ τὲ καὶ πράγματι, ὡς d τε φίλος ἄριστος ν 
καὶ τῶν tm ἀρετῷῇ xai παιδεᾳ λαμπρυνομένων καὶ τῆς 
χριστιανῶν πίστεως διάπυρος ἑραστῆς» πατρίδος καὶ yt- 
νους αὐτοῦ ἀνάγραπτον μνήμην εὐδεὶς ἡμῶν παραδέδωκεν , 
πλην ὅτι τῶν εὐπατριδῶν καὶ μεγάλων ὑπῆρχεν ὁ tpu- 
μακᾶριστος" ἐξ ὢν καὶ τάδε τὰ περὶ αὐτοῦ ἀναγέγραπται , 
ὅτι τὰ πανᾶγια λείψανα, τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀποστόλου ᾿Αν- 
ὁρίου χαὶ Λουχᾶ xat Τιμοθίου, αὐτός ἐστιν ὁ τὴν ἆνα- 
χομιδὴν αὐτῶν ὑπὸ Κωνσταντίου ποιήσασθαι κχελευσθεὶς ᾳ 
d; προϊὼν à λόγος διδάξει ἐγὼ δὲ ἅπαντα, ταῦτα xaS- 
εξης ὀτηγήσοµαι ἔπι τοὺς χρόνους διαβαινων καὶ &xtiSt- 
µενος χατὰ τήν δεσύσαν τῶν πραγμάτων ἀκρήβειαν' ὡς εὖν 
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εἴρηται τῶν βασιλέων τριῶν τυγχανοντων’ και τῆς αὐτου 
µαίρας ἑκάστου αὐτῶν βασιλεύοντος , ὁ πρῶτος αὐτῶν Κων- 
σταντινος τῆς οἴκείας μερίδος ἀπαναστᾶς., voi πρὸς τὴν 

fte 9 ' ) fe , 3 i ιν) M 
τοῦ ἔσχατου ἀδελφοῦ κληροδοσιαν émavtlSuw, ἔκεινου προς 
3 €! , ' , ' Ó^ € »4! A 
την Ῥωμην ἀποδημησαντος , ἐπεχείρει τι τῶν ἀδιχων κατα 
τοῦ ἀθελφοῦ διαπράξασβαι' καὶ αὐτὸν μὴ παρόντα διεβαλ- 
Àty , ὡς οὗ καλὼς τῶν πραγμάτων διανεμηθέντων ᾳ καὶ 
ὅτι πλείστον µέρος τῆς αὐτῷ προσηχούσης ἀρχῆς ἐσφετερι- 
' gato" ot δὲ τῆς χώρας στρατηγοι τε καὶ φύλακες, οὓς o Kow- 
στας ἐχειροτόνησεν , οὐκ ἔφασαν χωρὶς τῆς ἐκείνου γνώμης 
A 1 fe ! J 1 ^ 7 ο .» / 
t£ xat βουλής ὀυνασθαι tt µικρον Ὦ µεγα μεταχινειν’ ayo- 
1 € M M ' » / ὶ σ iu 
σιον γαρ ó Ó& προς πολεμον ἀποόνεται, χαὶ ὅπλα χινει 
A fe M 3 , ' / € ae 
κατα του μηδεν ἁδικησαντος) πιπτει τοίνυν ὁ Κωνσταντι- 
vog ty τῷ πολέμῳ μαχόμενος καὶ τῆς μερίδος τῶν ἄλλο- 
τριων ἐπιθυμῶν, καὶ ἅπερ ἔδόμει βεβαιως κρατέῖν προσ- 
απώλεσεν. 
40. Ὁ τοῖνυν τούτου λαὲς ἀποχλίνει πρὸς Κωώνστανταν 
A / / « fa , , V ες "' λ 
και γινεται πᾶσα Ἡ τῆς ἑσπέρας ἄρχη vm ἔχεινῳ μήδεν 
1 / ' fs s ο , LI 
περι ταύτης σπονδασαντι τοῦ Stcu ταῦτα δυιασαντος» pn 
, ^e ο» 
xu ὅρια πατέρων σω» μὴ δὲ τοῦ πλησίον χαβαπτω τῆς 
v ς 3 i ο / , » V « 
αὕλαχος ο γαρ κατα τοῦ πλησίον πονηρευοµενος, αὖτος Eav- 
Led J 4 M 1 t fe / * » « X 
τῷ συναγει τον OÀt9pov, την tcU StcU Oixny ἐφ  tavtoy 
ἐπισπώμενος βασιλεύει τοίνυν ὁ Κωώνςας ἔφ ὅλης τῆς ἑσπε- 
/ , ο A / r] , 4 ’ 1 / 
Ρίου ἀρχῆς, τας Ovo κληροδοσίας εἰς ἓν auvosjas , xat µιαν 
ἀρχὴν ἄμφότερα τὰ μέρη στησαμενες" CU πελυς Ey μέσῳ xoi 
foc , xat ὁ Κώνστας tig χώμους καὶ µέθας ἐναπεχλίνας , 
καὶ ἀλλοκότους ἐρώτων διαγωγὰς , ῥᾳθυύμως τὴν ὅλην ἀρχὴν 
διεπέττευε, τὸ τῆς βασιλείας μέγεθος ἐξεμχόμενος ἐπι- 
[4 es , "T 
βουλενεται τειγαρονν xai αύτος mapa τινος των στρατη” 
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γῶν Μαγνεντίου, καὶ μετὰ τῆς βασιλείας προσαπὀλλυσε 
καὶ τὸ ζην" τούτου πεσόντος, xpatéi τῆς ἀρχῆς ὁ Μαγνεν- 
τιος. µε οὐ τῆς τυραννίδος συναπελάβοντο Nenctuxyog xat 
Βρεττανίων. λα... 

— 44. Ταῦτα µαθων ὃ Κωνστᾶντιος ἐκ τῶν τῆς αλά 
γραμμάτων ; ἀπάρας tx τῆς ἀνατολῆς , xai πρὸς τὴν ἑσπε- 
pav γενόμενος, συνάπτει πρὸς ἀμφοτέρους πόλεμον, xa 
Xat& χρατος νοιᾷ, τοῦ Βρεττανίωνος προς αὐτὸν ἀποχλι- 
ναντος ὅτε καὶ τὸ τοῦ στανροὺ σημέῖον μεγιστὸν τε xat 
δεινῶς ἐκφανὲν ἅπαν , ὡς ὑπεραστράπτεν τῷ πληκτικῷ τῆς 
ἀἴγλης τῆς μέρας τὸ φῶς, ἐπὶ τῶν Ἱεροσολύμων p 
3n περι τρίτην ὥραν μαλιστα της ἡμέρας , της im 
«ης τῆς' λεγομένης πεντηκοστῆς ἐνεστηκυίας» ὀιπκον ἀπὸ 
του χρανίου λεγοµένω τόπου ς ἄχρι xci τού ἐλεῶνος ὄρους , 
ὅθεν ὑπῆρχεν ὁ σωτὴρ τὴν ἀἄναληψιν ποιησάµενος κρατέῖ 
τοίνυν τῆς βασιλείας πάσης Κωνσταντως», τῶν τοῦ με- 
Ἴάλου Κωνσταντινου υἱῶν μόνος ὑπολειφθείς. 

42. ᾿᾽Ατενισας εὖν πρὸς τὸ τῆς ἄρχης μεγεθος , xat 
εἴλιηγιασας, ὡς ἅτε δη ἄνβρωπος Qv, καὶ μὴ ἔχων τὸν 
Éx τοῦ Ὑένους αὐτῷ συνασπίζοντα , οὔτε γὰρ αὐτῷ Toig 
ἐγεγόνει, οὔτε τις τῶν ἀδελφῶν κατελέλειπτα, καὶ δεισας 
μή τις αὐτῷ πάλιν ἐπαναστάτη τύραννες χατὰ τῆς αὐ- 
toU βασιλείας ἐξανιστάμενος , σκέπτεται τῶν συγγενῶν τι- 
νὰ λαβέϊν συγκληρον , καὶ τῆς βασιλείας ὑπασπιστὴν' ὃ 
Ün xat πεποίῃχε, Γἄλλον τὸν Ἰωλιανοῦ ἆδελφον και- 
σαβα προστησαµενος" ἀνεψιὸς dé πρὸς πατρὸς ὁ Γαλλος ἣν 
αὐτῷ' Κωνσταντῖνος γὰρ ó Γάλλου καὶ ᾽Πουλιανοῦ πατήρ , 
ἀδελφὸος ἣν Κωνσταντίνου τοῦ μεγαλου. Τοῦτον οὖν ἐν τῷ 
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^v X ο. / 

Σιρμῳ προχειρισάµενος» γνναικα τε αυτῷ ζευγνυσι τὴν ἔαυ- 
ο” 3 i! J / Y / e 
τοῦ ἀδελφην Κωνσταντιος, πιστεως καὶ βεβαιοτητος yap 

9 "^ A / X 
xai ἄρχοντας αὐτῷ δίδωσιν αὐτὸς χαταςἨσας, ον γαρ ἐκείνῳ 
» ον / V » »y 
γε ἐφεῖτο καισαρι ye ὄντι Θαλασσιον μὲν ἀπεστείλας Enap- 
! Fr Για , 
χον πραιτωρων Movetoy δὲ, ἐπὶ τῶν βασιλιιῶν πραγµα- 
1 ο» » ! ' : 
των, οὓς χοιαίστωρας αὐτοῖς ὀνομαζειν Φφίλον, dua ναὶ πα” 
/ » / ε i ας ε / 1 es 
τρίχιον αυτον πετησᾶµενος. Ὁ de Γαλλος ὡς τότε Gap του 
» } ο / fe 
Κωνσταντίευ πεμφθεὶς imi τῆς ἕωας , εἴχετο τῶν πραγµά- 
, | ) / 1 
των” Cy αὐτίχα µαἈόντες οἱ περσαι κατωῤβόδησαν , νέον t6 
{ 
^ ! »! 
αὐτὸν καὶ ερμευργὸν eig τὰ ἔργα πυ»οµενοι  οὗχετι ἔποι- 
! » ! γρ) A » fe 
Ἡσαντο την ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίους ἔξελασιν' καὶ Ó μὲν ἓν τη 
2 / ^. / 3 , Ao» ^ € ' 
Αντιοχεια τῆς Συρίας Xy' Κωνσταντιος ὃξ ἐν τῇ tonta 
I 4 / V ! δι. 
καθιστη τὰ πράγματα’ καὶ τοτε δη μάλιστα xa aps viu - 
9 21 , ! / 
χασεν ἡ ῥωμαίων dpyn, πρὸς ἀμφοτέρων qulattcpivnt καὶ 
ο ^ A , 
ταύτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τροπον. . 
1 ) ev J 
13. Ὁ δε Γάλλος τοῦ καίσαρος ἄμφιασαμενος ἀλενργίδα, 
A e ' : ^e ! |] ? J 
xxi ἤδη τῶν πρωτων της βασιλειας ἄρξαμενος ἐπιβαινειν 
* ^s ” Ν ο 0» t ' ! 
ἀναβαν μῶν , cux ἔμενεν ἐπι τῆς αὐτῆς γνωχης xai πίστεως 
κ A L| / 2 / , 1 L| Y d 
"is πρὸς τον Κωνσταντιον émotnoavo , ἄλλα βαρνς τις "V 
5 / λ X LÀ 1 ? / J 4 
xai ἀκα»εχτος xai Την Cpyfi ἁπαραίτητος φρονηματος yàp 
, ! i! ο» E ! / 
ἀκαιρου αι βουλῆς ἄγωμαλου ὅραξαμενος , ὑπερέβη τοὺς 
A X , ! à A LI ! 
Opoug καὶ τας GuySTXa6 ἔφαυλισεν ἃς προς tov Κωνσταντιον 
5 , / ^e / J A 
ἐποιησατο , βασιλικοτερον τῶν mpayuatov ἅπτόμενος , και 
M ο el / ἲ P» 3, 4 , 
µετα πολλοὺ τοῦ Jp&aoue xat της ἀλαζονειας Qutattontyos" 
A M y 4 4 ο ' 
τους γαρ ἄρχοντας cue σὺν αὐτῷ ἐπεπόμφει Κωνσταντιος» 
τῶν βασιλικῶν τε καὶ πολιτικῶν πραγµατων ὄντας διαιτητᾶς, 
4 ' . 
τον τε παραιτωρων ἔπαρχον Δομετιανὸν, ó γὰρ Θαλάσσιος 
, / Ll 1 » ! Pe , r] Vw 
EzESyYEE , xai τον επι του χοιαιστωρος Movtwv , δια το 


A , ο , i] ο (e / 
τὸ:µη πειαρχέίιν αὐτοὺς xai ὑπουργέιν tatg παραλογοις 
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Ro $ 0» 9 € ox d $€ , 
αὐτοῦ xai ἀκα-εχτοις Opuate, σχοινους τὰς στρατιώταις 
τῶν ποδῶν αὐτῶν ἐξάφασθαι παρακελευσαµενος , tri τῆς 
ἀγορᾶς συρηναι προσέταξεν , xi ἄμφωτερους ἀπεκτεινεν , 
ἄνδρας ἐν ἀξώμασι διάπρεψαντας, καὶ παντὸς χέρδους xai 
AÀnppatog εὑρεθέντας ὑψηλοτέρους, οὓς ὁ τῆς πόλεως πε- 
ριστείλας ἐπίσκοπος ἔθαψεν , αἰδεσθεὶς τὸ τῆς ἄρετης αυ- 
τῶν ἄνυπ έρβλητον. 

44. Ὁ δὲ Κωνσταντιος ἐπειδη ταχὶστα ἐπώθετο τὸ συµ- 

4 / € € L| , $e ’ , « A 0» 
βαν , µετάπεμπτεν ὡς έἔαντον ἔποιέιτο τον T'aàÀov*. o δε εἰἲ- 
dde μὲν ὡς οὐχ tm ἀγα»ῷ τυγχάνει χαλεύµενος , ἐν- 
woo» δὲ πάλιν ὡς εἰ prn βσυλοιτο ὑπαχουειν , πολεμον ἀνάγ- 
'*n ToO , ὅπλα πρὸς Κωνσταντιν ἐκ τοῦ εὐθεως άρα-- : 
µενον , αἱρέιται μᾶλλον τὰ τῆς εἴρηνης , XXb τὴν γυ- 

ο / ε ἲ [| 3 ’ 
νάϊχια προαποστειλας ως τον Ἑωνσταντιον ἔχμειλιξασθαι , 

A » Ἱ » P? » £4 » 4 / € X b 2 
xai αὐτος ἄππει αὐτόμολος ἔπι τὸν χινδυνον Ἡ µεν οὖν 
Κωνσταντῶα προτέρα ἐξώρμησε προεντυχέιν τῷ ἀδελφῷ , 
καὶ αἰδέσασθαι αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς προθυμουμένη , 
τοῦ µη τι εἰς αὐτὸν βσυλευσασθαι ἀνηχεστον' πολλῇ dE 
προθυμίᾳ περὶ τήν ὁδοιπορίαν Xpopeya εἲς vogcy τὲ ἔπε- 
σε μεταξυ πορευομενη" καὶ Ῥιθυνιας ἐπιβάσα ἐν στα» μῷ 
τω: ταύτης Γαλλικάνῳ λεγομένῳ ἀπέβανεν ὁ δὲ Γαλλος 
xai τοῦτο παράδοξον αὐτῷ συμβᾶν μεγάλην συμφορὰν ποϊη- 
σάµενος, ὅμως τᾶς πράσω τῶν δεδογµένων cux ἐξιστάμε- 
νος. ἐπεὶ δὲ εἰς Noptxoug ἀφίκετο πόλω- αὐτῶν Πνταβιῶ- 
να καλουμένην, ἐνταῦθα δή ἀπὸ Μεδιωλάνου καταπέµπεται 
στρατηγὸς Βαρβατίων , ἐχέι τοῦ Κωνσταντίου τὸ τηνοιαῦτα 
. / ἀ A / . 5 fe ον 9 ' 
τυγχανσντος. ὃς τὸν Γάλλον ᾽ἀφαιρέται της ἆλουργιδος» 
χαὶ fg ἰδιώτην μετασχευᾶσας , ἔξοριστον αὗτον εἴς τι- 
να νῆσον τῆς Δαλματίας χατεστησε. 
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: ! d "og e 
45. Τῶ δὲ Γαλλου εἰς τὴν νησον ἀπηγμενου, ci to. my 
3» ν. H s ! H / *4? « » « € 
ἐπ αὐτῷ συστήσαντες, Ἑὐσέβιος δε μᾶλιςα Ὢν 0 εὔνουχος 0 
τὴν «τοῦ πραιποσίτου τιμὴν ἔχων , καὶ οἱ σὺν αὐτῷ «πείθουαι 
Κωνςάντων óc τάχιςα τὸν Ταλλον ποιήσασθαι ἐκ ποδῶν. ὁ 
δε πεισθείς., πέμπει τοὺς ἀποιτενοντας αὐτὸν. καὶ Ἴδη τεύ- 
* 9» FC / € / » / 
των ἀφικνουμενωνα πάλιν 0 Κωνςαντιος εἰς ἔλεον µετεχλίθην 
A ! A ! ε /{ / A { ^o 
xat πέμπει ὅια ταχεων ἑτέρων γραμμάτων τὸν Γαλλον τοῦ 
aS cus ἀνακαλουμενος. Ὁ δὲ Ἑύσέβιος καὶ ct σὺν αυτῷ 
/ 4 / Y i] / * ^ 
mtL2cuct τὸν πεμφὍεντα Macytatpixyov. wt πρότερον &ntot- 
/ A J V ^ ! 1 Ρα 
ναι ὀεικνυντα τὸ γράμμα cpu ἂν πυθοιτὸ τὸν Γαλλον 
ἄνηρημενον' ἐγένετο ταῦτα, καὶ ὁ Γάλλος ἔτεθνηκει ὁ δὲ 
':; re ; t 
Κωνστάντιος περὶ τοῖς πραγµασι δείσας, μὴ οὐχ οἷος τε 
E d 4. ev , ^v , 
Y) μόνος ἁπάσης εἶναι τῆς ἀρχῆς Eyxpxtüs , ἄλλως τὲ xai 
^ f »3! 1 Voc | / 9 
τῶν Γαλατῶν ὀξυτατα δη xat οωοτε mpoSuunSeuv εἰς 
τὰς τυραννίδας ἔγειρομενων, διά τε σώματος ἰσχὺν καὶ 
! J ! ! 1 ! « 
xoupotnta φρονημάτων  µετεµελε τοτε τον Γαλλον vuge- 
Y ! : M "5 : 
ξελὼν' xat λογισᾶμενος cx; τὸ συγγενὲς τοῦ ὀθνείου καὶ 
? es , | 3’ ^ Y ^e 
ἀλλσγενοὺς ἀσφαλέστερον εἶναι µακρῷ πρὸς κοινωνιαν τῆς 
, A t. 3 ο 
βασιλείας , Ἴσυλιανον τὸν ἀδελφὸν τοῦ Γάλλου ἐκ τῆς 
Ἰωνίας µεταπεμψάµενος ἐν τῇ Μεδιολάνῳ., καΐσαρα ἀνέ- 
δειζεν, καὶ τὴν ἀδελφην αὐτῷ τήν ἑαυτοῦ Ελένην εἰς γᾶ- 
i » M | A » | ^ 
μον ἐχδοὺς, καὶ τὰ πιστᾶ πρὸς αὐτὸν ποτησάµενος , τοῦ- 
3 ji dM , V ͵ ! ο. » ^ 
τον μεν εζεπεμψεν εις τὰς Ἐαλλιας φυλαχα τῆς ἐχέισε 
/ » / » NY» 5» A » ! » 
βασιλειας ἐσόμενον' avrog δὲ εις Ἕλλυριους ἄφικομενος , ἐν 
τῷ Σιµιῳ διῆγεν. 
/ ον 
16. ᾿Ακουσας δὲ ταῦτα ὅτι οἳ πέραντοι Ἴστρου βάρβαροι 
/ , ” ο 9 e , , 
μἔλλουσιν ἐπιστρατεύειν τῇ τῶν ῥωμαίων ἀρχῃ, ἀπάρας ἀπὸ 
^ / X Y ; » ^ 
τοῦ Zipptov προς tov" Iavpov διξβη , xat πρὸς αὐτῇ τῇ ὄχθη 
/ δα ! , » M fe 4 
χρόνον οὐκ ὀλιγον ποιήσας , ἔπεὶ τὰ τῶν βαρβάρων ἠρέμει 
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[4 02 8 }Ν / y , 
συστήµατα πᾶλιν £i τν Θράχην fxwty* ἐπε; δὲ ἐν 
es : 7 1 κ , 
Ὀδρυσόις ἔτυγχανε γεγονως , ἕνθα m2Ào χτισας ᾿Λδριανὸς 
1 Led , ο 
ὁ βασιλὼς την ἑαυτοῦ χαταλελοιπε τῷ τόπῳ προσηγορίαν , 
» 7? ! ev 3 , « 1 / ^e t^e 
£muJtto πρὸς τινας τὸν ἐπισχοπων , GM τα σώματα τῶν τοῦ 
Χριστεῦ ἀποστόλων ᾿Ανδρέου xoi Λουκᾶς, t» Αχαΐα τε 
' / 3 ! » - 
Όαμμενα τυγχανουσιν, Ανδρέου μὲν ἐν Πάτραις, Aovxa δε 
' ο. / 9 y UL! ^s 
ἓν Θηβαις τῆς Βοιωτίας e οὖν dxcvoty ὃ βασιλευς ταῦ- 
' j ev ο / 1 A , J 
tx Kwwotayttog , Tio3n t€ τῷ λόγῳ xat ἐπί µεγα ἐβσησε , 
' . J 3 *- 
καὶ πρὸς τοὺς παροντας φησι" xaÀtzaté µοι ᾿Αρτεμιον' τοῦ 
A / Li , el 
δε ταχος παραγεναµένου , συγχαφω σοι ἔφη ἀνδρῶν ἅπαν- 
j LI ? 
των «εοφιλεστατε 0 δὲ πρὸς αὐτὸν , καὶ ting µοι χεχαρ- 
/ 9” ^ A 1 4 , / e 5 » 
μένος ὦ βασιλευ δια παντος, xxi µηΏποτέ σε τῶν ὀχληρῶν 
^. 1 M e ' t 
τι καταλήψεται' και ὁ βααιλεὺς, ζητεῖς δε τι χαριωδεστε- 
v ο” ο» / ο ^ "e 
po ὢ φιλων ἄριστε τῆς τῶν σωμάτων τῶν τοῦ Χριστοῦ 
, 4 ς ! Mc / 3, ! ' 4 / 
ἀποστόολων εὑρέσεως ; xxt ὁ µεγας Άρτεμιος' vie χαι ποθεν 
ν ο | A / A ' 
ὦ ὁέσποτα ὁ τοῦτον ἡμῖν τὸν Smoavpoy φανερώσας τὸ τη- 
/ ^e 3 4A .» ^ 
pipes xxi ὁ Κωνστάντιος, Ó τῆς Αχαϊας ἔπισκοπος ὁ νῦν 
- ?, fe y 1 1 
ἐφορεύων ἐν Πάτραις ἀλλ ἄπιδι, ἀνδρῶν ἄριστε, xai tà 
» f 1 , 4 I4 
τᾶχος ἐν Κωνσταντινουπολει την Tcvrey ἄνοδον motnaoy. 
^ A ^ , *, / « , , 
4T. 'Ταῦτα παρα τοῦ βασιλέως ἄχούσας o µεγας Αρτε- 
, ' » x 3o» ' Y ' : 
[M05 , Emopeuero τῆν ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους ὁδον , ἀνακομίσων 
b / , Li » Ἰ A ' € 
το τουτων maycyux λειψανα επι την Κωνσταντινουπολιν’ o 
A fa A ! e 
di τὴν ἱστορίαν γράφων , Τοιαντα περι Κωνσταντίου xai τοῦ 
, ! Y ^ / 3 , 
µαρτυρος φάσκει λεγεται δη περι Κωνσταντιου ὅτι cu µο- 
Fe / Dd 
νον τὰ πρὸς S&óv σπουδαῖος τὲ xai ἐράσμιος ὑπΆρχεν. εἰ 
1 1 i ; ι » ! " € 1 ^ 
και προς την ἄρειανικήν ἀπέκλινεν αἴρεσιν υπο tcu Oug- 
^e i Φ / ' fe D / 
σεβ:ὺς τε και ἀθεωτάτου EvotQuv tco της Nonas 
» » / ! A » 
ἐπισκόπευ συνελασδθεὶς , ἔπει va γε ἄλλα µετριος , και εὐ- 
, » M t » ! V , 
σχηῄεσυνης tg τὰ μαλιστα ἔπιμελευμενος , xai σωφβοσυνης 


AUCTORE IOHANNE MONACIIO. 353: 


ἄκρος ἐπολημμένος περι τε τήν, διχιταν καὶ τὸν ἄλλον -p2- 
πον καὶ πλείστην γε τὴν εἰς τὰς ἐκχλησιχς € ἐποιετο σπευ- 

δὴν ᾱ μακρῷ τὸν ἑαυτεὺ πατε έρα ταις περι ταύτα Tp23v- 
µίαις ὑπερβαλέσθαι Φφιλοτιμουμενος; καὶ τήν τε ἐχκλησιαν 
ἐδείματο τὴν μεγίστην ἐν τῇ πόλει τοῦ πατρὸς , πλησίον 
της γερουσίας  κάτωθεν τοῦ ἔργου XXi ἔχ αρηπίδων ἄρξά- 
μενος' χαὶ τὸν τοῦ πατρὸς ταφον Hes , νέων isadeui- 
gato μέγιστον EXE Spnexturspuov- καὶ Ἄνδρεαν τὸν ἀπὸ- 
στολον &x τῆς Αχαϊας μετενεγκων , ὡς πρρέφην , EXEL μετε 

Se" χαὶ μὴν καὶ Λουιᾶν τον εὐαγγελιστήν ἐκ τῆς αὐ- 
fis 


el 


α. , AL 1 t / 
τῆς μετέθηχεν Αχαίας καὶ Tiac3ev ἐξ 'Egtoco 
1 
Ἰωνίας. — 
15 ο. 
18. Ὁ δὲ ην τῶν γε δή Bad ἑστων E ó τήν δια- 
Y / ' 
γοµιδην τούτων ποιήσασθαι προσταχ»εἰς' καὶ γέρας γε αὖ- 
D" ο. » 3 € X e! ^. » 4) c 
τῷ της λειτουργίας ὃ βασιλευς, ὀεηφεντων τῶν Επισγο- 
A ν MN j » ' 1 ^ 
πων την τῆς Άιγυπτευ mapégycv ἄρχην' και ταῦτα [LEV 
ς A € / / LI e / 
0 την ἱστοριαν συνάγων περι τοῦ pXptupos, συµµαρτν-. 
ο. 9 ο e A λ ^e ο / ' "^ 
ρῶν αυτῷ , ὅτι καὶ προ τῶν τῆς μαρτυρίας ἄγωνων , πᾶ- 
€ ο 9 / 3 Y / e» , 
σιν ὑπῆρχεν αἰδέσιμος διᾶ τὴν ἀπαστράπτουσαν τεῦ βιου 
» ν 9 i rs M ). fe. ^e |) e ! 
αυτου Opevfw* σεμι δε τεῦ AouxZ , xat tOtov06 τι διη-. 
| 3 / ς ο fe , evo ” fe 
}ήσατο Ανατολιος 0 ευνεύχος τῶν ἐκ τοῦ aano κοιτῶ-' 
» | *»25 € ^: V ^s / es U 
νος αυτος ἐφ  &autoU την τῆς ἀγιστειας πέραν δεξα- 
” 3 "? . ' 
µενος ἔφασκεν οὖν ευτος ὁ Avatoluo; qxvÀe; διακέίσθαι , 
: 1 / 13 A ' 4 A LI e 9 ^e κ 
xat µειζον Ἡ n τὸ m&JOg , f) κατα την τῶν ιατρῶν εἶναι 
e ^ 3 eed 
τέχνην' τῆς cuv Adpyzxog iv κατακείµενος ἣν ὁ Λουκᾶς 
ἐπειδὴ προσεπεπλεϊκεσαν ci ἄγοντες αὐτὴν , dpt ἐκ τῆς 
Θαλασσης ἐπὶ τὸν νεὼν κοκιζ2μένης , αὐτὸς υτὸ mp:zu- 
, « λος L] , A" / » 4 5» 
µιας ὑπελθειν xat συνδιαβαστασαι τόις φέρευσιν αὐτὴν ἐφ 
e 3» — t^ X te , E d 1 / ' 
ὧσον αντῷ τα της ὀυναµεως eye, xot τὀτε παβαντι- 
23 
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? e ο / i! » A M P ” 
κα ἁπαλλαγηναι τῆς νόσου , xat ttg τον ἔπειτα τῆς ζωῆς 
fe ! [] 3 rj re ' 
αὐτοῦ xpovoy παρελχυσθεντα ém ou ὀλιγων ετών ἄρωμον" 
ο ^e [| L1 / 9 ! / 
τὸν γοῦν τῶν ἄποστόλων νεων Kevotavttos ὡνοδομησε mpo- 
he Ll VoM / 
τερον , xav ὕστερον Ἰουστινιανος ἐπί τὸ µεγαλειοτερον κατ-- 
: P. 1 , 1 Y / 
εσκευέσε. καὶ χρειττοσιν ὕλαις ἔτι τὸ χοσμιῶτερον χατ- 
, P ο A My fe fe 0 
εφαιδρυνε" χαὶ ἔστιν VUV O νεως ἔνθα χέιται τῶν ἀπεστο- 
1 , ^s |] Fe [] r] 
λων τα σώματα» κεινῷ Ovouatt τῶν ἄποστολων ἔπιχαλου- 
ptos. 
€ 3 * / ? ,' » X Hi 4 9 
49. Ὁ µεν ὧν µεγχας Αρτέμιος ἐπί την Αἴγυπτον ἔπο- 
? A ^s 1 » Sof » , e t L| Ne / 
peutto , την τοῦ ὀουκὸς ἀξιαν ἀμσιχσαμενος' ὃ δε Κωνσταν- 
” 93. V ^» i] A ^ 
τις ἄρας ἀπὸ τῆς Κωνσταντινευπελεως , τήν ἐπὶ τῆς Συ- 
/ 9 ^w εφὶ L1 ? A , ? [| 
ριας ἐποιετο ὁδον' και φἼασας την peyalenohw ᾿Αντιο- 
, ο ο” . A LT ' € 
χειαν , αντου κατασκηνει τον προς τους ἨΠερσας ετοιμα- 
' Π ^- S i , ο .. 
ζομενος πολεμον αὐτοῦ δε χρενοτριησαντος ἐν τῇ πολει 
ἲ | i] ' » ! , b! 9 
καὶ τὸν στρατον ἔξαρτύοντος , ἄγικιτο γραµαατα προς αὐ- 
M » N e ο. 95 ' € i 5» 
τὸν OnÀouvta την τον Ἰωλιανον ἐπανσστασιν' ὁ γαρ lcv- 
i! [ ’ 3 ' ι es 1 ' 
λιανοςς, ὡς Φεδηλωταϊ µοι xat mpooSey , ἵνιια τῶν περι τευ- 
» [ f » ^ ” € ' 9 LT 
των ἐποιουµην À2709, ἔπι quan των έσπεριων εις τας Γαλ- 
t LY ^ / ^» V | » 
λιχς υπὸ tco Κωνσταντιυ χαϊσαρ ἄποδειχθεις , αύτος ἔπι 
πλέιν ἐν τῷ τοῦ καισαρος σχηματι εἶναι µη ἄνασχεμε- 
, / s / i! n / » 
γες , tO τε διαδηµα περιτιθεται , Χαι της µειζονες αν- 
d / * 1 Ν / e , 
5αωτεται βαοιλειας' £o dí ἀντελᾶβετο τῶν «ραγμα- 
Li 1 9». ' NEU 1 » 1! 
τῶν , οὐκετι µιχρον οὐδεν ἔνενοει , ουδε DiapeÀÀewy. ἔγιγνωσκε 
e , 1 1 » 1! ' € » € ^ / DE MAS 
(Ww. ἄλλα την Ἐνρωπην τέως Up ἑαυτῷ mctnoac3at πᾶ- 
t / t ' ο ^e 
σαν ἐφελων ἐεπὀση ῥωμαιεις vmaxcuut , τῷ Gtpato συντα- 
’ ὃ X Fe » X 1 T] ? ' h i] a , 
ἔαμενος δια γερμανῶν ἐπί τον "Iotpov ἔχωρει, καὶ τῆς πὲ- 
wv / - bL ο » 7 / 4 
pz» χ3ης λαβομενος, δια τῶν ἐκέινης χωρίων Ὄλαννεν' 
ἕαφετέριυς τεὺς ὑπά Quia Se o» I 
αμφοτίριυς τευς ὑπαρχους OuxÀaSew , τον τε τῶν Ίτα- 
-^ rv e / 1 1 e, e^ / 
λιων Ταῦριν οὕτω καλεύµενον και τὸν Ἰλλυρώῶν Φλιεν- 
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VoM 1 ' ' VERE ' 
τιν ἐπει δε xata Παιονας ἐγένετο διαβᾶς ἔπι Satepa. τον 
4 » ! ! , , ο € »€ ^ ο 
ποταμον , αὐτικα την τὲ Ἱλλυριδα πᾶσαν v ἑαυτῷ γην 
4 VN o» / 1 ' / ^ € ' ο 
ειχε, xat τας Ίταλιας, xat τα μεχρι του ἔσπερισυ ὠχεα- 
^ |! ” / ^ / , kx 
νου συµπαντα ἔθνη Omóga τῆς ῥωμαίων ἔπιρατήσεως ην. 
| ' TU ' 
20. 'O δὲ Κωνσταντις ταῦτα δια τῶν γραμματων µα- 
A / M A » V 357 X 1i ο 
Say  ἔταραχθη τε ὥσπερ και ευιὸς n , χαὶ περι τῆς Kav- 
/ ! / / L! » ο ο 
σταντινουπόλεως μᾶλιστα δεισας µη ὅπερ χἀχέίνος διενοέϊττο 
/ » V ὴ / (8 4 5 1 
Q9&gtiey αὕτην vg ἑαυτὸν motmoAptyog  Ἠπείγετο cuv. xaxa 
1 : : ^ , at € V » ^ 
τὸ ὀυνατον πρεκαταλαβειν ty ὅσῳ Ot 0 στρατος αὐτῷ συν- 
/ |) M Li e €^ 3 4 A v 
ελέγετο xata τας πόλεις τῆς ἕωας ἐσχεύασμενες , xa ἔμελ- 
4. / ε jl , εφ] ? ^ 9 
λεν ἐζαρτνεσθαι ὡς προς τοσαντην 02oy , eonpouve toi; ἔπι- 
/ 5. L ? 9» | € P ! ^ 
σκόπεις εις την Nuxxuxy avttv ως ἔτι ταχιστα φ»Ίναι 
! / A d , » ^ e4 
mp:xquepev:uz* ἐμελετα yap δεντέραν Ev «vtt, συγκροτῃ- 
/ ο. ^ 9 ο LI ” 
σαι συνοδον , map? τῶν δυσσεβῶν ἀρειανῶν κατα τευ ὅμοευ- 
, Γ X A 4 4 i, 
σίου παροτρυνόµενος' ἔσει δε την Κιλαίαν dehSew εἰς 
1 , L ' '* 7 » u ' 3 ^ 
vas Μοψου καλουμενας Χρηνας αφικετον ἄσλενεια τις αὐτῷ 
4 f / A 9 9 / ? w A , 
ἐξαπιναίως mpcgEmtOE , καὶ ουκ εἰος τε Ὢν ἔτι tO προσω 
NES Vos / » Y Ἂ 
Κωρεῖν ὡς ὅε Πσθετο φαύλως ἔχων Πδη καὶ cux. ay βιω- 
H | / I / ' / 
σόµενεςα τιν ταχίςην τὸν Αντιοχείας ἔπισκεπον µεταπέι- 
*, b. A » c 4, » V 3 Hd : 
πεται Ἐνξζωιον , xat αὐτῷ βαπτίσαι avtov ἔπιτρεπει' βαπτι- 
/ ὶ 1 ν΄ 1 » 1! / A y^ 
σάμενος δε καὶ puxpov. ἔπιβιους, αὐτοθι πρελείπει το ζην, 
L ἡ , ψ Ld 1 1 / 
βασιλευσας τὰ συµπαντα Ern. τεσσαραχοντα», τὰ μὲν ἡμι- 
A ο 1 V οἳ |» / 9 οἳ € 
σία µετὰ τεὺ matpog , Τα OE Επίλοιπα μόνες αὖὐτον OE η 
, * / A i ! » 9» » re / 
gtpatetx oÀcQupap.tyn , xat τὰ νοµιζόµενα ἐπ αὐτῷ τελεσά- 
/ fs "4 es } j| 
ga, λάρναμι τοῦτον ἐνεθεσαν , τεῖς εἰωθὸσιν εἰς τὸ διαρ- 
' ! L] X o3. / » , 
ἄέσαι σχευασαντες τον νεκρον , χαι εἰς ἅρμαμᾶξαν EVStut- 
* t! » V Y / V es » ^? 
ctt εχοµιζον επι την Κωνςαντινευπολιν , συν τεῖς ctxetctg 
e4 «4 3 ^ ! LI M A » 81 { 
ἕκαςοι ὅπλοις αὐτῷ ἔφεπομενοι, χαὶ κατὰ τὸν αὐτὸν κόσμον 


ο i r € | es ' ,, ' 
ὧν περ xat ζώντος υπο τεις ἦγεμεσι τεταγμἔνοι ἔτυγχανον. 
” s 
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^ 


Y ' 9 Y 
24. Οὗτοι μὲν δια τήν Κωνστατινουπολιν &xcv , aycy- 
1 A Ve A t , ^ 95 
τες τον vexpoy , xat Ίσυλιανος σννοµάρτησεν ἐκ των Ἱλ- 
ον dad ! δη βεβαίως ἕ νι 
υριῶν ἀφιχομενος , xat "nOn βεβαίως ἔχων την πᾶσαν βα- 
/ . Mi » 3 A I / / 9 
σιλείαν , οὐδενος αὐτὸν μετα τον Κωνςαντιου «ανατον ἔναν- 
e t . 7 iL! ^ te » V ^. ^» 
τιω»)ῆναι τολμησαντος" χομιζόµενευ δὲ τοῦ νεκροὺ émt τῷ ve) 
^* ' 4 / ' fe 
τῶν Gmogtoleoy ἵνα περ αὖτον κατα»Ύσειν πλησιον τοῦ πα- 
1 M » 1 € ο esc ' LY / * e DN 
τρὸς ἔμελλον , «vtog ἡγέιτο τῆς κλίνης τὸ ὀιαδημα τῆς 
es 1 A 4 * | 1 X / 
χεφαλῆς περιελων" émet δὲ ἔθαψαν avxov , ἔπι τὰ βασιχεια 
- r] , / / 5 LM 
Xn ἁπαλλαττόμενος , τὸ τε διάδημα ἐπεθετο αὖ-)ις , χαὶ 
ο” ͵ 9 i ^ [| xy A ο e 
τῶν πραγµατων ἔγκρατης T", μονος "nón την ὅλην τῶν ῥω-. 
/ ' ε ' 9 i ο ε ' 9 
µαίων βασιλειαν ὑπεζωσαμενος' ἔπει cuv ὁ Κωνσταντιος ἐκ 
rel 9 3 1 € [| A rj e / 
ποδῶν ny , εἰς τους υπολειποµενους xot μαλιστα τῷ Q3o0- 
Y » / ' ο 3 | , 3» 1 
yq την αἰτιαν παρασχοµενους της ἀναιρέσεως Γαλλον , ἀνε- 
1 ' fe 9 ^ Li » 1! » 1! X X 
Ψυχε το ζεον τῆς οργΏς' xat αὐτιχα Ἐνσεβιον μεν τὸν πραι- 
/ ^ n" ο” ' A » 
Gógitoy , τῆς κεφαλῆς ἀφαιρεῖται διὸ τι τὴν ἄρχην τε 
9 ' fe es e M! ο , 
ἔφαινετο ἔκ τῶν ἑαυτοῦ διαβολῶν τον ἅσαντα τῷ Γαλλῳ 
/ ' ro X 1 
φόνον συγκερασαµενος' Παῦλεν de τὸν σπανον Eg τεὺς ὑπο- 
a 5" ’ ο” A € 
γβαφέας τοῦ βασιλέως τελεῦντα πυρι παραδίδωσιν y ως πολ- 
E M n ” t ! ' , 
Àa àn µαλα τῷ Γαλλῳ ἐμπικραναμενον' τούτους μὲν -ᾱμ- 
/ 3 A T4 / ?» n ο » ] / 
φοτέρευς εἰς την Χαλκηδόνα διαπεµψας , Εκεῖ τῷ οἴχειᾳ δι- 
ε ? e / » t X A ' A 
xn ὕύπαγει &xXttpoy* ἀνειλεν Oe xat Γανδεντιον στρατηγον . 
^. 3 ο Voy M ς |! Ó 0» » 3 
της Αφριχης α xat ἄλλευς τινᾶς , ὀποσοι τι εἰς αυτον πε- 
| 
παρωνηκεσαν. 
, « Ἱ ' A A » ϱ 
22. λλλα tcotcug μὲν διὰ γραμμάτων ἔκελασεν τὸν 
λ ad e / A ο 9 ' 
ὃε ccU Χμιστιῦ μάρτυρα και yevyaicy ἀθλητην ᾿Αρτεμιον 
» 8 » € e 9 9 ' 1 LY ' 1 
αντος ὃι εαυτοὺ ἐν ᾿Αντιοχει« Gapaw καὶ παροντα , δια 
4 αι A € ' , / » ]! V "e 
την εἰς Ἅμιστον opoÀcytay &xav3puneg ἔχόλασεν , xat της 
, ν Ἱ η 1 ) M 
παρουσης αυτον ἄπεγυμνωσεν ἐξουσίας, μὴ φέρων τὴν av- 


ies ' Y A i 
του παβῥησιαν xat ἔνστασιν ὁ γὰρ Ἰουλιανος, ὣς δεδη- 
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2 ο. f [] / 
λωτάι τὴν τῶν ῥωμαίων βασιλείαν ὑποζωσάμενεςςᾳ ἐσπευ- 
A 1 » ^ o2 ' 
date μαλιστα τον ἑλληνισμον ἐπανερβουν' πανταχεὺ τεινυν 
, / ' A ft , Ll 
γραμματα διαπεμπόµενες , txeÀeve τα τευτων Ttuéyn xat 
ο fs fe ^ A 
τοὺς βωµους ἀνιστῶν μετὰ πολλῆς σπευδης τε καὶ προ- 
; : b! d ο” e 9 ' 
Sruptatg* xai ὅσας 0 µεγας Κωνσταντινες ταις ἐχχλησιαις 
' ! iU! ' i] J , 
προσοδους ἀπένειμε xat o τούτου υἱος Κωνσταντιος, ταυ- 
1 ο ^ / ev { 
τας ἀφελὼν , toig τῶν δαιμονων ναξις ἀφιξρωσεν' ἀντ Ent- 
/ A , , / E 
σκύπων καὶ πρεσβυτερων καὶ duxxoyoy , καταστησας τζα- 
: 1 { V , A , 1 
xOpcue , XX νεωχδρους καί αντας . xat Jutag  Χαι χα- 
' i ϱ € t ἃ « 3 / 
Vngcpoug , xal ὅσας 0 ἑλληνωιος $306 ἔπιφημιξει προσωνυ-- 
' hs | 3’ 19 / VO 
µιας» ταῦτα μεν οὖν και ἕτερα Ouempatteco κατα την Κων- 
/ : 
σταντινουπολυ. 
ο. 1 fio i] "i 
28. Μετὰ δὲ ταῦτα µητρος αὐτῶ ἄδελφον ἔχων lov- 
i] ^ Led / 
λιανον teUvoux , τὴν τοῦ χριστιανισμοῦ Jonoxstay amap- 
qu 4 V, V 2 7 / Y 4 € ^A e € 
νήσᾶμενεν δια την ἔκεινου χᾶριν , xai πολλην ὑπὲρ του ἑλ- 
ο. » t fe y 
ληνισμοῦ mpcSupiay ἐπιδευινύμενον, ἄρχοντα τῆς έἑωας ὃν 
^^ ' λα --- X L| ec 9 
καλουσι χοµητα ἔξεπεμψεν , ἔντειλαμενος τα μεν τῶν ἔκ- 
ο” / D 1 / "^ 
κλησιῶν πράγματα κακοῦν τε χαι διαφθείρεν  πανταχοῦ 
Z1 / / I y b A e 
δὲ xat διὰ πάσης ἰδέας τὸν ἑλληνισμὸν αὔξειν t6 xat tnat- 
ε Vo» / . 9 ' 9 fe / s. 
ῥειν 4 δε ἀφικόμενος ἐν Αντιοχειᾳᾳ ἐπειρατο µείζω των 
/ es ! 1 Y n 
ἐντεταλμενων τᾶῖς ἔργεις φαινεσθαιᾳ καὶ δη πρεσαφαιρέ- 
fe e 9 X ' 
ται μὲν πασῶν τῶν ExxÀncto ἅπαντα τα χειμῆλια ὅσα Ey 
3 / A A » V ο ! Γ. 
ἄργυρῳ tt καὶ χρυσῷ xat σηριχκέῖς ὑφασμασι διετελει, ἀπο- 
J 1 1 A ,? ο” J .ν ) 
χλείει δὲ xai τὰς ἐχκλησίας τοῦ µη τυα εἰσφοιτῶν εν αὐ- 
ec » ο ^ 1 1 ec e , 
ταῖς εὐχῆς ἕνεκα , wAti9pa xat poyÀous toig πυλῶσω ἐπι- 
3 1 ^. 1 M Y » / , € Fe 
Baiew xat ταῦτα μὲν κατα την Αντιὸχευ πολιν ὁ τῆς 
ἀνατολης ἄρχων εἰργάζετο. ME" 
V ' » A 
24. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ἰουλιανοό ἔτι χατα την Κωνσταν- 
/ ; ο ο / V 3 , , ,. 
τινουπολι διείλκε τινα Xpovcy, τὰ ἐν ταντῃ χρατυνας εἰς 
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/ r f. / , A 
ὅπερ ἔνομιζετο μαλιστα τῃ βασιλεια συμφερει , xat ὅπως 
€ « 4 ουν 4 1 [] ^r e ^s 1 
0 &ÀÀnwguce αὐτῷ προς το µεγαλτιοτερον £kap3, σκοπων τε 
ολ / y 5? 0v ο J 
γαι πραγµατευοµενες' ἄρας cuv t της KevotaytuycvncAeug 
1 LI ^ ^e 4 » 8 ec L| ο A 
συν παντι τῷ στρατῷ τήν ἔπι τῆς Συριας ἐπειέτο ὅδον' 
A ,! V ’ i! b! b! , 
ὀιελΏων τοίνυν ἅπασαν την Opoyuxy , xat προς την ἐσχα- 
» ^ / i] / 3 , ' 7 
την αυτης πολιν τὸ χαλουμενον lIxcywy καταντησας , εξε- 
; 3» D 1 λ λ ! ' 
χλινε την Ισανριαν καταλιπων , xat tov γενοµενον Τανρον 
6 U ο A X /! ο , * ^e 
νπεραναβας , nÀStv ἐπι τᾶς πόλεις τῆς Κιλικίας , και τῷ 
^ / t» ^e ^s ο A 
ata cuo π[οσπελασας τῷ εν Ἴσσῷ . αυτεῦὺ κατασγηνόι , τον 
n ' / » | B » ^ 
ἐχ Μακεδονίας Αλεξανδρον µιμησαμµενος avto3i γαρ xaxtt- 
, ο LI l| ο ^ ο Γ e : 
νος tv looo τὸν προς Aapétoy των περοῶν βασιλεα συν- 
Á, ! L] ^ / » 1]! L| ' 
εκρ-τησε πελεµον , xai τουτοεν νιχησας , ἔπισημον τὸν το- 
/ » v" A » LI / ' 
πεν εἰργασατο" ἐχέιὼεν τον Ἴσσικον xolncv διαπβῥασας à 
6 » e ^ [: ” » ὴ 
1A3ty ἐν Tapsci τῃ πολει xax&3ty εἰς Αντιόχειαν ,. Sv 
A A fv ^e 1 / A ' 
µοµαχων xata τῶν Apes xat ἐπαπειλούμενες τὸ τεν- 
των εἰς ἅπαν ἐξαλείφειν ὄνομα. 
235. 'EAScvtt τριγαρεὺν τῷ τυράννῳ έν Αντωχείς κ. 
, 
πολει Xa πρὸς τέις βασιλείοις cias κατασκηνώσαντι, καὶ 
οὐδὲ πρὸς ἡμέραν µίαν ἠσυχασαντι, προσήχθησαν αὐτῷ 
κσπερ ἀπὸ τινος παραγγέλµατος διαβληΦεντες , Εὐγέμος χαϊ 
Μακάριος “πρεσβύτεροι τῆς ἐν Αντιοχειᾳ λα». ύπαρ- 
χοντες) CU; mpoxas ίσας ἐπὶ τοῦ βήματος, ἐχέλευσε παρα” 
^. » | 1 1 * 1 ' i ή” 
στηναι ὁ ἁλιτΆριος , xai qnot προς αὐτους) τινες ἔστέ &y- 
A / ! X ' ' » Y ^ 
Spemot, xot πείου βωυ xat τυχης τυγχανοντες , tmi toU 
€ 'd / / » ! xy V 
Ἡμετέρευ mpoanysSnte βήματος ; Εύγενιος &qn* χριστιανοι 
L| X ο. / 3, / t 
ἐσμεν , xai τῆς Χριστοῦ παίμνης ἀγελάρχαι τυγχανοµεν' 
» .R/ € c v 0/7 V» l M c λ 
τεῦτο βιος Ἡμιν xat τύχη xat ἔπιτήδευμα" xat 0 βασιλευς" 
κ. f ) |) ε e e r e € - . ,' 
οὐ τεινυν ἐστιν 7) του Χριστευ ποιµνη Ὡς υμεις ἄγελαρ-- 
j ' Li ^e ια 
χαι τυγχόνετε; καὶ ὁ Εὐγένις πᾶσα Ἡ εἴκευμενη ἔσην 
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€ wq , ^ 1 «4 » V L] » V vy τε 
ὁ ἥλιος Εφοᾷ καὶ ἔσει ἔπι ταντης εἰσιν ἂν)ρωποι xat o 
» A € n0 4 / v 1 ! / 
Ίουλιανος Ἠμέις dé τινων ἄρχομεν xat τινων σΏμερον βα- 

! $ ' 
σιλενοµεν, e ταλαίπωρον καὶ ὀυστυχέστατον &ySpemapucy , 
ει ὅσην ὁ ἥλιος ἐφορᾷ γῆν 0 Χριστὸς πείμνην χέχτηται s 

V « t ο » V 9 ^. LY t 1» 7 : 
x«i 0 pxptue* τῆς αὗτης o acuto xat πείµνης χαι ἀγέλης 
3 ” e A fe , / 
émtgtattie , Ἡς περ καὶ ἡμεις ἀγελόρχαι τυγχανοµεν δὲ 
ον n" rj ^ 
αὐτοῦ γὰρ βασιλέις βασιλεύουσιν , καὶ τύραννοι κρατοῦσι 
d A » |! A / , / * L 
69 xat avuto σοι τὸ βασιλειον σημερον δεδωχε' xav αν- 
N , ? , » 
tóg ἀχαμιστος περὶ τὸν εὐεργέτην ἐφανης ; αὗριον ὃς πά- 
y ; ! '. Vos / re 
Aw ἄλλῳ to δώσει ἔφημερος γὰρ εἰ» xat ἐφημερων νῦν 
Li » 3 A λ ' »! ' LI 
βασιλενεις) αὐτὸς δε ctv βασιλειαν αἰωνιον χεχτηχται, χαὶ 
,' »«4* ' 
πέρας οὐδεπω λαμβανσουσανο 
ντ ο ' * 2 A ^e ^v od 3, 
26. Kat ὃ παραβατης ἄνοσιε x«i τῆς τῶν Sev εὖ- 
' , / 1 ^ € M i» 7 2 
µενειας ἀλλοτριες χἍιδος ων 0 Ἄριστος xai εφημερος , xax 
ο Fe , E ' » ! 
των TCU χαίσαρος Αὐγούστου χρόνων ἄρζαμενος , αιωνιος βα- 
σιλεὺς ὑπὸ σεὺ κεχειροτόνηται σήμερον ; καὶ ὁ μάρτυς. yat 
κατὰ τὸ ἀνΏρώπινον καὶ τὸ τῆς ἀφράστευ καὶ ἀῤῥητου ot- 
9 ^e » 4 
χονοµίας αὐτοῦ BUGTCUOV , ELT οὖν σαρκωσεως, οὕτως ἔχει 
βασιλεῦ, ἐπεὶ καιὰ την Φείαν αὐτοῦ wat προαιώνιον γέν- 
, / 
νησιν οὐδεὶς εὐρεθήσεται χρόνος ὁ ταύτης ὑπέρτερος" καὶ ὁ 
/ , , / Kk d , A e ο. 
παραβάτης νεµισας ἀπαιδευτον εἶναι τινα τον TCU Χριστοῦ 
,' ee e / 
μάρτυρα, καὶ τῆς ἑλληναῆς σοφίας ὀμέτοχον , διαχλευά- 
xy A 9 1 » ον s ' € / 
ζων ἔφη προς αυτον’ ουχουν , Q Ταλαίπωρε. ὁ Ἄριστος σου 

x , Vo L, : / 
δις ἄκα γεγένηται: xai εἰ Emi τούτῳ χομπαζεις , εἰσὶ χαὶ 
παρ. ἕλλησιν ἄνδρες σοφώτατοι οὐ μόνεν ὃις γεννηβέντες 2 
«S V V λ e ' , 
ἄλλα και τρις; ὅ τε γὰρ Ἑμρμῆς 0 τρισµέγιστος ἔπικαλου- 

! d » , € ÉL , Ll iL] 
µενος τρίτον Ὥλ3εν ἐν xocpm , έαυωτον ἔπιγνους , κα»ὼς 
€ |. t |. ͵ 
at ἵεραι αὐτοῦ xat. Φαυμᾶσια [iot διαγερενουσι, καὶ διὰ 
e^ Il ' 
τεῦτο τρισµεγιστος Ovopchetat ὁμειως δὲ καὶ Πυβαγόρας 
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χ / / | *» vx —— 3 9’ » ' 
6 τεύτον µεταγενεστερος, xat αὐτὸς τριτεν vÀ3ey & βιῳ: 
, A » ! A / 3) v 
πρότερον piv αἴρυπτιος yeycvos evisos , eneta ὃ Ev- 
gage 9 v9 Ὁμήρεν μνημενενέµενος , ἔσχατον δὲ Πνθα- 
γδρας Μνησόρχον υιός capte. 
» ! 
27. Καὶ ó μάρτυς καταγελάσας τῶν ληρηµατων , μᾶλ- 
λ ' ” ^ J UE" D 
λον δε χομψευµάτων tcu σεφοῦ βασιλέως , xat τῆς τῶν &gt- 
pep T ᾽ 
ο” ε ' / € / M] I / A 
βῶν «ελλήνων µωρολογίας ὑπενεησας δε τὸν τυραννεν την 
ο fe | 4 ] 4 (e Lj rj 
του Χριστου γέννησιν δια τευτωνι τῶν ῥηματων χλεναζειν 
' 1 ' M ο / A 
πειρώμενον , ἔφη πεὲς αὐτὲν µετα πελλῆς αὐστηρίας καὶ 
! Y A 1 V9 / M 
γενναιοτητος" ἔδει την &pyX» pn δὲ ἀπεκρινασθαι σοι πα- 
/ A V €^ ^e , " fe 
µανεµώτατε" py! δε τῆς εἰασεῦν ἀπελογιας καταζώσαι σε’ 
3 L VoM ο» ου e ο» 
ὀλλα Ox τον παρεστῶτα ὄχλον , ἔτι τῆς τεῦ Ἆριςεῦ πείµ- 
Pc e i 9 i κά 
Yrá οἱ πλεινες αὐτῶν τυγχανενσιν , εἶπεν ἔσα περ εἶπεν , 
L] ^ *« f fe P » c^ 4 / 

Xa: VUy Em ὀλιγεν ἐρῶ της αὐτῶν κηδέμενος σωτηρίας ὅτι 
M 1 Li 1 L| ο ” € fe 
τον Χριστον &yoJey xai προ πολλὼν γενεῶν οἱ προφηται 

: / A A fe / 9 ^ X 
Ὄρικατηγγειλαν , xat πολλα της παρευσιας αντου τα µαρ- 
ee ο ο” ι ο / 
τύρια xGx τῶν παρ ὑμῖν χρησμῶν και τῶν οψθυλλείων γραµ- 
/ NES , ^ £000» ἰ à 
µάτων' καὶ τῆς ἔνανθρωπησεως αὐτιῦ ἡ αἰτια ἔπι σωτη- 
, / ^e ^ / ' ! 
µιᾳ καὶ ἀνακλήσει τῆς τῶν &ySpwmev ἕκπτωσεως yEycyty' 
, A M » ^ D $e / » 1! 4 X 
έλθων yap Ert της yno, πᾶσαν νεσεν GmüÀage, vai τὸ 
D . Voc! 1 y T ' A M 
παραὀεξετερεν χαὶ Quart vexpcus wyetpev ὀδωδετας , xau τὸ 
1 J / A ^ ax / , 
δη παντων Ξαυμασιώτερον , Unt τῆς τεὺ χὀσµευ σωτηριας 
V A y b Dd ) » ! , ^t 
TaJuV τὸ διὰ σταυρεν TG.3cg , ἄνεστη τριηµερες Ex των νε- 
^ A / f i lad t 
χρῶν ὑπο µαρϊυσι πεντακεσιοις , χαι. στρατιωτών  Qpcupcuy- 
^v ὶ | es / € Y / 
των αὐτοῦ. τον t&Qcy , ἵνα µη σχῇ χώραν ὁ τήν ἀνάστα- 
” D - |! M M ον 
σιν αυτοῦ συκοφαντῆσαι βιωλοµενος χαι ἀναστας ἐκ τῶν 
νεχρῶν , o9 τοις µαθηταις αὐτεῦ ji ὅλαις τεσσαράκεν- 
τα ἡμέραις µετ αὐτῶν συναναστρεφόμενες - καὶ ἑρώντων 


i] 
αὐτὸν καὶ βλεπέντων dyelfqSn εἰς 7:99 εὖὐ[ανεὺς, ἔξαπο- 


AUCTORE IOHANNE ΝΟΚΑΟΠοΟ. 361 

Οτειλας αὐτοις την τοῦ ἅγιου Όνενματος δωρεαν τε xai 
δύναμιν" ὥστε καὶ γλωσσαις ἀλλογενῶν ἀπεφθεγγεσδαι , xai 
μή ἔχειν χρείαν τοῦ ἑρμηνενοντος , ἐλάλει γὰρ ἓν avtcig 
τὸ πνεύμα τὸ ἅγιον , ὥστε καὶ τὰ πέβῄω προβλέπεν καὶ 
προφητενειν τὰ μέλλοντα" ct τινες ἐξελθόντες , ἐκήρυξαν αὐ- 
τὸν πανταχοῦς μηδὲν ἐπιφερόμενοι Y) µόνην την αὐτεῦ ἀο- 
ῥατον δύναμιν, ovx. ἀσπίδα xat δόρυ Yat ξίφος κατέχοντες y 
ἀλλὰ yupyot καὶ ἄοπλοι καὶ πένητες, Πάντα τὸν κόσμον 
Sin y νεκροὺς ἐγεέροντες $ λεπροὺς ααθαρίζοντες , Que 

wa ἐκβάλλοντες. καὶ ταῦτα τίνες ; : ἁλιεῖς καὶ ἀγράμμα- 
τοι καὶ τῆς τοῦ xógucu σοφίας ἀμέτοχοι, 

28. Οὓς δὲ αὐτὸς παρεισήγαγες ἐπικερτομῶν την τεῦ 
Χριστοῦ γέννησω ἄνδρας σοφεὺς τε xat Θεελογως . ὡς VU) 
εἴρηχας , ti καὶ δείηµεν ἀληθὲς γενέσθαι τεῦτο τὸ παρα- 
λήρηµα» τί γεννηθέντες ὃς τε καὶ τρὶς καὶ τετραχις τὸν 
κόσμον ὠφέλησαν . "| µέρος τί τῶν τοῦ χέσµου μικρὸν 
ἐλάχιστεν 5 τίς ix τῶν βίβλων Ἑμμεῦ τε καὶ Πυβαγέρω , 
νεχροὺς ἐξανέστησεν , ^ λεπρεὺς ἐκαθάρισεν, Ὢ δαίμενας 
ἀπήλασεν , cU, ὑμέις Φεραπεύετε; ἀλλ Ἑρμῆς μὲν ὁ τρισ- 
μέγιστος ὑφ ὑμῶν προσαγορευόµενος , αἰγύπτιες 7έγενεν 
ἄνθρωπος, xoi τοῖς αϊγυπτίων νὸµοις τραφεὶς γυναῖκα τε 
γήμας , παϊδας ἐτέχνωσεν , ὧν τὸν πρεσβύτερον , Τὰτ ἐνο- 
μάζουσι ; προς ἓν αὐτὸς διαλέγεται xai τευς ἑαυτεὺ λό- 
Jews Ggogtci , mpce τε τὸν ἐξ Ἐπιδανρου ᾿Ασχλήπιεν τὸν 
πρακατάρξαντα χα» ὑμᾶς τῆς ἰατρικῆς ἐπιδτήμης, ὃς καὶ 
τὴν ἑαυτοῦ Φερλογίαν ώς. ἔχευσαν εὔτως, Ste» νεη- 
σαι μὲν χαλεπὲν , φρᾶσαι ὃε ἀδυνατεν' ἔστι γὰρ τρισυ- 
πόστατος, ἀνερμίνευτος εὐσία xai φύσις, εὖκ ἔχενσᾳ πα- 
ρα βροτ ος ἐξρμείωσιν' cus [ Θεους ὀνεμαζουσων ἄνθρωπει : 
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e ' 1 9 
πολὺ τὸ µυβωώδες xai σφαλερον io ἑαυτεὺς ἐπεσπασαντο" 
i! LI Fe ^e t9 9 [| À 3 V 9 / 
xat περι τής τοῦ Ἆριςοὺ ἔλευσεως , xat αντος ἀμυδρὰν τινα 
[| / » 9 ε Fe 5 ,595 ^e € Li 
προφητείιαν  duxyopeuet , ovx ἐξ εαυτεὺ ἆλλ ἐκ τῆς ἑβραιων 
' , 9 »€ ' 3 4 [4 fe e 
SecÀoytag Ταντην ἄπαρβυσαμενος" ἄλλα Τι, μοι των σαπρων 
A 3 ' e e € ,P' es δε. / 
τε χαι ὀδωδρτων Ἑρμοῦ ῥημᾶτων τῶν παρ υμίν τιρωμε- 
P] 1 ^e / 4 LI ες ' λοἳ 
wey , nOn προ πολλοῦ σεσηποτων και ἀπεμβνηχοτων  ουὸε 
A "o ο A LY 9 
γαρ ὅσιον περὶ τῶν ζωντων ἔρωτᾷν τοὺς νεχρους ο ἔχων ἐκ 
fv ' , LI » ^e , ^4 4 
των Jtogoquy λογιων τοὺς αληθεις µαρτυρας , οἱ την Ἆρι- 

es , , 
στον παρενσιαν t€ xoi Θεότητα προκατηγγειλαν. 

/ Ly ο : ^e , / 

29. Πωθα]ορας tO τῆς ἱταλεκῆς καταρξας αἱρέσεως . 
τι μέγα χαὶ αυμασέεν εν τῷ Bu τρις παραχθεὶς πα. 
γάσατο ; 7) ὅτι ἐν Ὀλυμπίᾳ 7ωόμενος , ὥς ὑμέῖς φάσκε- 
€€ , χρυσοῦν τὸν ÉGUTOU μπηρὸν ἑλλανοδίχαις ὑπεδειξε: καὶ 

ο / / L! 
βουν SusaSa μέλλεντα μυκησᾶμενον , ἀνδρος ἔφη ψυχην 
» 8 ' M 1 |] n ' 
έωθε Φιλτατου Χξκτηται , Χαὶ δια tcU µυχήµατος πρρσαγο- 

I € t A» i] » e / 9 

ρέυει µε ὁ ταλαιπωρες. xat ἄετον ἐν vier πετοµεναν , à 
^ " f. 9 Ἱ n / ^e 
ρποδῆς καταπεσέιν ἔπι γῆς πεποξηκε ταῦτα ὃ τρις γεν» 
i 5 » / / es 
γηΦεις ἐβαυματούργει ἐν Ὄλυμπια γένοµενες , ὁοξομανων 
καὶ φαντασιούµενος ὁ τρισάθλιος ὁ τὴν τετρακτνν - ὄρκον 
4 [] ! 3 / 

Ti9&utyog , xai ταύτην φάσκων πηγήν ἄενναου φύσεως. ὁ 
1 ’ / » 4 V5» ^7 4 "T * 
/tCUs χυάµους σεβόµενος , Ot οὓς xat ἄπώλετο pet τῶν av- 

ο [] ^v 
τοῦ ἑταίρων ὑπὸ τὸν Ταραντίνων συνελαυνόµενος μΏ βευ- 
! ^e 9 e » / 
λομενος γὰρ τὸν τὍπον πατῆσαι EV ᾧ ot χύαμοι ἐσπαρμενει 
» ] , "T / - 
ἐτνγχανεν , αὐτὸς μετὰ τῶν ἑταίρων xai paSnt6w χατα- 

! Pe 9 ^^ [| f 
σφαττεται , Xkt TOY EX 3 piV γίνεται παραναλωμα’ Θεανω 

L| [ ' » 
€ *| tcutcu. γαμετὴ xat μαθήτρια, un Ἀέλουσα tí» ai- 
! ^ , » 9 ο 
τίαν κατειπειν , Ot ἣν τὸν χναμον θυκ ἐσθίευαι.. τήν j^9d- 

» ^e / A η 
σαν εχτµη»είσα προτερον , καὶ αὐτὴ πρεσαπολλνται. 


90. Ταῦτα τῶν σῶν φιλοσόφων τὰ. προτερήµατα τῶν δις 
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M A , « » V» / 3 ^ re 
χαι t[ig γεννη-εντων , Gg αυτος ἐρητορευσας' XOXELV& του 
E PT fe / A» ! ^ v 2 ' 
ἐμεῦ Χριστοῦ Επί σωτηµιᾳ καὶ ἀναχλησει τεὺ των ἀνορω- 
A ' Ml ͵ A Ll 
πων ytvcug τα τερατουργήµατα" xat lluSaycpae μὲν wat 
es fe d M , / 
"Epp τὰς τῶν ἀνθρώπων ψυχας εἲς tcv ἆδευ πυΏμενα 
' ! / A i] 
παταγονσι , µετεμψυχωσεις δή τινας καὶ µεταγγισµους παρ- 
/ X A , P ^. A ' fe 
εισάγοντες" ποτὲ µεν εἰς ἆλογα ζωα xot Jnpta, Ταντας 
4 A A $ , ! |. A o£! 
µετεμβιβαζοντες , ποτὲ ὃε εἰς (ySvxg xat qux. xat. ἆλ- 
1 1 J fe 9 
λας τινας ἐπανακυχλήσεις xat περιόδους χατασπῶντες αν- 
M M» »«€ / € . j M e € | 
τας xai απεβραπίζοντες ο dt Χριστός xa30 3εου vnapyow 
e SM | oso] e / f ] 05 |] 
ης xat aeg , G3XGyatcy Ψυχην xat ἀγηρω xata- 
J ^ , re / ' 3» / 
σκευάσας τῷ Gm ἀρχῆς πνευµατι 3ειῷῳ xai ἐμφυσηματι , 
rl 2 t fe 4 
ὅτε τον πρῶτον ἔδημιονργησεν ἄναρωπον , ὡς αἱ Stat xal 
, [] - ^ / ! A ^ 
ἀὐιαβλητοι vóv Μωνσεὼς ὀιαγορενονοι βλει xat πεσονσαν 
1 Dl , A ^. ^ Ll ο / 
µετα τε σώματος δια τῆς παρακεΏς καὶ της ἅπατης tCU 
/ / P 1 » ^ j] ' 
Ψυχοφ-ὀρου dpaxcyrog , tÀS«w επι γης xat πολιτευσαµε- 
3 c , € c € t M ο ' 
Vcg , xai ὑσοδειξας Tip ὅδον σωτηριας ὃια το Datri- 
A ο. , ο ^ Ὁ) ^. ^ 
σµατος καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν GUTCU ἀναστάσεως., tX τῶν τοῦ 
} |o» , » Y ! 
&Ócu muSpévey εἰς οὐρανοὺς ταύτην tmaviyaye* καὶ πᾶ- 
/ / n" X LY 9 , 1 
λιν ἔρχόμενος χριναι ζῶντας Xat Vexpcug , ἐζαναστησει τα 
' i / ^e ο” Ἱ ον A» / 
σώματα, xat συνάψει ταῖς ἑαυτῶν (vyatg , xat ἀπεδωσει 
, 1 re 
ἑχαστῳ xat& TX ἔργα αὐτοῦ, 
31 T ^ ο U ιλ 47 € / 
. Ταντα τοῦ μάρτυρος Φιλοσοφήσαντος», 0 παρᾶνεμος 
3» / » , 1 € e » « ω ὶ 4 
xat ἀποστατης ἔφη Ἰουλιανος. ὁρᾶτε ἄνδρες ῥωμαίει xat ἕλ- 
A M ^e / L ^e 
ληνες tovtovi τὸν παλαμναϊον καὶ ἁλιτηριεν , πόὸσεν EX τῶν 
« ο. ,' A eo € ' , σα 
ἑλληνικῶν µαθηµατων κατὰ τῆς ἥμετερας ἐσχεδίασεν ὕθλεν ς 
M V A / 1 ο L| 
µα τὸν ἐμοι προσφιλέστατον Ἅλιον τὸν χρυσαυγΏ xa ταγ- 
, » (^ ! fe 4 A 
χοσµιον , εὔκετι ἀνέξομαι τεις ἑλλήνων µα»ήμασι τὸ χρι- 
re , t » ο ^ 
στιανῶν ἆθεωτατον ἐκπαιδευέσθαι γένος. ἰδοὺ γὰρ τῆς ἵε- 


ο. Fe / [] D d A b 
(Ge τῶν λέγων παιδειας καὶ εντος 0 χγων µεταλαβων., x&v 
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. δα ύ X : » .* 
εὐκ ἐπ εὐθείας xci Opalog, ἀλλ ὅμωξ mcÀMi» τινα καὶ 
. e^ L| 4 / / ^v ο 
ἀτερπῆ mti την ἱστορίαν µωρὂλογίαν κατέχεεν τῶν ἱερῶν 
» ! i το 4 , ^ » , ' 1 
εκείνων xat quiogoQuey ανδρων tavta εἰπὼν , χέλευει τον 
/ te ' re ν y 
μάρτυρα τοῖς Onpiotg σαραδεθῆναι , xat μαστιγαῦν ἄχρι 
/ : » ε 1 ! w , | 
πενταχσδιων οκ οἱ δε λαβοντες putos &caySpen es 
ταῖς μάστιζυ καὶ Ó κἠρυξ toa, ποϊησον τὸ τεὺ βασιλέως 
SéÀnpa , παῦσαι τῶν μωρολογιῶν καὶ ἀπαλλαγησῃ τῶν xo- 
' . & r] es 
λαζοντων σε o δὲ μᾶρτυς έκαρτερει τυΏτόµενος , σιωπῶν 
M 1 4 4 
και μηὸεν ὅλως φ32εγγοµενος. 
' j |) ax - 1 
32. ᾿Ατενίσας δὲ πρὸς τὸν τοῦ Χριστοῦ µαρτυρα Μα- 
/ A ec 
καριονν ἔφη πρὸς αὗτον' συ τι λέγες περὶ σεαυτοὺ τα- 
λ L 3 0 ' : M / Y e ι ” λ / X 
 Aatmapoy ἀνθρωπαριον; Μακαριος ἔφπ' συ εἰ talatnopoc xat 
/ , N Vos '1 x 
πᾶντων &yS puro ἀθλιωτερος χύων ῥυπαρε και ἄχα-αρτε ν 
» 8 1 ο. L] 4 ' : 
ἔγω δὲ τῷ ὄντι µακάριος εἶμι xat τρισµακαριστοςςᾳ κατὰ 
M / A . νά 
Την προσωνυµιαν µου» ὅτι τον Ἄριστον ὁμολογῶν προσ- 
. fs X ^e A , | V 
κυνῶ τον StoU viov τον ζῶντα wai πρεαιῶνιον» αὗτος δὲ 
^f» 3 X ο Li |) fe 3 
τουτον ἀπηρνήσω προσχολληθεις τῷ διαβολῳ xat τὸς ἀγ- 
t 9 ^ ” A ! 
γέλοις αυτου τόις ὀλεθρίοις τὲ xal dx. άρτεις δαιμοσιν , 
e A 3 3e! ο / i] f ώ 
οἵ σε και Οκ ἐλέλοντα τῷ αἴωνιῳ πυρι παραπέµψουσο xat 
ε ια i d ef ον | A 5 A D 4 
ὁ παραβατης' cióa ὅτι Savatüg, καὶ προς ὀργην κινησαϊ 
/ r] / , ' , 3 9 € , 
με σπεύδεις. ἵνα χα ἐξαναλωσω σε' XÀ) cvy ως av 
τὸς Άλπισας , οὕτως ἔσται σοι ἀσεβέστατε" τας) δὲ πώ 
τον da xai didaoxe, tt τὸ δόξαν ὑμῖν o παμμία- 
poa, ὅτι pn δὲ μιᾶς τινὸς ἔξσοσιας Ἡ παρὰ βασιλεως η 
! ^s E , EA! 
παρα τινος τῶν ἀρχόντων µετειληφόοτες, παντι τὲ xai παν- 
^ / 1 ο” ! ο.» . 1 Y 
ταχεῦ διατρέχοντες, τας τῶν μεγάλων Stew σπενόας τε 
I , 3 J *! /, 4 A , 
xat Suctae ἀνατρέπειν cmcujalece 5 Oidaavoytts ἂν τους Qy- 
' J Ai 5$ X ο t 9 . 
βρωπους, τούτους μὴ εἶναι Φεεὺς, μὴ δὲ σωτῆρας τῆς οἳ- 
' Y ο / / t - 
Σευµένηςᾳ αι τοῦ ἄνθρωπειου Ὑγενονό mptyentag τε και κῄ- 
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1 . 9 à € οϱ 35 9^ Vo 
ὀεμονας τυγχανοντας , οὓς Ὢ &m αἰῶνος xat ἄνω-εν ποτρο- 
, ^e , / /' A A 
mapadorog τῶν c&ySpuame guynjta , σεβειν τε xat προσ- 
^e / ij! A |) A 4| 58 , ' 
χυνέῖν παραδέδωχεν ; toy δε Ἄριστον χβες τὸ ειναι ἀρξα- 
A 1 ο - / ev |! 
µενον , καὶ οὗ πρὸ πελλοὺ τῆς fipettpag γενεᾶς , 3}εὸν προ” 
,' X / e e » ] 
ἀιώνιον χαὶ βασιλέα τῶν ὅλων ἄνακηρυττετε. 
1 f ! [ή 
33. Και ὁ Μακαριο cux ρχέσθης ταις Ἐνγενίου σο- 
f. ,' ϱ” * , ἲ 1 Y 1 
φαῖς ἀποδειξεσιν , ὢ παβανοµωτατε , Ott τὰ αὖτα χαι. περι 
^t ο. X ^ A ' b, » X A 
τῶν αὐτῶν ἄει ἔρωτᾷς»; πλην ἔγω σοι τα αὐτὰ καὶ περι 
f » ^ ς / 9 / 9 NE! ^ 
τῶν αντῶν ὁμοτροπως mop) ngz;pat , ὅτι Χριστος ὃν αυ 
^c 1 t , e P] , 7T 
χλευᾶζεις xat διασυρεις ἐπιγελῶν , οὕτως παρακελευεται" &- 
A 4 A « A , n 1 ,! 3 
πεν γαρ πρὸς τους iepcug αὐτου Mats  πορευ»εντες εἰς. 
A / ϱ ο / UE / 
τον χὸσµον ἅπαντα , µα»ητευσατε πάντα τα ἔφνη , βαπτί- 
» A * à y f» A Y ο ^e 4 re 
ζεντες avtcu; εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρος Χαὶ TCU υἱου χαι του 
' / / , A 4 3, 
&ytou πνευµατος , διδάσκοντες αὐτοὺς τηρέιν παντα ὅσα ἔνε- 
/ € r / V5» V ee / 994 7 LY 
τειλαµην υμῖν , φεύγει τε ἀπο τῶν µαταιων εἰδώλων , καὶ 
, / » V A e ἀἁ » 1 E] 1 A A 
επιστρέφει επι 3εον ζῶντα Ὁ ὃς ἔχτισε τον ovpayoy και την 
fe € i / ο ἡ » ' , 
yüw ct yàp Sect acu , οὓς αυτὸς προσχυνεῖς , Oaupiovow εἰσι 
/ oZ € 1! 4 ^ , / 
πλασµατα , xxt μνἍων εὐρέµατα , xat διαβολικΏς ενεργείας 
. / / 1 i » ^ € / Y X 
Χυοφορῆματα" λέγει yep περι αὐτῶν i Ἡμετέρα ypatyn' S'eot 
4 X I A LI es / !] : dra 
ct τὸν εὕρανον καὶ την γῆν οὐκ ἔποιησαν ἀπωλεσθωσαν , 
AE V / L| λ 1 
ἄλλα x«t νόµος αὐτους ἕτερος [jacUuxog 0 παρὰ Κωνσταν- 
J fe f. es A / ο. ) 
τινου τοὺ σοὺ συγγενοὺυς ἔκτεθειςς, ἐχβάλλει της προσχυ- 
' i! / 3 e i / a , 
VígGt0e , καὶ xataÀvtt αὐτῶν τα σεβᾶάσµατα". Og εἰς Χρι- 
| / L ^ r] rj ͵ 4 Li 
στον πιςενσας , t&,tOV εἴδωλων τεµενη κατεςρεψε , xat τᾶς 
/ y n^ / »€e! » ]J / / 
πρεσαγομῖνας αὖτεις «νσίας διαῤῥηδην ἀπεπανσε' τί tctywy 
. - E d ^e 4 X ! b! ol 
aducUpty , &à βασιλεῦ, X Stóg mpocttabe , καὶ βασιλεὺς 
! / ! i M t à οἱ 
µεγας vtvopo3ttnxe , xpavuycyteg xxt OuxuS eytiSovteg 3 ἃ 0ὲ 
ο Lex P $ es 9 ^ f , 
ἡ τῶν παλαιῶν , ὥς ἔφης , &vOpOw ἄνρια Ex τῆς τῶν δαιµο- 


ο , / ^ 
νων εφευρε μηχανουργίας Β ἐξαφανιζεντες xai diei vv 6g : 
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1 rj A . E 3 
34. Και à παραβατης ἄλλα Κωνστανέῖνος , οἴκτρό-- 
/ A L! / ^? 9 
τατοι» Νεωτερίσας δια τὰς Προσπεσευσας αὐτῷ ἀνοσιουρ- 
, ..., 3 re Ld € » « "9 re , 2» 
γίας ἄπεστη των 3εωνα v Όμων τῶν γαλιλαιων tLama- 
1 4 Y ' 9 / A ' e € ο ^ 
σεις ἅτε Ón meudtiag ἄμετοχος , vd perite τόῖς ῥωμαικόϊς 
[ J e € ο w i! |) 
νομοις µητε τοις ἑλληνιχόις έθεσιν ἐμπεδωθεις" ἔγω δὲ $ 
9 ^» ! ^ € fe Ai oc * ο / P 
ὦ &VociE , της ἕἑλληνιχῆς τε καὶ ῥωμαιχῆς παιδείας ἄχρον 
/ 3 f ο. ο E t ' 
ἐπειλημµένος., xat tatg τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν θεολογιαις "Ep- 
^e / V3 / 3 ! » ! 3, 
µου τε φημι και Όρφεως xat Πλατωνος ἐξησκημμένος, οὐχ 
A 1 fe 9^ ουν . e 
ἠκιστα δὲ και ταις tcudaixaie γβαφαῖς ἐξωμιληκως , καὶ τήν 
J ' 1 / » Vi Uu ' 
τἍντων Tép2pttzy πεπατηκῶς , πᾶλιν Ent το πατροπαραδο- 
A» / A 1 L! / 
τον και ἀρχαιοτᾶτον και «εοφιλὲς τους &ySpmcug ἔθος ci 
* ' / r] * 4. ο , ’ 
χαι σεδας µενειν διακελευοµαι, Y) ταῖς τῶν ἄπαιδεντων καὶ 
/ » ' ο , 3» ' 
νεωτεριζεντων «votxtg ἀκολουθέιν ἄλλα ὄπογυμνουσθω xat 
e fe » f A Dez ^ 4 / 
εὖτος τῆς ἀμπεχονης , xai τῆς τῶν µαστιγων πείρας ἐν 
1. 4 e Ó 3 f 2 L! 
µεθέξει γενέσθω' ως ἂν tx vcUtcU σωφρονεστερος γεγόνως , 
e [] ! LI 4 , . 4 
tO; μετερεις νοµοις xci µη βουλοµενος ὑποκυψειεν. 
' / , 
295. Τεύτων τοινυν ἀσανθρωσως τιμωρουμενων , «ut 
Fe hU! /, , / ' * 9 
σμέις τὰ βαρυτᾶτεις ἀλγυνεμένων , ὁ µαχαριος xat εὔσε- 
Á ' ! 1 1 ' 
fne ᾿Δρτέμιος , ὡς προδεδηλωται, δευξ καὶ αύγονσταλιος 
/ "T" » ) / I 
ὑπὸ Κωνσταντιου τῆς Αἴγυπτου mGOng κατασταβεὶς , xai 
A 1 3 1 3 ου 1 :» 1! ^ 9 A "i 
δια την ὀρΏῆν αὐτοῦ xat ἀμίμητον πρᾶξιν ἔπιτροπην ἔσχε 
4 ev ^e / » ^ cn P4 " € € ,' 
και tty της Συριας ἐπιμελάσβαι πραγμάτων. ὡς υπαρχων 
rd L| ο te € f r] A5 rj 
οὖν xaScawoptvog τῇ τῶν ῥωμαιων βασιλειαᾳ xai ἄχευσας 
|) ' A 1 Y N 
ὅτι Ἰουλιανος βεβασίλευχε , xat προς τὸν περσιχον χατ- 
η / [ ' [] Y ,' 
επείιγεται moÀeuoV , γραμματα τε δεξαμενος τὰ παρακελευὀ- 
A A ^» ! 3, / ef 
µενα μετὰ maytóg tov Gtpattuuacee εἰς Αντιοχειαν Tixety , 
1 4 4 .. / » ? / 1 
χατα tO xtÀtuc2ty aut Ὁαρεγενετο εν Αντιοχειᾳ , xat 
1 ^ t 9» ^ ο | 1 ’ 
µετα τῆς προσηκευσης αὐτῷ tips τὲ και ὄορυφοειαςᾳ παρ- 
rs ο. 1 ^ ] ^ , 
ειστΏχει τῷ βασιλέι Ent τοὺ βήματος, ὅτε την τῶν ἁγίων 
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? € / ν ο. 9 1 1 1 LY 
µαρτυρων ὃ mapavcucs Επειείτο ἔξετασιν xai φησιν πρὸς 
$ g ^i 04 , f " , 
αὐτὲν' ὦ βασιλεῦ , δια τι οὕτως ἄπανΏρώπως ἄνδρας ἁγίους 
ι 9 PED "no , fa ον ο , ἐξα 
x&i tQ 3εῷ αφιερωµενευς auxi y), AXI αναγκαζεις αρνονς 
fe fv / , | |] 
γενέσθαι τῆς ἑαντῶν πίστεως; γύωσκε τοῖνυν ὅτι καὶ αὐ- 
Y x $9 t€ |] 3 e » ^ ' f. 
τος ἄνθρωπος εἰ opaoma ng , Χαι της αυτης Φνσεως Των 
) ϊ 4 , ' / / 
παθηµάτων µετεσχηκως' xxt εἰ 3εος σε βασιλε« κατεστη- 
»  { » ο Y / / A A 9 
σεν, εἰ &pa ys Ex Stcu τὸ βασιλειον ἔχεις, xat μὴ ap- 
/ 4 LU! ' A LI , / 
γεναχος xat Ὀονηρος διαβολος ὥσσερ τον "lo εξητήσατο 
i! i] f 3 / * 
xxt ἔλαβεν , οὕτως καὶ αε χα» ἡμῶν ἐξαιτησᾶμενος civ. qey 
/ r] 1 * oH» Pe ο 
ὁ παµπονηµος ἵνα σινιάση τὸν τοὺ Ἀριστου στον, καὶ 
3 / / 93 » 9 ) , ^ M9 L , 
ἐπισπειρῃ ζιζανια) ἀλλ εἰς µάτην αντον τὸ Eyytpnpat ουκ- 
r] X 3 ^ 3 i! € A / »» T A 9 
ετι γαρ αὐτῷ ιὔχυς ως xal mpotepoy* On ον γαρ Ἴλθε Ἆρι- 
M! A ' 4 A € / A 3 9 ^ 
στος xa χατεπαγη σταυὀς χαι υψώθη Xpetog ty avr , 
fe ' 4 1 ' ' 
πέπτωχεν T) τῶν δαιμόνων ὀφρυς , xat χαταπεπατηται f τευ- 
E] LI 1 ' 4 / , A 
των ἴσχυς , και XatemEQpovrtat τα TcwtQV τεχνασµατα" μὴ 
E d , e ^e 1 1 ο / I A 
οὖν ἁπατῶ βασιλευς µη δε τόις ὀαιμοσι χαριζεμενος , to 
^e ^s / / / ' ! 
τῶν χριστιανῶν 3 εοφρεύρητον Θ(ωκε yeycg" γίνωσχε τεινυν , 
e ^ *- 3» [| y ον e / , 
ὡς Ἡ τεὺ Χριστοῦ ἀνιχητος και ἁπττητος ὑπάρχει ἴσχυς τε 
ἲ / / 1 A » V e / 
καὶ ὀνναμις παντως δὲ καὶ αὐτοῦ tcvto menÀnpeqcpn- 
:] e te 3 , ε » ' A , 
cxt ,.t& ὧν σοι χρησμῶν Ὄριβασιος 0 ἰατρος wot χθιαι- 
' e 39 ^e » , J * "Y M 
στωρ ας TCU EV φας Απολλωνες treisey ο» δε 
σει καὶ τὸν χρησμὸν , xy μή βούλῃ , πνοβοσε μας ἔχει 
γὰρ cU tas" 
εἴπατε τῷ βασιλᾶ , χαμαὶ πέσε δαίδαλος avÀa-* 
οὐκέτι oifjoc ἔχει καλύβαν , cu μάντιδα δάφνην , 
3, X » / » ! L! / 
cu παγαν λάλεὀυσαν , ἄπεσβετο xat λαλον ὕδωρ. 
€) ,? ο , ! €» A A e , 
90. Ταντα ἄχεύσας o Ἱενλιανος παρα τον µαρτνρος » 
M n et » ! 1 1 1 ^ , ! 
exSapjócg ὅλως ἐγενετο., x«t τον Supóv μᾶλλεν ἔγειρας 
ς | / ϊ 9 .« / 1 ! et. 
ωσεῖ Φλόγα πυρος ἀναβῥιπιζεμενης xat χάτωβεν Όλης τι- 
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V € ας * VN / LE 1 , : » , 
νος ὑποστρεφουσης αντην, μέγα τε και θιαπρυσιο ἄνεβοη- 
, j d ε , ’ € / € (n » 
σεν. τις WOSty cutog ὁ ἁλιτῆριος, Q τοσαυτην "uy ἐπι. 
t ' / , / 
τοῦ «Θηµατες καταβοµβήσας ὅημηγοβιαν ; ἡ τᾶξις ἔφη" ὁ 
» L $^ 94! 
δοὺξ ἐστιν Αλεξανδρείας, ὦ ὀεσποτα" xot ὁ βασιλεὺς" Α- 
! 9 € » { « t^» v 9 te / M 
τέµιος εἶπεν ὃ ἁλιτῆριος ὁ τῷ ἐμῷ ἀδελφῷ Syato» πικρὸν 
, f , / A y 
χερασαµενος» ναι qnot, Χρᾶτιστε βασιλέων , avrog ἔστι 
V ' P 3 / - ^e 
xci lcvjuxyog: χάρω ἔποφείλω τέις ἀθανάτοις Seoig καὶ τῷ 
1 » 
δαφναίῳ. Απόλλωνι, ὅτι µοι τὸν ἁλάστορα αὐτόμολον καὶ 
, , / A V » / T 
αὐτεσαγγελτον ἐφανέρωσαν xat qnot Guoclec3nta τεῦ 
^» / ς / A L / 3 / , 
ἀξιωματος Ó παµµίαρος , xat την ζώνην aoxipexnto , Oum 
^e , / ^ 4 A] LT fe ^v Dd 
τῶν ἄρτιως αὐτῷ toÀunStvtew* υπερ δὲ τῆς σφαγῆς τεῦ 
ἐμοῦ ἀδελφοὺ καὶ τοῦ αἵματος , αὗριο αὐτῷ «εῶν β2υλο- 
M 3 NAA, . 
µένων προσείσω τὴν δικων οὐ γὰρ ἑνὶ γε αὐτεν ἐξαναλω- 
/ , 4 8 t € » ! € | 
σω Savato , ἄλλα µυριεις xat ὅσεις οἱ ἀνδρεφονοι vno q pact 
χαφ εστήρασυ’ cu γὰρ χεινευ γε ἀνδρὸς ἀλλὰ βασιλέως αἷ- 
My 1 ο 3 M » ^ 3 ox 
μα ἔξεχειν , Xai ταῦτα pnÓEV προς αὐτου πεπονθως ἄδικεν. 
ον fe ' f» / . 
. 9T. Ταῦτα τεῦ βασιλεως ἸΠουλιανοὺ δημηγορησαντες , 
9 ^ , ς ' ^v» 
áyopnag tos ὑπὸ τῶν Ocpugopov ὁ ἅγιος wetat , και τῆς 
[| X ο 9 ' * 1 4 1 ο ' 
ὅωης µετα το ἀξιώματος ἀφαιρε-εις  Ίυμνος trt τοῦ βη- 
: 3 ον ! ^v A / € «QV 
-µατος ἵστατο και τῶν δηµιων ταῖς χερσι παρεδιδοτο οἱ dt 
] od ^ » - 1 ^ » A : 
σχείνους τῶν χειρῶν αὐτοῦ καὶ ποδῶν ἐξαψάμενοι , διατεί- 
4 i] / Li 1 A ^v "e 
WcUCI) EX τεσσᾶρων , XXl την τε γαστέρα xa τον νόπον TCU 
f e^ ,' xy LI ed 
µαρτυρος τεῖς βουνευροι ἔτυπτον Emi τοσεῦτον , ὥστε ἆλ- 
j4 9 Y / (7 524 ' 1 MC 
λαξαι αὖτον ζυγὰς τέσσαµας' και ny (dé ἕενην τινα xot 
, , | V » b , 
εὐκ Gy3Spemim» Vncpcvüv' GU γαρ στεναγµος ο CU φωνή ; 
ὃν ^ , M / ^» σ J [^ i 
οὐ σχυλμος , cux ἄλλο τι τῶν ὅσα πασχινσιν ἄνδρωπει 
/ )» 7 3, ν ον 9 / | 445» y 
βασᾶνοις ἐξεταζομενει , παρ αὐτοῦ ayeméumetet αλλ ἄτρε- 
/ A , / ^» ^ 
πτός τις καὶ ἀναλλείωτος τῷ προσώπῳ xategatyeto* ἡ ym 
ei ο ef , ! Vt ( ς M^ ! 
06 τον αἵματος EmtrAv(GtO , χαι ὁ µαρτυς ὡς ἄλλιω ma- 


-- 
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σχοντος ἔγνωρίζετο ὥστε 9αυμᾶσαι πάντας τοὺς παρεστώ- 
τας, καὶ αὐτὸν τὸν ἁλάστορα Ἰουλιανὸν ἐκπλαγΏναι ἐπὶ 

^ νῇ / A / » Vi 2 / » X 
τῷ ξενῳ Stapatu χα χελευει αὐτον ἀνενεντα ἐπὶ την Qu- 
λαχήν may S yon μετὰ τῶν λοιπῶν ἁγίων , σχεψοµενος πῶς 
καὶ τίνι τροπῳ xoi ποιῳ Say«to τῆς παρούσης ζωῆς ἔξα- 
Φφανίσα τοὺς μάρτυρας. 

"98. Οἱ μὲν οὖν τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες ἐπὶ την Φυλακην 
, | " 33 / ες 5» € ο 
ἀπαγόμενοι ἔφαλλον ἐδοχίμασας o 3εος , ἔπνρωσας "uae 
ὡς πυροῦται τὸ ὀργύριον. ἐἰσήγαγες ἡμᾶς εἰς τήν παγίδα » 
ἔθου θλίψεις ἐπὶ τὸν νῶτον ἡμῶν , ἐπεβίβασας ay porcus 
ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν' λείπει οὖν τὸ διελΦεῖν ἡμᾶς διὰ 

f ^ . « » 7 λ » ! € e 

πνρος τε και ὕδατος 4 ὅπως εις ἄναψυχην αγαγης ημας 

l| fe δ e / » 1 € N € / 
xai τῆς ευχΏς πληρω»είσης» ἔλεγε προς ἑαυτὸν 0 µεγας 
Αρτέμιος. ἴδοὺ γὰρ τὰ στιγµατα τοῦ Χριστοῦ ἐν τῷ au 
µατὶ σου χεχάρακται' λέπει οὖν ἵνα καὶ αὐτὴν τὴν φν- 
yr» προσαποδῷς pra τοῦ ἔπιλοιπου σου αἵματες' καὶ τὸ 
προφητικὸν ἐκέῖνο' λόγιον ἔνθυμεωμενος ἔλεγεν' ἰδοὺ δέδωκα 
τὸν νῶτον µου tig µάστιγας , καὶ τὰς σιαγόνας µου tig 
ῥαπίσματα. ἀλλὰ τί περισσοτερον τοῦ ἐμοῦ δεσπότου ὑπή- 

&£ » / * ο / ο ' s ^"? 

νεγχας 0 ἀνάξιος 3 κἀκέινος xatthay3n ταῖς µαστιξ xaxét- 
γευ τὸ πρόσωπον ῥαπίσματα κατεδέξατο xat κολαφίσµατα " 
καὶ πυγµὰς ὑπέστη δὲ ὅλου τοῦ σώματος, dxáySwoy igo- 
ρεσε στεφανονᾳ καὶ tdg χεῖρας ὀπισω δεθες, γυμνὸς ἐπὶ 
τὸν σταυρὸν προσεπάγη διᾶ τὴν tp» ἁμαρτιαν τὲ καὶ πα- 
ῥάβασιν» ὁ px Ύνους ἁμαρτίαν μὴ δὲ ὅολον ἓν στοµατι 
ἐργασάμενος πολλὰ ταγαρεῦν τὰ τοῦ ἐμεῦ δεσπότου πα- 
Φήματα., μακρὰν εἰμὶ τῆς ἐχείνου µακροθυμίας xat. ὀνοχῆς 
ὃ ταλαϊπωρος. χαίρω τοίνυν καὶ ἀγαλλιῶ tél; τοῦ δεσπό-- 
του µου πα»ήμασι λαμπρυνόμενος. χουφίζει µευ τὸν πἆνον 
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ἡ µίµησις tov παθους: ἐλαφρύνει µου τὴν ἀλγηδένα ἡ ὁμο- 
τιµια τῶν κρειττόνων" xdyt γὰρ δ αὐτὸν υἷος εεὺ εγε- 
νόµην διὰ ccv βαπτίσματος καὶ τῆς δωρεᾶς τοῦ ἁγίου πνεύ- 
µατος , καὶ ἔτι μᾶλλον γενήσοµαι δια τῆς ἐκ vexpow ἀνα- 
σταάσιως: εὐχαριστῶ σοι » δέσποτα , ὅτι τοῖς σξῖς ue πα- 
Stew ἐστεφάνωσας, ἀλλὰ φιλάνΏρωπε καὶ φιλεατίρμων xat 
τῶν σῶν. δούλων προνσητὰ , Τελείωσόν µου τὸν ὀρόμον ἓν τῇ 
ς / UON ' DJ 4 , cud e 9 
ὁμολογία σου» xai μὴ µε ἀναξιον vptyne tcudt tcu ἔγχει- 
ρήματος , δια τὰς ἐν τῶδε τῷ Duo προσγενοµένας µοι ἅμαρ- 
τίας ἔγὼ yàp, δεσποτα, ες τοὺς σεὺς ἐμαυτὸν ἀπερρ- 
φα οἴκτιρμους. 
39. Καὶ ταῦτα πρὸς ἑαυτὸν εὐξάμενος, ἔφθασεν ἐν τῇ 

φυλακῇ μετὰ τῶν ἁγίων μαρτύρων Evysvtcu καὶ Μακαρίου , 

A / fe / M5 € ^: ^e 
xxi παρεθοἍησαν τῷ δεσμοφυλακι xat nv o τοῦ Χριστοῦ 
µάρτυς μετὰ τῶν ἁγίων &SAogopóv Εὐγενίου xoi Μακα- 
piov , δοξελογῶν καὶ εὐχαριστῶν τῷ Str πρωίας δὲ γενε- 
"4 C ' t / ! i ^ 
µένης , xcÀeuet παλι ο παραβατης τους µαρτυρας. στΏναι 
ἐπὶ τὸ δικαστηριον , καὶ μή δὲ μιᾶς καταξιώσας αὐτοὺς ἔρω- 
τήσεως , Ἡ μόνον τὸν µεγαν ᾿Αρτέμιον διαχωρισθΏναι τῆς 
» ^ ! : / » b » στ. 
αὐτῶν συξυγιας πὰρακελευσαµενος , tLcpuxy xat αυτων ψη- 
φίζεται , xat πέμπει αὐτοὺς ἐν Όασει τῆς Αραβίας, duo δὲ 
» V ' " ' X» A A , 
εισι χωρια οὕτω χαλουµενα , Όασις puxpx xo μεγαλη’ φ3ο- 
βοπειὰ δὲ τὰ χωρία, xat ὑπὸ φβοροποιῶν ἀέρων χαταπνεῦ- 
µενα , καὶ οὐδες τῶν ἐχέίσε ἀπερχεμένων , ἐνιαυτὸν ἕνα 
καὶ μόνον διήρκησεν , ἀλλ αὐτόθι ὑπὸ χαλεπῶν ἁλισκό- 
µενοι νοσημάτων ἔναποθνησκουσιν' ἔκέι τοίνυν τεὺς ἁγίοωυς 
περιορίσας Ἐὐγένιον καὶ Μακάριο , ἐν αὐτῃ τὰς κεφαλᾶς 
ο» « ! D ον »! 4 L| ' 
τῶν ἅγιων αποτµγ»ηναι ἐκελευσεν' οἱ xat ετελειω-ησαν µε- 


M / ς ! το  { κ. 4 A rdi 
τα τεσσαραχοντα Ἅμερας, tn ειχαδι tcu Φεκεµβριου μηνὸς 
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» L1 fe ^Àd . e» 3 o^ ' fr , , 
ἐν δε τῷ τοπῳ τῆς αυὐτῶν τελειωσεως , Saupa yeyove µε- 
γα. pn ἔχοντος yap τον . τόπου ὕδωρ τὸ σὔνολον , πηγἡ 
» ! . e , f ! Δι. V ^7 
ἄνεβλυσεν ύδατος , πᾶσαν ἀποδίωχουσα vogcy , Ὢ xat. µέχρι 
^e rs € y / 
της σήμερον μένει, τῶν ἁγίων σώζουσα τὴν ἐπωνυμιαν. 
40. Τὸν δε ἅγιον ᾽Αρτέμιον προσχαλεσάµενος ἔφη πρὲς 
αὐτὸν) διὰ τὴν πρεπέτειαν σου χατηνἀγκασᾶς µε ἀτιμάσαι 
A eo 
τὸ γένος σω καὶ τὴν προσοῦσαν σοι περιφάνειαν ἑνυβρί- 
A 5» ! ο es t 3 
σαι, καὶ αυτῶν ἐφαψασθαι τῶν σαρκῶν ccu* πείσθητι οὖν 
2 ee ^ ' 
pot, "Apréptt , καὶ προσελὼν 3νσον toig Φεᾶς , μαλιστα 
τῷ ὀαφναιῳ ᾽Απόλλωνι τῷ &pot τριποθήτῳ καὶ παναγάστῳ 
Se, xat τῆς αἰτίας τοῦ αἵματος τοῦ ἐμοῦ ἀδελφεῦ ἄπο- 
^ P, 9 E » 
λυω σε, tf) τε ἀξίαν μείζονα xo ἐνδοξοτέραν Enaya Sao 
σοι" ἔπαρχον γὰρ πραιτωρίων σὲ χαταστήσας καὶ ἀρχιερέα 
τῶν μεγάλων 9εῶν, πατέρα ἐμὸν ὀνομάσω , woi τῆς ἐμῆς 
βασιλείας τὰ δεύτερα φέροντα, καὶ ἔσῃ μεθ ἡμῶν  mav- 
τα τὸν χρόνον τῆς ἡμετέρας ζωῆς τε καὶ διαγωγής. οἶδας 
M L » 1 T» / € € » V , ji , 
Αρ καὶ αυτος, à ΛΑρτίμιε, ὣς ὁ ἔμος ἀδελφος µατην 
παρὰ Κωνσταντίου πεφονευται, wai ὡς φΏόνος αὐτὸν κατ- 
ειργάσατο , χαὶ ὁ πάντων &yS ρώπων ἀνόσιωτατος Ó εὐνεῦχος 
Εὐσέβιος . 6 την τοῦ πραιποσίτου ἀξίαν κακῶς ἐνδυσάμε- 
YOg , XV σὺι ἀρκεῦσαν ὀέδωχε τήν ὀίχην τοῦ ἀνοσιουργή- 
µατος ὃ παμπὄνηρος. 
44. Καὶ ὅτι τῆς ἡμετέρας γενεᾶς ἐστὶ μᾶλλον ἡ βα- 
/ « ! € 1 ν 1 λ / 3 f. 
σιλεια ἆρμοδιος ὃ yap ἐμος πατήρ Κωνστᾶντις ἐκ τῆς 
Μαξιμιανοῦ θυγατρὸς Θεοδώρας γεγένηται τῷ ἐμῷ πάππῳ 
Κωνσταντι ὁ δὲ Κωνστανέωος ἐξ Ἕλενης αὐτῷ γέγονε 
|] 1 λ X ^ / * «X , 
φανλης τινος γυναυιὸς xa: τῶν χαµαιτυπων οὐδεν διαφερου- 
σης" καὶ ταῦτα pomo Ὑεγονότι καίσαρι, ἀλλ ἓν ἴδιωτου 
τυγχάνοντι σχήµατι ὁ τοίνυν Κωνςαντῖνος Spacumntt γνώ- 
" " 
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1 . 7 » ! 1 1 4 / ο 
pne την βασιλείαν Gq«pnast, xat τον tpov πατέρα xou 
^v , , ? » t! Ll 
τοὺς tcUtcu ἀδελφοὺς ἀμφοτίρους ἀδίχως amgatttyt" xat o 
τούτου wg Κωνστντιος τὸν αὐτεῦ πατέρα μιμησάμενος , 
τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν πίφονευκε, καὶ ταῦτα ὄρχοις πρὸς αὐτὸν 
φροιωδεςατοις χρησάµενεν' ἡμᾶς τὲ αὐτεὺς εἰ μη Jti προ- 
voix περιεσώ»ηµεν., τὸ αὐτὸ ἠβεύλετο ὁρᾶσαι. ἀλλ ci 3εα 
» 4 , ' 9 
διειώλνσαν , αὐτοψεί µοι τὴν σωτηρίᾳν µηνυσαντες , εἰς οὓς 
ἐγὼ τεθαζῥηχιὼς τὸν χριστιανισμὸν ἔξωμοσαμην καὶ πρὲς 
τὸν ἕλληνα βίον ἀπεκλια" εὖ εἰδὼς, ὡς O τῶν ἑλλήνων 
καὶ ῥωμαίων ἀρχαιότατος βίος καλες ἔνεσι xai νοµεις χρη- 
σάμενρς, S'tcus προσᾳγορεψει τοὺς TO πιστον Ex τῶν πραγ- 
µατων ἔχοντας. 
42. Τίς y2p τὴν γνωωην ἀμφίῤολος, Tcv. βλέπων ἓν 
3 od ind : » 95 , 
εὐρανῷ Oummtuyra καὶ σελήνην t9 ἅρματες Xpucavtvyce 
ταυροπολεῦσαν ; ὁ μὲν ydp την ἡμέραν φαεινὴν ἄπεργαζε» 
ται καὶ τοὺς ἀνθρωπους tm ἔργον ἐγείει" n δὲ τὴν νὺ- 
ο JU 4 / 
κτα λαμσαδουχά , καὶ τοὺς ἀστέρας καταφαιὀρύνει , καὶ 
Ld ' 55 M » ' 
ταῖς ἀγρύπνεις φωτοβολίαις , ὑπνεῦν τους &v9pumcue mapa- 
/ ev ev e τε ^. » / 
χελενεται' ταντα «εολεγουσιν Ἕλληνες xat ῥωμαίοι Αρτε- 
1 3 Φο/ L ' , | A , ο 
pat , και cux ἄδιχως ἄλλα πρεποντως Χαι µετα δικαιευ τοῦ 
ς €« / , » 
κρέµατος" τί γάρ ἡλίου tnÀavytottpow ; * vi σελήνης αὖ- 
γοειδέστερον; Y τί τοῦ χερῦ τῶν ἀστέρων Ἠθυτερόν τε καὶ 
εὐπρεπέστερον 5 ταῦτα τοίνυν ἕλληνες xot ῥωμαῖει Φειάζου- 
/ 4 £ 1 A 3 4 i € ^^ 9 , 
σιν τε xat Gi[jcvcww , xoi προς αὐτα τᾶς ἑαυτῶν Ελπιδας 
? ? 
ἐναπειρίμασαν’ καὶ τὸν μὲν ἥλιον ᾿Απολλωνα προσαγορευσυ- 
mw την Ob σελήνην "Αρτεμιν , καὶ τεὺς µεγίστους τῶν 
, / 4 ' ' M. 1 € ' ' 
αστίρων οὓς προσαγρρενουσιν πλανητας τοὺς τας &mtX ζω- 
1 , , 9 , 4 Li ' 4 t / 
νας τας εὑρανιους ἐπεχόντας , oy μεν Kpoycy , ov δὲ Δια » 
ὃν δὲ ἙΕρμῆνς ἓν δὲ "Ape , ey δὲ ᾿Αφροόίτην κατενοµά- 
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i / n « e M. LA 
ζουσω’ εὗτοι γὰρ τὸν τε κόσμον ἅπαντα διουιεῦσι , καὶ ταῖς 
σου [od € 3» » e 
αὐτῶν δυνάµεσι πᾶσα 7 ὑπ οὐρανὸν διεξάγεται" τεύτων tci- 
νυν εἰκόνας. στήσᾶντες , σέβουσιν ἄνθβωποι καὶ τιμῶσιν' 
Qu δὲ καὶ µύώδους εινὰς πρὸς Ἡδενην ἀναπλάσαντες οὐχ 
ὥς Φεοὺς δὲ τιμῶσι τὰς εἰχόνας αὐτῶν, ἄπαγε τοῦτο yap 
τὸ, ἁπλούστερον καὶ ἀγβοικκον τῶν ἀνθρώπων διαλαμβάνε- 
ται γένος ἐπεὶ οἱ τὴν Φιλοσοφίαν ἀσωαζόμενοι, xai τὰ 
τῶν Soy ἀκριβῶς ἔξεταζοντες , οἴδαοι τίνι τὴν τιµῆν ἄπο- 
, à / , € ο r , , 
νέµουσιᾳ xxí πρὸς τινα Ouxowea ἡ τῶν Φειων ἀγαλματων — 
προσκυνησις. « 
9: IHapeuve tdv) τὴν c1 γενναιότητα μεθ "pin 
τε εἶναι καὶ τὰ ἡμῖν ἀρέσκωντα διάπράντεσθαι , τὴν τε 
Βρησκείαν ἑλλήνίζειν ἐρθῶς , καὶ τῶν ἄρχαίων ἐδῶν τε καὶ 
πραγμάτων ἀντίχεσβαι. ὁ γὰρ Koyetavtiycg , ὡς καὶ av- 
τὸς ἐπίστασαι, εὐεξαπάτητος ἀνδρῶν ἁμαδής tt χαὶ ἀνόη- 
€ A A 3 , » ! L] 1 
tog tupt2tig , περι την Jpnoxtxy ὀνεωτερίσεν , Χαι Τους 
"ῥωμαίων νόµους ἐξαθετήσας , ἐπὶ τὸν χριστιανισμὸν ἐξέχλι- 
y& , tdg ἀνοσίους αὐτοῦ πράξεις δεδιττόµενος, καὶ ὅτι ok 
Sto αὐτὸν ἀπεβουχόληδαν ὡς ἐξάγιστον, καὶ τῆς αὐτῶν 
/ 
Ἀρβησχείας ἀναάξιον , αἵματος ὁμογνίου Ὑενόμενον ἔμπλεον' 
/ 1 , ν ον ! 4 ! ri 
τεὺς t€ γαρ ἀδελφονς ἀπεκτεινε µηδεν πραζαντας ἄτοπον ν 
καὶ τήν γυναῖχα Φαύσταν., καὶ τὸν αὐτεῦ υἱὸν Πρίοχον 
1 / 5 A y / *- , 
τον χρηστον τε xei &ya3Joy ἄνδρα τυγχάνεντα tavta tct- 
νυν τὰ ἀνοσιουργήματα µυσαχγβεντες ot 9εοὶ, τοῦτον ἄπι- 
βευχόλησαν , καὶ τῆς ἱερᾶς αὐτῶν xai παναγεστάτης Spn- 
t D ” , 
εας πόῤῥω TCU xal praspa ἀπεπλάνεσαν , καὶ σπέρμα 
τὸ ἐναγὲς αὐτεὺ xat παμμίαρον καὶ pes QAcy εξ ἀνβρω- 
TOV. φάνισαν' διὰ τοῦτο, Δαυμάσιε , ἀρῶν ccu τὸ κα- 
tà πάντα εὐσταθές τε χαὶ βέβαιεν, βεύλεμαί σε τῆς ἡμι- 


/ 
* cod. rip. 
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/ , * oc 1 

τέρας μερίδες xat ἑταιρίας γενέσθαι Φφίλον., xm συγκλη- 
ι 4 fe ο” 

[cv , χαὶ χοινωνὸν κατὰ πάντα τῶν τῆς βασιλείας πραγ- 
/ ^s , 3 ι ο , P ο” 3 
µάτων' ὃ«Όρο τοίνυν, "Aprtüus , στῆδι με» ἡμῶν τῶν ἀν- 

ι 4 ^ ev » 
Spemwy , xat τοῦ Χριστοῦ ἔξαμνος γενόμενος , ἔπι τὴν ma- 
i] » 
τριον καὶ ἀρχαιοτάτην καὶ πολυχρόνιον ῥωμαίων τὲ καὶ tÀ- 
/ fe ^ 
λήνων Spnoxtiay µετάβηδι, xat τῶν παρὰ Φεόις δεδωρη-- 
4, fe » ^. f. 
µένων ἡμιν ἄγαθῶν guvancÀaw& , τιμῶν µεγίιστων τὲ xai 
». , » es 
αδιωµατων ty µετεχη γεγενως» 
4^, Πρὸς ταῦτα ὁ τοῦ Χριστοῦ µάρτυς puxpev Emt- 
1 $5 / 1 , [| i c ο 
σχων και ἐπιλογισαμενος , xat ὅλον ἔπισυναξας τον ἑαντου 
P 4 X 1 LI , 3 Y $9 Lad 
νουν τέ xat Àoytiopoy , ἀαπεκρινατο" ἐγω μέν c ῥασιλεν ο 
1 ^. 9» ^ / LI / ? / , 
περι τῆς £pi «ρησκειας xai πίστεως εὐδεμιαν τινα σοι 
, , ' ἲ A LÀ 9 ε / * 1 € V 
απολογιαν ποιησοµαι tO παρον , ἔχων ἐν ἔτοιμῳ " τας vntp 
αὐτῆς ἀποδειξεις' προς de τὸν TCU σεν ἄδελφου Όανατον , 
ν ου η] 3 , c 
ἐχέῖνο σοι ἀπολογήσομαι » ὡς οὐ pn φανήσοµαι τὴν ἔχει- 
» , 9 ' 
νευ ψυχἠν ἠδικηχῶς πωποτεᾳ οὐχ ἔργω» οὐ λόγω , οὔτε TUM 
διανείας ἐπωσηματι. ovd. εἴ μνρία χάμοις περι τούτου ἀἆνε- 
e € δα ! i 3 Li E 9 / 4 , 
ῥρευνῶν n ἄλιβεια yap ἀμεταβλητος Ἠπισταμην γαρ αν- 
τὸν χριστιανόν τε Oyta , Ξεοφιλῆ τὲ καὶ δίκαιον, xat περὶ 
^e ^ fe ες / 
τοὺς τοῦ Χριστοῦ νόµους πρὀΏυμόν τε xai σπευδαῖον υπὰρ- 
$, ^ es Pe ' 
χεντα" ἴστω τοινυν εὑρανός τε yn καὶ πᾶς ὁ τῶν cyu 
, / 1 1 1 € ” Fe € Q^ » V 
ἀγγέλων χορὲς , xai Χριστος ὁ τοῦ JecU υἱὸςᾳ ᾧ ἔγω λα- 
/ 9 F πα , ο. / 
ἴρενω εν τῷ ἐμῷ mytupatt , ὡς xaSapoc ἐγὼ τῆς ἔχεινου 
ο. A L| ο» A Y 
σφαγΏς τὲ καὶ τελευτῆς, xai μηδὲν συνεισενεγκων εἰς τον 
, ο ο / , 
ἐχείνου φένον τὸν ἄδικον τοῖς τεῦτεν κατεργασαμενοις ἄνο- 
» / 
σ.οις. ἀνδρασιν' οὐδὲ γὰρ παρὼν Jpn» τότε σὺν Κωναταν- 
" 344 V.» " | AR" ' o. OO / 
to, ἄλλα την Αἴγυπτον εἶχον οἴχησιν τε και διαιταν µέ- 
ο / » fe » el 
χρι τοῦ mapóvtog ἔνιαντοῦ. καὶ ταύτην μὲν ἀπολογίαν ποιοῦ- 
μαι περὶ τοῦ σοῦ ἀδελφεῦ. 
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fw 2 A . 
A5. Περὶ δὲ τοῦ τὸν Χριστὸν ἐξομώσασδαι καὶ τὸν ἑλ- 
» o , es 
ληνικὸν ἀσπασασθαι [Mov , τοῦτο σοι ἄποχρι)ησομαι , τῶν 
ο ew ? f i] M 
τριῶν παίδων τῶν ἐπὶ ϊΝαβουχοδσνόσορ τῶν φωνην ὅανει- 
σάµενος , ὡς γνωστὸν ἕστω cot, βασιλεῦ , ὅτι τὰς Seg 
, ο ν 1! ο. ο ^ ο f 
σου οὐ λατρεύω, xai tf εἰκόνι τῇ χρυσῇ tc) σεῦ φιλτα- 
» / » ! e 1 M , 
του ÁnolÀaweg cu ποτε προσκυνησω ὅτι δε τον µαχαριον 
^" ! , ! 1 A , 
-Keyatayrivoy τὸν πάντων βασιλεων ὑπέρτερον , xoi tO tcv- 
, , / 9 3 n de 3, / 
του Ύἤενος ἐξεμυχττρισας, ἔχθρον τᾶς σεῖς ἀπεκαλεσας 
S ed A ! i] , M ο € , 
εις, Χαὶ µανιωδη , X&i φόνου µεστον , τεν τε ὀμογνιου 
» / 4 e |. « NV o { 3, , 
ἀνάπλεων αἵματος , ταῦτα σοι ὑπὲρ ἔχεινου ἀπολογησομαι" 
e^o 2 
ὅτι μᾶλλον 0 σος πατὴρ Κωνσταντιος xat οἱ τωτου ἀδελ- 
1 e e |) ! , »? e ' 
φοί πρακατῆρξαν τοῦ GOwenuatce , φάρμακον αὐτῷ OnÀntn- 
' νο λος , ἵ 
βιεν χερασοµενοι , xat. Sayavcy CAES piv. πρεξενήσαντες, µη- 
Y ο 3 — ^ ^s 
δεν πρὸς avrcU πεπονῷότες ἄδικον. txéivog δὲ τὴν γυναικα 
{ ' , 9 
Φαύσταν , καὶ mayo δικαίως ἀπέχτεινεν ὡς µιµησαμενην τὴν 
/ f 
πᾶλαι Φαιδραν , καὶ διαβαλεύσαν τὸν τεύτου υιὲν Πρίσχον 
ο » ο ' ο 
ὥς ἐρωτυιῶς αὐτῇ διακείµενον καὶ τι πρὸς βίαν ἐπιχειροῦν-- 
/ » ^" 
τα. xaS«mep κἀχείνη τὸν tcU Θησέως Ἱππόλντον xai δη 
i 0^ ' t κιν o» P 
χατα τους τῆς φύσεως νόµους ὡς πατήρ τὸν vicy ἡμύνατο 
' Y 
ὕστερον µεν τοι poaSoy τὴν ἀλήδειαν, καὶ αὐτὴν mpco- 
, » ο ec [d 
amtxt&yt , δίκην £m av: δικάσας πασῶν δικαιωτάτην' ἀπέ- 
j| A , 
χλινε δὲ πρὸς τὸν Ἄριστὸν , oUpavoSty ἐκείνου καλεσάντος , 
A | L 
ὅτε την πρὸς Μαξέντιον δριμείαν τὲ καὶ βαρυτάτην ὃσιγω- 
, 4 ^9 rl Ll eo 
νισατο μάχην , δείξας αὐτῷ τὸ τοῦ σταυροῦ σημέῖον µε- 
! / ). fe » ^ 9 / 
σουσης ἡμέρας, ὑπὲρ τὸν YlÀAuv ταῖς αὐγαῖς ἐξαστράπτον , 
A / , ' e ον t 9» ^ 8i 
και γράμμασιν αστρετνπως ῥωμαικόῖς διασηµγνας αὖτον την 
^ Li feo » ο 3 
τοῦ πολέμου νίκην' ἡμεις τὲ yap αὐτοὶ τὸ σημξιον ἔθεα- 
, .. / ' / 
capi3& τῷ πολέμῳ παρόντες, καὶ τὰ γράμματα ὑπανί- 
— AE RN , 5 ' 1 
γνωμεν ἄλλα xat τὸ στρατεπεδον ἅπαν ve3tato , xai πολ- 
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λοαι τεντευ μάρτυρες ty τῷ σῷ στρατοπέθῳ τυγχάνευσιν , 8 
γε ἄρα ἐρωτῆσαι «ελήσειας. 

46. Καὶ ct δη ταῦτα λέγως τὸν Χριστὸν ὄναιθεν ok 
πρεφῆται, προχατήγγειλαν ὡς καὶ αὐτὸς χρᾶττον ἐπίστα- 
σαι. καὶ ποελλαὶ τῆς αὐτοῦ παρουσίας αἱ μαρτυρίαι κας 
τῶν παρ ὑμῖν σεβοµενων 3εῶν , καὶ τῶν χρησμῶν αἱ πρεα- 
γοµύσεις. τά τε αιβύλλαα γράμματα. χαὺ ἡ τοῦ Βιργίλιοο 
τοῦ ῥωμαίου motis , ἣν ὑμέις βουκολικῖν ὀνομάζετε, καὶ 
αὐτὸς ὁ παρ ὑμῖν Δαυμαζέμενος ᾿Απόλλων ὁ μαντυιὸς τοιέν-- 
δέ τωα περὶ Χριστοῦ ἐξεφώνησε λόγον ἐρωτηθεὶς γὰρ παρὰ 
τῶν ἑαυτοῦ πβοπόλων , ἀποκρίνεται code* 

μὴ ὄφελες πύματόν µε καὶ ὕστατεν ἔξερέεσθαι , 
ὀύσμερ ἐμῶν πρεπόλων , περὶ Ἀεσπεσιοιο Stóio, 
καὶ πνειῆς τῆς πάντα πίριξ βοτρηηδὸν &ycomnc , 
τείρεα φῶς ποταμοὺς χαὶ τάρταρον Ἱέρα xai Tp, 
7| µε καὶ cux ἐθέλοντα ὁύμον ἀπὸ τῶνδε διώκει” 
5» δὲ ἐμοὶ τριπόδων ὅτι λειπετο ἠριγένεια ν΄ 

ai ci µε τρίπ»ὀδες ατοναχήσατε , οἴχετ ᾿Απολλὼν , 
-οἴχετ, ἐπεὶ βροτὸς µε βιάζεται οὐράνιος φῶς 
xxi ὁ παθὼν Sog ἐστι, xat cv 9εέτης πᾶθεν αὕτη. 

AT. Ὑπολαβὼν 0i & παραβατης ἔφη" δοιῶ σε. o 'Ap- 
τέµιε, c9 στρατηγὸν ἓν Αἰγύπτῳ mapaytytoSac, ἄλλα χρη- 
σµελόγεν τινὰ, μᾶλλον δὲ βωµολόχον & μὴν ἀγύρτην , καὶ 
γραῶν κωθωνιζομένων λογύδρια. καὶ µύδευς παλαιοὺς καὶ 
γεγηρακότας ἐπισυνάγοντα. Καὶ ὁ μάρτυς οὗ καλῶς υπεί- 
ληφας, ὦ βασιλεῦ, οὐδὲ τῆς σῆς σοφίας καὶ ἀρετῆς ἴσο- 
στάσια. Ex τῶν σῶν δὲ Suy xat τῶνισοὶ προσφιλῶν µα»η- 
µάτων ποιῦμαι τὰς ἀποδείξεις , ἵν Ex τῶν cct γνωρίµων 
τὸ τῆς ἀληθείας μάθεις µυστήριον, xat pn µε done. τοῖς 
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τῶν ἑλλήνων ἐγκαλλωσίζεσαι ῥῆμασι pa δὲ γαρ ἔλαιεν 
ἁμαρτωλεῦ τὴν ἐμὴν λιπανατω χεφαλὴν ἄλλα τῆς σῆς κη- 
 ὀόμενος φυχικῶς σωτηρίας , xw6 πάντα λίθον ὥστε mte 
σ9ῆναι σε. ὑπολαμβάνω δὲ ὅτι ὥσπερ ὁ σἀτανᾶς τὸν πα- 
λαιὸν ᾿Αδὰμ καὶ πρωτόπλαστον ἀπετύγλωσε διὰ τῆς πα- 
ρακοῖς καὶ τῆς τεῦ φυτοῦ βρώσεως οὕτω καὶ gi, βασι- 
λεῦ, φθονῶν te σῆς σωτηρίας , τῆς τοῦ Χριστοῦ ἀπι- 
γύμνωσε πίστεως ὅτι δὲ τὸν ἦλιον xai σελΏνην καὶ τοὺς 
ἀςέρας Ξεεὺς ἀπεκαλίῖς, αἰσχννομαι τὸ τῆς ἁμαδίας, μᾶλ- 
λον δὲ χακοβαυλίας ἐπάγγελμα" οὐχι Αναξαγερας 6 χλαζο- 
µένιος ὁ σὸς ὁηλαδὴ διδάσκαλος, μυδρον ἔφη τὸν Tuv, 

1 A , ? , 3 fs x 
xoi τους ἀστέρας χισσεροειδη σωµατα , xat παντελώς ἄψν- 
χα xai ἀναισθητα 5 πῶς οὖν αντὸς , βασιλέων ἄριστε χα 
φιλοσοφωώτατε , τὰ ὑπὸ τῶν σῶν διδασκάλων ἄθετουμενα καὶ 
διαβαλλόµένα , Ἄεους προσαγορεύεις 5 cda γὰρ ὅτι τῆς πλα- 
τωνικῆς ὑσάρχεις αἱμέσιως , καὶ Πλάτων. μὲν Σωκράτους 
ἆνήχενσε, Σωκράτης δὲ ᾿Αρχέλαιν, Αρχέλαος δὲ καὶ Περι- 
χλῆς ᾿Αναξαγόρου δυῄιουσαν" πῶς οὖν, ὦ Sevudou , ταῦτα 
προσαγορευεις Seve , ὑπὲρ δὲ παντας ἄσπαζεις τὸν du , 

€. » , / x ἲ M ? 9 
X&t ὄμχον αντον βασιλειν τιθεσαι; ἄνω τε xat. χατω κἂν 
ταις ἐπιστολαῖς xv τοῖς λόγοις κἀν ταῖς προσαγερεύσέσι " 

VON ON 3g » v / Wu . M 
πολν TO µα τον Mey ; ἄλλα τι Δέι ταῦτα μακρηγορειν 5 
οὓς ἐξαρνεμαι τὸν Χριστόν µσω, μῆ Ὑένοτος οὐκ ügna- 
ἕρμαι τῶν μυσαρὰν ἑλλήνων ἀσέβμαν, ἀλλὰ  μενῶ ty oce ἐδι- 
ὀαχθην καὶ καρτερῶ ἐπὶ ταῖς πατριαῖς παραδέσεσιν, de 
οὐδεὶς καταβαλέϊ χρόνος , xdv εἰ ὃι ἄκρων τὸ σοφὸν ἐφεύ- . 

^ e» w / , 9 , hl e ! 

paces φρένων , ty εἴσω ti κατ Εὐρισιδην τον υβετερον 
ποητην. | 

A8. Πως ταῦτα o Ἰωλιανὸς εἰλιγγιάσας καὶ ἔξαπο- 
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ρηθεὶς , οκ εἴχεν d τι χαὶ γένηται . τν μάρτυρός αυμά- 
σας τὸ πολυµαβές τε καὶ εὔστομον καὶ προς πᾶν οὖν ἔτοι- — 
4 ' 4 | L| * € fe 
pov και εὐαπολογητον' xai φησιν προς αυτον O του Xpt- 
στου μάρτυς! ἄφες  ὦ βασιλεῦ , τὴν νεχραν xai ἐζωδη-- 
^e ev e / / xy 1 A M ^s 4 
χυίαν τῶν ἑλληήνων ὀρησχειαν' Ὥδη yap xat προ πολλου ct- 


enmt) , xai πρόσελ9ε τῷ Ἄριστῷ, µακρόθυμος γὰρ ἐστιν 


καὶ φιλάνθρωπος xxi δέχεται σου τὸ µεταμελές ". Αλλ' 
οὐκ ἦν dpa γνώμης ἐθελοχακούσης ἀντισχεῖν ὁρμαϊο οὐδὲ 
ἀνακαλίσασθαι ψυχῆν αὐτομολω διανοίᾳ πρὸς ἀπώλειαν ip- 
' . / ε A» M 4 i! € 
χοµενην xai Επισπεύδευσαν' 0 yap lowavog πάλαι τον &À- 
ληνισμὲν κατὰ ψυχὴν ὠδίνων, ἐκ τῶν ἐν Ἰωνία γενομέ- 
νων αὐτῷ Upóe τὸν ἀμφι τὸν Μαξιμον Φιλόσοφον συνου- 
ey  ἐφ ὅσον μεν ὅ τε ἀδελφὸς αὐτῷ περιην V xci utt 
αὐτον Κωνσταντιος , c δε οὐδὲν παραγυμνευν ἐβα[ῥε , δια 
AE. » 7 .osM » — X «v 9 , ! κά , 
τὸ ἐξ ἐκείνων Die ἐπεὶ δὲ οὗτοι ἐξ aySperev noc», αὖ- 
. A e ! v / 4 / Mo» 4 
τος δὲ τῶν πραγµατων Ἴδη Χνριος TV , τοτε δη εἰς τὸ φα”- 
νερὲν ἀπαμφιασάμενος , πάσαις &Spóoy εἲς τὸν ἑλληνισμὸν 
ἐξεέῥαγη ταῖς προθυµίαις. | 
A9. ᾿Απεχριατο totyapcov πρὸς τὸν μάρτυρα" ἐπεὶ τοὺς 
ἐμοὺς ἐξεφαύλισὰς λόγους , ὦ κα χεφαλὴ , ἐτόλμησας δέ 
xat πρὸς τὴν τῶν χριστιανῶν µε πίστιν μεταγαγᾶν:, ταῦ- 


LÀ 


! » 3 n e€4 ὁ € / r] ο’ "og 

τα σοι ἄντι τῶν δωρεῶν ὧν ὑπεσχόμην ΄ xopuzcuou* κελενει 
κα £e s 

οὖν ἀπογυμνοῶσδαι τὸν μάρτυρα , καὶ σούβλαις σιδηραῖς πε- 

- e A 

πυρακτωµέναις τὰς πλευρᾶς αὐτοῦ διαπερονᾶσβαι, καὶ τὸν 

νῶτον αὐτοῦ τρβολεις ὀξέσι καταχεντᾶσθαι καὶ διαῤῥηγνν- 
! ο. - ͵ 

σθαι συρόµενον ὕπτιον' τούτων δὲ μετὰ πολλοῦ τοῦ ταχους 

^ 9 . 9" » ο 

προσενεχ»έντων τῷ µάρτυρι», ἡ αὐτὴ xeptepux ην αυτῷ 

/ 

καθως περ wat πρότερον , xal ὥσπερ ἀλλοτρίου παοχεντος 

! 3 8 L] 34432. 95 ' / 5. e 

σώματες , autog Φεατὴς ἀλλ᾽ cu ὥασχειν τι τῶν δεινῶν 
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xa teqatyeto* xai δη ἐπὶ πολλαϊς tai, ὥραις τοῦ ἁγίου βα- 
' σανιζεµένου, καὶ μὴ δὲ µίαν φωνὴν 7) στεναγμὸν ἀφιέν- 

, ad Lx » ! - 
τες» αὐτὸς τῷ χέίρε κροτήσας ὥσπερ ἠττημένος ἀνίστη τοῦ 
, b! / λ , . / » } 3 3 |) 
faros , xat χελεύει τον µαρτυρα πάλιν &mi την εἰρκτην 
ἀπαχθῆναι, καὶ μήτε ἄρτον, μήτε ὕδωρ αὐτῷ παρασχε- 

βο L| ' 4 LY ο / » 
Θῆναι, μὴ ὃ ἔσα πρὸς τὸ Un» µεταλαμβᾶνευσιν &y3po- 
ποι' αὐτὸς δὲ ἐπὶ την Δάφνην ὥρμησεο τὸ τῆς ᾿Αντιο- 
χειας χάλλιστον ἐνδιαίτημα, 
50. Περὶ δὲ τὸ µεσονύκτιον εὐχομένῳ τῷ µάρτυρι ἐπί 
n ο. ' » ^ € 1 LI 3 A 
της ΦυλαχΏς Φαίνεται αὐτῷ ὃ X(Agtóg , xa4 φησι προς 
1 , , , ' 3x 3 Y f. 3 9) 
αὐτὸν ᾿Αρτίμιε, ἀνδριζου καὶ.ἴσχυε και µη eov , μη Ot 
duAix τὸν τύραννον' ἐγὼ ydp εἰμὶ' μετὰ aco, ἐξαιρουμενός 
σε ἀπὸ παντὸς πειρασμοῦ καὶ πάσης τῶν κελαστηρίων Οδυ- 
vüg , xat £y τῇ βασιλεία τῶν εὐρανῶν στεφανωσω σε, xai 
ὥσπερ αὐτὸς ὠμελογησάς µε ἔνωπιω τῶν dySpomwy ἐπὶ τῆς 
γῆς» ὁμολογήσω χζγω σε ἐνώπιον τεὺ πατρὸς µευ τεῦ ἐν 
tg εὐρανέις, Sapoet zu χαὶ ἀγαλλία. µετ ἐμοῦ γὰρ ton 
ἐν τῷ παραδείσῳ" ταῦτα ὁ μάρτυς ἀχιύσας Tta pa τοῦ Xv- 
, , 9 ἡ » 7 :L » «v ^ i1 € 
puv , tuS9apang &ytvsto , καὶ di ὅλης τῆς νυκτος fw ὅο- 
,ξολογῶν καὶ εὐχαριστῶν tQ 9εῷ, ἀνεβη γὰρ ἐκ τῶν πληγῶν 
L| ^ » — . 
καὶ τῶν τραυμάτων αὐτοῦ, ὥστε ponte µωλωπα qautcSa 
ἐν τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ σώµατι ἐποίησε δὲ πέντε καὶ δέκα ἡμό- 
xc, µηδενος τὸ σύνολον γενσάµενος" ἐτρέφετο yap τῇ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος χάριτι. 
54. Ὁ δὲ Ἰωλιανὸς ἐπὶ τὴν Δαφνην ὥρμησε τὸ mpca- 
J € L f» 9 
στειον ὡς προέφημεν , Suctac ἑτοιμαζόμενος τῷ ᾿Απόλλωνι , 
A 3 » 7 e» 
xat χρησμοὺς παρ αὐτοῦ δέξασθαι mpocdcxow* ἡ δὲ Δάφνη 
ι , » e 9 » fe 3 
προάστειον ἐστι τῆς Αντιοχείας , ἐπὶ τῶν ὑψηλοτέρων av- 
^ , 
της XO40y χείµενεν , ἄλσεσι παντοίεις συνηριφἒς' πολυπρεμ- 
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Vetatcy yap καὶ παλυκαρπότατον dott τὸ χριον , ἔνθα τῶν 
τε ἄλλων παντοίων δένδρων καὶ δὲ καὶ κυπαρίττων &bat- 
σιον πεφύτευται χρῆμα., Αβός τε κάλλος xai ὕψωμα καὶ µε» 
ye3oc οὐ συμβλητὸν' νάµατά τε ΠανταχΏ διαβέει ποτίμων 
ὑδατων , µεγίστων αὐτόδι πηγῶν ἀναδιδομένων, ἆφ ὧν καὶ 
ἡ πολις ἐν ὀλίγαις δὲ κόλεων ἐνυδροτάτη τυγχάφειν dox, 
καὶ -μὴν xat εἴχοδομαις λαμπραις καταλύσεων xat λουτρῶφ 
καὶ τῶν ἄλλων κατασχευῶν , tig τε χρεία» xat κόσμον εὖ 
µάλα πολυτελῶς ἐὔησκήται τὸ χωρίον. ἐνταῦθα Tei ἄλλων 
μὲν. δαιμόνων vent τε xad ἀγάλματα ἦν, διαφεβόντως γε 
μὴν τὸ τοῦ Απόλλωνος tj ἀρχαίων τῶν χρόνων ἐνυπῆρχε 
Αερασευοµενεν' αὐτόδι yàp xai τὸ περὶ τὴν Δάφνην την 
παρ ἔνον συµβΆναι πάθος Ó ἑλληνοὸς ἔπλασε μύθος" 6 
94 μάλιστα φίρεν ἔτι doxéi τὴν ἐπωνυμίαν ὁ τόπος. 

92. To δὲ ἀγάλρα τοῦ Απόλλωνος , τοιόνὰε την χατα- 
σχευήν ἦν' ἐξ ἀμπέλου μὲν αὐτῷ συνεπεπήγει τὸ σῶμα" 
παναυμάστη δη ΤΈχνη πβὸς μιᾶς συμφυϊας ἰδέαν δύναρ- 
µεσθὲν, χρυσῷ δὲ má; ὁ περικειµενος πέπλος ἀμφιεννυμε- 
νὸς «᾿ tolg παραγεγυμφώμενοις χα ἀχρύσεις τοῦ σώματος ο 
εἰς ἄφραστόν τι συνεφΏἔγγετο κάλλος: ἑστῶτι τὲ μετὰ χᾶ- 
ας ἦν ἡ χιδάρας μουσηγετοῦντα Τινὰ ἔκμιμουμέτῳ αἵ τε 
χόμαι, καὶ τῆς Δάφνης ó ατίφανος tov ypuaev ἀναμὶξ 
ἔπτνβουν. de ἤμελλε χάρις ἐξαστράψειν πολλὴ tcig ερσο- 
μένεις" ὑπκινθοι τε αὐτῷ Quo λιθοι μεγάλοι , τὸν τῶν ὀφθαλ- 
noy ἐξεπλήρουν τύκεν, χαιὰ µνηµην τοῦ ἀμνχλαιου παιδὸς 
Ὑακίνθους, xat ἀεὶ τὸ τῶν λίθων χάλλος xat μεγέθος τὸν 
µεγιςεν προσετέλει τῷ ἀγάλματι χόσµον , ἔνταθέντων περιτ- 
τῶς πρὸς ἀξιοῥέπειαν αὐτοῦ τῶν ἐργαθαμένων' ἵνα πλεῖ- 
στους ἀπατᾶσβαι περὶ αὐτοῦ συµβαίνῃ , τῷ περικαλλέϊ τῆς 
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απροφαινομένης μερφῆς , εἰς τὸ προσκυνέν αντόις Ἴδελεαζο-- 
/ σ . 4 LEA! € » Y 9 i : 
µενους ὅπερ οὖν wat ανὐτρς ὁ Ίρυλιανος πεπενθως ην) 

/ » 9 3 / fe » 7 ο 1 5 
.πλειονα y ουν n σύµπασι τεις ἄγάλμασι προσηγε την 3ε» 
ραπείαν ο χιλιῤµβας ὅλας ἐξ ἑκάστου γένους αὐτῷ 3υομενος. 

59. Ἐπει δὲ αὐτῷ παντα ποιοῦντι καὶ πραγµατευομενῳ 
ὅπως χροη τὸ ἄγαλμα, πλεον ἣν οὐδὲν, ἀλλὰ τοῦτο τε 

1 A 4 ο... r] » 1] ο. 4 
χαι τα λοιπα αὐτόθι σύµπαντα ἀγαλματα βαθεέία σιωπὴ 
χατέῖχεν , ἐνταῦθα νοµίσας τὰ ἀπὸ τῆς yonttag ἐνδὲν , 
ET Lepzugyuxy χαλοῦσιν ἕλληνες , Εὐσέβιν τινα μεγιστον 
ἐπι τὸ ταῦτα δύνασθαι , κεκτημένον ἓν ἕλλησι κλέος , µετα- 

LP [] ' » £ / LI 
πεµμφαµενος , τουτῷ προσβταττεν ἔπίπνουν ὅτι µαλιστα καὶ 
ἐνεργὸν ἀπεφαίνειν ’-μηδενὸς ὧν εἰς τοῦτο προσδεῖν αὐτῷ νο- 
putet φεισάμενον" τῷ ὃ ἐπεδη πασας ἑαυτοῦ κεχινηχότι τὰς 
μηχανᾶς , καὶ μηδὲν ὅ τι πλέον ἄν ἐπινεήσειεν ὑπολειπομέ- 
99 , τὸν ὅμοιον ἐσεσιωπήκει καὶ κατὰ φύσιν τρόπον, οὐδέν 
τί μᾶλλον 0 xat npóoSe qSeyyop.evoy . tvtaUSa δη προς 
τοῦ Ἱουλιανοὺ ἔρωτ ώμενος καὶ xa9' ὅτι μάλιστα σιωπωη , 
καὶ ταῦτα παντων τελεσθέντων ἔπ αὐτῷ τῶν νομιζοµένων 

9 » t t P] e e ^s A LY ο 
παρ aure, Βαβυλαν ἔφη της σιωπῆς τούτου τε χαι τῶν 
λειπῶν ἀγαλμάτων αἴτιωτατον εἶναι, αὐτοῦ tv τῇ Δάφνη 
χειµένου , ὡς τῶν 9εῶν τὸν νεχρὸν αύτου βδελλυτεομένων , 
xai διὰ τοῦτο τοῖς ἔδισι σφῶν ἐπιφοιτᾷν οὔκ ὀνεχομένων 
οὐ yàp ἠβευλετο τὴν ἀληθεστατην αἰτίαν εἰπεῖν , οὐ may- 

/ / 9 ^ , | 3 - ! 

τάπασί yt αὐτῆς ἀνεπαίσθητος γεγονὼς , ὅτι δὴ κρείττων 
Ovvapig ἦν , ἡ τὰς τῶν δαιμόνων ἐνεργείας πεδησαμένη" 
ἄλλως τε xat τοῦ δαίμονος αὐτῷ τοῦ τὲν ᾿Απόλλωνα ύπο- 
κρινομένον σαφῶς καὶ διαῤῥηδην ὡς λεγέται εἴρηκότος μὴ 
δύασθαι ἀποχρίνασθαι διὰ Βαβύλαν, 

δή, Ὁ yap δὴ Βαβύλας οὗτος λέγεται ἐπίσχοπος piv 
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γενέσθαι τῆς Αντιοχείας, ἹΝουμεριανῷ δὲ τῷ βασιλέϊι eto- 
ελθέῖν βουλομένῳ ἐν τῇ τῶν χριστιανῶν ἔκκλησίᾳ χατὰ δή 
tO ἑοῤτὴν, στὰς πρὸ τῶν Φυρῶν διεκωλυσεν εἰσελδέιν , 
φάσκων εἷς δύναμιν μὴ περιόψεσθαι λύκον τῷ ποιμνιῳ ἐπεισ-' 
ερχόµενον' τὸν δὲ παραυτίκα μὲν ἀποκρωσθῆναι τῆς εἴσ- 
ὁδου , εἴτε δὴ στασιν τινὰ πρὸς τοῦ ὄχλου ἔσεσδαι ῦπει- 
ὃόμενον., εἴτε xat ἄλλως αὐτῶν μεταβουλευθὲν' ἐν χαλεπῷ 
μέν τοι τὴν ἀντίστασιν τοῦ ἐπισχόπου ποεησάµενον , ἔπει- 
δὴ ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ τὰ βασίλεια ἀπηλλαγη ς παραστήσασδαι 
τε αὐτὸν ἐπὶ τοῦ βήματος ἀπολογησόμενον ἐκέλευσε xoi 
δή παραστᾶντος αὐτοῦ πρῶτα μὲν τὴν τολµαν τῆς κω- 
λύσεως ἐνεκάλει, ἔπειτα ty τοι χελεύει αὐτὸν τοῖς δαί- 
µεσι Ἄνειν, εἰ βουλατόὸ yt τὴν ἐπὶ τῷ ἐγκλήματι δίκην 
διαφυγεῖν’ τὸν δὲ πρὸς τήν ἔγχλησιν ἀπολογησασδαι xoi 
τὴν ὥροχλησιν διακρούσασθαι , τὴν μὲν φήσαντα ποιμένι 
ἑαυτῷ πάντα προσΏχειν ὑπὲρ τοῦ παιμνίου προθυμέίσθαι, 
τὴν δὲ μή ἀνελεσθαι τοῦ ὄντως ὄντος ἀποστάντα εοῦ 
Ψευδωνύμεις ὀλεστῆρσι δαίμοσι Suv" dS. ὁ μὲν ὡς ἕώρα 
μή πειβόμενον, προσέταξεν αὐτὸν ἀλύσεσι καὶ πίδαις ἓν- 
ῥησαμένους , τὴν ἐπὶ Ῥανάτῳ ἄγειν τῆς xtqa is ἄφαιρη- 
σοντας' 0 δὲ ἐπειδὴ ἤγετο τενηξάµενορ, Ταύτας ἀναλα- 
βὼν ᾖδε τοῦ ψαλμοῦ τὰς ῥήσεις, ἐπίστρεψον φυχή pev tic 
τὴν ἀναπαυσίν σον, ὅτι κύριος εὐηργέτησέ σε. 

55, Φασὶ δὲ xot τρεις παϊδας ἀδελφοὺς τὸ γένες χοµι- 
δὴ νέους ὑπ αὐτῷ ἀνατρεφομένους, ἁρπαγῆναί τε καὶ αὖ- 
τοὺς ὑπὸ tcU βασιλέως. καὶ dg οὐ) αὐταὰ Sy ὤθελον , 
καί τοι παντοίας ἄναγχης αὐτοῖς προσαγεµένης , Καὶ αὐτοὺς 
χελεῦσαι τὸν βασιλέα τῶν κεφαλῶν ἀφαιρεῖν' οὓς ἐπειδὴ Tixoy 
εἰς τὸ προκείµενον χωρίον , 9 Βαβυλας ἑαυτῷ πρσ τησάµε- 
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V56 4 πβοτέρους προσῆγε τῷ Eee τοῦ μή τινα τερέσαντα 
αὐτὸν ἀναδῦναι τὸν άνατον, καὶ ἀποτεμνομενων ταντην 
E] » Ἱ 4 A. . io» 8 a A Lj « 4 
&y εἴπων την φωνΏν, (ou ἐγω και τα παιδια ἅ, μοι ἔδωχεν 
ὁ 9εὸς. ἔπειτα xoi αὐτος προυτεινε τὸν οἰκειον αὐτοῦ αὖ- 
4 od / , { n 1 ^ * ου r] 
χῖνα τῷ ξιφει εντειλάµενος tolg το σώμα αυτοὺ αναλεζα- 
pots , τὰς ἆλνσεις καὶ τὰς πέδας αὐτῷ avyScjet , "tv 
ο 9 » ο 
y) MA ταῦτα qnoi χειμἔνῳ χόσµος καὶ οὖν xai pet αὐτῶν 
ἔτι τυγχάνει κείµενος , ὡς Φφασὶ τεῦτον τὸν Βαβυλαν o 
Ἰρυλιανὸς , ἐπειδῃ πρὸς τοῦ Ἐνσεβιου Ἴκουσε χωλυµα ταῖς 
ν 7 39 ο Y c". . J / » ^v [] 
ἀγαλμασω ειναι τοῦ µη χρᾷν , αντικα προσέταξεν avr, 9n- 
/ , 1 / ,' / 9. * — ^ 
xn, Ai9cy. ὃ ἐστι μεγάλου πεπειηµένης pecayty ἐκ τῆς 
Δάφνης oig ti τοῦτο διαφέρει πὀῤῥῳ ποῦ αὐτὸν ἀλλαχόσε , 
ἵνα ᾗ xat βεύλωνται µετάστησαμενους εὐθὺς οὖν 9 τῆς 
ri y j ε » X ' » 7 [Y 
πολεως ὄχλος npoyuJtyttg ὡς Ent µεγαλῃ αἴτιᾳᾳ xat περι- 
βαλλόμενοι εἵλκον τὴν S'nv* ἡ δὲ dz οὐχ im ἀνθρώπων 
€« rj ^v ^ ! 3 Ἱ ' / ” 
ἕλχομενὴ μᾶλλον Ὦ κρειττονος αυτην Χινουσης ὄνναμεως , £9- 
Saye προθυμίαν ἐφεπομένη" αὖθημερον y& τα αὐτὴν στα- 
δίους πλέον X) πεντήχοντα χοµισάµενοι, ἐν τῷ καλουμένφ 
χοιμητηριῳ κατέθεσαν. ἴστι δὲ ἐν τῇ πόλει oixog σωµά- 
ο 3 od ioc 44 5» D) mM ! 
των παλαιῶν ἀνδρῶν και ἑνίων ye tm «ὠσίβειᾳ µαρτυρον- 
? 3 e 
µενων , πολλὰ διδεγµένος τῶτε μὲν οὖν τὴν Spow ἐνταῦ- 
Sa εἴσειόμισαν. 
56. Ὁ δὲ Ἰαλιανὸς παρεσκευάζετο πλήθος ἱερεων τὲ 
Ἆσι ! ε.α € / M » t . A 
xai &yaSnpuxtow , ὡς τῇ ὑστεραίιᾳ σὺν αὐτοις tig την Ade 
φνην ἀναβησόμενος, νῦν γε δὴ παντως ἔλπίζων εἰ po) τῶν 
ἄλλων, ἄλλα τεὺ γε Απόλλωνος τεύξεσθαι ἀποκριθησομἔ- 
νου. ἐπὶ τεῦτον γὰρ αὐτῷ πᾶσα τῆς προθυμίας ἡ ἐλπὶς 
ἦν καὶ ὁ τόνος» ὡς αὐτῷ μᾶλλον T) ἑτέρῳ τὸ τοιοῦτον δια- 
φέρον κατά τε την μαντοΏν τέχνην , χαὶ αὐτῷ τὸ χωρίον 


$84 S. ARTEMII PASSIO 
5 ο e f ,; 9 ο fe ^7 / 9 
ἀνέῖτο » Δάφνη νομίδοντι αὐτῷ ἕν τε τῷ οἰχειῷ τοπῳ εἴ- 
Li uW ο v / » , € A » 1? 1 
xotoc , n τῶν ἄλλων δαιμόνων ἔσχνειν o d& Ενὐσέβιος xat 
€ ' « es 4 ^ / A e Z 
οἱ λεγοµενοι ispeig xat τῶν vecxopov το πλΏθος προσδεχο- 
μενοι τον βασιλέα, ty ἀγῶν yt μεγάλῳ ἕστασαν , καὶ demypo- 
πνουν περὶ τὸ ἄγαλμα πᾶντα πραγµατευόµενοι, ὅπως ixud 
αν ἀφίκηται, τύχοι αὐτοῦ qSeyLlaptyow ὡς ἄλλης γε αὖ- 
e» » $ 9 » L| i € ' 3 4 
τῷ ὅτι προφάσεως εἰς αναβολην qn ὑπολειπομενης ἔπειλη 
δε πόρῥω τῶν νυκτῶν ἣν, ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πυρ ἀθρόως κατ- 
Ll » ^7 e P" 1i. ε.α. » 
ενεχ»ὲν κ΄ ἔνέσχηψε τῷ νεῷ και Gua πανταχο»εν avtov ὁρα- 
ζαμενον , ἐμπιπρᾷ αὐτῷ ἀγαάλματι xai αὐτόις aya fuat 
παντων δὲ ὁμοῦ καταφλεγοµένων κα τοῦ πυρὸς ἐπὶ μέγα 
ἐξαιρουμένου ». Ben μεν eut Dx μεγάλη περὶ τὸν νεὼν ἦν 4 
xai Ὄὀρυβος οὐδενὶ ἐρικῶς, καὶ δὴ πολλὼν ἐπαμύναι προ-. | 
Θυμουμένων , οὐδεῖς ἦν 6 πρὸς τό TUp ἀντισχεῖν ὀννησό- 
P » « 4 P] ^ αν ^v ει 3 ο 
µενος ἀλλ οἱ µεν ἔωεσν τῷ ἄρχοντι τῆς tex; Ἰονλιανφ 

r] € δὲ N P] x € 5» —» i 
μηνυσοντες , 0 δε λοιπος ὄχλος ἔστασαν ὑπ ἔκαλήξεως 
Statat τοῦ σαραδόξου τῆς χαταλαβουσης αὐτοὺς σνμφο- 

^ / à ow ο 3, i S8 ^v » € / 

ρᾶς yevopsya* τὸ Ó& πὺρ οὔδενος y τῶν ἄλλων ἁπτομενον , 
τοσανύτης γε καὶ οὗτος ἀμφιλαφοὺς ὕλης ἐχέι πεφυχιᾶας j 
ὅτι μὴ μονώτατον ἐμπεσρν. χατέφλεγε σὺν trig ἑνοῦαι τῷ 

[η 4 A y X f 9 2 ,' 4 

veQ , ώς τὸ µεν ἄγαλμα xot πᾶν ὅ τι £y ἀναθημασω vw, 
xaS&maL ἀφανισθῆναιυ βραχέα 0t λειφθηναι τῶν οἴκοδομη- 
µάτων ἐθάφη , μνημέία τοῦ πάθους, & καὶ νὺν ἔτι δειχνυ- 
ται, σαφίστερον τὸ δέιγµα τοῦ. Φεηλάτου πυρος. 

51. Ὁ δὲ Ἰωλιανὸς τὰ συµβαντα ἀχούσας , ὀργῆς τε 
πιμπλᾶται , καὶ δεινὸν ποιησάµενος εἰ χριστια.οι τες συµ- 
βεβηχόσω ἐπιτωθάσει μέλλοιεν , αὐτίκα προστάττει τῆς 
μεγάλης αὐτοὺς ἐξωθέῖν ἐκκλησίας, καὶ ταύτην μὲν ἅβα- 
τον «vtoig παντελῶς ἀποφαίνειν , ὡς ὅτι ἀσφαλέστατα αὖ- 
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τὴν ἀποχλεισαμένους , τὰ δὲ χειµΏλια πάντα δημοσιοῦν' δέ- 
exc δὲ xai τς ἕλλησιν ἄδειαν, ὥστε εσέρχεαθαι au- 
τοὺς. εἰς τὰς τῶν χριστιανῶν ἐχκκλησιας , καὶ πειεν ὅσα 
βουλονται» τούτων cuv παρὰ τοῦ τυράννου xat ἀσεβοὺς Ἴσυ- 


ν ε.α ΄ / ͵ ο. ! ^» 3 3.9/7 
λιανευ κελευσ»εντων , τι τῶν μεγιστων χαχων ουκ. ἔτελε- 


σθης τι δὲ τῶν ἄπηχεςάτων οὖχ ἐλέχθη , τῶν «pte γλωσ-. 


/ M! w5« 1 fo. ^e ^s f 
ση λαλουντων, τὰ ἄβρητα χατα της τῶν χβιστιάνων πι- 
/ 9 X / i] L| € ^ 
στεωςςᾳ καὶ βλασφημούντων εἰς τὸν xvpucy Wai doy Ἡμῶν 
^e 1 / ^. / M A 
ἼἸησουν Χριστον ἐν πασαις ταῖς πόλεσινς ἐν µεν γαρ σε- 
fe ο” t A ! Fe ' A / 
βαστῇ τῇ.παλαι μὲν Xapapta , vov δε παρα "Hpodov κτι- 
/ L| n P] / N95 M es , 
σβειση xat Σεβαστῃ ἐπικληθεισῃ , tX ὃστα τοῦ πρεφη- 
/ A ο. ^ / , ^v ^ 
του Ἑλισσαιου xat τοῦ βαπτιστοῦ ωαννου ἐκ τῶν S'yxaw 
, ! V o»«Qt! , ' , / d Y 
εξαγαγοντεςα wat ἄλογων &xaSapcey) ὀστέοις προσµικαντες 
' MN ! 9 Y / ' Y 
χατέχαυσαν , και την χονιν tig τὸν ἄξρα ἐλιμησαν' τὸν 
1 fe ec / ' ^e /^* i] - 
δε τον σωτῆρος ἀνδριάντα ἓν Πανέαδι τῇ πθολει προς τῆς 
Σε / LN , x 4 
αἱμοβῥοησάσης yuvauxos xataaueuxcSeyta μεγαλοπρεπῶς, ἣν 
€ V »7 oc J » 5 / f. / 
6 Χριστος (ἄσατο , χαι tOpuvStyta ἐν. ἐπισῆμῳ τῆς πὂλεως 
' ^ 1 ! , e .» 7 
Tómtp , Oy µετα χρύνον ywogSeyta , ἐκ τῆς GutoJi .quc- 
/ / ^ ' 1 t » 
µένης βοτανης του Saupatog , οἱ χριστιανοι ἄραμενοις ἓν 
ο ^s 9 / ο” es € 
τῷ τῆς ἔκκλησιας διακονιχῷ ἔστησαν , τοῦτον οἱ ἕλληνες 
' 3 ον es r / L] 
κατασπασαντες, X&x τῶν πεδῶν σχοινους ἔξαψαντες , ἔσυ- 
» ἵ ο 7 ^" Lud 1 1 3 , 
ραν ἔπι τῆς ἀγορᾶς' ἕως οὗ xat μικρὸν GmcSpavoptvog , 
» 4 / e es ! V c 
Ἡφανισ»η  µόνης τῆς χεφαλης χαταλειφΏείσης xat doma- 
/, € 4. ^s ^ X 
γείσης ὑπο τινος ἐν τῷ 9ορυβεῖσθαι τοὺς ἕλληνας, λαλεύν- 
» c / 1 LI «€ / L] X / 
των αυτῶν βλασφηµα και ἀπηχεστατα ῥηματα εἰς τον xuptcy 
€ ν )5 fe 1 4 / 9 / / 
Xpa) Insco» Χριστον, à μή τις ἀνθρώπων Ἴκουσε πωποτε. 
58. Αὐτῥ δὲ ὁ ἆσεβε ( πα 
- Avtog δὲ ὁ ἄσεβεστατος xot παντων παρανοµωτα- 
'I λι ^A 3 λλ fe 1 1 ^v » v / 
τος Ίουλιανος Ἠγαλλιᾶτο xai ἔχαιρεν , xat γαυριων επι του- 
- n » 7 V M L € ' V ν , ^ |! 
tU, ἔἐκελενσε xat τον ἐν Ἱεροσολυμοις ναον τῶν ἱευθαίων 
20 
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» ^v Y 3 LS od À , À 1 e 
ανιστᾷν xat τοὺς χριστιανους τῆς πολεως ἐχβαλων , τεις 
Li od D , ); 7 ο. 
ἰουδαιοις ἔδωχε κατιικεῖν' ἄπεςειλας ᾿Αλυπιόν τινα tcv µετα 
es LI 4 » * V b ' 
σπευδη: τὸν ναρν ἀνειχοδομησασθαι" αντος δε πρααδισας 


9» S ” , , - µ 9 ! 
ἐπι τοῦ βήματος ἓν «n καλτυµενῃ βασιλικῇ , ἔκέλευσε πρεσ- 


^v 1 J / Y ο” .. 
aySjivai τον μάρτυρα’ προσαχ»ἔντος Ó6 τον ἁγιου, ἔφη 
i 4 , xy 1 » V 2 ! LE] 
πρὸς αὐτόν Ἰάντως DiXcUGXG Χα αύτος , ἀσεβεστατε: Αρ” 
, 1 ι E" 3» ^ λ i] fs 
τέµιε τὸ τἆλμημα τῶν ἀσεβῶν χατα σε χωστιανῶνα ὅπερ 
, / » ed ^ ο» ο ? i 
ἔποιησαν ἐν Δαφνη ἐν tQ ναῷ τοῦ σωτΏρος Απολλωνος , 
1 / , ^e 4 N A ^ ) ^! * 
καὶ ὣς ἐνεπρησαν αὐτεν τὸν ναον συν τέις CyaS yuQ) , χαι 
1 , 1 1 P 9 / , 3 , 
τὸ παντιµον xxt αυμαστον ἄγαλμα ἔξηφανισαν ἀλλ cy 
1 , / SN ! L «.!' 
χαρησενται Επιτωβαζοντες xat χλεωαζοντες τα Ύμετερα , 
» } A * f E! A Li 1 ^ / 
ἐγὼ yap aetige τὴν ὑπὲρ τευτευ σεινην ἑβδομηκρνταχις 
A A M / / 
ἑπτὰ., xaSo; φασὶ τὰ ὑμέτερα λογια. 
” ! / LÀ ^ 
59. Καὶ 0 μάρτυς ἤκευσα ὡς SthÀatog ópyn καὶ πυρ 
; , Y / Y cd ι » ο” 8 
εὐρανρΏεν χατελ»ων χατέφαγε τον 3εον σον. xal ἀντου τον 
jl / ' M , » 3 | 5 , 
ναον ἔνεπρησεν παντα καὶ χατηθαφισεν. εἰ οὖν Seco vy, fi 
Vos 1 , ^ A » ef ^ « , / 
µη ἑαυτον ἐκ τον πνρος tppusato; Και ὁ παραβατης, τᾶ- 
5003 ολ 1 » , . ο» ^ 
χα xoi αὗτος ἔοικας pct, ἀνοσιωτατεν χερτομέων ἐπὶ τέῖςδε 
L / ς d Y ^ ο, » wv 
xai χαταχακχαζειν, ὡς ἅτε παρα του JS:oD σου ἔχόυτη- 
A t € LI 2 ᾳ 
ew Tu σσροσδεξαμενος. Καὶ ὃ µορτυς) ἔγω πάντοτε, ὃνσ- 
» v ^e e / , ο. LI ^. 
σεβέὂτατε, ἐπὶ τῇ τῶν δαιμόνων πτωσει τῶν παρα σεῦ τι- 
1 ' LI , A , ” A ον M u 
µωμενων κοµπαζω καὶ χαίρω xot ἀγαλλιῷ xat επι πασιν 
7? c / | ^ ! , 
Cg 0 Ἄριστὸς µου τερατουργει , ζερπομενος yrynJa* ἐκδι- 
ο lI ^ X ! X ^e » e" "s 
Ἅλσιν δε τῶν εἰς &p6 πραττοµέενων παρα GoD », ἐκει δεξο- 
9 $^ 1 ^. 32 ον 3 / ' / 
pet ἔσοτ ἄν τὸ Ὁὺρ ἐχένο τὸ ἆχριμητεν σε ναταλη- 
M] € / ! , ee i , 
Ψεται xat Ἡ θιαιωνιζουσα κολασις xxvtay9« δὲ co To- 
4 ! / 4 ' 2 
λνς παρελευσεται χρόνος , xai τὸ μνημόσυνον GCU µετ ἢ- 
9 [ A 5 t » Y 
Xtw ἀφανισ»ησεται. Καὶ ὁ παραβάτης" εἰ οὖν ἀγαλλιᾷς ἔπι 


, 3» ! , 4 | » |! 
TCUTCIS και επευφράνεις» άνοσιωτατε 3 rea fiery εγω σει 
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^e » , ῃ ' 
παχήσοµαι τοῦ ποθουµένου ἀγαλλιαματος' ἄλλα, δυσµενέςα-- 
! 9 ' ' A ” 
τε, φείδρμαί σου QU οἰκείαν χρηστότητα, xax βουλοµαί σε τῆς 
, / / ^ !i UL! 1 
ἀνοιας παυσαµενον , σωφρονι λογισµῳ χρησασθαι, xat προσ- 
^e ^e r ^ A » / : 
ελθεῖν «ύσοντα tà; ἄθανατοις Sioig: και alwuxtt γαρ 
͵ ' LT ^ X [] 9 
µεγιστῳ χεκοσµησαιι καὶ πλοῦτος ἵκανος ἄνω»εν σοι καὶ ἐκ 
r] / X [| X ^e 3, ^ 
πβογονων gtgaptutat, xxi πολλα σοι τα τής αρετής mÀso- 
' Lt ' A » Ἱ » / 
γεκτµατα c θεοι παρεσκευασαν, χὰν αὖτος ἄχαριςος ὠφθης 
: 
περὶ αὐτοὺς. 
1 bt , [] ' « fs 
60. Και à µαρτυς' zt µαινῃ, παρανοµωτατει xat ἀσχολῇ 
y V Xe cÀsÜoLz «t oM " s ας & 
ἐπὶ τοῖς ὀλεθριρις ῥημασιν ; ἔασας τας βαρβαρικας tnavac&- 
. 1 1 A 3, , , » à LI , / 
σεις xai τον περσοιον ἀνεβαλσυ moltpoy, δι ov την οἰχουμᾶ- 
e P) [| s V 5» » LI es ^e P , 
yn? πᾶσαν ἔσαλευσας , καὶ εἰς ἔμὲ τὸν του «εσυ δοῦλον ἁἀσ- 
n? ' » / » 9 4 λα { » M "e 
X^5; didecu ἀποφασιν xat ἐμοῦ ciay θελεις ἔγω γαρ τοῖς 
^ 3 ^e ees , / 
θεοις σου ευ λατρεύω DTE totg σοις προςαγµασιν URCXUTTON 
^e "T 9 ' / ' » ! 
ἀλλά τῷ St µου κα» ειάστην προσφέρω 3νσιαν αἰνέσεως 
Vo» ' / ? ^ fl , f» 
xat ἔξομελογησεως' πεῖει ουν ὃ θελεις, παρανοµωτατε. Tav- 
/ / A [] e» / 
τα ὃ παραβατης ἄκευσας και πλήρης θυμου Ύενομενος , 
/ / ο. ia Y b! 
λατοµευς κά λιθοξθους ἐκέλευσεν εἰσελθεν , xai φησι 
L| ' ^ A » ! I / 
προς avtovg" ὁρᾶτε τὴν ἀπότομον πέτραν την ἀπέναντι 
^s J 1 1 ' "e / ͵ 
τοῦ «εάτρου Upóg τὸ καταντες τῆς ὤθλεως ῥεσευσαν ; 
/ $6 , / ο 
Du οὖν διχασαντες , καὶ τὸ feper μέρος αυτῆς ἀνω- 
x 
qupievepoy στήσαντες » τουτονι τὸν ἁλιτηριον ἐωβιβάσατε 
μέσον xat τοὺς δεσμούς τῆς οέτρας ἐνασεῤῥήξαντες : 
ἄφετε µετά ῥύμης χαὶ βάρους ἐναπελθεῖν πρὸς τὸ μέρος 
ὦθεν δεδιχασται" καὶ τούτου μέσον ἐρισχομένου ἅπας κατὰ 
μιχρὸν συνΆλασθησεται , xai τὰ ἐντὸς αὐτεῦ πάντα διαρ- 
ε / $ , » / 
ῥαγησονται. ἵν εἴδῃ τίνι ἀνβισταται, xoi τίνι πρὸς μᾶ- 
3 [4 /, 1 r] LI P" "e * ^ 9 / 
yn? themutat, xat τι παρα tcv J&ov αυτου ὠφελη»ησε- 


. wv ὸ / 9 V ^y λε 9 » a 8 e : 
ται, εἰ αρα ὀννησεται αντον ἔξελεσθαι Ἐκ των χειρων µου 
Φ 
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^*^ y 1 , / ^e 
τεῦ ἔργου δε Sazzcv λόγω περαιωθέντος, ἄφηαν ct λαξευ- 
1 L| / T b! / 
ται την πέτραν ὡς ὅ τύραννος ἔφησεν" n δὲ aw βαρει 
ts 53 V ^e es » LÍ LI ο 
πελλῳ επι του πρανοὺς ελεχΏέϊίσα, ἕλεν ἔκάλυψε το σῶ- 
es ' L] ^ » 1 » ' ^ 
pA tCU µαρτυρος , και τοσοῦτεν αὐτον ἔξεπιεσεν, ὥστε τῶν 
, / fe ͵ Γκ Lx 
Cattuy αὐτῶν χατα.ραυσµένων ἠχρν τινα xpotn3 ναι φρ- 
/ $ ͵ ) t! , / , e 
βερον τε xat βίαιον xat ζενον avSpomtva auch. 
A 3 ' ^ "e. ’ 
61. Και ἦν ὁ ἅγως µεσον τῶν πετρῶν στενοχωρου- 
A» / , rj 1 y 3 
µενος και εχπιεζοµενος , EmpxaÀcuutyog τον Ἀβιστὸν xat 
, E '. / ' 3 
λεγων» ἐν cGttpx ὕφωσας µε, ὤλήγχησας pt, ὅτε ἔγε- 
L 3 . / 3 ’ » 1 / .» «x 
νΏδης έλπις µου πνργος ἴσχύυος ἄπο πρεσώπυ  EySpzv* 
/ » V ' $C ^ LY / Y 
ἔστησας επι πετραν τους πεὺας µου καὶ xattUduvag τα 
, / / / X LY e. d , 
διαβηυατᾶ pow δεξαι τοίνυν µενεγενες τὸ πνευμα pov, Ó 
νο ἲ LI / 1 i / , n 
εἴδως την στενοχωριαν µου» καί µη συγχλεισης µε εἰς Xét 
^e 5 1 ' 1 » ^ »9 / 
«s tx9pow* ἦσαν yep παντα τὰ ἐντὸς αὐτοῦ διεβρωγο- 
^ , ^ [] n? / L 
τα, καὶ τῶν ὁὀστῶν T| appovix πᾶσα συντε»λασμένη , xat 
.€ HI ^. » Fe » $ / 3 ec ' 
tt βολβοι τῶν εφθαλμῶν ἔκπεπηδηκόοτες tix τῶν «υριδων 
» ^ , 1 , E] ” ο fe 
αυτων. ἄλλα καὶ οὕτως nw ἐγκαρτερῶν Ó τοῦ Χριστεὺ γεν- 
^ 1 4 [PN ' » ! 
ναιος ἆθλητης ὥσπερ ἄχμων ἀνηλατος , n λιβος ἀτέραμ-- 
Ll 3 / 3 / κά 
«νοῦ , Χάι παντος ἁλάμαντος ἔσχυρότερος" ποιῄδαντος CUV 
^v ' , / ^ ^ ' * ! 
TOU ἅγιω £V µέσῳ τῶν πετρῶν ἡμερονυχβιον , ἔχελενσεν 
« / » 093 ^. i / 
0 παρανοµος Ίουλιανος διαζευχ» ναι τᾶς πέτρας προσ- 
ο ? V , / ͵ Ui ? 
δοχῶν αυτον διεβῥωγότα καὶ συντερανσµενον xai νεκρον εὺν 
, es e^ ^ $, * 
ϱε»ησεσθαι ἀνεωχ» εισῶν δὲ τῶν πετρῶν , ἐξπλὃεν ὁ ἅγιος 
ο. ον σα Vox , t4 ν΄ | 
περιπατῶν, tcpg ὀφβαλμους ἔχων Εκπεπηδηκοταςς, xat τας 
»8/ eq 204 / A 3 / 4 
ἴδιας ἔδρας καταλίποντας , Sapa Φριχτον xot διΊγηµα 6” 
: ^e η ' / / x 3 
V9 της OGySpenUmc ὑπᾶρχων: Φυσεως , ἄνἊρωπος yupyog 
' , ^e ^ "€. 4 fe es 
xactJÀegutwey avtcU τῶν οστῶν ναι τῶν ἁρμενιῶν Guy- 
' LT 9 J ρω 9 ' , * 
τεραυσµενων , την ctxcyoutay τῆς ἀνβρωπινης φυσεως EX 
ο / , y ο 1 
TOV περιεχοντες σωµατος ἐξελθεῦσαν παραδεικνυς» περι 
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/ -- Fotc: i] M] | ! * a ' 
πατει Wai διελἐγέτο, xat πρὸς τον τύραννον ὄντεφ»εγγετο. 
i , / V 
62. Ὃν ἰδὼν ὁ παμμίαρες "lovjaavog , ἔνθαμβος λος. 
1 3 1 / 23$ t ο . 
ἐγένετο , ^& Uoc don Gépoytde: ἐφθεγξατο ὁρᾶτε , 
ἔφη " θέαμα ξενον xai διήγημα της ἀνθρωπίνης ἄλλο- 
spe» φύσεως &p cux ἐσῴδος xat yon sigue ὄδε ; 
ρα μή τι φάντασμα *zi δαιμόνων ἀπατηλῶν τεῦτο τεκ- 
/ » ' 1 ο là MEE Y 
popu ; vuv m&cpas τον Ἐνὐριπιδην σοφον εἶναι και πολ- 
e t , ' ' » / / 
λῶν πραγμάτων ἓν ἔπιστήμῃ τυγχανοντα , &» Ορέστῃ τᾶδε 
J / 
φιλοσεφησᾶντα. 
, , b A. » - Xy 
οὐκ ἔστὶ Ottyov GO εἰπειν EroG , 
29] LI A !] 
ενδε maSoe ευδε ξυμφερὰν 9 Εἠλατεν , 
ο” » — x » , / 4 
Ὡς ουχ αν &pet ases dye pou Tun 
M& -οὺς &Sayatcug καὶ ἀηχτητευς Stois , cux Ti ruo , 
ἄνδρες. , ἔτι τοντον τὸν neq xal ἄλιτηριων ἐν tcig 
ζῶσι Τεῖαχθαι. voy. δὲ. καὶ τῶν ἐνδοσθιων awtcu ἐχραγέν- 
! es t / ς { ὸ ο. Ms 1 
των ,,XXÀ τῆς ἁρμονιας ἅπασης θιαλνβεισῆς , Χινέίται vat 
e * 1 fe , / 
φθεγγεται' αλλ οἱ Stc τουτον ἔἑταμιευσαντο εἰς πολ- 
e / { ) 7 «uU . ! 1 { 
λῶν ἀνδρώπον σωφρονισμον , ty Ἡ μερμολύκιον totg τὸ vpá- 
» ^ e ( / A i] 4 
τος αὐτῶν poi πρεσκυνεῦσι τὸ ὑπερκθσμιον καὶ φησι προς 
1 / A / LEO m 9 
τον paptupa* ἰδον , ταλαίπωρε, καὶ ὀφ»αλμῶν ἔστερηθηςν 
i es n / , / / 5 / 
καὶ Των μελῶν ἁπάντων Ἠχρεωσαι' ποια οὖν ἔτι λεῖπε- 
l 34 | { a4 / y , 1 1 »0!P 
tat Got tÀmig προς 0) µατην Ἠλπισας: ἄλλα την ευµέε- 
” Λο , / 9 , / 
νειαν τῶν Suy ἐπιχάλεσαι; ἴσως let σοι γενήσονται , 
A 4 ο , ef / / | 
x«t µη σε taig ἐν ὥδου χολασεσι παραδωσουσιν. 
t " - 7 ts ! 
63. 'O δὲ τοῦ Χριστοῦ µαρτυς χὀλασιν ἄχενσας , ἐμει- 
' A 1 Y * o v , , 
διασε" και φησί πρὸς tóy ἀσυμπαθη xai ἀμείλυτον τύραν- ' 
ε 1 ' M 4 5 
νον' οἱ goi 3εει µε ταῖς κολασεσιν παραδώσουσιν καὶ πῶς 
ο» k ’ 4 3 η *q y 
ἐκεῖνοι, παµμµίαρε, την ἴδιαν χόλασιν μὴ ἐχφυγόντες, ἄλλοις 
^ , » ! ! | fe 4 ! 
Ben tiae ὀυνησονταιῃ ἐχεινεις ἠτοιμαςαι τὸ πῦρ το aiaytcy , 
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? Li & / * € $^ i « 1 - 
ἔχεινοις ὁ τάρταµες καί ci σχωγκες , γαι ὃ Dovyucs τῶν 
? / $ .» ?7 iL] ϐ 
εδοντων ὃ µηδέπω παυεµενες µε” ew xoi αντες παραὺ»- 
^ ο ͵ 3 9 * ^ 
Snow» τῷ αἰωνιῷ xat ἄτελευτήτῳ Twpt, tig αἰώνα κελα- 
/ 9 1 e es ' 
cSncoptyvog* ὅτε τὲν ς«αυρον τοῦ Stc κατεπατησας, καὶ 
LE ud & 9) 4 € e » « ? 
τὸ αἷμα τὸ tipuoy O ὑπερ ἡμῶν ἐξέχεεν χονὲν Tyrow, tvo- 
/ ὐ -” ^e ' 2 Q9 €« ͵ ' 
βρισας τὸ πνεύμα τῆς χαριτος tv  TuxcT ne , ὄαεμοσο 
5 / e f » | i ε t , ^ $e 
éAe9pwtg ttSopueyoz £uot δὲ vrtp τευτευ τοῦ μαρεὺ κα- 
i ἳ ον » ο / Qr * 
µατου xai της εὐτελεὺς τιμωρίας Ἡς µοι τρεσηνεγκας, πολ- 
4 $ / 4 4 [ 1 
Aa ἀνταποδρθησεται ἔπαθλα γαι στέφανα νατττρεοι , CUG 
, / 9» * 8 » / ^e | ^ 5 
ἀναδησομαι εἰς τὸν ἀχβρατεν νυμφῶνα µετα Χριστεῦ aya 
/ L! ' ι 1 a 
xÀt9neoptyog , καὶ ταινιώσει µου τήν κχεφαλΏν ὁ ὀεσπο- 
| ες Ἰἲ 13 » 7 , A - de 
της Ἄριστιες ὑπερ τὸ ἔφημερον στέφος, ἅπερ συ περιόε- 
. / Á ^ ' 9 ds & 
δεσαι ἀλλὰ ti pot ταῦτα προς σε τὸν ἀσεβηΏ xat ἅλαστο- 
/ * |! 9 fv / V Jj 
p« τύραννονς ἀποστηθι ἀπ ἔμεῦ, παρανοµωτατε χαὶ παν- 
9 9 [| » 3 ^ ee 
των ἀνθρώπων ἀνεσιώτατε' δίδον ἀπόφασιν xat ἐμοῦ ὀπεῖαν 
*eu i 7T € » « ^ 9 ^e fe 
εθίέλεις , xat clay 0 σατανᾶς ὃ xatoxow ty tn Ψυχη σου 
» / * ἢἲ 1 ee πο ͵ P L| LI 
έμβαλη σοι" εγω yap τῷ cà Seknuatc ἀντιτασσομαι , xot 
P» , ' * » € ' / 4. 4 , 
τοις πρεστάγµασι σου ουχ υπσιυπτω' ποιε ουν O JtÀttg, 
/ 
παρανόµωτατε. 
re. rj Ll ^ t 
65. Tavtx o παραβάτης xxt τώ θεου ἀλλότριος Ἰρυλια- 
Y , / X ^v , . :] "oot 
νος dxcugas παρα τοῦ µαρτυρος ο ἀπεφιματο xat αυτεν 
A L] » / L) , 3 1 A » ' 
ταντηνι Την &moQacty* ᾿Αρτεμιον τὸν τεὺνς Stcvg ἔννβρι- 
i] A e ! 
6αντα», xai τοὺς ῥωμαϊκοὺς τε vat ἡμετέρους χαταπατήσαν- 
i η 9 [| Y 
τα νθµους  χριστιανόν τε αὐτὸν ἀντὶ ῥωμαίου καὶ ἕλ- 
/ 4 , 
Ànyeg κα»θομελεγήσαντα , xai ἀντι δουκὸς καὶ ανγουστα- 
rj fe ” - 
λιον γαλιλαῖον ἑαυτὸν ὀνομάσαντα, τῇ τελευταία τοῦ Sa- 
/ ' / { ^ 
νατεν παραδεδωκαμεν jugo, την μιαρὰν αντιῦ χεφαλην 
[| , -X—— / * [] 
ξίφει ἔκκοπΏναι κελεύσαντες ταύτην οὖν τὴν ἄποφασιν 
ου £o / 9 ' ο. ' 
Q TcU Χριστοῦ µαοτνς δεζαµενος » ἔξεληλνθε τεὺ βήαατος 
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per& {τῶν ἁπαγόντων αύτον στρατιωτῶν , χαΐρων xai ἀγαλ- 
λιώμενος , ὑμνολογῶν xai ὀρξαζων τὸν βασιλεχ Χριστόν" 
φβασαντες δὲ tév τόπον tig ὃν ἔμελλεν ὁ τεῦ Χριστου 
στρατιωτης καὶ μαρ-υς τήν τελείωσιν QéLaaSat , ἔφη πρὸς 
τεὺς ἁπαγεντας αὐτεν στρατιώτάς' ἀδελφοὶ » Uapaxalo 
ὑμᾶς, ὄνδοτό pov μικρὸν τοῦ προσεύξασθᾳι. ci δὲ πρὸς 
αὐτὸν εἶπον. ὡς ἔςί 9ει καϊαθύμιον, πείησον xai στραφεὶς 
ὁ ἅγιος κατὰ ἀνατολᾶς , καὶ τὰς χέῖρας tis εὐρανεὺς έφα- 
Ίλωσαις , nUbato etus. 

65. Ἐὐχαριότῶ σοι δέσποία δῶτερ τῶν ἐν ἆληθεια ἔπι- 
καλουμένων Τὸ ὄνομα 6ου ὅτι ἐνίσχυσᾶς µε τὸν ἀνάξιον 
ὀεῦλεν σου καταπατῆσαι τὰ χεντρὰ τε διαβόλου , καὶ συν- 
ερίφαι τας αὐτοῦ παγιδας &; ἔθετο ὑποιάτωθεν τῶν πεδῶν 
µου, καὶ χαταισχύναι τὸν ἀποστάτην Ἰουλιανον τον &mo- 
σκιρτήσανῖα τῆς aig δεσποτέίας , καὶ προσκολληθέντα τῷ 
διαβρλῳ καὶ τοῖς μισοῦσι σε" τὸν καταπατἩσανῖα τοὺς νὸ- 
µους τοὺς ἁγίυς σου , καὶ βεβηλώσαντα τὰ iv3ta σου πρεσ- 
τάγματα" εὐχαριςῶ σοι, φιλάνθρωπε. ὅτι ἐπέῖδες ἐπὶ τὴν τα- 
πείνωσιν µου. καὶ οὗ συνεκλείσας µε εἲς χεῖρας ἐχθρῶν, ἀλλ᾽ 
ἔστησας ἐν εὐρυχώρῳ τοὺς πόδας μον , καὶ χατεύθυνας τὰ 
διαβήµατά µου’ εὐχαριστῶ aot, μονογενὲς λόγε τοῦ πατρὸςν 
ὅτι ἠξιωσας µε τεῦ βραβείου τῆς ἄνω χλήσεως, καὶ τοῦ χο- 
ρῦ τῶν ἁγίων σου Καὶ ἐτελείωσάς µε ἐν τῇ ὁμολογίᾳ 
σευ, xat χατῄσχυνας τοὺς ἐπανισταμένους ἐπ tub xat 
νὺν ἐπιχαλεύμαίι σε, ὁέσποτα , ἔπιδε ἔπ ἐμὲ καὶ ἐπὶ τοῖς 
ῥήμασί pov τοῖς ταπεινοῖς, xat ὃὸς ἀναψυχὴν τῇ κληρο- 
νοµἰᾳ σου, ὅτι ἠσθένησεν καὶ οὐ κατηρτήσω αὐτὴν, ἰδοὺ γὰρ 
οἱ &XSp&i σου Ἴχησαν , καὶ ci μισοῦντες σε Πραν χεφαλην' 
ἐπὶ τὸν λαέν σου κατεπανουργήσαντο γνώμηνς, καὶ ἔβου- 
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, ι e^ ευ κό 1 ^ M05 
λευσάντο xata τῶν eun συ ELT- 79’ δευτε vat εξς- 
1S pest Y avtovg , καὶ οὐ um µνησ5Ἡ τὸ ἔνομα TcU Χρι- 
στοὺ ἔτι ταῦτα χοπ αἴει Ἰκλιανες. ταντα αρασυνεται” 
ο 9 ? € «X 4’ 
ταῦτα ἀπειλᾷ τοῦ Àzxcu σου καὶ τῇ χλτρενεµια σευ ὑπὲρ Tg 
1 Y Y d rl , 4 * Y / f ' 
τὸ σον αιμα έξεχεας' idco yao τα θυσιαςΊχια σευ χατεσκα- 
| , , L| ἲ ' 
φἼσαν., χαὶ τὸ ἁγιασμα αευ ἔμτεπρησαι, xat 3) εὔπρεπεια τε 
” , ' LT L! ϱ” - r] Σ , 
εἴκου σευ εξηφανιςαι , xxt τὸ atua της διαθγηκης σευ ἔξουδε- 
διὰ EE. hs ritui 9 V aA λ / 4. y! 
wot&t, ια τας ἅμαρτιας Tucy , xot τας DAaogrutas ας εξε- 
v L! ^- ^e n 1 Lu rj 
χεεν "Apes χατα σευ τεὺ μενεγενεὺς xat τοῦ ἁγιου στο 
/ 9 ^» f do L1 t 4 
πνεύματος  ἀλλοτριῶν σε t i TCU πατρος ἐμεευσιοτητος xoa 
^e ο , ^ , ͵ -υ & 
ἀποξενων σε τῆς αὐτοῦ qugtae , κτισµα σε ἀποπαλῶν τεν 
X / ^ , & A J X λ 
δημιουργον πασης τς χτισεως , xat ὑπὸ Xpovcy τιθεις τὲν 
1 » e. ' i$ 1] 
τους αἰῶνας Onutcupynoavca* φάσχων οὑτωσί” ἦν ποτε ὅτε 
, 4’ e] / Li ev 
εὐκ Ἡν ὃ viog* [βουλήσεως xat «ελήσεως vtov σε ἀπιχαλῶν' 
€ ’ δα 5 ον 4 € 4 4 x 
0 παρανομῶτατος aÀX Εχέῖνος µεν ὁ δυσσεβης , εὗρεν του 
» «tf / LL! ο * «f ' 1 9 3 » & 
ἴδιον στεωατος xat της ὄδεχου γλωττης τας ἄμειβας , et xat 
€ / » ο , ο » e L1! »/4. 
αἱ βλασφηυίαι αὐτοῦ utycugt, χαρποφοροῦσαι αντῷ την amo- 
A » , 4 LI V , e 
νιον xat ἄτελευτητον χολασιν av δε, poxpcSuue, στῆσ»ν 
ν ες dn ' | ͵ LI ο / LI 
την κα» ἡμῶν τυραννιδα , x«t σβεσον τον Supov aco τὸ 
1 4 E] 4 ^v / 9 ^e 
Otatcy καὶ την ὀργὴν Ἡν ἡμέις ἐξεναύσαμεν , tv τῷ πα- 
ri ' Pd fs » / M» 
παρεργίζειν σε χυριε βαῦσον τῆς ελωλολατρεως τα οχυ- 
/ , LI 1 ^s / A 4 t 
pepaca* σβεσον τους Papas τῶν εἴδωλων xat Την xyto- 
σαν τῶν ἀκαβάρτων αἱμάτων «κατάπαυσον’ ἵνα coy 3νσία 
xaSapà καὶ ἀναίμακτος πβοσάγηται ἐν παντὲ τόπῳ τῆς 
δεσποτειας σου" ἵνα σου δοξάζηται τὸ πανάγκν ὄνομα , τοῦ 
NS m" ο. 1 fe » ᾖ I L 1 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἅγιου πνεύματος , νῦν τὲ χαὶ 
L] M es c 551 » / 
ἄει xai εἰς τους ἅπαντας αιῶνας τῶν αἰωνων' ἁμην. 
i V t X , ' A , "A 
66. Και κλυας τα yovava τριτον, κά προσενησας χατα 
ἀνατολὰς., προσηύξατο πάλιν «λέγων Φεὲ ix Se), ovs 


|) 
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9 ι ' « 9 f € » , e^ ^ | 
ix poveo, βασιλεὺ ix βασιλεως, € ἐν εὠρανόις ὧν ναι χα” 
ο Ι , ο. ^t Y {) fs 1 q 
Φεζομενος ἐκ δεξιῶν CU σε γεννησαντος 3εοὺ xat πατρός, 
9 ^. 1 L! / € ιυ 
ὁ ἐπὶ γῆς πολιτευσάμενος διά την παντων Ὥημῶν σωτηρίαν' 
6 στέφανος τῶν ὑπὶ P coU εὐσεβῶς &Sicwtuv , ἔπαχουσον. 
µου τοῦ ταπεινοῦ- καὶ nd dcucu σεν καὶ ptt ipie 
νης Oto. µου τὴν φυχἠν , xci &vanavoc? αὐτὴν µιτα τῶν 
rs D δν U . U 
ἁγίων τῶν dm αἰῶνος got εὐαρεστησάντων καὶ δοζασάντων 
, ^. te e X / 
τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον , τεῦ παἲρὸς καὶ τοῦ ULOU καὶ ἁγίον 
, fv » N35 1 νο t» 
πνεύματος. νῦν τὲ καὶ ἀεὶ και εἲς τεὺς ἅπαντας αἰῶνας τῶν 
3^ » ! i25 1! 5 39 3 v A / 
αἰῶνων' ἆμην. Και ἐγένετο αὐτῷ εξ «ὐρανοὺ φΟνη λεγονσα". 
) NA » |) « / / . M ε ' ^ 9 
Αρτέμιέ , εἴσηκευσθη v δέποις σευ , xai Y) χάρις: τῶν (α- 
! Li ^v fe 1 / X 
µάτων σοι δεδορητας στενδε τόινυν τον ὀρομον ocu, xat 
1 3 ο’ M ^ , M» 
τον ἀγῶνα ttÀewogcy* εἴσελδε pta τῶν ἁγίων , xat Gmo- 
/ e ο LO ^v 
λάμβανε τὸ βραβεῖον τὸ Πτοιμασμένον τεῖς ἁγιοίςν και πᾶ- 
^t * E] ^» ev ,' 
σι téig Ἡγαπικόσι τὴν ἔπιφανειαν τεῦ Χριστεῦ' ὃ δὲ παρα» 
M ο , 
νοµος βασιλεὺς πεσᾶται ἐν Περσιδι, σφάὄγιον yeyraopevoy 
^" * / / 4 ' , Δ 4 »/ 
. τοις ἀχάθαρτοις δαιωοσίν εὓς ἔλεραπευεν xai cuc ὄτιμα , 
/ 3 J » ^ J A 
τοιαντην ἀντιμισΏιαν παρ avtov κοµισᾶµενος , xci βασι- 
" ; * 5 3 € . 
λεύσει ἕτερος ἀντ αὐτοῦ χρστιανικώτατες καὶ Ssopilsata- 
/ 1 P" , M ν 9 ) 
tog , καταβραυνων χαι ατασπθν παντα τα των εἰδωλων 
/ « l 1 ^ - 9 / b] ^ 
σεβασµατα" 0 dé λαος τοῦ 3εεῦ εὐφβανθήσεταιι καὶ πᾶ- 
9 L , , ^ 5 
σαι ἐκκλησίαι CAeuSepoSvacvzon τΏς εἰδωλομανίας , xa βα” 
ο. » : . [] 2 : 1 
Sáe« εἰρήνη thy οἴκονμένην &aecey καταλψεταέ, xai τὸ 
yw e, fe eng Y ! 
, ὄνομα. τοῦ Χρισισῦ ὑφωθήσεται xoà μεγαλυνδησεται ἀπὸ 
, J e.» AD δν ο 8 ” ον. 
περατων ἕως περαίων της οεκούρενης. Ov yap ετι ape 
i| L 9 ^s / ev 
χεφὰλην Ἡ εἴδωλολατρεια, οὐδ οὐ μὴ ay χωραν ὁ σατανᾶς , 
^. 3. ! ^s 
τον τὸν JeutÀ&y τῆς ἐκκλὴσίας ἀναμοχλεῦσαι". πύλαι γάρ 
ὧθου οὐ it aded αὐτῆς, - 
1 e y X 
67. Tavt« παμὰ τῆς Suas φωνῆς ἐνωτισθεις' ὁ μα» 
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káptog , καὶ wÀnpogopurv λαβων τῶν μελλόντων πραγµά-΄ 
των γενήσεσβαι , εὐχαρίστησε t6 τῷ Ξεῷ , xai χαρᾶς 
xat εὐφροσύνης γενόμενος ἔμπλεως , ἔχλιωε τὸν αὐχένα" 
xai προσελθὼν £i; τῶν στρατιωτῶν, ἀπέτεμεν τήν ἁγιαν 
αὐτεῦ κεφαλήν, εἰκάδα ἔπέχοντος τοῦ ὀκτωβρίου μηνός , 
ἐν ἡμερᾳ Éxtm τὗ xalcopiyn καρασχευῇ΄ εὖ τὸ μακᾶ- 
3 o£. D ? J X re / » 
piv xai ἅγων σῶµα ἐξητήσατο «αρα Τεν βασιλως Lv- 
λιανοῦ γυνή τις πιστή ὀνόματι ᾿Αριστη, διάχονος ὑπαρ- 
χουσα τῆς ἐν Αντωχεία ἐκκλησίας xe ἐωέτρεε de- 
Θηναι aur)" "| xxi Ὁαήσασα Ὑλωσσέκομον xxi σμυρνί- 
σασα Τὸ ἅγων αὐτοῦ καὶ μακάριον σῶμα , Χαὶ Ώολυ- 
, » 7 | 7 , ' T » ο 
τιµοις ἀρώμασι Χαι µνροι ενωδίασασαα χατδ-ετο ἐν τῷ 
/ A 27 » E / 
γλωσσοχομῳ , xei ἀνέπεμψεν ἐν t? πανευδαιµῳ Κωνςαν- 
, P » J 9 / 8, ! Lj , 
tiycU. ftOÀtL , ἐν τοπφ επισηµῳ χαταβόμενης, ὣς Deoonsyn 
y »! ^ €! , » t 4 Y 
οἴκον ἄξιον του ἅγων μεγαλομάρτυρος Αρτεμίου, προς to 
σύναξιν ἐπιτελεσβαι εἰς μνημόσυνον tW ἄειδμιου papto- 
t 9. e e , [4 » 95 / ^t / Li 
ριας αυτου. Tavra ἐπραχ»η εν Άντιοχειᾳ τῷ μεγιστῃ πολει 
/ $0» V5 ^s , e 3 LU 
Συριας , ἔπι Ίσυλιανον, Χαισαρος του &mtunStyto; παρά 
a 3, y 4 A M e 
βατου, avySvmattuévrog Δουλκιτίου, xai την ὕπαρχεν du- 
ποντος ἄρχην. Σαλουστίου’ ty τὀπῳ χαλουμενῳ Δάφνη» βα- 
διλευόντος (p ἡμᾶς τοῦ χυρίου καὶ «εοῦ καὶ σωτῆρος "uw 
Ἰησευ Χριστον. 
68. Ἐπεί δὲ ἀνωτέρω εἰρήχαμεν ὡς ὁ παραβατης Te 
λιανὲς ἀπίσταλεν εἰς Ἱεροσόλυμα τοῦ toy vaov τῶν wudawe? 
8 / 4 , A ^ / « ' ἕ 
ἀνοιιοδομησασθαι , ov Όνεσπισιανος καὶ Τετος ὃ τούτου 
et 1 D / 4 ^ ϱ 3» / 
νιος µετα της πθλεως χαι TCUtOV καἈδιλον καὶ ἐνεπνρισανν 
t , € / M 1 ) ^ 4 1 
x&Jw& προειρηχεν ὁ ὀεσποτης Χριστος περι αὐτοῦ προς τους 
Ἀεηγόρευς αὐτοῦ µαθητᾶς, ὅτι οὐ μὴ pity λίθος ἐπάνω 
λίθου ὃν οὐ μὴ καταλνθῇ. Φελων cu» ὁ παράνομες τὰς 
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τοῦ Χροσιοῦ φωνὰς Qrudéig ἀποδέῖξαι, ἑσπούδαζε μάλιστα 
A 1 3 fe / 3 f. "s of , 
τον ναὸν οἰκοδομεῖν προσταξας €x τῶν Onpoctoy πραγµᾶ- 


U fe re 1 .. eo 
των t£ χαὶ χρηματων ποιέσθαι πᾶσαν την. τῆς οικοδομῆς 


3’ e Y λ 
ἔξοδον᾽ συννραμόντων εὖν τῶν ἴευδαίων , Χαὶ μετα πολ» 
λης της χαρᾶς τοῦ ἔργου ἐναρξαμένων » καὶ τὸν τῶν Je-— 


pity t&9pey ἔξορυττόντων dpyvpois ἄμμαις γαὶ σκάφαιςν 
xai τοὺς Φεμελίους μέλλον χαταβαλλεσθαι, σφοδροτότη κα- 


9 ^s 9 9 ^t X 
ταιγὶς ἐπελθοῦσα., τὸ χενωβὲν, ἀντεχωννυ" ἀσεραπῶν dt 


ο / fe 
xoi βροντὼν καθ ὅλην ἐκείνην την νύκτα συνεχῶς κατα” 


’ L| » t 1 ^e « t » 17 
πεµμποµένων, σεισµος ἐγγιζευσης λοιπον της Ἅμερας γενε- 


n ' ' ' 

to, ὥστε πολλους καὶ ὑπαίιθρους µενοντας ἔναποψνξαι 
1 ^ νο » 9 / ! ) 1 "o 
και πυρ ἐκ τῶν ὀρυσσομενων Sepsiuoy (LtyEXS4y , παν- 


A € ! RP / fe ὴ 
τας τους tupt3Stytag ἐκέίσε χατεφλεζεν' χαταπεσειν δε xoi 
/ ' / 
πόλεις συνέβη cac περὶ Νικοπολω., καὶ Ἱεαπολω, Ἐλευδε- 
/ , ι L A « 1! / / 
ῥοπολιν τε, xoi Ταζαν , xe ετερας πλειους στοὰ τε 
PT δα / E" 4 | 4 X 1 1 
της Λιλίας Ἴγουν Ἱερονσαλημ , Ὢ παρα tf» συνα)ωγήν 


^s L) 4 ! 1 e 3 ’ ο” » ^ 
τῶν ἴσυύαιων πελλευς τῶν εἰρηρενων κατενεχθεισα ἀνέιλεν" 


δα N ? Y 347 / , / , ; 
πὺρ τε ἐκραγίν ἆδηλως , πλειστους Ιουδαιων κατεχαυσεν 


* ! Ll 1 / Y i] 4 4 , * t 
tyeytto Ot και σχοτες Κατα τους τόπους ἐκειναυς χαι σεισµει 
ο. Y ο...» - , t : 
συνεχεέις , πολλᾶς QOcpag ty πολλαις ἐργασαμενοι πόὀλεσιν, 
69. Ὁ ὃε Ἰωλιανος ἀπάρας ἀπὸ τῆς Αντιοχείας σὺν 
A ^s / » V A , "€ 9 / Y 
παντι τῷ στρατευµατι , ent την Περσίδα γην ἔπερενετο" xat 
vo ? ; 
τήν Κτησιφῶντα moy γαταλαβων , ἔδοκε tt µεγα ὃια- 
, P »5 € 7 , » I 
πραξαµενος ἔργον , EQ ἕτερα peta[Botvety. xptiztova*. ἔλα- 
N 2 9 
εν δὲ αὐτὸν ἐξαπατηθεὶς 0 παμμίαρος ἔρωια yap δια- 
D » $ x : 
βολιιον τῆς εἰδωλομανίας ἐνκτησάμενος, καὶ ἐλπίσας dui 
1 [od ^e ^ 
μεν τῶν aStoy Su αὐτοῦ πολυχβρόνιον την βασιλείαν 


ἔξαν, καὶ νέον γενέσθαι ᾽Αλεξάνδρον, περιγενέσθαι δὲ xat 


(e "e 1 $ fe se 9 , , 4 
των Περσων, xat τὸ τῶν χριστιανῶν ἐξαλείφειν etc. ἅπκαν 


Philo- 
storg. loc. 
eit. 
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/ ι d , Σ: f^ « , / , 
γένος xav ὄνομα &Lentot τῆς ὑπερηφανου ὀιάνοιας i- 
povti γαρ ἔντνχων ipo?) xai Gap autc) ἀσατηδεῖς , 
ὥστε τὰ βᾳσίλεικ τῶν περσῶθ καὶ παντα τὸν πλεῦτον 
ἄμογ)η ti παραληψεσδαι , ἔνέβαλεν αὐτῶν ἔπι τῆν χαρμανί-- 

Μ ? 3, ' X , A » » | 
την ἔρημον εἰς ἀνοδιας καὶ βαραῦρὰ xaA εἰς &pRuceg Xa 
ἀννδρους τόπους μετὰ παντὸς τοῦ στρατενµατος , xai ὃι- 
d καὶ λιμῷ πιέσας αὐτεὺς , καὶ πάσαν Την ἵππεν ἔναπο- 
κτείναφ», ὡμολόγηαεν 6 «έρσης ἔκουσιως αὐτοὺς πεπλα-- 


: ! 4 es *. Fr. 1 A 1 . 
νηχθναι, ὡς ἂν XpEMy ὑπ αντουν χα µη την ἑαυ- 


tz) Πατρίδα «Οορθουμένὴν vo τῶν ἐχβίιστων «)εἄσοιτο" 
τοῦτεν μὲν οὖν παραυτίκα µεληδον χαταχόψαντες , τῷ 3α- 
vete. παρβέπεμψαν' εὐβίως δὲ xai μετὰ τῆς «ηλικαύτης 
Ταλαιπωριας, Πίπτοντες ἄκοντες τῷ τῶν περσῶν στρατευ- 
pact xat συμβολής γεναµέθης», αὐτὸς ᾿Ἰούλιανὰς τῇδε xa- 
x& ὀματρέχων καὶ διαταττὀµενος , περιπίΧτε dopatt, ὡς 
L| A / , € i v ^e 
μεν τινές qQUaxcUcA , σῖρατωτου. ὥς δε ἄλλοι, σαρακηνεὺ 
ο. .. ε ς : ” ε , A Li ευ 
τῶν  περσῶν' ὡς ὃ ὁ χριστιαιῶν ὁ ἆληθης. καὶ Ὕμετερος 
' fe ' e 5» / . 9 ^ / 
[λογος] 4 tcv Qtexctcu Χριστεὺ &vtitalapevoo αντῷ. τόξον. 
γὰρ «ἄθρόως ἀπθ TCU ἄέρος ἐνταθὲν xat βέλος &m αὐτόν ὧς 
ἐσὶ σχοπὸν ἀφιὲν , xoi Óux τῶν λαγόνων ὁρμῆσαν , διαµπε- 
ρὲς ἔτρωσεν ἁύτον εἰς τὰ ὑποχονδρια" xat ἀνοιμόξας βα- 
f9 τε καὶ δυσηχὲς, ἔδοξε τὸν κύριον ἡμῶν Ἰηᾳοῦν Χριςον. 
ὄνωπιον αὐτοῦ ἐστᾶναι xat ἐπεγγελὰν αὐτῷ ὁ δὲ σκότους. 
i] / A , f i] V 4 M 
xat µανιας πλησβεις δεζαµενος τῇ χμιρι τὸ vvv. αιμα xat, 
εἰς {όν ἀέρα ῥάνας , πρὸς τῇ] ἐκπνεῃ γενόμενος . ἀνεκρα-- 
/ Fs 
δε λογων' νενυκας Χριστὲ, χορτάσδητι Γαλιλαϊιε καὶ 
εὔέως τὸν ἔχβιστον άνατον καταλαβων , κατέστρεφε τὸν 
/ NN ἂς » ^ : 4 ' 
Div , τονς αντον Sce; πολλά λοιῤομησαμενος. 
10. Τοῦ δὲ πάραβατου πεσοντος iv τῷ μεταιχμίῳ τοῦ 
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' 3 A η ’ $ t € V Fe 
gpazenticu, Ιάβιανος ναγορστας βασιλεὺς ὑπο τοῦ στρ» 
τοπεδου’ καὶ σπονδᾶς πρὸς τὸν πέρσην εἰρηνριας ποιηράμενος, "a 
την Νιίσιβιν παραδοὺς τοις πέρσαις ἄνευ τῶν οἴκητόρων  - 
E" fe ο. ο” P oa 
749: ἐκέῖθεν ὁ γὰρ στρατὸς λιμῷ καὶ λειμῷ die eiat 

, » 1 , ^" ^e ' f "T ^e 
ἐλθὼν ὃξ αὐτὸς ἐπὶ τῆς τῶν ῥωμαίων yng, τῇ τῶν &yo- 
μοιητῶν αἱρέσει προσετέ»η» Ἴγουν εὐνομιανῶν' φ»άσαντος 
, ^e LL! 9 Li » / 3 
δὲ αὐτοῦ τὴν γαλατικὴν ἐπαρχέαν , αὐτόθι 6v Aadacto- 
; 
yag EV τιν χωρίῳ οὕτω καλουµενῳ , ἄφνω καταστρῖφει τὸν 
' Ec d € A , , . € [0 . 
"βιον χαι pne 0 λαὸς ἁβασιλευτος , ἡμεραξ Fisco 
isl ἄχρις οὗ ἑλθοντες ἐν Νικαια, Οὐχλεντιιανὸν ἀνη- 
7όρευσαν! ὃ δὲ Οὐαλενεινιανός {ον ἴδιον ώς «eyes 
peus βασιλέα τῇ πρὸ πέντε χαλανδῶν μαρτίιων» μετὰ τριᾶ- 
1 / € |! : ^v » — ^ / 0 
Χοντα χαὶ Oo Ὥμερας τῆς αντεὺ βασιλείας Οὐαλεντυια- 
ο ιν [] ^ fo 
νῳ τουυν ἐντνχόντες οἳ Επίσκοποι τῆς χα» αρᾶς καὶ op- 
Φῆς micttos, τήσαντο Ὕενεσβαι Guycücy' καὶ ἀπεχρίὃη 
3 συ ’ X ο» ^» 
αὐτέις ὅτι Epot μὲν D Stóg ἔδωκεν ἄρχειν τῶν τοῦ κοσ- 
n A ο. 9 fe » νὰ ^» 
µου πραγμάτων, ὑμῖν δὲ τῶν ἐχκλησιῶν. ἐγὼ τοίνυν εἰς τεῦ- 
ο. E] iu ο ο 
τὸ τὸ πρᾶγμα oue» ἔχω ὅπου οὖν dew ὑμῖν συνελδὀν- 
b! P 4 / ο T". ύ , A Ei 4 
τες την συνοδον ποιῆσατε ταῦτα ουν ἔτι OpSOV ἔχων τρ 
rj 1 , 6. A «y 5 GS 4 * € ».f/ 
gpovnpa καὶ µηήπω διαφ»αρὲν ἔφη" συναχ»έντες οὖν οἱ ἐΠί- 
Pi ' / A ο . 
σκοποι ἐν Λαμφάαχῳ, πολις ῥὲ ἔτι τῷ Ἑλλησπθντου , ἆνα- 
ο M ^e / 1 
χεφαλαιουνται TX τῆς πιστεως ὀρθα dé yuaca* xai παρα- 
! 4 ' ο. ^e 9 
θεντες την πιστιω Λευκιανου του μάρτυρος . ἀναθεμάτισαν 
A Vo» |! r] ^ ec 
μεν τὸ ἀνρμοιον πογραψαντες ty πίστει τῇ προεκτεδεί- 


Philostor. 


frage Jib. 


ε V e « / , ο , , 3 5 LP 
ση VGO τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νιλαίᾳ , xat εἰς ma- 


Y » 9 ο” ^ «ο 
σας τᾶς ἐκκλησίας διεπέµψαντο ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ xo- 
peo ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα. 

5 Quae est apud Surium die XX. octob. latina S. 4r- 


iemii passio , ea ex hac graeca sumpta fuit , muliis ta- 


men. detractis initio οἱ in fine , nec non in medio, partibus, 
/ 
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γω choniatae, saeculis Christi XIl.et XII. clar, The - 
saurus orthodoxae fidei , ab eo post occupatam a Latinis 
Constantinopolim in. exilio compositus , salis philologis no- 
fus erat. Nam εἰ Montfauconius in graeca palaeographia , 
et Fabricius B. G. T. VI. ed. vet. , nec non ih nov. T. VII ; 
ἔίεπι Bandimius in. codd. gr. laurent, T. 1, et in monum. 
eccl. gr. T. I1I ; Cavaeus insuper. aliique , doctum hoc atque 
exoptatum Nicetae opus. commemoraverunt. Bene. tamen 
de eo prae ceteris meriti sunt Montfauconius , qui XXVII. 
librorum (i est totius operis) argumenta protulit , ex eo- 
que Fabricius repetivit ; multoque mazis Petrus Morellius , 
a quo quinque priores libri latine vulgati fuerunt ; denique 
Bandinius qui in monum. indicem auclorum. operumque 
contexuit , quibus Nicetas in. Thesauro utitur. 

Quae quum ita se haberent , dolui equidem tam utilis 
operis vix coeptam , et quidem laüne lantummodo , cdi- 
lionem ; neque tamen me ipsum «el vires vel otium hor- 
tabantur , ut. lantum onus laboremque susciperem ; quam- 
quam in πι. codicibus ( mirym dictu ! ) ipsissimum Mo- 
rellà apographum graece et latine ad mos e Gallia olim 
delatum vidi , culus is , ut. dixi , nonnisi minimam par- 
tem edidit ; eiusdem vero operis longe antiquius exemplar 
nanciscebar in bombycinis chartis paulo post auctoris ac- 
tatem. scriptum , sed multo strictius ac more excerptorum , 
cuiusmodi alterum | codicem bibliotheca: bodleiana, reti- 
net , testo Fabrieio, Decrevi uaque  notabiliora saltem ex- 
cerpta ex vaticanis codicibus graece excilare, capto ini- 
tio a morellianae editionis fine , nimirum a sexto libro , 
qui , ut cognoscimus ex Montfauconii summartts , in Ma- 
cedonit praesertim haeresi versabatur. 
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ΠΕΡΙ ΜΑΚΕΔΟΝΙΟ Y. 


rj 
ο M i ! 
4. E. δὲ τὴν περι τὸν πνευµατοµαχεν Μακεδο- 
ο , ο r4 E A ο A ^s 
yuy τῷ λόγῳ δοῦναι προθέµενος ἄρχγν, ἀναγκαῖον xat .ταῦτα 
(ee 5» ] ^v 
προδτηγήσασθ]αι οἴομαι , ὡς ἄξια τοῦ ἐπιστασδαι τοῖς φι- 
A ο / 9 , , ον / 
λιστορσεν μηδὲ τοῖς ῥη2ησομένοις ἔπιπαν ἀσυναφη' o yop 
V» (e * V / » t 
τοι πΟλλΑ καὶ ἐν toig EpmpocSty ὅδηλωδεις Άθγοις Evct- 
/ / ^e 2 ? 
fuos ὁ Νικομηδείας παντα τροπον tétg ὀρθοδόξοις ἀντιτι- 
S £p.tvog α΄ πρῶτον μὲν ἐπεβεύλενσεν, ὡς εἴρΏχαμεν Ἐνστα- 
ο 2 / A ew ^ Ll M , 
Sto τῷ Άντιοχειας , xat xa3éÀe τοντεν ἐκ QuaoAie* Άλι 
Ι A ο. ^e , [ LY "m ' p 
ξανδρου d£ τῷ της Αλεξανδρειας pstà µΏνας πεντε της 
9 / P! ό 8 3 / 
ὧν INuxasa συνόδου προς toy ἐχδηµήσαντος , διεδέξατο τὰ 
, / à ? / y ο 
προβδρια Αανασιος ἐπειρᾶ»ησαν οὖν Ó toy Εὐσεβίου χο» 
Ν 3 * ο, J 9 4 qo» » ! / } 
póc Oi ἐπιστολῶν πειλειν αὗτον ἵν Eg κονωνιαν όέξηται 
| , 3 re t 
τον "Apuov ὡς ὃ οὐκ &ibe ταῖς παρακλησεσι , τοιόνθε τί 
J ^ ' | » 
μηχανῶνται Μελίτιας 0 τῆς Avxew ἐπίσχοπος , 0v ἐν Ne- 
' / ' 9 i 4 ' 
χαια κατέχρινε σννοδος , Εκλείπων τον βίον » Ἰωαννην τι- 
A ^ ^ 3, 3 ^s * 
νά τῶν αὐτῷ συνήθων &vS' ἑαυτοῦ χατβστησεν ἐπίσκοπο 
A 4 / Fe 3 LU! / ài» / 
παρα to ὄογμα τῶν £9 Niuxata* veu; tctvuy τα Ἰωάννου 
, 2 ' 
φρονοῦντας vmtÀSovtee οἳ πει Εὐσέβιν, ἔπεισαν 'ASa- 
/ Pe rv 
νασίσυ χατηγορῆσαι" xod κατηγόρησαν cx, οὐ κανονιιῶς ἔχει- 
! A ^e 5 » | 
ΡΟτονηθη , xat ὡς χιτωνιων λινῶν φθρον αἰγυπτίοις ἔπέβα- 
1 , y 4 fe te , ' 
Às καὶ γνναιον ἔφθειρε , καὶ τῷ κρατοῦντι ἔπιβουλενων Φι” 


Cod. . 
163. T 
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λουμένω: ttt τῶν' βασιλοῶν Δεραπόντων ἔπεμφε λάρνα- 
, ' * ο)» » '! σα , 
κα χρυσίον , xai την ἐξ Αἰγνπτου σιτοπεµπιαν GxaÀugt , 
. / ι 1 Y Ps rd « 
xat Αρσενίου τινος ExttUGY Vh) χέιμα Ὑοητείας  EVEXEY 
4 
ειχεν. 
1 ^ , ee 
2. Δια ταῦτα τείνυν ἐν Koucapez τῆς Παλαιστίνης 
Y ^ : 
σύνοδον 0 βασιλευς ἀθροισθῆναι προσέταξεν' ᾿Αθανασιου δὲ 
9 A E) e» » 
ἀναβαλλομένοω, διὰ τὸν Εὔὐσεβων τὸν Παμφίλου τῇδε ἐπισκο- 
^ 9" . » / n" , 
πεῦντα Φίλον εἶναι καὶ συνεργὸν Εὐσεβιῳ τῷ Νικομηδείας, 
, 4 1 t MI ”” € X : , 
παλω oc Μελιτιανοι χατηγόρησαν αὐτοῦ ὡς µυστιχον πὀτη- 
^w : ? E 3 
ριν ἐν τῷ Μαρεώτῃ συνέτραε, xai ἐπισκαποον καθέῖλε 
^e 9 ' » ? 
Βρόνον , καὶ ἕτερα τια εἴργασατο τῶν ἀπειρημένων' Ent- 
, ; / 
tpejt τοίνυν ὅ βασιλεὺς ἐν Two γενεσθαι συνοδον , καὶ 
? ^e 2 » { Fe 
γενομένης αυτης , Αθανάσιος ἔνιχησέ χατὰ κράτος". οἵ δὲ τῆς 
9 ; ]! ο.α-α , (e 
ἀληθεία: £y 9 pot ἐπισχοποι μαλλον αυτου χατεφηςισαντο’ 
364 1 93 4 / y t4, X ^ 32 
εἴτα xat ti; tov Μαρεωτην ἔπεμψαν., xopay τινα της Αλε- 
r] .» / y ev ' » 4’ 1^ c 
ξανδρείας ἔπωνυμον Mapsuxg τῆς Jpvnc* Ὥσαν δε οἱ πεµ- 
/ / LU / L2 
gStvrt e Θεργνις ὁ Νικαιας, xat Μαρις Ü Χαλκηδονος, θεό- 
Ανν | 
όωρος Περινου τοι Ἡραχλείας , ἵΝαρκισος N ερωνιάδ»ς ν 
, / [ 
Ούαλης Μευρσης 3 Οὐρσακιος Σιγγηδόνος ; Μαιεδόνιος Mo- 
/ 4 X / UL! ^e ^ ^ 
(jcutatixe , c6 κἀὶ ζητήσαντες τὰ περὶ τῆς TCU [AUQTUXCU 
ποτηρίου συντριβής , καὶ τῆς καβαιρέσεως τεῦ ἐπισκοπικεῦ * 
/ , ^» fe * » 
Jpovov , τα μὲν KÀn3n παρηλἍον , ἔπλασαντο δὲ xai αὐ- 
E LI ^e } / 
to τὰ (euin , xai κα»Ἴρησαν ὡς ἐνόμισαν ᾿Αβανασιον , 
/ 3 9 : 
ὀεξαμενει καὶ αὐτὸν ᾿Αρσενιον , CU ἔλεγον ἐκκεκόφθ)αι τήν 
^v 4 / ο / *» /« 
χείρα" ὃς πρότερον της Μελιτιανῶν ρησκειας &micxonoe 
Α . "v 203 , x € ν &£ e » / 
ὧν τηνικαυτα παρ αντόις ὡς της Υψηλητων Επίσκοπος 
, ε |! Va 014p): 
πολεως ὑπεγραψε χατα ASavacim.. "' 
- 9. Ἐν to» ὃ ἐξεργασθέντος τοῦ ἓν Ἱεροσολύμοις 
^e LI! LI ^s r] ^ à rj , 
«Μον περι τῶν TOU xpaytcu χώρον ος µεγα mpcgayopsustou 


NICETAE CHONIATAE. 401 
µαρτύριον , ἐχέλευσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς ἐν Tupo συνειλεγμέ- 
νους ἐπισκόπους καταλαβέϊν τὰ Ἱεροσόλυμα , καὶ τὸν τοιοῦ- 
τον χα»ιερῶσαι ναὸν' τηνααῦτα δὲ καιρὸν εὑρόντες οἱ ἀρεια- 
νόφρονες ἐσπουδασαν tv Ἱεροσολύμοις γενέσθαι σύνοδον «, καὶ 
κοωνίας μεταδοῦναι ᾿Αρείῳ xci Εὐζωίῳ' πείσαντες τείνυν 
τὸν βασιλέα διὰ τῆς ἑαυτοῦ ἀδελφῆς Κωνσταντίας καὶ τοῦ 


προσῳκειωμάνου ταντῃ πρεσβυτέρου ἀρειανοῦ  παρεσκεύασαν 
αὐτὸν θεασαόθαι "Apuoy xai Εὐζωιον, εὓς ἰδῶν καὶ. Vmo- 


Ae παραπλησίως τόῖς ἐν Νικαιᾳ dotate, ἔπεμψε πρὸς 


τοὺς ἐν “Ἱεροσολύμοις συνελθόντας , γραψας φιλάνΏρωπον 


ἐπ᾽ αὐτᾶς ἐνεχθῆναι ψῆφον, εἰ ὀρθὼς φανέτεν ὁοξαζοντες 
χαϊροῦ τοίνυν ὁραξαμενοι ci ἀρειανοὶ ἐδέξαντο τουτους , καὶ 
αὐτῷ βασιλέ καὶ toig ἁπαναχοὺ ἐπισκόποις ἔγραφαν ὀρ- 
Ἀαλόξους ὑπάρχειν «vro; 
A. Τούτων εὔτω πραττοµένων, ᾿Ἀβανάσιος ix Τύρου 
LU , .J! * κ ο / 3 / 
φυγω εἰς Κωνςαντωσουπολιν Ἴλθεν ου τῆς δεησεως ἀχενσας 


à βασιλευς μὴ δικαίως qvas λέγοντος , types tds ἐν 


Tope isa ara τηνοιαῦτα ϱ τι σόν πρὸς αὐτὸν ^ 
de ἀν im ép αὐτοῦ δοκιµασθεῶ τὰ κατὰ 'AScyacwv" 
χαταλαβόντων οὖν αὐτῶν , Ἑὐσέβιος ὁ Ναεμηδειας ἴσχυ-- 


Ρίξετο ὁδυιαίαν τὴν ἐπὶ ᾿Αβανάσιεν γενέσθαι φῖφον., µάρ-- 
τυρας παρηγε Θεόγνιν καὶ Μάριν xot. Θεόδωρον καὶ Ονά-- 


λεντα xat Οὐρδάκιον' ὁ δὲ βασιλεὺς citt. ἀληθῆ πιστεύσας 


kd » 
εἶνάι τὰ λεγόμενα, εἴτε ὁμονοήσειν ὑπονοῆθας τοὺς Emt- 


, ο ' ui " 
σκοπους , ἵν ἔκ ποδῶν γένοιτο ΑΒανάσιος, προσέταττε ἅπη- 


veySwyat τοῦτον εἰς Τρίβεριν τῶν πρὸς δύσιν Γαλατῶν" 
καὶ ὁ μὲν Amüy9n, Xai ἦν ἐκ ἕως τῆς Κωνσταντίνου 


τελεντης. 
9. Ὁ δὲ Άρειος μετὰ τὴν ἐν Ἱπρεσολύμοις συνοᾶον., Yixey 
20 


-- 
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tg Αἴγυπτω µη κοϊωνονσης di αὐτῷ τῆς ἀλεξανδρέων 
£xÀ»ctag , παλι ἀνηλθεν ci; Κωνσταντινεγκολιν xat οὗ- 
τως ἔργον ἐγενετο τῆς ᾿Αλεξανδρου τοῦ ἑερεῦ προσευχης' 
μετὰ δὲ ταῦτα νεωτερίζὰν φανερως οἱ περὶ Εώσέβιον ἤρ- 
ἔαντο περὶ τὴν ἔκθεσι τῶν ἓν ΒΝριαία συνεληλυβότων , 
xxt ἔκβαλλειν ἐγγράφως τὸ ῥμονσιον; συνοδον ow ἀθροισ- 
Φῆναι «σαᾳρασκενάσαντες ἐν Κωνσταντινονασλει αχθέζλον 
xai 693 Ty πρὸς ὑπερορίαν ἔσπευσαν τοὺς τοῦ όμοον- 
Giov χΆρυκας, ᾿Ασκληπᾶν ἐπίσχοπον Τάζης καὶ Ἐλιμα- 
τιον "Ayrapedcu 9 ἕτερον Κλιμάτιν Παλτω., Ἔθρατ LY, 
Βαλανίων,  Küpoy Βεῤῥοίας : Δομνίωνα Zippuco , Ἑλλάνεσι 
Τριπόλεως , Άρειον Πετρων της Παλαιόνης , καὶ Αστέρων 
Πετρων της ᾽Αῤῥαβιας 3 Ολγμπιον Αἴνου , OcodovAcy Tpai- 
vovnoletg , Βινχέντων Kanyng , Ἔφραταν ᾽Αγριππίνης 9 
Εὐτρόπιον ᾽᾿Αὀριανουπόλεως ,. oU διάδοχος Λοψκιος , καὶ ἐπί 
πᾶσι vv εἰρημένον Μαρκελλον τῆς "Ayrypas xa S naa ν 
ὑπερφνῶς γὰρ ἐχαλέπαινον αὐτῷ ot µῆτε ἐν τῇ κατὰ 
Φονρην σννρὸρ τάς vm avrov ὁρισθεῖσι κατὰ Α.ανασιον 
συν tuyo  µῆτε τάς ἐν Ἱεροσολήμοις ἐπὶ Apte , μητε 
της κα» ιερῴσεως τοῦ μεγᾶλου μαρτυρίου µετασχόντι, δὲ 
ἀποφυγὴν τῆς πρὸς αὐτοὺς κοινωνίας xai ταῦτα μὲν ἔτι 
τοῦ μεγάλου Περιόντος Κῴνσταντμουν 

6. Τελωτήσαγτος ὃ ἐκείνους και τῆς ἀνὰ τῶν ἕω βα- 
ctae εἰς Κωνστάντιον περιςαφης : ἔσχε μᾶλλον ἐπίδοσιν 
τὰ τῶν Αρειανῶν ὁ γάρ τοι πρεσβύτερος ἐκέῖνος ὃν ἀρεια- 
νόφρονα ὄντα Κωγσταντινῳ συνέστησεν ἡ αὐτοῦ ἀδελφὴ, γέ- 
yov και Κωγρταντιῳ κεχαρισμένος δα τὰς τοῦ Κωνσταν- 
τίνου Dia xag ἀποδωσας evi συνήθης ὢν ἐντεῦθεν xat 
τῇ βκσιλίδι γενόμενος καὶ td; ἐν δυνάμει αλαμηπόλεη 
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» 1 e » ]! € » y 3 ' " / 
εὐνουχοίς , ὧν Evei(is ο ἔπαινετης ᾿Αρειου ttpottacroitt σφο- 
dpa συνεκρότει τοὺς ἀρειανούς' ἐν τούτῳ δὲ ᾽Αθανάρως Ex 
τῶν Γαλλιων ἐπανῆλθεν εἰς ᾿Αλεξανδρειαν , ἐπιτρέψαντος 
» ο V ' » ' ' Ν A» 
αυτῷ την x&Jodcy , xat γραμματα ὃὄοντος προς τους ἆλε- 
ο / ev € / n 1 
ξανδρεις Κωνσταντίνου τοῦ ὀμωνυμου τῷ µεγαλῳ Κωνσταν- 
τίνῳ παιδὸς αὐτοῦ, ὃς ἄρχε τῶν πρὸς ἑσπέραν Γαλατῶν, 
T. Κατὰ d τοῦτον τὸν χρόνον Ἐὐσεβίου τοῦ Παμφίλου 
τὸν βίον λιπόντος , διεδέξατο τὴν £v τῇ Καισαρειᾳ τῆς Πα- 
λαιστίνης ἐπισκοπην' Ακάκιος οὐκ tig µακρὰν δὲ καὶ Κων- 
fe € A , » Y ο οἱ 3 . ^ 
σταντινος 0 βασιλευς πόλεμον ἔπαγαγων τῷ ἴδιῳ αδελφῷ 
Κώνσταντι, κτείνεται παρὰ 'τῶν ἐχείνου στρατηγὸν ἐν ᾿Αχν- 
Ata τότε δὲ καὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Κωνστάντινουπολεως τε- 
λευτήσαντος , προββλήθησαν παρᾶ μὲν τῶν ἀρειανῶν Ma- 
χεδόνιος , παρὰ δὲ τῶν ὀρθοδῥξων Παῦλος, παρὰ yvoxmv 
n 4 ? ' E] ή ἲ 4 4 ο ^e 
του Novpadttag ἔπισκοπου Ἐνσεβωυ , χαι Θερόωρου xcv της 
ὃν ' « /  « Lj € , t 
£y Opoxn "Hpoduas, og ὡς yettoct Ὢ χειροτόνια διεφε- 
, L| 9 d e 
pe ἐπὶ τουτοις οὖν ὀργισθεὶς Κωνσταντιος. παραγέγονεν 
» ?* » 
εἰς Βυζαντιον , ην yap ἀπόδημος τηνοιᾶδε, καὶ σύνεδον κα- 
Φέσας παρέδωκεν Εὐσεβίῳ τῷ Νοωμηδείας τὲν Κωνσταν- 
τινσυπόλεως Spovov , δευτέραν Ταντην μετατεθέντι µετᾶ- 
Φεσιν ἐπὶ τουτον συνεθροίσ»ησαν elo Αντιόχειαν τὴν µε- 
' 3 , i c à 25:7! κά » V A € 
΄αλην ἔνενμκοντα xai ἑπτα ἐπισχοποιᾳ ὧν εἰσι xai οἳ Qt- 
' 3, ? 2.3 
popsvot. xayoyss* Ti9potaSmaay δὲ προφάσει μὲν ἐπὶ xaSupor- 
σει τῆς ixél "yeovpynSetang ἐκκλησίας , "v Tipbato μὲν ci- 
χοδομεῖν Κωναταντῖνος , ἔξειργάσατο δὲ Κωνστάντιος ox 
«M - 
δὲ τὸ ὠποβὰν ἔδεξεν, ἐπὶ µεταποήσει τῶν ἐν Νικαια 
δοξάντων. 
8. Ἡγοῦντο δὲ τῆς συνόδου ταύτης Ἐνσέβιος Κωνςαν- 
τωουπόλεως ὁ ἀπὸ Νικομηδείας μετατεθὲις , Ακάκιος Και- 


*? 


Ld 


hj 
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σαρείας τῆς xata. Παλαιστίνην , Πατρόφιλος Σκυβοπόλεως , 
Θεόδωρος Παρίνθου , Βόδόξως Γιρµανικέίας , Διαύσιος Και- 
captae Καππαδοκίας , xat Γεώργιος Λαεδιχείας της πα- 
pa Συρους᾽ Μαξιμος δὲ ὁ μετὰ Μακάριον Ἱεροσολύμων ἐ ἐπί- 
σχοπος γεγονὼς ἐπίτηδες ἀπέφυγε ταντην τήν σύνοδον  µε- 
ταμελόμενος καθότι ἀπατηθεὶς ἐγένετο σύµψηφες τοῖς ᾿Αθανα- 
σιον καθελεῇσιν ἐν Tupo* ὑπὸ τούτων cu» τῶν ἐν ᾿Αντωχείχ 
συνέληλνὸότων πρὸς τῇ διαστροφῇ τοῦ δόγματος Αθανα- 
NI xara jagusauiwoy ; προεβλήθη. ᾽Αλεζανδρείας ἐπίσκο- 
πος Ἑὐσέβιος ὁ ἐξ ᾿Εδέσης μὲν τῆς Ospano ὑπάρχων " 
γενόμενος δὲ ὕστερο. Ἐμέσης ἐπισκοπος, ὃς καὶ διεβάλ- 
λετο ἀσκεῖσθαι τῆς ἀστρονομίας τὸ ἀποτελεσματιωον xa- 
λεύμενον µέρος παραιτησαµένου δὲ τοῦ Εὐσεβιου τὴν Άλε- 
ξανδρειαν 3 ἐπετράπη Ó Γρηγόριος τῶν Ταββασθηνῶν , 69 


o χαλεπηναντες t ᾽ἀλεξανδρείς " τήν᾿ ὁμώνυμον Διονυσίυ — 


led fe » ' , ! » ! i V 54 
του tüide ἐπισκοπήσαντος ἐχκλησιαν ἔνεπρησαν' χαι  À3a- 
' η L| , em, ! . 
νασιος µεν φυγων , εις Ῥωμην agueto. - 
» 1 , 3, 
.9. Μετ οὐ πολὺ δὲ τελευτήσαντος ύσεβίου , ἄντεποι- 
, ! ^e : ^e 3 
Ὥσαντο παλιν τῆς Κωνσταντινουπολεως Παυλος xat Maxt- 
! / tv ν ; » / 
2wwe. Κωνστάντιος δὲ τεῦτο uaSow ἐν ᾿Αντιοχείᾳ , ἐπετρε- 
€ , ^ ' N i] / , 
q£v Ἕρμογενει τῷ στρατηλατῃ πρὸς τὰ Spexix mtpomopit- 
, es / "T A» ev fe ^v" 
wp pt(m4, OÓcU πάρεργον ποιῆσαι τὸ tio oat Πανλον της 
' ^ , ; fe ι 
ἔκκλησιας Cu παραγενεµεν»υ xat στρατιωτη χερι xpnoa- 
1 [] 1 ο , , ' 
µένου, ἐστασίασε τὸ TÀWJog , xat αὐτὸν συράντες ἐπεκ- 
! Y 0 Js 
τειναν πυβοµενος δὲ τὸ γεγονὸς Κωνστάντιος , Κατἔλαβε 
A f es 9 | μ 
την Κωνκταντινονπολω , καὶ τὸν μὲν Παῦλον ἔξηλασε , την 
M ! 3 / , er ,. ο 
δε πολιν .ἐζημίωσεν, ἀφελων τοῦ σιτηρεσιὸυ τοῦ παβασχε- 
U V ^» λ » — Fr 1 A , 
Jtvtog πο τοῦ πατρος αυτου ; vntp τας τεσσαρας μυ” 


ριάδας ὀκντὼ γὰρ ἐγγὺς μυριάδες ἐχορηγοῦ»το πρότερον σί- 


rj 
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του τοῖς πολίταις ἱκάστου ἕτευς ἔκ τῶν χομιζοµένων ἀπ' 
Αἴγυπτου τῷ δήµῳ φόρων. Μακεδόνιον δὲ τῆς πόλεως τέως 
ἔπισχοπον οὐκ ἔποίησεν, ἀλλ εἴασεν αὐτὲν ἐν τῷ λεγομέ- 
vn ἐπὶ Παῦλον ἐκκλησίᾳ συνάγειν , ἐν i καὶ ἐχειρετονήθη" 
καὶ οὕτως αὐτὸς μὲν ἀνέζευξεν εἰς Αντιόχειαν Παῦλος d 
τὴν Ῥωμην κατέλαβεν. - 

10. Περὶ δὲ τῶν κατ Ἀλιξώδρειαν συμβοβνότων. A 
Sulspee μὲν ἄλλως ἱστοράς quei γὰρ. µιτὰ τὴν 'ASa- 
νασίοι Quyüv. ἐπισκοπῆσαι Γρηγέριον ἄχρι τῆς ἐν τν 
xj συνόδον' μετὰ δὲ τὴν σύνοβον ταύτην τὸν μὲν Τρη- 
γδριον ἀναιρεβῆναι mapa τῶν ἀλεξανδρέων , ἐπανελβεῖν δὲ 
παλω τὸν ᾿ΑΦανασιεν. εἲς τὸν. οἰκέον «μόνον διά γραμ- 
µάτων Κωνσταντος t:0 ἐν Ῥώμῃ βασιλεύεντες" - ἐπεὶ δὲ 
Κώνστας «ἔτελεύτησεν , αὖθις qué "ASayaatcy , καὶ προ- 
βεβλησθαι παρὰ τῶν ο Γιῶργιον. τὸν χασσαδο- 
χην , μια χαχὰ τδς τὰ ᾿ΛΦανασιεν ον ἔνδει- 
ξασθαι , xoi . τινας τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτω xx Λιβύας ἔπι- 
. σκοπων ἐξορίσαι ; Pav Παραιτονίους, ᾿Άγαβον. ὣραγώ- 
νεως καὶ μέρους Ἐλεαρχιας τῆς Αίγυστο , Αμμωνιον 
Παχνεμεύνεως καὶ τεῦ λειποῦ µέρους τῆς Ελλεαρχίας, Άγα- - 
Ἀοδαιμονα Σχεδίας xci Μενελαῖτευ ». Δρακόντιον Ἑρμουπο- 
λεως μικρᾶς , ᾿Αδέλοιον Ὀνεύφεως ; Παφνεύτιον Σάτως., ὧν 
καὶ ὁ μέγας ᾽Αθανάσως ἐν tü ὑπὲρ τῆς φυγῆς αὐτοῦ που 
λογίᾳ μέμνηται’ καὶ πρὸς τούτοις ᾽Αμμωνιον ἕτερον, Mexov, 
Φίλωμα, Ἑρμὴν, Πλήνιον , δενέσιρι., Άγαμφον , Μαρ- 
xcy , Νειλαμμωνα » Μαριον 1 ἕτερον , ᾽Αθηνόδυρονν xai -πρισ- 
βυτέρους Ἱέρακα. χαὶ Διόσχορεν' εὕτως μὲν ὧν Θεοδώρι- 
τος Σωκρᾶτης δὲ xoi Σωδομενος φασὶν , ὅτι εὖθυς μιτὰ 
τὸ ἐκβλη»ηναι Παῦλον , xai. ἀναζεῦξαι Κωνστάντων eie 
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Αντιδχειαν ,. ei ἀρειανίζοντες µετέστηόαν ἐκ ἑῆς Αλιξαν- 
δρείας T pnyóoptoy » ὡς εὔτε ἐλεξανδρεῦσι xata UpAcy , χαὶ 
ὡς dptÀn πρὸς συστασιν tcv εἰχείευ δόγματος ἀντὶ δὲ 
! , P 4 —» ͵ 1 € ο 
τευτον 1 έωργιον ἔπεμψαν , ὃς ἐκ Κακπαδαχιας μεν opua 
|] 1 v 1 , M / » 1 
to, ὄρξαν δε περι την ἄρειωνήν σαν ΕεκεχτΥΤον 
44. Ἐν τεύὐτῷ δὲ τὴν "Pops, ὡς ἔφαμεν , κατέλα-- 
βον Αθανασιος καὶ Παῦλος, ἀλλὰ xat Μα(κελλος .Ó Ἁγ- 
χυρρις καὶ ᾿Ασχληπᾶς ὁ Γαζης., ἓν & ἀρειανοι διαβαλεν- 
τες ὡς «3νσιαςηριον χαταςρίψαντα , χαθέῖλον , xat ἂντ αὐὖ- 
ο A» ρ | v Y V ud «€» 
t$U Keytiayov ἔχαροτογησαν" πρὸς δέ καὶ Λευκισς 0. Αόρια- 
νουπόλεως ἐπ ἄλλῳ. τινὶ χατηγορηθεις o δὲ Ῥωμης ἐπι- 


. f. ο ^- 5 
'exemog Ἴούλιος ὁμονρῶντας τεύτος εὑρὼν τῇ ἐν Νικαίᾳ 


* respon- 
$um aria- 
norum. 


/ . | : d 1 Fe » 4 & « 
guVOÓQ , fig χεινωνιαν προσήκατο , xat Toig ἄνα την ἕω 


e » / y » p ^v |) 9 ^ 4 » «f 
m&guy ἔπισκόποις ἔγραψεν ἀποδευναι µεν αντοις τους ἴδιευς 


-Jpóveus , πέρψαι δὲ τινὰς εἰς ῥητὴν ἡμέραν τοὺς ἐλέγξον- 
das αὐτοὺς δοιαίως ἐφροῤλημένους, τούτοις Ἀαβῥήσαντες ταῖς 
γράµµααιν οἱ Agi τὸν "ASayagw» , ἕκαστος «τὸν ἑαυτεῦ 
κατέλαβε 3piyo οἱ δὲ τὰς ἐπιστελᾶς ῥεξαµενεε, χαλε- 
πῶς ἤνεγκαν' καὶ συλλεγέντες tig Αντιόχεια, Ἰωλίῳ μὲν 
ὠντέγραψαν * ὡς ov δέ χανονίζεσθαι παρ αὐτον τοὺς τῆς . 
ἀνατολῆς ἐπιαχόπους , tt βουλοιντο τινας ἐξελαῦνεν τῶν 
ἐχχλησιῶν , .ὅτι μηδὲ οἱ τῆς ἀνατολης ἀντέιπον ὅτε Νανα» 
τον ἐξήλασαν οἱ τῆς δύσεως. Κωνστάντιεν δὲ παρώτρυναν 
χατὰ ᾽Αβανασίου xat Παύλου xat ὃς ἔγραψεν ἀπ Αν- 
αιοχέίας τῷ ἐπάρχῳ Κωνσταντινουπόλιως Φιλιππῳ Παῦχον 
μὲν ἔξελασαι τῆς πόλεως, ἸἩΜαχεδονίῳ δὲ παραδοῦναι την 


ἀκκλησιαν' ὁ μὲν. οὖν Παῦλος εὐθὺς ἐξηλαθη. Φίλιππες d 


JA 1 , ' 3 ' , » V e 9 ? 

ἔπι την ἔκχλησιαν Ἠπειγετο , cwJpovoy tmi τον ὀχημα» 
o» Y / / i ' V0 

τος ἔχων -τον «Μαχεδονιον παβείπετο «δε τεύτεις καὶ χειρ 
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étpaturcoc ξεφηρης" πλήθους δὲ πολλοὺ παρόντος ; καὶ τῷ 
ἔπαρχῳ καὶ τῷ Μακέδονιῷ παρόδου μὴ γινομένου ὑπέλα- 
βεν cd σῖρατιῶέαι τεὺς ὄχλους ἀνβίσιάδθαι καὶ: λειπὸν 
Πολλεὺς μὲν αὐτοὶ τόῖς ξιφεσιν ἀνέῖλον ," πολλοὶ δὲ xat vir 
ἄλλήλων σὐνεπαήβηδὰν' καὶ ἀπέβανον ox λέγεῖαι περὶ 
Σιὺς artiv xai πεντηχονία καὶ Ἐβισχελίους: ἐπὶ ἐοίουτοις 
μὲν εὖν καξερθωμασἑ Μακεδονιοά παρὰ τοῦ ἐπάρχου ένε-- - 
βρονίσθη. ! 

12. "Άβάνασιος δὲ τὴν ἐπιβουλὴν Κωνραντῶν δεισας L 
Sayato yop ζημιοῦν αὐτὸν ἠπείλήσεν., εἰς τὴν Ῥώμην ἀφί- 
πετο καὶ Παῦλος té τὴν θεσσαλενίκην ἀπεφεχο εἰς ; ὅδεν 
xci τοὺέ πβογὀνοὺς Ey ety ἐλέγετο' καὶ ty μὲν ἕω φεύγειν s 
ἐβιτραπείς, Ἰλλυρικῆς δὲ καὶ τῆς ἐπέκεινα γῆς ἐπιβαίνειν 
cU χωλυφεὶέ, ἀπαίρεῦ εἰς Κόριν3ον προεφάδισαξο , καὶ την 
Ῥώμιν καξείληφε καὶ αὗτος. ἀνὰδιδάξαντος cuv Ἰουλίευ τὸν 
βασιλέα Κώνσῖαντα τὰ περὶ αὐτῶν , ἔγραψεν ἔκέινος τῷ 
βάσιλέ Κωνδταντίῳ πέμψαἰ τινὰς τῶν ἐπιθχόπων ἀπολογη- 
δομενους περὶ τῆς τούτων «αθαιρέσεως" ἐπέμφθησαν εὖν 
Nápueces Εἰρηνουπολεος : θεόδωρος ὁ ὁ Ἡβααλείας " Μόρις 
à Χαλδόνος , xat Mage ὃ Ἄρεβοιόπ' ot τὴν μὲν ἐν 
Αντιοχείά màp αὐτῶν ἔκτεέῖόαν ἀπέκῥυψαν πίστιν, ἑτέ- 
pa» ὃ ἐχαϊτυόαν ἀπάδουσαν ὅλως τῇ ἐν Νωαια. xai ταύ- 
την τῷ Basé Κώνσαντι δεδωκόξες , wat περὶ ὧν ἕβουλον- 
το μηδὲν à ἀνυσαντες Ὀ ὑπέςρεψαν & ER quei δε pers 
χρόνον , ἑτέραν ct τῆς ἕω συνίάξαντες miotw , ἂν xxt µα- 
χροστιχον Ex9 écti ὠνόμάσαν , ἔπεμψαν τάϊς ἄνὰα τὴν ὄνσιν 
δι Ἑὐδοξίου τοῦ Γερµανίχείας, καὶ Μαχεδονίου τοῦ Μο- 
«Φφονεστίας , ἐν 7 μνήμην μὲν οὖσιας cux ἐπειήσαντο S'toU , 
ἀπεκήρυξαν δὲ τοὺς ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντας τὲν viov τοῦ 


v 


408 EX THESAURO 

Θεοῦ, xat ὅτι ὧν ὅτε cux Ty πρὸς δὲ, xoi τεὺς σαβελ- 
λιανοὺς , οὓς ὀνομάζουσι ῥωμαϊα πατροπασσίµους, ὡς τὲν 
πατέρα σνγχέτας εἰς υἱὸν καὶ τὸ πνεύμα καὶ ποτὲ μὲν 
αὐτὸν πατέρα πετὲ δὲ viov, ποτὲ δὲ πνεύμα ὄνομάζεν- 
τας τὸ γὰρ χύδην xai ἀδιακρίτως, πάσσιμον ἡ γωμαικὴ 
λέγει φωνή ταύτην δὲ τὴν πίστιν μὴ παραδεζαμένων τῶν 
ὀντιιῶν , ἀλλ᾽ εἰπόντων ἀρχεισθαι ταῖς ἐν Νοιαιᾳ ὀόξασιν , 
ἔγραψε προς τὸν ἀδελφὸν ὁ Κώνστας ἀξιῶν anodcSTyot τοις 
περὶ ᾿Αδανάσιον τους Αἰκείους «ρονευς. 

49. Ὡς d οὐλὲν ἠνυετο πλέον, ἔδοξε γνώμη τῶν Ow 
βασιλίων ἀβραισθῆναι σύνεδον ἐν Σαρδικῇ τῇ πολε; xai 
ἠθροίσθησαν κατὰ μὲν Θερόωμτον πεντῴκοντα xai διακό- 
σι ἐπίσχοποι xata δὲ Σωκρατην καὶ Σωζόμενον, ἐκ μὲν 
τῶν ἑσπερίων μερῶν περὶ τοὺς τριακοσιευς" ἐκ δὲ τῶν έωων 
εξ καὶ ἑβδομήκοντα" cte συνερι»μέῖτο καὶ Σαβινος ὃ τοῦ ἓν 
Ἡρακλείᾳ τῆς Θράκης. μακεδονιανῶν ἐπίσκοπος , xai Ίσχν- 
µας ἐπιτραπεὶς τὴν τοῦ Μαριώτευ ἐπισκοπίν παρὰ τῶν ἀπι- 
(χΦανοµένων τῷ ᾿Αδανασίῳ' καὶ ci μὲν ὀντικοὶ κατ αὐτὴν 
τήν Σαρδικν συνηλθον α ot δὲ ἀνατολικε καταλαβοντες 
τὴν Φιλιππεύπολιν ἑδήλωσαν αὖτόις ὡς οὐκ ἄλλως Eig λό- 
eus ἕλλεῖν αὐτος ἐφελονσωο εἰ μὴ τοὺς σερὶ "ASaya- 
οιον ἀπελάσουσι τοῦ συνεδρίου καὶ τῆς χεἰνωνίας ὡς xaSv- 
ῥημένους. τῶν δὲ ph ἀνεχομένων , ἐκέῖνοι avysdptucay ἆλ- 
λήλοις t αὐτῇῃ τῇ Φιλιππουπολει, xat χαθέιλον ὡς tvo- 
µισαν Ἰούλιον μὲν τῶς Ῥώμης , ὡς ἄρξαντα τῆς πρὸς 'ASa- 
νασιον καὶ τοὺς ἀμφ αὐτὸν χοινωνίας, "ὍΌσιον δὲ τὸν Kop- 
ὀσύβης διά τε τὴν αὐτὴν αἰτιαν , καὶ ὅτι φιλος ἐγένετο 
Παυλίνῳ καὶ Εὐσταδίῳ τὰς ἡγησαμένοις τῆς Αντιοχείας » 
Μαξιμῖνον δὲ Τριβέρεως ὡς πρῶτον Πανλῳ κχεινωνήσαντα , 
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΄Πρωτογένην δὲ τῆς Σαρδικῶς ὡς ὑπερμαχοῦντα Μαμκέλλου 
τοῦ πρότερον ὑπ αὐτοῦ καταψηφισθέντος ο. Τανδεντων δὲ - 
ὡς ὑπεναντία σΓουδαζοντα Κυριαιῷ y διεδεξατο, καὶ «ots 
παρ αὐτῶν χα» ηρημένους περὶ πολλεν ποιουμενεν. 

44. οἱ ὁέ γε ἀμφι τὸν Ὅσιον συνελθόντες, ἀθώτως - 
ἀπέφηναν ᾿ΑΦανάσων μὲν ὡς ἀδίως ἐπιβουλεωθέντα παρὰ 
τῶν ty Tipo ουνελθόντων , Μάρχελλον δὲ ia. μὴ εὔτω 3d» 
γεντα φρονέῖν ὡς διεβάλλετο" ἐφωράθη yup, φησιν ὁ Θεο- 
θώμτος , τῶν περὶ τὲν Εὐσίβιον ἡ κακοτεχνία". $t & ἕη- 
των ὁ Μάμκελλος ripis , ταῦτα ὃς ὠμελε)ημένα, διβε- 
βλήκασι τῶτων ὃ imi τῆς συνόδου τῆς κατά Σαρδονὴν 
ἀναγνωσθέντων, ὀρθὴ τον ἀνδρὸς ἡ πίστις εὑρίη’ Σω- 
κράτης δέ φησιν ὅτι ἀναπαλαίων ὁ Μάμκελλος τὴν xata 
Jimny , ἔπεισε τεὺς i» Σαρδικῷ p νοῆσαι τεὺς καθελόν- 
τας αὐτὸν, & γέγραφε καὶ διὰ τοῦτο τὴν ὑπόνειαν τεῦ 
Σαμοσατέως λαβᾶν, ὁ δὲ πατριαρχής Φωτιος σχέλια παρα- 
Seg τεῦ τε Σωκράτους καὶ tz9 θΘερέωρίτου : φησὶν ὅτι ἐν 
Σαρδικῇῃ μᾶλλον ἠπατήθησαν' xat μὴ νεήσαντες εριβῶς το 
Μαρχίλλου σύγγραμμα, κακῶς αὐτᾶν ἐδωιαίωσαν ὅδεν οὐ- 
dts παρεθεξατο τήν περὶ τεύτευ xpigty αὐτῶν. ἀλλ᾽ ἔστιν 
ἔξω τῆς ἐκχλησιας ὁ Μάρκελλος: ἠθώωσαν δὲ ci ἓν Σαῤ- 
δικῷ καὶ ᾿Ασκληπᾶν τὸν Tatse ὡς Evotfuu tcp Map- 
Φίλου καὶ πολλῶν ἄλλων | ὑπεμνήματα ἐπιφέρομενον δικαιρῦν-- 
τα αὐτὸν. ἔτι δὲ καὶ Acuucy τὸν ᾿Αὁριανουπόλεως, ὡς τῶν 
λατηγόρων. αὐτοῦ quyj χρησαμένων' καθῖλον δὲ Γεώργιον 
τον Αλεξανδρείας .. Βασιλειον ᾽Αγκύρας τὸν ἀντι Μαρκέλ- 
Yay , Κεντιανον Γαζης τὸν ἀντι ᾿Ασκληπᾶ ,. Θεόδωρον Ἡρα- 
λείας, Ἱάρκισσον Ἑϊρηνουπόλεως , ᾿Αχάκιον Καισαρείας τῆς 
Παλαιστίνης, Ἰηνόφαντον Ἐφέσοω, Οὐροάιιν Ztyyndó- 
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$og Οὐάλενία Mevponc ,  εωργιο Λαεδιχειας χαίΐτει un 
&apovta 49 τῇ συνέδῳ ταύτῃ" χάὲ οὗτος κατὰ τὸν µέγαν 
᾽ΑΦανασιον Ὑαὶ τοῦ πβεσβυτεριου χαθάιρεβεὶς ὑπὸ τεῦ µα- 
kaptcu ᾽Αλεξάνδρου δὲ ἀσωείαν" καὶ θανία μεν τειεῦτεν 
ἴσχε τὸν ερόπον, 

45. οἱ δὲ περὶ ᾿Αβανάσιεν πάλιν τὴν Pap? xat- 
έσχον' xai ὁ τῶν ἑσπερίων βασιλεὺς Κωνσίας τὰ tv Σαρ- 
doct γενόµενα μαθὼν ,. ἔγβαψε τῷ βάσιλᾶ Κωνσέαντίῳ tcic 
περὶ ΑΦαθᾶσιον ἀπεδεῦναι τὰς ἰδίας ἐκκλλόιας" ὡς d ἀνέ- 
βάλλετοι na ἔγραψεν à δέχεσθαι τούέους , ὦ πρὸς πό-- 
λεμον παρασκευάσάσθαι' τέῖς ἀνὰ τὴν ἕω τοϊνυν ἐλισκό-- 
fog Τούτο Κωφστάνθιοά χονωσάμενος 4 καὶ νομίσὰς εὔηθες 
εἶναι διὰ ἑαύτην αἰτίαν ἐμφυλιον αἱρέισθαί μάχην , ἔρισε 
γράμμασιν ᾽ΑΦανάσιον μενεκαλέόαῖο καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
κατέλᾶβον οὖν τοὺς ἑαυτῶν ὀρόνους Παῦλος ὁ Κωνςανίινευ- 
πολεος , Μάρκελλος ó ᾽Αγκυράς , Ασκληπᾶς ὁ Γαζης , xat 
Λεύχιοά & Αδριαφουκόλεως: Αθανάσιος d ti Ανεώβμιαν 
tüé Συρίας ἀφικόμεδος , ἔνθα διέτριβο Κωνσἑαντίος , εὔνου 
ὀῆφεν αὐτοῦ imupá9n* τῶν ἀρειάνῶν δὲ ὑποδεμένων , ton 
πρὸς αὐτὸν ó Κωνστάντιος. ἀξιῷ tX πολλὼν τῶν ὑπὸ có ἐκ- 
γλησιῶν μίαν é χιιν ἐν ᾽Αλεξανδρεία τοὺς κοινωνέιν get παραι-- 
Σούμένους: ὃ δὲ ὑπολαβὼν, πἀβακληδίαν ἔφη χάριν aic xa 
36 , βασιλεὺ , des piav. ἔχειν ἐκκλησίαν € ᾽Ανειοχείᾳ τοὺς 


: . 9 : . έ . y p Ε 
κ tày ἑτερεδεξουντων τὖν κοινώνίαν φευγενίας' ome ὀχουόαν-- 


Y ”- f£, ή 0.  . 3 
ttg οἱ ἀρειανοὶ παρὰ τεῦ βἀΦιλεως , ἐςηέησαν πλεον cudev- 
2 ^n , , E ] LE d f. . s 
ἐλειθεν τοίνυν 'ÁSayaateg ἐξοῤμήσας , τα Ἱεροσολύμα xat- 
[4 έν y. " [4 ἳ : i. ο ο 5. : 
ἔλαβεν' ὧν ὁ ἐπίσχοήος Μαξιμος συνοδον terat) ἐπιτελισαςν 
» αν » «e 08v e ο Ὁ ! : . 5 í 
ἔκσενώνησεν 'αὐτῷ» καὶ οὕτως. εἰς ᾿Αχεξανδρειαν αφικόμενος 
; r 0v 0f ο. | * 
ΑΦαγασιός , τοὺς τα "A Ρρειεν φρονονντᾶς ἅπαντας χα ἔιλεν. 
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16. 'Ev τούτῳ δὲ Κώνστας 0 τῆς. ἑσπέρας βασιλεύων 
ὑπὸ Μαγνεντίον χατὰ συσκευἠν ἀνηρέδο ' xat ΚωνσίἛτιος 
αὐτακρατωρ γέγενο trng Opyne ἁπάσης' ὃς xai τέῖς όρεια- 
νέις πειβόµενος 9 τὰ προδεδογµένα παντα μειέστρεψεν εἰς 
τὸ ἐναντιον" Πάδλος τεῖννν ὁ Κωνςαντινοπόλεως tq Kcv- 
χορσον τῆς ᾽Αρμενίας ἐξερισβ εἰς ἀνρρεῦη βιέχῳ » Καὶ πά- 
λιν τῶν ἔχκλησίαν χατεσχο ἹΜαχεδόνιος Μαρκέλλον ὃ ἐκ- 
βληθέντος, ἐγκρατής αὖθις ἐγένετο τῶς ἐπισκόπλὸ Βασίλειος” 
Λεύκιος δὲ σιδήρῳ Φέσµιος ἓν τῇ ερκτῇ διεφθάρη” ᾿θα- 
ψάσιος ἃς κελεὺαθεῖς ἀναιρεθῆναι, μόλις διέφυγεν΄ ἐκσέρα- 
τεύσας δὲ ἐπὶ την Ἰλλυρίδα Κωνστάντιος xata Boftta 
νίωνος τυραννύσαντοςς, κε tig τὸ Σίρµιο ,-ty9a dd) τᾶς 
κατὰ Φωτεινοῦ συνόδου Ῥηονυίας , ἓν τῷ µιεταξυ καθβρί- 
5n παρὰ τῶν αντεῦ σσ ó Tupasiias Ῥωμην Ma- 
prts ο καὶ ἕτερες τύραννος ὁ ᾧ Σιλβανὸς oper, κατα πολ- 
Arv τοίνυν ἄθειαν ἐπὶ τὴν αρεσβντέραν Ῥωμην ὁ Κώνοτῳν- 
ttg ὁρμήσας  ἐχελεύσεν ἐν ἸΜεδιοελανφ γενέσθαι σύνεᾶςν, 


4T. Ἐν testo , χαθά φησι Σαζόμενες, εἲς ᾽Αντιόχειαν 
συνελθοντες IN ὄρχισφας e. Εἰρηφευπόλεως ,. X6 θεοδωρος 


Ἡμακλείας , xai Ebyéyieg ὃ diac os Θεόγνιδος 'tov Νι- 
χρίας᾽. xat Πατβεφιλος XkuSencÀteg , *ai Μηνέφαντος $ 
Eqtaco ,. καὶ ἄλλει ἀμφὶ τριάκοντα, ἔγραψαν tótg παν- 
εαχεῦ ἐπισκόποι κατὰ 'ASoyacicu* αυνᾶλθον d£ tie τὸν 
Μεδιόλανον ὀλίγοί μὲν ἐκ τῆς le , τῶν ἄλλων Oe εἰκὸς 
πρεφασισἀμένων γήρας fy νόσον Ἡ ὀδειπερίαν μᾶκρὰν. 6x δὲ 
τῶν ἑσπεριων ὑπὲρ τους τριακεοίους' ἀξιούντων ovv tip ὄνα- 
᾿τολικῶν Xoyny ἐχφερεσθαι κατὰ ᾿ΑΦαθασἰοὐνψήφονν ἀντί- 
ότησαν' τινὸς τῶν ἑσπερίων & χαὶ πρὲς ὑπερερίαν ἐπέμ- 
φθησαν , εἷον Λιβέμος ὁ ὁ Ῥώμῆς. Πανλῖνες ὁ ήν 


e 
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τῆς ἐν Γαλλίαις, Διωύσιος 6 "Άλβες τῆς ἐν Iain ,. Ei- 
σέβιος ὁ Βερκέλλων τῆς Λεγουρίας , Λουκίφερ 6 Καάλ-- 
Me» τῆς Σαρδανιας, καὶ Γλάρος ὁ Πωκτάβων à Πετά- 
pem τῆς δευτέρας ᾽Αχυιτανίας, 

48. ᾽Απρακτου δὲ τῆς συνέδου ταύτης διαλυδείσης, Εὺ- 
doloe d Γερµανοιίας τελεντῆσαι μαδὼν Λεόντιον τὸν Αν- 
τιοχείας τῆς xatà Συριαν  ἔδεηθη tcv βασιλέως ἐπανελ-- 
Δέν ἀπὸ Ῥομης εἰς Γιρµαναειαν . ὡς χριζεύσης αντευ 
τῆς- τοιαύτης πόλεως ἐπιτραπεὶς εὖν tcUto , Ἀατέλαχε τὴν 
᾽Ανιβχειάν , καὶ σπενὀῃ τῶν ἀρειανῶν, μάλιστα δὲ τῶν 
βασιλοῶν εὐνούχων, περιεποΏσεν ἑαυτῷ τὴν ἐνθάδε im- 
σχοπήν’ xal λοιπὺν ἐπανήει τὸ ᾿Αετίου δέγµα τὲν viov ἀνό-- 
poc 'tQ πατρὶ dd», dua τς ὀμέφροσω ᾿Ακαχίῳ τῷ 
Καισαρέας , καὶ Οὔμανιρ τῷ Τνρεν Γεώργιος δὲ ὁ Aac- 
δαείας ἐπέστειλε περὶ τῆς τειαύτης Εὐδοξίου νεωτεροποίίας 
Βασιλείιῳ τῷ ᾿Αγχύρας., καὶ Μακεδοιῳ τῷ Μοψονεστιας , 
καὶ ἸΝεκρόπείῳ τῷ Νικομηδείας αἳ προσλαβόντες Εὐσταδιον 
τὸν Σεβαστείας, vou Ἐλευσιον τὸν Κυζυιον, τῷ βασιλέ: 
τὸ γεγινὸς ἔδήλωσαν . αιτεῦντεό ἔνεένην χρατέιν τὴν πι- 
στι ^) λέγε τὸν viov cvy ὀμοονσιον, ἀλλ ὅμειον τῷ πα- 
τρὶ κατ᾽ οὐσίαν εἴτε ἀνομοιούσιον' τεὺς δὲ λέγοντας ὁμοιυ-- 
σιον καθαιρέσθαι, δεξάµενος δὲ τὴν αἴτησιν τεύτων ὁ βα- 
σιλὺς., xii tUpew. θαύτην συνεπαινουμένην καὶ παρ ἑτε- 
pov ἐπισχόπων», οἵον Οὔὕαλεντος Μαρσης ο Οὐροαχίου Σι- 
γηδόνος, Ρερμινίευ "Σιρμίου, Ἀὐξεντιου Μεδιολάνον, Δη- 
μεφὶλου᾽ Βεροίας τις θράκης , ἔκρινεν ἐπιτελέσαι συνοδαν. 
ἐν Νααία" παραιτησαµένων δὲ τῶν ἀμφὶ τὸν βασιλία διὰ 
τὸ καὶ πάλαι ἐνδάδε τὴν περὶ τεῦ δόγματος συμβῖναι ζή- 
τησεν , ἔδοξε ταντην ἐν Ἱικομηδείᾳ γενέσθαι σεισμοῦ δὲ 
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αὐτῃ ivexfjayteg πάλιν ipiam γενέσθαι τὴν σύνοδον ἑ e 
Noua: μεταβουλενσάμενος ὃ- ὁ βασιλεὺς» ἐν Σελεχείᾳ 
τῆς Ἰσανρίας αὐτὴν ἠ5έλησεν κό n 

19. Λογισάμενοι δὲ οἱ περὶ Eddy ὡς ἁπαντῳν ' ὁμοῦ 
τῶν ἐπισκρπων ἀθροιζρμένων oux ἂν αὐτως δυνηβθέιεν mei 
σαι t0. ἀνόμοιον παραδεζασθαι ; μεριοθείσης. δὲξ τῆς δυνόδρν 
ῥᾷτν πείσουσι τοὺς ὀλίγους , παβεσκευασαν συμπραττόντων 
αὐτδις τῶν οὐνούχων . 0o γενέσθαι τὰς σινόδρυς τῶν. μὲν 
ἁσπερίων ἐπισκόπων ty Αμμίνρ τῆς Ἰταλίας , τῶν δὲ 6 ἑώων 
ἐν Σελευκείᾳ τῆς Ἰσαυρίας) καὶ ἵνα τὰ πολλα συντέμνω , 
το τῆς µακαρίας λήξεως IlavAcy τὸν τῆς ὀμολογίας στί- 
φανον εἰληφότος : ἀντασάγεται, Μααδόνιος , ὡς ἄν τις εἴ- 
T7 σκότρς ἡμέρας διάδοχον" d» δὲ tà μὲν πρῶτα me: 
ρόµενος τας περι ᾿Ακάχιον τὸν Καισαρείας τῆς Παλαιστί- 
wüe , καὶ οὔτε ὁμοιοούσιον τῷ πατρὶ ἔλεγε τὸν piv , ἀλλ 
ὅμοιον μετὰ δὲ τὸ καθαιρεθῦναι πρς ἐκενων ἀποχρησα" 
µένων τῇ κατ αὐτοῦ ὀργῇ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίου oie 
τὸν νεκρὸν τοῦ σατρὸς αὐτοῦ Κωναταντίνου τοῦ μεγάλου 
παρεχίνησε , καὶ τῶν ἐντεῖθεν σφαγῶν ἀνεφανη αἴτιος , περὶ 
δὲ τούτων εἰπᾶν ἔφθημεν, διέτριβε μὲν ele τι περὶ Πνλας 
τῆς Βωυνίας χωρίο, ἔνλα xai ἐτελεύτησε πρὸς δὲ τοὺς 
τοῦ ἑτέρυ μέρους ἥτοι τοὺς ἡμιαρείευς, φημὶ δὲ εοὺρ ἀμφὶ 
| ΤΓεωώργιον τὸν Λαοδικείας, καὶ Βασίλειον τὸν ᾽Αγχύρας ἀπε- 
xÀwe , xui τὸν υἱὸν xat αὐτοὺς ἔδογματιζε ὁμοιούσιον. 

20. Λἰρεσιάρχης δὲ φιλετιμηβεὶς ἀναῤῥηἜ ναι , καινό-- 
τερόν τι προσεπενόησε, xai σφοδρότερον ἐλύττησε κατὰ τοῦ 
ἀγῶυ πνεύματος τοῦτο γὰρ καὶ οἱ τὸ ὁμοιούσιον εἰσάγον- 
τες, xai oi τὸ ὅμαιον ᾿ληροῦντες τῆς οὐσίας χωρίς, καὶ 
ἁπλῶς ci ἀπὸ ἀρειανῶν πάντες χτισµα μὲν ἔλεγον χαὶ τοῦ 
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νὶοῦ «κατοδεέστερον «ὅμως ὃ) ovv τῇ ἁγί τριαδι ovyapiS- 
pov» eycog δὲ ὁ κατάρατος εἰς τὴν. τριάδος αὐτὸ 9εολο- 
γίαν σνναγαλαμβανειν ἔξεκλωεν , ἄμειρον εἶναι λέγων τῶν 
ταεύτων πρεφβείων ,. διάχενον τε καὶ ἡπηρέτην καλῶν, καὶ 
ὅσα περὶ ἀγγέλων τὶς λέγων οὐκ ἂν 'ἁμάρτει. ὅθεν αὐτὸς 
TÉ χαὶ ἡ αὐτῷ συµµορίαι πνευματομάχοι παρὰ τῶν ὀρθο- 
ῥόξων ἔκληθησαν. ηῦξησαν δὲ μαλιστα την αἴρεσιν ταύτην 
Μαραθώνιος ὁ Νοιρμηδείας, ἂφ ov καὶ μαραθωνιανεὶ πρὸς 
τινων οἱ µακεῥενιανοι ὠνομάσβησαν , καὶ Ἐλεύσιος ὁ Kv- 
ζὔωυ. Ἰσλιανοῦ δὲ βασιλεύσαντος , ἀδείας τῇ Κωνσταν- 
τίσυ τελευτῇ λαβόμενοι ok πνευματομάᾶχοι, ὧν ἣν Βασίλειος 
B Άγκύρας , Σιλβανὸς ὃ Τάρσου, EugeSus ὁ Σεβαςέίας , 
Ἔλενσιες ὁ Κνζμουν Παυσίιυιος ὁ Ζήλων, Λεόντιος o 
Kouzyoy - Καλλιςρατος 0 Καλλιουπολεως , Θεόφιλος ὁ Κα- 
σταβάλων , Σωφβόνως ὁ Πομπηϊσυπόλεως, καὶ ob τοντων 
ὀμόφρενες , εἰς ἴδιον σύστηµα διεκρίθησαν , καὶ µακεδονια-- 
yot xaétq 3o φανερῶς Ἡρξαντο » συνόδονς t£ τινας ποιησά- 
psy, τοὺς ἀμφὶ ᾿Αχάκιον ἀπεκήρυξαν. 

241. Ἰοβιανοῦ δὲ τῆς βασιλείας ἐσιβατεύσαντος., βι- 
βλιον αὐτῷ δεήσεως ἔδωκαν , ἀξωῦνντες ἐξωθέισθαι τῶν Ex- 
χλησιῶν τοὺς τὸ ἀνόμοιον ῥογματίζεντας, ἀντεισάγεσθαι OE 
ἑαυτοὺς ὡς τὸ ἆμοενσιον κηρύττοντας' ὃ δὲ βασιλενς ἀναπο- 
χρίτους αὐτοὺς ἀπέπεμψε , µόνον τοῦτο ἐπιφθεγξάμενος  µι- 
σεν μὲν φιλονειχίαν  ἀγαπᾶν δὲ τοὺς τῇ ὁμονεία προσ-- 
τρέχοντας”. τηνιχκαῦτα de o φιλόνεικος τρόπος τῶν περι Αχα- 
χιον ἐξηλέγχετο 4 χαι ὡς Εἴησαν asi πρὸς τῶς χρατενντας 
ἀποκλίνοντες συνελθόντες γὰρ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας , 
εἰς λεγους ἔρχονται Μελετίῳ πρεσβεύοντι τὸ ὁιρούσιον tcU- 
το δὲ ἐποίησαν , ἐπειδῆ τιµωµενεν ὑπὸ τ:ῦ βασιλέως ἑωρων 
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ἐκεῖ τότε διάγοντος" wo cw γνώµη apwodey ἀλροίσαντες 
ἐπισχόπων ἑπτὰ χαὶ εἴχρσιν βιβλίον αυντάττουσι ᾳ, Ἀάομρ- 
Accu: τὲ τὸ ῥμοουσιον καὶ τὴν ἐν loda κυρώσρωτες 
vict , τῷ [aoi τοῦτο δεδώκασι ἡγοῦντο δὲ τΆς συν- 
edo) ταύτης Μελέτιος Αντιοχείας  Εὐσέβιος Σαμοσάτων , 
"Axcoucg Καισαρείας ; Πελαγιος Λαοδεείας της χατὰ 'Σν- 
µίανν "ASayaatos Ἀγνόρας. 

22. Ape δὲ τῷ βασιλεὥσᾳι Οὐαλεντιανὸν καὶ Ova- 
Jsyta , Ὠάντες οἱ μακεδονιανοὶ ροεβάλοντο ὑπερ ἑαυτῶν 
πρέσβιν πρὸς Οὐαλεντιανὸν Ὑπαάτιον τὸν Πμρίνβου ἐπί- 
σχοπον , ἀξιοῦντες ἐπιτραπῆναι συνελθέν Eni διορθώσει τοῷ 
δόγματος) ὁ δὲ Οὐᾳλεντιανὸς ἔφη, ἐμοί οὐ 3έμις μιτὰ λαοῦ 
τεταγμένῳ τὰ τειαῦτα πε λυπραγµονειν᾽ οἱ δὲ 1 tpi ie tt^ 
πων µέλει, χα ἑαυτοὺς ὅπη βούλονται συνίτωσᾳν' εὐθὺς 
οὖν ἐχέῖνο, συνηλον εἰς Λαμψακρν , x«i Qvo βαωλιωσά- 
µενοι μῆνας , ἐψηφίσαγτο ἄχυρα εἶναι τὰ Ev ᾿Αντιοχείᾳ map 
αὐτῶν πεπραγμένα , καὶ κρατέῖν τὸ ῥμομν ῥεξαζειν τῷ πα- 
τρὶ τὸν υἱὸν xat ρὐσίαν ταῦτα ὁρίσαντες Επανιόντι τῷ 
«Οὐαλυτι & τῆς Βράκας , ἦν γὰρ ἀποδημεῦντι τῷ ἀδελφῷ 
εις Ῥώμον μέχρι €)oe συναπελθων , EV Ἡρακλείᾳ περιό-- 
τυχον. ῥ δὲ ἐπέτρεψεν αὐτόῖ μὴ ῥιαφέρεσθαι πρὸς Evdo- 
ξιν ἦν δὲ οὗτος διαδεζάµενος Μακεδρνων καὶ σύμφρων Ev- 
vepi καὶ toig χατὰ τοῦτον. ἐπεὶ δὲ ἀντεῖπον ,- ἀχέλενσιν 
αὐτοὺς ὑπερορισθΏνοι" . μετέπειτα ὃὲ ἀγαγὼν Ἔλευσιον ἔβια- 
ζετο χοινωνᾶν Εήδοξιῳ τῆς πίστεως" ὁ δὲ τὸ μὲν πβωτον 
ἀντέτενεν. &ta ὑπερορίας φυγἠν xat ῥήμευσιν. διλιάσας : 
τὸ προσταχλὴὲν inciar xai εὖθὴς pecia aud 
γὰρ tic Κνδρων , Tiv ἁμαρτίαν ἐπὶ της ἑαλησίας ἐξηγ-. 
yis , καὶ ζητέῖν ἑαυτόῖς ἕτερον ἐπίσκεπον ἐπέτρεπε , διόν 
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τι αὐτὸς ἀνάγκῷ τὸ οἰκέῖον ἠρνήσατο ὀθγμα κυζωχηνοὶ δὲ 
τῷ περι τοῦεον φιλοστοργία κρατούμενοι, τῆς μὲν οἴχείας 
αἱρέσεως οὐ µετετίΏεντο. ἔμενον δὲ ὅμως ὑπ αὐτῷ τατ- 
τόµενο” ὅπερ μαβὼν Εὐδόξις προεβάλετο Εὐνόμιον εἲς τὴν 
Κυζυου ἐπισκοπήν. 

28. Ἠλαυνονο δὲ παρὰ Ελδοξιου τοῦ Κωνσταντωευ- 
πόλεως ἐπισκόπου , καὶ Οὐαλεντος τοῦ βασιλέως. οὐχ ot τὸν 
ὁμοούσιον᾽ πρεσβευοντες μόνον s ἀλλ ἤδη καὶ αὐτοι οἳ µα- 
Χεδονιανοῖ’ ót καὶ m gepoyete τὴν ἐπβρειαν , δὲν ἔ ο νοκ 
λαταφυγῶν ἐπὶ τὸν τοῦ βασιλέως ἀδέλφὲν , καὶ ἐπὶ Λι- 
βέριον τὸν Ῥωμης ἐπίσκοπον , ἀσπάζεσθαι μᾶλλον ἕλομε- 
yt τὴν ἐχείνων OiOTU , Y) χοινωνέιν᾽ tolg cepi. Εὐδοξων" 
πέµπουσιν οὖν EsotaSuy τὸν Σεβαστείας, καὶ Σιλβανὸν 
τὸν Ταρσου, καὶ Θιόφιλον τὸν Κασταβαλων τῆς Κιλοιας" 
ἃ καὶ πρὸς Αιβέρον παραγεγονότες , καταγινώσχουσι μὲν 
Αρίίου καὶ τῶν ὁμοίως αὐτῷ φρονούντων xot διδασκόντων’ 
ὠκεκηρυττουσι δὲ Gao αἴρεσιν ἐναντιουμένην τῇ πίστει 
ες tv Νωιαιᾳ συνόδου. καὶ τὸ ὁμοευσιον µόνον δέχονται , 
ὡς τῷ ὁμοίῷ κατ cumay ταυτὸν σημαῖνον ταντην αὐτῶν 
τήν ὁμολογίαν ἔγγραφον λαβὼν ὁ Άιβεριος , ἐκοινώνησεν αὖ- 
τοῖς, «καὶ γράμματα παρ αὐτοῦ λοβόντες, ἔπλευσαν tig 
Σικελίαν' συνόδου δὲ κἀκεῖ συναχβείσης , καὶ τὰ αὐτὰ ψη- 
φισαµένων τῶν tnde ἐπισκόπον , ἐπανῆλθον, 

24. Κατ᾽ ἐκέῖνο δὲ καιροῦ συνοδον ἀγόντων ἐν Τυάνοις 
Εὐσεβίου τοῦ Καισαρείας Καππαδαίας, ᾿Αθανασίω 'Ay- 
Xupac : Πελαγίου Λαοδαείας τῆς Συρίας , Ζηνωνες Tv- 
ρου | Παύλου Ἐμέσης. Ὀτρηήϊου Μελιτηνῆς, Γρηγορίου Να- 
ζιανζοῦ , καὶ πολλὼν ἄλλων , ot καὶ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τὸ ὁμοου- 
cw» ἐψηφίσανιο ἐπὶ τῆς Ἰοβιανεῦ βασιλείας, ἀνεγνώσθη 
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τὰ Λιβερίου xax τῶν ov την ὁύσιν γράμματα" xat περι- 

e» 09 ^v 4 

χαρᾶς ἐπί τῶτοις γενόμενοι, ἔγραψαν πᾶσαις ταις xata 

2 * , re ^s , 

τὴν ᾿Ασίαν ἐχκλησίαις ἐντυχέιν τόῖς τοιούτοις γβαμμασι , 

3 Fe / 

wat ἔτι Yipos ὄντος 9 6&4 Ταρσὸν συνελθεέιν’ δη δὲ συνι- 

στασθαι μελλούσης τῆς i» Ταρσῷ συνόδου, τριάκοντα καὶ — 

τέσσαρες ἀσιανοὶ ἐπίσχοποι συνελΆοντες ty Αντιοχεία της 

Καρίας , την μὲν ἐπὶ τη ὄμονοιᾳ τῶν ἔχκλησιῶν σπονδην 
9 ο ^ .» t! 4 

ἔπγνουν , παρῃτοῦντο δὲ τὸ τοῦ ὁμοεναίω" Οὐαλης δὲ ὁ 
9 fe 3 ΄ 

βασιλεὺς Ενδεξιεν σπουδῃ τὴν ἐν Κιλοία προσδοκωμένην 

» ' 

- ewodey ἕλυσεν οἱ δὲ μακεδονιανοὶ ἀδιάφορον ἕως τινὸς χρο- 
1 / ». ^» o0» M 5 / LI , « |! 

νου την κοινωνίαν ἐπειουντο ἄνα ἔκχλησιας τας ὂν ἔκαστη 

πόλει, ἀάλληλοις tt ἐπιμιγνυμεναι xxi τόις ἐξ ἀρχῆς πρεσ- 

βεύευσι τὸ ὁμούσιον. 

25. Ἐπεί δε Οὔὐαλεντος τελεντήσαντος Γρατιανος tyo- 
µοθέτησε µετα ἀδείας ἕκαστους Spnoxt)ny ὡς βενλονται 
καὶ. ἐχχλησιάζεω , πλὴν µανιχαίων χαὶ τῶν τὰ Φωτεινοῦ 
καὶ Ἑώνομίου φρονώντων , πᾶλιν ai πλείους ἐδογματισαν ἐκ- 

/, A fte € / : i] « 4 X 
τρέπεσθαι την τοὺ ὁμοουσιου φωνην' ὁ δὲ βασιλευς Θεο- 
Φόσιος ὁ μέγα ς τοῦ ὁμοσυσίου σπουδαστὴς ὧν, σύνοδον ἐπι- 

, € , € ο Ρα ! 4 fe 
σχόπων ὁμοδοξων ἑαυτῷ συνεκαλεσε, βέβαιωσεως ἕνεκα τῶν 
iv. Νααιᾳ ὃοξαντων ὑπολαβων δὲ ὀύνασβαι αυντάξαι τῇ 
καθολου ἔκκλησία τοὺς καλουμένους μακεδονιανοὺς , συνεκά- 
λεσε xat τούτοὺς. συνηλΆον οὖν ty Κωνσταντινουπολει ἐκ 

ο» ε ' LI / / E] λε X A 
τῶν Opocugwy την τριάδα ὁοξαζοντων ἀμφι ἑκατὸν xot. πεν- 
τήκοντα, ἓν Clg WV Γρηγόριος à Sechoyes , 9 Nucong Γρη- 
ή » o0|!,! A ο ft 0» / , 
γδριος (4). ᾽Αμϕιλοχιᾶς τε, καὶ ἕτεροι τῶν ἐπισήμων τοτε 
(1) Hac fortasse occasione S. Gregorius nyssenus scripsit 


illos adversus Arium Macedoniumque tractatus , quos ego ex 
vaticano codice edidi in collectionis vaticanae tomo VIII. 
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g 4 1 , φοῦ es - 9 - 
πατέρων , ct On παντες ἐδέεντο τῶν µαχεδωιανων ἔπιγνωναι 
τὸ ὅμοσνσιον , ἀναμεμνήσχοντες αὐτοὺς τῆς πρεσβείας xau 
ὁμολογίας ἦν ἔδεντο πρὸς Λιβέρεν τὸν Ῥώμης à Ev- 
σταδίου καὶ Σιλβανοῦ xo Θεοφίλου ci δὲ µδέποτε ὅμοεν- 
^" 4 ἲ εἰ » 1 9» 7 » 7 » 
ewy τῷ πατρι τον νιον ἄναφανδον Oclabuv εἰποντεςν εἰ 
1 5 , ^ 4 , € Á, * ^- 9 
χαι ἔναντια taie προς Λιβερισν ὁμολσγίαις ἔρουσιν ἄπηλ- 
λάγησαν' οἱ δὲ τοῦ ἑτέρου µέρους ἐπιμείναντες xad τῷ πνεῦ- 
'μα τὸ ἅγων κχυρων xoi ζωοποιὸν xai 6X τοῦ πατρὀς ἔκπο- 
ρευύµενον καὶ τῷ πατρὶ συμπροσχυνουµενον καὶ συνὰσξαζό- 
µενον ὄογματισαντεςςᾳ ὡς xoi ἐν τῷ 3ει συµβόλῳ ἔγκει- 
ται, xoi τὸν Μακεδρνιον καθυποβαλόντες ἀναθέματι., eaav- 
A] i] M «ς , i 9 » V - « ^ 2 
τως χαι τεὺς tO ῥμοιωσιεν καὶ ὅμοιον tnt τοῦ υἱου Oola- 
V A 3 L] ' | ' ' 
ὅοντας , xai µετα την ty Νααια συνοδον , ὄεντεραν ταν- 
την εὐσεβῃ συστησάµενοι, ἀλλά καὶ κανένας ἐκθέμενοι περί 
διαφόρων ἐκκλησιαςικῶν ζητημάτων , ἐβουλεύσαντο cot δέοι 
την ἐπισκοπὴν Κωνσταντινουπολεως ἐπιτρίψαι: ὁ μὲν βα- 
σιλεὺς Ξαυμάζων τὸν Γρηγόριο τὸν StoÀcyor , τῆς ἔπι- 
δω 4» 9 /, , , A 3 ο. f 
σχοπής sov ἐψηφιδετο ταντης' συνῄνουν δὲ και τῆς συνοὺον 
οἳ πλείονες ἀλλ᾽ αὐτὸς αἴσθόμενος τινᾶς ἀνταίρειν καὶ µαλι- 
σα τοὺς ἀπ᾿ Αἴγύπτου , παρητήσατο μετὰ xoupóy* Διοδωρον 
J , 
τείνυν µαρτυρίᾳ , Νεκτάριος συγκλητικὸς ó ταρσεὺς ἄμνητος 
ὧν φηφίξδεται καὶ μνᾶται, καὶ τὴν μυστητὴν ἔτι ἐσθῆτα 
Ώμφιεσμένος χειροτονεῖται Κωνσταντωσυπρλεως ἐπίσκοποςο 
26. Μετα δὲ ταῦτα συνελΏρντες Νεκτάρως xat οἱ ἅλ» 
λοιφ την ἐν Noua πίστιν ἐχύρωσαν , καὶ πᾶσαν αἴρεσιν 
ἄπεκλρυξαν , καὶ διικεσθαι τὰς πανταχοὺ διεταζαν ix- 
κλησίας xat& τοὺς πᾶλαι κανόνας , χαὶ τοὺς ἐπισκοπους 
» 4 ν » 2 ^ fo 
ἐπὶ τῶν ἴδιων μένειν ἐκκλησιῶν , καὶ py) ταῖς ὑπεροροις 
' » , 
προβαίνεινν pnta ἀκλήτους χειροτονίαις ἀλλοτρίαις ἑαυτοὺς 
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ἐπιβάλλανι καθὰ πρότερον, ὡς ἔτυχε πολλάκις xat συνέβη, 
διωχοµένης τῆς καΌ όλου ἔχκλησιας' τὰ δὲ παρ ἑχᾶςην συμ- 

ο. € 4 
βαΐνοντα τὴν τοῦ ὄθνους cuvodoy , ὡς ἂν ἄριστα φανείὴ , 
διοοιεῖν' μετὰ δὲ τὸν Ῥωμης , τὸν Κωνςαντινουπόλεως ἐπί- 
fe P ,' 
σκοπον τὰ πρεσβέία ἔχειν, ὡς τὸν Ἄρονον ἐπισκοπεύοντα 
τῆς νέας Ῥώμης' ἐβεβαίωσᾶν τε αὖδις τὴν ἓν Νικαίᾳ πι- 
στιν, xai πατριάρχας κατέστησαν διανειμάμενοι τὰς ἔπαρ- 
χίας ὥστε τοὺς ὑπὲρ διοίκησιν ἐπισκόπους ταῖς ὑπερορίοις 
ἐχκλησίαις μὴ προβαίνει κληροῦται δὲ την μὲν βασιλίδα 
! M M / / 4 3 e fe 
πολιν xai την Θρᾶκην Νεκτάριος την δε τῆς ποντοίης ὅιοι- 
, Es od r € ' ! ’ 
χήσεως πατριαρχειαν Ἕλλαδιος ο Καισαρείας , xoa ΓβηΥΟ- 
pos ó Nucone , καὶ 'Otpioc ó Μελιτηνῆς την ἄσιανην 
d£ λαγχάνουσιν ᾽Αμϕιλόχιος ὁ Ἰκονίου, καὶ Ὅπτιμος ὁ Αν- 
' fe X / M Li |! ἃ » ; 
τισχείας τῆς χατα Πισιδιαν. τα δε κατα τήν Αιγυπτον Te- 
µοθεῳ τῷ ᾿Αλεξζανδρείας wpostysun9wn* τῶν δὲ κατὰ τὴν 
ἀνατολὴν ἐκκλησιῶν διίκησιν ἐπέτρεψαν Πελαγίῳ τῷ Λαο- 
διχείας , καὶ Διοδώρῳ τῷ Ταρσοῦ , φυχάξαντες τὰ πρεσβέϊα 
τῆς ἐκκλησίας τῶν ᾽Αντωχέων , ἅπερ ἔδοσαν τῷ Μελετιῳ 
mapovtt ὥρισε δὲ ὥστε εἰ χρεία χαλέσοι τὰ x29 ἑχάστην 
, / V ^ 9 / ἱ , ^. ? / 1 
émapyixy , την της ἐπαρχίας συνοδον διοικειν εὔητηβη δὲ 
xai τὰ χατὰ Μαξιμον , ov ἀλεξανδρέα τὸ γένος ὄντα , κυνι- 
κὀν τε φιλὀσοφον τὸ ἐπιτήδωμα , σπουδαῖον δὲ περὶ τὸ ὃογ- 
fe — 93 / , [ 1 / € 
pe τῆς t) Νικαιᾳ συνοδου., χλέψαντες τὴν χειροτονίαν ot 
τέτε & Αιγήπτου συνεληλυΆστες , ἐωίσκοπον Κωνσταντι- 
, ^» 
νουΏολεως κατέστησαν, ὅτι Γρηγορίου τοῦ 9 εολόγου τὸν 
' 8ο ' j e^ ^ 
Spewow τοῦτον Oumoveog" καὶ ὠρισθη jen γεγενῆσβαι τοῦ- 
, 4) » . , 
τον µητε εἶναι ἐπίσχοπον μητε χληρικοὺς τοὺς παρ αντου 
ᾳ ο 1 , » i» νο 4 3 
χειροτονηΏέντας , ἄλλα µενειν ἄχυρα τα ἐπ αὐτῷ xat παρ 
αὐτοῦ πεπραγμένα. 
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II, ΠΕΡΙ NEZTOPIOTY. 


4. Νεστόριος ὥρμητο μὲν ἐκ Γερμανικέων πολίχνης , 
, 4 ^s i» » ο 2 ' 3 / 
cux οἶδα ποταπεῖς τὸ εξ ἄρχης extt39pauputvog ἐπιτηδεὺυ- 
pact ἄλλην δὲ ἐξ ἄλλης ἀμειβων yopav, χαθάπερ αἱ- 
γυπτιαχή τις μάστιξ tn μεγάλη τῶν Αντιοχέων ἐνέσχη- 
/ » / / H ' / 3 
Qe noÀu* εν ταύτῃ λογων ἔλευθερων µετριως µετεσχηκως ο 
φωνην τε ὅ τι καλλιστην καὶ µεγίστην ἀσχήσας, τῇ ἔκ- 
xÀncig τοῦ Φεοῦ προσιὼν εἰσεφῶάρη , καὶ τῷ καταλογῳ τῶν 
, / 4 ' ^ fs M 
πρεσβυτερων &vapi3uuog γεγονως», tov τε TCU S'tcu λαον ὃι- 
ὁάσκειν πεπιςευµένος., ἔδειξεν εὐθὺς ἐν προειµίοις οἵος παρὰ 
πάντα τν βίον γενήσεται". εὖὐ.γὰρ τὸν tuyen καὶ γόνιμον » 
L| D λ 9 / , 94, | 
xai γεωργησαι ψνχας ἀνθρώσων ὄυναμενον ἐζηλωσε χαρα- 
δν / , M A 1 A , / 
xrüpa τῶν λόγων ἄλλα προς τὸ ὅημοτερπες cmoxÀtvag , 
καὶ τῶν te ἄξρα λνομένων xpo to Θηρευτης £t καὶ τις ἄλ- 
λος γενόμενος . τὸ συρφετωδες καὶ ἀςανμητου πλΏβος πρὸς 
3 » p Y / / A ' « 7 
τον οἰχέιον ἐξεκαλεσατο πὸΏον , φαιον περθεβλημµενος ipae 
» e» / A » NL. » / / 
τιρν , Εστυγνακῶς βαδιδων , τευς ἄἴγοβαιους εχχλινων «ορυ- 
βως, ὠχρότητι σώματος τὸ δοκεῖν ἔγκρατευτης εἴνδι 3η» 
Ρώμενες , cixot τὰ πολλὰ βιβλιας προσανέχων καὶ καθ 
ἠσυχίαν ἑαυτῷ συγγινόµενος , τοιεύτοις σχήµασι καὶ πλα» 
σµασι τοὺς πολλοὺς Φηλεάζων , μέχρι πόῤῥω mpoiASe τῆς 
φλοάας , τὸ δοχᾶν χριστιαγὸς εἶναι , πρὸ τεῦ εἶναι διώκων , 
xat τῆς τοῦ Χριστοῦ ὀόξης τὴν ἑαντοῦ προτιμῶν. 
2, Ἐπεὶ δὲ, κατὰ τὸ εἰρημενον τῷ δεσπότη, οὐδὲν 
3 4 3 ' » «i LEE à 3, | , 
(URtOY 0 OU Weg. ncttat., cyÓ& ἄποχρυφον ὃ ου pn εἰς 
ὴ » ὶ 4 Voy , » — EA 
gevepoy £À2o» , wat τα χαλα ἔργα πβοδηλα tact , xat t& 
ἄλλως ἔχεντα κρυβῆναι εὐ Üwatat , χατὰ vU ἀνεξιχνία- 
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στον tGW τευ 3 εοὺ χριµατων ἄβυσσοεν , xot Νεστόριος ψή- 
φῳ τῶν περὶ τὰ βασιλεια καὶ τους Spovous . χαὶ αὐτοῦ Ώνι- 
καῦτα τῆς οἰκουμένης τὰ σκῶπτρα διέποντος τῆς κατὰ 
Κωνσταντινευπολιν τῶν ὀρθοδοξων xaScxng ἐκκλησίας την 
προστασίαν πιστεύεται, εὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τῆς οἴχουμένης 
ἁπάσης "* ὡς δὲ τὸν μέγιστον ἐχέίνον κατέλαβε "Spóvoy E 
καθ ἄπέρ τινα τυραννίδα τής ἀρχιερωσύνης την προστασίαν 
ἁρπάσας » εὐχέτι χατέχειν ἐν ἑαυτῷ τὴν ὠδινα τῆς ἆσι- 
βειας δἷος t ἦν, ἀλλ ἀπὸ τῆς ἐξονσιας προσλαβων ἆμα- 
ST παῤῥησιαν, εἰς μέσον ἄγει καὶ προτιθησιν ἅπασιν, Ἐν 
πάλαι συνέλαβε κατὰ τοῦ μονογενεῦς βλασφημίαν , καὶ mo- 
λεµον ἄντικρυς χατὰ τῶν ἀποςολικῶν αἱρέίται ὀογμάτων' xat 
τῶν ἁγίων πατέρων , dy cu χατηγγέλη τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
τῶν ἐρθεδοξων καθηγησαμένων πίστεως , ἐκβάλλειν πειρᾷ- 


ται τοὺς λόγους : ταράττων μεν τῆς βασιλίδος πόλεως τὴν 


» ' ' | Ll X ? [| 4 »οἳ 
ἔχκλησιαν  Ίαράττων δὲ και Την οἰχευμένην ἅπασαν' ευδε 
f. , » 

τοῦ Skontcicu llavAcu xexpayórog ἐπιστρεφομενος, ὁ δὲ 
1 € om ! X / 4 * »5 4 

ταβάσσων ὑμᾶς , βαστασει τὸ Χμμα ὅστις ἂν n. αλλ ἐπὶ 

την λυχνίαν τοῦ θείου τῶν ἀρχιερέων βήματος co τὸν λὺχ- 

yoy τῆς ἀληθείας « ἀλλὰ ζόφον τίθησι τής ἀσεβειας. 
3. Γίνεται δὲ αὐτῷ πρῶτεν της καινοτομίας ἐγχείρη-- 

es i-i f^ 
p, τὸ p Óeiy τὴν ἁγιαν map évcy την τευ 9εεὺ Ào- 
γω χατὰ σάµια μητέρα 3εοτοκον ὁμολογέῖν , χριστοτόκον 
e : a ! ο 9 

δὲ µόνον, τῶν πάλαι καὶ τῶν "po παλαι τῆς ἐκκλησίας 
/ i! LT , i! Li [] E 

xnpuxey , κατα την ἀποςολικην παραδοσιν , 3εοτοχον doba- 

/ 9 ο” 
ζόντων ὀνομάζειν καὶ πιστενειν την τοῦ χυµίου μητίρα. φίρε 
X 1 

μοι λοιπον xai τὴν βλαάσφηµον τεχνολεγίαν παρατήρησον ; 

, 1 / / ^ ^e 

cudeyt πβοτερον ἐγνωσμένην n τοῦ Χριστοῦ mpcowyopix , 
L| $e / [| 1 ^. ^e 

φησί, τῶν δύο φύσεων σηµαντική τῆς τε Stótntog τεῦ 


* iaetantia 
contra fas. 


L 
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μονογενοὺς καὶ τῆς ἀνβρωπότητος”, 5» δὲ τοῦ 9εοῦ ἀπολύ- 
τως λεγομένη φωνή την ἁπλῆν καὶ ἀσώματον τοῦ Stc λδ-- 
7ου παρίστησιν οὐσιαν' ἡ δὲ TOU, ἄνλρωπος . µόνην τὴν 
ἀνδρωπειαν ὑποδειχνυσι φύσιν’ διὰ τεῦτο χβιστοτέκον φησὶν , 
ἀλλ cu «εοτόχον τὴν ᾿παρθένεν ὁμελογεῖν ἀναγκαιον, μή- 
ποτε λάδωμεν ἀρχὴν τοῦ εἶναι λέγοντες τὸν Soy λόγεν 
ἐκ τῆς ἁγίας εἰληφότα mapStvcu* καὶ οὕτως προγενεστέραν 
τὴν μητέρα τοῦ γεννηθέντος ἐξ αὐτῆς, κατὰ τὸ ἄχολευ- 
Scy , ὀμολογειν βιασ»ῶμεν. | 

4, "]vx δὲ μὴ δεξωμεν λοιδορίαις XtyXig ταῦτα τοῦ ἀν- 
δρὸς κατηγορέν , αὐτὸν ἐκενον cie εἶπε τῆς οἴκείας Qua . 
σεβείας ποιήσοµαι μάρτυρα τῶν γὰρ ἀσοστολικῶν διδαγ- 
µάτων καὶ παντος ἁγίου μνήμην τῆς ἑαυτοῦ διανοίας ὕπερο- 
ρίσας ἐν τῇ τῶν δω ἐκχλησίᾳ πολλας τοιαύτας ἕξε- 
Bonet φωνας cox ἔτεκεν, ὦ βέλτιστε , Magie Sev, ἀλλ᾽ 
ἔτεχεν '᾿ἄνθρωπον Θεύττος ὄργανον' xai ἓν ἑτέροις σαλιν 
φληναγεις ἀνέγκλητον μητέρα ἑλλήνων Φεοίςιἐπεισαγων' wu- 
δαϊκὲν γὰρ ἀναδεζαμενος φρόνημα», οὐ τὸν λόγον σάρκα atpt- 
πτως γεγενησθαι ἔλεγεν, ἀλλ dg va ἄνὂρωπον ἔνοικῆ- 
9G, ὡς εἰς ἕνα τῶν προφητῶν , καὶ ἰδιοποιέσθαι τοῦτον 
ἐξαιρέτῳ ἂγαπησει" καὶ εἶναι μὲν ἄλλον viov , ἄλλον δὲ λε- 
, ytoSat μὲν, μὴ εἶναι δὲ γνήσιο, Φετὸν δὲ viov. τὸν λε- 
| yopteycy 'Inccov Χριστὸν" ἐντεῦθεν duo υἱεὺς , καὶ μὴ ἕνα 
λέγεσβαι εἶναι. ὅθεν τῆς ἀρχιερωσύνης ἐκβάλλεται dong 
[ συνοδικῇ ] καὶ βασιλικῶ νεύµατι καὶ -τὴν Ὅασιν καταδι- 
κασθεις εἰχειν, τῆς µελλούσης τῶν ἀσεβῶν κολάσεως ἐδε-- 
aro τα προοίμια " παρανάλωµα της οἰκείας ὕρνενοβλαβείας 
γενοµενος . xat m" ἑαυτῷ πληρωσας τὸ ἀποστολυιον ἐχέινο 
λογιον, ὅτι τινῶν ἀνθρώπων αἱ ἁμαρτίαι σσρόδηλοι εἰσὶ , 
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' , , η, } ς A η] 3 ου L! 
Ίπροαγονσαι εἰς Χρισιν ἐξέγειρε yap ὁ "3tog χατ avtcU το 

e / / 3 ., A 1 A 
πνεῦμα Κυριλλου πατριάρχου ᾿Αλεξανδρειᾶς, xat γραφει προς 

, » » α΄ » ͵ 
αὐτὸν ϊΝεςόριον , εἰς τὴν ὀρθόδοξον ἐμβιβάζων πίσιν καὶ 
Ἄεοτοχον τὴν ἁγίαν Μαρίαν σαραχαλῶν ὀνομάζειν τὲ χαὶ 
fo t ν 5 9 ! 4 f xy , 
Φρονεῖν' «x ὃξ cux ἐνεδιδου , ἕτερα παλιν ἔπεμψε γραμματα" 
ἀντιλέγοντος δὲ αὐτοῦ , καὶ πρὸς ταῦτα σύνοδος tv Ἐφέσῳ 
συγκροτέῖται , καὶ παραπέμπεται ἐκεῖσε INeatopiog παρὰ τοῦ 
ἐπάρχου τῆς πόλεως καὶ ἑτέρων πολλῶν. 

5. Θεοδόσιος δὲ ὁ νέος τὰς ἡνίας τοτε τῆς βασιλειας 
ἱνεχείριστο" καὶ προίδρευεν ἓν ταύτῃ tj tpitu συνόὃῳ Kv- 
ριλλος ᾽Αλεξανδρείας, Κελεστῖινος Ῥωμης * , Ἰουβεναλιος 
Ἱερεσολύμων, Αχαχιος Μελιτηνης. xat καθ αιρᾶται μὲν Νι- 
ctóptog , κυρεῦνται δὲ xat αἱ προγενέστεραι δύο συνοδοι , 

' ! » . εἰ P / X , 3 
Έελειον τε αὗτον καὶ ἕνα viey ἓν Stotnti , xat τέλειον ἓν 
ἀνβρωποτητι ὁμολογεὺσι , καὶ ἕνα xat có Qvo υἱοὺς , ὡς 
ηλόι o παρ αὐτῶν ἐχφωνηθεὶς ὄρος καὶ εὔτως ἡ σύνοδος 


* perrer- 
sus ordo. 


ἀπολύεται' Ίωαννου δὲ τοῦ τῆς ᾿Αντιοχείας» καὶ OtoXopt- . 


του Kupzu. ἀνΦισταμένων τῷ µακαρίῳ Κυρίλλῳ, κατὰ πρὸ- 
φασιν τοῦ δεκεῖν χωρὶς αὐτῶν ἔκφωνηφῆναι τὸν ὅρον , καὶ 
τοι y& τοῦ μεγάλου Κυρίλλου imt πολλας ἡμέρας ἔχδεξα- 
µένου αὐτοὺς, τῇ δὲ ἀληθεία ἐριστικῶς πρὸς αὐτὸν καὶ cue 
ὀρθῶς διακειµένων , µετεβαινον καὶ αὐτοὶ ἀσύμφωνει πβὸς 
τὰ ἴδια, πολλὰ μεταξὺ Ἀορυβήσαντες' ὡς καὶ Θεοδώριτον 
κατὰ τῶν δωδεκα κεφαλαίων Κυρίλλευ ἕτερα ὀωδεχα συντό- 
ξαι κεφάλαια" xai πάλιν αὖτον Κνριλλον πρὸς ταῦτα ἄπολε- 
}ήσασβαι., καὶ δεόντως τὰ ἴδια συςῆσαι κεφάλαια" Θεοδο- 
σίου δὲ βασιλέως ταῦτα ἔπεγνωχοτος καὶ κινηθέντος , καὶ 
καθ ἑχατέρων μὲν, µάλισα δὲ κατὰ Κνρίλλου τοῦ ἐν ἁγίοιςν 
πἔμπεται ἐνταῦθα ᾿Ακάχιος ὁ Μελιτηνῆς ἀνὴρ Θεεσεβὴς καὶ 
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λόγιος , εἰς ἄκρον ἔληλακως εὐλαβείας , καὶ τὰ TÀe συνόδου 
5 , ^s ο Ll L] ' 4 
ἐμφανίζει τῷ βασιλες , xat τὸν τοῦτου χαταστίλλει Sopóy: 
καὶ τα ἐχφωνη»έντα τὸ κ Όρος λαμβανουσι καὶ Κύμιλλος εις 
1 νο) 8. F V € fo ' 
την ἰδιαν ἀπαιρει πολιν’ καὶ ἕνωσιν οἱ διεςῶτες ῥεχονται (4λ. 


(1) 5 Cyrilli ineditas auctoritates, quotquot sunt in Ni- 
cetae thesauro , alibi nos recitabjmus cum aliis adhuc inco- 
guitis eiusdem S. Patris scriptis. Sed quia in hoc volumine 
non exiguam phelostorgiamae historiee partem , 9. Artem 
passioni insertam , feliciter edidimus , placet aliud quoque 
Philostorgii fragmentum graece hic collocare , quod Morel- 
lius in quinto Nicetae libro fol. 5og. latine tantummodo po- 
suit, graece autem nonnisi carptim apud Suidam voc. 'Aso- 
λινάριος, et in excerptis photianis libri octavi legitur. Sic igi- 
tur se habet Philostorgii locus & Nieeta nobis exhibitus in 
cod. vat. pag. 133. b. 

'O ὃνσσεβίστατος Φιλοστόργιος d» τῷ ὀγδόῳ τῆς ἱστορίας 
λόγω τὸν ὁνσσεβέστατον τοῦτον Ἐύνόμιον ἐπαινῶν φοσὶν , ὡς ὁ 
᾿Ασολιάριος τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς λέξεως ἄριστα iL 
Βασίλειος δὲ σανηγυρίσαι µόνον λαμπρότατος ἦν τῷ δὲ Τρε- 
3ople ἑκάτερα gap ἀμφατέρους ἐξεταξομένῳ μείζω βάσιν εἰς 
συγγραφὺν εἶχεν à λόγος καὶ ἦν εἰπεῖν ᾽Απολιναρίου μὲν ἁδρό- 
τερος , Βασιλείου δὲ σταἈηρότερος ὁ μὲν οὖν ᾽Απολινάριος xci 
ὁ ἙΒασίλειος κατὰ τῆς ἀπολογίας X; Εὐνόμιος ἐξήνεγχεν, ἔγβα- 
ψάτον' τοῦ δὲ Γρογορίου ( xal τοῦτό τις εἰς σννῖσεως ἀπόδει-- 
ξιν οὐχ ὕκιστα λάβοι ) διαγνόντος ὁσόσον αὐτῷ αρὸς ἐχεῖνον 
ὧν τὸ τῆς δυνάµεως μέσον , καὶ τὸν ἠσυχίαν ἀσπασαμένον ᾳ µό- 
voy dà τινὰ τῶν ἘΕὐνομίου κεφαλαίων i» τῷ περὶ υἱοῦ λόγῳ ἀνα- 
τρίψαντος, ὡς ἐν εἴδει τοῦ πρὸς ᾽Ανομοίονς ἀντιῤῥήσεως, ὁ δὲ 
Εὐνόμιος ᾽Απολινάριον ply οὐδὲ ἀντιῤῥόσεως ἠξίωσε καὶ γὰρ Τᾷ 
ὄντι πλαδαρὸς εἰς ταῦτα ἀπήντησε καὶ ἀσυστρεφὺς' Βασιλείῳ δὲ 
ἀντεῖπεν ly πέντε λόγοις, ὧν τοὺς προεκδοθέντας δεξάκενος Ba- 


σίλειος, ὑπὸ τῆς δυσθυμίας τὸν βίον ἀπέλιπε. 
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"HI. ΠΕΡΙ EYTYXOYZ. 


e - * 
4. Ἐν τῷ χρόνῳ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ νέου Wy 
V A / 4 / , ' 
τις χκατᾶ τὴν βασιλιδα πολιν ἀρχιμανδρίτηςν ὀνοµαζοµε- 
vog μὲν Εὐτυχῆς, ἡγούμενος δὲ µεναστηρίου , ὃ πρώην μὲν 
ὑπὸ τὸν ὅρον τεῦ ἑβδόμου ἣν , καὶ τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
ἔξω διέχετον xoi τοῦ de) ἐπελέγετο y νῦν δὲ ἐντὸς αὖ- 
«τῆς ὁρᾶται ,. καὶ τῷ τοῦ ἁγιευ Μωκίου νεῷ σννομορέύ xai 
τιμῶνται ty. αὐτῷ Φαῦστος καὶ: Δαλμάτιος σὺν Ἰσαακίῳ , 
ὡς δεξαµένης ἐς ὕστερον πλατυσμὲν τῆς Κωνσταντινουπό- 
λιως παρὰ τοῦ αντοῦ Θεοδοσίου, ὑφ οὗ και τὰ χεσαϊα 
τείχη τῆς αὐτῆς φασὶν πόλεως δι ἡμερῶν &ytytp3 ναι έξη- 
xcyta* εἰ δὲ xat ἀληθῆς ὁ λεγος οὗτος , ἀκριβῶς οὐκ ἴση-- 
LA LAE , Y ADS » 
μι ctos cvy ὁ δειλαιος Evtvyr, βλασφημων ἔλεγεν εἰ- 
δέναι τὸν χνριον ἡμών Ἰησοῦν Χριστὸν ἓκ δύο μὲν φύσεων 
πρὸ τῆς ἕνωσεως , μιᾶς ὃξ µετα τὴν ἕνωσι' καὶ τῶν μὲν 
ἁγιαν Θεοτόχον ὁμοσύσιον ἡμῖν ὑπάρχουσαν , τὸν δὲ ἐξ αὐ- 
ο. / 1 i » € ! € sv ' 
τΏς σαρχωθέντα Όεον Àoyov cvy υμοονσιον Ἁμίιν σωµα γαρ 
qnot λέγω τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα , εὐκέτι δὲ xat. σῶμα ἂν- 
SpaGow τεύτῳ φίλος καὶ Ὕνωριμος ὢν Εὐσίβιος ὁ Δερυ- 
' » 7 , ! V m / , 
λαιου Επίισχοπος , πολλαχις παρῄνεσε μή τοιαῦτα λέγειν ade 
λοτρια τῆς ὀρθῆς ὀσγματα πίστεως Ope dt ἀμιταβέτως 
ἔχεντα , Φλαβιανῶ προσήγγαλε cQ τηνικαῦτα πατριάρχἈ 
Κωνσταντινουπόλεως. 
2. Ob µετακαλεσαµένευ τὲν Εὐτυχέα, καὶ μετὰ τῆς 
? , e , fo 
ἐνδημονσης τῶν ἔπισκέπων συνέδευ τὸ πρᾶγμα ἔητήσαντος , 
43 » -. Y / e t , i / 
(ey Έντνχης κατακρινὀµενον ἑαντὸν , INopcy τινα καλου- 
µενον καὶ ὕπατον ὄντα «κατ ἐκάνο καιρῦ , πρὸς ὃε καὶ 
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Χρυσάφιον κουβοισυλάριον τὸν ἐπίχλην Τζεύμβαν ὡς óye- 
qepovag , ἔπεισε τῷ βασιλέι γνωείσαι τα κατ αὐτὸν , ἀλι- 
xéigSat παρὰ τοῦ πατριάρχου λέγογτα ς ἄνδρα Φεεσεβῆ xai 
δίκαιον cv γεγονότος , ἐπετρ άπη Φλωρένειος πατβίκιος ἀπὸ 
ὑπάτων ti xov ἐπάρχων , συνεδρεῦσαι τῇ κατὰ Φλαβιανὲν 
συνὸδῳ, καὶ μὴ περίδέῖν ἀδικούμενον Εὐτνχέα. ζητήσεως 
ἐοιγαροῦν προβάσης δευτέρας , μᾶλλον 3 πρότερον Εὐτυχής 
ἠλεγχθη καχοδοξῶν , xoi αὐτόν Φλωρέντιον tenias xate- 
ψηφιζόµενον , ἐξέπεσε τῆς tepoguyne* ἀλλ᾽ oi περὶ τὸν Ne- 
pov xoi τὸν Χρυσάφιων ἀποχρησάμενοι τῇ τοῦ βασιλέωό 
xovgótntt, χελεύσαι παρεσχεύασαν αὐτὸν ἐν ᾿Ἐφέσῳ γεν- 
έσθαι σύνοδον, xo χριηναι τὸν ἁγιωτατον Φλαβιανον ust 
Ἐὐτυχοῦς τοῦ κα» ηρημενου , δριάζοντος Διοσκόρου τοῦ Άλε- 
ξανδρειας ὁμοδόξου τῷ Εὐτυχᾶι , παρόντος δὲ καὶ Βαρσουμᾶ 
πρεαβυτέρου xau ἀρχιμανδρίτου τινὸς τῶν κατὰ τὴν ἕω µο- 
ναςηρίου , ὀρθοδόξον μὲν ὑπονοουμένου καὶ ἀνεπιπλήπτου τὸν 
βίον, ἄλλου δὲ τὴν αἴρεσιρ Εὐτυχοῦς ὑπάρχοντος προι- 
δρεύσντας μὲν εἶναι τῆς συνόδου Διθσκορον τὸν ᾿Αλεζαν-- 
δρείας , Ἰουβενάλιον τὸν Ἱεροσολύμων , Θαλασσιον τὸν Και 
δαρείας, Ἑὐσίβιου τὸν Άγκνρας τῆς Γαλατίας, Βασιλειον 
τὸν Σελευχείας ες Ἰσανρίας, Ἑνςάθιον τὸν Βηρυτοῦ. eu» δὲ 
πᾶσαν αὔθεντιαν καὶ Ἱυριότητα τὸν Διόσκορον ἔχειν παρέι- 
ναι δὲ καὶ Φλαβιανὸν τὸν Κωνσταντινουπόλεως , καὶ Εὺ- 
«έβιν τὸν Δορυλαίου , ἠσυχάζειν μέν τοι καὶ λέγειν µη- 
δὲν, ὡς μὴ διχαστῶν ἐπέχοντας τάξιν , ἄλλα την τῶν ἅλ- 
λων ἐκδεχομένους Ψηφεν , ἐπειδὴ τα παρ᾽ αὐτῶν φησι χε- 
κριμένα νῦν ὀοχιµοζεται. 

9. Της συνοδρυ τοίνυν ἀβροισθείσης , εἴσηλδε Φλα- 
βιανὸς ὡς κατάκριτοςᾳ xe ἐχαθίσθη πέμπτος" οἳ δὲ το- 
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ποτηρηφαὶ Alertes τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Pots 4. Ioohtog 
ἐπίσκοπος xat Ἱλάριος “διάκονος, ἐπιστελὴν αὐτοῦ μα. 
τικήν τα συνό δω ολ νώς προφέροντες , ἠξιουν ἀναγνω- 
σθῆναι ταύτην ἀλλ οἱ περὶ Διοσχορον οὐ συνεχώρησαν' Eo- 
τυχοῦς ὃ εἰσαχθέντος, ὁ Διόσκορος Tipeto τεῦτον εἰ συν- 
τίθεται τῇ ἐν Νααια συνόδῳ καὶ τῃ ἐν Ἐφέσῳ σὺν ταν- 
τῃ τοῦ δὲ εἴπόντος συντίθεσθαι», περὶ τῆς αἱρέσεως εὐδὲν 
ἐπολυπραγμόνησεν πλέον, ἀλλὰ διελάλησεν οὕτως ἐπειδὴ 
Εὐτυχῆς ἀκολουθεῖν φησι τοῖς ἐν INoxatg καὶ τῇ ἐν Ἐφέσῳ 
συνοδῳ, ὀρθόδεξον αὐτὸν ἠγουμεβα , καὶ τῆς ἱερωσύνης 
ἄξιον καὶ τῆς ὀρχῆς xai tcU ἰδίου μοναστηρίου’ ταῦτα δια- 
λαλήσας Παρισχεύασεν ὑπογράψαι τῇ Eutvycog ἄθωωσει 
πάντας καὶ αὐτὸν Βαρσσυμᾶν. &ta πάλιν ἐξεφώνησεν' ἔπει- 
ὃη ἤ τε ἓν Νικαία σύνοδος και ὦ ἐνταῦθα πρώτη ἔτυπω- 
σαν μηδενὶ ἐξείναι πίστιν ἑτέραν ἐκτιθεσθαι, 0 ζητέιν , 
? χαινουργέιν τί, T ὅλως ἀνακινειν περι της EUXyCUG ἡμῶν 
Ἀρησκείας ; φαίνονται δὲ Φλαβιανες ὁ Κωνσαντινουπόλεως , . 
χαὶ Evct(uoc 0 Δορυλαΐου σχανδαλευ καὶ ταραχΏς γεγονέτες 
σρόφασις τα ἐνχλησίαις , ἄλλετριους, αὐτεὺς παντὸς it 
fetu χαὶ ἐπισκοπικεῦ ἀξιώματος erp εἶναι, ταῦτα 
ἐιφωνήσας ; ἠνάγιασε τοὺς ἐπισκόπους εἰς ἄγραφον ὑπογρά- 
ψαι χάρτην' xat ὕστερον ciay έβευλετο xaSa:ptaty ὤλαβια- 
νοῦ καὶ Ἑὐσεβίου γράψας, ὑπέγραψεν avti» τε καὶ Bap- 
δουμᾶς, Φλαβιανοὺ. δὲ εἰπόντος πρὸς Διόσκορον ὅτι παραι- 
τεύµαι σε, λαξ ἐχέινος ἐνέτεινε κατ ανὐτεῦ , χαιριαν c 
παισας , ἀρχὴν τῷ Sayato παρέσχηκεν' ἕτεροι δε φασιν , 
ὅτι Βαρσουμᾶς αὐτὸν παρειληφῶς tmi τῷ ὑπερορίσαι πρὸς 
τὰ τῆς ζω µέρη, χατὰ τὴν OOV ἀποσφαγῆναι παρεσχεὺκ- 
σε. xaS$s dé Διόσκορος xat Θεοδωριτον Κύρω, καὶ Ἴβαν 


428 EX THESAUROG 
τῆς Ἐδέσσης , καὶ Δόμνον τῆς Αντιοχείας, καὶ ἑτέρους 
τῶν ἀνατολιχῶν , ὥαντας ἀπόντας" ἐχειροτόνησε 06 ἀντὲ 
Δόμνου Μάξιμεν' Ενσεβιος δὲ ὁ Δορυλαίου διαφυγὼν ἐχέι- 
εν, tig Ῥωμην T€ πρὸς Λέεντα τὸν µέγαν ἐν τοῖς μέ- 
ῥεσι τῆς Ἰταλίας. | 
ὦ, 'AXX ἐν τεσούτῳ λιπόντος Θεοδεσιευ τὸν βίον, Map- 
, 4 [] L] / N e / » 
χιανος τε xat Ἠευλχερια προς «Λέοντα τον ἱερωτατον ἔγρα-- 
" τή” 3 ο” b! , ) 
φαν’ xat Ὥρεσεν &SpogS vat tr» σννοδον &y Κωνσταντι- 
wevmoÀtt τοίνυν καὶ GuynASey &y τῷ κατὰ τὴν Xalxndo- 
να σεπτῷ vag τῆς ἁγίας μάρτνρος Εὐφημίας » ἐκ μέν τῶν 
ἐνδοξοτατων ἀρχόντων ἌΆνατολιος παϊμίχιος ἀπὸ νπατων καὶ 
Φτρατηλάτης , Παλλαδιος ἔπαρχος πραιτωρίων , Τατιανος 
ἔπαρχος πλεως , Βιγκόμαλλος μάγιστρος «ῶν Φείων ὄφφι-- 
χίων , Μαρτιάλιος μαγιστρες . Σποράδιος κόμης τῶν ὅρμε- 
Ld 4 | ’ / , Y f , , 
στικων , καὶ l'y&3)ue xoung πριβάτων' ἐκ ὃς τῶν ἔνδο- 
ἕων συγχλητικῶν Φλωρέντιος matpouog ἀπὸ ἐπάρχων καὶ 
ὑπάτων . Σενάτωρ ἀπὸ ὑπάτων xai πατρικίων» Πρωτογὲ- 
» Ἰ / ' 9 / » V» rj 
νης ἀπὸ ἔπαρχων πόλεως Απολλώνιος ἀπὸ ἐπάρχων , Ῥω- 
ν V ' * 2η / » V» /! 203 
peyoe ἀπὸ πραιποσιτωνα Χαι QÀvyuc απο επαρχών D- 
λυρικοῦ. τούτων οὖν τῶν ἀρχέντων καὶ τῶν συγκλητιῶν 
/ ,. .. / X 9v / e ει 
xaJtaStvtey ἐν tQ pic προ τῶν χαγχελλων τεν αγίου 
Ἀνσιαστηρίου, ἐκ μὲν τοῦ εὐωνύμου μεροὺς ἔχάθισαν oi το- 
A ^e I] A5 / € ’ 
τοτηρηται τοῦ Ῥωμης , xat Ανατόλιος ο Κωνσταντωσυπὸ- 
λεως , xot Μαξιμος Ó Αντωχείας , καὶ Θαλασσιος ὁ Καισα- 
, 1 / e» ! Voc λ A ο , 
psuse , xet Στίφανες 0 Egsocu , xei ot λοιποί της ἀνατολι- 
χῆς καὶ ποντικῆς καὶ ἀδιανῆς καὶ 9ρακικῆς διοικήσεως, ἄνευ 
τῶν παλαιστίνων ἐκ δὲ τῶν δεζιῶν Διόσκορος ὁ Αλίξαν- 
δρείας , καὶ Ἱευβεναλιος o Ἱεροσολύμων , Κύντυλλες à to- 
ποτηρῶν ' Avaeraaw τῷ Θεσσαλονίκης , Πέτρες  KeptvSco , 
| MUS 
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καὶ οἳ λοιποὶ τῆς αἰγυπτιακῆς καὶ τοῦ Ἰλλυροοῦ καὶ τῆς 
Παλαιστίνης σαν δὲ τοποτηρηταϊ τοῦ Ῥώμης Πασχασίνος 
καὶ Λουνίνσιος Emi σκοποί , καὶ Βονιφάτιος πρεσβύτερος" πας 
p δὲ καὶ Orodoprtoc o Κύρου" οὗτες γὰρ ὡς νεστοριανὸς 
λογιζόμενος διὰ τὸ γράψαι κατὰ τῶν τοῦ ἅγιυ Κυρίλλου ιβ 
κεφαλαίων , καθηρέθη παρὰ Διοσκορου" προσελ»)ων δὲ λων- 
τι τῷ πάπα Ῥώμης , καὶ τὴν ἰδίαν ἀπαγγείλας πίστιν , 
ἔπεγνωσθη ὀρφόδοξος x«i γράμματα κοµισάµενος ἐχείνον 
πρὸς τὸν βασιλέα Θεοδόσιν, ἀπέλαβε τὴν ἐπισκοπὴν' ἔκε- 
λεύσθη ῥὲ μόνῃ ταύτῃ σχολάζειν’ ἐπὶ δὲ Μαρκιανον δεή- 
σεις ἐπιδέδωκε κατηγορῶν τῶν εὖκ εὔλόγως αὐτὸν ἀπεχηρυ- 
ἕαντων ὡς ἑτεροδοξον. 

5. Πάντων οὖν, ὡς εἴρηται συναβροισθέντων , οἱ το» 
ποτηρηταϊ "Payne προλογίσαντες. ἠξίουν μή ο πνμάρησόι τή 
συνοὺῳ Διρσκορον τῶν δὲ ἀρχόντων εἰπόντων ὡς οὐ OK 
αὐτὸν πρὸ χαταδίκης ἐξωθέισθαι τοῦ σννεδριονς, Ἑὐσέβιως 
Ó Δορυλαίρν κατηγεβήσων αὐτοῦ ἀνέστη. καὶ οὕτω χελευσάν- 
των τῶν ἀρχόντων , ἐκαθέσθη Διόσχορες ἐν τῷ µέσῳ' xat 
τοῦ Ἑώσεβίου αἰτήσαντος ἄναγνωσθῆναι τὴν παρ αύτου do- 
Sácav τῷ βασιλέι κατὰ Λιοσκόρου δέησιν, ci ἄρχοντες 
προσέτρξαν avtov μὲν ἐν τῷ µέσῳ καθεσβῆναι, τὴν δέη- 
οιν δὲ ἄναγνωσ» ναι" ἧς διαλαμβανουσης , ὡς οὐ χανονι- 
Xs καθεῖλε Διόσκορος Φλαβιανὸν καὶ τοὺς λοιποὺς 0p30- 
ὀόξους, 39wot δὲ τὸν αἱρετικὸν Εὐτυχέα , καθεξῆς dyt- 
γνώσθη καὶ τὸ παρὰ τοῦ 9 βασιλέως θεεδοσιου πεμφθὲν πρὸς 
Διόσχερον γράμμα": καὶ ἐπεὶ πρὸς τὰς ἄλλοις ἐμέμνητο xat. 
Θεδωρίτου, QieAaufavoy Li ἐλβεῖν αὐτὸν εἰς την ἐν Ἐφί- 
σῳ δευτέραν συνρδον , ἔαν μὴ πᾶσι. δδξῃ tig συνελ»ῦ- 
GU , CL ἄρχοντες εἴπον, εἴσιτω Xo Θεοδώριτος κρινωνηρων 
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ο. | L1 1 A D / Σο 1 , 1 
τῷ συνόδῳᾳ ἔπει xat ἀποχατεστησεν αὐτῷ την ἐπισχοπῆν 
& x ' Vc / A » " 
ὁ ἁγιωτατος Λέων; καὶ o Sttóvatoe βασιλευς παρέιναι τοῦ- 
τον ἐκέλευσεν. | 
ή ο” n 
G. Ἐνισταμένου δὲ Διοσκδρου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. οἱ ἄρ- 
/ ^e » 3 
χεντες duAaÀngay sictÀSety τέως αὐτὸν ἓν tace χατηγο- 
A ο , t / δν t « 
pou , xat κα»εσὪἼναι tig τὸ μέσον κατηγορειτο τοινυν 0 
[| / ^ ^e ' P P] 
Διοσκορος παρά τε τῶν τοῦ Ῥωμης τοποτηρητὼν , xat Ἐύσα- 
βίου τοῦ ἐπισκόπου Δορυλαίου , ὅτι τὴν ἐπιστελὴν τοῦ ἁγιω- 
/ / »Ἱ . 
τάτου πάπα «Λέοντος ἕπτακις ἐπὶ παντων’ ὁμόσας ἀναγινω- 
σχειν, οὐκ ἄνεγνω" χαὶ ἐντεῦθεν κρίνεται ὡς ἐπίορχος" xat 
r] 1 , ς /) : X € t »ᾳ 1 P 
ὅτι τον ἓν ἁγίοις Φλαβιανον , ὡς κατακριτον ενὸνς εἰσ- 
, D Σω , 3 
ἤγαγε s και οὐ» ἀπολογίας ἠξίωσεν , ἀλλ ἀκρίτως οὕτω 
ο , A *, » 
xx96Às) αὐτὸν ὁ δὲ Auógxopog ἀπολογώμενος ἐπὶ τούτοις 
p b , V / A ' € V » f£ 
ἔλεγεν' cux &pot μόνῳ την χρισιν ὁ βασιλευς ἔπετρέψεν , 
, 3 / fe ; t^e 
ἀλλὰ καὶ Ἰουβεναλιῳ καὶ Θαλασσίῳ καὶ τόῖς λοιποις, καὶ 
3 ο Dd ' / , 
ἐπὶ τοῖς κεκριµένοις πᾶσα συνῄνεσεν ἡ σύνοδος" oi δὲ ἄνα- 
M02 € » f » A / / * | 
τολικοί ἐπισχοποι Εξεβοησαν᾽ cu ttg Guvüvegt , ux ἔγενε- 
. ο / ( 
to, xaSauipegtg ἡμων ἠπειλήδη , στρατιώται μετὰ βακλων 
t » e Li 
xat ζιφῶν ἐφίσταντος xai μετὰ πληγῶν εἰς ἄγραφον χαρ- 
την ὑπεγράψαμεν. 
ἲ ^ 3 4 
T. Βασιλείου δὲ τοῦ Σελευχειας σφοδροτερον ἔλέγχοντος 
' M» fe X 9 ο / *» / 
Διοσκορον , xat ὀρᾷῶς κατα Ἐντυχους δογµατίδοντος , πρω- 
τησαν αὐτὸν oj ἄρχοντες , διὰ «t νῦν ὀρθῶς δοξάζων , ὑπέ- 
/, ο e P] 
Ύραψας τὸτε τῇ καθαιρέσει Φλαβιανοῦς ὁ δὲ τὴν ἐκ Διο- 
! , / ' » | A .» / , ” 
σχθρου προεβαλετο βιαν’ ἔκεινου ὃς ttmOvtog , οὖι ἔδει σε 
9 / » -” , e 
&y3pemous ἐντραπῖναι εἰς κατάγνωφιν καὶ εἲς πτῶσιν σου , 
3 . » 39 9 
ἀπεχρίνετο εἰ πρὸς ἄρχοντας εἶχον , ἐμαρτύρησα -ἄν' παρὰ 
ο. A : . ? 3 
ecU δὲ χριόµενος , eg παρὰ πατρὸς δικαίου οὐκ ἔχρωμην" 
ο / λ rj / , 
« παῖς γάρ, quat, πατρὶ δίκαια λέγων tt9yato* » Εν- 
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σεβίου Ecco Δορύλαίου λέγοντος ὅτι Φλαβιανοῦ τοῦ xa3- 
ελόντος Εὐτυχῆ χρινοµἔνου , ἐγὼ ὁ κατηγορῶν Εὐτυχεῦς εἴσ- 

^ 2 ' A ^. 3 [ή » / / 
ελδέιν οὗ guveycph9ny* xat των ἄρχόντων αἰτιωμενων Ao- 
σχορον ὡς τῶν χρνρνων παραβάτην , αὐτὸς ἔφη καὶ ὑμς 
παραβαίνετε, Θεοδωριτον ἀφέντες εἰσελ»έν εἰς τήν συν; 
edcy* ct δὲ εἶπον' κατηγορήσων ὑμῶν εἰσελήλυβεν', ὁ δὲ, 
καὶ δια τί ο ἔφη , χαθέζεται ὡς ἐπίσκοπος ; oi δὲ ἄρχοντες 
καλῶς ἔφησαν ὡς Εὐσέβιος καὶ Θεοδῥριτος ἐν τάξει κατηγο- 
/ ! Voc n 9 y I 
βων κα» ἔζονται , duoc καὶ μεις ἐν tala η ρ 
ὄντες καθεζεσθε, | 
S. Πάντων 3i ἐπι taire ἀναγνωσθέντων τῶν τε ÉV 
Κωνσταντισυπύλει παρὰ Φλαβιανον πεπραγμένων tig την 
Εὐτυχοῦς καθαίρεσιν, καὶ τῶν iv Ἐφέσῳ τὸ ὀευτερον ma- 
ῥρὰ Διωσκόρου πραχ»έἔντων ἐπὶ τῇ Φλαβιανοῦ καθαιρέσει ο 
ζητουµένης tà τῶς ὀρδῆς. καὶ ἀληδοὺῦς δόξης, καὶ Όλα- 
^s I € , e , ' ? 4 J ! 
βιανον µεν cops3évtog ὅτι £x duo φυσεων xai ὃνο Φύσεις 
» 3 N , j| / ὰ 5 , 
ἔλεγε τον. Χριστον' Aucaxopcu δε φασχοντος ὅτι τὸ ἐκ ὅνο 
ὀεχομαι, τῷ δύο co δέχομαι, μετὰ τὴν ἕνωσιν OU quotus 
OU εἰσὶν. οἱ ἄρχοντες καὶ ἡ συγχλητος ti Gcy* περι μὲν 
ο 9 od ! e P d ^e 
τῆς ὀρθῆς πίστεως ἄκριβεστέραν ἐξέτασιν τῇ ὑστεραίᾳ δὲν 
/ fe 3 L 
γενξαθαι cuvopiuey* ἔπει OR Φλαβιανὸς καὶ Εὐσέβιος ἔκ 
ev fe , 9 ^c re 
τε τῆς τῶν πεπραγµενων ἀναγνώσεως , καὶ τῆς φωνῆς τι- 
fe 391! fe ο 
νῶν ἔξαρχων τῆς κααιρέσεως αὐτῶν , δείχνυνται μηδὲν περὶ 
A ! 3 
την πίστιν σφαλέντες, ἀλλὰ µάτην χαθαιρεθέντες , gai- 
ψεται ἡμῖν κατὰ τῷ Sto doi δι 1 ἱ 
t τῷ 3εῷ Αρεσκον ὀιχαιον εἶναι εἰ παρ- 
^ ! € m . ο » 
εσταιηµεν τῷ Δειοτατῳ RU βασιλεῖ Διῤσχορον τὸν 'AXt- 
δανδρείας . καὶ Ἰαβεναλιον τὸν Ἱεροσολύμων , χαὶ Θαλᾶσ- 
σιον τὸν Καισαρείας , και Ἑωσέβιον τὸν "Ayxupae , xat Εὐ- 
στᾷθιον τὸν Βηριτοῦ, καὶ Βασίλειον τὸν Σελευκείας , τοὺς 
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ἐξάρχοντας τᾶς τότε συνόδου τῷ αὐτῷ ἐπιτιμίῳ ὑποπεσέῖν , 
καὶ τοῦ ἐπισκοπωωῦ ἀξωματος ἀλλοτρωθ ναι λέγιμους λέ- 
γιµους ο τοὐτέςιν ἀνέγνωμεν. Ἰστέον γὰρ ὅτι διαλαλιᾶς οἷας 
Φήποτε γινοµόνης ὑπὸ τῶν ἄρχόντων , καὶ παρὰ τῶν ὕπηρ- 
ετουµένων νοταρίων ἀπογραφομένης , ὑπέγραφέ τις αὐτῶν τὸ 
ἀνέγνωμεν πρὸς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν διαλαλιὰν  χαὶ µή- 
δεµέαν ἐμπίπτειν ὑπόνοιαν , ὡς ἐκακουργήθη τί παρὰ τῶν 
ὑπογράφεων. Καὶ τὰ μὲν τῆς πρώτης πράξεως τοιοῦτον ἔσχε 
τὸ τἆλος. 


Sequuntur i». codice reliquarum actionum Synodi sum- 
maria , quae nos praetermittumus. 


9. X pev d& εἰδέναι ὡς τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου καὈ- 
αιρέσει Δισκορον ποβαλούσης τὸν γενόµενον Αλεξανδρείας 
ἐπισχοπον , oi τούτου ἀντιλαμβανομενοι τῆς χαθολικῆς Ex- 
κλησίας ἀπέστησαν , καὶ διακρινοµδνους ὠνόμασαν ἑαυτοὺς 
ἔκ τοῦ μή συντίθεσδαι vol; δογματισθέῖσι wapa τῶν ἐν 
Χαλκηδόνι συνελΏόντων πατέρων , καὶ si; ὀώδεκα δτηρέδη- 
σαν τμήματα (1) , ὧν οἱ μὲν εὐτυχιανιςαὶ λεγόμενοι, Εὺὐ- 
τυχέα καὶ Διόσκορον δέχονται οἳ καὶ λεγουσι τὸν δεσπο- 
την Χριστὸν ὁμεονσιον μὲν τῷ πατρὶ , οὖκετι δὲ καὶ ἡμῖν , 
διά τὸ μή κατατὠεσβαι αὐτοὺς σώζεσθαι ἐν Χριστῷ τὴν 
ἆληθειαν τῆς ἀνλρωπίνης φύσεως" ci à καλουμενοι ἀκε-- 
φαλοι οὐκ ἐδεξαντο τὸ ἑνωτικὸν τοῦ βασιλεως Ζήνωνος ,' Qux 
τὸ μὴ ἀναθεματισθῆναι ἐν αὐτῷ τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύν- 


' (zx) Animadverte duodecim &ectas haereticorum dissiden- 
tium a concilio chalcedonensi. Fuit enim illud orientalium 
schismatüm fatale tempus. Videsis etiam Ebediesum de ver. 
ch. rel. a nobis editum Coll. vat. T. X. lib. III. 4. 
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» A * ^v 4 E] ! 
£dcy* ἀκίφαλοι δὲ ἔκληθησαν ix τοῦ μὴ ἔχειν ἐπισκοπους" 
' ^ ^ [] λα Ἰ 4 
ὅθεν ἐκλεπόντων τῶν παρ αὖτεις ἱερεων , οὐδέ βαπτισµα 
ο * 1 / , 3 D 
παοῦσι κατὰ τὸν ἐκκλησιαστιχον κανονα , &ÀÀ ἐν tm ἑ9ρ- 
- ^ ” , LT fv 
τῇ τῶν ἁγίων Stopxww ἄρνονται ὕδατα , wat tavta qu- 
' , 9» 7 P. E » 91 A 
λἄττοντες, βαπτίζουσιν ἐν aufcig ἀλλ οὐδὲ προσκοµιδην 
^s A] , ᾿ ' 
ποιοῦσιν' ἔχοντες O& κοινωνιαν Ex παλαιτέρων χρονων πε- 
' 9 » ^ 1 | A nA , 
Φνλαγμενην , ἐξ αντης κατα την ἑερτήην τού πάσχα σµι- 
' ' ox Les ! 
κροτατας μερίδας tct; συνιοῦσι dica. 
e» , 
40. "λλλα ἴουλιανιςαἱ fyc) γαιανίται λέγονται ο οἵτι- 
A es ο / ^e ! LI A 
νες τὸ αῶμα τοὺ δεσπότου Xpugtou λεγευσι Χτιστὸν μὲν , 
1 ^e te / / 
ἄφβαρτον δὲ ἐξ αντῆς τῆς ἀφἼόρου συλληψεως ἕτεροι οἳ 
/ M ο ^ rl /! 4 : 
λεγοντες τὸ σῶμα tov Χριστοῦ οὐ µόνον ἄφθαρτεν ἐξ αν- 
ο. Γρ. L| / LE, 
τῆς cvAÀÀn[ene , ἀλλὰ καὶ &xtugtow* ἕκατεροι δε ἴσνλια- 
^e , 
νισταὶ &xÀn3noa» ἀπὸ Ἰουλιανεῦ τινὸς ἅλικαρνασέως κατ- 
, ο , ο e» ͵ LI A ου 
αρζαντος τοῦ ὄργματος αὐτῶν) γαιανιται ὃξ ἆσο Ταια- 
ον ο / 9 ^ / 3 / A 
νου τοῦ ytvoptycu avtQV παπα ἓν Αλιζανδρείᾳ . xxt. δια- 
' A 1 / ο à 3 
δεξαμένου Ἰουλιανὸν , καὶ τὰ ὄογματα αντον' cus ot ἐναν- 
' » ^e 4 Li fe ο 
τίοι αὐτῶν φαντασιαστᾶς καὶ µανιχαίους καλοῦσι καὶ οὗ- 
LI A » , * ^ Ε V / 
τοι δὲ τους ἐναντίους αὐτῶν φΏαρτολατρας xai κτηνολα- 
J J «4 9 fe 4 
τρας ὀνομαζουσί σεβηρίται δὲ ot και ἀγνοῆται , οἳ λέγοντες 
A N } f 1 j| , 
μεν τὸν S'eoy λόγεν πάντα γινωσκειν, την δὲ ἠνωμένην αὐ- 
v » ς f . ! 3» Pe et 
τῷ καθ vnogtagty ayJpemotnta πολλα cywofiv* ci τινες 
» à ^, / ο » , ” σσ 
ἄπο τοῦ ὃογματος ἀγνοῆται ὠνομασ-ησαν ὑπὸ τῶν ἐναντιων 
fe 1 , A u 
αὐτόῖς ἕτεροι δὲ σεβηρίται, οἳ xot κοντοβαβδίται ,. ot λέ- 
Y 9 c 9 ed LI » - 
Ύοντες ἕνα 3εον εἶναι τῷ ἀριμῷ , xot coyi τῇ ἀπαραλ- 
/ ' A A A , 
λάκτῳ igótntt, xai τὸν αὐτὸν πατέρα xat υἱὸν καὶ ἅγιον 
ο / 
πνεύμα φάσκοντες , ob τωες κονταβαβδίται ὠνομάσθησαν 
1 Fe », [] fe 4 LO es / 
ὑπὸ τῶν tyxytuoy αὐτῶν , ὅια το Ey tOig λεγομίνοις Kov- 
/ , , , 
τοβᾶβδον ἐν Κωνσταντινουπολει ἔχειν tt. μυσαρὲν συναντή- 
28 
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inj 
» ^ ! LI e ο οφ 
pic9 κἀχέι συναγεσθαι τοὺς τὰ τοιαῦτα Φρονουντας cutot 
! , d 
δὲ οἱ λεγόμενοι κοντοβαβὂϊίται , ob καὶ καλευµενα ἀγνεῆ- 
e A 3 re 
tat , Ίρωτον μεν εχαλενντο Θεοδοσιανοί , ὣς Θερδοσιον ὃε-- 
/ A / / 3, ' » 
χόµενοι τον ytvoutvoy παωαν Αλεξανδρείας, ἀναθεματι- 
/ 1 : 1 E ] 9 ο / ο 
σΏέντες δε Tap αὐτοῦ , oi μὲν ἀγνοῆται διὰ τὸ δόγμα τῆς 
, ͵ ! 1 
ἀγνοιας , οἳ δὲ κοντοβαβὂιται διὰ τὸ μῆ δεζξασθαι τὸν 
λ ο c ! / / | ς » » ^ 5» / 
Tipi τῆς ἁγίας Τριάδος λογον τον ὑπ αὐτου ἐκτεθέντα » 
λοιπον οὗχετι «εοδοσιανοί καλούνται ὑπὸ τῶν ἐναντίιων αὖ- 
τῶν ἐπειδη οὐ δέχονται ἔτι Θεοδόσιον , ὡς εἴρηται" ἀλλ᾽ ct 
Ν es ς ο » .. 
μὲν &x τοῦ ὀσγματοςς, ἀγνοῆται οἱ δὲ Ex τοῦ τόπου, χον- 
τεβαβὂιται καὶ συμφωνεῦσι μὲν ἀλλήλοις ἑκάτεροι εἰς τὸν 
V A A ο”, 4 
περι πατρὸς xal vic) xat ἁγίου πνεύματος ÀOySV , ὣς ἓν 
e 9 A ^s 9 ' 
δόγμα ἔχεντες, διαφωνεῦσι dé εἰς τὸ «ερ τῆς ἀγνοίας 
f σι ^ 
δόγμα. ΣεβΏρον δὲ δέχονται ἑχατερο τὸν ytvoptvov. 'Av- 
T » ^4 M Y ! 9 , 
τιρχειας &mioxonzy" διὸ xat σεβηριται ὠνομασθησαν. 
. Y 
41. Ἕλλλοι σεβηῥίται , ck καὶ St0doguxvet καὶ παυλιανι-- 
^ X 5, / 
στα, ci δεχόµενοι XefFpov καὶ Θεοδὂσιον τοὺς εἴρημένους , 
» fv » A 9 
χαὶ σὺν αὐτεῖς Παῦλον τὸν ἐπιχλην μελανὸν , ci τινες ἐν 
e fe 1 « ^4 ! , 
μὲν τῷ περὶ πατρὸς xai υἱοῦ καὶ ἁγίου πνευµατος ὃογ- 
fe ο e M ' 
µατι συμφωνοῦσι τοῖς κοντοβαβδίταις, διαφωνεῦσι δε προς 
ἐκείνους ἐν τῷ τοὺς μὲν δέχεσθαι Θεοδόσιον καὶ Παῦλον 
» 3 / 1 M i ' , / » 
εις ἐπισχόπους' τους δε κοντοβαβδιτας , ἀμφοτέρευς ἆἄπο- 
f M N 
βαλλεσθαι ἄλλοι σεβηριται, οἳ καὶ Seodonuxvot. χαὶ ἆγ- 
. ' (e LI 
γελιται, καὶ δαμιανισταὶ , οἱ δεχομενοι ΣεβΏρον καὶ Θεο- 
ὁοσιον τοὺς μνημονευθέντας , καὶ Δαμιανὸν σὺν αὐτόις , Of 
5a : 
τινες λέγουσιν ἄλλον μὲν εἶναι τὸν πατέρα, καὶ ἄλλον τον 
«v i x 1 / ο M EN 
Voy , xat ἄλλον τὸ mapoxÀntcy πνεῦμα και ἅγιν , pen εἰ- 
, / 5 
ναι δὲ τούτων ἕκαστον καὈ ἑαυτοὺς quow , ἀλλ ἔχειν χοι- 


Δ ^ νι 1 » / 1 , φ 
VOV 3εονν "iycuy J'eocnta ἔνυπαρχτον , xat ταύτης µετεχον- 


NICETAE CHONIATAE. 435 
E ' 5 V ind 1 LI 1 
τας ἁμεριστως , εἶναι 3εον ἕκαστον' καλουσι δὲ τὸν µεν 
LY ^ LI L! Ll es ' ι 
πατερα καὶ τὸν υἱὸν xai τὸ ἅγιον πνεύμα, μίαν ὑποστα- 
1 iT A ? — ^ i! » 1! LI li 9 
σω’ τὸν δὲ xonv αυτῶν 3εον , ουσίαν xxt φύσιν ἀγγε- 
,' , / A e , ο 
λιται δὲ ἐχλήθησαν ὑπο τῶν ἔναντιων αὐτῶν 6X τινος τὸ- 
ι » / LU ad / 
που οὕτω καλσυμέενου ἓν Αλεζανδρεια , ἓν ᾧ συνακτηριον 
LI Fe » νο, / / . 
ἔχοντες οἳ tX mpora ἓν αυτόις φέροντες Guyayoytdi* xa- 
e » » / Συ L| 4 
λοῦσι δὲ αὐτοὺς οἱ ἔναντιοι αὐτῶν σαβελλιανιστὰς xat τε- 
ài € 3, 1 A A A5 L » 1 
τραδιτας' οἱ αυτοι δε και ὁαμιανισται ὠνομασθησαν , aro 
v ’ 9 fe Φ / 1 rj 
Δαμιανεῦ ἔπισχοῶου αὐτῶν ουτοι Ὥροτερον µεν ἔδέχοντο 
A ,' ^e » » 1! «4 A Dl 
tov µνηµονευβεντα Παῦλον εἰς ἔπισκοπον , ὕστερον δε ccu- 
ν f ν 4 το”. "No ο ε/ 
τον ἀπεβαλοντος διὰ τὸ κοινωνῆσαι αυτον τῇ ἁγίᾳ καθολι- 
^v 1 ^ / X / LI € ! 
x5 xai ἀποστολικῃ ἐκκλησία, xat διζασθαι τὴν αἁγιαν ἐν 
/ 
“Χαλκηδονι συνοδον. 
y , 1 A / 
42. "Άλλα σεβηριται ἤγουν Φεοδοσιανοί ,. οἱ xat metpt- 
€ / A ri LÁ 9 P] 
tat , οἱ Φεχομενοι tov ἔσχατον .Πετρω etg. ἐπισχοπον , ci 
/ , A fs 4 ' 
τινες δεχόµενοι εοδοσιον xat. Σεβῃρον καὶ Iletpov ,. Δα- 
A » / ο) ο » / A ͵ 
µιανον οὐ προσδέχονται οὐδὲ Παῦλον , αἰτιώμενοι τα doy- 
€ , € ^s 1 LI A ο 7 1 
paca εχατέρων ὁμολογουσι γαρ Stow χατὰ aAn3cuaxy , xat 
.» / A ,' »«ς hi M / i 1 
ουσιανα Xt φυσυ , ἔχαςον χα. ἑαυτον. τον πατερα xot τον 


viov xat τὸ ἅγιον πνεύμα λέγοντες, οὖκ ἀριθμῷ , ἀλλα τῇ . 


E] / » ! à € 3 / x i € 
απαραλλάκτῳ ουσιετητι’ ες ci αγγελιανιται και οἱ παυ- 
1 μα ( A. o. 4 , 
λιανισται τριδείτας ὀνομάζουσι' xai εὖτοι πάλιν ἔχείνευς 
Y LI i V o3 Pi 
ποτε μὲν σαβελλιανιστας , mort δὲ τετραδίτας' ἄλλοι at- 
? 9 V E d 
βηριται yovv «εοδοσιανοὶ , ot καὶ χονωνίται, οἱ ὀεχομενοι 
/ 1 ev A A ο. C ,' / 
Ocodoatov και ΣεβΏρον , χαὶ συν αὐτοῖς Κόνωνα &n ίσκοπον' 
4 A L| es 1 3’ A / 
OL τινες καὶ αὐτοι ὁμολογουσι 3εον εἶναι xata: Gv S tay , 
og S 5! | 1 ' ' 
χαι φύσιν , Χαι οὐσιαν ἔκαςον , τὸν πατέρα λεγεντες καὶ τὸν 
«A i iow. . π] , 1 fe 
νιον και το ἅγιον πνεύμα. ἔτι γε μην Quai χαι τρεις ὕπο- 
/ E! ε ! , | , ΄ ev 0 
στᾶσεις την ἁγίαν τριαδα , xai τρια πρὀσωπα τρεις δε 
à φ 


* ita. cod. 
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τινας τῷ ἀριθμῷ οὐσίας xat quotus ἴσας ἀπαραλλόκτους 
xat& τὴν Φεύτητα Movies: pay τὲ οὐσίαν 7 ἴγουν qu s 
καὶ µίαν Stótnte ἤγουν Sev , τήν ἁγίαν καὶ ὁμοουσιον 
τριάδα ὁμολογεῦντες, cux ἀριθμῷ ἀλλὰ τῇ ἀπαραλλάκτῳ 
Θεότητι , tpite Φεοὺς η Stótntag λέγειν παραιτουνται. 

43. Καὶ «τοι δὲ Σεβίρον xat Θεοδόσιο ὀεχομενοι , 
οὔτε Δαμιανὲν , οὔτε Παῦλον., εὔτε τὸν ἔσχατον 1Ἡτρον δὲ- 
χονται’ καλεῦσι δὲ καὶ τούτους οἱ ἐκ Δαμιανοῦ καὶ Παύλου 
τριθετας, καὶ εὖτοι δὲ ἐκείνους ὀνομάζονσι ποτὲ μὲν σαβελ- 
λιανοὺς xai ἀρτεμωνιστὰς ,. ποτὲ OE τετραδίτας" ὁᾷστανται 
«δὲ καὶ ἀπὸ Πέτρου τοῦ ἐσχάτου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ διοτι 
ἐκείνοι μὲν παραιτούµενοι τρεῖς λέγων Θεοὺς , ἤγονν Θεότη- 
τας tpfig, τὸν πατέρα xat τὸν υἱὸν xai τὸ ἅγιον πνεῦμα , 
παραιτεῦνται καὶ τὸ λέγειν τρές τῷ ἀριμῷ οὖσιας ἴσὰς 
καὶ ἀπαραλλάκτους, οὗτοι δὲ τὸ μὲν λεγειν τρές Secus , 
ἦγευν Φερτητας  παραιτοῦντοι τρέῖς δὲ τῷ ἀριθμῷ οὐσίας 
ἤγουν φύσεις τωὰς ἴσας ὁμολογοῦσιν' οἱ ὃ ἀπὸ Kovowog 
προτέρον δεχόμενοι τὰ συγγράµµατα Ἰωαννου ἀλεξανδρεως 
γραμματικεῦ , τεὺ ἐπίκλην Φιλοπόνου , τὰ καθ ἑλλήνων αν- 
τῷ γεγραμµένα μετὰ καὶ ἄλλων αὐτοῦ συγγραμμάτων α αὖ- 
τὸν τὲ ἔσχατον ἀπεβάλοντο , καὶ τὰ τούτου συγγράμματα" 
ὁ γὰρ εἰρημένος γραμματικὸς Ἰωαννης ty τοῖς πρὸς τοὺς ἕλ- 
Ἂηνας βιβλίο , και £y τόις ἄλλοις αὐτοῦ συγγράμµασιν , 
ἐπήγαγε, τὰ σώματα τὰ αἰσθητὰ ταῦτα παντα xod τὰ 
ὄρωμενα χατὰ τε ὕλην καὶ εἶδος ἐκ τεῦ μὴ ὄντος tig τὸ 
εἶναι παραχ»Ώναι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, φΦαρτά τε ταῦτα γενέσθαι 
καὶ φβείρεσθαι xata τε ὕλην καὶ εἶδος καὶ ἀντὶ τούτων 
ἕτερα σωµατα χρείττω τούτων τῶν ὁρωμένων ἄφθαρτα xai 
αἶωνια ὑπὲ τοῦ Φεοῦ δημιρυργέῖσθαι" ὀυντέλειαν τε ἔφη τοῦ 
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δρωµένου χόσµου γενν παρέλενσω xai καινοῦ χόσµου γέν- 
εσιν' dy&ctagty δὲ νεκρῶν ὠρίσατο εἶναι τὴν τῶν λογοιῶν 
quy» πρὸς σῶμα φβαρτὸν ἕνωσιν ἀδιάλυτον. 

44. Κόνων δὲ xat ci σὺν αὐτῷ ὡς εἴπομεν, πρότερον 
δεχόμενοι τὰ συγγραµµατα ἐν de ταῦτα ἐδογμάτισε , καὶ 
αὐτὸν τὸν Φιλόπονεν ζῶντα τὲ καὶ μετὰ τελευτὴν µαχα- 
ριζεντες , τελεωταϊον αὐτον τέ ἐχεῖνον xai τὰ συγγράμματα 
αὐτοῦ ἀπεβαλοντο' λόγους ἐγγράφους ἐκδεδωκότες, iv oig 
λίγουσιω ὅτι τὰ σώματα τὰ αἰσθητα ταῦτα καὶ ὀρώμενα 
xatd μὲν τὴν ὕλην οὐ φθείρεται, ἀλλὰ µενουσι τὰ αὐτὰ καὶ 
δρώμενα εἰσαεὶ καὶ μὴ φθειρόµενα , κατὰ δὲ τὸ εἶδοφ µό- 
νον φθείρεται , καὶ παλιν αναμορφοῦται , τῆς αὐτῆς ὕλης 
χρέίττον εἶδος δεχομένης ἄφθαρτον' ytvegw μὲν γὰρ τοῦ 
ὁρωμένω χόσµου λέγουσι κατὰ τε ὕλην΄ καὶ εἶδος, φβορᾶν 
δὲ αὐτοῦ ἤγουν παρέλευσιν κατὰ μονον τὸ εἶδον τὴν γὰρ 
ὕλην , de. εἴπομεν , ἀξὶ διαµενειν ὀμθλογοῦσι τὴν αὐτὴν 
ἄναστασιν δε νεκρῶν ὁρίζονται εἶναι τὴν τοῦ δώματος τού- 
του πρὸ τήν λογικὴν Quy» δευτέραν ἕνωσιν ἀδιαλντον. 

45. "Αλλοι σεβηρίται ἤγουν 9εοδοσιανοὶ , ot xat Φφυλοπο- 
Wax , oi καὶ ὀεχομενοι τὸν Σεβηρον xai. Θεοδόσιον ἐπισκο- 
move , ὀεχομενοι Ot εἰς διδάσκαλον καὶ τὸν φιλόπονον Ἰωάν- 
νην καὶ τὰ τούτου συγγράµµατα , xat ἀχολουθοῦντες αὐτῷ 


-7 


οὐ µόνον ἐν TOig περ τριᾶδος λογοιφ ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς 


/ fte ο. 
περι συντελείας τοῦ ὀρωμένου κόσμου xat Ὑενέσεως τοῦ t6 
, ' ^e / 1 fe 3 
ὄρωμενου καὶ τοῦ μέλλοντος , xai νεκρῶν ἀναστάσεως. οὗ- 
1 Li 1 x d ed RAE | 
τοι ὃε cute. Δαμιανον , εὔτε TIlavÀov , ovtt τον ἔσχατεν 
Πετρον δὲ * mpo δὲ ὀεχο Κο b 
ετρον ὀεχονται" προτερον δε Φεχομενοι Kovoya , ὕστερον 
1 » 4 3 A» , ο 
αὖὐτον ἀπεβάλοντο , διὰ τὸ ἀποβαλλεσθαι ἐχεῖνον, ἸΊωαν- 
1 r] A 1 | 
νην τὸν φιλόπονον και τα τούτου συγγράμματα" καὶ ἐν μὲν 


* ita cod. 
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τός περὶ τριάδος λογοις συναδουσι tolg κονωνίταις" xal τρι-- 


i 
* xat παυλιανι- 


al , / « v lex , ec 
Φέΐται ὀνομᾶζονται vro των ἀγγελιανιστῶν 
^ $ 1 1 1 , M ). 
στῶν' ὀνομαζουσι ὃε xai avtot ἔκεινους moté μὲν σαβελ- 
X 1 X ι 3 Y fe LY ) / 
λιανιστᾶς , ποτε δὲ τετραδιτας' ἓν dé τῷ περὶ ὄυντελειας 
e , ! Y M 5 RA e 
τοῦ ὄρωμενου χοσµου xai νεχρῶν' ἀναστάσεως , ἐναντιοῦν-- 
ec ο i] ο 1 € ! ^ 
ται φανερῶς αὐτδις και. οὗτοι µεν οἱ χονωνιται τους φι- 
UI «4 es / X X 
Aenovuxxoug ἅπαντας καλεὺσι σαὀδουκαϊους xat σιµωνιανευς , 


LU! X 5 . i! X Ν 1 
xat ἕλληνας , xat οὐαλετινιανους , καὶ µαρχιωνιστας , xot 


͵ i] 4 e^ V A 
µανιχαίους , καὶ ἕρμογενιαςας ἀποχαλοῦντες' καὶ ot pity qt- 
; λ i d esc ο L| 
λοπονιαχοι τα ὄνοματα ταῦτα tO, κονωνίταις προσαπτου- 

M 1 ή , UI * te fe / 
σι, διὰ τὸ λέγειν αἰτους την ὕλην τοῦ αἰσθητοῦ τουτου 
/ I 9 ! € A ! M . NV» t? 
κόσμου διαµενειν ἄτελευτητον' οἱ δε χονωνιται τα αὖτα ὀνο- 

^. ν ^ 1 3 |) , 
µατα τῶν φιλοπονιακὼν κατηγορεῦσι , δια τὸ pm λέγειν av- 

L ^. / / / 4 / Vou ! 
τοὺς τῶν σωµατων τούτων ἀναστασιν' πρᾶς τούτοις ὃε εχα- 
4 1 X € I * A » 
Tépot , οἳ τε Φιλεπονιαχοι xad οἱ χενωνιῖαι ὠριγενιαστας αλ-- 
, , / à ] ἡ iL! 
ληλους ὀνομαζενσιν εὑρηκότες γαρ ot φιλοπονιακοι τον Ὥρι- 
4 / eg e € « » ο. y δα. 9 
γένην λέγοντα ὅτι αὕτη 0 ὕλη ἐν τῷ μελλοντι αἰῶνι ανα- 
ο”. LI 1 fe ο. e J , 
μορφεύται και ὃια τοῦτο τῶν αὐτῶν goat» Juetat v 
/ / AC ι i , 
ἀναστασις» ἐχαλεσαν τοὺς χονωνίτας ὠριγενιαστας' πᾶλιν 
, / 1 / "ας w 
δὲ οἱ χονωνίται εὑρόντες τὸν "Optytvny λέγεντα ἄλλων σω- 
' » f ! A « » V » / i! 
µατων ἀνάστασιν , παλιµββολος yap ὁ &vnp , ὢνόμασαν τευς 
N » X LI i] « Vos! 
Φιλοπονιακοὺς ωριγενιαστας' ὀεχονται δε ct φιλοπονιακοι ἔπι- 
M ' » 7 L| A | A € » 
σχοσον τινα Ὥριγενην ὀνοματι xxi τοὺς λογους τευς WO 
. ον 4 
avtcU ἐχδοθεντας. 
y ' v A A r] 
46. "Αλλοι σεβηριται Ἴγουν Oecdoctxvet, ot καὶ νιοβίται» 
^ LI / ! 1 Ll 
ci τινες Σεβῆρον καὶ Θεοδόσιον δεχόµενοι καὶ Στέφανον τὸν 

Ml 3 ] / « 1 ^ A - 

σοφιστήν τον ἔπικλην Νίοβονι οὗτοι δὲ ἓν μὲν τοῖς περι τοῦ 
A 4 '"- ε.α 4 e ει) [ι | 
πατρος Χαι του υιοῦ xat τον αγίου πνεύματος Àcyotg , συµ-- 
fv ed j A ^e 9 / » L! ^. 
φωνεῦσι τοῖς κοντοβαβδιταις xat τοις ἀγνοηταις , ἓν δε τοις 
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ο. D » , P , [ή LY 
Aéyotg τοῖς περὶ τῆς οἴχονδμιας διαφωνεῦσιν Cu µόνον προς 
Cc » 1 1 ^ ix 4 νο ! A 
τεύτευς ,' ἄλλα xat προς τους ἄλλους Gmavtag* παντες γαρ 
P es L| / A ἡ 
dvo Φφύσεις ἐπὶ τοῦ κατὰ Χριστόν µυστηµίου µετα την ἕνω- 
3 2 t^ ϊ ' 4 
ew , οὐδενὶ λόγω ἀνέχενται εἰπέιν τὴν μεν τοι διαφοραν 
e ! € ο” N 1 V - s hu ài ὸ ' 
τῶν Φυσεων ὁμελογοὺσι xo µετα tf ἕνωσιν οὗτοι δὲ ὁνο 
/ | i! 6“ Li € À ^s codt L] 
φὺσεις µετα τὴν ἔνωσιν παβαιτουµενοι ὁμολογέιν  ουδε την 
ο. [] A & , / 
διαφορᾶν τῶν Φνσεων µετα την ἕνωσιν σωξεσθαι βουλον- 
ται λέγειν. 
47. Τίνα μὲν εὖν τεύτων τὰ σχίσµατα χαϊ πόσα υγ” 
χάνει , καὶ τίνες τούτων ὀνομασίαι , xai τί τὸ ἑχαςου σχι- 
fs A , X 
σµατος ὀδγμα τῶν ἑαυτοὺς καλούντων διακρινεµένους , dua 
^e , [| e LT ' 4 
τῶν εἰρημένων συντόμως ἔδηλωσαμεν" οὗτοι δὲ παντες τὰ 
E) 3 σα ^e 9 υπ , 
ἐπιτηδευματα ᾿Αρείου τὲ καὶ τῶν ἐκείνου μαθητῶν ζηλωσαν- 
9 ? fe 3 fe 
τες, ὁμοιως ἐχείνοις ἔξω τῶν ἐκχλησιαστιχῶν ἕαυτοὺς περι- 
9 $3 ^ * 1 E] 
ολων E£notnoav* κἀκέινοι γαρ μυρίας μηχανὰς ἔπεδειξαν- 
9 ο es 5} , / b! « ! 1 
o, ἔξωφησαι τῆς ἔκκλησιας σπευδασαντες την ἁγίαν xat 
9 1 3» / / A ad iot ' 
οἴκουμενικην ἐν ἨΝιχκαϊκ σννρὸον καὶ εὗτοι δε opotag πο- 
/ / 4 /! » [] 
ÀvtpoGoue µαγγανείας καὶ λογομαχιας ἔσετιδενσαν εξε- 
' fe ! / 
λασαι τῆς ἐκκλησίας wpcSvucuptvot τὴν οἰχουμενικὴν xol 
/ J , 

&ytay ty. Χαλκηδονι σύνοδον. ἀλλ ὅπερ χατὰ τῶν ἁγίων πα- 
, 9 / , 9 i] [] ο” ο 
τέρων ἔβουλευσαντο , εἰς αὗτους ἡ 3εἰα περιέστησε φηφος ν 
x ο » fe 4 , 
ἔξω που τῶν ἐχκλησιαστιχῶν αὐτοὺς καταστησασα περιβο- 

» [| ἲ A e 3 ο ' 
λων» πόνων γαρ την ghervay αὐτῶν. χατα τὸ γραμ 
µένον ςᾳ ὡσεὶ ὄφεως' ἐνέτειναν τόξον αὐτῶν πραγμα πιχρὸν 
τοῦ κατατοξεῦσαι £V ἀποχρυφεις ἅμωμον , ἑκραταῖωσαν αν- 
τὸις λογον πονηρὸν » διηγήσαντο τοῦ χρύψαι παγίδα" εἴπαν , 
εν 9 A E] / 5 / 33! 9 
τις ὀψεται αὗτευςς ἔξηρεννησαν ἄνομιας , ἔξελιπον ἔξερεν- 
es , ’ iL r] 
νῶντες ἐξερευνῆσεις' ἀλλὰ κατὰ τὸν Φεῖον λόγον , βέλος νη- 


, η ! : 3 » te A» / απ] 
πιων ἔγεννῦησαν αἱ πληγαι αὐτῶν , wat ἔξησἍενησαν ἐπ 
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, 1 .ς ^ 9» ^ A / 1 3 
αντους at γλὠσσαι αντων xai διεσχισ-3ησαν , xat cu. xat- 
» , L] ο. -- 2 ' - 
ενυγησαν᾽ nugpay3v de ἡ τοῦ ecu ἐκκλησια., την τῶν -ἁγίων 
, / e » 
πατέρων ἐκδώτησιν 3εωρήσασα” καὶ ὑψώ»η ὁ Stc τῆς ἆλη- 
Φείας τῶν θοιλησιαστικῶν ὀργμάτων ἀβραγΏ λαβόντων βε- 
/ / $* 3 
βαϊωσιν τε καὶ παγιότητα. Ἡ yim ὃ εὖν καὶ οἴχευμενοιὴ 
' , ! , ! 
σύνεδος ἡ ἓν XaXxdow συστᾶσα , .διὰ βραχέων ἐμνήσθα 
f. / € V fe / 3». V - ,' ’ 
των λεγομένων υπὸ τῶν µιαν επι Χριστοῦ δοξαζοντων p- 
σιν συνθετον" εἶσι δὲ, ὡς ἐκ πολλῶν Ane ειπέιν τειαύ- 
της ἐννοίας ἐχομενα, ἅπερ tig συνηγοβίαν τεῦ οἰκείου dog- 
µατος ἄσεβως προτιδέασι, 
- Ἔχκθεσις τινῶν κεφαλαίων προβαλλομένων 
A e fe 
|» Wapx τῶν μονοφυσιτῶν. 
48. Πότερ £x τῆς τῶν ἐπὶ Χριστοῦ λεγομένων duo 
' « ^4 / ' Li * wy , . $ 3 o! 
φνσεων ἑνωσεως , ytyov& τι EV , m cU 1 εἰ µεν ουν μη γε- 
d , . "n 4 ο. A € φ y V 5 t 
γονε τι ἐξ αὐτῶν ἐν, πῶς και ἠνωσβαι ὅλως αντας Epcu- 
/ 1 4 3 εν Ἆ UL. / 
μεν 5 Τι yap XÀÀo Acti τὸ "vadat , Ὢ τὸ εν γεγονέναις 
οὐδὲ yap xav ἔλλαμψιν., ὡς ἐπὶ πρεφητῶν, ὁμολογουμεν 
» » ev ο ' 
τὴν (Wogiy* εἰ ὃ δι τῆς ἑνωσεως τῶν OÜvo φυσεων Ey τι 
d 3 i , 
γέγονε τί ποτε ἄρα τοῦτο ἐστί τὸ Íy 5. πέτερον ὄνομα pó- 
A *$* ο » A jT » / A P] 
νον Ψψιλον v mp&ypas tt µεν cuv ὄνομα µονον ψιλὸν εἰη 
, 1 » *» 3^5 € ' € / ε οὐδὲ 
'πραγµατος χωρις οὐκ ἂν εἶεν αἱ φύσεις Ὠνωμεναι ως οὐθέ 
, fs ο i. / 
ὁ ἀστρῶος χύων xat ὁ χερσαῖες, κατὰ ψιλὸν μόνον τοῦ- 
ia lj] / ' 
γομα τὸ ἓν ἔχοντες, Ἠνωμένοι κατὰ τὰς Φνσεις τυγχανου- 
3 Γή » f. 
σιν , cU) ὁ ἀληθινὸς ἄνθρωπος καὶ 0 γεγραμμῖνος εὐκοῦν 
LE] € ' ι τ 9 LÀ € ! A A es 
εἰ αἱ qugetg xao τὸ εἶναι ἔχουσιν nyanoay , xxi Ox τοῦ- 
, fe » ^ , 
to.ix τῆς ἕνωσεως αὐτῶν γουν συν»έσεως ἕν τι γέγονεν , 
» y LY x " E 4 » 1 P" » 1 
οὐκ ἄρα ψιλον ὄνομα τοῦτο ἔστιν , ἄλλα ωρᾶγμα" εἰ ὃε 
ec / ' » i - , / La! rl 
πρᾶγμα , πότερον φὺσις ἐστὶ τοῦτο Tiycuy ουσια, T) τῶν 
A 1 .» / , » ^ » » ν v L 
περι την οὐσίαν τι συµβεβηχοτων 5 cwxcu» εἰ xat «vto το 
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3” - à V9 ο 
εἶναι, quoto ἠνώθησαν, καὶ διὰ τοῦτο τὸ ἓν τὸ tx τῆς 
ε 4 » t^ D 1 y ! Àc 3 | ν 
ενώσεως αυτῶν ἀπετελεσ»ὲν , cute φιλον ἐστιν ὄνομα , οὗ- 
, LI ' 4 
τε συµβεβηκὸς τι καὶ παρακολου»ημα φύσεως , λείπεται ἐξ 
t» . ο» / J fo 
&y&yxne , οὐσίαν ἄναι τοῦτον Ti φύσιν Χείσθω γὰρ νῦν δὲ’ 
1 ev , 4 1 ^ 
ἑκατέρου ταυτὲν σηµαίνεσβαιᾳ δια tig οὐσίας qnut xat τῆς 
/ 9 , . ͵ ο” ’ Ι 
φύσεως» εἰ δὲ τὸ £y τὸ Ex τῆς ἕνωσεως τῶν ὃνο φυσεων ἀπο- 
v y ΄ 4 
Σετελεσμένον quae ἐστιν Tycvy εὐσία , λος αν εἰ- 
ναι τὴν quen τοῦ δεσπότου Χριστοῦ μετὰ τὴν TUUS xm 
Àeycupty , εἰ καὶ μη ἁπλῆν., ἀλλὰ σύνθετον εἶναι ταύτην 
ο» / , ^ 
φΦαμὲν' τὸ yap Χριστὸς ὄνομα, τῶν φύσεων ἀμφοτέρων εἷ- 
1 , / A i y LP Y i» ο” 
ναι ὀηλωτικον οὐ δυναται εἰ γαρ µη tih τι ἓν τὸ &x. τῆς 
«e t! -. / ' * ! ο ο. » ἢἲ 
νωσεως των δυο σαν πε ισκωεν  ἀδυνατον v tnt 
Vvxsie χαὶ σώματος ἓν τὸ τοῦ ay9pUov ατηγερᾶσδαι ὃ ὀνο- 
7 
μα, Ἡ ἐπὶ τῆς TCO ard Seótntós τε καὶ ἀνθρώπο- 
τητος , µηδενος ἐξ αὐτῶν ἑνὸς γενομένου την Χριστοῦ )e- 
γεσθαι προσηγορίαν ém ἀμφοῖν. 
Ἕτερον πρόβλημα τῶν μενεφυσιτῶν. 
49. Eintp αἱ τεῦ Χριστοῦ φύσεις ἑνωθέῖσαι duc tvy- 
LU 1 τν ^ .,/ » ! 1 ' "I 
χάνευσιᾳ ταυτον OE ewmtty οὐσιαι , cuota γαρ OmmovSty À$ 
τε Jua καὶ xat ἀνθρώπειοςς ἐφ ὧν τὸ τῆς Ovadog τῶν 
LÀ / ^v 
Φύσεων φέρευσιν ὄνομα, πότερον ἕτερος τυγχάνει τῶν ἔαυ- 
τεῦ φύσεων ὁ Χριστὸς, 7 ταυτέν tctt ταῖς αὐτεῦ φυσε- 
» A ?* , , ^. t^e / 

Civ 3 €i µεν οὖν ἕτερος ἐστι τῶν αὐτοῦ φνσεων ὁ Χριστὸς , 
/ L πι] 9 ^ ' . 9 » 59 ^ 4 : ω 
τις Gy , ἕτερος αὐτῶν τυγχανει 5 ἀλλ ευδεν των οντων τῆς 

» . Lj 9 9 ' ο 9 
αὐτεῦ φύσεως Ἡ οὐσίας ἕτερον ἐστιν εἰ γὰρ Ἡ τοῦ ἀνβρώ- 
, 4 3, E / 
TOU quae » ra εὖσια, τὸ ζῶον eade Syntoy ἐστιν οἱ 
γὰρ ὁρισμοι τῶν πραγμάτων τῆς οὐσίας αὐτῶν εἰσὶ ὁπλω- 
τικοί ς dod δὲ εἴη ὁ ἄνθρωπος τῆς οὐοιας αὐτοὺ, ἔτε- 
pos ἂν tim τεὺ ζωιν λογικοῦ Swütew ὁ ἄνβρωσες οὐδὲν 
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4 Lo i] 4 ^ i| 
ἄλλο ἐστιν, Ἡ ζῶον Aoymoóv Sowatow* οὐκοῦν εἰ καὶ ὁ Χρι- 
f» ο. r4 v ο . 
στὸς τῶν αὐτοῦ φύσεων , Ὅγουν εὐσιῶν , ὕπαρχει ἕτερος , τὸ 
v , Y N , , e» 
δὲ εἶναι ἑκαστῳφ κατὰ την φύσιν vtt εὐσίαν αὐτοῦ ἔστιν , 
ε 9 , .* y « (s (€ ^ € » 
ex ἔδειξαμεν , avrog ἄρα ἑαυτοῦ ὁ Χριστος ἕτερος ἔσται , 
es ’ LI 4 P . 
ὅπερ πρὸς τῷ ἀτόπῳ, xxt τὸ γελόιον ἔχει οὖι ἄρα ἔτο- 
? 1 A 8v ” ! 1 
pos £gtiy. ὁ Χριστὸς τῶν ἑαυτοῦ Quctow* εἰ δε uv ἔτε- 
A » v Y 3 €^ * M » ο / 
poe , Τταυτον αρα Ἄριστον tt εἶπειν xat τας ἀυτοὺ φυσεις' 
3 V i c » ' : ^ $ 6 , / 
ἔπει xai 0b τάναντια ὑμέις λέγοντες, τῶν Qvo φύσεων ὃη-- 
X Rd 1 1 x v 3 V i! « 
λωτιχον εἶναι φατεᾳ tO Xputog ὄνομα" εἰ δὲ ταντον Q 
A ev ο ' ” Li 
Χιστος ταῖς αὐτοῦ Quotcu , ὡς ἄνθρωπος τῇ ἄν ρωπου 
, X » ! te / ^e - ' 4 
Qugtt Ταυτον , τούτεστι τῷ ζἕωφ λογιχῷ Synto , vo ἂξ τυγ- 
, es fe ! L| ,' 
χάγονσιν «i τοῦ Χριστοῦ Φυσεις xat cU µία δύο ἄρα καὶ 
* x / ο 9 L ud 
ci Χριστοι ἔσονταις καθὼς INeatepuo ox£t , xai cux ἐς 
A A X 9 5 ^ V τς / ε A » |! 
Xat& τὰς γραφας ει οὖν εἰς xata ἄληθειαν ὃ Χριστος Ονὸ- 
! M / M » , » V em 
pati τε wai πράγματι, xat xat οὐδένα τροπον ἐπι τῆς 
ο / ὃν , / ' Vo f 
τοῦ Xuptou &yay9perrnacog Qvo λέγειν Ἄριστους ἔνδεχεται V 
1 V 4 i] 5v )? 4 / y » t! η X 
ταντον δὲ ὁ Χριστος τῷ αυτοῦ Quat, Wycuy cucux , tmtt 
Y Led Pi e / i c es ο 
και τὼν Όντων ἔχαστον µία OnÀcyott xat τον Xpugtcu 
' 3 » J, 
Φυσις ἐξ ἄναγχης ἔσται, 
B ο. * ^ 
Ἕντερον mpoBAnga τῶν αὐτῶν. 
' t^e Li ο 
20. Ὅσπερ εἰ xat πλειενες ἐν τῷ Ἠλίῳ φυσιχῶν δυν- 
f fe E ad t 3 ^P LI 
ἄμεων εωροῦνται διαφοραὶ , ὅἷον Φέρε εἰπεῖν το φωτιστι-- 
Y ο dra νι 4 Y * EC ^ 
χον αὐτοῦ xai. tO Sepuavtuxov , ἔτι δε το τριχή ὀιαστα- 
4 i] A 4 i] 
τὸν χαι τὸ σφαιρικὸν , xat χυχλοφοροιον , καὶ ti τι. τυγ- 
! 2. y » "i Y ! Y e qst 
χανει τοιουτον ἄλλο, cux Ἡδη xai πλεωνας τας του Ἠλιου 
1 ! . 7 *» s M » € M] fe ! 
φύσεις λέγειν ayayxn* εὐδεν yap χα» ἔαυτο Των τοιουτων 
ες / / / , A 3» u 4 ^ * 
Ἠλίου quaty ἐργαζεταιι ἄλλα τὸ ἐκ παντων ἅμα τῶν εἴρη- 
, d , M 
µένων cuyxpa , ἐν καὶ πλεονα τυγχάνον , ἕνα τὸν ἥλιν 


3 , » e , . / Vo» 1 - 
xxi µιαν αὐτοῦ tv φυσιν ἐργάζεται εὔτω καὶ ἔωι τοῦ 
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Φεανθρώπου Ἆριςοῦ , x&v ai τῆς Φεότητος ἓν αὐτῷ xai &y- 
9 / fo X , ν 1? ὃν λε 
Spemótntog εωρῶνται Ouagepet εὐκ ἀνεξονται Qvo λεγειν 
αὐτοῦ τὰς φυσεις . οἱ χρίνειν ἁμηγέπη * την τῶν πραγμά-- 
των Op3O6 φύσιν δυναμενοι' οὐδὲν yap ἐχείνων xaS' ἑαυτὸ 
Χμιστὸς ἂν 6m, οὔτε τὸ Jicy αὐτοῦ φημὶ , ὤτε τὸ Gy 
Βρωπωσν’ ἀλλὰ τὸ ἓξ ἀμφδῖν avyxpipux , ἓν δήπουὃεν τυγ- 
t L'! » , i» 9 A ec P] 9 ' 
χανον και οὐ Qvo, xai ἓν οὗδενι τῶν ὄντων ἕνδεωρου- 
µενον ἕτέρῳ, ἕνα τὸν Χριστόν, καὶ µίαν αὐτοῦ την Qua 
σιν ὁμολογέιν ἡμᾶς Ex πασης ἀναγκης παρασκενοζει. 
Ἕτερον πρόβλημα. 
3 e , ' ; / 
21. Ei ἡ δυὰς τῆς ἐκ µονάδος πρώτης διασκεψεως ἐστὶ 
ὁπλωτικὴᾳ Ἡ δὲ διαίρεσις ἀντοιειμένως EX& πρὸς τὴν ἕνω- 
^e P M » Ἱ VU » ε.α A 1 
€) , ὅια τούτο ἅμα τὸ αὐτὸ κατα το αυτο ἠνῶσ-αι TÉ xat 
ο ] . i! 
ὀωιρῆσθαι ἄμηχανεν . εὖδεμια ἄρα duàg , xa90 ἐστι ὄνας 
! «ny ? µια αρα 9 9 
κατὰ τοῦτο λεγειτ᾽ ἂν ἠνῶσθαι, δερῆσθαι δὲ μᾶλλον. καὶ 


» v e ^e / » / » 8 ε ' [4 ' 
ἔπι το Χριστοῦ τεῖινυν εἰ Óvo εἰσιν ai Τούτου quoto , xai. 


» 8 ! ου 1 1 | 1 / 4’ 
εὐχι µια πᾶσα ὃε Qua; , xaSo δυάς ἔστι, διχάς τις οὖσα 
, ^s A 1 ^e 
Ürnpntat κατ ἔκεῖνοι καὶ οὐχ Tivoton , καὶ αἱ τοῦ Χρι- 
ο” Ν / / » 5» V d 
στο ἄρα Qvo φυσεις xat αυτὸ tO εἶναι ὃνο Quotig τυγ- 
’ A » € / * ^ Li ^ $ 
χάνουσαι xai οὗχι µία κατ αὐτὸ τοῦτο Otrpnpityot ἂν εἴενν 
V ! 1 L| » P 
και οὐχ Tweptyat, xat Neovoptou τὸ ὀόγμα εἰσάγεται. 
1 
Ἕτερον προβλημα. 
1 N^. ν ! "P 
22. Kat tmt τῶν συνεχῶν πολλᾶχις φέροµεν τὸν ἀριδ- 
M , / ο / L! ͵ . 
µον , ὅνο φέρε ειπέιν πΏχεων τὸ ἔνλον λέγοντες" ἀλλὰ duy- 
! ' . $9 ! a / ο 
apt ὄνε φαμὲν εἶναι τὸ ty , οὐκ ἐνεργείᾳ. τῷ δὲ δύνασθαι 
C: / V 9 / ' λ » V 9/ 
τοµην υπομενειν , xot Qvo γενεσθαι , ταύτῃ φαμὲν αυτό Qvo 
^ , ο 
τινῶν πηχεων εἶναι. 
| 
Ἕτερον πρόβλημα. 
* M Φ » » ! f 1 , 
23. Ei: ὁ Χριστος εἰς ἐστιν Ovopatt τε καὶ πράγμα- 


* ita codi- 
ces duo. 
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£v i t€ 3 ee ο 9 ν ε 1! y e 
tt, πᾶς Οε Opuzóg εἰς ὧν , ti µη ὁµώνυμος εἴηι μιᾶς 
φύσεως ἁηλωτικός toti, xoi Ὁ τοῦ Χριστοῦ ἄρα ἀριμὸς ; 
μιᾶς τῆς αντεν φύσεως ὁηλωτικός ἔστιν et δὲ xaS' ὑμᾶς 
αἱ τοὺ Χριστοῦ δύο φῦσεις àv £t tries ὁρισμοὺς , οὗ ταντὸ 
ὁπλοῦντας  χαὶ ὁ Ἀριστὸς ἄρα ἐς QV, δυο ὁ ὁρισμοὺς ἕζει 
eu ταυτὸ ὀηλοῦντας εἰ δὲ τοῦτο ἀδύνατον , Gawtog yon 
πράγματος ἑνὸς ὄντες εἲς ἐστὶ καὶ Óptgpóg , cux ἄρα δυο 
L4 Va Σε M » «4 [o 91 / Ld 
ἕξει xxi ὀρισμευς 0 Ἄριστος' tr δὲ tcuto , codi Quo ἔσον- 
ται αυτοῦ αἱ Quote" ἕκαστες γὰρ ὁρισμος μιᾶς φύσεως ξστὲ 
δηλωτιχὸςα titt ἁπλοὺς εἴτε σύνθετος. 
Ἕτερονε 
24. Ei τὸ Χριστὸς ὄνομα cux οὐσίας δηλωτικὸν, ἀλλὰ 
τῶν περι τὴν οὐσίαν τινος τῶν ἐκ τῆς ἑνώσεως , τῶν Üvo 
φύσεων γενεμένων ὅηλωτακον ἐστι τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλο ἔσ- 
1 ο κ ο L4 1 9 L] , / ! 
τν A ἡ τῶν φύσεων προς ἀλλήλας σχέσις Üvo δὲ φύσεις 
xci ἔνωβθέῖσαι µεμενήκασιν ἐν Χρισιῷ., χατὰ μόνην pa, 
' 1 € fte ' 1 ». ' » L4 
αχεσιν ψιλην Ὢ τῶν quotoy Ίρες ἄλληλας ysyevty ἔνωσις' 
« 9 A ο”, X » Z7 A ! X 1 & 
ὡς Eri xepas , χαι Οικία, Χαὶ πόλεως , xxt ÀLSON , XXL 
ἔνλων £y 2d τὸ οἰχοδομούμενον , xaSo6 καὶ ἹΝΐστόριος dcy-. 
µατίζων εὑρίσχεται. 
"Ec. 

25. Ei τὰ ἠνωμένα ἓν γίνεται, τὰ pn γενόµενα ἓν 
οὐχ Ἵνωται ἐξ ἀναγκης" εἰ οὖν δυο καὶ οὐ µία τυγχάνου- 
« ^v ” ! E d 
σιν αἳ τοῦ Χριστοῦ quatic ἡ δὲ dude διχας τις ovaa , 
διαιρέσεως ἐστὶ δηλωτική, τὰ O6 διηρηµίνα cuy, ἥνωται , 
οὐκ ἄρα ἠνωμέναι tici) αἱ TCU Χριστοῦ φύσεις ti τάίνυν 
διὰ tà ἀσύγχντον δύο έναι τὰς τεῦ Χριστοῦ quote ἀξιοῦ- 

9 4 VON ας / » ο } t ' 
οιν, άλλα δια την ἔνωσὶν , µίαν αὐτου την quaw λεγειν 
ἀναγκασ»ήσενται. 
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Ἔτερον. 

26. Οὐχ ὅσαι πράγματος ἑκάστου ἰδιότητες, τοσαῦται 
καὶ φύσεις τούτω) εἰσίν' m γὰρ ἂν οὐδὲν τῶν ἐχέντων ἴδιαν 
ὕπαρξω., μιᾶς ἔσται φύσεως , πλειόνων ἰδιοτητων τοι δια-- 
φορῶν ἐν ἑκάστῳ εωρουμένων , ἀλλὰ τὸ ἐκ πάντων συγ- 
αριµα τῶν συμπληβούντων τὸ ὑποχείμενον , φύσις ἐστί' πυ- 
fós μὲν γὰρ τὸ φωτισταὸν , καὶ τὸ κῶφον ἴδιον ἀλλ᾽ οὐ 
φύσιν πυρὸς τὸ φωτιςἑὸν, Ἡ τὸ κοῦφον εἶναι φαμὲν" ὥσπερ 
καὶ Aipog ἴδιρτητες τὸ ἀχρωμάτιστον, τὸ Omyés de καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων στοιχείων ἔςιν ἰδεῖν ἑτέρας ἰὰιότητας, ἀλλ 
ρὐδες τολμήσει διὰ τὸ σολλὰς ἕχαστον τεύτων ἴδιότητας 
ἔχεν, οὕτω καὶ πολλῶν εἰπεῖν εἶναι φύσεων' εὔτω tctvuy 
xat ἔπι τοῦ Χριστεῦ συνεστῶτος Ex. Θεὔτητος xax &ySpumó- 
τητος» εἰ μὲν λέγειεν δύο τὰς αὐτοῦ quate , n ἐν 2vo φύ- 
σεσιν αὐτὸν εωρσβαι , ὥσπερ xai τὸ ὅλον EY τέῖς páptat 
SreptioSou λέγομεν , Ἡ xai τοσάδε εἶναι τὰ τεῦ λόγου μὲ- 
pn. τὸ ἓν τὸ ix τῆς πόντων ἑνώσεως ἀποτετελεσμένον γωο- 
σκοντεςο ὡς εἰ καὶ τὸ τρίγωνον £y τρισὶν εὐθείαις ὑφεστά- 
ναι λεγοι τις, αὐτοῦ τεῦ τριγῶνον. σχήματος ἑνὸς ὄντος TCU 
£x τῆς συναφῆς τῶν τριῶν ἐωθειῶν ἀπετετελεσμίνεν , καὶ 
ἔτι τήν οἴχίαν ἐν λίθοις εἶναι καὶ ἕνλοις, ἑνὸς πάλιν τεὺ 
τῆς οἰχίας εἴθους ὑπάρχοντος, ὅπερ &x τῆς ἐχείνων cwSt- 
σεως γΕγονᾶν , ἴσως ὧν τις συγχωρήσειε τῷ λόγῳ' εἰ yap 
τὰ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς Ovo, ἴσον ἄν tin to τε ἐκ δύο qu- 
σεων τὸν Χριστόν εἶναι λέγευ , καὶ τὸ ἐν Ojo φύσεσι, xoi 
Ὅτὸ τρίγωνον ἐν τρισὶν εὐθείαις, καὶ Ex τριῶν , xai τὸ λοι- 
πὸν TOV εἰρημένων ἕκαστον. ὡς περὶ µένην την λέξιν , xat 
μὴ περὶ τὸ ἐκ τῆς λέξεως νοεύμενον , τὴν διαφορὰν εἶναι" 
ὡς ἐξεῖναι μίαν την τοῦ συνΏἔτου φύσιν λέγειν, ἓν δύο ταῖς 
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^t κά » ο ͵ ^ 
ἁπλαις τὸ εἶναι ἔχουσαν , ὥσπερ ἐν totg µερεσι Ὀολλοις 
^5 , 1 «9 / 3 1 3 δὲ ὰ ο. , 
οὖσι µιαν την ὁλότητα εἶναι; φαμεν εἰ O6 µηόαµου pay 
"e ! LU , / A A r^s M 
τοῦ ὅλου τὴν Quat) cwyS'atcy ὀηλονοτι QuGt , καὶ ημέις την 
, / ? : |] M 
ἐν δύο φωνὴν ὕποπτευσομεν ὁδωιαιοτατα" xai cuts δια τὸ 
M I » A» 4 ο. 
ἕνα εἶναι τὸν Χριστὸν ἄρνοεύμεθα τὰ ἐξ ὧν τὸ tv τοῦτο 
JEN. 4»» 3 —! EET , C 
συνεστηκεν , οὐτ αὐ παλι δια τὸ duo Ὕνωριζειν, tdg εἰς 
jo) , / 4 3, / 3 
εἰς ἴνωσω συνελ» σας quat; , τὸ ἓν τὸ Ex. τούτων ποτε- 
8 1 , € ' L4 f ! ^ 
AtaStv ουχ ὀμολογησομεν’. ὅπερ εἶτε φυσιν µιαν καλειν τινι 
' y « | y ^ iom , i" 
φιλον , εἴτε ὑποςασιν , εἶτε Χριστον ἕνα , οὐ διαφεροµεθα" 
. € ! 1 , » / A M M / 
δὲ ἑκαστου γαρ ἐξ ἀνάγχης xai τὰ λοιπα συνεισάγεται. 
8» t » , / NC a ο 
ντιβρησις µια, cud ἁποταδην και abt ἐκτεθεῖσα , 
20. 1 
πρὸς τὰς καταστρωθείσας ἄνωθεν δόξας 
τῶν μονοφυσιτῶν. 
ec 3’ fe 
271. Τοιαῦτα μὲν οὖν, dx ἐκ βραχίων ἐστὶ γνῶναι , οἱ 
'! » e LÍ , L) ο” Ld Ll 
μίαν ent Χριστοῦ quot) dobalovteg , ἐπισφαλὼς ἄγαν καὶ 
1 , ! Y , e t M 
| 0 ὅλον ἀνενδεκτως quot) , ἐκ τῶν Gy9penivov xai xaS' 
fu . ' ο” ! 1 ο. 
ἡμᾶς ἔπιχειρηματων συνιστᾷν πειρωμενοι τὰ «εόπρεπη. à 
Y M , LÀ d ^ 1 U 
δε xai πρότερον eipnxa , τοῦτο καὶ νῦν Qnp , ὡς Otnontatt 
e , ϱ / ' ϱ 
5» τοῦ Ἐὐτυχοὺς καὶ Διοσκόρου dolx καὶ τῶν συµφρονων 
ee A ! , ! 

WUtoig , εὐδε µία τις ἔστι καὶ σύντροχος αὐτὸς μὲν γὰρ 
» A fe / , / / C$ , 
Εύὐτυχης τοῦ σώματας Ἱρνήθη τήν πρόσληψινι µηδεν λᾶ- 
: 3 / M ο. , n 
γων ay3pumttoy τὲν Seoy λόγον ἐκ τῆς παρθενου λαβειν , 
3 M » Y » / Li 1 ! M 
ἄλλα αὖτον ἀτρέπτως τραπέντα καὶ σάρκα vysvopeyov , την 

ᾗ / ον l / fe 
mapodoy μόνην διὰ τῆς παρθένου ποιἠσασθαι' καὶ τῷ σταν- 
es ^e A ^ 9 / M! 
pe cposnAeS9Tnyat xat «ὥροσωαγῆναι τὴν ἀπεριγραγον xat 
2 , , ^e fe : 
ἀππεριόριστον xat ἄχωρητον Stótnta τεῦ poyoytyoU; , xat 
/ ος / ^e : e / 
ταύτην τῷ τάφῳ παραδοθέίσαν , τετυχηκέναι τῆς ἀναστᾶ- 
3 / ο” ' A 
σεως' ἰλιγγιάσας yàp πρὸς tr τῶν ἐναντίων σύνοδον , xat 
N- 2$ 3€ 7 N M ' ' M 
µη ἀποθαῤῥησας προς την συναφειαν π/ρρεληλνδεναι τον 
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λόγον ἀπὸ γεννήσεως ἐδογμάτισε καὶ pen ἐν ἀλήβείᾳ σῶμα 
ἐνδεδύσθαι, ἀλλὰ φαντάσαι τὴν οἰκονομίαν , ὡς ἐντεῦθεν 
πλασµατωδη παντα τὰ σωματικὰ ἐλέγχεσθαι τοῦ 9ιοῦ, τὴν 
ἐκ τῆς μητρικής γαςρὸς προέλευσιν , τὴν σπαργάνωσιν , καὶ 
ἁπλῶς τὴν ὅλην τῆς οἴκονομίας περίοδον , καὶ οἷον σχιὰν χαὶ 
εἴδωλον τῶς ἡμετέρας φύσεως, ἑαυτῷ προσενῶσαϊ τον λόγεν. 

28. Οἱ 06 povoguattat λεγόμενοι , ὥσπερ Ἐὐτυχῆς ὑπο- 
Boots προσώπῳ χαὶ φασµατωδει τὸν λόγεν ὑποκρίνασθαι 
την σαάρχωσιν ἐδογματιζεν , οὕτω δὴ καὶ οὗτοι τν ἔναντίαν 
αὐτῷ τραπόµενοι, µίαν quat) ἐπὶ Χριστοῦ τετολµήκασι λέ- 
γειν tv μὲν γὰρ καὶ μετὰ τὴν Ένωσιν μεμενηχέναι gat 
πρόσωπον , σὐ σῶζον δὲ τὰς συνεληλυβυίας φυσεις xaS- 
αρᾶς καὶ ἄσυγχντους ἓν τοῖς ἴδιοις ἰδιώμασιν., ἀλλὰ µετὰ 
τὴν ἔνωσιν ἀμφοτερας Ty τι γεγονέναι, συγχυδείσας ἓν τῇ 
παρ ἀλλήλας ἀνακράσει' καΐ τοι χοινὸν ἕτερον ἐχ τοῦ pty- 
µατος φανῆναιι ὥσπερ xoi τὰ σωµατα ἐκ τῶν τεσσάρων 
στοιχείων εἰληχότα τὴν xpáew , ἄλλο τι παρ ἐκεῖνα τυγ- 
χάνει" οὔτε μὴν ὃ σίδηρος, οὔτε τὸ ἡμᾶτερον σῶμα», Ἡ 
mUp ἔσι xa9apov , i ép , Y tt των ἄλλων σοιχείων , ἀλλ 
ἐξ ἐκείνων μὲν συνεκρά»η , ἄλλο δὲ τι μετὰ τὴν συγχρασιν 
γέγονε" τὸ 06, οὐχ οὕτως ἔχον &cty*. ἄλλα τῆς Φείας μορ- 
φης ῆτοί Φνσεως , ἐν μιᾷ τῶν αὐτῆς ὑποστάσθων τῃ ἄναρω-- 
πινη οὐσίᾳ ἀτομωβείσῃ συνεληλυθυίας , cux ἄλλό τι γέ- 
γενεν ἀπὸ τῆς ἀῤῥητου ταύτης µἰξεώς τε καὶ κράσεως , 
ἀλλὰ µετὰ την ἔνωσιν αἱ φὺσεις τὸ ἄσυγχυτον ἔχουσιν. 

29. "Iva δὲ καὶ πρὸς τὸ παράδειγµα βλέψωμεν , à κα»- 
ἔκαστον ὑποχείσθω ἄνθρωπος, tig οὕτινες ὑπόστασιν 'σῶ- 
μα διεληλῦθε xai ψυχἠ: ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλό τι παρὰ ταῦτα ὃ 
µερικὸς ἄνθρωπος" πλὴν µέχρι τούτου qnte ἡμῖν τὸ mapa- 


Ν 
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δειγµα" προσωτέρω «γὰρ χωροῦντες , πολλὴν viv διαφορὰν 
εὑρήσομεν' ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ μεροιοὺ ἀνθρωπου ἴδιαζον- 
1 ο V « LI / V Me» € i! P 
τως Τὸ σωμα χαι η ψυχη λέγονται, xat οὐ) m ψυχη σω- 
24 / A v à fe X / 
pa ἂν xÀn2tv) motE, ουτε το σώµα Qvy* προσαγορευ»ει' 
1 οἱ ^ fe d € «v € / ^ M 4 
ἔπι δε της τεὺ 3εον κα» ἡμᾶς ὑποστασεως , xxi τον Je€0V 
βαῤῥούντως ἂν εἴποιμεν ἄνδρωπον , καὶ τὸν ἄνβρωπον Stov, 
: J , I ον es » ) A9 [] 
µεταχωρέυντων ἀλληλοις τῶν ὀνομάατων και ἀντιδιδομένων , 
κατὰ την ἄῤῥητον συμφυίαν' καὶ τῶν μὲν μεριιῶν ἆνδρω- 
- , D A A E 3» ' 1 ο. 1 
πων ἐστι το χοινον εἶδος dio ἀπαραλλαχτοι κατὰ voUto Τὸ 
µερικὸν λέγονται oi γὰρ κατὰ µέρος &ySpema volg χαρα- 
ο / 4 » Li A | 8 rd 
χτΏρσι διεστηχότεςςᾳ τὴν ἀπαραλλαξιαν κατὰ το εἰδος ἔχου- 
σι τῆς δὲ Θείας ἐκείνης τῶν φύσεων ὑποστάσεως , ουκ ἔστι 
, Vox 1 , L »5€ 0 x 
ti χοινον ὄνομα Ἆριςος ὀνομαζομενον , ὥσπερ ἐφ "paw ἄν- 
Ἄρωπος , ὅτι μή δὲ πολλοι οὕτως X putet , ἀλλ ες O0 τοῦ 
1i σ L| η ο [ , 1 » / 
πατρος ὄρος και λογος τῇ Jeotnti χρισας την &yJpomotnta. 
90. Ei δέ τις τὰ Εντυχοὺς φρονῶν ἄπαντησει καὶ προ- 
βαλεται ὡς 0 ἄνθρωπος ἐκ dvo συνίσταται φύσεων , τοῦ- 
Mc 1 / € / , LJ ^» 
τον δὲ ὁ ες mpogsÀa eto , ἕτερα quot; παρα τεῦτον τυγ- 
χάνων , ὥστε ἐκ τριῶν φύσεων ῥοξάζειν χρεὼν τὸν Ἄριστὸν , 
δύο μὲν τῶν τοῦ ἂνθρωπου, ψυχῆς λέγω καὶ σώματος , μιᾶς 
δὲ τῆς οἴχειας , ἐκέῖνο πρὸς αὐτὸν λέγατο , ὅτι τὰ ἑνου- 
L ^ re - δαν 5» V ^ 
μενα , EX τῶν mpoctyGw ἑνοῦσθαι λέγεται, ἀλλ οὐχι τῶν 
'» ) , 
moppu* διὰ τι yap αὐτὸς μὴ τὸν ἄνθρωπον Ex πέντε λέγεις 
fe ^ / , ' 3 ς 1 te M Dod 
συγκεισ»σέ, Ἡ τὸ γε ὄληθεστερον ἐξ ἑπτα , μιᾶς µεν της 
^ / ο ο 
φυχης , τεσσαρων δὲ τῶν στοιχείων τοῦ σώματος ο καὶ ἔτι 
1 ο” 9 - ” es 
ὕλης καί εἴδους , τῶν ποῤῥωτέρω : καὶ ἡμέις γοῦν τὸν Χρι- 
στὸν ἐκ δύο φύσεων ὀσγματιζοντες, ὡς μίαν Φύσιν τὸν ἄν- 
/ ^e 1 
Spamnocy προσλαµβανοµεν n προς τὸ προσεχὲς ἀφορωντές XXt 
A 1 / » 9. ο 1 
cU προς τὰς φύσει» ἐξ ὧν ἐκέίνες συνέστηχεν. 
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91. Et δὲ xaX πρὸς ταύτην λυττᾷ- τὴν ἐπίλυσιν , καὶ 
ἕτεραν προσθἠσομεν' ὡς ὁ ἄνὂρωπος » n μερικος ἔστιν 0» 
καθόλου. ἡμέις δὲ quu» τὲν καθόλου μπα 4 τούτ- 
ἐστιν ἀνθρωπέίαν φύσιν εἰληφέναι τὸν χυριον , ἥτις δὴ καὶ 
ἀοσύνθετος ἐστι χαὶ διὰ τοῦτο μία ques. .Aéyetou* ἔπει yoov 
τοῦτον χοινὸν τῶς ἀνθρωπινης φύσεως λόγον ἀνέλαβεν , &co- 
i ἐν τῷ προσλημµατι , διὰ τοῦτο. ἐκ ὃνο συνεστάναι 
. τον χὺριν ὀογματίζομεν Φώσεων" ἓν δὲ π πρόσωπον xat μετὰ 
την ἔνωσιν λέγομεν , à δὴ καὶ Φεὸς ἐστι xou ἄνθρωπος τὲ- 
λειος διὰ τὴν χαιοπρεπεστάτην « ἀντίδοσιν μὴ ydp .τᾶς v" 
σεις παραχαράξας τὰ & ὧν ἐν ctc ii: niqua σωζων eie 
éx τε γὰρ duo ὑφέστηκε Φνσεων » xat ἐν ταύταις ταις qu- 
σισι πέφυκε ; papi δὲ οὐδὲν ἕτερον παρᾶ ταντας ἐστὶν , 
ἀλλὰ τῶτο αὐτὸ ἔστι dvo queue Θες τελειος χαὶ ο. 
πες τέλειος οὐ yap εἴ τι ἐξ ὧν ἔστε, τοῦτο à αὐτὰ τυγ» 
χάνει τὰ ἐξ ὧν ὑστὶν' Ex πυρὸς γὰρ καὶ γῆς εὐρανὸς κατὰ 
Πλάτωνα συνέστηκεν" ἆλλ οὐχ ἅπερ ἐκνα., 0 οὐρανὲς πὲ- 
quxty* o. δὲ Χριστὸς ἐξ ὧν συνέστηχεν , ἐχέῖνα τυγχανει ; 
οὐκ dAko τι πετησάσης τῆς µίξεως tx Ouo γοῦν φυύσεων ὃ 
Χριςὸς , καὶ ἐν ταύταις ταῖς φὺσεσιν ἀλλὰ καὶ ἐπὶ παρα- 
ἀείγματος» C µεν ἔστιν ὁ ἥλιος » φύσεις δὲ £y αὐτῷ dvo , 
ἡ μὲν τοῦ φωτὸς, ἡ δὲ τοῦ ἠλιακοῦ. σώματος καὶ 0 Ἆρι- 
στὸς εἷς ἐστι, quote δὲ δύο, Yi μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς, ἡ δὲ 
ἡμετέρα" ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ xal twL ὀνόματι, ἑκατέρων τῶν 
πραγμάτων σηµασία δείχνυταιᾳ «εότητος λεγω και ὠνδρω- 
mótntog* διὸ χαὶ ἄνθρωπος λέγεται ὁ Xptatóg , καὶ Seg 
λέγεται ὁ Ἆριςὸς' ἀμελει και τοῦ σώματος τυπτομένον παρὰ 
τοῦ ὑπηρέτουν ὡς αντὸς πάσχων ἔλεγεᾳ τί µε δαίρεις ; 
xai ἄψαυστος GN τὴν φυσιν 9 ὅμως ἔλεγε » τὸν νῶτον µου 
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ἔδωκα sig µαστιγας' & γὰρ τὸ &ySpomvoy ἔπασχε τοῦ M» 
go, ταῦτα συνὼν αὐτῷ ó λογος εἰς ἕαυτον ἀνέφερε" δια 
τοῦτο καὶ ὁ ἥλιος ὁρῶν τὸν ὃημιουργον αυτου ty τῷ ὑβρι- 
ζομέῳ σώµατι ἀνεχόμενον, τὰς ῥκῖνας συνέστειλε., xoi 
ο) NS, cue 
εσκοτισε Την γην. 

32. Kat o Ἀμλόγος Γρηγόριος οὕτω qgnot* τοῦτο ἡ κε- 
νωθέίσα «3εῤτης, τοῦτο ji sponte capi , οὐ τῇ πρὸς 
τὸν Soy λόγον ἑνώσει κατὰ τὴν dudas συγχνθεῆσα , 
καὶ εἴς μίαν οὐδίαν ἄποτελευσασα , οὗ γὰρ gupuóv. 7» ἀνα- 
χυσιν ὁ λογος πρὸς την ἀνβρωπότητα ἔπαδεν, n μετᾶ- 
στασω τὴν tig ὅπερ οὐκ X» , ἀλλὰ σκηνώσρς Ey Y ον 
νι τὸ ἴδιον µεµένηχκε de ὅπερ diy , καὶ καθ Pago) 
Quat νοέιται ὡς ὅτερον £y ét tpo* τούτέστιν η Sela s 
σις ἐν ἀνθρωπότητι ; μὴ πα» ουσα adi ὁποίαν ἡ τῶν 
ὑγρῶν ἕνωσις' εἰ γὰρ κέχρανται at φύσεις , εἰς μίαν palty 
Éctpocgtat τυγχανωσαι , 0 ὁποτέρα σωζεταί, Αλλ' ἆμ- 
φότεραι συγχυθᾶσαι Πφαγίσφησαν καὶ οὔτε χωρισμῤν em 
ἀλληλων, οὔτε διαίρεσω ἐπιδέχονται κεκραμένρι” ἠνώθησαν 
dé ἁῤῥητῳ x«t ἀφράστῳ λόγῳ., και τῶν ἁπλῶν ἑκβτερον ἓν 
τῷ συνθέτῳ τὸν τῆς ἰδίας φύσεως σώζει λόγον. ἔπεὶ καὶ 
ὧν o λογος οὐχ tte, τούτων οὐδὲ ἡ φυσις μια. πρὸς Cu- 
δὲν ὑπὸ τῆς πρὸς ἄλληλα συνὸρομῆς καὶ ἑνώσεως  µειου- 
ping αὐτῶν τῆς φυσικῆς τελειότητος ὡς ἔστιω ἰδέν καὶ 
ἐπὶ τῆς ἔνωσεως τοῦ Gipog καὶ τοῦ φωτὸς' Εἰλερυῆς γὰρ 
ἡ ἑκατέρου φυσική µεµένηκεν ἴδιότης , μηδεν ὑπο τῆς ἑνώ- 
σεως παρατρωθέίσα, οὔτε γαρ τὸ qus ἀπήμβλυνέ τι τῆς 
ἑαυτοῦ φύσεως τὸ ἀξρι μιχ»ὲν , οὔτε πάλιν ὁ dp , tig τὸν 
ἴδιον τῆς οὐσιας mémovSe λόγον , καθὸ ἀρ ἔστι τὸ qux 
ῥεξαµενος" ὅθεν καὶ φαμὲν παδέν τὸν Ἐμμανινὴλ τῷ πετ - 
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' / LI ,' E ^ e » , 
φυχοτι πεπονβέναις, και µεμενηκεναι ἀπα»η. τῷ κατ ου- 
σίαν &maS6 τῆς Φεότητος' «ὅτι ἄλλο καὶ ἄλλο τὰ ἐξ ὧν 

« i M / ᾽ , 4 M Voy 
0 Χριστος καὶ πασχει μὲν &y3pontwog gapxt , χα»ὸ ἄν- 
Ἄρωπυς. Xmas dt ἐστι 9εικῶς. Ga 9εὸς οὐκ ἄλλος δέ 
ἐστι καὶ ἄλλος , ὡς ἠβούλετο INscgoplog , οὕτω Jnpüw* ó μὲν 
παθέῖν πεφυκὼς ἄπαβεν , ὁ δὲ ἀπαθὴς οὐκ ἔπαθεν ὡς 3εός. 


IV. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΕΜΠΤΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ, 


H ΤΙΣ ΤΗΝ TETAPTHN ΣΥΝΟΑΟΝ ΕΠΕΚΥΡΩΣΕ 
KAI EKPATYNE, ΣΥΤΕΚΡΟΤΗΘΕΙΣΑ ΕΠΙ ΤΗΣ 
ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ 1ΙΟ0ΟΥΣΤΙΝΙΑΝΟΥ. 


4. Πειὶ τῶν συμβάντων μετὰ τὴν καβαίρεσιν αὐτικα 
CU Διοσχόρου καὶ Ἐὐτυχοῦς καὶ τὴν ἐπὶ συνόδου ἀνάγνωσιν 
xai παραδοσιν τῆς ἐπιστολῆς τοῦ γωτατου πάπα Ῥωμης 
Λέοντος. “Ἡ μὲν οὖν ἐν Χαλκηδονι ἱερὰ καὶ Λεία τετάρτη 

! , 4 / 3 ς. fe LY ! 
συνοδος xexupsmty οὕτω ῥοξάδειν xat ὁμολογειν τὸν χυριον 
: ^ » ^v A , / / A» » , 
uc Ίησουν Χριστον ty 3εοτητι τελειο xat &v ayS3pumno- 
τητι τέλειο , iy δύο quati γνωριζόμενον ἀσυγχύτως xat 
ἁδιαρέτως, xxi ἕνα τὸν αὐτὸν υἱὸν ὁμολογέιν ὡς πρὸ τῆς 
ἐνανθρωπήσιως , καὶ μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν' τῆς τῶν QU- 
σεων διαφορᾶς οὐδαμῶς ἀνῃρημένης μετὰ την ἔνωσιν , σω- 
Ὅρμενης 06 μᾶλλον καὶ συντρεχούσης εἰς ἓν πρόσωπον wai 
µίαν ὑπῤρτασιν' ᾖβεν xoi τῶν πατέρων ἕκαστος πολλὰ τοῦ 

* / « ͵ ^e » * » J 3 
βασιλεως ὑὕπερευξαμενοι Majwuavco , εἰς τας οἴκειας ἕπαρ- 
χίας ἀπέτρεχον — 

2. Τὸ ὃ k τῆς Αλεξανδρείας ναυτυιὸν ὃ κατῆρεν tig 
Κωνσταντωσύαολιν dpa Διοσκόρῳ τῷ τῆς πόλεως ταύτης 


3 ' U fe 4 A , : fe 
ἐπισκοπῳ και τὰς ὑπὸ τὴν ἐποιράτειαν αὐτοῦ χωρεπισκό- 
φ 
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[| ι / / 
Ἆοις στασιασαν πολλους ἐργάζεται φόνους τῶν τῇ xaSat- 
/ 9 , , ο ' ^v v 
ρέσει καὶ ἔξορια συναινέσαντων τεῦ ἱερως σφῶν τοῦ Ame 

, e y » ^ r] f 9 

Gxopcu , &x τῶν ἔργων avtcu πιστουµενοι ὁραστοιωτεραν εἷ-- 
1 , / A | 9 M 1 f 2 
ναι πυρος ἀπαιδευσιαν την νανταην' ἄλλα xat τῶν ἐκ Πα- 
| / ο 
λαιςίνης ἱεριων ἐνδιατριβόντων ἔτι τῇ Κωνσταντωσυπολει , 

4 ο, Led P X ' ο 
τωες τῶν μοναχῶν ἔχοντες τινα Θεοδοσιον ἔξαρχεν αὐτῶν , 
v 1 ^ » / ο ^ i 9 , 
Ὥρξαντο το τῆς ἔχχλησιας σωµα διασπᾷν , xat ἄλυτον αὐ- 
ο ' 1 1 D 
της χιτωνα διαῤῥηγνυευ 9 Χὰι τους ἐν τη συνόδῳ ἐπισκο- 

A , ^ - 
πους ἀνα»εματίζειν, xat ἕτερους χειροτενεῖν ἂντ αὐτῶν" 

, [| € / » fr A5 , 1 
φημίζοντες ὡς T συνοὀος έκυρωσε xat ἀἄνεκαινισε τὸ ΊΝεστο- 
' ’ , e *9 (^ ο ^s e es 
pev ὄογμα , προφασει τῆς ὀυικῆς quvng τῶν φυσεων τοῦ-- 

' |o "^ / e t ' 
το τερατευοµενει λεν χατέλαβον πᾶσαν την Παλαιστινην 

ν A 1 ο” Li , X 4 
x Αίγυπτο , xat τὰ ἐν τῇ ἐρημῳ µοναστηρια" και τα 

^ / , A / 4 ͵ 
πλείστα τούτων παρέχεισαν , jh ὀεχεσθαι τὰ χυρωθεντα 

1 n r] Lj 
παρα της τεταρτης συνοδου. 

, LT es 9 — ^s 4 ? 4 » , 

ὃ. Διέλαμπε δε τὸις Εχέσε τότε µέρεσιν ὁ ἔσωνυμος 
»» »5 (e A € ^ 3 | à A ο / 
ex ἀρετῃ πατηρ ημῶν EuSvuoQ , ὃς xat τῆς κακοδοξιας 

£v ' ' t b! ^v es 
τῶν πλείστων ἄπεςη μετα xat τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν' ὃε- 
ξαμενος γαρ τὸν tv τῇ συνοῦῳ ἔχφωνηβεντα ὅρον , συνέῖχεν 
M! Ν / ͵ I » [| 
αντους XXL παντοιως ἐπεχείρει πειΎειν, ὡς ἔννομον Y) qwe. 
A / ^v / / / 
οὖος xat ὀρθῆν ἔποιήσατο την τῶν ὁύο φυσεων ἐχφωνησιν , 
A L| i A . £2 4 / σ ο 4 d 1 
και πολλονς ἀπηλειφε xat παρεσκεναζεν οὕτω φβονέιν ὡς δε 
Al A L] 3 ev ! / 
το χακὸν πλεον ἐπενέμετο . χερί τῆς βασιλισσης Ἑλνδοχιας 
, / ^» 1 A « !| / 
µαλιστα κρατυνοµενον Εχέίσε περὶ τους αγίσυς τόπους ια- 
[] ' X ' f € P 
τριβουσης , συνταζαµενος xo παραγγειλας τοις ἑαυτοὺ µο- 
^s X ^ fe L| » ' 
ναχδις py κοινωνῆσαι τῇ κακοδοξιᾳ Θεοδοσίωυ , ἀπεδλμησεν 
? t 5» | 9 » * A / » . ο. » 
εν τῇ ἐρημῳ. pet οὐ πολν δε γνωρίσαντος αυτ τῃ Ev- 
^e e Ll / te 
dou τὴν φανερωθέίσαν αὐ-ῷ tx 99v µετάςασω αὐτῆς Ex 

- / . 17 1 ' | 1 , 9 

τεν σώματος , ἔχείνας τε ἀνιωμενης δια τὰ αυµβαντα t» 
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ο Ll ο. fe ? 
Ῥώμῃ duy τῶν αὐτῆς συγγενῶν ἐκέῖσε αἰχμαλωτισΏέντων, 
xai ταύτα λέγοντος αὐτοῦ δια τὴν αἱρέσεως χοινωνίαν ἔπεν- 
re : 3 » ' i fe 
εχθῆναί avvü, κατὰ Stixy συγχωρησι , χἀχεινη τὲ τῆς 
τειαύτης ἀπέςη αἱρέσεως , Xat tóig xu[zoS ELGty ὑπὸ τῆς συν- 
9 e , / / 
ódeu ἔστοιχησε., καὶ τὰ τοῦ Θεοδοσίου ἄναἈεματισε δύγμα- 
PT ο. 4 ' 
τα, μίαν φύσιν tcU λόγου καὶ τῆς σαρχὸς δογµατίζοντος , 
E] , A L| 
xai τὴν ἐν Χαλκηδόνι συνοδον ἐξοστρακιδοντος xot πολλοι 
^s Fe » ο 2 rj L| N ο » L| 
τῶν ἀποσχιστῶν avtT ἐκοινωνησαν , xat τα τῆς ορ9οδοξιας 
ἠσπάσαντο δόγματα. 
, ο. 0 
E Ταράχου dt πάλιν οὗ τοῦ τυχόντος τὴν ἐκχλησιαν 
κατέχοντος, Λέων ᾧ τὸ ἐπώνυμον μαχέλλης , μετὰ Μαρ- 
Y 5 "QM. 2) i ν ον / 
κιανον βασιλευς ἀνακηρυχδείςᾳ ἔβουλετο µεν και αὐτος σὺν- 
^S » ji 
οὖον συγκροτησαι περὶ τούτων" γνοὺς δὲ ὡς οὐ πρὸ πολλόν 
, 4’ LI 
4 ἐν Χαλκηδονι avvnS ροιςο ο xai po Φέλων αὖδις τοὺς ἐἔπι- 
σκόπευς ταῖς αυχναϊς ἀποδημίαις καὶ µεταβιβάσεσι χατα- 
' ο νε / 3 ! 3 J , 
TpUxtc3at , τοῖς χα» εκάστην ἐπαρχιαν ἐπισκοποις χελεν- 
ν ! / » ^ ev x / 
σεις ἀπεστειλε, ὅηλωσας ὃς αὐτῶν , πεῖον ἔχσυσι Φφρόνιµα 
περὶ τῆς ty Χαλκηδονι συστᾶσης συνόδου , παραστῆσαι ci 
M 3 
tz τάχους ον γεγονότος, πλείσυς T tut ἐπίσχοποι ὑπέ- 
A 1 , 3 / ο | li L] 
ραψαν χαὶ την συνοδον ἔπεκυρωσαν τοῦ δε Λεοντος τὸν 
/ / » 
βιον µετηλλαχότες , Zxwevog τε καὶ ᾿Αναςασίευ μετ ὁλι- 
γον βασιλευσαντων , παῤῥησίαν τοῦ λέγειν αὖθις κατὰ τῆς 
, € . 5 / ρα ! 1 A ^e E] fa 
συνόδου ot δι ἐναντιας ἔλάμβανον , xel τὸ τῶν ἰαχωβιτῶν 
1 ο » |) ο / , ο f : 
xat 2ecdccixyGy ἔχωμασεν πλΏβος , μίαν φύσιν τοῦ λογω 
L| ^ 4 / A i] , , 
και Της σαρκος πρεσβευόντων , xat τν συνεδον &yoSepa- 
' d E) ο 
τιζοντων" ob ὃ αὐτοὶ ἐπειρῶντο xot τὸν τόµον ἀνατρίψαι 
e 9 / 
τοῦ ty ἁγίος Λέοτος πάπα Ῥωμης» ἀλλ' Εύλογιος ὁ ἐν 
ε / J 4 . , PA FT 
αγίοις τον τε τόµον ἔξηγησατο (1) , καὶ καλῶς ἔχειν τεῦτον 
(1) Eulogii fragmenta multa legesis apud nos Coll. vat. 
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ἀπέδεξε , xat undty σκολιὸν καὶ τῆς ὀρθοδόξου πίςεως &n£- 
χεν τούτῳ ἐμφέρισθαι διετράνωσεν ἅπασι, πλην καὶ οὔ- 
/ » 3» / xy Ml ee 
τως 7| τε συνοδος Ent πολὺ ἀμνημόνευτος (pte , xai πᾶς 
τις τὴν ἐκείνῳ Ἀυμήρη ἔπεσπᾶτο ἀρχὴν., καὶ διὰ τὸ ὡς 
εἰπέιν ἕκαςον πρὸς τήν δᾳωῦσαν ἑαντῷ Tigty ἀποτρέχευ , 
πλῆβος ὅτι πολὺ αἱρετυιῶν ἄνεφύη καὶ ἀποσχιατῶν' Άνα- 
στασιος μὲν εὖν ὁ τῆς. μεγάλης Αντιοχείας πρόεδρος ὑπὲρ 
τῆς συνόδου ἐνίόταται, καὶ ὀογματιλους κανόνας ἔγγραφως 
» , * SN v MI ' : ο 3 Ἰ ex «€ ! 
ἐχτιθεται" «vtt» τὲ την Guvodc) καλως tnt πᾶσιν ὁρισαι 
παρίςησι , X&L πλήρη Φεεσεβείας εἶναι τὰ ταύτης συνιςη- 
σι doyuatca.. ; 

5. Οἱ δὲ περι T'atcy , xot. Διόσκερον ,. καὶ Ἰάκωβον , 

3. Y ^ A M1 d 3 / 1 
xxt Vottpcy τον ΣεβΊρεν , xat τὸν φιλόπονον loayyns, tcv 
καὶ συγ]ράµµατα ἐξενηνοχότα πλέστα περὶ τῆς τοιαύτης 
αἱρίσεως δυσφερώτατα καὶ δυσέλεγκτα (4) , µίαν μὲν φὺ- 

/ ι 6 , , ' 4 , : N35 

σιν, ὃνο de ὑποςασεις ἄσεβεςατα ἔδογματισαν" πλην ένια- 
χοῦ τῶν οἴκείων βιβλίων , ὃνο καὶ αὐτοὶ quoti; ἀνομελογεῦ- 
σιν ἀλλὰ προσεκτέον ὥστε μὴ χλαπΏναι ἀπὸ τῆς τοιαύτης 
ἐναντιολογίας " μηδὲ ἀπατηθηναι ὅτι ἐν μερει καὶ αὐτοὶ τὰ 
Ἡμϊιν ὀρχεῦντα δοξάζουσιν , ὅπερ οἱ πολλοὶ μὴ ἀκρήβουντες 
ὠήφησαν τε xai τρόπον tty εἰς τήν ἀσέβειαν αὐτῶν ἄπην- 
T. VII, itemque aliqua classic. AA. T. X. Eologii eiusdem 
homiliam in ramos peslmarum habuit Holstenius , teste ipse 
in epistolis p. 209. 

(1) De his Ich. Philoponi operibus, quae mss. in ma- 
nibus habemus, alibi nos locuturi sumus. Porro quae in se- 
quentibus (itemque partim in praecedentibus) Nicetas noster 
de tot sectis Monophysitarum scribit, ea saepe ad verbum 
exscribit Nicephorus Callistus lib. XVIII. 45. et seqq. qui 


plus centum post Nicetam annis historiam suam alienis exu- 
viis auxit atque exornavit. Itaque nos pleraque omisimus. 
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éy9ncay* ti ποτ οὖν ἐστὶ τὸ παρ αὐτῶν δοξαζόμενον ;. 
ὅταν μὲν τὰς συνελθούσας τῷ Jti Φύσείς κα»᾿ ἑαυτᾶς ἕκα- 
ὅτην διἀσξηδωσίἰ, Ov ἑαύας αμα ἀναγκαζόμε- 
νο ὅταν δὲ ἀμφοξέρας ἑνώσωσιν εἰς την τοῦ λόγου σᾶρ- 
κωσιν 4 τοτε οὗ Qvo a ἀσὑγχυτοὺς τὰς σὐνιλθούσας τιθέασιν ; 
ἀλλὰ icy φύσιν συνθεξον' "ἡμῶν γὰρ pue? ὑποδίασώ σὺν- 
3tcy ὀνομαζονἕων 9 ἐχέῖνοι μιαν συν εἴον φύσιν ἀντιτιθέα- 
ci, xai παραδειγματίζουσύ οὕτω τὸν λόγον, ὅτι ὥσπερ à 
ἄνθρωπος φυχῆν € ἔχει χαί Tur , xat ἄλλη μὲν φύσις φν- 
χῆς ; ἄλλη δὲ σώματος ὁ εἴ τις καθ ἑαυτὴν ἑκάσέην sur) 
pom* ἐπέιδὰν δὲ συνέλθωόυ , ἄνθρωπού ποιοῦσέ quat ἔχον- 
τα μίαν σύνθετον" οὐδὲ yàp δεῖ λέγειν τὸν ἄνθῥώπον , Φα” 
ci, δύό quoti , , ἀλλὰ μίαν σὐνθεζούᾳ, οὕτω δὴ xai τὸν 
Χριστὸν οἴονῖαι x ὃύο μὲν συνεὀτηκέναἑ Φφύσεων" pera δὲ 
ἔνωσω μίαν εἶναί quen GÜySetov, 

I 6. Διὰ ἑαῦτα καὶ ὁ μέγας ἓν Soli Γρηγόριος εξ 
ὧν , καὶ ἐν oig , qnot, καὶ ἄπερ, περὶ τῶν Φείων δογμα- 
τίζων φύδεὼν' τὸ μὲν γὰρ ἐξ ὧν ἐέθεικε, ἵνα τὴν ix 9εὐ- 
τητος δογματίση ἕνωσιν᾽ τὸ δὲ ἐν s, ἵνα :τερήσῃ τᾶς un 
σεις, καὶ μεῖὰ τὴν ἕνωσιν" xai μη συγχόῃ ταύτας διᾶ τὸ 
ἑνωθῆναι ἀλληλαις" τὸ δὲ ἅ Pm ἵνα μὴ οἵηθῇ τίς ὅτι ἄλ- 
λος γέγσνεν ó ρισῖὸς μετὰ τὴν {τῶν qusva ἕνωσιν xat 
exorhtiy τὴν ἀκρίβειαν τοῦ ὀόγματος tx τεσσάρων στοι- 
χείων to ἡμέσερον σῶμά ἀνωμολόγηται, πυρός dapes ὕδα-- 
τος, γῆς, καὶ ἐν τούτοις τόις axo τὴν euam Qe : 
σώζεται γοῦν ἐν τῷ σώματι.,. καὶ.τὸ ἐξ ὧν καὶ τὸ ἐν οἷς y 
có μὴν τὸ ἅπερ' μετὰ τὴν ἕνώσιν τῶν ςοιχεων , tO ἡμέ- 
τερον σώμα οὔτε χα» αρὼς ἐστι TUp , εὖτε εἱλικρινῶς ép » 
οὔτε ἀθόλωτον : οὔτι ἀνό tucog y" ἀλλ ἕτερόν τι Tapa 
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rà tiícgapat xai ὅλλον ἀπὸ τῆς αἴσθήσεως, ἕκαστεν γὰρ 
τῶν μερῶν tcU Ἡμετέρου σώματες., ἄλλο τί παρὰ τὰ στοι- 
9» 3 ») A fe P4 « / » LÀ / 3 
χέία ἐστιν ἔπι δε ττς Suae ἑνώσεως cux ἄλλο τι µετα 
τῶν συνδρομῆν τῶν Ouo φύσεων γέγονεν ἀλλ αὐτὸ τοῦτο 
9 4 ε A LI i] i ύ 
εστιν ὁ Ἄριστὸς , xat Stog xat ἄνθρωπος. 
7. Ἡ δὲ τοιαύτη αἴρεσις γέγενε παρὰ τὰς ἄλλας ὥσπερ 
ἀκριβεςέρα , διὰ τὸ ay tty πρεςάτας ἄνδρας σεφοὺς ὁ γαρ 
͵ € / 9 / A A V οφ 
v& 'loayyvng 0 φίλοπενος ἐνομαζέμενος χατα μεν την tÓtav 
Pl / 9 cp / 3 / 3 3 / ἲ 
TCU λογου οὐ των πανυ tmatycuptwey εστι Φίλοσοφος ὃε 
9 f 4 i! 4 3, ͵ / 4 
ἀκριβέστερες xat περι τας ἀπεδειξεις Savpaowrtates" ὃς 
ὅη ὑπὸ Σεργίου tcU τηνικαῦτα πατριάρχου Κωνσταντινου- 
2À L] 1 , 9 / / 
πόλεως mapaxÀn3tie , την τοιαυτην fv γράµµασι συστησα- 
σθαι αἴρεσιν , συνεγράψατο λέγον δεινοτατον , ἔσιγράψας 
9 ^ 1 LA ioc |! i» ' / 
αὐτῷ διαιτητην Ὢ περι ενώσεως , xat EV δέκα χεφαλαιους 
τήν πᾶσαν τομὴν τῆς αἱρέσεως ἐξυφήνατο , πᾶσαν χινῆσας 
πρὸς τεῦτο Φιλεσοφίαν, καὶ πᾶσαν ἀπόδεξω ἔξακρβωσα- 
µενος' οὗ μέν tct καὶ τοὺς ἔλεγχευς διέδρα. παρὰ τῶν μετὰ 
fe ' A f. c ^» , ο A M 
ταῦτα λσγιων xat πνευματικῶν τῷ ὄντι ἀνδρῶν' πολλοι pity 
γὰρ ἄλλοι τὲις δογματισθἄσιν ἐχείνῳ ἀντέθεντο ᾳ μαλιστα 
δὲ Λεοντιός τις µοναχὸς ἐν τριάκοντα χεφαλαῖοις ἀνατρέ- 
φας τήν αἴρεσιν , καὶ τὴν καθ ἡμᾶς εὐσέβειαν γρατυνά- 
A oc ἶ 4 t € / € 
µενος καὶ ὁ Savpacwratog Ot Γεωργιος ὁ πισίδης ἡλι- 
/ * fe t E] »! 9 ’ [] 
xitne ὧν τῷ Φιλοπονῳ , xat ὥσπερ εἴωθει €) µετροις ἰαμ” 
^v A 1 09» X . b A Y 
βικόῖς προς την αἴρεσιν ἀντιβὰς , εἴτα δή xat παιδιαν σπου- 
O5 κεραννὺς, εὔτω πῶς φησί, 
Ψγψιζε Φἄττον τὴν µίαν tb καὶ μίαν. 
, i] / | I ’ ' / 
E. yap pix) τὲ και µιαν λεγεις piov , 
Γέλως τὸ λεχθὲν γίνεται καὶ modo, — 
etc. ut apud. Nicephorum lib. XVHI. 48. 
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8. Αύτη δὲ ἡ ονγχυσις xai ἡ στᾶσις τῆς ἐκχλησιας 
ευ» ὅλως ὑπέληγε , καὶ ct λαει προς την χιγκλίδα του Sv- 
σιαστήρου ἱστάμενει παίειν ἠπείλουν τοὺς ἱερέῖς καὶ ἀτίμως 
ἐξωφήσειν τοῦ βηµατος , εἶ µνείαν ποιήσαωτο τῆς ty Χαλ- 
κηδόνι συνέδευ , xai καταγραφὴν iv τᾶῖς ὀιπτυχοις xai &x- 
φώνησιν τῶν ἐκβεμένων αὐτὴν πατέρων) καὶ ταῦτα ἐπεχρά- 
τον µέχρι τῆς Ἱευστινιανοῦ ἀναῤῥήσεως, αὐτεῦ δὲ τὰ τῆς 
βασιλεας ἀνειληφότος σκήστρα , et τῆς αἱρέσεως ταντης 
προστάται ὅσα καὶ κνώδαλα., εἰς χηραμοὺς καὶ καταδύσεις 
τὰς ἑαυτῶν ἔφεντο διατρβὰς' σύνεδος yap iv Κωνσταν- 
τένουπολει συγκροτέῖται ϱξέ ἁγιων πατέρων , ἐν ἃς ἦν Ev- 
τυχιος Κωνσταντωἐωπόλεως , Βιγυλιος Ῥωμης, ᾿Απολινά- 
pos ᾿Αλεζανδρείας , καὶ ἕτερις, καὶ χυροῦται ἡ ἐν Χαλ- 
χηδονι σύνοδος, τῶν αὐτῶν δεγµάτων καὶ ty αὐτῃ ἐχφω- 
νηθέντων., xai τοῦ συμβόλου τῆς πίστεως ὁμείως ὑπαγο- 
ρευῦέντος ἔτι γε μὴν xa9' ἑχατέραν φύσιν Θελητικὸν ci 
xai ἐνεργητιιὸν τὸν xvptcy ἡμῶν Ἰησεῦν Χριστὸν , τῆς ἡμῶν 
ἕνεχα σωτηρίας ὑπάρχεν ὁμίσαντες ν ἁναδεματίξουσι τὰ $ 
Θωῤωρίτω κεφάλαια, καὶ τὴν του Ifa ἐπισολὴν , τήν πρὸς 
Map Puy ypegeciu» toy πέρσην , χαι τὰ Ὡρηίνους κε 
γράμματα , ἔτε δὲ Θεόδαρον Mime xci εὔτως ἐπὶ 
τὰ εἰκέία μετέβαινον. 
—.10. Μετ ci πολὺ δὲ πάλω 6 ἀκέφαλος Σεβῆρος τὴν 
ἐκκλησίαν χυχᾶν ἐπεβάλετο , μιαν que τν λόγου καὶ τῆς 
σαρχὸς δογματίζων' xai μη à ἐν τεύτῳ ἱστάμενος 3 ἄλλα 
καὶ βίβλους προφέρων , χαὶ ἑρμηνείας γραφοὰς συντιδεὲς 9 
xal παρεξζηγεύμενος τὰς γραφὰς" πλην χαὶ εὔτος ὑπὸ Μηνᾶ 
το ἁγιωτᾶτου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως χατακρίνε- 
ται, καὶ τὰ τούτου δόγματα ἀφανισμῷ παραδίδονται, cuve 
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επαμυνοντων ᾽Αγαπητοῦ Pápne : Πετρω Ἱερεσολύμων , καὶ 
Ἐφραὶμ Ἀνέρχμας , Χαὶ πρὸς τούτοις Σωτηρίχου Καππα- 
doxia xat εὔτω 1tàty , λευχή τις νίχη xat φαιδρα xai ειρη- 
ναία κατᾶςασις τόῖς ἐκχλησιάςικόϊς ἐπεμειδίασε πραγµασιν. 


V. ΠΕΡΙ THZ.AIPEXEOX TON 
ΑΦΘΑΡΤΟΔΟΚΗΤΟΝ.. 


ΚΑΙ H ΠΡΑΣΙΣ ATTE TH ITEMITH ΣΥΝΗΠΤΑΙ ZYNOAQ. 


4. Θευδάτες ὁ τῶν Γότθων ἀρχηχὸς ὑπὸ Βελισαρίου τῆς 
οἰκείας ἀρχᾶς τέλειον ἐκπεδεῖν χινδνγεων , στέλλει τῷ βα- 
σιλει ον πρεσβευτήν ᾽Αγαπητον τὸν της Ῥώμης 
ἀρχιερία. ὁ δὲ χαταλαβὼν τὸ Βυζάντιο , . καὶ τῷ Ἰουστι- 
νιανῷ ἐντυχὼν, πρῶτον περὶ Φεοῦ καὶ τῆς εἰς αὖὐτον 6p- 
δῆς διαλέγεται πἰστεώς, καὶ τὴν εἰς. τὸν pow τῆς νέας 
Ῥώμης ἀναγογήν το ᾿Ανθίμου ὑπ) αἰτίαν ἐήαποῦιτο » ὅτι 
τε p ιν ἔχ Tpentücivtos , ἡ τῶν εἴς Toy nop 
Ὀπιακὸν πόντον' κειμένων πολεων τυγχάνει μεερόπολες εἰς τὴν 
Κωνσταντινού µετενηνεκτο, xai ὅτι καὶ τῆς Σεβήβου xa- 
χοδεξιας µετέσχηκεν"' ó δὲ βασιλεὺς σπουὸᾳ. τῆς. βασιλιδος 

(Θλωδώρας τὸν "Ανδιμον τῆς ἓν Κωνςαντιαυτόλει καθέδρας 
Ὅ αξιωλὼς , τῆς οἰχειας ἀντείχετο πράξεως” ἐνιςαμένου ὃ ἔτε 
τῶ δείω ᾽Αγακητοῦ, πολλάκις αὐτῷ ἠπείλήσε κύριος εἴ- 
ναι λέγειν xet πραττειν ὃ βούλειτο" ὡς d ἐπεγέλα τῷ a 
σιλέ ἀπειλοῦντε. xai ἡδέώς ἂν δέξασθαι xat σφαγην &yt- 
επΊγε, xai μανάμὸς εἴναε Dres εἰ. τοιοὐτού τέλους άξιω-. 
Stn , ᾖδεσθη ὁ αὐτοιράτωρ, τὴν τοῦ  didpie xata. Se2y Tta-. 
ῥπσιαν , xat µεταβαλὼν , ὑπὸ ζήτησυ τὸ δόγμα καθ ἰστη- 
σι, χαὶ τὸν  Ανθιμον τοῦ Spowcu µεβίστησω ἓν ἔτος αὖ- 
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του ἀπολαύσαντα , ἀντεισήγαγε δὲ Μηνᾶν . νεα μὲν 
πατρίδα thy κατ Αἴγυπτον Αλιξάνόμειαν , ἐχφύντα ὃ tva; 
τῶν ἐν τάντῃ ἐπιφανῶν , καὶ λόγων cux ἄνομιλήτως ἔχον- 
ta , μαλιστα yt n» Séecipav. 

2. Τῆς ἀρχιερωσύνης τοίνυν Μηνᾶς ὁ Φεῖος τυχὼν , n 
μαλλον αὐτῆς εὐτυχησάσης τεῦτον , μεροκὴν συν σύν- 
οὓσν σὺν τῷ παπᾳ τῷ Αγαπητῷν xat ἀναθέματι καθ υκο” 
βαλλει Σιβέρον καὶ Εὐτυχῆ , καὶ Πετρον s tóy ἁλιαρνασία 
Ἰολιανον. χαὶ Ζώπυρον * , kat "Άνθιμου : ὡς ἐχείνοις ὁμο- 
qpovas ἔτι 06 ἐν τῷ Butzyclo disyoy ὃ ἱερώτατος Ἄγα- 
πητὸς , τὸν βίον µετήλλαξεν ὁ μὲν τοι Ms ἐπὶ ὄεχα 
xat εξ χρόνους τὴν ἐκκλησίαν (Suae 3 τήν ζωήν κἀτέλυ- 
σε, καὶ ἀνήχθη εἰς τὴν ἀρχιερατικὴν καθέδραν τῆς axe 
Ῥώμης., Ἐντυχιος τεῦ  paxapicu ηνᾶ ἓκ Θείας προειπον- 
τος ἀποκαλυψεως , ὣς αὐτὸς tin ὁ τευτευ διάδοχος” tp cU 
xot 3 mépmth ay S pota to σύνοδος τῶν ϱξέ ἁγιων πατέ- 
p? , ὡς ειπεν ἔφθημεν 9 χατά τε tcU Ὄρμιγενευς xai τῶν 
ἀλλεκότων ἐκείνου δοξῶν καὶ τῶν πβεσβευεντων τὰ ἐχει- 
νου , Διδυμου xat Εὐαγριυ , ἅτωες τῶν ψυχῶν πρεῦπαρ- 
&y ἐδογματιζον , καὶ τέλος τῆς χελασεως ἔλεγεν , xat τῶν 
δαιμένων εἰς τὸ ἀρχαῖον ἀποχάτάστασώ , fo ἕτερα πλέίο- 
να ἀλλά καὶ τον Μοψουερίας Θεθῤωρον τὰ Necepico Qpo- 
yovyta* παρόντος ἐν τῇ συνοδῳ τοῦ βασιλέως Ἰευστινια- 
νοῦ xa συνευδοχοῦντος étg ci 9εῖοι πατερες 9 εεφιλῶς ἐδεγ- 
μάτιζεν. 


? » y| ” e re 
S. 'AXX cima συχνῶς παριππεύχει καιρὸς , καὶ .ὁ τῶν 


/ i ' 1 t 
ζιζανιων σπορευς daiutey τὴν «εὐστάβειαν xci καταστασιν. 


e / e €^m 5 ^ ρα. 
της έχχλησιας μηδαμῶς ορᾳᾷν ἀνεχόμενος y τεις qus ps δεγ- 


σα / ο - 
µασιν ὥσπερ τισι μηχαναϊς διεσαλεῦύσαι ταντην͵ xol χατα-- 


* Ζωόραν. 
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βαλειν πειρώμενες , βλ σγημια τινὰς ἀνέπεισεν ὡς ἐν προσ- 
χήµατι εὐσεβείας., ἔτι ἡ ix τῆς ἁγίας παρθένου τῷ ^e 
στῷ προσληφΏέίσα capi ; πρὸ τοῦ πάθους ἄφθαρτος 1. ην. 
xd τεῦ βασιλέως τῇ ἀσεβείς τευ δόγματος ὑπαχβέντος , 
καθαιρεῖται τοῦ Spovov xai ἀπελαύνεται ὁ μέγας Εύτυχιος , 
to ὀυσσεβὲς tcv. πρεβλήµατες Fey" xai ὁ μὲν ὑπερό- 
fus γίνεται ds Ἄμασειαν, ἔνδα xad τας ἀσκητοὺ ἀγωγης 
εἴχετο' ἀντεισαγεται δὲ πατμόρχης ὃ ἀπὸ σχολαςικόν Ἰω- 
ἄννης ᾿Αντιρχείας ὧν ἀπονμσιάριος. 

4. Άεγετωι δὲ Ἰωστινιανὲς de τῶν τὰ xat αὐτὸν 
συγγεγµαφότων τεσούτον σε ἔρον εἰς τεν Ἀρισὸν τρέ- 
quy , ἐπόσος οὐδενί τῶν πρὸ αὐτεῦ τε καὶ μετ αὐτὸν βα- 
c6 µετά ye τὸν ἐν βασιλεῦσι τρισµέγιστεν Κωνσταντῖ- 
ycy ἐπιμαρτέρεται: ὥστε xai πολλὰ τῶν βιαίων Qt αὐτον 
py: τους τε 72e σαμαρε"τας της οἰκείας αἱρέσεως μὴ 
ἁφιραμίνους παντοίως έκάχωσε, καὶ τεὺς εβραίους οὐ ἕυν- 
εχώρει τὸ ἴθιο πάσχα πρὸ τῶν χριστιανῶν ἐκτελῶν , καὶ 
τῷ τῶν ἀφθαρτεδοκήτων δόξη πρεσέσχε», μὴ ἐμβαθύνων τῷ 
ὀέγματι, τῇ δὲ σηµασίᾳ τῆς λέξεως ὁριμυσσόμενος, καὶ 
μηδαμῶς ἀνεχομενος τοιῦτόν τι περὶ Χριςεῦ ἐνωτίζεσθαι" 
δωδέχατον δὲ χρόνον tv τῇ ὑπερορία τελέσαντος Εὐτυχίου , 
γίνεται ply ἐξ ἀνθρώπων ὁ βασιλεὺς Ἰωστινιανὸς. κατα- 
Av δὲ τὸν βίον καὶ Ἰωάννης ὁ πατριάρχης Ἰουστίνου δὲ 
xai TiBapico ἐπὶ τα σχήπτρα τῆς βασιλείας ἀναχέντων $ 
λαμπρῶς τῆς ἐπανέδευ χαὶ δεξιῶσεως παρα τε τῶν βασι- 
λέων αὐτῶν καὶ τῶν ἐν τέλει πάντων τυχὼν Εύτνχιος dya- 
Βέματι καθυποβάλλει τοὺς ἄφβαρτον τὸ τοῦ χυρίσυ σῶμα 
πρὸ τῆς ὀναστάσεως λέγοντας καὶ Savow κατετέη ἐν τῷ 
Ἄνσιαστερ.ῳ τῶν ἁγίων ἀπεςόλων τῶν μεγάλων κατὰ τὴν 
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χρηπίδα της ἁγιας τραπέζης , 63a Ανδρέου καὶ Τιμεδέου 
καὶ Λουχᾶ τὰ ὅγια κατᾶχειται λείψανα. 

5. σαν δὲ ἀφβαρτοδεκῆται οἱ ἀπὸ Ἰωλιανεὺ του ἁλι- 
χαρνασέως καὶ Γαϊανοῦ τεῦ ἀλεξανδρέως λεγόμενοι ἴευλια- 
νιται καὶ γαϊιανιται , οἵτινες Ev μὲν téig ἄλλοις ὀόγμασι 
τῷ Σεβήρῳ συµφέρονται λέγοντες ἀδύνατον εἶναι φύσω ὑπο- 
στῆναι καθ αὐτὴν μὴ t» ἀτόμῳ τυωὶ Δεωρουμένην σῶς 
γὰρ ἂν en λου καὶ ἔνλου µία ὑπόστασις τεὐτέστω ἄτο- 
pov tv $ καὶ & τὸ Χριστὸς ὄνομα cix οὐσιας ἁηλωτοκν , 
ἀλλὰ τῶν περὶ οὐσιαν τινὸς τῶν ἐκ τῆς ἑνώσεως τῶν Quo 
φύσεων γενοµένων ὁπλωτοιόν &£qt* τεῦτο δὲ εὐδὲν ἄλλο ἐςὶν 
Ἡ ἡ τῶν φύσεων πρὸς ἀλλήλας σχέσις' et δὲ δύο ἐν Xp 
στῷ φυύσεις xxi μετὰ τὴν ἕνωσιν µεμενήκασι, xatd uovny 
ἄρα σχεσιν ψιλήν ἡ τῶν φυσεων πρὸς ἀλλήλας γέγενεν ἕνω- 
σις ὡς ἐπὶ χερεῦ xat οἰχίας xal πόλεως xoi λίθων xot 
ξυλων ty οἷς τὸ αἰκοδομενμενον , χαθὼς χαὶ Ν εςόριος εδογ- 
μάτζο. 

6. Καὶ πάλω. Ei τὰ ἠνωμένα ἓν γίνεται, τὰ μὴ yty- 
ὅμενα Ey εὐχ ἵνωνται ἐξ ἀναγκης" tb cuv ὅνο χαὶ µία τυγ- 
χάνουσιν αἱ τοῦ Χριςεῦ φύσεις, ἡ δὲ δυὰς διχάς τις οὗ- 
σα διαιρέσεως ἐστι ὁηλωτική , τὰ Φιηρημένα οὐχ ἥνωνται 
cux ἄρα ἠνωμέναι εἰσὶν αἱ τοῦ Χριστοῦ quat; εἰ δὲ διὰ 
τὸ ἀσύγχυτεν , δύο εἶναι τὰς τοῦ Χριστοῦ φύσει ἄξιον 
ἐστι , ἀλλά γε διὰ τὴν ἕνωσιν, μίαν αὐτοῦ τὴν φύσιν λί- 
γειν ἀναγκασ»ήσονται. Καὶ αὖδις. Εἴπερ ἡ ὀνὰς τῆς ἐκ 
µονάδος πρώτης διαιρέσεως ἐστὶ δηλωτικὴ, ἡ δὲ διαίρεσις 
ἀντικειμένως ἔχει πρὸς τὴν ἔνωσιν , οὐδεμία diga ὀνὰς waSo 
ἐστι δυᾶς , κατὰ τοῦτο λέγοιτ ἂν ἠνῷσθαι xci αἱ Ἆρι” 


ο” r] ’ 9 E ο 39 / , 
στον tClyVV QugttQ κατ αντρ τὸ εἶναι νο τνγχονενσαι καὶ 
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οὐχὶ µία, κατ αὐτὸ τοῦτο δεηρημέναι ἂν εἷεν καὶ ουχ ὕνω- 
μενα; καὶ Ν εστορίευ τὸ δόγμα εἴσαγει. 

7. Καὶ Σεβῆρος μὲν τοιαῦτα ὡς ἐκ πολλῶν ὀλιγα eiméty 
συλλογιςοιῶς προῦφερε. µιαν ὑπόσασιν ἔτι Oi χαὶ μίαν φύσιν 
ἐπὶ Χριςτὺ γεγονέναι φάσχων μετὰ τὴν ἔνωσω. Οἱ δὲ μου-- 
Ἀρφίται καὶ γαϊανίται διαφερὰν φνσεων ἐπὶ Ἆριςοῦ μετὰ τὴν 
ένωσι βογµατιζοντες . ἄφθαρτον τὸ τοῦ κυρίου σῶώμα ἐξ av- 
τῆς διµπλάσεως ἔλεγον γεγονέναι" χαὶ τὰ μὲν πάθη τὸν Ἆρι- 
σὖν ὑπομεῖνρα, πεῖναν φημὶ καὶ δίψαν καὶ χόπον καὶ td E, 
οὗ τὸν αὐτον δὲ τρόπον ἡμῖν ταῦτα πεπονθέναι' Ἡμᾶς γὰρ 
ἐξ ἀνάγκης Quae ταῦτα πάσχομεν , ὁ δε Χριςος ἐχουσίως 
πάντα ὑπέμεινεν' οὐ γὰρ ἐδούλευε Tg νόµοις τῆς φύσεως. 

S. Προς cus φαμὲν ὅτι οὐδὲ αὐτοὶ λεγοµεν ἄχενσια τεῦ 
Ἄριτοῦ τα πάθη, ἀλλ ὅτι ἐκουσίως ἔδουλευε τόῖς νόμοις 
τῆς φύσεως ἐπίσης ἡμῖν ὁ μὲν γὰρ µακάριος " ASayaatog 
ἑρμηνεύων τὸ νῦν ἡ vy pon τετβραχτµι, Φησὶν ὅτι τὸ 
νῦν τεῦτο ἐστὶν ὅτε ἤθελεν. οὐ γὰρ τὸ μὴ cy , ὥς πα- 
fo» ὠνόμαζεν ὡς δοκήσει γινομένωω λεγομένων" φύσει γὰρ 
καὶ ἀληθείιᾳ τὰ πάντα ἐγένετο. Ὁ δὲ 3 εολργος Γρηγόριος 
παλω., ὅτι ἐδίδου τῇ φύσει καιρὸν , ὅπφ ἐβούλετο ἐνεργέῖν 
τα ἴδια. Κύριλλος δὲ ὁ 9αυμάσιος εἴρηκεν ἐφιέναι αὐτὸν τὴ, 
σαρχὶ διὰ τῶν τῆς φύσεως ἰδναι youtw* καὶ αὖθις ἑτέρω- 
St ἔλεγεν ex ἐπιτρέπει τῷ σώματι καὶ τῇ ἀνθρωποτητι τὰ 
τῇ φύσει προσόντα πάθη , dc ἀπόδειξω τοῦ xav ἀλήθειαν 
φερέσαι σάρχα καὶ ἄνθρωπον γενετὸν κατὰ τὰς γραφάς εἰ 
τοίνυν κατὰ τὸν σκοπὸν τῶν Φεοφόρων πατέρων τὸν αὐτὸν 
ἡμῖν τρόπον ἔπασχεν , tt καὶ ἐκουσίως καὶ ὅτε ἤθελε, πῶς 

: Owán.tSa τὸ πάσχεν σωμα. ἄφθαρτον εἰπέῖν xai μη qJap- 
τὸν τῇ φύσει ὥσπερ xat τὸ ἡμέτερον ; 
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9. ᾽Ανταποχρωονται δὲ πάλιν, ὅτι ὃν τρόπον μετὰ τν 
ἁναστασιν ἄφθαρτον λέγεντες τὸ σῶμα Xpio tco ὁμοσύσιον 
αὐτὸ λέγετε εἶναι Xpi», rà αὐτὸν τρόπον καὶ ἡμέις πρὸ 
τῆς ἀναστάσιως ἄφφαρτον λέγατες , ὀμοούσιον αὐτὸ ὅμο- 
λογῶμεν εἶναι. ἡμεῖς δὲ λέγομεν ὅτε e καὶ ἄφβαρτω αὐτὸ 
ὁμολογοῦμεν μετὰ τὴν ἀναστασιν , οὗ tj φυσει λέγομεν. τὸ 
ἄφθαρτον, τῇ χάριτι Qé* εἰ O& εἴποιεν ὅτι καὶ mpo τῆς 
ἄνας ἄσεως yep ἄφθαρτον , λέγομεν ὅτι οὐ συγχωρεῖ τοῦ- 
το τὰ περὶ Ἔριστοῦ λεγῤμενα" πρὸ μεν γὰρ τῆς ἀναστά- 
σεως xci πευῆσαι λέγεται καὶ διφῆσαι καὶ τἆλλα παθήν 
καὶ πῶς ἂν εἴη τὸ ταῦτα πεπον»ὸς , ἄφθαρτεν ; µιτὰ di 
τὴν ἀνάστασιν οὐδὲν τούτων ἔπανε, — 

40. Καὶ nào ὅτι πρὸ μὲν τῆς ὠναστασιως φλαρτὸν 
ήν τὸ σῶμα , μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν , dgSapter εἰ γὰρ 
καὶ λέγεται Φφαγέιν μετὰ τὴν ἀνάστασινᾳ τεῦτο Ot cixoe 
νομίαν ἐποίησεν" οὐχ ὡς τῷ ὄντι πεινῶν, ἀλλ ἵνα δειζη 
tóig µαθηταῖϊς αὐτοῦ ὅτι αὐτὸς ἔστιν ὁ ἀναστὰς ἐκ νε- 
xpOv* ὃν τροπο xai τεὺς τύπους λέγεται ἐπιδεξαι αὐτόῖς 
χαίτοι ἡμέις σὖδὲν τῶν πρὸ τῆς Αναστάσεως Gad) te 
στάµεβα ἔχοντες ἀπαρχὴ δὲ τῆς ἐκ νεκρῶν ἡμῶν ἀναστά- 
σεως 0 Χριστός καὶ ὅμως αὐτὸς εὑρέθη ἔχων' ὡς δῇ- 
λον ὅτι δι οἴκανομίαν τοῦτο γέγονεν'. ἀμέλει οὐδὲ λέγει d 
γραφή ὅτι ἐπεύῃσεν, ἀλλ ὅτι ἔφαγε" δέον δὲ ἐπιστῆσαι 
ότι παραφέρουσι χρήσεις tU ἀπὸ τῶν πατέρων μον” 
τον τὸ σῶμα τοῦ ο ολα λεγούφας' ὥσπερ καὶ ἀπὸ τοῦ 

μαναρίου Κυρίλλου tinóvrog ὅτι eX ὑπεδέξατο q3epav ἡ 
τοῦ λόγου cadi ὅταν δὲ τὰς τοιαύτας παράγωσι χρήσεις , 
χρὴ σκοπῆσαι τὸ τῆς λέξεως σημαινόμριω: τὸ γὰρ τῆς κα 
ρᾶς ὄνομα dvo σηµαίνεν οἶδε , κατα δέ τινας xoi. τρα, 
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VI. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΤΗΣ ZYNOAOY. 


4. Λύτη συνίστη ἐπὶ Κωνσταντίνου βασιλέως τεῦ πω- 
γωνατον διὰ τὴν αἴρεσιν τῶν μονοθελητῶν , ἀρχθεῖσαν ἀπὸ 
Ἡραχλέωυ βασιλέως , xai διαρχέσασαν µέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ 
βασιλίως Κωνςάντινου τοῦ πωγωνάτου δισεγγόνου ὄντος τῷ 
βασιλεῖ Ἡρακλείῳ' τούτῳ γὰρ τῷ βασιλέϊ τὰ ῥωμαίων σκῆ» 
στρα ὀιέσοντι καὶ τὰς κατὰ σσερσοῶν λαμωροτάτας νίχας 
ἀνύοντις, ἐφ αἷς καὶ χρόνος ἑωταιτὴς ἐκμεμέτρηται, ὁ 
τῶν ἰακωβιτῶν πρὀσεισι καβολικὸς περί πευ την ἔχεινων χώ- 
pav ἀφριομῖνῳ' ὃν ἴδων à βασιλεὺς ἠτιάσατο, pn τὴν ἐν 
Χαλκηδονι προσιέµενεν συνοδεν. xat παρήνει τῆς τῶν µονο- 
φυσιτῶν ἀφιςάναι dobne , καὶ κηρύττειν ἐπὶ Χριςιῦ , ἔπί- 
σης τῷ ὀρβοδόξων συςήματι ο, δύο quoti; ἀσυγχύτως ἠνω- 
ένας ἀλλήλαις , τοὐτέςι Φεότητα καὶ ἀνλρωπότητα , εἴγε 
βουλειτο πατριάρχης Αντιοχείας ὑπ αὐτοῦ προβληθΏναι ὁ 
δὲ καβολικὸς τῷ μεγαλείρ tcu Spóvcu ἐνηδυνθεὶς τὴν ψυ- 
xm» ἐξ αὐτῆς τὴν μεταβολήν τῆς αἱρέσεως ἔπηγγείλατο ; 
καὶ Qvo ii Χριστοῦ ὀρξαζειν quoti κατέφετο. περὶ δὲ 
τῶν Θελημάτων ἀγνοίν ἔλεγεν , εἰ χρεὼν xoi ταῦτα ὃο- 
ξάζιν dtd, καὶ την ix Σεργίω τεῦ πατριάρχου Κων- 
σταντινουπόλεως διδαχὴν εξητέῖτο , fon γὰρ τοῦτον ὀεξα- 
ζοντα τὸν Ἀριστὸν µονοθελητόν τε xoi μονενέργητο" γρᾶ- 
qu τοῖνυν ὁ βασιλεὺς τῷ Σεργίῳ περι voUde τοῦ ῥήματος 
à δὲ τὰ τῶν μονοβθελητῶν πάλαι πρεσβεων, ἀντεπιστέλ- 
À& τῷ βασιλει , xa xpnvat λέγει ptay ἐνέργειαν xai μίαν 
Θέλησω ἐπι Χριστοῦ δογµατιζειν ἔς ὕςερω δε Ἡρακλειος 
τὴν πόλιν καταλαβὼν, καὶ Κῦρεν τὲν Φάσιδος εἲς OU 


NICETAE CHONIATAE. 465 
9 ^ 9 , 1 ' ^ , ? AJ LI ^v 
αὐτῷ ἑλθοντα περι τοντου τοῦ ὄογματος ἐρωτήῆσας , χαι τῷ 
τ ' € 1 « J . λ 3 4 do ' . 
Σεργίῳ εὕρων ὁμογνώμονα , tiw 3ολεραν τῆς ὄοξης ταντηξ 
ἁνατροπῖν ποτίζεται καὶ αὐτὸς παρὰ τῶν μισθωτῶν ἔἐκει- 
νων xai μὴ Ὀοιμένων , καὶ τῇ τῶν ῃονοῦελητῶν αἱρέσει 
συντίθεται. 

2. Τοῦτο ὃ εἰ ὦτα δεξαµενος ὁ Ἱεροσολύμων Σωφρό- 
γιος» ttg τὴν Κωνσταντωου καλλίπολιν παραγινεται , xat 
Σεργῳ συγγενόµενος , παρᾶται τοῦτον ον λέγων 
μηδεν τι διενηνοχέναι τοῦ μίαν φύσιν λέγεν ἐπὶ Χριστοῦ , 

i / 4 σσ 1 ΄ » ! Vc « 
το ὀργματίζεω ty StÀnum καὶ µίαν ἔνέργειαν , xat ὡς εὔτω 
παλ ἡ τῶν. μονοφυσιτῶν αἴρεσις ἐπεισάγεται, T9 ἡ ἐν Χαλ- 
χηδονι σύνοδος ἀποβλητο Éxptye* xai σαρεκάλει ty Σερ- 
39 , pn xxt αὖθις τὴν ἐκχλησιαν εἰς ἀγῶνας ἐμβαλέῖν' 
Σωφρονισυ dé τῆς Κωνςαντίνου ἁπάραντος ; Ἡράκλειος xai 
Σέργως σύµψχφεν ἔχοντες καὶ Ἰωάννην (4) τὸν τῆς παλαι- 


(1) Dic Ποπογίωηε , cuius causae tractandae non est hic 
locus; quamquam Sophronii in longissima synodica epistola 
silentium de Honorio , ubi tot haereticos etiam viventes ap- 
pellat, Honorii innocentiam denotare videtur. Certe Iohan- 
nem papam (quartum cum orthodoxis potius connumceravit 
laudavitque noster Sophronius , teste S. Maximi biograpbo in 
codice vat. 355. p. 139. b. his verbis : ixei δὲ τὸ xav ἐχεῖνο 
καιροῦ Σωφρονιος τὸν ἐν ᾿Περοσολύμοις 3ρόνον (uy upic3n , drip εὐ» 
σεβείᾳ λάμπων xai ἀρετῆ, συνανὐροίζονται περὶ τοῦτον ὅσον ἄρχιε-- 
ῥατικὀν xai ὀρλόδοξον , διαβαλλον μὲν σὺν αὐτῷ xai ἄναδέματι πε- 
ριβάλλον τοὺς µίαν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ φυσικήν ἐνέργειαν , καὶ iv δο” 
ξάζοντας νέλημα , εὐφημοῦν δὲ καὶ ἀνακηρύττον τοὺς σρὸς ταῖς δυο 
φύσεσι καὶ τὰς διττὰς ἐνεργείας μετὰ τῶν ἴσων δελημάτων ὁμολο- 
γοῦντας καὶ πεοιέποντας" βουλόμενος δ᾽ ὁ ἱερὸς οὗτος dvng xai µει- 
ζόνως διατρανῶσαι τὰ ὀἐκτεθέντα, δηλοῖ ἄνα µέρος περὶ αὐτῶν xai 
Ιωάννη τῷ Ῥώμης , οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο ἐχεῖνος , xai. Σεργίῳ τῷ ζων- 
σταντιουπόλεως , ἄλλα µην καὶ Κύρῳω τῷ ᾿Αλεξανδρείας , τοὺς μὲν 
χακίζων καὶ πολλὰ Φαυλίζων τοῦ δόγματος, τὸν δ' ὡς εἰκὸς ἐπαινῶν 


Jo 
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τέρας Ῥώμης τηνοιαῦτα πρόεδρο , tv έλημα τοῦ λόγου xo 
τῆς σαρκῶς ἑῥογματισαν , xai γράμματα περὶ τοῦτου παν- 
ταχον διεκπέµψαντες , τὰς ἐκιλησίας διέσπασαν. 

3. Ἡρακλείου δὲ τὸν βίον ἀπολιπόντος κατὰ τὸν τρια- 
χοστὸν πρῶτον χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ , καὶ Σεργιου 
τὸ ζην καταστρέψαντος , ὁ μὲν υῤῥες τὸν τῆς ἱερωσυνη ς 
διαδέχεται Spoyoy όμοδεξος QV τῷ Σεργιῳ την δὲ βασι-- 
λείαν Κωνσταντῖνος Ó maig Ἡρακλείου χληρονται” τούτου 
δὲ φαρμάνῳ τὴν ζωήν χαταλνσαντος µετα χρόνον ἕνα τῆς 

, E) / 1 i c« ^e 4 9 9? 
µοναρχιας εἰς Μαρτιαν xat. τὸν Ἡραχκλρωνᾶν τον ἐξ αν- 
τῆς Ἡρακλιῳ ἀποτεχθέντα, ἡ βασιλεα μεταχωρεῖ. µι- 

' V «ε | P" Va P» f , 
σηΏεντες δε vno παντων ,. Qux. τὸν τοῦ Κωνσταντίνου Sa- 
νατον , τῆς αὐταρχίας ἐκπίπτουσι ἐκβάλλεται δὲ καὶ Πυῤ- 
ῥος τῆς ἐκχλησίας , xal φυγἠν ές μέρη τα ἑσπέρια χαῖα-- 
Χρίνεται , ὡς συμμέτοχος Ἡρακλεωνᾷ καὶ Μαρτίνῃ τῆς τοῦ 
βασιλθως Κωνςαντίνου δολοφονήσεως , καὶ εἰς μὲν τὸν βα- 
/ ' € fe ' f ex ' » 1! 
σιλειον 3poyey ο tcu Ἑωνστρντινου νιος Κωνστας avayt- 

» A 1 » ο ς e , 
ται εἰς δε τον ἀρχιερατοιὸν Πανλος ὁμογνωμονῶν Zepyto 
xot IToffo. 

4. Ἐπὶ τούτου βασιλέως H φιλοσόφος Μάξιμος ἀσηκρη- 
τις à» , καὶ παρὰ βρσιλεῦσι τετιμηµένος τὰ µέγιςα , πάν- 
τα παρεις, τὸ ἐν τῇ Χρυσοπολα χαταλαμβάνει µοναστή- 
uy , καὶ τὴν κοσµικὴν ἀἄποτιθεται τριχα», μὴ Φέρων τὴν 
τῶν μονοθελητῶν αἴρεσιν παῤῥησιαζομένην Op, μή 9 ἀνι- 
χόµενος συνδιάγειν, καὶ κοινωνεῖν ὁμιλίας βασιλει καὶ πα- 
τὸν ᾿]ωώννην καὶ µυρίοις χαταστέφων τοῖς ἐγκωμίοις. Hoc ego pet- 
honorificum non de Iohanne papa solum, sed etiam de So- 


phronio, testimonium libeuter heic recitavi. Adde sis Theo» 


phanem ed. paris. p. 274, et lege quae scribit copiose Bi» 
nius Concil. Labb. T V. p. 1756-7. 


* 
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τριάρχῃ ἔκβεσμον τοιαύτην ἐποιρατύνουσιν αἴρεσιν' ἔπετα 
καὶ eig Ῥωμην τὴν µεγαλώνυμον uec , ἕνα καὶ τῷ 
Πυῤῥῳ eig διάλεξιν 39e» ἐκέσε παραγενομένῳ pta τὴν 
καβαίρεσιν, xoi πείθει τὸν ἁγιώτατον ott πᾶπαν Map- 
fivc) τοπικήν ἀδράίσαι σύνοδον καὶ δοῦναι τῷ ἀναδέμα- 
τι. τοὺς ἐπὶ Χριςοῦ μίαν δογµατίζοντας «ἔλησιν' ὃ καὶ γὲ- 
γενε συνελ.)όντων ἐπισχόπων ἑκατὸν σὺν πέντε xat εἴχοσι' 
ἐκ δὲ τῆς Ῥώμης ἐπανελθὼν Μαξιμος μετὰ τῶν δύο Άνα- 
στασίων τῶν αὐτοῦ μαθητῷν , ὑπὸ τῆς συγκλήτου εὐθύνε- 
ται καὶ χατὰ τὴν Θράκην φρουρᾷ παραδίδοται , εἶτα καὶ 
την χεῖρα καὶ τὴν γλῶτταν ἐκτέμνεταιᾳ μετὰ καὶ τῶν au. 
τοῦ paS tow ἀλλά καὶ Μαρέινος ὁ ἁγιώτατος ἔχσφενδο- 
νᾶται τοῦ 9ρόνου καὶ ὑπερορίᾳ καταδικάζεται, ἐν Ti καὶ τὸν 
βιον ἀπελιπε. 

9. Τοῦ ῥὲ Κώνσταντος τελευτήσαντος , 2 τούτου παὶς 
Κωνσταντινος ὃς ἔπεκεκλητο Ὀωγωνάτος , τὴν βασιλειαν 
παρείληφε” xoi τος ῥρθόδοξος ὦν ἐν Κωνστωτινουσολει 
συνοδον συνεκροτήσεν , ἑνῶσαι τὰς ἐκκλησίας γλιχόµενος, fie 
ἡγοῦντο τοποτηρηταϊ τοῦ πάπα "Pune ᾽Αγάθωνος», Τ εώργιος 
Κωνστανιουαόλεως , Θεοφάνης Αντιοχείας. ᾽Αλεξανδρείας 
δὲ οὐκ Ἡν «Φατριάρχης , οὔτε μὴν Ἱεροσολύμων" ὑπὸ γὰρ 
τῶν Σαβῥακηνῶων αἱ πόλις αὗται κατείχοντο καὶ χυροῦται 
τὸ Óvo Φελήσεις χαὶ δύο ἐνεργείας ἐπὶ τοῦ ἑνὸς Χριστοῦ 
καὶ λέγεσθαι καὶ πιστεεσθαι. καθυπεβλήθησαν δὲ ἀνα- 
Θέματι οἱ προςαται τῆς τῶν μονοβελητῶν αἱρέσεως , ti καὶ 
τὸ Li» προκατέλυσαν, Ὀνώριος Ῥώμης., Kipog Άλεξαν- 
δρείας , Σέργιος καὶ ΠΌῤῥος , Παῦλος τὲ καὶ Πέτρος Κων- 
ςαντινουπόλεως , Μακάριος ᾿Αντιοχείας , καὶ ὁ τούτου φοι- 
τητής Στέφανος , καὶ ὁ νηπιόφρων Πολυχρόνιος ἠγωνίσαν-- 

* 
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το δὲ κατὰ ταύτην τὴν σύνοδον μάλιστα ὑπὲρ τοῦ tuct- 
βοῦς δόγματος 3 Στέφανος Ἡρακλείας Πόντου ἐπίσκοπος : 
&vhip λόγιος καὶ ρου πᾶσαν τὴν Sexy γραφην ἐπὶ στὸ- 
µατος Φέρων , καὶ Ἰωάννης ᾿Αθηνῶν. 

6. Ἱωςοιανοῦ τοῦ εὐσεβες του βασιλέως € ἐκ τῆς πρὸς 
Ζω:λον τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην Αλεξανδρείας 
deytgcame ento toe 4). 

Kis ew ἐστω ὁ Χρισὸς , CU ἀνηρημένης τῆς τῶν QU- 
σεων διαφορᾶς διὰ την ασ ἔνωσω α λόγος »οσύμενος 
xat eio peitsee Θεωρούμενος οὔτε y^p € ἕνωσις σύγχυσιν 
ἀπαργάσατο , οὔτε ἡᾗ διαφορὰ τῶν ἐν αὐτῷ οὐσιῶν cope 
έίτουν διαίρεσω ἐπιδέχεται βλίποτες γὰρ του Χριςοῦ τὰ 
Saupata 3 mpurtapty αὐτεῦ τὴν Φεότητα" ὁρῶντες αὐτοῦ 
τὰ σάθης, εὐκ ἀρνούμεθα αὐτοῦ τὴν ἀνθρωπότητα" οὐδὲ 
τὰ Φαύματα δίχα cofxog, οὐδὲ τὰ rm χωρις τῆς 9εὐ- 
meg xxi ἔστι παρά δοξον ὅτι αὐτὸς ἦν ὁ πάσχων , καὶ 
μη πάσχων’ πασχων μὲν , dd τὸ ἴδισν αὐτοῦ ἔπασχε σῶ- 
μα" καὶ ty αυτῷ τῷ σώματι ἣν p πάσχων ὁ τῇ φύσει 
3e QV, 0 λογος ἀπαθὴς ἦν xai αὐτὸς μὲν à ἀσώματος 
3» ἐν τῷ πα»ητῷ σώματι΄ τὸ δὲ νι εἶχεν ἓν ἑαυτῷ τὲν 
&na9 λόγον» ἀγανίζοντα τᾶς ἀσθενείας αὐτοῦ τοῦ σώµα- 
dia iL γαρ ἑκωτέρα μορφὴ μετὰ της Φατέρου χοινω- 
νιὰς , mp ἴδιον ἔσχηκε τεῦ μὲν Aye: κατεργαζοµένου τοῦ- 
to nip 5g το λόγου , τοῦ δὲ σώματος ἔχτελουντος ἅπερ 


ἐςσι τοῦ σώματος τοῦτο yap καὶ 0 ἐν ἁγιοις Ἐνριλλος ἐν τῷ 


' (1) Citat hoc scriptum suum Tustirianus in alio suo opu- 
sculo a nobis edito Coll. vat., T. VEI. p. Sog. Citat rursus 
Agatho papa in οκ ad imperatores Concil. Labb. T. VI. 
p. 665. B. 


ν 
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’ ’ - ο , bi M « / e 
AD'Aoym τοῦ Swoavpco διδάσκει την προς Ῥωμαιους ἕρμη- 
» / 3 Ν 1 ? 
νεύων ἐπιστολὴν. οὐδηπου μίαν εἶναι Φυσικην την ἐνέργειαν 
/ ο 3 / σ / A] Sé » 4 
Φώσομεν Scu και ποιήµατος , ἵνα µητε το T2026 εις την 
9 » t 1 ο. , / | 
Θείαν ἀναγάγωμεν οὐσίαν , µητε μην τῆς Φείας φύσεως το 
9 9 ^ ο / / rj] 
ἐξαίρετοι tig τὸν τόις γεννητοῖς mptmcyta καταγαγωµεν τὸ- 
ε » V Mw Y A» ο 1 o οδό A 
πον 0 αὐτὸς ὃε ἅγιος πατηρ xat ἐν τοις προς Otodoww τα 
» ο ο 4 
αὐτὰ ἡμᾶς ἐχδιδάσκει λεγων' ὅλον ὅλῃ συνηνῶσθαι φαμεν 
es , ο. / 1 ο , / 
τῇ χα» ἡμᾶς avSpemotnti τὸν Ex SecU λόγον co γάρ που 
V xy 3 € v » ! 1 , 1 Ls 9 »/ 
τὸ ἄμεινον. ἐν ἡμιν , τοτεστι ψυχΊ», codevog ἂν Titogt 
? / re Ν ^ 3 / V , 
λογου pucvn δωρούμενος τῃ capu τῆς ἔπιδημιας τους λο- 
' ; 3 fe » fe , N 
jose ἔπραττετο δὲ Oc ἀμφεῖν καλῶς τῇῃς οἰκονομίας TO μν- 
/ LI 4 * , ο 2 A 1 
στηρισν' προσεχρήσατο καθἄπερ ἐργάνῳ τῇ ἰδίᾳα σαρχὶ προς 
| »» L M 1 { 
τὰ σαρχὸς ἔργα τὲ καὶ ἁῤῥωστήματα φυσιχὰ καὶ ὅσα pue 
^ 9) ο” ' ' X 
µου paxpav* WvyX ὃ αὐτῃ ἴδια πρὸς τὰ cY9pumua τε καὶ 
Pes * M 
ἀνυπαίτια πάθη" πενῆσαι γὰρ λδγεταις, πένους τὲ ὑπενεγ- 
^v i 5 e fe ' Y ' ! 
ME) τους ἐκ μακρών ὁδοιπεριῶν, πτοήσεις t6 και φόβους καὶ 
' V» / A 1 2 fe 
λυπην xat ἀγωνίαν xai τὸν ἐπὶ τῷ σταυρῷ Sávatcy* ἔπα- 
/ LJ M » ^e 
ναγκαζοντος yap οὐδενος ἔηκεν ü ἑαυτοῦ τὴν ἰδίαν ψυ- 
NM ). e ) ^c { 
XX» ὑπερ ἡμῶν , ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων χυριεύσῃ' σάρ- 
A A » 9f ον ο. 
χα µεν την (xv , τῆς ἁπάντηων σαρχὸς ἀποτωνὺς ἀληθῶς 
. ' Y 1 e 0» J ν , 
ὁῶρεν ἄνταξιον ψυχην d ἀντι ψυχῆς ἀντιλυτρεν τῶν απαν-- 
J 
των ποιούμενος &t xai ἀνεβίω πάλιν ζωη κατὰ φύσιν ἵὕπαρ- 
A , , / ο ο 
χων ὡς Joc" οὗ yop τοι Φέμις εἰπεῖν φΏορᾷ μὲν ὀυνασθαι 
5 ο ' D £o / ! A 
xpartio2at ποτε ἑνωλδέισαν τῷ λόγῳ capxx , κάτοχεν Oi 
5 ον 4 / Y | » ) . 
αυταίς ἆδον πυλαις τήν Stay γενέσθαι φυχΊν. οὐκ ἔγκα-- 
/ 1 3 
vtÀtt930 yap εἰς ddov , xa9a καὶ 9 «)εσπέσιος ἔφη: Πὲ- 
" , e f ” 35 
tpoc* cU γὰρ Egty ειπεῖν ὡς την ἄλγπτεν παντελῶς xai ἀνά- 
f. / ' » ! ^ 
λωτεν τῷ Savaro quow , τεύτεστι τὶν Stócnta τοῦ μωο- 
ο ς Ἱ ! ο 9 , / 
γενοὺς ὑπὸ χλονα μνχῶν ὀνακεχομίσθαι φήσομεν' οὐ γὰρ 


ATO EX THESAURO , 
ἄν ἠξιώθη τὸ χρημα Savpacog , et µεμένηχεν εἰς τὸν ὥδην 
ε » ο / fe ee / 3 , } X e 
0 ἔκ 3toU λογος tf) τῆς Jtotntoe ἐνεργεια τε xat φύσει 

J A A € Ἱ ' ev X / 1 ο 
παραδοζως τε xxt υπερ λογον πληρὼν τα πάντα xat tóiq 
πᾶσιν ἐπιδημῶν er προιὼν τῷ λόγῳ ταῦτα πάλι φησιν 
ἀνθρώπινον μὲν τὸ τεἈνάναι πάθος, ἐνέργημα δὲ Φεικὸν 
τὸ ἀναβιῶναι” δεανὺς ἆ dV ἄμφόίν γνωρίζεται καθ ἡμᾶς 
ti dpa καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς ὡς Φεὸς. ὍΟρᾷς ὅπως ὅ σεβάσμιος 
οὗτος πατήρ τὰς τῶν Óuo φύσεων ἐνεργειας tmi τῆς μιᾶς 
ὑποςάσεως ἦτοι τοῦ ἕνος προσώπου Χριστοῦ τοῦ Φεοὺ ἡμῶν 
παραδίδωσες Καὶ μετ ὀλίγα" tcx δι ἡμᾶς ἄνθρωπος γεν- 
' « η Y r ο γεν / 1 
egtyog ópatóg xat Ψηλαφητος ytyovs" xat δια τῶν Sus τὲ 
καὶ &ySpemtwey ἔνεργειῶν φανερωθεῖς ὑπάρχειν &v Φεύτητι 

A» F / € r , o , e 
xat aySpomocntt , OtOomev Ἡμιν γωωσκεω ὅτι ἓν οἷς ἐγνω- 
σθη ἐξ αὐτῶν συνίςαται" οὕτω γὰρ καὶ ob ἅγιοι πατέρες. 
ἀμφοτέρας τὰς φωνὰς ὁμολογοῦντες, τούτέστι καὶ τὴν ἔκ 
Φεότητος καὶ ἀν ρωπότητος ἂν ἑκατέρας αὐτῶν τὸ ἀσύγχυ- 

, Mos ' ο. , 4d Δο ! và L 
τον τε χαι ἀδιαίρετον της otxevopiag του «μεγάλου ov xat 

£y € .. e ” ' 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ mapadidoacc. 


VII. ΠΕΡΙ AIPEXEON TON ΑΡΜΕΝΙΟΝ (1). 


4. Ty μίαν ἐπὶ Χριςοῦ φύσιν καὶ µίαν ἐνέργειαν cU- 
τω πεφῶνται ἁρμένιοι κρατυνειν” £t Qvo φασὶν ἐνεργείας ἐπὶ 


(1) Contra varias haereses Ármeniorunr non pauca alia 
praecedunt in codice, quae idcirco nos omisimus quia ea pae- 
ne ad litteram edita reperimus apud Nicephorum Callistum 
hist. lib. XVIII. 55. Sed quia inter alios schismaticorum 
Ármeniorum illaudabiles ritus sacra quoque cadaverum per 
oleum unctio recensetur , qua super re quemdam Macarii hie- 
rosol. incertum et fortasse spurium canonem citant ( videsis 
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Χριστῶ dompey , συνόψονται πάντως τανταις «καὶ Ova Se- 
λήματα" εἰ δὲ τοῦτο, ἐξ ἀνάγκης χαὶ ὀνο συνεισαχ»3ήσον- 
ται πρόσωπα, 
Προς δὲ ταῦτα οὕτως αὐτόῖς ἀντέπεσον 
οἱ 9) εοφόροι πατέρες ἡμῶν. 

Το queni» Ῥέλημα οὐδὲν ἄλλο ἐστιν, v δύναμις τοῦ 
κατὰ qon ὄντος ὀρεχτωκὴ , xai τῶν ἴδωμάτων συνεχκτυκῇ 
τῶν tn φύσει προσόντων οὐσιωδώς, καθ ἣν ἀεὶ τῷ quu 
SeÀntmQ , τὸ πεφυκεναί 'Δέλειν ἐμπέφυκεν οὗ ταυτὸν δὲ 
τὸ πεφυμέναι Φέλιν. xai 9έλειν ἐστὶν: ὥσπερ οὐδὲ τὸ mt- 
φυχέναι λαλέιν καὶ XaÀéiv* ύφος μὲν γὰρ dd ἀεὶ τὸ 
λαλητικὸν Vas ; Aoi δὲ οὐκ dai ἐπειδὴ τὸ μὲν οὖσιας 
ἔςὶ λογῳ φύσεως συνεχόμενον , τὸ δὲ βολής , τῷ τοῦ λα- 
λοῦντος γνωμή τυπούμενον" ὥστε φύσεως μὲν ἀεὶ τὸ πε- 
ἠνκέναι λαλεῖν , a καὶ tO παφικέναι Sé» εἰ δὲ τὸ 
πεφυλέναι Sev καὶ τὸ πῶς Φέλειν oux ἔστι ταντὸν , τὸ 
δὲ τῆς τοῦ Θέλοντος ὑπάρχεί (loving , εἶχεν ἄρα τὸ πι- 
φυκέναι Θέλειν ὁ σαριω» εἰς λόγος , ὡς ἄνθρωπος τῷ Gv» 
τοῦ Φεϊχῷ βουλήµατι κινούμενον xoà τυσούμενον τὸ γὰρ 
ἐκείνου Φέλειν , οὐδὲν ὑπεναντίον Φεῷ , Φεωθὲν ὅλον, ei δὲ 
τεβθέωτο, τῇ τοῦ Φέοῦντος δηλονοτι συμφυίᾳ τιθέωτο τὸ 
δὲ Scu xoi 3 εούμενον δύο πάντως, ἀλλ οὐχ ἓν xai φύ» 
ctt fábtóv , εἴπερ τῶν πρός τι τὸ Sow καὶ τὸ Δεούμε- 


Collect. vat. T. X. fin. p. 271. ef praef. p. XXII.) aio me 
vidisse idoneam huius rei ms. refutationem Nicephori patriar- 
chae constantinopolitai hoc titulo ! «ερέ τῶν λεγόντων ὅτι xe 
καὶ µετά τὸν Sdvaro» εὐχέλαιον mouiv. lucipit: οὐχ eida soíav 
καὶ ἀτασδαλίας µεστὴν : nescio quam amentiae plenam. Vide- 


sis tamen etiam graeca apud Cangium contraria à excerpta voc. 
ἔλαιον ὤγιον. 


412 EX THESAURO 
EA, / η TP / / 
969 ,.T& O6 πρὸς τι παντως ἄλληλοις συνεισάαγεσθαι m&- 
: X ' fe / 6 9 ΄ 
qux£, xai 3ατέρῳ συνεπινοέίσθαι Sattpoy* siysy οὖν Sé 
M! ^» ο * ο 
ληµα φυσικὸν ὡς ἄνθρωπος ὁ σωτὴρ τῷ αὐτῶ Jew? 9ε- 
/ ε » 85 
ληματι συντυπουµενον καὶ ἔνουμενον καὶ οὐκ ἔναντισυμενεν" 
M re L] 
τὸ αρ κατ ἔφεσιω ὀρεκτικῆς ἑστερημένον χινήσεως, xat 
, e ' » 
magne ζωτικῆς ὀυναμεως ἄμοιρον τὸ δε ζωτικὴν ovx ἔχον 
' , 
£x φύσεως δύναμιν πάντως οὖδε Φνχήν. 
l 1 ! , ^» 
2. Ὥρος τοὺς Atyavtag pon ἄλλο καὶ ἄλλο ἔπι Xqagco 
εἶδεναι θέλημα, ἀλλ ἓν "καὶ τοῦτο Φειχὸν ο 
διᾶ τὸ την σάρκα SeaS yat. 
E] M / ο 
Ei ἄλλο καὶ ἄλλο wat&à φυσω cux ἔστι τὸ Séioy xat το 
*, / / ^ : 4 ! Y 4 V 
&y3pwmtcy Stlnga , dnÀc» ὡς tv Φυσει xai ταντον xat 
P od » (^ , , 
εἰ TCOtO , και ἡ quot εξ ἄναγκης μία καὶ ἄπαραλλακτες 
» Φ 4 ς / . 1 / » wv » SX 
ἔσται' οὐ γαρ ἕτεροτης φνσυῇ JeÀnpatey ουκ Egtty , οὐδὲ 
υ / Ml ! 1 , 3 € M » i] 
εὐσιας xai φύσεως τὸ παραπαν ἐχέσα παραλλαγή" ει OE 
LÀ / M € ' J Vo» , Dd 
ἄλλο φύσει xat &ÀÀo , διάφορα παντως" καὶ εἰ Φιάφορα , πῶς 
τὸν Ey ποσῷ «τουτων ἄρι»μον οὐχ ὁμολογῆσαι χρεωνᾳ πῶς 
A 4’ 1 es A 
γαρ δυνατον εἶναι τὰ 3ελήματα , καὶ ps dp9pélaSat 5. c2 
1 ο (s Ml 1 M A 
γάρ Φεωθῆναι τῇ πρὸς τὸν Φεὸν ἕνωσει, xaS& καὶ την qu- 
» 84 ^. ec I A ^ , ! X 
σιν αυτην της λογικῶς τε xat νοερῶς ἐψνχωμενης σαρκὸς , 
lox » » » » vt »* ^w 
τῆς xat οὐσίαν ὀντότοτος OVK ἔξιστησιω , ὥσπερ ευδε τῆς 
9 ,' 4 ' d / ε wv 1]! | i! e 
οικείας τον σιδηρον φύσεως ἡ ἄχρα και ὄιολευ προς tO πὺρ 
*» J A A , 
ἀνακρασις τε καὶ ὄνωσις, ἄλλα πᾶσχει μὲν τα πυρὸς , ἔπει- 
δη πὂρ τῇ ἑνώ nta βρίθει δὲ παλι χατὰ φύ- 
€» πυρ t" ἕνωσει γεγενηται βρι9ει ὃε παλι γατα qU 
. V Li ντο » | 47 / 2 
σιν xat τέμνει» ὅτι pon τῆς οἰχείας φύσεως λώβην πέπον- 
L. ο ο. τα, X ' , 
Sty , Ὢ τῆς quang ἐνεργείας εξεστη τὸ σννολον , xat τοι 
.- ' 
µετᾶ πυρὸς ὑπάρχων χατὰ τὴν αὐτὴν xai µίαν ὑποστα- 
. : / » 9f / 
δι, καὶ ἀδιαςάτως ὁρῶν , τὰ τε xat& quot ἴδιαν, λἔγω 
4 9 9 LM 
Ón τὴν τομῆν , καὶ τὰ κα ἔνωσιν αὖδις , ὅπερ ἐστιν Ἡ 


ΚΙΟΕΤΑΣ ΟΠΟΧΙΑΤΑΕ. AT3 
n ο M , ρ A ^ X € 1 
χανσις αυτου γαρ ἐστι χκά»απερ xat του mee T" τομή» 
da τὴν ἄχραν εἰς ἄλληλα περιχάρησων xat ἀντίδοσιν. 
Καὶ αὖδις περὶ τοῦ αυτοῦ. 
3. Ei πάντων τῶν τῆς φύσεως ἐπίσης κεχοινώνηχεν ἡμῖν 
ὁ Χριστὸς εὐδεχίᾳ πατρὸς καὶ συνεργεία πνεύματος ἁγιον 
διὰ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν , ὅπως οὐχὶ καὶ τῆς φυσυζς µετ- 
εἴχε Φελήσεως ; ἁμαρτίας γὰρ µόνης οὐχὶ μετέσχεν Ó cap- 
χωθείς λογος , ὅτι wn δὲ τῆς φύσεως αὕτη ἐστὶν, ἀλλὰ 
παρεκτροπή xai ὀλίσθημα γνώμης κθκνηµενης παρὰ τὸν λό- 
γεν της φύσεως" διαστέλλεται γὰρ τὸ φυσικὸν Βέλημα καὶ 
τὸ γνωμφιὸν. τὸ μὲν yap φυσικὸν , δύναμις ὑσάρχει τοῦ 
M ! » , 3 V ow 1 3, ! €. 
κατα quaty ὄντος Optxtuxn* τὸ δε ywopaxty , αὐθαιρετος ὁρ- 
pen καὶ ζήτησις περι τοῦ ἀγνοουμένου , xat χρίσις καὶ διά-- 
Seg; περὶ τὸ χριΏὲν xai οὐ φύσεως χαρακτηριστον ἆλ- 
λὰ τεῦ προσωπου κυρίως , ο) ἐστὶ xoi τῆς. ὑποστάσεως , 
ὥσπερ καὶ τὸ. πῶς Φέλειν καὶ τὸ πῶς ὁραν , οὗ τῆς φύσεως 
«iia της ἡμετέρας γνώμης" κα ày λόγον xai ὁ ἄνδρω- 
/ [| ^o ? fe , / 
πελατρης Neotoptg γνωμῶν ἕνωσιν ἀσεβῶς tdeyp&cioty , 
«5» € ! » € / / e / i c L] 
ἓν ἑκατεραν δι εχατερας χυρωσῃ ὑποστασω . xat o ψιλος 
My » ^ fe 3, , 
&y9pemog αὐτῷ τηρη»ῇ yvoyen tui καὶ αὐθαιρέτῳ χινήδει 
A E : 
πρὸς τὸν 9εὸν λόγον, xi αὐτος φησι τήν ἔνωσιν πορησά- 
ε E ' A» A , ο. n" ,/C LEAL 
µενος , ὡς αν τοινυν τὸ EtyttÀtg ἀχριβω»ῃ τῆς φύσεως £mt 
τοῦ σαρκωθέντος 9 εῦ , καὶ τὸ ἀντικείμενον διαῤφῇ: τὸ 
s } , » fe : 
μεν Φυσικον StÀnga ὠρίσθη ἐπὶ Χριστοῦ, τὸ δὲ γνωμιιὸν 
QU ! »»€! fe ) ο. ο 
f ops spp L ὡς μήτε τῳ ducpsot χωρα dc9*» , τῷ 
στασιᾶζειν ἐν τούτῷ' μήτε τῷ φαντασίᾳ παρβσδνους , cà 
μή ὑπάρχειν' ἐκεῖνο, 
/ Fe 
Ἕτερον πρόβλημα ty. ᾽Αρμενίων. 
» » & ce € Y ^» 
4, Et ἐπὶ τοῦ ἑνὲς Χριςοὺ δύο Φελήματα καὶ dvo ἔνερ-- 
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γείας depty , πάντως ἀλλήλοις ἐναντία ἔσονται τοῦ Sttou 
διαμαχομένου τῷ ἀνθρωσυῳ. xat O αὐτὸς χαὶ ἐις Χμι- 
στὸςς, "» διαστασιάζων ἑαυτῷ εὑρεθήσεται, ἡ ai φύσεις 
διαρεδήσονται καὶ ἰδωυπόςαται , καὶ τὸ τοῦ Necopuv doy- 
pa παῤῥησιάσεται, 
Artis np τοῦτο τῶν εὐσεβών. 

δ. Ει μὲν τὰ duo Βελήματα τὸ τε Sücv xoi τὸ ἀνθρώ- 
TOV κατ εὐσίαν quati διάφορα. εὐσεβέιτε εἰ δὲ ἀνταεί- 
, Vene à λόγος" ἄλλο γὰρ Θεόέητος xxi ἄλλο a»- 
bn Spa ἀνεαιείμενα δε οὐδαμῶς ς ὡς τοῦ dy- 
Ἀρωπίνου Διλήματος τῷ Sex ἑπομένου. xat συντυπουμέ- 
νου. οὔτε yap et τε διάφορον., πάντως τοῦτο καὶ ἀντιχει» 
µενον' διαφορα yap οὐσιώδης" σύςασις ἐστὶ τῶν ἐν τῇ qu- 
σεέ πρα]βάζων, oU μὴν ἑναντίωσις , πρὸς τὴν τούτων διά- 
λυσιν" :ἀπαβάίτητον δὲ τὸν σαριωθέντα λόγον Φυσιῶς ἔχιω 
καὶ τὸ ἀνθρωπινον Βέλήµα πρὸς πίστωσω τῆς νοερᾶς αυ- 
τοῦ καὶ λογικῶς ἐψυχωμένης σαριός” εἴπερ τέλειος ον 
mx yo μηδινὸς τῶν ἁμετέρων λειπόμερος , πλήν µόνης 
τς ἁμαρείας" πάντα γὰρ ἔχων ὅσα xai ημας ἁπαραλει- 
πτως τὰ κατὰ φύσιν eura της ἡμετέρας conta , Ti9t- 
λε καὺ ἐνήργει tv ἑχατέρᾳ μορφῇ μετὰ τῆς «ατερου χοηω-ν 
Via" ὧν μὲν γὰρ ἡ ὠσία ἡ αὐτὴ τούτων καὶ ἡ 3έλη- 
σις καὶ Y» ἐνέργιία Y, αὐτὴ" ὧν δὲ διάφερος Ti οὐσια , τού- 
των διάφορος καὶ 5, Steg χαὶ ἡ ἐνέργεια" xat τὸ ἀνά-- 
παλιν 9 ὧν ἡ Φέλησις καὶ ἡ ἐνέργεια á αὐτὴ 9 τούτων καὶ 
ἡ οὐσια ἡ αὐτὸ) ὧν δὲ διάφορος 5 Βέλησις xat pps Ξ 
τεύτων xai ἡ οὐσία διάφορος” διὸ Ent μὲν πατρὸς xai υἱοῦ 
xoi ἁγίω πνώματος εκ της ταυτότητος της ἐνεργείας xxt 
του ελήματος 9 καὶ τόν ταντο τητα τῆς φύσεως joco 
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ptv* ἐπὶ δὲ τῆς Φείας οἴχονομίας , ἔκ τῆς διαφορᾶς τῶν ἔνερ- 
γειῶν καὶ τῶν Φελημάτων , xat τὴν τῆς φύσεως διαφεραν 
συνομολογοῦμεν' τὰ μὲν τοι dvo Ἀελήματα , quom φαμὲν 
οὐχ ὑποςατικὰ" οὐδὲ διαίρεσω εἰσάγομεν τῶν Qugtuy , ἆλ- 
λὰ τὴν αὐτὴν, xav τῇ ἑνώσει δηλεύμεν φυσωκὴν συντήρησι», 

6. Ἔτι τοῦτο φασὶν ὡς iy τῷ καιβῷ nove) τοῦ πάθους 
ἠνίια τὸ ἡμέτερον ἔτύπου πραγματοιὼς ἐν ἑαντῷ ὁ Ἆριςὲς 
καὶ παρητέῖτο τον Seyatoy ὡς ἄνθρωκος ο δύό Ξελήματα 
ἔχων ἐδείωντο" τοῦτο δὲ ἄτοπον εἶ μὲν γὰρ έἴχε τοτε , 
καὶ ἀπ ἀρχῆς εἶχεν ἐξ cu γέγονεν ἄνθρωπος, ἀλλ οὐχ 
ὕστερον ἐσχεδίασεν" εἰ δὲ ἀπ ἀρχῆς οὐκ εἶχεν ᾳ: οὐδὲ κας 
τὰ τὸν καιρὸν εἴχε τοῦ πάθους, ἀλλὰ µένον ἰφάντασε τὴν 
παραιτησιν΄ κατ αὐτοὺς δὲ καὶ τὰ λοιπὰ dc ὧν σεσώσμε- 
Sa, toy τὸ δάχρυον , τὴν εὐχήνα τὴν λύπην, τὴν &yo- 
νίαν , τὸν ςαυρὸν , τὸν Φάνατον , καὶ τὴν ταφὴν' ἔτύπου 
γαρ ἐν ἑκυτῷ πραγματικῶς τὸ ἡμέτεροῳ διὰ τῆς φυσικῶς 
πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίας, ἵνα xat ταύτης ἡμᾶς έλευθερωσῃ , xai 
τῆς οἰχείας σαρκὸς ti» φύσιν πιστώσηται., καὶ τὴν οἴκο- 
νόµιαν καθαρὰν πάσης Φαντασίας ἐργάσηται" ὥσπερ τὴν 
ἄχραν τοῦ κατ αὐτὸν ἀνθρωπικῦ πρὸς τὸ οἰκειον αὐτοῦ καὶ 
πατρικὀν Siknua συμφυέαν xot ἔνωσιν, τῷ ἔπικρίνειν τοῦτο 
καὶ Q&gxtty , μὴ τὸ ἐμὸν , ἀλλὰ τὸ cov γεέσθω θέλημα. 

Ἕτερον πρόβλημα τῶν ᾽Αρμενίων. 

T. Ei ἄτομος 0 ριςὸς, τῶν δὲ ἀτόμων μία ἐνέργεια 
καὶ Ἀέλησις , πῶς οὐχὶ xai ἐπὶ Χριςοῦ μίαν ἐνέργειαν καὶ 
Ἀέλησω εἴπωμενς — 

Αντίθεσις. 

Οὐδὲν τῶν quai tig τὸ ἄτομον προηγουμένως, ἀλλ' 

εἰς τὴν τούτου φύσιν καὶ οὐσίων ἔχει τὴν διαφερὰν. φύ- 


416 EX ΤΠΕΕΛΌΒΟ 
LY E] 9 ^ & 3$ » E ρου ? , 4 
σεων y&p ουκ CUGUM , χαι το ES αὐτων αζανίζεται τὰν- 
£ , ' 2 
T^g , Ἡ σύνθετος λεγω ὑπόστασις tt δὲ σύνθετος Ti ὑπό- 
, ep ^ L| à 9 
στασις ὠμολόγηται τοῦ ριστοῦ πρὸς ἦν ἀναφέρεται, xax 
| n. » » 
Qexrocü τῶν ἐναντίων καὶ ἀντιχειμένων" Ὀνητὴ γὰρ xat ἀδα- 
€ 1 A1 »! LI 3 5 / 
νατος , ὁρατη καὶ a6patos , Περιγρακτη xat ἀπερίγραττος , 
|] 1 re 9 
ἄναρχος χαι υπ py my" OtxÀA τούτων xarà τὸ εἰχὲς xat 
: 5 ] x " L! Ἕλλω-ς dc , /, P , pus ^ 
3| ἐνέργεια ἔσται' xa& ἄλλως δε τις cuoi; ἀνενέργητες, m 
pu * r4 fv |] » ^. 
φυσικῆς ἐνεργείας ἔκτὸς 5 πῶς ὃε xal ὀννατον ἁμοιρεῦντα 
^ / / » [| 
φυσιχης ὀννάμεως κατὰ σαρχα τὸν εναν»ρωτησαντα λόγον * 
&v9 poncy τέλειον η ἕλως &ySpemcy χρηµατίζειν 5 ουδε γαρ 
/ ^w » 
διχα φυσικης ἐνεργείας Ó &yS proc" πρὸς δὲ τεύτεις  ευ- 
X / ' 
δὲ ἄτομον κυρίως λέγεται τὸ κατα Ἄριςὸν guy9ttcy mpoo- 
3 4 » fs ft 
emov* οὐ yap σχέσιν ἔχει πρὸς tr) ἔκ τοῦ Ὑενικωτάτου yi- 
P» » ο 4 i » 
νους, διᾶ τῶν Um dÀÀrÀa καθιεµένων γενῶν προς τὸ εἰ- 
{ - * / io» . ^ 1 *» £7 ' 
δικωτάτον εἶδος , διαιρεσιν χαι ἐν αυτῷ την οιχειαν mpoc- 
cy περιγράφευσαν. 
v , / X 
8. Aux tcvto χατὰ τον σοφωτατον Κνριλλον τὸ Ἆρι- 
LI wv y 4 wv 9 1 ο » 
στὸς ὄνομα , οὔτε ὅρου ὀύναμιν ἔχει. οὐ γαρ ειδος ἔσι πελ- 
P ee / y 1 A 
λῶν ἀριθμῷ διαφερόντων κατηγορουµενον , εὔτε µην τὴν τι- 
1 » |! fe , 1 Ν A * ^ [ » ^? 
vóg ενσιαν δηλόι. οὐ γαρ ἄτομον προς eidcg Ὢ Ύενος ἀγε- 
ϕ ! . » » € / 
µενον Ἡ κατ οὗσιαν ὑπὸ τεύτων περιγραφοµενον ο αλλ υπι- 
rj LI 1 » y / 9 € 
αἴασις GuyJttog την QuauQy των ἄκρων διαίρεσιν ἐν ἔαυ- 
τη κατάκρας ταυτίζενσα , χαὶ εἰς ἐν ἄγουσα τη τῶν Ci- 
/ ο » 9 ! i . Ἱ / 
Χείων ἑνώσει μερών" ἔσει οὐδὲ ἑτέρω»εν τον αὐτον φὺσεε 
1 vy i] ή 4 4^ » eo ο se 
Stov ὄντα χαι ἄνθρωσεν διαγινώσχοµεν , *» ἐκ τῶν «ει-- 
ο t ^e r] 9 Ἰ » / 
χὼς ἅμα xai αν 9ρωπικῶς χαρακτηριδοντων αὖτον ἔμφντων 
» / e , / i» / λ Lad 
ἰδιωµατων τῆς τε Stag Selnotog και ενεργείας , xot. της 
3 ^v Po 9 5" η Qe 4 » ᾳ 4 vv 4 
&ySponxne του αντοῦ «ελήσεως' aig xat ὃν ὧν ο Ἡν xat 


ὃ γέγονεν, ἐπεσφμαγιζε' Φαυματουργῶν μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς ὡς 


NICETAE CHONIATAE. ATT 
^e Y € / t v 
Seg, πάσχων de à! ἡμᾶς ὁ avrog ἔκευσιως ὡς ἂἄν)ρώ- 
ο / M M] / 3, 
mcg καὶ νὺν μὲν φ»)εγγόµενος προς vov Üuüummov* οὐ πι- 
3 » ^v LI 3 1 *, 9 1 X 
στευεις ὅτι ἐγὼ 6y τῷ πατρίς xat ὃ πατηρ ἐν Epot; xat 
, Y / V Y At 1 
ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ ; ἑώρακε τὸν πατέρα xai ἔγω xai ὁ πατήρ 
ο. ο. » ο 4 
(y ἐσμὲν νὺν δὲ τί ζητῖτε µε ἀποκτέῖναι, ἄνδρωπον ὃς 
3 / ^e : 
την GÀnSuay λελάληκα ὑμων ς 
/ 
Ἑτέρα ἀντιθεσις ᾽Αρμενίων, 
ο , , Li ^ , , 
9. Πᾶν ércepoxtyntoy  ἀνενέργητον m τεῦ xvpuwu τει- 
L1 € } ^ € / $ ^w ! / 3 / 
νυν σαρξ υπο τον tweJtytog αυτῃ λογου κινουµενη ὄνενέρ- 
Qe 
Jntos TW. 
' Y / A c7 ^ 
Άντιθεσις xat &noÀoyux προς τοῦτο. 
1 Y *, f ^ y e n), € ο. ’ 
Και λοιπον οὐ ὅιεφερ τῶν ἄλλων αγίων Ἡ τον Χυρίου 
ο ο Y . ον 1 
capi* νεύµατι 9εοῦ ἐκινοῦντο καὶ Μωυσῆς χαὶ Δαβὶὸ , καὶ 
«Y xy e ' ^» ͵ 1 " à x 
ὅσοι ἄλλοι τῆς Stiag Ενεργείας χωρητικοι τοῦτο ὃε ἄτο- 
3 ^e . » / 
πον ἀλλ ἐπεῖ ὁ τῶν ὅλων Stóg ἀτρπτως γέγονεν ἄνδρω- 
X A ! e * ο / 
πος» καὶ ὡς J'£Og καταλληλως τῇ αὐτοῦ Stótnti 719616 τε 
3»! Ve LÁ ! ec 3 ^ 9 
xat ΕνηργεΙ Χαι Gg ἄνθρωπος χαταλληλως τῇ avtov dy- 
' ” 9 ' ον 
ρωποτητι τοῦ ἀνθρωπείου Φελήματος oim και SteSty- 
^e . ^ ' , Ml { 
τος» tQ SeuxQ βουλήματι χινουµενου xai τυπουµένου καὶ 
^v nd X » M 
μαρτυροῦσι τοῦτο τὰ εὐαγγδλικά ῥήματα & φασιν οὕτωσί" 
f 4 , 3, e e 
τῇ ἔπανριον Ὢέλησεν ὁ Ἰησοὺς εἰσελθεῖν sig την Ταλι- 
/ 1 / ! . 1 1 s 
Àaixy* xai πᾶλιν S6Àm ἵνα ὅπου εἰμὶ Eye , καὶ αὐτοὶ σι" 
i. 9 . Y xy JE / ο JUR 
xat «v* cu γαρ n9€Àey tv tn Ἰουδαιᾳ περιπατέιν , ὅτι ἔζη- 
3 VY € » "o 5 e - Ve ! ο ο 
τουν αυτον ci tcudaict αποκτέναι xat ὅτερωδι ,  XQX6LS CV 
. ' » es ͵ 
ἔξελθοντες ἔπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας καὶ οὐκ Ti9eAcy 
e J ^ Y.» - i ο » ^ € 
ἵνα τις γνῳ' xat GÀÀayco , κχάι mpognÀ3o» αὐτῷ ot µα- 
A , ^e / 3 ^ Rh |] Ἱ 
Stet αὐτοῦ λέγοντες αὐτῷ, πεὺ θέλεις ἀπελθοντες ἔτοι- 
[| ^v LU l4 - 3 ͵ 
µασωμεν σοι Φαγέιν το πάσχα, ταῦτα yap παντα, xaSo 
ς / x , / Ml Y i 
0 xps XyJpemog EQ3£7ysto , xai cu xa30 St0g' xai ἆλ- 


41δ EX TIIESAURO 
λως δὲ τὸ μή ἔχον ἐνέργειαν καὶ κίνησιν φυσοτὴν , νεκρὸν 

Y xy € LI e" , M » Vo 

xat ἄψυχον Ἡ ὃε τοῦ Χυριου σαρξ , ἔννους καὶ ἔμψυχος. 
Ἕτερον πµόβλημα τῶν ᾽Αρμενίων. 

40. Ὥσπερ ἐπὶ Ἆριςῷ τὴν τῶν Quo φύσεων συνδρομὴν 
συνθετον φατὲ ὑποστασι , οὕτω χρεὼν xat μίαν σύνἈετον 
λέγειν ἐνέργειαν, 

Αντίθεσις. 

E! τὸν Χριστὸν ἐν δύο φύσεσι Ξεωρεύμενον µίαν d 
µεν cuvSecoy ἔχειν ἐνέργεαν , Ἀ τοιαύτη πάντως ἐνέργεια 
ὦ τῶν αὐτοῦ μερῶν ἐσέῖται, 7 αὐτοῦ ὡς ὅλου" και ti μὲν 
τῶν αὐτοῦ μερῶν , µερισήσεται πρὸς ἀμφότερα τεμνομένη 

' ' 1 / CN » » V «ς ' 
xai λυθησεταιςα xat ρυνδιαλυσει τα κατ ανύτην Ἠνωμενα' 
» A te » € » NV ε 3 e 5 ' 
et ὃε του ὅλου, ἔσται ἡ «vt. ὡς δεχτική τῶν ἔναντίων 
Synt καὶ θάνατος, χτιςἡ καὶ ἄκτιςος, περιγραπτὴ καὶ 
3 ' A 5 fe , d vy € M X 
Απεριγραπτος’ xat εἰ τοῦτο ὅωσει τίς» ἔσαι ὃ Ἆριςος την 

3 

οἴχείαν ἔχων ἐνέργειαν , οὖσαν καὶ μὴ οὖσαν κατα ἕξω 

A d N 3 8v ^ A E / . ὃν » ο, 
καὶ «ἔρησιν τὸ αντρ δὲ καὶ περὶ Ἀελήματος ἔστιν εἰπεῖν. 
Λέγουσιν oi dpp£wtot , ὅτι ὥσπερ ὀργάνου καὶ τοῦ χινοῦν- 
τος αὐτὸ µία ἐνέργεια, οὕτω καὶ S'ótntog καὶ ἀνδρωπὸ- 
τητος» µία ἔνέργεια" εἰ τοίνυν εἰσάγουσι τὸ ὄργανον χαὶ 
σύγχρονον ὥσπερ σῶμα καὶ ψυχἠ, πάγτως ἔσται χατ αὖ- 
τεὺς » κτίσμα τὴν Delay φὺσω λέγειν, "1 τὸ σῶμα dxtt- 
στον. si δὲ τεχνοὸν τὸ ὄργανον λεγονσιν, ἄψυχον τοῦτο 

oo» 5 / 9 es .. 9) i 
xxt ουχ Xt Χινονµενον , ἀλλ ὅτε τῷ ἐργαζομένῳ dober xat 
λοιπὸν συμφρονοῦσιν ᾽Απολιναρίῳ τὲ xai "Apeto , ὧν ὁ μὲν 
LÀ 3 / i vy : 1 , f ^e 
ἄψυχον , Απολιναριος δὲ ἄνουν την σαρχα του Ἄριστου 
ἔλεγεν. 

44, Eiünep φήσουσιν ob ἁρμενιοι ὡς ὁ Χριςὸς καὶ µε- 

/ * ο» / s 
τὰ τήν σάρκωσιν εἲς Ἡν υἱὸς καὶ ttg τῆς ἁγίας τριαδος » 
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4| δὲ ἁγία τριὰς  µίαν 9iÀnow καὶ μίαν ἔνέργειαν ἔχει , 
καὶ χατὰ τοῦτο xci Ó Ἄριστὸς μίαν εἶχεν ἐνέργειαν xai 
, / & / LU € € A » hl 
µιαν StÀnow , βητεον οὕτως ως ὁ matWp, οὐ xa3o πα- 
tip Φέλει , ἀλλὰ xa90 εὸς xai tmu Sg ὁ υἱὸς , )εὸς 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, χατὰ τοῦτο jj μὲν τρισυπρστα- 
/ / / »! V, » f é 0 
τος Jeótne , μίαν 3éÀpon ἔχει xat µίαν ἔνεργειαν' ὁ δε 
υἱὸς ἐπιχοινωνῶν καὶ τοῖς ἄνβρωποις ἡμιν τῃ τῆς σαρκὸς ᾿ 
, ου A Ll ” εκ ν 3 9 
προσληψει , ὀιπλην xat την ἔλησιν etyt xat τὴν ἔνεργειαν' 
τὸν μὲν dx ἆμοευσιος OV τῷ 9εῷ xu πατρὶ, τὴν δὲ ὡς 
ὁμοσύσιος ὢν ἡμω' πλὴν οὐ ὀεῃρηµενας Φαμὶν τὰς ἔνερ- 
γείας  εὐδὲ τὰς φύσεις ἔνεργουμενας xe cya p yos" gà 
ἠνωμενως ἑκάστην μετὰ τῆς Sarepou κοινωνίας ἐνεργοῦσαν 
^n» 6 »y P] y A N 9 , 
του) ὅπερ ἴδιον ἔσχηκεν, οὔτε γαρ τὰ ἀνθρωπυα ἂνθρω- 
' » f E 1 i $7 y v 1 fo 
πινως ἐνήργηκεν , ου yap ψιλὸς Ἂν ἄνθρωπος" οὔτε τα Φεῖα 
χατὰ Seov μόνον , οὗ γὰρ ἦν μόνον Φεὸς ἀλλ ai δύο φυ- 
” » V 4 0780 « * 1 , / η ' 
σεις εἰς ἐστι Ἆριστρς , xat o εἰς Χριστος δυο φύσεις ἐστι. 
Και ἄλλως. Et μίαν }έλησιν εἴπωμεν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ ὡς 
3 Ἱ e^ ς ! / x ' L4 i «ς , | 
ἔπι τῆς ἁγιας τριάδρς , Econ παντως µία xat ἡ αὐτὴ 36- 
λησις τοῦ πατρῶς καὶ τοῦ λόγου xai τῆς σαρκός. Πρὸς ὃς 
»/ Mo 0008 ο " , , 
εἰρῃχαμεν Ett χαὶ τούτο ἴσως προσ3ησουσι διασχεναζοντες 
συλλεγιςικῶς , οὐκ ἔστι quate ἀνυπόστατος ῆτοι ἀπρόσωπος, 
9” ' 3 / » ^ 4 ' 1 
ει οὖν Ow , qaot, quatg ἐπι Χριστοῦ εἴπωμεν , ὅνο xat 
ὑποστάσεις συνεισενΕγχωµεν' καὶ οὕτω συμφρονοῦντες ἐσό- 
μερα Ν εστορίῳ ὁνο ὑποστάσεις ἐπὶ Χριστοῦ ὀογματίζοντε, 
Ῥητέον δὲ πρὸς τοῦτο. 
. 12. Ὡς ἡ εὐσεβής ἐχκλησία ὥσπερ τὴν Σαβελλίον avv- 
αἱρεσιν ἀποπεμπομένη τρέῖς ὑποστάσεις xai μίαν φύσιν ἐπὶ 
^ ' € ^. , » € 
τῆς ἁγίας τριᾶδος ὀμολογέι, καὶ την Aptizy tig ἕτερογε- 
^ ^e € / » / ' , / 
X&$ τρεις ὑποςᾶσεις ἀποσκυβαλίδευσα διαιρεσιν , µίαν φν- 
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/ ' / A ” 
σι τρισυποστατου Stotntog δοξάζει, οὕτω καὶ τοῖς µενο- 
/ 4 [ή , e 
φυσιταις ἀπομάχεται, φάσκουσι µίαν Quat) ἐπὶ Χριστοῦ 
A 1 / a ' 
διά τὸ καὶ την ὑπόστασιν εἴναι piay* χαὶ κατασκευάζου- 
id A ac , 5 , 
σι τοῦτο ἐκ τοῦ λεγεν μὴ εἶναι φύσιν ἀνυπόστατον Ticct 
3 , 341 1 € » ο 0» / / D 
&mpogemow* oudé yap ἡ ἐν Ἄριστῶ ἀνθρωπινη quate. &yv- 
/ κά ο ' L p 4 I X 
ποστατος cix τῷ λογῳ ἐνυποστᾶσα. Ἡροσεπαγειν δὲ χαι 
ο 1 1 | . 9 , ο 
tavta χρεων Gpog τα παρ ἁρμενιων συλλογιστοῶς mpo- 
' / ^e 
τενόµενα". ὥσπερ at Óvo γεννήσεις Χριστοῦ, τεὐτέστιν ἡ 
») LI N * 55 
πρὸ αἰωνων ἐκ πατρὸς κατὰ τὴν Stótnta , καὶ ἡ ἐπ ἐσχα- 
f. / "^ » » 
των τῶν χρόνων ἐκ mapStyov κατα τὴν ἀνβρωπότητα , EY 
^s Ped fe ο / / » 
τῷ μιᾷ τοῦ StoU λόγου ὑποστασει yevop.tyat , cux ἔπαησαν 
ῃ € / q i» o» E ' » ς 
mtpoo3Wkny vmogtagtoe , οὕτως οὐδ tx τῶν ὅυο κα» vmo- 
/ , ! [4 » |! 
ς«ασιν Tiweutvoy φνσεων , mpogSnxn προσωπου ἔγενετο' πρὸς 
f. 1 U i7 / 
γουν τους λεγοντας µη εἶναι φύσιν ἀνυποστατον , ῥητέον 
ε »9 / E) 1 , , : 9 / ν «ς € / » à 
ὡς οὖδε τοχος ἔστιν Gmpoawmog* iGtt2y δε ὣς ot µιαν ἔπι 
ο. / / Lo 1 / es 9 
Χριστοῦ qua δοξαζοντες, "n την Stotnta τραπΏναι εἰς 
U f ^ 1 / € , ο / 
σαρκα. ὁοξαζουσω , "1 την σάρκα ὅμοουσιον τῇ Jaotmtt ye- 
rod 3 u V» , 3 , 
έσθαι, ἅπερ τῶν ἀμηχάνων xat ἀδυνατων tcty* et δὲ µη- 
/ / / , GM 
détepoy τούτων , ἑτέρα παντως xai ἑτέρα φύσις ἐν Ἄριςῷ. 
», M9 M ^e 
43. Ἔτι εἰ κατὰ ἀρωμον τῶν φύσεων διδάσκουσιν εἴναι 
V A , A V xw iL] ο ” / » X 
xai τα προσωπα xxt to ἔμπαλιν , xat τρέῖς ἄρα Φυσεις Ent 
^ / ' , Li / 
τῆς ἅγιας τριᾶδος εἰσενεγχωσι τριαυποστάτου εὖσης. Y) tO 
» 7 4 es 
ἀνάπαλιν μίαν vmoctagu εἴπωσι δια τὸ ἑναδικὸν τῆς qU- 
e L! 1 ev » «V € « » ! i ς 
ctg* δεί δε και τοῦτο εἰδέναι ὡς oi ἰακωβιται καὶ ob ἄρ- 
A ο ' ? , ES 
µενιοι πρὸ μὲν τῆς ἕνώσεως δύο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ no- 
^ } 
λογοῦσι μετὰ Ó& την ἔνωσιν, μίαν σύνἈετον συγχέντες 
» / Li / A Y » , X LU! e 
ἄμφοτεραρ την τε 3itay xat τήν &ySpemymy , xai ὅια τοῦ- 
, / / 
το καὶ µίαν quat) ὀνομαζουσιν' ὅδεν καὶ δεκαιελογούµενοι 
M A , ' » fv / / » 1 t^e , 
προς tovs λέγοντας. ενσεβῶς Quo φὺσεις ἔπι Χριστοῦ , Ài- 
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C J » 4 y » 7 MMC E" 
youct µη εἶναι Φυσιν ἀνυπόστατον τοι ἄπροσωπον και ὡς 
«ς » Ἰ ο. i] / e 
οἳ φάσκοντες δυο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ καὶ Quo ὑποστάσεις 
», A JN Li / 
εἴσαγευσι κατὰ τὸν ἹΝεστόριον , καὶ οὐκέτι τρια προσωπα 
e J / » X ev ' 
τοι tpéig ὑποστάσεις εὑρισχονται λέγοντες ἐπὶ της ἅγιας 
A A fo 1 , 
τριάδος , ἄλλα xat τέσσαρας' καὶ χατα τευτο την ἐν XaÀ- 
ο r] / 
χηδόνι σύνοδον ἀναθεματίζουσιν , ὡς δη3εν δυο ὑποστάσεις 
1 ο 1 Y 9» ^ / 
ἔπι Χριστοῦ κυρωσασαν. οὕτω yap κατα την αὐτῶν δοξαν 
M ' Mom oM ς |! / 6t. δν , 
τας φυύσεις φασί τῷ δὲ αγιῳ KupiÀo συνεργῳ της αν- 
ας / ^ A [] ο ' 
τῶν αἱρέσεως χρῶνται ἐν ote φησὶ μίαν φύσιν τοῦ λογου σε- 
n ' --, ο " » 
σαρχωμενην , trjv τοιαύτην ῥῆσιν οὐχ ὡς ExétVog ἔφησεν Ex- 
/ η 3 9 4 .» 7 / » 8 ^ 
λαμβανοντες, ἀλλ tig Ἡν αὗτοι φασι φύσιν &mi Ἄριστου 
[] 4 ” e 
συγκεχυµενην μετὰ τήν ἔνωσιν , » μᾶλλον µεταβλη»έϊσαν 
tig Θεότητα. 
, Fe fe f 9 
44. Παλω oi αὐτο μὴ εὐσεβῶς νοοῦντες tfiv τοῦ εὐαγ- 
" Li 
γελιστοῦ Ἰωάννου φωνὴν , Ji τις qnot, καὶ o λογος σαρξ 
» |! , ee ^ : 
ἐγένετο, παράγοντες δὲ καὶ ῥᾳσιν τοῦ ἁγίου ᾽Αθανασιου εὕ- 
, ' Ut Li A ἡ / 
τω λεγουσαν , ὃ λογος σαρξ éytveto , ἵνα καὶ ἡ gap γένη- 
' M ^ 1 Y 
ται λογος ἀλλὰ καὶ Γρηγόριον τὸν Stolóyoy φάσκοντα , xai 
9 νέου X € |! A i σα A ' . dé 
ap(xo λεγειν οµο3εον , και γεγονος οπερ το χρισαν' ετι OE 
1 | t ' 

XXL τὸν νυσσαέων 1 ρηγοριον οὑτωσὶ διεξιόγτα , xa3antp σα 
A ο eo ev 5 y 
je» ὄξους [ÀnStica ἓν τῷ πελαγει τῆς Δαλάσσης cux ἔτι 
» 1 » re » «w e xy 9 j , X ' 
εστιν ἐν τοις ἴδιοις του ὄζους Ιδιώμασιν , ἄλλα µετεποιη- 

ἲ / 3 b fe / ο / ' 
3η xai συνεχρα3η ἐς tO τοῦ πελάγευς τῶν ὑδατων ἴδιω- 
ej 1 i A J 9» f ο 4 
μα, οὕτω 9η xai το παναγιον ἐχέινο σῶμα συνανακρα»ὲν 
^e ι » f ee E" A 
τῇ 3εοτητι , ouxétt ἔστιν ἓν Tq τῆς σαρκὸς ἰδιώμασι" 
4 / . 4 
xat συλλογιξονται οὕτως. ὡς ἐπεὶ ἡ σαρξ γέγονε λόγος καὶ 
« / 1 Jj re / 1 ! ^ 
ὀμο-λεος , xai guyavexpa3n τῷ λόγῳ καὶ pettmonnon , πως 
N ' / 4 ' ^e 
ὄννατον duo λέγειν φὺσεις xat οὐχὶ μίαν καὶ Χαυτην τῆς 
| . 
3 εοτητος 5 


3s 
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45. Πρὸς ἅπερ ἀποχρινασδαι dé , ὡς ἡ κτιςη καὶ περι» 
γβαπτὴ quss , πάλι καὶ μετὰ την ἔνωσιν ἐπὶ τῶν ἰδίων 
psutvnxe φυσικῶν ἰδιωμάτων , οὐδ ὅλως µεταβληδεῖσα dg 
τὸ ἄκτιστον , καὶ ἀσχημάτιστον καὶ συναῖδιο τῷ πατρὶ' 
ν αἱ 4 ^ ' (^ y ' 4 / 
δια δὲ την τῶν Φυσεων εἰς ἄλληλα περιχωρησω , Την σᾶρ- 
ο X X A , ο. 4 9 A 
xa SteS vat τον O€ Secoy Eyaty 3 porriaot Qaptv* et γαρ 
pA τοῦτο δοίηµεν , lota, ἂν τῆς τοῦ λόγον φύσεως xat 
9 te 9 ^ 9 , [ M 
αὐτοὺς , καὶ οὐχὶ tis ἐν Χριςῷ dySpontvng φύσεως , ἡ ev 
€ / ς Lj € ^e € 1 
Énet; , Ὢ σπαργαᾶνωσις, 0 Ψηλαφησις»ν 0o πέίνας n ὄψα , 
ὃ xónog , ἡ &ywix , τὸ πτνσµας, ἡ ἐπὶ σῖαυροῦ πΏξις 
«€ A i € ! e 4 X d ! 4 
Yi ταφής καὶ o ")ανατος ὅτι δὲ xot tOlg πατρασιν οὕτω 
δσκέῖ, ὧν τας χρήσεις παράγρυσι 9 µαρτυροψσι τὰ Aotnd 
τουτωνὶ συγγράμματα ; n συγκεχύσθαι τας ἐν Χριςῷ φύ- 
σεις διδασχοντα , μήτε μήν µεταποτηθῆναι τὴν σάρκα cic 
Θεότητα, ἀἆλλα καὶ toy Χριστοῦ πρὸς τοὺς paras περι 
^ ,'. , «4 » 1! A , 3 € ^ 
t Λαζαβον λεγογτος , ῥτι &n£Jaye , xat. χαίρω ὃς υμᾶς 
ὅτι οὐχ ἤμην ἐκέτ τίνος Vontéoy τὸ ῥῆμα τὸ οὐκ Tien» &x& ; 
τῆς Φεότητος 5 καὶ πῶς τόπῳ περιγραπτὸς ὃ πανταχοῷ πα- 
ρών , καὶ ὑπὲρ τὸ πᾶν Ov; εἰ δὲ τῆς σαρκὸς πῶς οὐχὶ 
δύο φύσεις ἐπι Χριστοῦ ; xai τὸ Emi Λάζαρου δε δάχρυον ; 
^e ( » ^ 9 
της σαρκὸς παντως ἦν, καὶ οὐχὶ τῆς «εότητος" ὥσπερ &y- 
5ρωπρεπές , xat τὸ ἐρωτᾷν mou τεβεµιατε avtov ; 
46. 'Eay δὲ xat τοῦτο προσ9ησουσιν , ὣς εἰ Quo φύ- 
36 , .. 
σεις εἰχεν Q Xpicós ῥἀσυγχύτος ο ἐν 9ρωπινην xat Sexy ; 
ἄρα τῇ κτίσει Aatpevousy., ὡς κτιστῇ προσκυνεῦντες QU- 
DAN oem 5 » € ὃν 1 e V 
Gt* v) & µη τοῦτο, εἴη ἂν O αὐτὸς και εἰς Xptgoc πρεσ- 
/ i» r] € Al , 4 € V ^» 
χυνητος τε xxi ἀπροσκυνητος' οὑτωσί λεκτεον. Τον viov τοῦ 
Secü σὺν τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύµατι προσκυνοῦμεν » 
» f£ es 3 Pel » 
ἀσώματον μὲν πρὸ τῆς £vaySQemüctes νῦν Op τὸν αὐτὸν 
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' 1 ! X v 9 1 
σεσαρχωμενον xat yeyopeyoy ἂν 2ρωπον µετα του εἶναι Seoy* 
καὶ ὥσπερ ξύλον ψιλὸν cux ἔστιν ἀπροσιτον τῇ Agi, πυρι 
δὲ προσομιλῆσαν , ἀπρόσιτον γίνεται οὐ δὲ ἑαυτὸς, ἀλλὰ 
διὰ τὸ συνημμένον αὐτῷ πὺρ' καὶ οὐχ ἡ τοῦ ἔνλου quot; 
ς | 5 Lj 3 » € y M ! 
ὑπάρχει &mpocitog , ἆλλ ὁ ἄνβραξ , Ὥτοι τὸ πεπυρωµενον 
ξύλον' οὕτως xai ἡ σὰρξ κατὰ μὲν τῆς ἑαυτῆς φύσιν, οὐκ 
ἔστι πβορχυνητὴ" προσκωνέτται δὲ ἐν τῷ σεσαρκωμενῳ Àoyo* 
xxt οὐ φαμῖν ῥτι σάρκα προσχυνῶμεν ψυλῆν , ἀλλά σάρκα 
Se, nica σεσαρχωμνον Seóv, Ταῦτα ὡς ἐκ ᾽προχείρου , 
xai ty ἐπιτόμῳ: εὐχαιρία Ot τις χρώμενος , καὶ ἕτερα ἂν 
Ade ἐκ τῶν ἱερῶν βιβλίων ἐπισυναγάγῃ , τὰς τῶν ἆρ- 
μενιων αἱρέσεις καταστρέφοντα καὶ τὰς αντιθέσεις αὐτῶν 


θιελέγχοντα. 


VIII. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ TON ΑΓΑΡΗΝΟΝ. 

4. Έστι δὲ καὶ ἡ µέχρι τοῦ νῦν κρατονσα λασπλάνος 
Spnoxtix τῶν Ἰσμαηλιτῶν πρόδρομός τις τοῦ ἀντιχρίστου' 
κατάγονται δὲ ἀπὸ tcp Ἰσμαὴλ τοῦ ἐκ τῆς "γαρ .τεχ»εν- 
τος τῷ 'Αβρααμ’ διόπερ ᾿Αγαρηνοι καὶ Ἰσμαηλίται προσ- 
αγορεύοντας Σαῤῥακηγοὺς δὲ αὐτοὺς χαλοῦσιν ὡς ἐκ τῆς 
Σαῤῥας κενοὺς » διὰ τὸ etra dou ὑπο τῆς "Ayap τῷ ἀγγέ- 
Ae , ὅτι ἡ Xdppa χενῆν µε ἀπέλυσεν' εὖτοι μὲν οὖν ti- 
ῥωλολατρήσαντες καὶ προσκυνήσαντες τῷ ἑωσφόρῳ ἄστρῳ τῇ 
Αφροδίτη, ἣν δὴ καὶ Χαμὰρ τῇ ἑαυτῶν ἐπωνόμασαν γλὠσ- 
ην ὅπερ σηµαῖνει µεγαλην , ἕως μὲν τῶν Ἡρακλείου ypo- 
νων προφανῶς εἰδωλολάτρων" ἀπὸ δὲ Ἡρακλείου καὶ δεῦρο 
ψευδοσροφήτης αὐτοις ἀνεφύη Μωάμεδ ὀνομαζόμενος , ὡς 


A € / 1 ο. 9 ο 1 
περιτυχὼν ἑβραιοις και χβιστιανοις dn3tv  Gpaavoi xat νε- 
^ 
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fe € f , , $9» / 4 
ςσριανόις , ἀπανταχο»εν ἄρυσαμενος Εξ ιευδαϊιων µεν µοναρ- 
/ D ev A ! fe L », 
χίαν , ἐξ ἀρειανῶν δε λογον καὶ πνεύμα χτιστας ἀπὸ O6 
ο 3 , ' 1 X i 
νεστοριανων &y3JpumoÀxtptay , την τε παλαιαν χαι xatyny 
/ » 1 I » ο. 
δια» ήκην ἐπελ»)ων καὶ τινι ἀρειανῷ προσοµιλήσας µονάζον- 
9 «f f 4 ^ 
tu, ἴδιαν συνεστησεν αἵρεσιν' xat προφάσει ἆπ9εν 3εοσε- 
/ i xy € L , » ο A €. 1 
βειας τὸ ἕθνος υποποιησάµενος ἓξ οὐβανῶν γραφην ὑύωο 
ο. ^ es 2 L A L1 
τον Stc xattveyS was Gap αὐτὸν διΏρύλλησε τινα δὲ 
/ ο rd ( , 
συγγράµµατα ἓν τῷ τοιούτῳ βιβλίῳ διαχαράξας γέλωτος 
xL 1 , LUN P . 
ἄξια ᾳ τὸ σέβας αὐτοις παρέδωχε. 
Lj b"! ^s 9 , 
2. Λέγει ἕνα Sc» πειητην τῶν ὅλων εἶναι μήτε yev- 
/ ! M Y 3 
νηθέντα μήτε γεγεννηκοτα" λέγει τὸν Ἄριστον υἱον εἶναι 
ο 1 ^ . e^ 1 V A M 
τοῦ S00 , xai πνευμα αυτοῦ , κχτιστον δὲ καὶ OcUÀov* xai 
/ Fs 9 ^ ο |) 
ὅτι ἐκ Μαρίας τῆς ἄδελφης Μωνσεως xat ᾽Ααρὼν ἄνευ σπο- 
fe » ! M / ο” LI . ο 
ρᾶς ἐτεχαη' 0 yap λογος, φησί, τῷ 9εοῦ xai τὸ πνεῦ- 
^e X . ο 
pa εἰσηλῶεν εἰς τήν Μαρίαν., καὶ ἐγένησε τὸν Ἰησεῦν , 
/ Μ 1 ex ^ e 9 ου Ν ' 
προφητην ὄντα xat δεῦλον τοῦ Secu* ἰουδαίει δὲ παρανοµη- 
e! LEAL! ο A / 3 / 
σαντες η2έλησαν αντον σταυρωσαι , .Χαι Χρατησαντες εςαν- 
» — fv A , 
ρωσαν αὐτεὺ τὴν cxuXy* αὐτὸς δὲ ὁ Χριστὸς οὐκ ἔσταυ- 
; »$94 ' » t 
pon . qnoi , οὖδε GméSaowty* 0 γὰρ Θεός ἔλαβεν αὖτον 
5 . , hl M M fe » 4 LI el E Li 
εἰς τον οὗρανον δια τὸ φιλέν αὐτὸν χαὶ τοῦτο δε λεγει 
et uot ο” 9 , 3 1 , 3 3 / 
Ctt τον Ἀριστου ἀνελθοντος εἰς τευς ούρανους , επερωτη-- 
» ολ ς 1 ! $» fa 8 ὶ / 
σεν αντον ὁ 9εὸς λεχων' c noc σὺ εἴπας τὸν λεγεν 
e € ν ^e * ͵ 
τοῦτον , ὅτι vióg tipi τοῦ Φεοῦ καὶ 9εὺς» ἀἄπεκριδην qn- 
ZA €» » q ! ' | * , 9, 
qty , ὃ Inocug* ἴλεως µοι χυριε' συ οιδας ὅτι cx εἶπον , 
, ^ 57 es » 
εὖδε ὑπερηφανῶ εἶναι δοῦλος cow ἀλλ' οἱ &yS pura οἱ πα-- 
, i 4 9’ t ! ^ o», ! 
ῥαβαται ἔγραψαν ὅτι εἶπον τον λογον τοῦτον, χαι ἕψευ-- 
» » ο. X ! 3 ' 
σαντο xxt ἐμοῦ, καὶ. εἰσι πεσλανηµενοι καὶ ἀπεκριδη , 
Y » ^ M 4 λ 3 e 
qnaty , αὐτῷ 0 9eoc* οἶδα ὅτι σὺ ἔλεγες τὸν λόγον tcv- 


Xy 1 es 2 ec ' 
τον. xat ἄλλα πολλα τερατελεγων tv tf) τοιαντη συγγρα- 
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P) xL / "Dà v Seb ἐπ αὐτὸν xat- 
qn ythetog Gba , ταντα παρὰ του 3εεν Om 
e / 
ενεχὪηναι φρναττεται. 
9. Ἡμῶν δὲ λεγόντων , xat τίς ἐστιυ ὁ μαρτυρῶν ὅτι 
9 — ^e 4 [ "o ^ ο 
αὐτῷ ypagn» δέδωχεν Ó Φεῦς; n τίς τῶν πρεφητῶν mpoti- 
- / t 9” 
πεν ὅτι τοιοῦτος ἀνισταται προφήτης , XXi τουτοις αὖθις 
ἐπιφερόντων , ὅτι ὁ ΜωυσΏς χατὰ τὸ Σινᾶ ὄρος tm ὄψει 
e^ e X / 
παντος TCU λαοῦ ἓν νεφελῃ xat mp xat γνόφῳ xat Φυέλ- 
/ ο. " 4 i] 4 X ! 
λη φανέντος tcU Secu ἔδεξατο Τον Vouoy , xai ὅτι παν-- 
es e / LT ο » ! 1 
τες ci πρεφῆται ἀπὸ Μωύσεως xot καθεξῆς ἄρξαμενοι περι 
^» fe ^s / , Ll 4 
της του Χριστού παρουσιας προηγόρευσαν , ὡς Stog ὢν καὶ 
ev X 3 ο» 
Φεοὺ υἱος σαρχούµενος JE xot σταυρωθήσεται xat Φανέι- 
: .! E ud ' 
ται καὶ ἀναστήσεται., χαι ὅτι κριτής οὗτος ζώντων xat yt- 
e 0» f $9 "LI -” , q $9 
χρὼν tgttw* ειτα προστωῶεντων , ὅτι σῶς ουχ εὔτως TfÀ- 
Ι ο ͵' i » e 
Sey ὁ προφήτης ὑμῶν , ἄλλων μαρτυρουντων περὶ αὐτοῦ 3 
ἀλλ οὐδὲ πάντων ὑμῶν ὁρώντων ὁ 9εὸς ὡς τῷ Μωσέι βλε- 
A d ^ A / ο” X / 
ποντος παντος τοῦ λαοῦ καὶ χαπνιζοµένευ τοῦ Όρους δε- 
A [| 9 / ἡ ἡ 4 A / 
όωχε τον Vopov , κάκεινῳ την γβαφην n» Φατὲ παρέσχεν , 
ex € e 1 / y E / € i! 
ἵνα καὶ υμίις τὸ βεβαιον ἔχητες ἀποχρίνενται ὅτι ϱ sog 
/ ev J fe 9. Fe 
ὅσα Stha mod. Λεγόντων δὲ ἡμῶν ὅτι τῶτο wat ἡμεῖς 
3) re » ρω 
οιδαμεν, ἆλλ ὅπως γραφή κατῆλ9εν εἰς τὸν πρεφήτην ὑμῶν 
f^ 9 / E] f 
ἐρωτῶμεν , &moxpuycytat ὅτι ἐν ὅσῳ ἐκοιμᾶτο , κατίρη Ἡ 
b! / 3 te 1 M ο. ' ^e 
ypaqvi ἐπάνω αὐτοῦ" καὶ τὸ γελοιῶδες , λέγομεν μες πρὸς 
2 A 3, 
αὐτοὺς, ὅτι ἐσειδή Χοιμώµενος ἐδέξατο τὴν γραφὴν , καὶ 
9 ν ο 9 / 9 * 8 9 / |] ^o 
οὐκ TiaJtto της ἐνεργειας , εἰς αὐτον ἐπληρωθη το τῆς 
' [] l| ^ 09 ο” , ^s 
ῥημωδους παροιµίας' πᾶλιν ἡμῶν ἐρωτώντων πῶς αὐτοῦ ἓν- 
[| € e * ^ e^ ^ ο L 
τειλαμένου ὑμῖν ἐν τῇ γραφῇῃ ὑμῶν μηδὲν ποεῖν T ὀεχε- 
x , 5 tr ^ 
G3at ἄνευ μαρτύρων , οὐκ εἴπατε αντῷ ὅτι πρωτος αὐτὸς 
» ! 1 ' * ^ ^e 
αποδειξον δια µαρτνρων ὡς προφήτης εἰ , καὶ ἀπὸ 9εοὺ ἐξήλ- 
b! , 1 ^ LY e ο , 
Jt$ , xxi mox γραφη μαρτυρεί περὶ gcU , σιωπῶσιν αἴδου- 
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µενοι" πρὸς οὓς εὔλόγως φαμὲν , ἐπειδὴ γυναικα γῆμαι οὐκ 
ἕξε LA / , dé 3 4 ὐδὲ fs 9 

στιν ἄνευ µαρτυβων , cuÓ& ἀγοραδειν , οὖὐθέ χτασ-θαι , 
οὖτε δὲ ὑμές αὐτοὶ καταδέχεσθε ὄνον oh κτῆµα ἁμάρτυ- 
po ὄντα, ἀλλὰ καὶ γυναϊκάς χαὶ Χτηµάϊα xai ὄνους καὶ 
τὰ λοιπὰ διὰ μαρτύρων κτᾶσθει καχῶς pa µόνην τὴν πί- 
στιν xai τὴν γραφὴν ἁμάρτυρον ἔχετε' ὁ γὰρ ταύτην ὑμῖν 
παραδοὺς , οὐδαμόθεν ἔχει τὸ βέβαιον" οὐδέ τις προμάρτυς 

» ὃν / » X / »«4! ' 
αὐτοῦ yyepitecat , ἄλλα κοιμώμενος ἔδεζατο ταντην. 

4. Καλεῦσι δὲ ἡμᾶς ἑταιριαστάς, ὅτι φασὶν ἑταῖρον 
τῷ Se) παρεισάγοµεν , λέγοντες εἶναι τὸν Χριςὸν viov τοῦ 
Θεοῦ καὶ Stóy* πρὸς cog φαμὲν ὅτι τεῦτο ἡ γβαφὴ xoi ci 

e Y t . 0€ - V € ο» ( E n 1 
προφΏται παβαδεθωκασιν ὑμέις δε ὡς διισχυριζεσ»ες tous 
í » e 
mpoqutae δέχεσθε εἶ οὖν &axDg λέγομεν τὸν Χβιςὸν viov 
Stc) ᾳ κακῶς ἄρα ἐχέινο ἔδίδαξαν καὶ παρέδωκαν ἡμῖν. καὶ 
» ^ ο f 
τινες μὲν αὐτῶν φασὶν, ὅτι υμεῖς oi χριστιανοί τους mpo- 
φήτας ἀλληγορήσαντες τὰ τοιαύτα mpote είχατε" ἄλλοι ὃξ 
e € € e ο. € eO 5» ο €» V ve 
«ὅτι οἱ ἑβραιοί μισοῦντες ὑμᾶς ἐπλανησαν, ως ἀπὸ των mpo- 
φητῶν γράψαντες», ἵνα καὶ ἡμέῖς πλανώμεβα” πᾶλιν δὲ φα- 
LI 1 » X € «ο e € X , , 1 
μὲν πρὸς αὐτοὺς ὑμέῖς λέγοντες ὅτι ὁ Χριστὸς λογος ἐστὶ 
τοῦ Φεοῦ καὶ πνεύμα αὐτοῦ , πῶς λοιδερεῖτε ἡμᾶς ὡς ἔται- 
βιαστὰς: ὁ γὰρ λογος χαὶ τὸ πνεύμα ἀχώρισῖα ἐστι τοῦ 
9 ο P. . e » X ^ f 5 Lt € / ο 
εν ῳ πεφυκεν' & οὖν ἔπι τῷ Δεῷ ἐστιν ὁ λογος αντοῦ ν 
» D , » 
ÜnÀcyott καὶ Sog ἔςιν" εἴ δὲ ἐχτὸς {ο Sc) Ó λόγος xa 
€ ο € 1 ντ v » € / € u 1 
ὑμας , ὁ JtOc xat ἀπνους. OUKCUV φευγοντες εταιρίαζειν τον 
St» , ἔχόψατε αὐτὸν κρέισσον δὲ ἦν ὑμᾶς λέγειν ὅτι ἑταϊ- 
, ῄ 
po» ἔχει, x χόπτειν αὐτὸν, καὶ ox λίου Ἡ ζνλον Ἡ ci 
τῶν ἀναισθήτων παρεισαγειν" ὥστε ὑμέῖς μὲν ἡμᾶς ψευδη- 
γοροῦντες ἑταιριαστὰς καλεῖτε' ἡμέις δὲ ἀληθεύομεν κόπτας 
ὑμᾶς προσαγορεύοντες τοῦ 3εσὺ, 
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5. Διαβάλλουσιν ἡμᾶς εἰδωλολάτρας i adii. τὸν 
δταυβὸν καὶ τὴν εἰχονά τοῦ Χριστοῦ χἀι τῶν ἁγίων  ἆ 
ἐκέῖνοί βδελύτεονται" καὶ φαμὲν πρός αὐτοὺς 9 πῶς ὑμέῖς 
AQ πῤοσξριβεόδε κἀτὰ τὸν Ταβαθᾶν ὑμῶν; καὶ φιλειτε 
£óy λιθον τοῦτον ἄσμενοί : Καὶ tw&g μέν αὐτων φασιν z 
e ἐπάνω τούτου Ἄβραάμ συνουσιὰσε τῇ Ayep' ἄλλοι δὲ 
ὃτι αὐτόν προσέδησε τὴν sé palo μέλλων Suy. τὸν Ἰσαάκ, 
Και πρὸς αὐτεὺς ἀπορυόμεδα: της TP λεγούθης ὅτι 
ἔρος ἦν ἁλσῶδες, καὶ ξυλὰ ἀφ ὧν e thy ὁλσιάῤχωσιν 
δχισάς Αβραάμ ἐπιθηκέ tà Ἰσαὰκ , καὶ ὅτι μεὶὰ toy παῖ- 
Qo» τὴν ὄνον καξέλιπε, πέδεν ὑμῖν τὸ λἠρέν : cUté γὰρ 
ἐκεῖ ἔνλα δρυµώδη vrai , εὔτε ὄνοί διοδεύουσι: ἀἰδοῦν- 
tat οὖν' ὅμως φασιν εἶναι τὸν λίΦον to) Αβραάμ , xai 
ἐπ αὐτοῦ συνοὺδιᾶσαι yvyarkt καὶ ὅτι τὴν κάµηλον αὐ- 
τοῦ ππροσἐδἠσεν' etta οὐκ αἰδέισθε, ἀλλ ἡμᾶς εὐθύνετε 
ὅτι τὸν στανρὸν τοῦ purto) προδκυνεῦμεν καὶ τὴν εἰχό- 
να. d ὧν δαιμόνων Ἰσχὺς καὶ διαβόλου καϊαλνεται πλά- 

yn i οὗτος δὲ ὃν geni λίθο, Χεφαλή τῆς Αφροδίτης & ἐστῖν 
ᾗ προὔεκυνοὺν, ἣν δὴ καὶ Χαμὰρ πρεσηγόρευον iq οὗ καὶ 
μεχρὶ νῦν ἐκ γλυφίδος ἀποσκίασμα ταύτης τοῖς ἀχριβῶς κα- 
t&VócUgt φαϊνεζαι. 

6. Οὗτος τοίνυν ὁ Μωαμεὸ Πολλὰς ὡς i| ρηται λοιδο- 
pue συντάξας , ἑχάςῃ τούτων προσηγορίας ἐπέθηκεν , otov 
ἡ γραφή τῆς γυναιὸς' ἐν ταυτῃ δὲ τῇ λεγομένῃ ypagn τῆς 
γυναιχὸς , Ξέσσαρας γυναῖκας προφανῶς λαμβανειν νοµο»ε- 
τε, καὶ παλλακὰς ἐαν τές ὀύνηίαι χελίας , » ὅσας ἡ χε 
αὐτοῦ xtd y ; ὑποκειμένας ταῖς τέσσαρσι yoraitiv ὧν 9 
ἂν Boon ἀπολνεν , καὶ κομίζεσθαι ἄλλην ἣν ἂν i3t- 
| n , ἐκ τῆς έοιαύτης αἰτίας ἐνομοβέτησε σύμπονον dt ἔσχε 
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Ζεὸ προσαγορευόµενον' οὗτος γυναῖκα ὡραίαν εἶχεν » Tig αὐ- 
τὸς ἠράσθη" χα» ημένων οὖν αὐτῶν. φησὶ πρὸς αὐτὸν. Ze, 
ς L| , / ' e 9 / A e / € 
ὃ Stog ἐνετειλατο µοι ἵνα ἀπολύσης την γυναικα gov ὁ 
δὲ ἀπέλυσε' καὶ μεθ ἡμέρας τωᾶς φησὶν' ὁ Δεὸς ἐνετεί- 
λατὸ µοι τῆν γυναικα ἣν σὺ ἀπέλύσας λαβέιν ὁ δὲ ἔφη" 
ἀπόστολος €t* ποιησον ὅσα ὃ Φεὸς ἐνετείλατο cita. λαβὼν 
i! / 93 ^ x ! € / 
χαι μοιχεύσας αντην , τοιοῦτον &9Yx& νομον ὃ BevAopevos , 
, / A e » — € 3 M M 3» ^ 
&molvtto τὴν γυναικα αὐτοῦ. εαν ὃε µετα τὸ ἄπολν»η- 
ναι ο πρὸς αὖτον ἀναςρέψῃ : γαμείτω αὐτην ἕτερός τις. οὗ 
yap ἔξεστι λαβεν αὐτὴν, εἰ μὴ γαμηθῇ ὑφ ἕτέρου" ἐὰν 
δὲ xai ἀδελφὸς ἀπολυσῃι yauttto αὐτὴν ὁ ἀδελφὸς αὖ- 
τοῦ ὁ βουλόμενος t» αὐτῃ δὲ τῇ γβαφῃ τειαῦτα παραγ- 
γέλλει. ἔργασαι τὴν yn» ἣν &9vx& σοι ὁ Φεὸςι xai Φιλο- 
κάλησον αὐτὴν , xat τόδε ποίησονα xci τοιῶςδε, ἵνα μΆ 
πάντα λεγω Gg ἐχέτνος αἰσχρά. 
7. Ila» ἄλλη γραφὴ ἡ τῆς χαµήλου τοῦ Φεοῦι tv * 
' 4’ ri 9 ο 1 L| 
λεγει ὅτι iv. κάµηλος ix SecU , καὶ ἔπινεν ὅλον τὸν πο- 
j| X ! 1 / 3; ! 1 1 } fe 
ταμον , xat denpytro µεταξυ δυο opto) δια τὸ μή χωρεῖ- 
- 1 . . $9» es / 1 Y ! ς ? 
σθαι λαος δὲ φησιν "h» ἐν τῷ tOm , και την µίαν Ἅμε- 
| y τος « 4 / ec €y rm 4 
pav αὖτος ἔπινε το UOwp' Ἡ δὲ κάµηλος , τῷ tbne πι- 
A M 4 4 » 1 / , 3 A 
νονσα ὃε τὸ ὕδωρ ἔτροφεν αὐτους γάλα Ὁαρεχομενη ἀντι 
«cU ὑδατος. ἀνέστησαν οὖν οἱ ἄνδρες ἐχέῖνοι πονηροὶ ὄντες , 
καὶ ἀπεχτειναν τὴν xapmÀoy* τῆς δὲ γέννημα ὑπῆρχε µι- 
M J A ^ 1 , L » ^f 
κρα x&pnÀog , ἥτις φησι τῆς µητρος ἀναιρεθείσης. ἔβοησε 
A A M Vv 3 8 1 € λ M! Di 
προς τον Jeov* xat ἔλαβεν avcn» προς ἑαυτον. Προς οὓς 
φαμὲν' mó9tcy ἡ κἄμηλος ἐκείνη 5 καὶ λέγουσω , ὅτι Ex τοῦ 
Θεοῦ. Καὶ φαμὲν' συνεβιβάσθη αὐτῇ ἄλλη χάμηλος: Καὶ 
λέγουσιν , εὖ. Πόβεν οὖν, φαμὲν , ἐγεννήσεν ; ὁρῶμεν γὰρ 
ταύτην εὖν κάρηλον ὑμῶν ἁπάτορα ἀμήητορα ἀγενεαλογη- 
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τον γεννήσασα δὲ, χαχὸν ÉmaSe , καὶ εὐδὲ ὁ βιασάμενος 
, s ! 
φαίνεται Y, δὲ μοιρὰ κάμηλος &yeÀngSn* ὃ οὖν προφήτης 
ὑμῶν ᾧ καθως λέγετε ἐλάλησεν ὁ Θεῦς , διατι περὶ τῆς µι- 
χρᾶς χαµήλου οὐκ ἔμαβε πεῦ βἐσχεται, καὶ τίνες τῷ γά- 
λαχτι τρέφονται αὐτὴν ἀμέλγοντες: Ti καὶ αὐτὴ µήποτε τοῖς 
πακόῖς ὡς ἡ µήτηρ περιτυχουσα ἀνηρέδη ; ^ ἐν τῷ παρα- 
δείσῳ προδροµος ὑμῶν εἰσῆλθενς dg Ὡς ὁ ποταμὸς ὑμῖν 
x ” / 4 fs ο. A i» Ded 
ἔσται τευ γάλακτος ὃν Anptitt* τρέις γάρ ποταμοί εν tf 
γβαφῇ ὑμῶν , τῇ περὶ τοῦ παραδείσου, φατὲ ῥέιν ὕδατος 
y 1 f D λ 4.5. 1 — 8$ ο ' 
εἴνου καὶ γάλακτος εἰ µεν οὖν ExtOg ἔστι τοῦ παραδείσου 
Yi πρόδρομος ὑμῶν χάμηλος ο ἐξηράν 2η πείνα και dia .7 
ἄλλοι τοῦ γάλακτος αὐτοῦ ἀπολαύουσι" καὶ µάτην ὃ mpogn- 
ης ὑμῶν φρυάττεται ὡς ὁμιλῆσας Sep, οὐ yap τὸ μν- 
στΏριον αὐτῷ ἀπεκαλύφθη τῆς καµήλου. εἰ δὲ ἐν τῷ πα- 
ῥαδείσῳ ἐστὶ, πάλιν πινει τὸ ὕδωρ" καὶ ὑμέις ἀννδρίᾳ En- 
/ 2 ο Lad ο » 
patveoSe ἓν µέσῳ τῆς τρυφῆς τεῦ παραδείσου, καὶ ὕδωρ ἐκ 
ο 1 / L1 "d e » 7 NEM, 
τοῦ µη παροδενοντος ἐπιθυμῆσετε ποτεῦν , ἀπῑπιε γαρ ὅλον 
« / ” E d ' J 9 ! A 
7| xay og ἄκρατον οὖν πινοντες , µέλλετε ἔκκαιεσ-αι xat 
4 ο. 
µέθαις παραπέµπεσθαι, καὶ καθεύδειν' χἀρηβαροῦντες δὲ 
M ? , ον fe 
xat p£3" ὕπνεν κεχραιπαληκότες ἐξ εἴνου, τῶν ἠδέων τοῦ πα- 
ραδείσου ἐπιλανθανεσθε' πῶς οὖν 0 προφήτης ὑμῶν οὐκ $yt- 
/ ο e te ο 
νση»η ταῦτα , µήποτε τὶ συµβῇ ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυ- 
φΏς: οὐδὲ περὶ τῆς καµήλου πεφρόντικεν, ὅπως vov διάγει ; 
ἀλλ οὐδὲ ὑμεῖς ἠρωτήσατε αὐτὸν, ὡς ὑμῖν περὶ τῶν τριῶν 
/ , ο » Fe fs 
deryópeudtv ὀνειροπελούμενος ποταμῶν' ἀλλ᾽ ἡμᾶς σαφῶς "τὴν 
Y Fs , es 
Javuach) ὑμῶν κάµηλεν eig πὀας ὄνευ * , ὅπου xai ὑμέῖς 
έλλετε dy ) σαν ὑμῖν ἔπαγ 
µελλετε ὄμχγειν, ὡς κτηνωδεις, προδραμοῦσαν ὑμῖν ἔπαγγελ- 
/ » ο , 3 3 
AoptÜa* ἐχέίσε δὲ axotoc ἐςὶν ἐξώτερον. xai χόλασις ἀτελευ- 
^s » ^! f 9 
τητος! πὺρ ἠχουν, σκωληξ ἀκοίμητος, καὶ τάρταρει δαΐμονες. 


* ἆδου ? 
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8. Ἐν αὐτῷ δὲ τῇ γράφῷ τῇ περὶ toU παραδείσου λέ- 
Md € ϱ fe 
γα ὁ Μωαμεὸ ἑαυτὸν εἶναι κλειδεῦχον tov παραδείσου, καὶ 
f 1 * c ^ 9 
ὅτι map&ótnottat Μωυσῆς σὺν tii; Ἱσράηλιέαις , καὶ de 
[4 2074 4 έ " TED 
παραβάται τοῦ Voce , τῇ oat tcu πυρός ἐκδοθήσονται 
€ «V . * € Y Y εἰ ο N 3v» 
et δέ χριστιανοι , ὡς τον Ἆριςον ὑἷον «εοῦ καὶ Sov ἄπο- 
χαλέσαντες, xai Φεσαβχωμένον , καὶ ἔσίαυρωμένον αὐτὸν 
δογµατίσαντες , qnot yap ὅτι ἡ σλιὰ αὐτον ἔςαυρώθη ὑπὸ 
τῶν ἰουδαίων , τῇ τοῦ πυρὸς εένῃ παρἀδοήσονίαι" εἶτα 
ἑαυτὸν 'φησὶν ὑπὸ Φεοῦ κειλήσδαι , και ὡς μάλα Second 
καὶ Qaytt τῷ αὐτῶν ἕθνε αἴιον Δεοσεβείας ὑπάρξαντα 
ἐπαιέῖσθαι , καὶ ἑούέου χάριν χλειδουχον χβηματίσαι’ καὶ 
ἀπεσταλθαι τοῦ ἀνοιξαι, xat συνεισελεύδεσθαι «vti ἀἆναν- 
τιῤῥήτως λόγου χωρὶς καὶ διακβίσεως ἑβδομήκονέα χιλιαλας" 
καὶ τοὺς λριποὺς κριθήσεσθαι φάσκει , Χαὶ τοὺς μὲν δοιαίους 
ἀναμφιβολως τῆς tpupne ἀπολαῦὺσαι, τοὺς δὲ εὑρισκομένους 
ἁμαρτωλοὺς πιττᾶχια φορέσαι ἐν toig ἐραχηλοις δεδεμένα ; 
καὶ εἰς τὸν παράδεισον εἰσελθέῖν , καὶ ἑεύτους ἐπονομάζε- 
ὁᾷαι ἀπιλευθέρος τοῦ 3εοὺ καὶ τοῦ Μωάμεδ' τὰς δὲ γυν- 
"3 20. ^ LN » ο” 5 fe y ' 22, V 
αιχας σὐνείναί µεν &vutótc GmáaSOs , xxt Jepantuely Gutoug , 
3 ή e » te^ 4 / A X , A! 
xxt Φιλοχαλέιν αὐτων toc xopae* xci τους σαµαρειτας ἔφη 
» 4 3, ϱ5 - /Á » |] ον δν ο D » 
εἰσέρχίαδαι ἐν τῷ παβαδειοῷ οὐ προς to ἀπολαῦσαι , ἀλλ 
et LL / € *. , » οἱ ο [d » 
ἵνα τὰ £xqopux xat την xompo) αὐτῶν tcu παραδεισου ἔκ-- 
βάλλωσιν, ὅπως ἄν μὴ ἀποξέσειεν Ó παράδεισος ἕκαστον 
€ 3 ^e 9? «9 . ! 
δὲ ὡς ἂν ἐντανθα βιώσειεν εἴτε ἓν πλουτῳ, εἴτε ἐν πενιᾳ y 
4 V» e ' 1 M» ' x M 
ούτως καὶ ExtiSey διαγειν τοὺς δε ἴουδαιους xat. τους χρι- 
: ». νου 
ςἰαφοὺς λέγει ἔνλα πυρος γενοµένους βληθήσἑσθαι εἰς αὖτο. 
: i . € 4 " . » Z7 
9. [ἴαλιν ἄλλη γβαφὴ ἡ spi τῆς ἐραπέζης , ὅτι ἠτη-- 
: 9 fe - Ἱ X - 
cato ó Χβιφτὸς {ράπεζαν faa τον 9 εοὺ μετὰ το πληρο- 
fe » v : J € o ο” Y 
φορῆσαι αὐτὸν , ὅτι οὐκ εἶπεν ἑαντὸν vicy Φεοῦ xe παρ- 


ΝΙΟΕΤΑΕ CHONIATAE, 491 

έσχεν αὐτῷ εἰπὼν οὕτως" ὀεδόκα σοι τράπεζαν ἄφβαρτον , 
ἵνα εὐφραίνη. Καὶ fuv ἄλλη ypaqn ἡ περὶ τοῦ βοϊδίου 
ἐν ᾖ λέγει tty& ῥήματα γέλωτος ἄξια, & διὰ τὸ πλῆθος 
παραδραμεϊν οἴομαι δέν περιτεµνεσθαι δὲ αὐτοὺς νοµοῦε- 
τῆδας 3 xai μπες σαββατιζειν 3 μήτε βαπτιζεσθαι προσιά- 
ἕας. xai τῶν μὲν τῷ Vopuo ἀπηγορευμένων ἐσθίειν , τῶν δὲ 
ἀπέχεσθαι παραδοὺς , οἰνοπεσίαν παντελῶς ἀπηγόρευσεν ὁ 
πλανος εὖτος" πρὸς τεύτεις , παντὸς ἀγα»εῦ xai πονηρεὺ 
αἴτιον Vndpytty τὸν Seoy ἐδογμάτισε , xal πᾶν ὅπερ Emtà- 
94, & ἐπηρβάσει τεῦ πονηροὺ ἐναντίου , tx S'cU εἶναι ἔτε-- 
ῥατεύετο: καὶ τοὺς λῃστᾶς καὶ φαρμακους καὶ ὅσους ἂν im. 
ἀπηγορευμένοις πράγµασιν ἅλεντας, xai ἀναιρουμένευς ἴφοι 
τίς. εὔτω φησιν ὄγραψεν ὁ Ste γενέσθαι καὶ εὔτως ἆπο- 
Φανεῖν ἠβουλήδὴ, τύχην διορισαµενος εἶναι, xci εἴμαρμέ- 
vn» , xxi ἄλλους πλείσξους Ànpous* cie ὀνειροποληβέντες ci 
&SJuct τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν ὡς ἀφεβέῖς καὶ βλασφηµοι &naA- 
λοτριῶνίαι. "Avtqun δὲ di τειαύτη τῶν Ἱσμαηλιτῶν αἴρεσις 
ἐπι τῶν χρόνων Ἡβακλειν του βασιλέως, ὡς εἶναι μέχρις 
αὐτεῦ ὁπὸ κτίσεως κόόµου Étn cut. 

10. Ἵνα δὲ προσθῶμεν τοῖς εἴρημένοις τὸ κατὰ μηδὲν 
τὸν Μωαμεὸ ἀληθὲς λέγειν, εἴρήσηται xci ταῦτα ix τῆς 
αὐτοῦ βιθλω παρεχβληθέντα. Ἐπιμνησβεὶς ccv Χριςεῦ xad 
τοῦ εὐαγγελίου ,:qnéiv ὡς ix προσώπου Ssxv* ἀπεστείλαμεν 
ἀχόλουθον τῶν προφητῶν παντων Ἰωσεῦν , τὲν υἱὸν Μαρίας 
εἰς tó ἀγαθοποιῆσαι τὰ πρὸ αὐτοῦ , καταγαγόντες πρὸς αὐ- 
τὸν τὸ εὐαγγέλιον , ἓν ᾧ ἐστιν ὀδήγησις φησι καὶ ὀριαιοσύνη 
χατὰ τὴν ὀψναμιν τοῦ πρὸ αὐτοῦ νόµου’ εἰ γοῦν ταῦτα mdy- 
τα τῷ Ἰησοῦ καὶ tQ εὐαγγελίῳ αὐτοῦ δέδοται, σοὶ τί λέ- 
λοιπας, ὡὦ Μωαμεὸ, συνεισενεγκεῖν τοῖς ἀνθρώποις ; οὐδὲν 
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, Lu ' A e ο 
ἕτερον πάντως Ἡ πλανην , καὶ τῶν ἀληθῶν δογμάτων δικ-- 
1 ' Li , ο es » 
q3epay* παλιν λέγει ὡς €x προσωπου τοῦ Oucu* ὅταν $9&- 
3 / , , ο e » ^ 
λομεν ἀπολεσαι χωρίον» ἐχελεύομεν τοῖς ἑστῶσιν ἐν αὐτῷ , 
1 E] / 9. ο. fe 
και ἠσώτενον ἓν αὐτῷ' χαὶ ἔδικαιεῦτο ἐπανω αὐτῶν ὁ λό-- 
ς re / ο A ^ es E] 
jos 0 τῆς ἀπωλείας αὐτῶν, xci τῆς κατ αὐτῶν ἀποφα-- 
. o / 2 A ͵ X 1 r] 
σεως' χαι ἐδαμασαμεν αντενς Oauact, xat πολλους ἅπω- 
/ , 4 / » 
λέσαμεν' cux ἀσωτιαις xat ὀλεθρεις &ySponow χαίρει Ses, 
9 ? / 
ἀλλ ὃ κελεύων ἄσωτευειν διάβολος. 
L| X 4 / 9 "e 
41. Τον ἥλιον x«t την σεληνην ἐφ ἵππους εἶναι φη-- 
σῖν' cux εἰδὼς ὁ ἄθλιος ὡς ἄψυχα ταῦτα ὄντα., ἵππευειν. 
9 / n V νο / M / 
οὐ ὀνναται πως δὲ xai ἵπποι σαρχίον qQ3aptov περικειµε- 
P] 1 9 ε ' € M M V « 7 
vot , Όχημα πνρος εἶναι vrocnaoycat 5 οἱ δὲ κατὰ coy Ἡλιαν 
/ , L| e , 
ἔμπυροι ἵπποι, οὐ quot) , ἀλλα σχΏμα µόνον ἵππων περιδ- 
ee L] 
χειντο. Ἐκ τῆς βδελλας qnot γενέσθαι τὸν &y3pemcy* καὶ 
f A a / [| A ο. [| 
πάντα τα ζῶα βιβρωσκειν προτρέπεται, πλην τοῦ χοίρου" 
r] ο fe ^ A 3 
qayett γάρ. Φησιν , ἐκ τῶν ὄντων ἐν τῇ yn* καθαρα γὰρ 
καὶ xxÀ& , χαὶ μὴ ἐξαχολουδεῖτε TOig ἴχνεσι τοῦ σατανᾶ” 
fe f M 3 V Y 
σατανᾶν τὸν Se0y ἀποχαλῶν , τὸν τὰ μὲν καθ ap , τα δε 
» |! / M» ^e $9 «^ € 1 
&xaSapra προσηγορευκοτα καὶ εἰ σατανᾶς , ὢ Apt, O την 
/ "* 9 1 A 
παλαιὰν νοµοβεσιαν ἐκθέμενος, πῶς ty ἄλλεις 3εον avtov 
/ X / ^e « L! ” 
ἐνομάζεις: llept νηστειας νομοθετῶν οὕτω φησιν ἔξεστιν 
ο”. λ te ' .. ο ο ο 
ὑμῖν ἡ νὺξ τῆς νηστείας tg µιξιν τῶν γυναικῶν ὑμῶν' u- 
A ^^ b! L| 
ται γὰρ ὑμῶν εἰσι σχεπάσµατα" ἔγνω γὰρ o ες, ὅτι πα- 
͵ ^e Lr € ο , / 3 dd € e 
ραβευλευεσ»ε ταῖς φυχαις υμῶν tv vnattia , χαὶ ἴλεως ὑμῖν 
| / 5 ο ,' 
γίνεται piySmte αὐταῖς elg παράκλησιν , καὶ φαγετε ἑσπέ- 
Y / q T i ! " 1 
µας καὶ πιξτε, ἕως το τῆς νυχτος μέλαν φανῃ λευχον διοε 
e € | / L| X i» J LA ο 
της Ἡμέρας. mcux νηστείας βδελυρε xat axaQapre , Ἡ ποιος 
' es A » «v M! 3 y, 1 3 , 
νεμος Secu , τὸ Ot OÀng νυκτος ἔσθιειν και ἄσελγαινειν 5 
A / ο / 1 t ^. 
Περι σωφροσννης αυτός διαλεγόµενος  Φησιν' αἱ yuvauxte 
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ὑμῶν , νεατὸς ὑμῶν. εἰσέλβετε εἰς τοὺς νεατοὺς ὑμῶν ὅταν 
βούλεσθε, καὶ συνέλθετε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν' τοὐτέσι, πᾶ- 
σαν ἐπιθυμίαν τῶν ψυχῶν ὑμῶν πληρώσατε' χαὶ χρήσασ»ε 
ταῖς γυναιξὶν ὑμῶν ἀμφοτέρωθεν' τί τῶν ῥημάτων τούτων 
ἀσελγέστερον τε καὶ μιαρώτερον 5 | 

42. Ei; τὸν καθ ἡμῶν πὄλεμον ἔπεγείρων τοὺς pa9n- 
τὰς αὐτοῦ, quai" φονεύσατε αὐτοὺς ὅπου ἂν συναντήσητε 
αὐτδις οὐ ταῦτα δὲ µόνον φησὶν , ἀλλὰ καὶ παρὰ τῷ 3εῷ 
μισθαποδοσίαν κέίσθαι tolg καταχραϊνουσιν αὐτοὺς OG τῶν 
χριςιανῶν αἵμασιν ἀλλὰ xai τὴν πέµπτην μόῖραν τῶν αἰχ-- 
µαλωτων καὶ τῶν ἄλλων σκύλων ἀνατιθεσθαι τῷ 3εῷ ὑπο- 
τίδησι, xei τῷ προφήτη Μωάμε' mapowé δὲ καὶ κατα- 
ταττεσθαι τοῖς χριστιανόϊς ei τὴν τῶν Σαβῥακηνῶν Jpn- 
σκειαν ἐπανέλωνται: καὶ εἰς ἄδελφους αὐτοὺς παραδέχεσθαι», 
ἐκ τῆς ἄκρας ἀπηνείας τὸ ἀκρότατον τῆς ἀγάπης ἔπαναιρου- 
µενος" ἔστι δὲ τὸ ἐκ τούτου μηχάνημα , ἐξομνυαβαι τους 
ἀφελεστερους τὰ τῶν χριςιανῶν ὄργια σαινομἔνους τῷ περι- 
ὀντι τῆς ἀδελφότητος. IIapatvét τοῖς ἶδιοις λέγων ; pO γίνε- 
cS ἀντιλήπτορες ἰουδαίων καὶ χριςιανῶν' ὅστις γὰρ ὑπερ- 
ασπίφεται αὐτῶν UL ὑμῶν , ὁ τοιοῦτος ἐξ αὐτῶν ὑπαρχευ 
xai παλω ταλανίζων χριστιανοὺς xat ἰουδαιους λέγει" οὐαι 
ὑμῖν οἰκεῖοι γραφῶν οὐδὲν ἔσται ὑμῖν. ἕως ἂν ἔξακολου-. 
Site τῷ νόµῳ , xai τῷ εὐαγγελιῳ' χαὶ κατὰ μὲν χριστια- 
νῶν ταῦτα φ9εγγόµενος, οὖδεν τι χαινὸν διαπρᾶττεται, ὡς 
xai μισῶν αὐτοὺς κατὰ κράτος" ἰουδαίους δὲ ὧν τὴν περιτο- 
μὴν ἀσπάζεταιςᾳ καὶ πολλὰ τῶν ἐθίμων τηρέῖν παραδίδω-. 
σι κα» ὃν τινα λόγον ἐπεμβριμᾶται τὰ πάνδεια, 

15. Πάλω ἑαυτῷ κατασχευάζων τὸ ἀξιόπιςον , εἰσάγει 
τὸν Ξεὸν μαρτυροῦντα περὶ αὐτοῦ , καὶ ὀμνύνοντα , καὶ λέ- 
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yovto* u& τὸ ὥστρον τὸ δυόμενον , cox ἐπλανήδη 0 ἑταῖ- 
ς ο , d 1 » 7 A , 3 [4 » / 
pos Ἡμῶν  ουδε Ίνῤμησε , xat οι ἐφεγξατο ἔκ 3ελημα-- 
E 1 32» el A re rj εἰ CS 
τος ἄλλα και Ἰησοῦν., tov τῆς Μαρίας vió» , προφητεν-- 
σαι περὶ αὐτοῦ εἰπόντα, ἐγὼ ἀπόςολος tipi τοῦ 3εοῦ πρὸς 
Duas, ἁληθοποιῶν τὰ ἐμπροσθέν µευ τὰ τοῦ νόµου , εὔαγ- 
γελιζοµενος ἀωόστολον ἐρχόμενο µε ἐμὲ., οὔνομα αὐτῷ 
Μωάμεδ' καὶ ποῦ τοῦτο προεφήτευσεν ὁ Χριςὸς , 316» ποίᾳ 
^ νΝ 2 * ^ , ef τε) V 
pan εἴρηκεν ; ἐν οὐδεμιᾷ πάντως ὥστε ψευδεβῥαφος xat 
ἁπατεὼν à Μωαμεὸ., μαρτυρίας ἕλκων πρὸς ἑαυτὸν τοῦ Χρι- 
στῷ, ἂς οὖδεις τῶν χριστωνύµων ἐπίστατα. Λέγουσω oi 
Σαῤῥακηνοί , ἴσον εἶναι τὸ τὴν Ὀωρβένον τΜεκεῖν , xai τῷ 
ox No 1 ». X fe A 1 ὃ ς e ς 
πλασ»Ίναι τὸν Αδαμ ἀπὸ τοῦ χοὸς φαµεν δε ἡμεῖς « ὡς 
« X 9 , / M i15 uL. 
6 Ἄριστος Εκ gap3tyou yeytvntat διᾷ το εἶναι εος χαι-- 
/ P , ) ε 32» V ' ^» ο 
νοποιήσας ἐκ Ταντης προρὸρν o δὲ Αδαμ πλασµα τὸ Seo 
γβύμενος , xai pm ix πρσγενστέρας ῥιαδοχῆς τὴν γένεσιν 
ἕλκων , ἐκ πηλοῦ δτήρτισται" πολὺ cvv τὸ So γεν- 
νήδεως , καὶ ἀνθρώπου πλασεως. 

44. Φάσὶν οἳ Σαῤῥακηνοὶ, ὡς ὃ Μωαμεὸ ἐστιν o δη-- 
λούμενος ἐν τῷ Δανιήλ ἄνευ χειρὸς ἐξ ὄρους τιληθῆναι At- 
Θος. ὠκονουσι δὲ , ὡς τίς µετουσία τῷ Δανιήλ καὶ τῷ Μωά- 
ped , ὥστε περι αὐτου τὸν προφήτην τοιαντα λέγειν , χα- 
χολογοῦντος Μωσβα καὶ τὸν vopov ; ποῖαν δὲ καὶ εἴχόνα Ó 
Μωάμε) ἐπάταξε xat ἐλέπτυνεν., ὡς ὁ Χριστός τὴν πο- 
λυθείανς ὃς καὶ ἐγένετο eic ὄρος µέγα , xat ἐπλήρωσε πᾶ- 
σαν τὴν y» 5 Πάλι λέγουσι , τί ὠφέλοιεν ἡμᾶς ὁ viog τεῦ 
3 εου σαρκω») εἰς 5 xat φαμὲν ἡμεῖς ὡς τὸ τῆς τριάδος μυ- 
στήριο ἀπειαλύφθη , καὶ ἐπεγνώσθη , xot ἐπισεύθη τῷ κὀ- 

A « A ^s « Vi dae » ! Ni *» / 
σµῳ παντι Ὢ δὲ τῆς ἑλληνωῆς ἅπατης πολυ»εία Ἠφάνι- 
σταιι μαντεία, καὶ φαρµαχεία , καὶ ὁαιμονιωδης µαγγα” 
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y&a ἐκποδὼν ῷχετο' υἱοθεσίας δὲ βάπτισμα, καὶ ἀπολύ- 
τρωσις , xai διανομαὶ χαρισµατων πᾶσι τοῖς πιστεύσασιν 
ἐξηπλώθησαν , ἀπὸ ἀνατολῶν Tice µέχρι δυσμῶν ῥιεὸρὂη 
τὸ εὐαγγέλιον , τὸ τοῦ φραγμοῦ τῆς παλαιᾶς ἔχβρας Sc 
καὶ ἀνθρώπων µεσότοιχον διαλέλνται , καταλλαγεντος ἁμῖν 
τοῦ Stop τῇ ἰδίου υἱοῦ µεσιτεία" καὶ ἡ τῶν οὐρανῶν [lae 
σιλεία ἀνέωχταια καὶ ἄλλα éyaSA tg ἀνΏρώποις χεχά- 
putat, ὧν xata μέρος µνηµονενειν παρήκαμεν. 

45. Ἔτι φασὶν, ὡς Φέλων ὁ Χριστὸς ἔσταυρωθη , 3 
μή Φέλων καὶ εἰ μὲν Φέλων, ἀνεύθυνοι οἳ σταυρωσαντες 
& ὃξ μή Όελων, ἀσθένειαν αυτῷ τοῦτο καὶ ἀδυναμίαν περιῶ» 
πτει» ἀποκρινόμεθα οὖν ὅτι καὶ Séhov ἐστανρωται Ó Xpt- 
στὸς . xai tne ἐσχάτης κατακρίσεως ot στανρωταὶ ἄξιοι» 
ὅτι δὲ ἐκουσίως nat) αὐτὸς ἔδειξε πρὸ τοῦ παθεῖν si- 
pnxax" ἔξουσιαν € xo Θήναι τὴν ψυχήν μου , καὶ ἐξουσιαν 
ἔχω παλι λαβἒν αὐτὴν, καὶ οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ᾿ ἐμοῦ, 
ἀλλ ἔγω τίθηµι αὐτὴν ἀπ ἐμαυτοῦ. ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
βουληΘντες αὐτῷ χείρας ἐπιβαλέῖν ιουδαῖοι , ovx ἐπέβαλον , 
διὰ τὸ µήπω τὸν προορισμὸν τοῦ πάθους ἄληλυθέναι και- 
pov ἠθέλησε δὲ παβεῖν ἵνα καταργήση τὸν Sayatoy , καὶ 
ὁδοποιήσῃ τὴν Ex ον dvagtamy: πῶς dé xemmyopeyrgs 
ot ςαυρωταίὶ ; ὅτι youoy xai προφήτας ἀναγωώσκοντες " τὸν 
χαιρὸν τῆς αὐτοῦ παρουσίας προκαταγγέλλοντας,, οὐ µόνον 

οὐκ ἔγνωσαν αὐτὸν εἶναι τὸν εἲς κοινὴν σωτηρίαν ἐρχόμε- 
νον , ἀλλά wat πολλὰς εὐεργεσίας ἐπιδειξάμενον ἀνεῖλον ga» 
ρώσαντες. 

46. Πάλι λέγουσω, εἰ ἐπικατάρατος πᾶς ὁ πρεμάμι- 
yog ἐπὶ ζύλω , ἀνηρτήδη δὲ καὶ ὁ Χρισὸς i ἐπὶ ἔύλου. ἐπι- 
χατάρατος ἄρα καὶ εὗτος ἐστι" καὶ πῶς ἀπὸ τοῦ imxa- 


496 . EX THESAURO 
ταρατευ εὐλογία δοβήσεται; ἀκούευσι δὲ ἐξ ἡμῶν, ὅτι ὥσ- 
€ 4 A , » € ^-^ » Mi 1 » 
περ ὁ εος ὧν γέγονε δι ημᾶς ἄνθρωπος, xai τας &g94— 
^ y , 
νείας ἡμῶν Ye, xai τᾶς νόσους ἑβάστασε, xai Saytco 
ἐγεύσατο., ἵν ἡμᾶς καὶ τοῦ Δανάτου καὶ τῆς κατάµας ἔλευ- 
Θερώση: τὸ γὰρ 5 ὃ ἂν ἡμέρα φάγητε, Saváte &xc9a- 
νέίσὃε, καὶ τὸ ἐπικατάρατος *»| yn ἓν τόις ἔργοις σου τῶν 
ἀνθρώπων ἡμῶν ἐπιτίμιον οὕτω καὶ κατάρα ἤχουσες καὶ 
τῆς Éx τοῦ νόµου κατάρας ἡμᾶς ἐξηγόρασε' χαὶ ὥσπερ ἐν 
τῷ ᾽Αὸὰμ πάντες ἀπεβάνομεν , οὕτως ἐν τῷ Χριστῷ πάν-- 
) r ^ Vo» 1 ' ” 
τες ζησομεν ἔζεστι δε και ἀπὸ παραδειγµατος παραστή- 
σαι τοῦτο" ὃν τῇ ὄρημῳ οἳ ὄφει τοὺς ἑβραίους ἔδακνον , 
εἴχονα δὲ χαλκῆν ὄφεως , ὃς ἐποιατάρατος ἤκουσε , ποτη-- 
σας Μωυσῆς , ἀνεστανρωσέ τε τουτονὶ., καὶ εἶπεν, ὁ da- 
χνόµενος ὑπὸ ὄφεως προσεχέτω τοὐτῷ τῷ ὄφει, καὶ σω- 
kd 9 fe ee 
Swutrcu* di» δὲ ὃ ὄφις οὗτος ἀντιτυπος τοῦ Χριστεῦ. 
4T. Πρὸς τούτοις λέγουσιν ὡς ὑμέις οἳ χβιςιανοι οὕτω 
^ 1 3 i] LÀ i] A LI P 
τιµᾶτε τον GravpOy , xa-e6 ἄρα «ut τὸν Ἆριςον τιµατε" 
fv !' o» ' / € λ X A 
tovto δε ἐστι συχοφαντια πρὀδηλος o μὲν γαρ Xpigog τι- 
μᾶται παρ ἡμῶν ὡς Φεὸς , ὁ δὲ σταυρὸς ὡς Φείας χάριτος 
µετασχὼν , διὰ τὸν ἐν αὐτῷ σταυρωθῆναι καταδεζάµενον ν 
925 9 «QM V5 / 1 ο. 7 , fv 1 i 
& οὗ On και ἔνηργηκε , xai κα» εκᾶςην ἐνεργέί πολλα Sav- 
patat διὰ τοῦτο καὶ τιµητέος ἡμῖν ὁ ςαυρὸς, οὐχ ὡς ζὺ-- 
λον ἀλλ ὅτι τῷ πάθει «τον Χριστοῦ κεχαρίτωται' ἐπεὶ καὶ 
σὺ ἐν τῷ Μέκκε παραγιόµενος ν χἀκέῖσε τελῶν τὰ δοκοῦνται 
σοι ὄργια  οὐχὶ tóig λίβοις καὶ τόῖς τοἰχοις ἀπονέμεις τὸ 
' , 3 ^-^ / , c » LÀ » |! 1 
σβας , ἄλλα τῷ τιµωμένῳ ἓν τῷ Εχεῖσε oixq*. ἄκουομεν ὃε 
i c € [] ( ^. ^e te / 9 X 
xat ὡς αψαµενος τις τῆς νομικῆς κιβωτοῦ vetipupntau" ny de 
» |! » / / 1 1 4 r] ο. 
χῴκχεινη &x ζνλων κατεσχευασμἔνη, πλην δια την χαριν τῶν 
ἀποκειμένων ἐν αὐτῇι πολὺ τὸ σεβάσμιον ἔἶχεν ἀπο SeoU. 
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e. 9 "e € ^ ^ » ^ 
48. Πρὸς ote εἴπομεν  ἔπεγκαλουσιν "itv των εντολων 
^s es Lj 1 ὴ e ^ 
tc Ἆριςοῦ παραβασιν , xavóy ἀντι xaxov ἀποδιδουσε, Χαι 
e f. A» / λ $ 
μεριμνῶσι περὶ τροφῆς καὶ ἔνδυματος Qupty ον, ὣς CU 
rs - e f£ A , A ^ 
παραβαίνοµεν τὸν τοῦ XptotoU vouov , tcug ἔχρρους ἡμῶν 
ο ' » ! * / » fe 
καὶ ταῦτα τοὺς ἀπίστους ἀμυνόμενοι, ἄλλα μᾶλλον πλη- 
Γη '"«f Ll LI / ^ ^s , ^ 
ροῦμεν τὸ δίκαιον παραινέι yap ὁ vopog τοῖς ὑμῖν αὐτοῖς 
, ^ fe , Ι ! e 
πταιουσι συγχωρέιν, τᾶς ὃ ἀδιχουμένοις ἔπαμννειν τεῦ- 
X 1 , ! / E M] ^ 
το δὲ καὶ ὁ Seóg ἐποίησε» καταποντισας (apa) τον tolg 
' , 1 ! ὶ 
έβραιοις πολέμιον' καὶ yap o Δαβιὸ νιψοµαι φπαιν ἐν ot- 
^ 3, , ? (e 3 
pact ἁμαρτωλοῦ. ἀλλαχοῦ ψαλλων , εἰ ἄνταπεδωχα τοις ἂν- 
—- / A / || P. ^c 
ταποδιδοὺσε µοι xot , ἄποπέσοιμι ἄπο τῶν Ex Spy µου κε- 
λ » ^ fe / P ΑΝ » / 9’ Y ο 
Vog* Εκέ(νο τοῦ ζηλου ἔνδειξις Ἡ ἔμπυρευμα Ἡν χατα τῶν 
/ ο , / ο Λ e 0» |! 
χαιρόντων ταῖς κοινοβλαβεσι πραξεσι' τοῦτο Qi τῶν ἐχεινῳ 
/ / V x 1 » ο. € i 
Ὁρεσπταιοντων συγχωρησις καὶ ἄλλως ὃς εισειν ὁ µεν 
' / Y ! 
κατάρχων πολέμου και ἀδειίας , Χαὶ voucy παραβαϊνει, χαὶ 
λ / ^ « M V te / ς 1 
την φύσιν ἀφετε ὁ δε κατα τοῦ τοιεύτου ὅσλιζομενος , 
1 M / 9 ^e V b! M 1 , ο ο 
και την φυσιν ἐλεεί , καὶ κατα τὸ δυνατον ἐξομοιοῦται 9t, - 
»»! l Vod / , ) € 
ἔξελεσὃε πτωχον xat πένητα λέγοντι, ἐκ χειρος ἅμαρτω- 
” , » Ἱ M M i J ^s 
λοῦ pucaoSe αὐτὸν. τὸ δὲ pm µεριμνΆσητε τρεφῆς xat ἔν- 
' ο 5 Ι 4 , 
ὄυματος , tlg ἄποςόλοις διατετακται, ὡς ἂν µητε ἐν µε- 
/ / P) ^e / X Y 
γάλῳ µητε ἓν puxpQ καταγινώσκωνται' ἐὰν yàp τὸ ἅλας 
^ X L] r / L| 
papayST, , qnaiy , ἓν τινι ἆλισθησεται 5 πλὴν οὐδὲ τὴν 
' , F0 «QV 3 ) »3.4 ὁ , 
χρειαν amaycpeuet, ἄλλα τὰ περιττᾶ" πολλοι δε τῶν παλαι 
e A ^ ' A δα J 4 
χριστιανῶν , xat τῶν σηµερον δὲ cux ὄλιγοι , γεγένασι xot 
» 1 ο € ” / A / E ο ! 
Ec; τῶν νψηλῶν τοντων xat µεγαλων ἐντολῶν φυλακες, 


3a , 


"ys Fl σσ, σαι πας σας. 


-— gsm Ap ο ο À —— --ν-σ - 
E ^A zii Á.w τες ιν . πι e * 


* *, - vi - * 
MN, $ “2 wc» T2» 5 Sal τες [ux MoIl—c xm 


” 


«ό/2» Tcu yrLUcALIAGa. TU α--αδιεςς EIL της 
tps M. D iis mers Tu πο” απγπες τὸ — 


κ. 4 T2 ἔτιωμκς XLI. 2. τα Ὑδπιεγππω τεος- 
Mya TU» πόρσννκσ2 74022 ὠνεκαο της. £u L3 
αν HA 212) *2 ie Xuc-I») secat Ἑτ σπα 
1/9 ον NUIT. UITÉLA LITIIRR Tum ἔκσγε- EjAm DE 
[4 “ - 2. ? - rl 
T3 T0775 I0& 7F2 T» σκ-ωο χαι “εκων NLCSILCWO αξτα- 
ή Tur d Pis και 2/449 ἁκλοισχοφντων, E»- 
tort) ἡ τν Ίεγμέννο Λιζκιανµο aisi συνέεστε τ: 

/ 4 e , ^T^ * 
Vlkedadu eus Μεζρλος sues µεταρροναι εχος ταν 
ép uz , σννίπασε δὲ αὐτοῦ παὶ tss ἄλλευς, καὶ 
Λοραφκινόροε ἐν ἐπισήμῳ ἅμερᾳ Ξριαμβευσαι την αχείαν 

4 / * ^— , » 
οΊρισιν 9 χρίσαν τε pvpo &yvo . xat Λεύκες χ-σμησας Epi 
/ a / / ” 9 fy» / 
(ntitig , λαμπαδας χατέχεντας τες ῥρθοδοδοις συνεστησεν, 


Martenus ax INícatae thesauro orthodoxae fidei depro- 
mera libutt, Nam sa quidem quae adversus Latinos de pro- 
tmaalunm Splritua sancti declamat Nicetas , a fide orthodo- 
4n lige nbaunt, dntuper. quaestionem de azymis refrica- 
Vo , (unti non est. Cetaroqui synodum quamdam sub Ma- 
Μη μή Comnano Constantinopoli celebratam , nec non Theo- 
tnnt philusaphl eum. Mrimeonis sacundam disputationem , quas 
hoe pariter Nirelaa opus complectitur , in quarto sextoque 
Neriepterum veterum tomit , ex aliis vat. codicibus a me iam 
editas logra licet. 
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EZ EPMHNEIAZ 


ΤΗΣ ΠΑΥΛΟΥ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 
TA ΕΥΡΕΘΕΝΤΑ. 


—-—9— 
Jlpüroy μὲν εὐχαριστῶ τῷ 9:9 µου δια Χριστοῦ 
[4 od ee 
ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν 
καταγγέλλεται ἐν ὅλῳ τῷ κὀσμῳ. 


Φ Lj A 9 « ^£ "o 9 ^ ,» 5 η / 
MEA atyecou καὶ Ey ἕτεραις των ἐπιστολων απ ενχαριστίας 
3 , 9 f ἲ 4 re 1 ' r] 
ἄρχομενος , ἔκεινους προς οὓς ποιέίται τὸ γράμμα διδασκων 
X i] , * X / 9 
παντος λόγου χαι πραγµατος ἀπο ευχαριστιας ἀπάρχεσδαι 
^s e / i! , ' L| 
τῷ Sto, οὐ μόνον vmtp οἰχείων ἄλλα xoi ὑπὲρ ἄλλοτριων" 
» es A / LÀ ο / ο. ? 
ἐνταυθα δε μᾶλιστα χυριωτατα χρῆται τούτῳ τῷ προοιµιῳ" 
ϕ 4 , ο 4 A ο 4 9 »Ἱ 
προσεκτέον δε κάνταῦθα t0 , δια Χριστοῦ , ὅπως οὐκ ἔπι 
[j 4 ^ fe ^e 
διακονίας κχεχρηται , ὥσπερ δυχέι τοῖς αἱρετωιοις , ἀλλ᾽ ἐπὶ 
» ( » 4 3 £, fv ο ο € » P 
mttuxe* οὐ γαρ Om διακονῳ τῷ Χριστῷ χεχρησθαι 0 ἀπὸ- 
^v 9 i / : 
στολος ἔμελλεν τῆς εἰς τὸν Soy εὐχαριςίας' λέγει 0s ὅτι 
P" fe re |. € ο. fe Fe , ^» 
τῷ 3i εὐχαριστῶ ὑπερ υμῶν , του Χριστου ταυτης ἡμιν 
E , f A / / 
τῆς εὐχαριστίας την αἴτιαν Gapacxoutvov ἔχει δὲ ὅμως 
LI x 4 / ev 
xai ῥωμαίων ἔπαινον τὸ εἰρημῖνον οὐ TUXOVta" χαὶ αὐτοῦ 
X , ev ο. 3 ^v Ll 
γὰρ τούτου ἕνεχεν συνεχῶς tv ταις αὐτοῦ ἐπιστολαῖς τού- 
, ^» ϕ ev » 
tQ κεχρηται τῳ προσιμίῳ . ὥστε tate εὐφημίαις προ» υµο- 
, 9 LI ϊ λ ο [] ,' , 
τέρους αὗτους προς την τῶν γραφοµενων παρασκευαζειν ayd- 
Mo» A / , ^ 
γνωσιν" ὅπερ xat Emi ῥωμαίων eipyagato , τῶν πραγμότων 
ον Pe , , ^ 
αντῶν αὐτῷ συνεργούντων εἰς τεῦτο. 


Cap. I. 


V. ΣΙ. 


V. 11. 


. v. 29. 


900 TIIEODORI MOPSUESTENI 
bis: qui^ 2 zt ε i07 / 
ἩΜαρτυς γάρ µου ἐστιν Ó Se, ᾧ λατρευο 
L| ο / , 
εν τῷ πνευµατι µου, 
ε ”- ^e T . ^ A 1 € |! 
Έαυτευ το Όνευμα εἶπεν , ἔπειδη ju) την vmootaou 
fv / v 3 M Y / » fe 1 ο 
τοῦ πνεύματος ἔλεγεν, ἄλλα την δεδομένην αὐτῷ προς τον” 
/ 
t0 χΑριν. 
LL 
Ei; τὸ στεριχ»ναι υμᾶς. 
X LI fa , 
"Edu γὰρ τὸν μετὰ τὴν Πέτρου διδασκαλιαν τὰ τῆς εὖ- 
/ [| : / ^ , f 
σεβείας ὀογματα παράδιδέναι αὐτέις ἐπιχειροῦντας, δεοινὺν 
I c. » 9] ! » 
ναι ὡς ἀποδεχεται τὰ πρῶτα » καὶ οὐδὲν ἐχείνοις ἔπιμεμ- 
' ἡ 1 AA JEN 
φόµενος την πρὸς αὐτοὺς ποιέται διδασχαλίαν. 
/ » ο H 
Συµµαρτυρουσης αυτῶν τῆς συνειδήσεως. 
ε L| ' Y ' ! y 3 
H δὲ vcucov , φησὼ , διάγνωσις τοτε ἔσται , ὅτε xat 
fs A , / € } Pi e e »4&à 1 
τῶν χατα voucy βιουντων ἑνὸς ὄντος τοῦ Χαιρευ xu ὃν τα 
/ , 1 A ν 
πάντων τῶν ἀνθρώπων ἐξέταζει Jioc δια τοῦ Χριστου xa- 
0 0» ^. / e" P] LI A 3 V ' 
τὰ τὸ εὐαγγελιον uov, ἵνα emm καδὼς καὶ αὐτὸς xnput- 
(e / 3 e / 
των διατελῶ., ὅτι ἔσται κρίσεως καιρός καὶ δέ πιστεὺ- 
σαντας Χριστῷ την τιµωρίαν ἐκφυγεῖν ἐκείνην. 
» fe , / 
Ἴδε σὺ ἰωδαῖος ἐπονομάζη. 
, $9 .* 7 " σ e / ! * ' i59 
Ov xat ἐρώτησιν ὥς τινες ὑπελαβον ἀναγνωστέον τὸ ἰδὲ 
M» » L ! , A Y» 7 y Y 
συ ἰουδαιος ἔπονομαζη, ἄλλα κατὰ ἀποφασιν ἵνα εἰπῃ' p 
, es r] f^ 9 ^ 3 i ' 
ὧν ἀληθῶς καὶ ἐν χρυπτῷ ἰουδαῖος, ἄλλα λεγομενες. 
' 9 3 ! 
Καὶ περιτομή wepoüag ἓν mYtUpatt, ov γρᾶμματι. 
” » ^ ! 3 1 4 e ον e ή 
Τῷ πνεύµατι οὐ τῷ ἁγιῳ., co γὰρ περι τῶν ἐν τῇ χα- 
, P) rj i 
Ριτι κατορθούντων διαλέγεται , ἀλλ ὑποτιβεται δι ἕλου τους 
^ ο ! Ld 
ἔξω τὰ τοῦ νόµου ποιοῦντας , καὶ δείχνυσι χρείττονας τῶν 
» ο ή ' / 3 ow P4 
ἐν τῷ νόµῳ παραβαινοντων' συνᾷδει δε ἅπαντα καταλλη- 
ο E] ^ ' 3 fe ^e ( 
λως tQ cixeup GxonQ , πρεθεσιω ἔχων καὶ τοῦ φυσοιοῦ ve- 
e / / i9 / X n 
peu ἕλληνας δειξαι παραβάτας , wxt tcodatovg πρὸς τῷ qu- 
ev f r . X / ' A od ' 
gio xai tcp QevcU ἵνα διὰ παντων στηση το της χα» 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. $04 
µιτος χρήζειν ἅπαντας' λέγει δὲ τὸ ἐν πνεύµατι ἀντι τοῦ TI, 
τῇ προθέσει, ὡς ἐν τῇ tv ἀριμῶν βίβλῳ φησὶν ὁ 3εὸς 
ὅτι πάντες οἱ παροζύναντές µε οὐκ ὄψονται τὴν γῆν , ὁ 
δὲ παῖς µου Χαλεβ , ὅτι ἔγενηθη πνεύμα ἕτερον ἐν αὐτῷ , 
xci ἐπηχολευθηδέ pci, καὶ τὰ ἑξης φανερῶς πνεύμα τὴν 
προθεσι εἰπὼν καὶ ὁ προφήτης , πνεύματι πορνείας ἔπλα- 
νηθησαν, ἵνα εἴπῃ πρόβεσιν ἴσχον πορνικήν. 

Διδασχαλον νηπίων ἔχοντα τὴν µερφωσιν γ. 20. 

τῆς γνώσεως καὶ τῆς ἁληθείας. 

Ἱόρφωσιν λέγει có τὴν προτύπωσι , ἀλλ αὐτὴν τὴν 
ὑπόστασιν καὶ τὴν γνῶσιν xxi τὴν ἀλήθειων ὡς τὸ9 ὃς 
ἐν μορφῇ 9εοῦ ὑπάρχων. 

Τι coy προεχόµεβα: οὐ πάντως. 

Ἵνα εἴπῃ' ye τοίνυν μετὰ τὸν ἔχείνων ὄλεγχον τῶν 
ἡμετέρων τὸ μέγεθος δειξοµεν. 

Παντες ἐξεχιλήαν. v. 11. 

Ti μαρτυρία οὐχ ὡς προφητειῶς εἰρημένῃ &ypnaato, 
ἀλλ c ἆρμεζονσῃ τοῖς ἀποδεδειγμένοις τῷ περιληπτοῶς 
περὶ ἑπταικότων λίγεν αὐτὰ τὸν Δαβιὸ. ὥσπερ οὖν καὶ 


Cap. II. 
v. 9. 


ἡμεῖς ὄχρι τῆς δεΌρο ἐν ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς διαλέξεσι , 
µαρτνρίαις συγκεχρήµεβα , ὡς ἂν ἁρμοζειν ὀυναμέναις ἀπὸ 
τῆς διανοίας τοῖς παρ ἡμῶν λεγομένοι; ὁ γὰρ ψαλμὸς ixü- 
νος εὖ περὶ πάντων ἀνθρώπων εἴρηται τῷ Δαβίδ. καὶ δῖ- 
λον ἐξ ὧν Qnaiv* οὐχὶ γνωσονται πάντες ct ἔργαζόμενοι τὴν 
ἀνομίαν , oi ἐσθίοντες τὸν λαόν µου ἔναβρωσει ἄρτου  τίνα 


* 


4 5 / 3 ^ ^v 
δὲ ἔμελλεν ὀνομάζειν οἰκεῖον 9eQ , Ó περὶ πάντων ἀνβρώ- 
Y d » 
πων ὥστε τὸ χεῖρον ἐκκλιωάντων ἀπεφηνάμενος 5 
1 Y ' ' 
Δια ποίου .νοµου 5 v. 27. 
t » ^ |? / , à Pe ' 
Παντως &pété por τίς ἐπειδελθὼν νέµες τεῦτεν ἐξό- 


11. 


γ. 2ο. 


Cap. IV. 
* " 


502 THEODOR! MOPSUESTEN! 
3 . 7 , « e !" ο , 1 

βαλεν : ἔπειδη νέµῳ πέςιαεν ὃ χρατῶν λνεσδαι νέµες' xfec 
4 τν, » , *- » S." L] , v 
ενς Φησιν᾽ ου νοµος tpyc) €xtgtÀ2w» τον τρστερον tàv- 

, 43 » ^ , ο» , * 
σεν χαλλιστα yap ειχεν txtiycg xara yt τευτο νοµος δε 
πίστεως ἔπεισεληλυθώς , περεττὸν εέτως τοῦτον ἀπέφηνεν 
νεώσης TY» ἀπὸ τοῦ νόµου τῶν ἔργων, ἔπαδη ταῦτα ἡμῖν 
ew / ε 7! , d LI E ^ ’ 
ἀπὸ της Φέιας ὑπαρχει χάριτος» & συν πολλω τῷ πένῳ 
πρεσγίνεσβαι ἀπὸ τῶν προτέρων οὐκ ἠδυνηθη” ἔδεξε δὲ δια 
νόµσυ πίστεως εἶπὼν, Xai py) ἁπλῶς διὰ πίστεως «5 
σθαι * mpóg τὸν νόµεν ὡς ἀλλότριν - «ἐπὶ τῶν εἴκείων 
τήν προσηγορίαν ἀσπαδεται. 

Λογιζόμεθα οὖν πίστει δικαιυσθαι ἄνβρωπον. 

T? δὲ λογιζέµεθα, cix ἐπὶ ἀμαιβελιας λέγει, ἀλλ ἀντὶ 
τοῦ λογισμῷ τῷ προσήκοτι ἡγουμαι τῆς xatd πίστιν ὃι- 
/ Li y r / Li ' 
Χαιωσεως ἄνευ ἔργων voucu πάντα aySpemov DovknStvta 
, 4 * € »» « d T v rd 
µετέχειν΄ σημειωτέον δε ὡς cvy ἁπλῶς ειπεν χωρις ἔρ- 
Ὕων νόµου’ ὡς ἂν εἰ καὶ ἐργαζοίμεβα ἀρετῆς ἐπιμελεύμε- 
Wt, οὐκ ἆνάγκη νόµευ τεῦτο πειούντων, ἀλλ ὑφ ἑτέρου 

πρὸς τοῦτο ἀγεμένων. 
Καὶ ἀκροβυστίαν dà τῆς πίστεως. 

Ἐπὶ τῶν ἰωδαίων τὸ tx πίστεως τέθεικεν, (x ἂν ἔχον- 
των μὲν xat ἑτέρας ἀφορμᾶς mpeg δικαωσιν, οὐ δυναµέ- 
voy δὲ αὐτῆς μετέχει πλην Ex τῆς πίστεως ν ἐπὶ δὲ τῶν 
ἑλλήνων διά πίστεως, 

Καβαπερ καὶ Δαβιὸ λεγε τὸν µακαρισμον 
υ του ay9 pemcv. 

Θανμασιώτατα δὲ τὰς μαρτυρίας συνεκρουσεν' ἐπὶ μὲν 
τῶς πίστεως, Χαὶ ἐλογισθη αὐτῷ tig διχαιοσυνην ἐπὶ Ó& 
τῶν ἔργων , καὶ cU μὴ λογίσηται χύριος ἁμαρτιαν' ἐκεῖ cuv 
ἤρκεσεν ἡ πίστις , ὥστε λογισθΊναι αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην" 


IN EPISTOLAM AD ΛΟΜΑΝΟΒ, 503 
ἔνταυθα δὲ ἔργα xat προς tO ἔναντιν ῥέποντα οὐ Acyt- IV. | 
ζεται., ὅταν η το S'ecU φιλανβράπία των γεγονότων aya 
Ἱέρα φαΐνηται, 

» / ^» 
A&yopity yop ὅτι ξλογίσθη τῷ Αβραάμ v. 9. 
3 πίστις εἴ δικαιοσύνη. —— 
Etc τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιςευέντων χα- 
{ i 0» ^ ΣΥ) , ο 9 "AN. |. 9 7 
T& το οἰχέιον ἴδιωμα κάντανθα ειπεν ως tO εις τὸ ἔίναι 
αὐτοὺς ἄναπολεγητους" λέγει γὰρ τὸ ἀναγκαίως tcs ysyo- 
νοσιν ἐπόμενοι" ἔντενὃιν φησὶ χοινὸς έσιν ἁπαντων πατῆρ 9 
» $ 4 4 X » t 4 ( fe / ο 
énud ἂν την πρὸς αυτον οµοιστητα της Πίςεως δειξωνται. 
“Αχρι γὰρ νέµου ἁμαρτία ἦν iv κέσµῳ. Cap. V. 
at * «ε ! , [ LY r] L » v. 15. 
Ονδέ yep ὁ vepce ἐπεισελθων , qnot , την αµαρτιαν £Àv- 

i 4 » » 
6εν' ἀλλ’ ἄχρις vw τε ὃ νεµες xai ἐπολιτεύετο xal ἐκρᾶ- 
: 1 ^ 3 /, λα {| 1 ἲ ^. € [| 
ει παρα tcíg ἀνθβώποις , ἔλαμβανε και τα τῆς ἁμαρτιας 

9 ο ο ο” , 
mpecSnikny* οὐδὲν πρὸς τεντο της TCU νόµευ Φέσεως συµ- 
βαλλεσβαι δυνηθείσης αὗτοις καὶ πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ προ- 
κειµένου ἐπάγει' ἁμαρτίια δὲ cix ἑλλεγᾶται μὴ ὄντος vó- 
µου» τεσοντον γαρ ἀπέῖχεν ὁ νόμος φησὶ τεῦ τὴν ἅμαρ- 

/ » ^e "] » $4 / , » LI !] 
Τιαν ἀνελέιν, ὥστε cid ἂν Ἠενοιτο ἅμᾶρτιαςα εἰ μῆ νοµος 
/ A ” ο 1 € / / x 
(in vopcy δὲ VOV καλξι τῶν vycwadfncct διάκρισω ,. εἴτε 
ἀπὸ φύσέως ο fitt ἀπὸ 9 έσεως ἐγγινεμένην' μὴ γὰρ εύσης 
τῆς διακρίσεως , εὖκ ἄν τις λέγοιτο ἁμαρτίαν εἰ δὲ ὁ τὸ 
ῄ » - ο. 
φαίνόμενον καχὸν . χάὶ διακεκριμένεν ἀπὸ τεῦ xaÀcU μετιὼν ; 
ἀλλὰ τεῦτο py tig αὔξησιν τοῦ ip ᾧ πάντες ἥμαρτεν τέ- 
Stt ἐχόμενος δὲ τῆς οἴκείας ἀκολουδίας, ἔπήγαγεν, ἀλλ' 
3 / | » 5 ο. 
ἑβασίλευσεν 0 Sdvatog ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι Μωνυσέως καὶ ἐπὶ 
τεὺς μη ἁμαρτήσαντας ἐν τῷ ὁμοιώματι της παραβάσεως 
'Addp , ὃς ἔστι τύπος τεῦ μέλλοντος τὸ μὲν cuv xat ἐπὶ 
4 x 4 3 ^ e : 
τοὺς μή ἁμαρτήσαντας ἐν τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως 


504. - TIIEODORI MOPSUESTENI 
L' ^ ο” ' , / / ee 
V.:'Adap ,' τοῦτο λεγει ὃτι ὁ Sowatog ἔκράτησεν ἅπαντων τῶν 
« / « ο... , . 5 à 53 5 s 4 
ὁπωςδηποτε ἡμαρτηκοτων" ou yep ἔπειδη οὐχ ὅμοιον Tv το. 
ο , 4 2 ^ A 1 P fe * 
τῆς ἁἅμαρτιας Etdcg τὸ τε τοῦ ᾿Αδὰμ xai τῶν λοιπῶν ay- 
/ / f X i iw 
Spemuey , Savatov γεγονασιν ἔκτος c λοιπει , ἀλλ vmtp ὧν 
ς |! € ! ^e ' 1 » J! »9/ 
ἡμαρτανεν ἑπωςδηποτε τοῦ Savatou τὴν ἀπέφασιν ἐδέξαν- 
PF ? 
' . C ^v e € / / € ' 
TO παντες ον γὰρ τῆς τοὶᾶςδε ἅμαρτιας τιμωρία o Saya- 
» A / ε / i! fe ^ 
ες ὥρισται, ἄλλα πάσης ἁμαρτιας' ἔστι δὲ ἐν τῷ πᾶν 
A ^u / 4 3 M Ll e» ^» 
ἀπο τοῦ, cu μόνον δε, ἄλλα wai κανχώμενοι &y τῷ 9εῷ 
M Pl ! € ^ » ^. ^ 1 L e L] * 8 
δια τοῦ χυριου Ὡμον Inocu Χριστου' λεγει γαρ ὅτι cux ἐπι 
[] / / 4 κ. ^. ' 
τουτῳ µενον χαυχώμεθα ὅτι δια ttu Xpaotcu κατήλλαξεν 
P. xe" 
^o LT ο” 9 L! ' i] 3 
ἡμᾶς ὁ St0g ἑαυτῷν ἀλλ ὅτι καὶ παντα δη τὰ παλαιὰ 
vy X e α « ! M ο» M * 
ἔλυσε χαχα" ποια ταῦτα Ὑμαρτηκοτος γαρ tov ᾿Λὸσμ, xat 
L X ^ 1 ex / / I 
µην xat Syntco δια τοῦτο Ὑγεγονέτοςς Ἡ τε ἁμαρτία παρ- 
A e iL] / / / 
οὖον ἔλαβεν εἰς τευς ἑξῃς  χαι ὁ Sàvateg πάντων ἔκρά- 
? 
^v , A / A € / 
τει τῶν &ySpomay , Gg εἰχός πάντων γαρ Ἡμαρτηκοτων , 
, i Ν / ^ 9 1 c "2 δα» ^ 
et xat µη παραπλησίιαν τῷ Λδαμ ἁμαρτιαν , ἀλλ ουν γε 
€ ! f ] e es 4 ei » ^7 V A e. ^ 
ἔπωςπετε τῶν μὲν οὕτω τῶν δὲ οὕτω , ἄναγκη xat τον 3α-- 
3$ fe ' / , S d 
νατον ὧν χρατεῖν ἐφ ἅπαντων ὁμοιως ἀλλ οὖδε ὁ νοµος 
1 Lad LA! i ^. / ! 
ἐπεισελθων, ἀνελέιν αὐτην ἔπι τῶν GySpuro» ἔδυνηρη" 
* J i] * |) e € I M5 e^ 
τοὐναντίον μὲν οὖν και Ἡ τεὺ ἅμαρτανειν ἀφερμη EYTEDSEV 
ο / ^o ι ο 5 € -— 1 ! 
ἡμῖν Emtytyveto , τῷ µηδε εἷον τε εἶναι σµαρτηµα Ύµινεσ-αε 
' Y 3 e e ' 1 
νθµων ἔχτος ὄντων δὲ τῶν χα ἡμᾶς ἐν τουτοις ὡς µηδε 
» M M e fe / * / 
pia» τῆς ἐπὶ τὸ κρεῖττον µεταβολῆς ὑποφαινεσθαι ἐλπιδα ν 
' / € A / ^ f M 
λυσιν ἁπάντων 0 Ἄριστος εἰργάσατο τῶν Ἀαχων' Ow αυν- 
, » 7 X ϱ 5 / D ελλ ^. 6 ο 
τοµως ἐπήγαγε τὸ 9 ὃς ἔστι τύπος tcu µελλοντος ἵνα εἰ-- 
» |^ de λ M V2 Α δὰ { fe * 
Tn, ὅτι ἔγενετο O6. τα κατὰ τὸν Λδόαμ τυπος τῶν xata. 
v λ . ] fe / € / 
“Ἀριστον  ἐπειδη ὥσπερ δι ἔκεινου τῶν χειρονων Ἡ πᾶροδες, 
/ X , ο. ο / *, / 
ἐγένετο, εὔτω δια τουτου τῆς τῶν κρειττ΄νων ἀπολανσεως 
A A , 
την ἄφορμην ἐδεξαμεδα. 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. q05 
? » 3, ε X . 1 e L! 1 , 
AÀÀ cox ὡς Τὸ παβαπτωµα , cut xxt το XopAgua. 
à οἱ ^. E. $ 1 fe 4 
Και εὖδε τοῦ παραπτωµατοες εἶδος qnot , τεισῦτεν ὅσον 
ο 9 A e V ^e 
τὸ τεὺ χαρίσµατες' εἰ yap xxi 4| TCU ἕνος ἁμαρτία toig 
, ’ A ! » Jj ) » 7 € LJ p" 
&ySpenct; τον «άνατον ΕΤΊγαγεν , ἀλλ cw γε n διά τοῦ 
- A t / λ 1 » / » ? 
Χριστοῦ ὄωρεα , µειζων τὲς περι τεὺς CyJpomcue ἐγένετο 
L| X € X » / 9 1 ο / ,' g 
το γαρ οἱ πολλοι ἄπεβανον  ἀντὶ του πάντες λεγει παν- 
τες yap ἀπεθανον , ὡς αὐτὸς ἀνωτέρω qnaty* εἰ πάντας ἀν- 
Θρώπους διζλὸεν 0 Δάνατος ,. ὑῆλον δὲ ὅτι τὸ χαὶ elg τοὺς 
-α ε 2 A ο 
πελλεὺς ἐπερισσενσεν ὁμείως ἀντὶ τοῦ εἰς πάντας λέγει 


1 X ^ , L| ' / 
κοινή yap xai 1 τῆς ἀναστασεως χαρις ἅπάντων ἀνιστα-. 


, « 


J 
µενων cuciae, 
| E ε € M € , 1 / 
Και οὐχ ὡς évog ἁμαρτησαντος το δωρημα. 
» t / n ce » ου 
.Mitay. ταντην αἰτίαν λεγει τῆς διαφερᾶς txEi μὲν γὰρ 
Y ^ c mM Y 4 ο , 1 
Qroty , εἷς Ἡμαρτηκως και χαταχριθεἰς ια τεῦτο εἰς τευς 
Φον 3 ο J ' 
ἑξΏς τήν τιµωρίαν iyeySTwat παρεσκέυασε», παντας χοινω- 
A ^s 3 / A ^" ! [] , 
νευς τῆς ἀποφασεως ἔσχγκως tcu Φανᾶτου. ἡ δε γε χα- 
5» € ! , LU * 2€ V 4 » V ο » A L 
Εις οὐχ Opcueg* cU yap aq ἑνος ὥσπερ ἔπι τεῦ Αδαμ εἰς 
ο | ^s ^v 
τοὺς ἑξῆς ἐλήλυβεν , ἄλλα πελλῶν ὄντων τῶν Ίδη xata- 
| 1 / 9 1 Fe 
χεγριµένων ᾳ ὄνντοµεν Eig τε τεὺς πβρετερον ναὶ tig τευς ἕξῃς 
, [ re "T 9 ' Ν »ν ! ” 9’ 
ἄν λρωπευς tüg δωρεῦς ἐπειησατο την ἔξαπλωσιν' ἔστιν ουν 
r] ^ ee LI » LI [mo e 
μείζων mcÀÀQ , εἴπερ ἐχεῖνο μὲν ἐξέλαμψε veu; ἑξῆς τεῦτο 
δὲ iet Cor / . / 349 Y Y LU 1 
& cU τονς εξης povcy ὠφελησεν , ἄλλα yap xat τεὺς πρεσ-- 
/ rd P 3 ή 
ειληφοτας ἕλυσε των ἔγχληματων. 
2 1 n ee € V , 
Ει yap τῷ tcv tvog παραπτωµατι. 
"E LI 3 te 1 LT ' |) A 
τι µην xax€vo qnot πολλην ὄειννσιν την διαφεραν , 
^» iL] / ο ^ 
ὅτι ἐκεῖ μὲν 0 Sevatoo , εἰσαχθεὶς τῇ τοῦ ᾿Αδὰμ ἅμαρ- 
/ 1 J - L| ^v E] »«.! 
τιᾳ xat κρατήσας ἔπι τῶν ἀνθρωώσων , ἐδεξατο Aou TJ) 
, ο ^v / rl ο. Ld 
dé γε t? δωρεᾶς ἀπόλαυσις διὰ τοῦ Χριστοῦ προσγενυῖα 
ευ » à Ν ^ / V» 
Ἅμιν δι ἣν xat τῆς ἀναστάσεω; τενξόµεθα xai ἐν διχαιο- 


V. 
v. 15. 


v. 16. 


v. 17. 


495 . EX THESAURO 
/ . » ^s 
ταρᾶτευ εὐλογία δοβήσεται; ἀκούευσι δὲ ἐξ ἡμῶν , ὅτι ὧσ- 
« 3 ^ f »€ «^ y A 1 , 
περ ὁ Όεος ὧν γέγονε δι nude &v9pomog , xat τας ἀσθε- 
5. 9 » 
νείας ἡμῶν Ἶρες καὶ td νόσους ἑβάστασε., xai «Ἀανάτου 
ἐγεύσατο , ly ἡμᾶς χαὶ τοῦ Θανάτου xai τῆς κατάρας ἔλευ- 
Ἶ E e , 
Θερώσῃ' τὸ γὰρ * ὃ àv ἡμέρᾳ qxyntt, Javáto ἄποδα-- 
νέσθε, καὶ τὸ ἐπικατάρατος ἡ yn ἐν τόις ἔργοις σου , τῶν 
ἀνθρώπων ἡμῶν ἐπιτίμιον οὕτω καὶ κατάρα ἤκουσε, καὶ 
τῆς ἓκ τοῦ νόµου κατᾶρας ἡμᾶς ἐξηγόρασε καὶ ὥσπερ ἐν 
"m 1 , , f (A 9 ο ο / 
τῷ Αδαμ παντες ἀπεβανομεν , οὕτως ἐν τῷ Ἀριστῷ παν-- 
3, , ο” 
τες ζήσομεν' ἔξεστι δὲ καὶ ἀπὸ παραδείγµατος παραστῆ- 
σαι τοῦτο. tv τῇ ἔρήμῳ ot ὄφεις τοὺς ἑβραίους ἔδακνον , 
εἴχονα δὲ χαλκῆν ὄφεως , ὃς ἐποιατάρατος Ἴχουσες ποιῆ-- 
”. ο 9 ^ 4 
σας Μωνσῆς , &vtataupogs τε toVtOV( , καὶ εἴπεν' ὁ δα- 
χνόµενος ὑπὸ ὄφεως προσεχέτω τοὐτῳ τῷ Oper, xai σω- 
. M 9 ^ Lad 
Svrtcw* Ἡν δὲ ὁ ὄφις οὗτος ἀντιτυπος τοῦ Χριστεῦ. 
V / € € ^ € 1 4 
47. Ίρος τούτοις λεγουσιν , cx υμεῖς οἱ χρισιανοίι εὕτω 
nd 4 3 1 y Ll A | ^v 
ζιµατε τον σταυρὸν , Χαθως ἄρα και τὸν Xpugov τιμᾶτε' 
es ! 5 ! / € A M LI 
vowto δε ἐστι συχοφαντια mpoOnÀog* ὁ µεν yap Ἅμιος τι- 
ο  » € ο € M € «4 1 € , Ι 
μᾶται παρ ἡμῶν ὡς ")εὸς  ὁ δὲ σταυρος ως Jag χαριτος 
µετασχὠν , διᾶ τὸν ἓν αὐτῷ σταυρωθῆναι καταδεξάµενον , 
$3 3 9 «QV NV» T λ / 3 D 1 ͵ 
p. ον δη xat ἓνήργηχε καὶ κα» εκᾶςην ἐνεργέῖ πολλα Sav- 
pata* διὰ τοῦτο καὶ τιμητέος ἡμιν ὁ ςανρὸς οὐχ ὡς ἕυ- 
λον ἀλλ ὅτι τῷ πᾶδει «τοῦ Χριστοῦ κεχαρίτωται" ἐπεὶ καὶ 
σὺ ἐν τῷ Meo παραγινόµενος , κἀκέῖσε τελῶν τὰ ῥοκοῦντα 
» v ο ο. 3 , 
σοι Opyux  οὐχί τόῖς λίιθοις καὶ τοῖς τοίχοις ἀπονέμεις τὸ 
' , 3 ^ / , ^» 3» ^ d ν { 1 
σ:βας , ἄλλα τῷ τιµωμένῳ ἓν τῷ ἔχεισε Οιχῷ  axcucpey δὲ 
i c €, 1 L] ο ^e ^. / 56 1 
xai ὡς αφψαἀμενὸς τις τῆς νομικῆς κιβωτοῦ τετιµωρηται" ην dE 
» ! » / / 1 A ! t 
χάκείνη ἐκ ζνλων xactoxeuaausyn , πλην δια την χαριν τῶν 
3, 9? S 3, ο. 
ἄποχειμενων ἐν αὐτῇῃ, πολὺ τὸ σεβάσμιον εἶχεν ἀπὸ «εοῦ. 


NICETAE CIIONIATAE. - 491 
Φα. E] ” € ^» ^ » ^e 
48. Πρὸς otg εἴπομεν , ἔπεγκαλουσιν "iv των εντολὼν 
τῷ Ἆριςοῦ παράβασιν , καχὸν ἀντὶ xaxov ἀποθιδοῦσι , και 
^s ec , A $ , 
- μεριμνῶσι περι τροφῆς καὶ ἐνόναατος φαμὲν οὖν, ὡς CU 
/ ο - e ὁ V » L] ^ 
παραβαινεµεν τὸν τοῦ XpugtcU vOpov , τοὺς ἔχρρους ἡμῶν 
^ * f 1 ^ 
χαὶ ταῦτα τοὺς ἀπίστους ἀμυνόμενοι ἄλλα μᾶλλον πλη- 
ϱροῦμεν τὸ δίκαιον παραινὲι γὰρ ὁ νόµος τὸις ὑμῖν αὐτοῖς 
/ n fe L ! ' ^s 
πταιουσι συγχωρέν, tog ὃ ἀδεουμενοις ἐπαμυνειν τεῦ- 
l , ! ' LI Y E 
το δὲ καὶ ὁ Sog ἐποίησε» καταποντισας ὥαραω τὸν τοῖς 
, , 1 ' Ml P 
ἑβραιοις πολέμιον καὶ yap ὁ Δαβιὸ νιψοµαι φηαιν ἐν αἷ- 
ο , ^ Li , f ^ 3 
ματι ἁμαρτωλοῦ' ἀλλαχοῦ ψαλλων , εἰ ἀνταπεδωκα τεὶς ἄν- 
-. / / à ^ ο 
ταποδιδοῦσί pot xax , ἀποπέσοιμι ἄπο τῶν ἐχαρῶν µου xt- 
4 3 ο ^e , x ^ » / Icd 1 f 
Vog* Εχέινο τοῦ ζηλου ἔνδεξις Ὢ ἔμπνρευμα Ἡν χατα τῶν 
/ re / J ^ i f» 
χαιρόντων ταῖς xewopla[Moi mpahtae τοῦτο δὲ τῶν ixetyo 
/ / V xy 1 , es « LI 
Ὥροσπταιοντων συγχώρησις xat ἄλλως Or εἰπεῖν ὁ µεν 
/ / » 1 ! 
κατάρχων πολέμου xat ἀδικίας , xat wopcy παραβαϊνει , xat 
Y / , e «ς Y X fe / ς 1 
την φύσιω aJSetéi* Ó ὃς κατὰ τοῦ τοιούτου ὁσλιζόμενος , 
b Y ! ἐλ ed M NA duy N05 δν f 
και την φυσιν ἐλεξι , καί χατα το ὄυνατον ἐξομοιοῦται Seo, 
»ν 1 L / 
ἔζελεσθε πτωχὸν καὶ πένητα λέγοντιᾳ ἐκ χειρὸς ἅμαρτω- 
e Li » 8 M ). V , ο. 3 
λοὺ ῥύσασΏε αὐτὸν, τὸ δὲ µη µεριμνΆσητε tpoyhe xat ἔν- 
Li t^e , ! 1 / 3 
ὄυματος , τοῖς ἄποςόλοις διατέτακται, ὡς ἂν µητε ἐν µε- 
/ , . re / 1 
γάλῳ pwütt ἓν μικρῷ καταγινώσκωνται ἐὰν γὰρ τὸ ἅλας 
ο. ! 
ptopacyS f, α φησὶν , ἐν ttt ἅλισθησεται; πλὴν οὐδὲ τὴν 
Ιον ' 344 1 ) y.» ^ , 
χρειαν ἀπαγερευει , ἄλλα τὰ περιττᾶ’ πολλοι δε τῶν παλαι 
ο 4 ο f A , 3^ / 
χριστιανῶν , xai τῶν σηµερον ὃε cux OÀtyot , yeycvagt καὶ 
» ο ^v ! 4 ! , e , 
&gi τῶν vijnÀey τούτων καὶ µεγαλων ἐντολῶν φύλακες. 
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IX. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΑΙΝΟΦΑΝΟΥΣ AIPEZEQZ 
ΤΟΝ ΛΙΖΙΚΙΑΝΩΝ, 


Ἱστίον ὅτι καθ φησι Τρηγέριος ἀρχιεπίσκοπος Σοι- 
λίας ὁ τὸν βίον τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μεβοδιου πα- 
τριάρχου Κωνςαντινουπόλεως συγγραψάµενος, ἐπὶ τῆς βα- 
σιλείας Μιχαήλ καὶ Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ μητρὸς TW τίς 
E) so κά A» / ! r ^ A r| 
ἀσηχρῆτιςο € τὸ ἔπωνυμον Ari , oc τα Μανιχαίων φρο- 
νῄσας τὸν πρεσχυνητὸν στανρὀν µωρίαν ἡγετρ, καὶ τὸν 
χύριον καὶ Stov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστον ῥνομάζων κτίσμα , 

' ' $9 t6 , / LI y » ! |! 
την παναγνεν αντοὺ µητέρα Stotüxow cux Ελεγε' ἔγελα δὲ 
πρὸς τούτοις καὶ την τῶν φρικτῶν καὶ )είων μυςηρίων µετά- 
ληψιν πολλῶν δὲ αὐτῷ xai ἄλλων ἀκολοιθησβντων , ἐν- 

e € re , ο 4 ή e 
vtUJey ἡ τῶν λεγομένων Λιζαιανων cipsgig συνεστη tcU— 
τεν τοίνυν ὁ ἅγιος Μεβῥδιος πείσας µιταβέσθαι πρὸς tw 
» , ' / » 9 re t X r i 
op3odobcy migty , συνέπεισε δι αὐτεὺ xai τευς ἄλλιυς xat 
παρασκευάσας ἐν ἐπισημῳ ἥμερᾳ Αριαμβεῦσαι την οἰχείαν 
αἴρεσιν , χβίσας τὲ uupp ἁγίῳ», καὶ λευκᾶς κοσµῆσας Ej 
φωξίοιςς, λαμπαλας κατέχοντας τεῖς ῥρθοδοξοις σννέστησεν, - 


Hactenus ex Nicetae thesauro orthodoxae fidel depro- 
mere libuit. Nam ea quidem quae adversus Latinos de pro- 
cessione Spiritus sancti declamat Nicetas , a fide orthodo- 
xa longe absunt. Insuper quaestionem de azymis refrica- 
re , tanti non est. Ceteroqui synodum quamdam sub Ma- 
nuele Comneno Constantinopoli celebratam , nec non Theo- 
riani philosophi cum rmenis secundam disputationem , quas 
hoc pariter Nicetae opus complectitur , in quarto sexloque 
Scriptorum veterum [omis , ex aliis vat. codicibus a me iam 
editas legere licet, 
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ΘΕΟΔΩΡΟΤΊΤ 


MOYOYEZTIAZ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 
EZ ΕΡΜΗΝΕΙΑΣ 


ΤΗΣ ΠΑΥΛΟΥ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 
ΤΑ ΕΥΡΕΘΕΝΙΑ. 


a 
Ilpüroy μὲν εὐχαριστῶ τῷ SeQ pow διὰ Χριστοῦ 
ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν 
καταγγέλλεται ἓν ὅλῳ τῷ κὀσμῳ. 


, ^ / ν ed ν ? 
(D... xai ἓν ἕτέραις τῶν ἐπιστολῶν Qm εὐχαριστίας 
3. , ALI 1 4 ο jl / t 
ἄρχομενος , ἔκεινους προς οὓς ποιείται τὸ γράμμα ὁιδασκων 
λ M , 98V 5 / 
παντὸς λόγου xai πραγµατος ἀπὸ εὐχαριστίας ἀπάρχεσδαι 
η] ee / i] ͵ A 1 
τῷ SeQ, cU µόνον ὑπὲρ οἰχειων ἀλλά καὶ ὑπὲρ ἀλλοτριων' 
9 v9 dé au ui “. / ^. , : 
ἐνταῦθα δε μαλιστα χυριωτατα χρηται τεντῳ τῷ προοιµίῳ 
4 A » e L| A ^e 4 9 » Ἱ 
προσεκτέον δε χάνταῦθα t0 , διὰ Χριστοῦ, ὅπως οὐκ ἔπι 
d t P 4 e d ^e M € v ἀλλ᾽ » 4 
taxoyLce χδχρηται ὥσπερ Ocxet tolg αιρετιχοῖς , έπι 
» | Ll i h / ^e t^e ο € » ) 
αἰτίας οὐ γαρ δη διακόνῳ τῷ Χριστῷ χεχρησθαι ὁ ἄπο- 
fe A X , / d 
στολος ἔμελλεν τῆς εἰς τὸν 3εὸν εὐχαριςίας' λέγει δὲ ὅτι 
ο. e ο LI € "n ο ο» , ^» 
τῷ 3εῷ εὐχαριστῷ vntp υμῶν , τοῦ Χριστοῦ ταύτης ἡμιν 
^ / M , / 
τῆς εὐχαριστίας την αἰτιαν Gapacyopévov ὄχει δὲ ὅμως 
| rd | , fe 
xai ῥωμαίων ἔπαινον τὸ εἰρημένον οὐ tUXoyra" καὶ αὐτοῦ 
LI / δν ου eo ^s 
γὰρ τοῦτευ ἔνεκεν συνεχῶς Ev ταῖς αὐτοῦ ἐπιστολαῖς τού- 
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' ν Tod 3 
τῷ κέχρηται τῷ mpoupip , ὥστε ταῖς εὐφημίαις προΏυμο- 


/ 3 A A fe , ' , 
τέρους αὗτους προς την τῶν γραφοµενων παρασκευαζειν ἀνά- 
ν 5 1 / / de 
ywecw* ὅπερ xai Emi ῥωμαίων E(pyagato , τῶν πρα/μότων 
3 ^ ^e ' , ed 
αὐτῶν αὐτῷ συνεργούντων εἰς τοῦτο. 


V. II. 


V. 17. 
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' , 9 4 € LI Φ , 
Μαρτυς Ὑάρ µοω ἐστιν ὁ 3:« , ᾧ λατρευω 
3 ee ’ [4 
ἐν τῳ πνευµατ t µουυ 
Ε e ^ 9’ , ν ν νε, 
&vtcU τὸ Όνευμα εἶπεν , ἐπειδη µη την νπὂστασιν 
- / y ?, LI 1 / » ου 4 ο” 
τοὺ πνενµατος ἔλεγεν, ἄλλα την δεβομενην αυτῷ προς τοῦ- 
/ 
o Xxep. 
LL] 
Εις «0 στεριχ» ναι ὑμᾶς. 
4 LI 4 fe 9 
"Edu γαρ τὸν µετὰ τὴν Πέτρου διδασχαλίαν τὰ τῆς &v- 
/ [| 3 ου , Ll 
σεβείιας doyuata παραδιδέναι αὐτέις ἐπιχειροῦντα , δεοινύ- 
, P 3» » 9 
ναι ὡς ἀποδεχεται τὰ πρωτα , xai οὐδὲν ἔχεινοις ἐπιμεμ- 
, 1 4 » 1 NS 
φόμενος Την προς αύτους ποιεται διδαχσχαλίαν. 
/ ? ^ ^e rj 
Συµµαρτυρουσης αυτῶν τῆς συνειδήσεως. 
I 1 
Ἡ δὲ tevtoy , φησὺ , διάγνωσις τότε ἔσται, ὅτε xat 
^ 1 , ’ ε } 1” ο e » € 1 
τῶν χατΑ voucy βιούντων ἑνὸς ὄντος τοῦ καιρεὺ καθ ὃν τα 
ο 9 / ^ 
πάντων τῶν ἂν» ρώπων ἐξετάζει 9εὸς διὰ τοῦ Χριστοῦ χα» 
1 3 "|! ΄ y ἲ A LEA , 
τὰ τὸ εναγγελιον µου» ἵνα tm χαθως χαὶ αντρς xnput- 
των διατελῶ., ὅτι ἔσται αρίσιως χαιρὸς, καὶ δέ πιστεύ- 
σαντας Χριστῷ την τιμορίαν ἐκφυγέῖν ἐχείνην. 
Ἴδε σὺ ἰουδαῖος ἐπονομάζη. 
9 » * / A φ) 
Ov xat ἐρώτησιν ὥς τινες ὑπέλαβον ἀναγνωστέον το δε 
ED ^e 2 ! » 4 31» 7 eq L4 3 
συ Ιουδαιος ἔπονεμαζη , ἄλλα χατα &nogaow* ἵνα cmo μὴ 
Gy ἀληθῶς καὶ ἐν χρυπτῷ ἰουδαῖος , ἀλλὰ λεγόμενες. 
Lr , , | 
Και περιτομή καρδίας ἐν πνεύµατιν οὐ γράµματι. 
^ ^. » P * ο ' 
Τῷ πνευµατι οὐ τῷ ἅγιφ . 00 γὰρ περι τῶν ἐν τῃ χα- 
3*« 4 5 1 
pit xatopScoytay διαλέγεται , ἀλλ᾽ ὑπετιδεται δι ἕλου τους 
ἔξω τα τοῦ νόµου ποιοῦντας , xat δείχνυσι κρείττονας τῶν 
^e / 
ἐν τῷ νόµῳ παραβαινοντων" συνᾶδει 06 ἅπαντα καταλλη- 
ο» E] ^ ο” ^» / 
λως τῷ οἰκειῳ σκοπω» πρεθεσω ἔχων καὶ τοῦ κ νο” 
μευ ἕλληνας δειξαι παραβάτας , καὶ (ουδαιους πρὸς τῷ qe 
eio xat τοῦ QSetcU* ἵνα διχ πάντων etin τὸ τῆς χα- 
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ῥιτος xpnbew ἅπαντας λεγει δὲ to. εν νευματι αντι τον 
τῇ προθέσει, ὡς ἐν τῇ τῶν ἀρι»μῶν βίβλῳ φησὶν ὁ Βεὸς , 
4 4 / , » P] 3 ^ e 
ὅτι πάντες οἱ παροξύναντες µε ουκ ὄψονται την γῆν ὁ 
δὲ παῖς µου Χαλεβ , ὅτι ἐγενήθη πνεύμα ἕτερον &» αὐτῷ » 

i» ' , 1 V ενγο ” ^e LI 
xxi ἐπηκολευθησε pci, καὶ τα ἕξης φανερως πνεῦμα τὴν 
προθεσιν' εἰπὼν wai ὁ προφήτης , πνεύματι πορνείας ἔπλα- 
νηθησαν’ ἵνα εἴπῃ  πρόβεσιν ἔσχον πορνικήν. - 

Διδασκαλεν νηπίων ἔχοντα τὴν µέρφωσιν 
τῆς γνώσεως καὶ τῆς ἀληθείας. 

ἹΜόρφωσιν λέγει có τὴν προτύπωσιν, ἀλλ αὐτὴν τῶν 
ὑπόστασιν xoi τὴν Ἠνῶσιν xxi τὴν ἀλῆθειαν' ὡς t6, ὃς 
ἐν μορφῇ 9εοῦ ὑπάρχων. 

Tt ον προεχόµεβα: có πάντως. 

e »y xy ! M! hl » ϱ » ο. 

Ίνα ειπηῃ) cye τοινυν µετα τὸν ὄχεινων ἔλεγχον τῶν 
E J t / / 

Ἁμετέερων τὸ µεγεθος δειξοµεν. 
Παντες ἔξειλιναν. 

Τᾷ µαρτυριᾳ οὐχ ὡς προφητοιῶς εἰρημένῃ ἐχρῆσατον 
ἀλλ᾽ ὡς ἁρμεζούσῃ τόῖς ἀποδεδειγμένοις τῷ περιληπτηιῶς 
περὶ ἑπτάικότων λέγειν αὐτὰ τὸν Δαβιὸ:. ὥσπερ οὖν xai 
ς ου E ^ ο 9 -. ρω [] 
ἡμέις ὄχρι της OeUpo ἐν ταις ἐκκλησιαστικαις διαλέζεσι , 
µαρτυρίαις συγκεχρήµεθα, ox ἂν ἁρμέζειν δυναμέναις ἀπὸ 
τς διανοίας τοῖς map ἡμῶν λεγομένοις" Ó yàp Ψαλμός txü- 
yos CU περι πάντων ἀνθρώπων εἴρηται τῷ Δαβιδ. xat ὁᾳ- 
λον ἐξ ὧν qnoiv* οὐχί γνώσονται πάντες ci ἐργαζόμενοι τὴν 
/ € » / X / 9 ' » , 
ἀνομίαν , oi gSioyteg τὸν Àaóy µου ἔνοβρωτει ἄρτους τινα 
δὲ ὄμελλεν ὀνομάζειν οἴκέῖον Φεῷ , 0 περὶ πάντων &ySpa- 
πων ὥστε τὸ X6pov ἐκκλιωάντων ἀποφηνάμενος 5 

] Y ' ' 
Δια ποιου νόµου 5 
, » ^ , . £e , 
Παντως ἐρεῖτέ pov τίς ἐπεισελθὼν νέµες τοῦτον ἐξδ- 
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9 , ο 
Bao ; ἐπειδὴ νόµῳ πεφυχεν Ó κρατῶν λνεσθαι νόμος" πρὲς 
à L| 9 Li P] 9 * 4 , P] 
cue Qnotw' ου νοµος ἔργεν Emttg&À2uwv τὸν πβοτερον &Àv- 
4’ » ο» "e 
cty* χαλλιστα yop εἴχεν ἐχέῖνος xata γε tcoto* νόµος δὲ 
' ». L! X . F ο . VF 
πιστεως ἔπεισεληλυβωφ», mepittOy εἴκοτως τοῦτον ἄπεφηνεν 
νιχώσης την ἀπὸ τοῦ νόµου τῶν ἔργων , ἐπαδῆ ταῦτα ἡμιν 
9 8 re / « |]. f à * p αρ / 
ἀπὸ της Jüuag ὑπαρχει χάριτος & συν mo)Ào τῷ πένῳ 
πρεσγίνεσβαι ἀπὸ τῶν προτέρων cux ἠδυνηθη” ἔδεξε δε δια 
νόµσυ πιστεως εἰπῶν χαὶ μή ἁπλῶς διᾶ πίστεως «» - 
y 1 i] , € 9 / » Fe » / 
σθαι * προς τὸν voucy ως ἀλλοτριον « “επι τῶν οἴχειων 
τὴν προσηγ ορίαν ἀσπαζεται. 
Λογιζόμεβα οὖν πίστει δικαιοῦσθατ ἄνθρωπον. 

To δὲ λογιζέµεθα , οὐκ ἐπὶ ἀμαιβολιας λέγει , 0ÀÀ ἀντι 
τοῦ λογισμῷ τῷ προσήκεντι ἡγουμαι της χατα πίστιν ὃι- 
/ xy y r / x ' 
χαιωσεως ἄνευ ἔργων voucu πάντα Gy3pemoy ovÀnStvta 
µετέχειν΄ σημειωτέον δὲ ὡς cvy ἁπλῶς εἶπεν χωρὶς ἔρ- 
ye» νόµου” ὡς ἂν εἰ καὶ ἐργαζοίμεθα ἀρετῆς ἐπιμελεύμε- 
Wt, οὐκ dycyxn vopéu τεῦτο πειρύντων ἀλλ ὑφ ἕτερου 

προς τουτο ἀγεμένων. 
Και ἀχροβυστίαν διά τῆς πίστεως. 

Ἐπὶ τῶν icudato» τὸ €x πίστεως ctStxty , ὥς ἄν ἔχεν-- 
των μὲν xat ἑτέρας ἀφορμὰς προς δικαωσιν , οὐ δυναμέ- 
νων δὲ αὐτῆς μετέχειν πλήν ἐκ τῆς πίστεως» ἐπὶ δὲ τῶν 
ς ? ν LÀ 
ἑλληνων δια πίστεως. 

Καβάπερ xat Δαβιὸ λέγε τὸν µακαρισμον 
» τοῦ ἀνθρωπου. 

Θανμασιώτατα δὲ τὰς μαρτυρίας συνέχρευσεν" ἐπὶ μὲν 
τὸς πίστεως , χαὶ ἑλογισθη αὐτῷ εἰς δυιαιεσύνην' ἔπι δὲ 
τῶν ἔργων , xal οὐ [oh λογίρηται χύριος ἁμαρτιαν' ἐκεῖ γεῦν 
Ἴρχεσεν ἡ πίστις , ὥστε λογισθΊναι αὐτῷ etg δειαιοσύνην' 


* 
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ἔντανθα δὲ ἔργα xat πρὸς tO ἔναντιεν ῥέποτα ου λογι- IV. : 


ζεται. ὅταν η το 5ιοῦ φιλαν2ρωπία τῶν γεγονότων aya 
τέρα Qxivntat, 
Λεγομεὲν γὰρ ὅτι ἐλογίσθη τῷ Αβρααμ 
Y| πίστις ttg δικαιοσύνην. 
Εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιςευεντων χα- 
1 i νο $4! ο es 9 € 4 , | 7T 
τα το οἰχέιον ἴδιωμα κάντανθα ειπεν ως tO, εις tO έιναι 
X 9 / A à 5 , e 
αὐτους αναπολεγητους" λέγει γαρ τὸ αναγκαϊως τεῖς ysyo- 
νόσιν ἑπομενοι ἐντενθεν qnoi κοινός (gu ἁπάντων πατήρ, 
ἐπειδ᾽ ἂν τὴν πρὸς αὐτὸν ὁμοιότητα τῆς Πίσεως δείζωνται. 
“Αχρι γὰρ νέµσυ ἁμαρτία ἦν iv weopo. 
Ουδὲ γὰρ ὃ νόµες ὀπεισελθων , qna , την ἁμαρτίαν ἔλν- 
3 * » » 
ety* ἀλλ’ ἄχρις Ἡν τε Ó νέµες xot ἐπολιτεύετο wal ἐκρά- 
ι ^ » / δα ) 1 1 ο” « 8 
t& παρα τοίς eySpumog , ἐλαμβανε xat τα της ἁμαρτίας 
9 - “ν ο / 
πρεσβήκην οὐδὲν πρὸς τεῦτο τῆς τε νέµευ Sicteg συµ- 
» » / P 
βαλλίσβαι δυνηθείσης αὐτοις καὶ πρὸς ἀποδειξιν τοῦ προ- 
ἁδιμένου ἐπάγει. ἁμαρτία δὲ εὖκ ἑλλεγέται pt) ὄντος νό- 
µου" τοσοῦτον γὰρ ἀπέίχεν ὃ νόμος quot τεῦ τὴν ἅμαρ- 
fi«y ἀνελέιν , ὥστε εὖ) ἄν γένοιτο ἁμαρτία ,. € μὴ νομος 
' A ^e ^e ἡ € / / y 
εἴη' vopey δε νῦν κἀλέ την Ἠντιαδήποτε διαχρισιν , εἴτε 
ἀπὸ quotus 4 εἴτε ἀπὸ Θέσιως ἐγγινεμένην" μὴ γὰρ ενση e 
τῆς διακρίσεως , εὖὐκ ἄν τις λέγοιτο ἁμαρτίαν, ti δὲ ὁ τὸ 
/ 9 f» "T 
qatyop.tycy χαχὸν 4 xa Decken pup dycy ἀπὸ τεῦ καλεῦ μετιὼν Φ 
ἀλλα τεῦτο μὲν eig αὔξησιν τοῦ ep ᾧ πάντες ἥμαρτον τί- 
ειχε ἐχόμενος δὲ τῆς οἴχείας ἀχολουδίας , ἐπήγαγεν' ἀλλ 
ἐβασίλευσιν ὁ Δάνατος ἀπὸ ᾿Αδὰμ µέχρι Μωῦσέως xat ἐπὶ 
τοὺς μή ἁμαρτήσαντας tv τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως 
Αδάμ , 06 ἔστι τύπος τεὺ μέλλοντος" τὸ μὲν εὖν καὶ ἐπὶ 


1 * « / 9 e « / ο. ' ] 
τους μή ἁμαρτήσαντας ἐν τῷ ὁμοιωματι τῆς παραβασεως 
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η / ' / [] ^e 
V. Αδαμ. τοῦτο λεει ἔτι ὃ 3ανατες ἔκράτησεν ἁπαντων τῶν 
ε / « "oq 3 LI! 3 Ll » 95 9” LY 
ὁπωςδήποτε Ἡμαρτηκοτων' cu yep ἔπειδη cvy ὅμοων v9 το 
ο € , 34 / - 9 LI ' ο ^ ο 
tne ἁμαρτιας εἰδες τὸ τε τοῦ Άδαμ xat τῶν λοιπῶν av- 
/ Li , A ϊ i] e 
Spenew , Savotow γεγονασιν χτὸς d λοιπεί , ἆλλ vmtp ὧν 
ες { ς ' ^e ! t » { 24/2 
ἧμαρτανον ὅπωςδηποτε tcu 3ανατου την ἄπεφασιν ἔδέξαν- 
/ N ^e te / f 
το πάντες οὐ γαρ τῆς τοἰᾶςδε ἁμαρτίας τιµωρία o0 Saya- 
- σ ολλ LI / € / : » E δε 3 rl ^ 
τες Optat , ἄλλα πάσης ἁμαρτίας ἔστι δὲ ἐν τῷ τᾶν 
» X ^e 9 / 1 , A X / » ^. e 
ἀπο τεῦ cu μᾶνον Oc , ἄλλα vai χαυχώμενοι ἐν τῷ Sto 
X ο , € ^ Ll t A * 
δια tcU χυριου Ὥμόν Inocv Χριστοῦ. λεγει yap ὅτι cux ἔπι 
J , / 3 ^. ^. - 
τούτῳ µενον xavyeut3a ὅτι δια τοῦ Χριστοῦ κατηλλαξεν 
^v LI ^v * Li ' 1 
ἡμᾶς Ó Stóg &éavtO , ἀλλ ὅτι xat παντα δὴ τὰ παλαιὰ 
Μ M. ^ e € / LI ^ 9 4 * 
ἔλυσε xoux' ποια ταύτα: "ipxptnxotog γαρ τοῦ Adag , xai 
1 1 c e^ d 1 es , ΄ ε “ / 
µην xat ZyntcU δια τουτο γεγενετοςᾳ i τε ἁμαρτίια παρ- 
» , U € $^ 3 c / / » 7 
cdoy ἔλαβεν εἰς τευς ἑξης , και 0 S&vareg πάντων Εκρᾶ- 
^ , A / A , 
τει τῶν ἀνλρωπων ὡς εἰκὸς πάντων γὰρ Ἡμαρτηκοτων , 
, | ' ' ^ 1 € L 4.» 3 
ει και µη παραπλησίαν τῷ Άδαμ Gpapttay , ἀλλ εὖν γε 
ε / ^ j e ν v ei *» 7 1 A ο” 
ἔπωςπετε τῶν μὲν οὕτω τῶν δὲ οὕτω , ἀναγχη καὶ τον --- 
764 eo » 9 ς ' € / 9 , οἳ € t 
νατον T χρατειν EQ ἁπαντων ὁμοιως ἀλλ ευδε o νοµος 
e 
L ο” ν i] ο / , 
éntigtÀSuy , ἀνελέιν αὐτην ἔπι τῶν daySponww tÓvyndn 
, ! λ 3’ | e € ! X £s 
τοὐναντίον μὲν οὖν και Ἡ τεῦ ἅμαρτανειν ἄφορμη EVTEDSEV 
ε.α. / ο A ο) 5 € { , 
ἡμιν ἐπεγιγνετο , tQ µηδε ειν τε εἶναι ὅµαρτηµα Χινεσθαι 
' » i 2 " Y e » € ο” 9 , ς δὲ 
νόμων ἔχτος ὄντων δὲ τῶν χα» Ἡμᾶς εν τοντοις ὣς µηδε 
/ ^v A 4 ^ δο / L , 
µιαν τῆς ἔπί τὸ κρεῖττον μεταβολῆς ὑποφαινεσδαι ἐλπιδα , 
' / A / ο fe M 
λυσιν ἁπάντων O Χριστος εἰργάσατο τῶν λαχῶν' Ou συν- 
, » ^7 A » / ο , 4 x 
τοµως ἐπηγαγε TÓ , ὃς ἔστι τύπος tcU µελλοντος ἵνα εἷ- 
» |! A M A X , M / ο 4 
Tn, ὅτι ἐγένετὸ δε τὰ κατα τὸν Αδαμ τυπος τῶν κατα: 
E. , A . t^e , / 
Χριστόν ἐπειδή ὥσπερ δι exetycu. τῶν xtipcvoy ἡ πᾶρεδες 
/ LT / α΄ e / », / 
ἐγενετο, εὔτω δια τουτου της τῶν Χρειττ΄γων ἀλολαύσεως 
A , i 3 / 
την αφορμην ἐδεξαμεδα. 
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» ! X A / 
'AXX cux ὡς τὸ παβαπτωµα , εὔτω καὶ τὸ χάρισμα. 
1 » wv ^; / 9 L| ^. 4 
Και cudé τοῦ παραπτωµατος εἶθοςᾳ φησί τειοῦτον ὅσον 
e ' ι ιν e 1 ^e 
τὸ τοῦ χαρίσµατες' εἰ yap xat ἡ τοῦ ἕνος ἅμαρτια τοῖς 
3 / A J » | 3 » $7 ς 1 P 
&ySpuonctg τον «άνατον ἔτηγαγεν, ἆλλ cu) γε n διὰ τοῦ 
^e LY ! ,' A 1 » / » 
Χριστοῦ ὅωρεα , µειζων τις περι τεὺς Gy2pumcug ἐγένετο" 
4 4 ε Vo» 7 , 1 ο , ' ) 
το γαρ οἱ πολλοι ἀπέθανον, αντί του παντες λεγει παν- 
9 { * Ἱ / / 
τες yap &m&Sayoy ὡς αὐτὸς ἀνωτέρω φησιν’ εἰ πάντας ἂν- 
/ ^v b! i] 
Spancvg QuÀ3ey 0 Savateg , ὃπλον δὲ ὅτι τὸ xai εἰς τοὺς 
^ A 9 ' / 4 ο. / 4 
πολλευς ἔπερισσευσεν ὁμείως ἀντι tcU εἰς πάντας λέγει’ 


A A ^v » ! / / 
κοινή γαρ xai ἡ τῆς ἀναστάσεως χαρις ἅπαντων ἀνιστα-. 


/ ε 


! 
µενων οµειως. 
Y , € € Ἱ « , L] / 
Και οὐχ ὡς ἑνος ἅμαρτήσαντος τὸ ὅδωρημα. 
/ » ! ? ^e ^e * ον A 
.Mtoy. ταντην αἰτίαν λέγει τῆς διαφορᾶς εκέῖ. μὲν γὰρ 
Y C oc i ν΄ Y AN , i 
φησιν, εἷς Ἡμαρτιχως και κατακριθεις OuX τοῦτο εἰς tCUG 
* jore L) es / ' 
ἑξΏς τήν τιµωρίαν ἔνεχ»ηναι παρεσχευασες παντᾶς Χθινω- 
^e ,/ A - / t ' 
νεὺς τῆς ἄποφασεως ἔσχηκως τεῦ 3ανατου. ἡ δὲ γε χα- 
δε ! » 1 * 3€ V e » 3 e 9 1 E] 
ϱις οὐχ Opcueg* cu yap αφ ἕνος ὥσπερ emi tcU Αδαμ εἰς 
ο ! * ^v ^. 
τοὺς ἕξης ἐλήλυθεν ἀλλὰ πελλῶν ὄντων τῶν ᾖδη χατα- 
/ / *. X ^e 
χεχριμένων , σύντεμεν εἴς τε τοὺς πβοτερον Xa εἰς τεὺυς ἑξῆς 
E ! ο. 7 ν ' 3 35» | P S 
&y3pamces τῆς Owpeos ἐποιησατο την ἐξαπλωσιν' ἔστιν εὖν 
/ ^e - , Y € ss rv ^ 
μείζων mcÀÀQ , εἴπερ ἐκέῖνο μὲν ἐξέλαμψε τους ἑξῆς τεῦτο 
LY , X ue ! 9 e) 34-9 À ij i] A 
δέ cu τενς εξης povcy ὠφέλησεν , ἄλλα yap xat τεὺς mpca- 
/ 1 d E] , 
ειληφοτας ἔλυσε τῶν ἐγκλημάτων. 
1 ο. ee € ἢἲ ri 
Ἑι yap τῷ tcU ἑνος παραπτωµατι. 
y i! ? e ἲ 1 ' L| A 
Ett µην xaxéyo qnot πολλην Oecvuow την διαφερᾶν , 
» "- / 9 ev ο” 
ὅτι ἐκεῖ μὲν ὁ 3όνατος, εἰσαχθεὶς τῇ tcv Adag ἁἆμαρ- 
/ A | - » V ο 9 νο / 
ti αι κρατήσας Emi τῶν ἀνλρωσων . ἐδεξατο λύσιν' ἡ 
/ ^e ^» / ^s ^ e 
dé yt τῆς δωρεᾶς ἁπόλαυσις διὰ τοῦ Χριστοῦ προσγενύια 
^ » à Y fe ' / i» 
ἡμιν δι ην xat τῆς ἀναστάσεως τενξοµεθα xai ἐν δικαιο- 


V. 
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σύνῃ διατελέσομεν , ἁμαρτέίν cux ἐπιδεχόμενοι, Avon) ci 
, ^v * Dod ' ew e» , 
δέξεται' διαμενεῦμεν yop τῆς µελλενσης ζωῆς Qensexie ἆπο- 
λαύοντες. 
4 3 6 » €t e 
Apa ουν ως δὲ ενος παραπτωµατος. 
᾽Αρχεύντως tv tci προχειµένας τὴν διαφορὰν δείζας τῶν 
πραγμάτων, συλλογιζεται ἐνταιθα τὸ πᾶν πρὸς τὸ, διὰ 
τοῦτο ὥσπερ δι ἑνὸς ἄνλρωπου ἡ ἁμαρτία tig τὲν χόσµεν 
εἴσηλθε, ταῦτα ἀποδιδεὺς wai λέγων , ὅτι δέδεωται διὰ 

/ εν ^ 95 M Y «d / v , 
tcvtey "piv ὅπως tcu ᾿Αδαμ και &papthooytog xxt Sayot- 
του αἴτιου γεγονότος  ὁ Χριςὸς zai τῆν λύσιν τῶν ἅμαρ- 

, € ^ 9 , Y v φ τ ^ & 
τηµαῖων Ὡμῶν £yapwato, xxt Την ἁπαλλαγην tcO Sa- 

/ ^ ο” 5 U s« |! » à y f € 
yatcy τῷ τῆς ἄναςασεως ἐλπιδι, κα» 2» ἔξω πάσης ἅμαρ- 
τίας πολιτευσόµεδα. τοῦτο γᾶρ λέγει ὁοιαίωσιν ζωής vai 
ὥσπερ ἡ ἔκείνω , qnólv , dpaptux τοὺς λοιποὺς ἀνθρωπους 
SyntoUg τε ἔποίησει xat ἐπιῥεπέίς διὰ τούτευ περι τήν 
e , 4’ fe M / τε v [4 € 
ἁμαρτιαν εἶναι, Τεῦτο yap λέγει το ἁμάρτωλοι , οὕτως ὁ 

. t e » : D , 
Χριστὸς τὴν ἀνάστασιν ἡμῖν ἐδωρήσατο , ὥστε ἐν ἆβανα- 
τῷ τῇ φύσει xatagtaytag , Ἱάσης ἁμαρτίας διάγειν ἔλευ- 
Θέρους , ἐν ἀκριβέι τῷ δικαιοσύνη πολιτευοµόνευς ἔδεζε δὲ 

, fe «4 M «ς t NA | ev ( , * 8x 
X&ytaU34& , ὅτι το ci πελλοί , ἄντε του παντες λέγει εἴπων 
γὰρ τὸ εἴς πάντας ἄνθρωπους tig δοιαίωσιν ζωῆς», Em 
7άγεν ἁμαρτωλοὶ κατεστάβησαν ct πολλεὶ ὥστε δῆλον ὅτι 

, ^s 3 ο ? 4 
o πολλες, ἀντι τεῦ ci πάντες λέγει καὶ ἓν tg ἀνωτ- 
fete. xavtauSa. 
Ἵνα ὥσπερ ifjxcileoaty ἡ ἁμαρτία ty τῷ Soyatq. 

Τῷ βασιλεῦσαι ty τῷ Θανάτῳ τὴν ἁμαρτιαν εὔτως λὲ- 
| NL X M c / « |} D] ον 
γέεν μείζονα περι τὸ ἁμαρτάνιιν porny 3νητοι γεγονοτες 
ἐσχήκαμεν πολλὰ μὲν γὰρ ἀπὸ ἠδονῆς τῆς πιρὶ τε βρῶ- 

A / LENA! rd /, X l| LE. νά 
σιν καὶ πὸσιν και τον ἔξω»εν κόσμον xoi μην καὶ τας των 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 907 ^ 
fs » ZÓ $ / € ^ / » € / 
γυναικών επιµιτιας εγγινηται μιν πῖαισματα , EQ εχαςεν γ. 

τεύτων , οὐκ ἐπὶ τοῦ πρέποντος τῶν πολλῶν ἱςαμένων , ἀλλ' 
e; ἀμετρίαν ἐχφερομένων ταῦτα δὲ ἀβθανάτῳ μὲν cux dy 
πετε ἐγγίνοιτο φύσει πεία yap ἡδονὴ, tig δὲ Φιλαργυρία 
ἐπὶ τῆς ὀβανατου χώραν (Lu quatog 5 ἐπειδὴ δὲ Syntct 
γεγἐναμέν τε καὶ ἐσμὲν τὴν φύσιν, ἄφατον μέν τινα ἀπὸ 
τῶν πρεειρηµενων παθῶν τὴν ἔνοχλησιν ὑπομένομεν , πολ- 
Ai» δὲ τὴν περὶ τὸ ἁμαρτᾶνειν ῥοπὴν ἐντελδεν δεχόµεθα" 
χαλῶς εὖν ἔφη βασιλεῦσαι iv τῷ Φανάτῳ τήν ἁμαρτίαν , 
µονονουχἰ κρατεῦσαν ἡμῶν δια. τῆς ἐνεύσης ἡμιν ἐντεῦ»εν 
περὶ τὸ ἁμαρτάνειν ῥοπΏς ὥσπερ οὖν τέτε φησὶν ἡ ἅμαρ- 
/ € — 3 U ν 9 » } * 1 , 
tix Ὥμων ἔχρατει συνω»ουµίνων ET. αντην , XXL παρα γνω- 
μην σολλάχις, εὔτω On Ἡ τοῦ S&v χαθεξει φιλοτιµία ; 
» ?! 4 t y . ε.α. ? 4 e 
ἄσαλευτον την βασιλειαν ἔχουσα ἓν ἡμῖν α ἐπειδ ἂν τῆς 
αἰωνίευ ζωῆς καταξιωθέντες διὰ τῆς ἀναςάσεως, ἐν ἆλη- 
Φινῃ καὶ βεβαια τῇ δικαιεσύνῃ ὁιάγειν μέλλομεν , ἁμαρτέν 
cux ἐπιδεχόμενοι, 
^H. ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσει ἔβαπτισθημεν εἰς Χριςεν Ἰησενν. — Cep. VI. 
^ » x" Y » ὃν ν A2! 00 
H cw ἴστε, qnot» , ἐχέῖνο ὅτι τὸ βαπτισµα χοινωνους 
πει τοῦ Sayatov τοῦ Ἆριςῦ: καὶ γὰρ ὥσπερ συνβοπτι- 
σθαι δοιεῦμεν αὐτῷ βαπτιζόµενοι χατά γε τὲν τυπον’ Oct 
Li "e , ο » ? 
πρεσήχειν ἡμᾶς , καθάπερ ὁ κύριες (x νεκρῶν ἀναστὰς tig 
« , , », 
ἱτέραν καινην τινα. κατέστη Qon», οὕτως xai αὐτοὺς iy 
ο N e» 
καινῃ tti ζωῇ καβεσταναι μετὰ τὸ βάπτισμα, λογιζεµέ- 
y » / v ' ο e 2 P » à 
νους ἄξιον ἔπιδεικνυσθαι τὸν βιον τῆς (ung ἐχείνης tie Ἡν 
L| ο. / ^. 
δια τοῦ βαπτίσματος γεγενῆσβαι πιστεµιν. 
. M , Le: 
Ei γαρ συµφυτοι yeyovapuy τῷ ὁμοιώματι v. 5. 
τεῦ Φανατου αὐτοῦ. 
ΔΤλ δὲ LÀ 9 ον 1 € 3 v ^w 
nÀey Ó€ ἄρα καχέῖνο , φησιν , ὡς οὐχ ἔνεστι τυπικῶς 
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e J V 4 n 9 ' , 95 * »F- 
κοινωνησαντας te «ανατῳ µη xat της αναςασεως CE αντῷ 
ο η rj P" 3’ A ͵ 
τυχειν Των πραγματων" χαλως δε stmt τὸ σνμφυτοί ν ποι 
/ i ' , 9 Y Y ee 
τε νεκρωσέως xot ζωρπειήσεως διαλεγομενος , enedn και τῶν 
^ , 9 4 ^s LT es ,' 
φυτῶν ἐδιὸν ἐστι το. νεκρενσθαι µεν ἐν tj Φυτεία, ps9- 
[] * Γη ee 1 
wSacSa δὲ ἐπι τὸ χρεῖττον xat ἔνδεξοτερον πολλῷφ. xat 
» ! » Ἱ ο / A , » / » 
εἰχοτως απὀ τῶν παροντων τα peÀÀcyta ἐπιστωσατο ἐπει- 
A A ο E d € rj "n" » ο. ’ 
ὅπ γαρ ὅηλον Ἡν ὡς πνευµατες μετέῖχον & τῷ βαπτισµα- 
ο 3 9$ — ^ ^e P] , 
τι τοῦτο δὲ vm αὐτῶν σαφῶς iüsyuto τῶν πραγμάτων ν 
ρω V ^» /; 1 
χαλως cmo tcv φαινομένου , τέτα τὸ µλδέπω OWAcy αὐτευς 
4 
ἐπιστωσατο, 
” | ρ 
Τεντο γωωσκοντος ὅτι ὁ aae ἡμών ἄνθρωπος. 
Λε 1 1 ' .. ' » ! » !7 » 
Eytt χαι τὸ πάθος του Χνριου 6mt τισιν 6yty6tO , tig 
[] ' ^e 9 / » . 1 i! A » ^7 
μείζονα πιστιν τῶν εἰρημενων' ἐπειδὴ γὰρ ὑπὸ την amoQa— 
[] ο es , η 4 
σιν γενομενει τοῦ Ἀανατου., πλέις»ν ὅσεν ἐπιῥεπεσεροι πρες, 
X e / € — ^e J 9 / ο. 
το ἅμαρτανειν υπο τῆς Jyntotntog ἔγινοµεῦα., t Ἆρι- 
ο. 1 , € - X X 
στῷῳ Qqnoiy ἔστανρωμενῳ , ὥσπερ ἅπασα Ἱμῶν Ἡ Vno t9 
F / , X X ο 
Ὀγητότητα χείµενη Φνσις συνεσταυρώ»η , ἔπειδη xat πᾶσα, 
» ^ / / rl ο» 
«vto συνανέστη, πάντων ἄνδρωσων αυτῷ σνμµετασχειν 
ἐλπιζόντων τῆς ἀναστάσεως ὣς ἐντιν»εν συναφκωισ»)ηναι 
1 A νε t € ^ 9 / L| ^e » 81 
μὲν την περι tO ἅμαρτανειν ημων εὐχολιανα ὅιχκ τῆς 5T 
LI /, e^ / / fs δε 
την αβανασιαν τὲν σώματος µεῖαστάσεως , γεννἍηναι O5 
^. ο e f , » 7 
καὶ ἡμᾶς ὄξω καταστῖναι τῆς τεν ἅμαρτανειν ἀνάγκης. 
/ ο f. 
M οὖν βασιλεύετω " ἅμαρτια ἐν τῷ Synt 
^e / 
ἡμῶν σῶματι. 
» I! ' es E 
Λίγεε μὲν ὅτι τεύτων εὔέως ἔχοντων , Onxeuzy Ἀμᾶς µη 
6 1 X ' 
ἁμαρτάνειν κατὰ tov παρέντα βίον xav ὅτι Svntct. tr qu 
P] "m . A » 1 fe ε A E 9η ὃς 
οιν OyttG , πλεινα &yrte την ἐπὶ τοντο ΡΟΠΗΣ ὄπειση 66 
i ' ο rj r] κ re 9 A LI 
τὸ βασιλενειν Ent τῆς ἁμαρτίας c&tt , καλῶς εἶπε τὸ p 
t X M ο / 1 ^ - 
παριστανετε τὰ µέλη νμῶν' παρεσταναι γαρ τεις βασέλευ- 
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ct» ἔθες τοὺς ἀορυφόρους, pn τείνυν φησὶν ὡς βασιλίδι va VI. 


ἁμαρτίᾳ σπεύδοντες ὑπηρετεῖσθαι διαπράττεσΏε & μὴ δὲ 
σπουδάσατε δὲ μᾶλλον ἑαυτοὺς ἀγορίσαι τῷ 9t) , κατὰ τοὺς 
», ο , / e 3 A ' E 

£x νεκρῶν ἀναβιωσοντας , ἔλει δὲ ὅλων τα δικαιοσυνης ἔρ- 


y 9 / , di » ^ 3  ι 
γα ποιέῖν ἔσπονδχκοτες Savpaciwetato) Ó& avtcu τὸ ὡσοι 


3 ^ ^c ' » 4 ο. 9 7» 
Ex νεκρῶν ζώντας, Oruvoytog ὅτι οὐ τὸ πρᾶγμα παρ m- 


^e » ο LY 4 A [| Lnd 
τῶν ἀπαιτέ , ἀλλά τὴν κατὰ τὸ ὀυνατον papngU" ζώντες 
4 M » e r] ” s A δὲ ε 9 fe es 
μεν γὰρ €x vexpoy τὸτε εσονται νυνι ὡς Ex νεχρων ζων- 
1 ο 1 4 ^o / 
τες φησιν, ἀντὶ τεῦ κατὰ τὸ δυνατὸν ἐκέῖνο μιμούμενοι 
A ο , » ἲ 1 ή i X V c 
xut καλῶς mt3ow αντους un ὀεδεικεναι την περὶ τὸ ἅμαρ- 
! A A re M ^e ! 
τανειν ῥοπην καὶ τὰς ἐντεῦθεν κινήσεις, εἰ τὰ τῆς γνώμης 
» ! / 1 ^ 
ἀχέραια σώζοιτος ἐπάγει. ἁμαρτία yap ὑμῶν οὗ κυριένσει' 
2 A 1 » 3 re , 1 ^s , LI € / 
ἐπειδη γαρ «no τῶν µελλοντων qc δεῖν αὐτοὺς ἁμαρτάνειν 
£2 , c. » 7 « ^v € c ' i 
ειξεν, ἀχολούδως &mmyaytvw ὅτι χρατῆσαι υμῶν κα»ολου 
4 € ! ^ 5 / P] N j € , * 
την ἁμαρτιαν , τῶν ἀδυνάτων' ἔςαι γαρ Χαιρὸς ὃ µελλων , 
» ^? / ς ' » u / C 3 
ἓν ᾧ πάσης ἅμαρτιας ἀπηλλαγμενοι πελιτευσεσ»ε’ ὥστε εἰ 
ev X f 4 ο. 9’ / 
ων τα της γνώμης ὑμῶν ὑγιαϊνοι  ἅπαν εἰδος ἁμαρτιας 
9 ! A ^ 4 LL! ο 3 , . 
αποςρεφοµενων , xai σπουδΏ τα καλα ποιειν ε9ελοντων , ευ 
ο t 1 LT ^e / 
dt δεδρικεναι την ἔπὶ τὸ χέῖρον ῥοπὴν. λήψεται yap ἴασιν 
fe ' 3 ^e - / L' / £v 
tovto παντως ty xot τῷ προσήκοντι χαι CU χρεια τῶν 
/. 1 ο. / rs 
Ἡμετέρων προς τοῦτο πονων' καὶ τὸ μεῖζον' cu γὰρ ἐστὲ 
€ ' Li 9 € }ἰἳ J fe M » ! [] ! 
υπὸ νοµον , ἀλλ ὑπο χαριν' togoptoy γάρ ἀφεξετε τοτε xat 
- ^ / , ^ . e» 
τι totovtov δεδοικέναι , ὥστε οὐδὲ νόµων ὑμῖν ὀεησει τῶν 
ε , 4 ,' !] / / |I ' : 
υπεδεικνυντων & πραττειν TpoTTXEt , χάριτί τε καὶ φιλοτιµίᾳ 
fe , ο ^e / ' es 
τοῦ δεδωκοτος , τῆς τοῦ πνεύματος ἀπολαύσεται δωρεᾶς. 
T; EA κ , 2 9 3 L] € ἳ / 
& ουν: ἁμαρτήησομεν ὅτι cux Ἔσμεν ὑπὸ vopev, 
9 » € Vw ? 
αλλ ὑπο χαριν ; 
Τοῦτο ἰουδαιοις μάλιστα λέ ἐνην. ὅτι vo σι: 
€ µαλιστα λέγειν tvm)», ὅτι νόµευ quoq; 
f ' |] , ! ' 4 
διορίζει, ti μὲν πραττειν πρεσέχει, τί δὲ μή" εἰ μὲν οὖν 
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VI. 
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ἔξω γόµου τυγχάνοµεν , οὐδὲν ἂν χωλὺοι τὸ προςνχὸν ἅπαν- 
τας πράττειν εἶ δὲ ἔστί τις αρακτέων καὶ μὴ τοιούτων 
διάκρισις, ὑπὸ vopcv πᾶλιν ἐσμὲν' xoi σχΏμα ψιλὸν ἔχει 
τὰ λεγόμενα παρ ὑμῶν) ταύτην τείννν ἀντιεὶς ἑαυτῷ τὴν 
ἀντίῤῥησιν, λέγει μὲν πῶς ἁμαρτίας ἐκτὸς εἶναι προσῆκεν 
ἡμᾶς οὐχ ὑπὸ vopcy ὄντας, ὅπως δὲ ἡ τῆς χάριτος ἀπὸ- 
λανσις, εὖκ ἄδειαν ἡμῖν τοῦ ἅμαρτανειν waptyecou καὶ 
εὐθὺς μὲν ἐπάγε κατὰ τὸ σύνηθες αὐτῷ, μὴ γένοιτο τοῦ 
ἁμαρτάνειν, xai τὴν προσηγορίαν φενκτὴν εἶναι ἡγεύμενος' 
τὴν δὲ γε λυσιν τῆς ἀντιθέσεως εὔτω ποιῖται. πᾶς ἄν- 
Spemog ὅτῳ περ ἂν ὑπακευεν ἔληταί φησι OoUÀoy ἑαυτὸν 
ἐχείνου χατέστηκεν , εἰς τὸ πεἰθεσθαι τε αὐτῷ καὶ τὰ ἔχει- 
wp ὁοκοῦντα πράττεν ἅπανια, T τοίνυν τῇ ἁμαρτία πε- 
Φεόθαι ἑλόμενοι , τὰ ἐκείνῃ δοχοῦντα ποιέῖν ἀνάγκην Exec , 
τὸν ἐπώινέμενον ἐντεῦθεν Φάνατον ἐκδεχόμενοι, n τῇ ὃι- 
καιοσύνῃ προσνείµαντας ἑαυτεὺς , δεῆσει πάντως τὸ ταύτης 
βεύληµα πληροῦν τὰ ἐκέδεν ἀγαθὰ περιµένοτας. 

Χάρις δὲ τῷ 3Δεῷ ὅτι dite ῥοῦλει τῆς ἁμαρτίας. 

᾽Αναγκαιότατον μὲν οὖν xoi τὸ χάρις δὲ τῷ JeQr ἔδει 
δρ ἀπὸ εὐχαριστίας ἄρξασθαι τῶν ye τοσεύτων ἀγαδῶν 
δόσιν παρὰ εοῦ ὑπάρξασαν ἡμῖν ἐξηγέίσθαι μέλλοντα” και- 
ῥρώτατα δὲ τὸ dig Ov παρεδόθητε τυπον διδαχῆς. οἱ γὰρ 
ἀπόστελοι διετέλουν ἁπανταχεῦ λέγοντες, ὅτι λέλυται τὰ 
παλαιὰ, πέπαυται Sóyato, , ἔσβηται ἁμαρτία» ἔργῳ μὲν 
ὕστερο , ἐσαγγελία δὲ Ίδη τύπον δὲ τινα καὶ σύμβολα 
πληρεῦμεν ἐκείνων ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος διὰ τῆς δεδομένης 
Tiv ty αὐτῷ τοῦ πνεύματος δωρεᾶς , ὥσπερ ἀναγεννωμε-- 
wet χατὰ μίµησιν τῶν ἐσομένων τότε τοῦτο οὖν λέγει" ὅτι 
γνώμη τήν ἡμετέραν διδασκαλίαν ἐἶλεσδε , δὲ Qe προσ- 
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-ηγάγομεν ÜpAe , καὶ μονονρυχὶ παρεδώκαµεν τῷ tune τῶν VI 


es 4 4 
μελλόντων διὰ τοῦ βαπτισµατος τούτοις dn σειασβέντας , 
3 / 9 ^ e 
ἀνάγκη σύµφωνα διασράττεσθαι , pipcvpiycus ixétya τῷ 
fue εἰς ἆ τῷ τύπφ κατέστητε. 
/ 4 1 σι t »» 7T 
Τινα cuv χαρπον έιχετε τρτες ἐφ εἰς 
νῦν ἐπαισχννεσδε. 
»» 7? 9 LU ! 3’ Y y , 
Κατ £petnat ἀναγνωςβον τινα οὖν καρπον ειχετο τοτε; 
4’ ὰ » 7 »» 7 ο. , e. dc 
εἴτα xatd ἀπέχρισινα £Q οἷς vuv εῶαισχυνεσ»ε' εδομεν 
1 M LU 1 es i» te fe 4 A À 
γαρ τὸ κέρδος , qnot, τῆς περί ἐκέῖνα σπευδῆς , X καὶ λε- 
JévrGy ἑτέρων αἰσχυνεσδε. 
, i ” ο ^w , 
Ὥστε ἀδελφοι µου καὶ ὑμέῖς ἐθανατώδητε τῷ νόμῳ 
διὰ τοῦ σώματος tcu Ἄριστου, 
Δεικνὺς τῶν κατὰ Χριστὸν τὸ ὠφέλιμον, ἐσάγει Ίνα 
ο ο » ,. 9 , s 
καρποφορήσωµεν tQ διῷ' οὐκ im αἰτίας δὲ λεγει τὸ εἷ- 
yat , ἀλλὰ τὸ ἑπόμενον τῷ πράγματι, xat& τὸ σύνηθες αὐ- 
τῷ' βῶώλεται γὰρ εἰπεῖν, ὅτι ἐν ταντῃ γενόµενοι τῇ ζωῇ» 
δανεκές οἴσομεν τῆς δικαιοσύνης τῷ Sep τεὺς χαρποὺς τῆς 
jJ / / 3 / / jl , 
χατα νὸμον πολιτειας ἀπηλλαγμένοι Φαυμασιώτατο 06 au- 
M }ἳ .» " 9 ο. 3 
toU το μὴ εἰπέιν ἐβανατωδητε διὰ τοῦ βαπτίσματος, ἆλ- 
i E (s "T . ο 
λὰ δια coU σώματος top X βιστεν" ἀρχή μεν γὰρ της παρ» 
/ fe t^s 3 , Dod 
ουσης ζωῆς ὁ ᾿Αδὰμ πᾶσυ ἀνθρώπρις ἐγένετο, τῆς δε µελ- 
, 9 ^e 
λενσης 9 Χριστος ὥσπερ οὖν ἐπὶ τοῦ παρόντος βίου τὴν 
Y 3,» M / ο Li , 
προς τον Αδαμ xowptata τῆς φύσεως ἔχομεν, εὔτως Emi 
^ 7 A 
τοῦ μέλλοωτος την πρὸς τὸν Ἄριστὸν ὁμοιρτητα λαμβανο- 
3 ^. M 3 ^e 9 
μεν  ἐκέιεν τας ἀφορμὰς οῆς ἀναρτάρεως ἔχοντες' μέρος 
* ο ' ' ο ' 1 A .. 
οὖν τον σωµατος Asyopt3a τῷ κυρίους ἅτε δή τήν mpos 
» / / E ο , » 
αυτον Χοινωνιαν Oeyopeyct (Scy Επειδή τυπυιῶς EV ἔχείνοις 
M fe / e Pe 
δια τοῦ βαπτίσματος γεγενῆσθαι πιστενοµεν , τεῦτο λέγει 
T / ' ^e ' e» es ^. 
tt µερορ γενόµενοι τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ διὰ τῆς κατὰ 


v. 21, 


Cap. ΥΠ, 
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VIL την ἀνάστασω κοινωνίαφ, Ὡς ἓν τῷ βαπτίσµατι πληροῦν 


v. 5. 


A ' € / MI | 3’ ^ ! L 
τους τύπους TiyovptSa , vexpog μὲν εἰ τῷ παροντι βιῳ λοι- 
4 Ψ } fe ς | | / / ' 3 
T0» , Ebo δε τῆς ὑπὸ τον νόµον πολιτείας χα»εστγκας cu- 
L| / / ο M A 
δε piav φἔρων ἑαυτῷ διαβολήν , εἰ μή χατὰ ταντὸν πο- 
/ 2 t t^s 4 e ee 
λιτευοιο , ἐπειδὴ φὺσις αὐτῷ τὸ xpartiy ἔπι τῶν τὴν παρ- 
οὖσαν ζώντων ζωήν. 
VV 5 fo 1 " 
"Occ yap duty ἐν τῇ σαµκι, τὰ πα»ηματα 
ο. ο V À fe ! 
τῶν ἁμαρτιῶν τα δια το νοµευ. 
ε , 4 LY A , , X | » 
H 3x γραφη ποτε μεν σαρχα λέγει Wn» quot av- 
A A I 3 V ' n 3 3 » V es ' 
τΏν ποτε δὲ οὐ την Quoww ἁπλῶς, ἆλλ ἀπὸ τῆς Synto- 
9 » V , / ε πλ » f£ / r] 
τητος οὕτως αὐτὴν ἐνομαζειι ὡς ἄν ούχετι ὀυναμίνην cv- 
d A , 
τω χαλέισθαι, εἰ δη ἀπωθοιτὸ τὸν Savatov* ὡς ὅταν λὲ- 
A e es 
yn τὸ σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν Sco κληρενομῆσαι οὐ δυν- 
ς »* » / A { vy y , ,' o 
&ytat* Gy ἂν ουχετι σαρκὸς CUtE ουσης ουτε ὀνομαζεσ-αι 
ο ο λαο , , 
δυναμένης τῆς ἔπι τοῦ μέλλοντος αἰῶνος γεγοννιας aSa- 
X 1 1 ' RA Li 3 ο 
νάτου ἔστι Q& ὅτε xai τὸ maSog αὐτὸ σάρκα οἶδε καλέϊιν 
fe η fe A £o 
ὡς ὅταν Atyn* ὃς ἓν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκος avtov ἵνα 
» , ^ fo ο. t ο ἡ * re » 
εἴπῃ, ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ πάθευς , ὅτε πρὸς αυντῷ ἔμελλε γεν- 
4 ^ ο ' A Y ἲ L| / ἳ ud , 
ἔσθαι τῷ «ανατῷ' xat µην xat τὸ πρεσχαιρεν xat εὔθια-- 
d ο” ^ HI ή 
λυτον ἅπαν οἰδεν οὕτω καλέῖν , ὡς ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους 
» re / X 
εἰπων' ἀλλα τὰ μωρὰ τοῦ χὀσµου ἐξελεξατο 0 Seog , ἵνα 
η LI M νὰ / 
καταισχύνῃ τοὺς σοφούς xai τὰ ἄσθενη , Ίνα καταισχννῃ 
NE, L| X Vo» r G / A A A ox ts 4 
τα ισχυρα. καὶ τὰ ἔξουενημένα και tX µη ονῖα , ἵνα τα 
A f ο M » | 
ὄντα χαταργήση' ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σαρξ ἐνωπιον 
, ο A ! 9 ' Ll ; , «Q4 
«UtcU* xxi τοι yt ου διαφόρων ζωων μνησβείς κι ἀλλ ἵνα 
/ M |] ο. P A i] 
εἴπῃ ὥστε πάντα τὰ upogwaipx qaviyet ἄτονα προς την 
^v , ^S X E] I ον 
τῆς εὐσεβείας ἐπίγνωσν' οὕτω δὲ τοῦ µεν ἄθανατου ζῶν- 
4 » Vf [ , ^ ^ 1 
τος ζωήν, ovde uoce ταυτῃ καλουµένόυ tf φωνη’ σαρχος 
Y A Y ^ ! / λ A x 
d$ ποτὲ μὲν τῆς φύσεως Aeycuevng , πετὲ δε τῆς προση- 
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γθιιάς cux ἐπὶ τῆς φύσεως λαμβανομένης ἀλλ᾽ ἐπὶ σηµα- VII 
cix τῆς Ὀνητότητος ο p ἣν εἶναι συµβέβηκεν ἡμᾶς, ποτὲ 
ἂὲ τοῦ προσκαίρου παντὸς τὴν ὑπὸ τὸν ὅρον τοῦ Saytov 
χειμένην καλέ. ὡς t0, capi χαὶ at ua βασιλείιαν StoU xÀn- 
ῥονομῆσαι οὐ δύνανται" οὕτως λέγει τὸ ὅτε ἡμεν Syntct* 
ἐν τῇ capu λέγων εἶναι τὸ εἶναι Όνητους τεὺς γὰρ πε- 
πιστευχότας Χριστῷ , καὶ την περὶ τῶν µελλέντων ἔπαγ- 
γελιαν ἴδη χοµισαμἔνους, καὶ μὴν καὶ τοῦ τυπου τῆς ἐν 
τῷ βαπτισµατι χάριτος καταξιω»εντας , οὐχ ἔτι λογίζεται 
εἶναι Ὀνητοὺς, ὅθεν καὶ κοιµωµένους ἐν τῇ πρὸς Θεσσαλο- 
ψεχέις καλέ τεὺς ἀποθνήσκοτας' τὸτε τοὺυν tl τὰ παθή- 
µατα τῷ» ἁμαρτιῶν τὰ δια τοῦ νόµου ἐνεργέῖτο ἐν τέῖς µε- 
λεσιν ἡμῶν. ὥσπερ διάφορα πάθη τῷ capat τῷ ἡμετέρῳ 
συμβαϊνειν πέφυχεν , κάν p πάντα πᾶσι μηδὲ πάντοτε ἐγ- 
γίνεται, οὕτω xod ἁμαρτιῶν διάφορα πάἈη πέφυχεν ἡμῖν 
ἐνοχλεῖν, wy pm πάντα παρὰ πάντων ἐπιτελῆται pm δὲ 
πάντοτε ὡς yàp κατὰ τὸ σῶμα ὃ μὲ Witte , ὁ δὲ μᾶλ- 
λον téig πάφεσι περιπίπτειν οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν ἅμαρτημα- 
των ὁ μὲν πλείονας ὁ δὲ ἐλάττινα ἁμαρτάνει ἐπειδὴ τεῖ- 
νυν vom τινὶ τὰ ἁμαρτήματα κρίνεται εἴτε χατὰ την Que 
αικήν διάκρισιν , εἴτε κατά τὰς δεδοµένας ἔξωβεν διατάξεις , 
τῶτο λέγει ὅτι πάντα τῶν ἁμαρτιῶν τα πάθη ὅσα περ vc- 
pe Tob Διακρινόμενα ἐγγίνεσθαι vy. συμβαίνει, ὅταν τι 
παρὰ τὸ φχινόμενον Tui» ,  ὀιηγορευµένον καλὸν διαπρατ- 
τώµεβα" ταῦτα On πάντα καὶ ἔπραττετο παρ ἡμῶν, ἵνα 
εἴπῃ ὅτι 3νητοὶ τὴν quot ὄντες , xat περὶ τὸ ἁμαρτανειν 
πολλὴν διὰ τοῦτο τὴν ῥοπὴν ἔχοντες, ἅπαν εἶδος ἔπετε- 
λοῦμεν ἁμαρτίας, καὶ τοι yt διαφδροις τοῖς νόµοις παιδενό- 
µενοις ὧν ἀπέχεσθαι προσῆκον ἣν ἡμᾶς , καὶ ti τὸ ἐντεὺ- 
33 
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ΥΠ. εν γωέµενω εἰς τὸ καρποφερῆσαι τῷ Φανατῳ: λέγει δὲ ὅτι 


v. 


v. 


ἐντεῦθεν ἡμῖν ἔπεσφιγγετο τοῦ Savarov ἡ τιμωρία" ὡς γὰρ 
ὑπὸ τῆς Syntótntog μείζονα τοῦ ἅμαρτανειν τὴν ἐνέχλησο) 
ὑπεμένεμεν, εὗτως X τιµωρία ὑπὸ τεῦ πταίεν ἡμῖν ἐπε- 
σφίγγετο., καὶ ὃ νόμος εὐδὲν ἡμᾶς ὠφελέν ἠδύνατο. τεῦ- 
ναντίον δὲ καὶ ἁμαρτημάτων ἔγίγνετο πρόξενος, ἐπειδὴ ταῖς 
διαγορεύσεσι τἀναντία διαπραττό] μερα. 

Nvv δὲ "ατηργήθημεν ἀπὸ tcU νόµου ἀπρθανέντες , 

ἐν ᾧ ατειχόμεβα. 

AX πάντα νῦν, p : peras ἔβληταυ τῷ γὰρ po 
τούτῳ νεκροί γεγόναµεν' à δὴ τυγχάνεντες , ὥσπερ ὑπὸ τινες 
άναγκης κατειχόµεβα elg τὸ τῶν yep. πελι-ενεσθαι. ὅθεν 
οὐδὲ ἔστι τις ἡμῖν κοινωνία uv προς αὐτον TCU λοιποὺ-- 
ἀνακαινισΏέντες γὰρ τῇῃ δυνάμει τοῦ πνεύματος , καὶ ἔτε- 
ροι μεν &yS ἑτέρων γεγονότες , µετασταντες Ó& εἰς ἄφθαρ--. 
τον ζωήν ἀπὸ τοῦ παρόντος βίου. εὐδὲ µίαν ἁμαρτημά- 
των ἐνόχλησιν ὑπομένομεν' οὐχοῦν οὐδὲ νόμων Ocopt9a καὶ 
γραμμάτων τῶν διδασχοντων ἡμᾶς τιν καχοῦ την ἀποχὴν' 
ταῦτα γὰρ tg ἐν tf τοῦ βιου τούτευ παλαιέτησι καθεςῶ- 
σι χρήσιμα εἶναι δύναται, οὐ τοῖς ὑπὸ τοῦ πνεύρατ τος βὺα- 
χαμισθέισι xg γεγονόσιν ἄφθαρτοις , cis νέμων CUXETL χρεία 
διὰ τὸ μηδὲ ἁμαρτάνειν ἐσιδέχεσθαι εὔτω χρεΐττνα τὰ 
ἡμέτερα ἐκείνων qnoi , xot nouo μείζονα τὰ xat& Χμι- 
στον ὠφέλειαν € ἔχοντα τῶν ὑπὸ τὸν νόμο παιδαγωγουµένων. 

Tow ἁμαρτιαν οὐκ ἔγνων εἰ μὴ διὰ vépov. 

Τι οὐχ fuv καὶ cux ἔγνων: co παντελεὺς ἀνείας ἐν- 
tüUJa ηλωτωᾷ , ἄλλα τεῦτο λέγει, ὅτι ἀκριβεστέραν τῆς 
φυσικῆς ὁιακρίσεως ἐδεξόμην Ὑνῶσιν διὰ τοῦ νόµου. 

Λισθῤμενες ἀπὸ τε τοῦ τὰ παθήματα τῶν ἁμαρτιῶν τα. 
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ο. / 1 4 £a , 4 ^ : 
διά τοῦ νόµου. καὶ ἀπὸ τοῦ νοµος δὲ παρεισῆλ9εν ἵνα ΥΠ. 
M / A ) / 4 ο 
πλεονάσῃ τὸ παράπτωμα, xat ἑτερων πλειόνων ὧν EV τοῖς 
9 / *» 1 ] 3» / ^c / 
ἀνωτέροις εἰρΏχει , διαβολην τινα ἐπιφυομἒνην τῷ vou ὡς 
3 / 3 Dad es € / , A A 
ἀναιτιῳ και ποιητιχῷ τῶν ἁἅμαρτημάᾶτων , τρεπεται µεν ET 
A / M I ^ L t 
τὸν περι τούτων λογον , ἄρχεται δὲ τῆς ἀντιθεσεως εὔτω 
/ . 5 ^e € , ' P 
λέγων" τι οὖν ἐρευμεν 5 ϱ νοµος ἁμαρτίιας αλλ ρα , φησι " 
LY e » X ^» , , / LI e", 
pn τοῦτο ἀπὸ τῶν ἡμετέρων δειινυται pnpatov* ὅτι δη φαῦ- 
4 A € / « / L / 3 * A! 
λος xat ποητιχος ἁμαρτιας o νομος, μη yevovto* ἀλλὰ την 
« , , y , M M , » , » ^ 
ἁμαρτιαν ουκ ἔγνων εἰ µη δια voucv' τοεύναντιεν cud ἂν 
4 M € / »ὅ s , ! A v» 
ἔγνων την ἁἅμαρτιαν δι Che ἔκκλινειν προσηκει την πρᾶξιν , 
| / 93’ ^e / ^ fe 1 n" 
εἰ µη νόµος TV Ó τῇ διακρισει τοῦ τε καλοὺ xai τοῦ χει- 
t € r9 e - ι 4 » |! ^ 
povos παιδευων Ἡμᾶς ἅ τε πειεν xat ὧν απεχεσθαι δεῖ 
ς / € ro » , fe ' / 
ὥστε 0 νεμος ἡμῖν το µιίσους τῆς ἅμαρτιας ἐγένετο ai- 
: , Li A LI 9 , , 
τιόςᾳ ἐς ὑπέδειξεν τε αὐτὴν xad ἄποφευγειν πρεσεταξε' xat 
, ts M L / ! 1 , 
σαφεστερον ποιῶν t0 εἰρημενον  ἔπηχαγεν' την τε γὰρ επι- 
ri il / y , / 
Suptxy cux ῆδειν , ei pe ὃ νόµος ἔλεγεν cux ἐπιθυμήσεις: 
ο ο € ^ Li / / 
πολλῶν ἐπιθυμέιν Ἠμᾶς xat& τὸν παροντα βιον συµβεβη-- 
/ 1 / Y ^e / / 
κεν οὐ βρωµατων χαι πόµατων xat γαμικῆς χοινωνιας μὸ- 
X $$." 4 / v Y t / 
Voy , ἄλλα xxt dotne xat χρηματων. ὧν δὲ την ἐπιθυμιαν 
^. ' ο κα , ^v 
ἐνοῦσαν ἔχομεν , τεντων οὐκ ἄν ποτε εἶναι τι φαῦλον ἡγη- 
/ 1 / ! €. ^ «v 9 n . 7 
GautSa , wn νόµου δι)ασκοντος nius , ὧν ἐπιθυμοῦντας ἀπὲ- 
/ s y» L| A / eg . 
χεσθαι προσηκει ὥσπερ oU) xat τον λογον ἕκαστον , ἅπα- 
, Ll / fe ! L / 
ῥαιτΏτων την cixttay ἐκπληρουν ἐπιῶυμιαν Emetyetat ἅτε 
| , 1 M λ / / ο 
à» οὐδενος αὖτα προς τοὐναντιον ἂν.)έλκοντος , Up CU πρὸς 
' fe » 1! t , 4’ / 
µαχην της οἰχειας ὀρέξεως XataoTüOttau* εἴτα ὑποδείγμα- 
J e i ii Y ' t. 
τι κέχρηται toig περὶ τον ᾿Αδὰμ , eig µειζονα τοῦ γενεμε- 
/ ' Y 9 λ Y fe 3 L| 
VOU σαφήνειαν" νομος y^p ἦν xat *) προς ἐχεινον ἔντολη περὶ 
τοῦ φυτοῦ γενομένη , καὶ συνεβάλλετο τὰ κατ ἐχεῖνεν εἰς 
σύστασω τῶν περὶ τοῦ νοµευ λόγων. 


VII. 


v. B. 


016 TIIEODOR! MOPSUESTENI 
1 4 ^. ' 3 ο». f» 
᾽Αφορμην δε λαβεῦσα ἡ ἁμαρτια δια τῆς ἐντολῆς. 
'Y cà í ' AA | * r A da E s 1 D 
ποθειγµατι κεχρηται τοῖς περι τὸν Αθαμ, ετει χά- 
ee | ἲ ' t ^ P 
xétvog πρβοχειμένων ἐπι τοῦ παραδεισου τῶν Qutus , ἀδεῶς 
€ P4 c á 34/4 2 E] ' $3. A 
&g&vcoy prealappávew ἕδυνατος εἰ µη veuce αὐτῷ tis 
E ^ Y ο.) i » T ς |! LI Y 
περι ἄποχης ἔτυχε OcSelg , χαὶ οὐκ Ty ἅμαρτημα τὸ μετα 
d fe i ! ο 9 hl Mo L| 
τῶν λοιπῶν βουληθεντα κῴκεινου qayétv: ἔπειδη ὃε ἔντολην 
ή ! ο. Me 0^. "TE * J / 
ἐδέξατο ἀποσχέσθαι τοῦ φυτεῦ τῆς βρώσεως , ἐπιθυμίας μὲν 
ex - ^e / ἲ ^e fe » 
τις ÉVIM αὐτῷ τῆς µεταλήψεως ὧς εἴκος τοῦ χαρποῦ  ἔχω- 
λνε δὲ d € | AN , λος « ὅ s "A 
νετο µως vno τῆς εντελΏς , ἁμᾶρτημα ειναι το qa- 
^ σ / J 3 ” ' e 
y&y τῶν ἀπηγερευμένων Tycuutvog* tvreUJty Y) ἅμαρτια παρ- 
fe 1 te / X ο. 
οὓὃσν ἔσχεν , τῆς μὲν ἐντολῆς ἐπεχεύσης την βρῶσω , τοῦ 
LI L| ρω Lad ' 
ὃς ᾿Αδαμ ον πρὸς τὴν ἀξιοπιστιαν τῆς ἐντολῆς βευλη»εν- 
ο. ' / e 5 ! / 
τος ἰδεῖν, ἀλλα πιστωθέντος μὲν τοῦ ἐπιβουλευ tdi; λό- 
LA D , t ^ ^ ’ A 9 
γεις 4 ἕλου δὲ τῆς ἔπιβυμιας τοῦ φαγειν Ὑεγ»νοτος" xat cu 
, 3, X b € / LI ^» . 4 , X 4 » 
µόνον ἀφερμη της ἁμαρτιας ἐντεὺ»εν εγένετο ἄλλα γαρ ἔτι 
» — » ' ? 9 ' ^. , 1 t 
ΧάΧεινο tuGSCLEV , ὡς οὐκ ἅπατη ταις EmtJupiats πρεσή- 
ἕ & € ^ y δὲ e i (e "^ σύ 
χεν ἔπεσξαι ἡμᾶς , δσαμαζωτες δὲ & χρη mowiv τῶν ἑτὲ- 
» |! , 9 , , 
pe» ἀπεχεσβαι" οἷς οὐκ ἐμμένεντες, OZÀct πάντως ἐσμὲν 
« » » 9 te ri / L| 
ἁμαρτάνοντες: ὥστε οὐ κατ tx&Vo µονον T| &yaptux την 
t5cd ” διὰ ^". X pv «aSo ee fs » )2- 
παροδον ἔσχε δια τῆς ἐντολῆς , καθο τοῦ QutcU µετελη 
, LU] M LY |) / e t . 
φαμεν , ἆλλα γαρ xat ἔτι μη πᾶσαις ἔπεσθαι ταις επι- 
ο ! € ^. E f« / ς / 1 ην 
Ῥυμιαις ἁπλως εντει»εν µαν»ανοτες Ὡμαρτάνομεν , τα της 
E) ο ' ἲ LT / es » ' Uc 3 λε 
ἐπιΖυμιας παρα to ὃεον mÀnpcuy ἔπειγομενει” τουτο yap λε- 
1 9 ων 9 , 3 ^. 
y& t2 κατηργάσατο ἐν ἐμοὶ ωᾶσαν ἔσιθυμίαν, ἀντι τοῦ 
Y , » ' f E 
παντος ἁμαρτήματος ἀπὸ τινος επιθυμιας τικτομενεν) εν- 
e : » 1 Li € ^ 4 Y ο ! 3 s 
ctUJE) ἡ ἄρχη ytycvey ἡμῖν, ἅτε δη τῆς διακρισεως τας 
' , ev Vos ο , ! N 
Ggopuxs δεξαµένης ἐντεῦβεν' εὔτω xat Ey TOig ἄνωτεροις τὸ 
» » 4 / » L] 9 
την ἐπιθυμίαν cu« δει, εἰ μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν οὐχ ἔπι- 
, » 8 ο” , s , ο / ο. e^ 
Ἄνμήσεις, &yri τν οὐκ ἄν δεν ος εὐ δὲ τι ποιξν τῶν 
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$ » » À 9’ ^ 
ἐν ἐσιθυμιᾳ κειμένων 9 €t μή νομος Ἡν ὁ τ«ῦτο διορίζων VII. 
ἡμιν καὶ γὰρ τὸ ἐν ἐμαὶ ὅτε λέγει, τὸ κοινὲν λέγει τῶν 
3 t 1 re ^ 9 1 : . 7! ' ; Led 
dy9pemaoy α xat téig tcu ΆΑδαμ εἰς ἀπόδειξιν xéypntat τῶν 
kctyQy* ó9ty &mi τεῦ οἰκείου κἀχέῖνο λέγει προσωπου, διὰ 
σάντων Φεῖξαι βουλόμενος, ἔτι ἀναγκαίως μὲν xat& τὸν 
[ b. ' { ὃ εν ο Pi , 
παροντα Biov, Vopcte πολιτενόµεθα’ υφ ων $ εµοντος ανα» 
| ^ ῥ ! d 9» 7 * 4 
Χινέίται διάέριδις  παιδενοµενων ὧν τε ἀπεχεσθαι και d 
ποιεῖν προσήχει. ὥςε xai τὸ Acytkcy Ey ἡμῖν ἐνεργὲν θἴναι, 
peux δὲ τΏό µελλεύσης ἡμῖν καταστάσεως ἐν v) ytyo- 
νότες, τὰ φαινόμενα ἡμῖν καλὰ , ταῦτα καὶ πειῆσαι Quye 
ησόμεβα pacis" ὅθεν τῆς δἰχείας ἐχόμενος &xoÀcuS Lag 4 
Ν f» / ἑ 3 My : 9? 0» € ο” / ο 
και tcu δείκννναι ὥς cuÓ &v τις (V EV ἡμιν διάκρισις του 
» Fe 3 U 9» ! 
t£ XXÀoU καὶ TCU χείρενοξ , ουδέ ἁμαρτιας ἐπιγνωσίς εἰ μὴ 
νόμῳ ταῦτα διώριςο map ἡμῖν, ὤλογων δὲ δίκην τὸ mpec- 
τυχὸν παεῖν παν ἐμέλλομενα ἐπάγει qroptg γὰρ νοµευ 
ἁμαρτίιὰ νεκρᾶ" cid ἂν ἔνεργηθεῖη qnaty ἁμάρτημα, pn vo- 
[i διωρισµένεν διὰ tig ὅτι εὐχ᾽ ἡ πρᾶξις ἅμάρτημα ἁπλῶς ο 
o» , e 
ἀλλὰ το εἴδότα OV ἀπεχεσθάι mpoesvti , Gol ti παρὰ 
τα ἐγνωσμόνα χαλῶς ἔχειν. 
/ » X X / ο. 9 QA fe ρ 
Παλιν επι τὸ παραδειγµα χωρέι εἰς την tco πρεχειµε- v. 9. 
νου πίστωσιν, καὶ φησὶν' ἐγὼ δὲ ἔζων χωρις νόµευ ποτέ . 
^ t Á AE 9 
περί τεῦ ᾿Αδαμ λέγων ὡς ἂν ὅτε εὖθυς ἐγένετο ἔξω vo- 
µου τυγχάνεντός , πμὶν Ἡ δεξασῶαι παρὰ τεὺ Θεοῦ τῆς ἀπο- 
ω ML es » t! ” : , 
χῆς τεῦ φυτεῦ to tmitaypat OnÀcy γὰρ ὡς ἐγένετο mpo- 
9 , , 3 
Ἑερεν , εἶτα tuy ἐντολήν ἐδεξατο ὕςερεν ὅθεν ἐπάγει ἑλ- 
/ X ec E ^o 9 , 
Φεύσης δὲ τῆς ἔντελης, Ἡ ἁμαρτία ἀνέζησεν' ἐγὼ δὲ ἀπέ- 
Saycy* καὶ εὑρεθη ot ἡ ἐντολὴ ἡ tig ζωὴν , αὕτη eig 9ά- 
vatcy* ἐπειδὴ δὲ, φησὶν , ὁ Sog τὸν περὶ τοῦ φυτοῦ δέδω- 
κε νόµον, καὶ διάχρισις ἐγένετο δύο πραγμάτων’ ἡ μὲν ἃμαρ- 
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/ ' v * 4 f ? fe 
VIL τα παµρεισδυσω εσχεν' ἐγὼ ὃξ µε τάναντια πεισας τεῖς 


^v n / ! pa 
τῷ 9e ὀεδογμένεις Savoto xat exp 9vy* γἐγενε τε ἡμῖν λοι- 
^ 9 ' SY € 1 ο 9 D LI ' 
πον Jaywatcu παρεκτικες ο παρα του Scu τεθεες vcuce , 
1 ^o e e! 3 — ^ e^ 
ἐπι τῷ ζῆσαι πεισθεντας αντῷ' ὃ yap τοι µαχάριες Παῦ- 
δα ! 3 Y / ^e 
λος» tÀnÀuSe µεν ἔτι τεύτευς ἀπὸ t:U νόμου τεὺς Ac- 
δεῖξαι βευλόμενος ὡς c φαῦλον αὐτὸν ἡγᾶ 
7ευς» δέιξαι βευλοµενος ὡς cu φαῦλον avtcy Ἠγέιται, χει- 
e ce 1 iL! LI ο 8 ' ' X 
νῶς d£ λοιπον περι της τεῦ νεµευ φυσεως Oux)tyttat , t9 


t^s . ο. A ! ? ^s 
, χρειῶδες avtcu xat ὠφελιμον ὁιδάσχων. ἔ9εν χαὶ τῆς πρὲς 


4 Σ L] , 3 αυ” X p 
τὸν "Adag. µεμνηται ἐντολῆς , ἔπειδη ἀρχη νόµευ tcig a3- 
/ » t » ! A / ! 
Spemctg ἐχέίνος ἐγενετο" xat συµπλέχων άμφστερα., &maytt" 
g € j| t 4 3 oc» 3 ος, X ' | 
ὥστε Ó µεν voucg ἅγιες xat ἡ ἔντελη ἁγια xat Ovaxta xat 
9 3 ow ” eq 9 ' / xy » | 
αγα» η’ ἵνα tmn , ὅτι ἄμφοτεμα totyuy ἄγαν oxsÀua* xa- 
” Ao» V ^. EL) ^e / Li ^ , ' 
λῶς δε ἐπι τῆς EvtcÀ Dg πλειοσιν ἐχρησατο τις ἐπαινεις , 
" Li | e ! L »» 5 / Y L] 4 
ἅτε δη και της Ücoteg cux Em ανλγχαιεις χατα το m[c- 
/ / LI / e 
Κειρον ὀ2ξασης ὀεύοσθαι , xat Sava:cu maptxtwtg ἅπασι 
4 » M » V € 7 Y € i , L 
/ενεμένης" ἐνάλεσε δε αὖὐτην ἁγιαν µεν ὡς τὰς ἀφερμᾶς 
5; ο es e. 1 ο ^ 
παβεχευσαν τῆς. τε τεῦ xaÀcu xat του xaxov διακρισεως , 
Ll L) d » 4 ^ / , / / οἳ 
xxi to χρείττεν ἀπὸ tcv Χχείρονος ἀφεριζευσαν" δικαιαν δε 
€ ! A M od A LU » / ^. 
ὡς ἀναγκαιως µετα τὸ δεῖξαι τὸ xaÀcv , Emaycucav τῷ πα- 
/ 3 / D ' $ 0» un € n 
ῥραβατῃ την τιµωριαν ἄλλα χαι ἄγα»ην , ὡς χαλων παρ- 
ON ! / L] / LI Y / 
εκτικήην , TO τε παρχειν την θιάγνωσιν , xai τὸ µείζενα 
L ε ^ ' 
πεινομµενεις ὑὐπισχνέισθδαι χαλα. 
ὴ ' ' 
Οἵδαμεν yap ὅτι Ó vopes πνευµατιχος ἔστιν. 
|| 3 , A ee 9 ^ 3 4 e “- 
Το πνευµατικος  ἀντι τεῦ ὠφελεῖν xat παιδεύεω ἆ det 
f A / λ A Ll i] 3 8 ο 1 
ὄνναμενος την d(vynw* τὸ δι caprmog , ἀντὶ τεν «νητος , 
Li M ^ A LI NE | / LÀ € 1 ee 
Χαι διὰ τοῦτο πολλγν περι τὸ ἁμαρτάανειν ἔχων pomry* τευ- 
M / M J € v Y € d . t 
to 'γᾶρ Aty& τὸ πεπµαμµενος ὑπὸ την ἁμαρτιαν , ἔπειδηπερ 
« ͵ ev rj $e 4 / LI η e. 
Ὢ πρασις, δοῦλον πάντως πειέι τὸν πεπραμενεν vio την της 
€ 4 / » ϱ € *. 4“ ντε - 1 
vmnpecixg xaSicaputycy .ayayxny* ὡς ἂν εὔτω xal Ἡμῶν dux 
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^e 9 V ^e ͵ [ 
τῆς Ὀνητότητος εἰς την τοῦ ἁμαρτάνειν ἑτοιμότητα κατα- 
/ / 0c » υ el Y A € LU 
ςάντων βεύλεται yap Εἰπειν ὅτι χαλος μεν ὃ νοµος' παι- 
ὸ ? M τ " A "ol I D ^ , δὲ » 
εύει γαρ την Qvuyxv , τινὰ µεν αγασαν, twa O6 ,ὅπο- 
|) . ' / ^s 
στρέφεσθαἰ προσήκει , Καὶ τὸ πᾶντων πρεξιμᾶν τῶν θείων 
, A V» / 
to βούλημὰα" ὄφελος δὲ ὁμοὶ προς τὸ ἀπηλλαχθαι τῆς ἅμαρ- 
! 2 rs : , ! 1 V » / M 
τιας , £YttU26V cu γινεται" Duntóg γαρ ὧν tf φύσιν , xat 
* , 
Πολλὴν διὰ τεύτου περὶ τὸ ἁμαρτάνειν vn» εὐκολίαν δεξά- 
3, ο” ' 
µενος, ἀπηλλαχθαι τοῦ πταίειν cb ὀύναμαι , xv pupueoug 
ο " ! M 
& προσήχει ὃιὰ τοῦ νόµου παιδενοµεν τήν ψυχη». 
^ M A / / 
Καὶ τεῦξο μὲν νόµου φησί τὸ χρῆσιμον δείχνυται ἀφ 
e 3 ^: » 1! Nur" 
ὧν εὐδενι τῶν πραττομένων apsgxcuou* ὁμολογῶ γὰρ ἄτο- 
3 » » J fs 
πα εἶναι χαν μυριόσας αυτα διαπρατζτωμαι 9 τὸ πεκαιδεῦ-- 
δν ^ Fw / NN. 
σθαι τοῦτο ὑπὸ tcV vopow Φαίνεται Óe ἡ τῆς ἁμαρτίας 
3 A! 4 X 4 ; / ^s € i! 
ἰσχὺς εὔτω µου διᾶ την 3νητότητα κρατοῦσα , ὡς καὶ ἄχεν- 
, 1 .^ 3 ) ο 
τα πολλάκις ἐπὶ τὴν tGy ἄτοπων καταφἑρεσθἀε πρᾶξιν καὶ 
λ »,λ / 9’ M 9 3 0 3 » SV ο. f 
tó «vto m&)uy* οιδα γαβ ὅτι οὐκ οικέί ἓν ἐμοί ᾳ τοὐτέστιν 
ἐν τῷ σαρχί µευ τὸ ἀγαθὸν καὶ yop ἐπίσαμαιι Φφησὶν , 
4 » 1 e" 1 QN » / iL / ὁ9ἳ 
ett σον ἔπι τῇ σαρκι, Ἄνηζην ἐχούση tfi) quatv , οὐδὲν 
^e » ν A. ^ 
των tig αρετην συνζξελονντων Gpay Jnyet ὀνναται" Y μὲν 
e » (^ ο 
γὰρ Ὀνητότης τῶν παροντων ἐφίεσθαι µονον ἡμῶν παρα- 
ὄχευαζει ix δὲ τῆς περὶ ταύτα σπουδῆς , ἁμαρτήματα ti. 
ο ^ 9 1 3 65 
χτεται μᾶλλον. κατορθῶσαι δὲ άρετην εἰς ἄκρον οὐδαμῶς 
Φῇ A ο / fe Li ] ο. 
οἷον τε µῆ τῶν αροντων ὑπερορῶντα , χρείττονι λογισμῷ 
, ! 3 
&Seyaro ἐφιέμενον πραγμάτωνι 
3. , e » ο , ο 
Επιμένων τᾶς avtolg , cu yàp ὃ θέλω φησὶ mou) aya 
1 3443 4 — 5 f t^s , 
Sov, ἀλλ᾽ ὃ οὐ θέλω κακὸν, τοῦτο πράσσω" εἰ δὲ ὃ cu θέλω, 
ec ^e » !? * X '  Ἱ » » € LI ο. 
τοῦτο moto , οὐχέτι yc» κατεργαζοµαι «vto , ἀλλ Ἡ otxou- 
, * Noc ., 4 1 9 ἢ , ee , [d συ 
σα εν ἐµοι ἅμαρτια' τὸ Ύαρ «vto χάντανδα λεγει ὅτι ty 
Y fe es 1 Y 1 ^ , / 
μεν Qux αἱρῦμαι το x«Àov , vno τοῦ Vopcu maudcvopit- 


VII. 


v. 18. 


Y. 19. 


VII. 


v. 2I. 
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vog & dé πειῶ δὲ οὐχ & βεύλομαι πολλαχις, ἀλλὰ ἆ μή 
βεύλεμαι μᾶλλεν' βεύλομαι μὲν γὰρ τὰ τοῖς Φεῖοις νέµας 
» €* ( L| , / 9 9 { / LY 9 
&xoÀev9a" πραττω δε ταναντια., ὧν ἐπίςαμαί τε xai βου- 
λομαι καλῶν ὥς ἔντενρεν τῆς ἁμαρτίας φαωεσθαι την 
, A 4 » 9 ^ 1 te J 3 / » 
ἰσχνν , Ἡν xat &pcU OMX τῆς Ἀνητότητος ἔπεκτησατο , εἰ- 
περ δή καὶ mapa γνώμην ἐπὶ τὴν οἰκείαν µε καθέλκεω δυν- 
αται mpaLu* τὸ yop cux ἐγὼ κατεργάζοµαι ἀωτέρω , κἀν- 
ταῦθα λέγει τὸ παρὰ γνωμην' διὰ παντων δὲ τεύτων , ἀπὸ 
ον P] Y ς d / » ' 
τεῦ οἴδαμεν yap ὅτε ὁ voucg πνευματικός ἐστι, βευλεται 
» ^ σ LU A] { / / 4 ^ * 1 
εἰπέιν , ὅτι χαλος µεν o νοµος παιδευων ἃ dii την Φυχῶ , 
καὶ τούτου y& ἕνεχεν σφέδρα χρήσιμος , ἐγὼ δὲ διὰ της 
Ὀνητότητος πολλήν περὶ τὸ ἁμαρτανειν τὴν εὐβουλιαν de- 
/ ^e ^ ^ 
ξαμενος , ἄπηλλαχθαι τοῦ πταιειν διὰ τῆς τὸ λόγου à- 
δασκαλίας οὐ ὀύναμαι" mcÀÀrw μὲν yop ἔχει τὴν icyw ὁ 
νόμος ἐν τῇ τῆς φυχῆς ὁιδασσκαλιᾳ" xxt τεῦτο ὅῆλον ἐξ 
ὧν ἀκριβης ἔγχειται ἡμῖν Y| τε TCU καλεῦ καὶ τοῦ κακοὺ 
διάκρισις' οὐδὲ πώποτε γοῦν ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἅμαρ- 
/ i 29 ο , / , / i] 1 
τηµάτων , tO εἰδεναι τουτο ἀπεβάλομεν , τεύναντων Oe xat 
quupta mtaioyteg* toU γοῦν εἰδέναι τῆς ἅμαρτιας τὴν Qau- 
«λότητα ἔκτὸς οὐ γεγόναμεν᾽ οὐ μὴν ἀφελέιν ἡμῶν τὸ ἅμαρ- 
! ” . 
«τάνειν δεδύνηται, τῆς νητότητος πολλην τουτευ τὴν εὖ- 
Li « ^ , ! , 1 Α ' 1 ^ , 
xo)uxv Ἡμιν ἔργασαμενης ἄλλα xav σφοδρα ὅια της εἰ- 
, ' 4 - ͵ » / i] 
χείας διδασκαλιας πολλήν τοῦ προσηκοντος ἔνεργασηται την 
ο 9 X - 
διαὃεσιν , ἄχοντες xai ὡς οὐκ ἴσμεν πολλαχις εἲς την τῶν 
9» 4 € 2; ο” 
ατόὀπων υποφερόµεθα πρᾶξι. 
! [od Lo d 
Εὐρισχω ἄρα τὸν νοµον τῷ Steyr ἐμοὶ πειέῖν χαλὸν , 
ὅτι &pot τὸ κακὸν παρᾶχειται. 
1 4 D / « / ν 3 / 
Κατα ὅὃιαιρεσιν ἄναγνωστεον , ευρισκω apa τον νοµον 
» i] ev ο E d ^s , 1 i] 
ἐμοι τῷ StÀcytt mot! τὸ καλὸν , εἴτα ἕξης ὅτι ἐμοι το 
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Xexoy παράχειται" ἕκαςον γὰρ αὐτῶν ἴδίᾳ τελείαν xat ἄπηρ- VII. 


? »y A » Y Y fe / LEA M 
τισµενην ἔχει Την ἔννοιαν , tO µεν τῷ -JéÀoytt uot κατα 
M ' / L| 6 » } A L| / 
την ψυχην Atyovtog , τὸ δε ὅτι ἔμει τὸ xaxcv παµαχειται 
/ 
xarà τὴν σάρκα" λέγει yap ὅτι κατὰ μὲν τὴν ψυχην , χρῆ- 
ς , , 3 v 5» 7 feo t» * 
σιµος ὃ Vop.og , Ίαιδευων αυτην ἔφιεσθαι τον χαλου , ἄπο” 
/ L] A A M A Voc 4 Vot mw 
στρέφεσθαι ὃε τὸ κακὀν Την περι τὸ ἁμαρτανειν δὲ ἡμων 
9 ! 3 f^. » fe ρο 
εὔχολιαν οὐδαμῶς δύναται ἀφελέν, T) τις ἀπὸ τῆς 3vm- 
’ , ! 
τοτητος ένεγενετο, 
! 4 αυ , ο. ο 
Συνηδόµαι yap τῷ νοµῳ τοῦ 3εου 
, A 9 f. ^ ^ A 
Σφόδρα μὲν γὰρ ἐπι τάς τοῦ Sc0 νοµοις Ἕδομαι qnoi 
LI LI 9 ο. X ord ' 
την ψυχῆν , ἐπαινῶν tt αὐτοὺς, καὶ περὶ πελλοῦ ποισύμᾶ- 
, ! ^ (e ο 
νος, ἀντιπραττουσα δὲ ἁμαρτία τῷ βωλήματι τῆς φυχΏς , 
A / ε » ο ρα ^e » ἢ 1 € Pe μ 
ὅια παντων ὡς εἰπεῖν τῶν μελῶν ἔπι την ἑαυτης µεδελ- 
e ee 5 e L 
χει πρᾶξιν καὶ καλῶς εἶπεν ἐν toig piÀegw , ἐπειδή πο- 
' t ; 
Àurpemog ἡ ἁμαρτία dux πάντων ἔπιτηδενεσθαι φνσιν ἔχευ- 
e» , 
σα τῶν μελῶν' τὰ μὲν γὰρ δ óq3aAÀpG9 , τὰ δὲ διὰ γλὰτ- 
1 Voce * € / ! Moy » 
της τὰ δε ἕτερως ἅμαρ-ανομεν Φαυμᾶσαι δὲ ἄξιον tv- 
re A ' ^ / ' 
ταῦδα τοὺς διαπορήσαντας , ποτερον τρεις η τέσσαρας νο- 
« 5 / , / ls » A» 
µευς ὁ ἄπόστολος [ουλεται λεγειν, OnÀng εὔσης x«t ἄπο 
ο» ! 3 IER € 
λύτου τῆς διανείας" ἀντι γαρ τεὺ εἰπεῖν τῶν ἁμαρτίαν 9 yo- 
9’ » ; 
μον εἶπεν ἁμαρτίας , οὐδὲν ἀλλοιδτερεν λέγων , κατά τι δὲ 
υ 5» » , re 9 
αὐτὸ οἰκέιον τεθειιως ἰδίωμα" εὔτω καὶ ἐν τοις ἀνωτερω Àt- 
€ A , / 1 A , Ll € L1] ͵ 
ye , 0 δια νόµου πίςεως Χαὶ µετᾶ βραχεα δε ὁ yap ve- 
ο. ' ο” 5o» 1 fe ο fe 
µος τοῦ πνεύματος τῆς (ene , dvti τοῦ εἰπέιν τὸ πνεῦμα 
f [od L i] / , , 9 
της ζωης επειδη yap σχόπος ἔςσι νόµου παντὸς 4 ἴδιως εφ 
, 4 c P / 1 
ἔχαςου το τοῦ νέµου προςίῶησιν ὄνομα" ἵνα εἴπῃ τον σχο- 
1 ^s , » ἲ A ϱν 
πὸν τοῦ πραγµατος, περὶ εὗτερ ἂν Àeyn , αὐτὸ το πρᾶγ- 
μα καὶ οὐχ ἕτερο λέγων. 


9 
deM-4.-0 


. 22. 


ΤΠ. 
γ. 25. 


(ερ. VIIT. 
2. 


v. 


522 TIIEODORI MOPSUESTENI 
e L| Pu i ή es 
To µεν vct QovÀcuo νόµῳ Sev. 
ox Á 1 fe ε ου ο» ου 
T» pev γαρ ΨυΧΗ» qnaty  ἀἴρουμαι τὰ ὁεχκοῦντα τῷ νο- 
ο” e € V 1 e t » Y € ' 
pt tcv 2to0 , vno ὃε τῆς Syntotntos ἐπι tf) ἁμαρτιαν 
καθέλκοµαι" ἀλλ ἀπηλλαγμεβα τούτων ἁπάντων , xci τι- 
/ , ἵ fe E] - 
µωρίας ἁπάσης κατέςηµεν ἐκτὸς , οἳ διὰ τῆς ἐπὶ τὸν Ἆρι- 
στὸν πίστεωςα ἔξω γενοµενοι τῆς Ὀνητότητος καὶ τοῦ κατ 
αὐτὴν ζην) toig γὰρ Ἀνητόῖς, καὶ τῶν tmt τὸ χέῖρεν ῥο- 
πὴν δεχομένεις, ἄναγκαῖος ὁ $6épog, ἀπείργων τεῦ χείρο- 
, , à» 3 Lj 
vog" ἀθανατὸις δὲ xoi ἀξρέπτοις γεγονόσι, περτὸς ἐξ yay 
χης χαθέστνκεν. 
ς 1 , . ^ e : 
O.yap νοµες τού πνεύµατοφ. 
ο ^s ν ϐ 
Τη τοῦ πνεύματος µετευσια τὴν ἀναστασΏ {ινεσθαι ὁ 
9 ϱ ^v L 
&mogtoÀég φησι" σπεἰρεται γὰρ φησὶ σῶμα ψυχρὼν , ἐγεῖ- 
perat σῶμα πνευματικὸν , ὡς ἂν αὐτοῦ tote κρατοῦντος ἡμᾶς 
, , e 5 » Y ^. 
ἐν &g9apata τε xat ἀτρεπτότητι πνεύμα οὖν αὐτὸ ζωης 
ee et 9 ^e id 
καλώ, ὡς ἂν τῆς &Javatcu ζωῆς παρεχτικὸν fie τότε τευ-- 
ξομεβα" τὸ τοίνυν πνεύμα , qnot, τὸ ἐπ ἐλπίδι τῆς ἆθα- 
, C ' eoi o» / € 2 V 
νασιας ἡμίν Oedop.yoy , có την ἀπόλαυσιν Ἡ ἔπι τον Χρι- 
A / , € ^ » f^ r1 eM 9 , 
στον πῖςσις παρεσχηκεν "tv , ἄπηλλαξε µε τοῦ τε 3ανα- 
^ ^v , ^. ' 
του χαι τῆς ἁμαρτίας" OAÀcy δὲ ὅτι ἄπο τῶν μελλόντων 
fe Y ο” ^ / 
σεεέται τὴν ἀπόδειζω τῶν δια Χριστώ παρασχεθεντωδ 
€ ^ ] LA ο. / V P * ! » — 
TU) , ὅτε ἐπὶ τῶν, πραγμάτων την ἔκβασιν Anjntor inet 
Vot r^ / δὴ Li , € / 
χαι Ὢ τον ανατευ ἔλεν»ερια τοτε Ἡμιν προσγενησεται e 
cux ἀνιςαμένοις pvc , ἀλλὰ γὰρ xat ἄλανατου ζωῆς ἀξαυ- 
: e € , ' 
µένοις τοτε Ó& καὶ τῆς. ἁμαρτιας ἁπαλλαττουεθα" τοτε 
f ^» ο». ἵ € ο. » 
ἄτρεπτοί γεγονοτες τῇ, TCU Ἑνεύματος χάριτι ἁμαρτεῖν ουχ 
. ' 
ἐπιλεχόμεβα" κατὰ yop tct τὸν παρόντα βίου προδηλεν ὡς 
, | € , ; ο »/ 
Ὀνητοί τε ἐσμὲν , καὶ ὑπὸ τὴν the ἁμαρτιας ἐνόχλησιν 
κείµεθα. 
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* i ” » -9 4 
Τὸ yap ἀδύνατον τοῦ νόµου ἐν ᾧ Πθμενει 
V ο 
όια τὰς σαμκές. 
ε 1 "* J . b. A 1 , Pe 1 
O pt» cov νὸόµες , εἰ xai την Ψυχην ὠφελέι , φησιν , 
» 1 "v ^. D » ο” L] / 
ἀλλα τῇ κατορθώσει τῆς ἀρετῆς ἀτενῶν igatytto , ἄντι- 
/ t" e , LY 1 
πραττεύσης αὐτῶ τῆς Syntotntog, xai πολλην της ἅμαρ- 
/ 9 ^s Li ΄ ε fe 
τιας τὴν £YOyAÀngt) ἡμιν ἐνεργαζομενης ὁ Ó& γε υἱὸς τοῦ 
fe ) / 4 es / - ^e ^ € ' 
Φεεὺ £y ταυτῃ γεγενως tr φὺσει τῃ Synt", xai ἅμαρτιαις 
€ ' 3» 2€! et 3 3» ^» d » - 3» ^ 
υποχειµενῃ , ουχ ετέρου Evtxty , ἀλλ Ἡ ὣςε aocÀéiv αυτης 
Ml / » ο ο, e- ? ^ ^s ^ 
την ἅμαρτιαν, ἀνέιλε τὸ EvElyat ὁρκοῦν auti κΌρος τῆς 
« ' 2 1 A » tc 1 [ - 3 
αμαρτίας , ἄφελων μεν avtng την Jyntótnta  συνανελων 
M s» "v A ο e ! Y » ) € L| Ld 
ὃς αὐτῃ xat τῆς ἁμαρτιας την ενοχλησιν' ὡς Άειπον του 
! X 4 M ^e ^v ου 
νοµευ τὸν σκοπὸν καὶ τὸ βούλημα ἐν uiv πληροῦσθαι τοῖς 
. ! A e» 9 ! b 
ἀπηλλαγμενοις µεν τῆς Svntotntog , ty ἆθανασια δε xa3- 
ο 4 1 » 1 fe ’ € n € d e r i 
εστωσιν’ ὃ Ύαρ cUX ἴσχυσε ποιέν EV ἡμιν O vopos Ott ἔτι 
A 4 / 4” : ο M] ^e A 
Ἀνητοί την. φύσιν ὦμεν , καὶ vct ye πλείστα περι TCU µη 
— € / / ” e , fF. ^ 
δεῖν ἀμαρτάνειν διαλεγόμενος , tovto ἡμιν ἐν τῷ τῆς JYn- 
, , / f 3 8À ’ »! 
τοτητος ἀφαιρέσει πβοσεγένετο , οὐδὲ μιαν ἔνοχλησιν ἅμαρ- 
n / « ' ; ** ow 1 t T. 
τιας ὄνναμενοις ὑπομενειν , ἐπειδαν ἅποαξ. την quoi ἆᾶ- 
νατοι γενωµεδα. 
fs 1 1 ' re L| 
Actyteu9ey λοισον δια πλειόνων λεγει, ὅτι tlg µεν 
ο, te V «ς ! e f 20 / δὲ 
Ὄνητοις , tO ἅμαρτανειν ἔπεται παντως ἆθανατοι O6 γε- 
t » ri / . / 
7evotts , ἄπηλλαγμεδα τενυτου’ ὡστε χατᾶ παρᾶ»εσιν Quo 
fe A A ο ' " ' 
νηναι τα xata Χριστὸν πλεῖστον ὑπερεχοντα TCU νοµευ , 
v » e X » e. 1 ! 9 ».! κ 
ἔιπερ εκέίνος μὲν ἄφελέιν τον Sayatcy εὔκ δυνατο, xài 
» ^ 9 - do ' LA : 
ἄναγχη mca T κρατεῖν ἐν ἡμῖν την ἁμαρτιαν , κὰν pue 
ή , , A ' 
ριάχις έπαιδευετο ἡ φυχἠ τὸ δέον' ὁ δὲ ye Ἄριστὸς tov 
, ^o 4 EM" ev ” ' 
ts Sayatcy &gEÀe , xat τήν ἐνεύσαν ἡμῖν τῆς ἅμαρτιας 
» t e fo / xy 4 9 A ο 
ἔνοχλησιν συνανέτλε τῷ Φανατῳ' Ὥρξατο µεν coy πο τον , 
* S! 5 » ’ » 4 r] Y M 9 Δ 
οικαιωέντες οὖν ἐκ πιςεως , εἴρηνην ἔχομεν προς τον 3εον 


, 
M 


VIII. 
v. 3. 


v. ᾖ. 
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VIII. διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν "Inocó Xpertco , τῶν διά τῦ Χριστευ 
σαρασχεβέντων αν ἐξηγέσθαι τὸ μέγεθος σὺν σολλέις 
ε 1) f ^ LI A / d ο 1 
ετεροιςν παραὀεσει τῷ προς τον VOp.c» δειζας αὐτῶν την 
ὑπεροχὴν. ἐπειδὴ δὲ εἰς τὴν τῶν ἀναχυκτόνῖων ζητηματων 
ἔτραπη λνσιν , ἄπελογπσομενος ὑπὲρ αὐτῶν , ὡς ἓν tcig πο- 
χειµένοις δέδειχται ἡμῖν σαφέστερο’ χαὶ δὴ xa& ὑπὲρ τεῦ 
ἅμαρτιας momtuoy λέγειν τὸν vouoy , ὄδειξ μὲν αὐτεῦ τὸ 
χρησιμον ἀναγκαίως' xat τοῦτο δὲ ἐν tig ἁρτιως ἑρμηνευ- 
Φέϊσι σαφέστερον δεδηλώκαµεν' πάλιν δὲ κατὰ παράβεσιν 
ο» ' / es 4 ^e ο 4 , » * 
τοῦ νοµου λέγων τῶν δια tcv Ἄριστου tO peyt3eg , ἔπε 
τὸν τῶν πρώτων ζητημάτων ἀνατρέχει λογεν , καὶ Τὸ δει- 
ανύναι ὡς µεγιστων fw ἀγαθῶν ὁ Χριστὸς ἐγένετο mc 
ἔενος οὗπερ ἕνεχεν κἀνταῦθα βεύλεται διὰ πολλὼν δεικνὺ- 
e ^v A / A] « , F] 4 »0 f 

ναι οτι ty µεν Ὀνητοτητι Τὸ ἁαμαρτανειν ὄπεται α-α- 
LI ' 3. / e 1 X € 
νατοι δέ yeycveteg , ἀπηλλάγμεδα τούτου Ot φησιν , ct 
γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες , τὰ τῆς σαρκος qpeycuot , xat τὰ 
ép; τοῦτο λέγει ὅτι οἱ μὲν Swatck τὴν φύσιν, ἀναγκαίως, 
πλείστην τοῦ ἁμαρτανειν τὴν ἐνοχλησιν ῳπομένευσυ tà γὰρ 
ἂν καὶ βουλεύσαιτο aSayatcy quate Syntn ; εἰ O6 xat τις 
» Ἱ , € (9 9 ἲ » δυ / 5 rd 9 Led 
écty ἐν Ἡμιν αρεῖΆ. οὐ της σαρκος Éci cutn , αλλα tco 
φρενήματος της ψυχῆς . ἐπειδαν ἀνωτέρα γέτηται τῶν παρ- 
όντων. ci μεν τοι τοῦ πνεύματος 3n µετεσχηκοτες» χρείτ- 
3 V 

τονὰ τούτων ὄχενσι τὸν λογισμὸν  ἀθανατοί γεγενότες την 

' fo H f » , 
que , καὶ πάσης τῆς ἀπὸ τῶν χειρόνων ἐνοχλήσέως ἄπηλ- 
λαγμῖνοι τοῦτο γὰρ λέγει τὸ εἴρινην' ἐπειδὴ &y τεῖς ἄνω- 
Ἱτέρεις παρὰ τοῖς τὴν quot) Syntélg πόλεμεν εἶναι ἔφη, τῆς 
ε ' » , ^ t ev ο. » ) 
ἅμαρτιας ἀντιπραττούσης τῷ βουληµατι τῆς ψυχης εἰς 
. ο ' 3? ^ e € / i» f 
vn) ἔνταυα λέγων τὸ ἄφαιρβσθαι της ἅμαρτιας Τον tvo- 
χλησν. 
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Ei δὲ τὸ πνεύμα τοῦ bytipavzog Ἄριςὴν "Inacuv 
ci ἐν ἡμῖν. 

Προαπὼν πνεῦμα Χριστοῦ , πᾶλιν φησὶ τὸ πνεῦμα τοῦ 
ἐγείραντος Ἆριςὸν οἴχέῖ ἐν ὑμῖν , ἐπαναγαγὼν ἀπὸ τοῦ Ἆρι: 
στοῦ ἐπὶ τὸν πατέρα" οὐδὲν ἕτερο , ἀλλ di σαφῶς διδα- 
σχωνς, ὅτι ἐκ τοῦ υἱοῦ καὶ τὸ πνεύμα (1) cix ἀλλότριον 
τῆς πατρικῆς «εοτητός ἐστι" καὶ cio µία d) ἐνέργεια , του» 


VIIL 


v. Σε, 


' 1 / ^. A 4 Li , 
τεις πάντως καὶ ἡ οὖσια τῷ Tatpi συναϊδιος GxoÀcuSUG µεν 


4 ' ο” « , 
τοι ἐνεικήσαντος πνευµατος ἁγιου καὶ τῆς ἁμαρτίας νεχρω- 
' ^ 5 V 4 A T 
Sang , ἔπεσδαι τεῖς ἀγωνιζομένοις τὰ ἔπα»λα qnot) , ev 
^e |! t b d ο ! 
πρῶτον καὶ µεγιστεν Ὢν v) ix νεκρῶν ἄναστασις. 
/ f ^ 
"Osa γὰρ πνευµατι Θεοῦ ἄγοντα , εὗτοι 
ν € ^, 
εισιν υιοι 3εον. 
, T € fe 1 / L1 1 ^e 
Afoy ουν ὅτι οἳ Τειοῦτοι την µαχαριαν ζωην παρα TQ 
, ^ A 
ἑαυτῶν πατρι ζήσονται. 
A , ο ' 
Ov γαρ ἐλαβετε πνεῦμα ὄευλειας παλιν ttg Φρβον , 
ἀλλ᾽ ἐλάβετε πνεύμα υἱοβεσίας. 
à / A ή 
Τὸ πάλιν ὡς πρὸς τὸ δουλείας ἀπέδωχεν' ἄναγνωστέον 
4, ν » $058! ^ $ / , 
ουν οὕτως. οὐ γαρ ἔλαβετε πνεύμα" etta διαςησαντα ἔπα- 
^ 1 t , re 
ya7&» xgn, ὀωυλειας πάλω eig φάβον περὶ γὰρ τῶν ἐν 
' ii Vo € Tad i t 305 A 
νόμῳ λέγει χαὶ εν và Όρος LlaàÀatag, ὅτι µία µεν amo 
Pi f 0» / ^ J A 3 
Opcug Σινᾶ εἰς δουλείαν γεννῶσα ὄουλους τους ἓν νόμω . πα» 
/ ^s fe / 9 (^e ο » - L] 
paSéatt τῶν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος καλῶν , ἐπειδὴ οὗτοι piv 
€ A [ m K ! ! ” » 
υπο προσταγµατα ῥντες , 0) παραβρενοντες ἐτιμωροῦντο , n 
λ / e 3 ο ! 4 s 
φυλάττεντες ἔπαινεῦντο, ὅπερ οὖν τῶν δευλων ἴδιον εἶναι 
(o. "m. M ' ^ / ^ ' 
συµβεηκεν’ Ex&tyot δὲ χαριτι τοῦ δεσπότου τῶν μελλοντων 


(1) Ánimadverte testimo nium satis , nt spero, evidens de 
processione Spiritus saucti etiam a Filio , praesertim si con- 
feras aliud Nysseui a me cditum Bcript. vet. T. VII. p. 6, 


v. τή. 


v. 15, 


vi. 


γ. 16. 
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» ^ / M] » g 
dyaSéw νοµιζοµενοι τήν ἄπέλαυσιν, cub µιαν ἔτι µετα-- 
$ ^ y bend » e 
βελην ὑφομῶνται , ἕπερ cv» ὑπάρχει tá -Goct Ex τῶν 
^ L1 3 ^ LP -* LÀ 
πατέρων ἔθος ὥσπερ γὰρ t» cn τρὲς Τιω:βεον Azyu* co 
γαρ ἔλάβετε πνεύμα δειλιας εὐχ ὡς ὄντος δειλίας τνεὺ- 
9 , - ^ , ” ^ , 
pa, ἀλλ ἀντὶ τοῦ ταῦτα ἐμπειεν τὸ πνεναα φυσω ἔχει" 
f 2 3«4 / ο d , 9 
οὕτως ἐνταυθα. cu γὰρ ἔλάβετε πνευμα δειλιας, παλιν εἰς 
, , Li d d , » 5 , 
φοβσν, ἀντι τοῦ πνευµατος µετεσχηκατες ουχ ἵνα παλιν 
* [| kd » ^- 
ὑπὸ ÓcuAeixv Ttt καὶ φόβον κατὰ τεὺς ἓν vou" ταῦτα γὰρ 
^ Ld e ^. 1 1 Li 
ἐνέναι Toig παντελΏ τοῦ πνευματος δεξαμένοις τῶν χᾶριν 
o rd 1 3 t ^. 
οὐχ εἷόν τε ἐλάβετε πνεῦμα υἴους ἔργαζομενον Seco , ὅδεν 
^e f ^. A 
καλέϊν πατέρα τὸν 3εον mpoxyoptSa* OnÀcw yap ἔτι κατα 
4 ” , ^. » ο , 
την tcU χυρίου παραὀοσιν , τὴν πἄτερ ἡμῶν ὁ 6v τεῖς cu- 
Lo » |! / |) 1 ς fs ' 9» 
pavcig , ἔκαλευν πατέρα τον 3εον ct τεὺ βαπτίσματος Ἠξιω- 
f fe 1 M» fe i] ^ / ' 
µενοι xalos δὲ τὸ aja 0 πατήρ, ἔπειδη τῶν νηπίων ἴδιον 
ο A5 ^v ev 1 / ’ 4 X A 
tct τὸ ἀββα καλέιν τους πατερας" νηπιοι Ó& ἔτι χατα τον 
/ / 3 1 fe / , ' ^ 
παρόντα [cy ἦσαν, οἱ διὰ τοῦ βαπτίσματος ἠξωμενοι τῆς 
«7 1 t ν 5 t » V fe ! 
υιότητος , Τη» τελειαν xat ἆληνη ἐπι τεὺ μᾶλλοντος mpoc- 
£s 9 rv L] Y η ^ (€ 1 , X X 
ὁσιῶντες αἰῶνας τὸ cw affa ó πατηρ tiSems, tO μὲν 
ῃ / fe / ! M X , 
eig μηνυσω τῆς mpcadcreptvne τελειοτητος , t0 δε συµβο- 
od ' / i ad , t » 3 
λον της παρευσης καταστάσεως , EV Ἡ νηπίων Oumy , CUX 
6 [xd ^e / -e 9 ο” , L| » ὁ 
ὀλοτελη τῆς µετουσίας τών ἀγαθῶν κοµισαµενοι Την ἄπο- 
' fo ' - t^ 
λαυσιν περιεµενον, τὸ πετὲ αὐτδῖς προσέσεσδαι xgxtiya ταῖς 
fte » t , / 
ννν επαγγελίαις ἀκολευθως. 
» 1 | e ev fe ' fe 
Ávto το πνευμα συµµαρτυρει co πνευµατι ἡμῶν. 
3 1 ^e 1 ο ^e e£ 
Αυτό τὸ πνεύμα τὸ ἅγιν cuppaprup& τῷ πνεύματι 
€ ον ο / fe 
ἡμῶν , ὅτι πνευματικῶς διάγοµεν' διὸ καὶ ἐσμὲν τέκνα πνεὺ- 
v E κα / ^v re » / »Ἱ 
µα 35ο). ἐαν οὐν συµπάσχωμµεν τῷ Χριστῷ , τεὐτσιν ἔαν 
A » / € / ο ef € LI L 1). ' 
τα «UtX πασχειν αἱρησωµεῦθα , ἅπερ o Χριστος την ἆλη- 
, y I » ! fe 
ῦειαν πρεσβενων énaSey (xov , ἐὰν Quovcusvet παρτερῶμεν ο 
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xxi ἔσα ὅμοια πάσχωμεν ὑπὲρ εὐσεβείας , συνδσξασἈησό- VIII, 


e ο. U Fs 3 t 
pt9a au ᾧ ἐν τῷ γενέσθαι τέχνα eov και συγκληρενοµοι 
^ ' V c 4 , » ! L4 e 
Χριστοῦ. τις δε ἡ χληρονοµία , προειρηται Οπίσω , EvJa 0 
* ο , X € » / / . , 
λογος ην περι του εἰ γαρ οἱ ἐκ νοµου χληρονοµοι ," χεχέ- 
/ 
νωται ἡ πίστις. 
M , 3. } fe fe , / 
To λογιζομαι ἀντι τον λογισμῷ Ώὥροδηχοντι πεσεισµαι 
fe / 5 / 
τοῦτο οὕτως ἔχειν' ὡς tà, λογιζομεθα οὖν πίστει δικαιοῦ- 
x Y x / 
σ-αι ἄνθρωπον χωρις έργων νοµου. | 
[] es L 
Ἡ γὰρ &moxapadexix τῆς κτισέως. 
ον I 3 ὁ ' ^s 1 
Καραδοκέιν λεγεται τὸ ἐλπίζειν , ἀποκαραδσκεν δὲ τὸ 
? / à ' / e ! ? à hv 4 
ἀπελπιζειν' ὃ τοϊνυν λέγει τοιούτον ἐστιν εν σωµα την 
/ 4 3 ' € . 29 A ! [] 
συμπασαν χτισιν ἔποίησεν ὁ Stóg , ὅ9εν x«i χοσµος Àv- 
1 4 »/ , f 1 
γεται πάντα , εἴτε ὁρατὰ , εἴτε ἀδρατα" ὡς ἐν τῇ πρὸς 
/ , ον A ed uL AM f P J 
Περινθιους &rugolr φησιν, ὅτε έατρον Εγενή)ηµεν τῷ xo- 
M» Ljouc 3» 9 I S. 1 e ὰ V 7 
Gu και ἀγγελρις xot cy3pumotet ἔπειδη τοίνυν διαφορα τις 
» » t A b X 5 y à »1 
ἐστιν ἓν αὐτοῖς , tO τὰ μὲν εἶναι ὁρατὰ, τὰ δὲ eopata, 
, 3 4 Y / Dd , M » 
βσυλοµενος εἰς ἓν τα πάντα συνηφθαι , memowxe tov ἄν- 
e 1 !! £s ! A 
Spenc) , EL OpatoU μεν συγκείµενον τοῦ σωµατος xou συγ- 
ο e ' ' od 1 / λ ' 
γένους τῷ Φαινομένη xtigtt , ἐκ γης γαρ συγκειται καὶ ἀξ- 
iow b! A € ’ M ^e .ν L| | 
fos και ὑδατος xat πυρος , &opxtcu δὲ της ψυχΏς' και δη 
f A ! u » ! fe ^ , 
πεπορηχεν αὖτον ὥσπερ τι φιλιας ἔνεχυρον toig πᾶσι Xpn- 
A M 3 ^ A ! ) (e ο / 
etx µεν γαρ αὐτῷ τα Φαινοµενα, ὡς αὐτῃ τῇ πειρᾳ µαν- 
4 ^ .! ^ 1 / 
Sáyousy* ἐφεστᾶσι δὲ αὐτοις αἱ νεηταὶ φύσεις, πρὸς τὸ 
€ o » ! A. f |) ! ! 
Ἡμίιν ὠφελιμον αὖτα wiycogau* xat τούτου μάρτυς Ó ἀποςο- 
i] od 3 ! - P r] 4 
λος περι τῆς ἐναντίας λεγων δυνάμεως" κατὰ τὸν ἄρχον- 
ο » |] ω J ο / es Dd M 
τα τῆς ἔξουσιας TCU ἄερος τοῦ TWtupatos, τοῦ νῦν ενερ- 
ο fe ε.α € » ' ς 5 ^ € ^v 
youvtog Ey τοις victg της απειθιας ως εἶναι ὅηλον ἡμιν , 
e«t ji ν ! , A ν e e οί 
ὤτι πρὸ τῆς παραβασεως , εἰς τους ἐφεστῶτας τῇ τοῦ ἀξ- 
/ ' / Vo o^ 
pos πινῆσει à δισβελος συνετέλει xat µην καὶ tcl; πρὸς δι- 


τ. 18, 


γ. 19, 
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VIIL ὁασχαλιαν τῆς εὐσεβείας εἰς ἡμετέραν ὠφελειαν ὑπηρετει- 
' . ο € € » | ? » v / 
σδαι σννηΆες αντοῖς ὡς 0 ἀπόστολος φησι ουχι παντες 
» } X ' , 4 D ' * 
εἰσι λειτουργια πνευµατα εἲς διακενιαν ἄποστελλομενα dix 
LI Li ο y ? ^ / ς 
τους μέλλοντας xÀnpeyopéty σωτηριανς ἔντεν»εν τοίνυν Gt 
ἀθρατει φύσεις εἰς oxéix τίθενται τὰ χα” ἡμᾶς ευφραι-- 
' 5, 1 A b! A ^e e! € te / 
νόµεναι. & On ποτε προς to xpüttoy ῥεπειν ἡμᾶς συµβαι- 
M ο « ν ς ' / , 3 V CM ε 
V& , καὶ τουτο ἡμᾶς ὁ κύριος διδάσκει λεγων ἔπι tyt ἅμαρ- 
τωλῷ μετανοοῦντι καὶ ἀγγέλους χαίρειν ἐν οὐρανέις OnÀcy 
j 3 ον fe ο e» L 
dé ὅτι χαὶ λύπην αὐταῖς προξενέ τὰ xaS' ἡμᾶς tmi τὸ 
Lex / »φἱ M ^ , / € e D 
χέτρον ἀιακείµενα. ουδε yap ἂν &ugpatvovro "piv ἀἄφιστα- 
µένων τῆς τῶν ἀτόπων πράξεως , € μὴ καὶ λυπην αὐταῖς 
ἐχίνει τὸ µένειν ἡμᾶς ἐπ ἐχείων' οὕτω δη γνώμης ἔχευ- 
σαι περὶ ἡμᾶς, ὣς Att δη οἰκεῖον ζῶον καὶ συγγενὲς av 
ον ? ο. fe , 
ταῖς, Ἠνίκα γεγενὼς ó Adag. ἔδέξατο τοῦ J'cU τὸ ἔπι-- 
€ «ο » ο 9 / e A , » 
ταγµα , ὁμεὺ κἀκέινο ἀχούσας , ὡς παραβας ἀποθανειται ν 
3 ' 4 vy L] » ? 84 A D] , 
ἔσχοπουν Yi τινα dpa τὰ xav αὐτὸν τήν ἔχβασιν λΊψε- 
»! M od 9 
ται. καὶ ἐπειδὴ παραβὰς Ἀνητὸς ἐγένετο διὰ τῆς ἀποφά- 
fs / L1 
σεως, ἐχωρίζετὸ τε ὡς εἰκὲς ἡ ψυχή τοῦ σώματος», xai 
e 5 ο 4, 

ó µηχανηθείς διὰ «oU &y9pamcu σύνδεσμος τῆς χτισεως ὁιε- 
l fe , ! 3 
λυετο , τοντῳ tQ τρόπῳ ἔσχυβρώπαζον αἱ νηταὶ quate ἐπὶ 

ο - E ka / 
τόῖς γιγνοµένοιςςᾳ περὶ ἡμᾶς τε οὐκ εἴχον οἴκεως , ὣς ἂν 
2 fe Fe , 
τοιούτων Ύγεγενοτων αἴτίους χαχῶν' ὡς δὲ καὶ τοῦ χρονου 
e» ῇ Fe , Led 
προιοντος , οἱ καθ ἑξῆς &ySpema µειζόνως ἐπὶ τὸ χεῖρον 
LJ » es « 3, 
προβαϊνοντες ἐπέσφιγγον ἑαυτόις τοῦ Savarcu την ἀποφα- 
συ πάντα μὲν τὰ χα» ἡμᾶς ἀπεγίνωσχον, μεῖζεν δὲ καθ΄ 
€ ^ 2 / ^ eo * - 
ἡμῶν ἀνεδέχεντο τὸ µίσος ὅθεν οὐδὲ πραττειν ὑπὲρ ἡμῶν 
9 / / ^s " fe , 
ἐβουλοντο τι λοιπὸν , τοῦτο μεν ὡς ἀλλοτρίους ἑαυτῶν ἄπο- 
/ $9 5» 3 ^ 
GtprQótva* ti οὖν ἐπὶ τούτοις ἐγένετο; ἔφησεν autóig ó 
/ ς ' LI » τε tem [] 3 ' 
Χψριος ὡς ποιησει την κα» ἡμᾶς διορᾷωσω  ἄναστησας 
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ο | » ' AR ; 
τε "uas xat ἄθανατους ἐργασάμενος » ὡς Mrxecu δεδευιέ-- VIIL, 
' ' ^e e 
ναι μηδὲ μίαν παλιν µεταβολὴν καὶ διάλὺσιν τοῦ κοινοῦ συν- 
' fe / ' , A fcrt 3 
Oscpov τῆς «κτίσεως ταντην δεζάµενοι την ὑπόσχεσιν nv- 
' | ' , d ^ 9 LN 
Suuovy paSóyteg ὡς ἡ Sex χᾶρις τῶν ἡμῖν ἑπταισμένων 
, 1 / A / / ε ο 9 : 
πειησεται την διορΆωσιν , καὶ Φιλοτιμιᾳ παντα vpiy ἆπο-. 
' «ο € Y 1 / J-. ί J 
duct , ὧν ημέῖς ἔαντους δια noy dnpte) ἀπεςερῆσὰμεν tpo-. 
VoM. / E NU WV, 
πευ' xai μὲν ὃ xaSóÀcu συνδεσµος διάλυσιν οὖδε μίαν ἔπι- 
ὸ ; ” λοι νι fe δὲ w»t€ L! fe / 4 ὅτι ad 
εχόµενος τοῦ ÀotmoU* µενέί δὲ ἄβρηκτος και τῇ χτίσει πρὸς 
/ ο. / ο 
ἑαυτὴν ἡ φιλία" ἐντεῦθεν καὶ πράττειν ἅπαντα ὑπὲρ ἡμῶν 
[| n ' E) c fe 
οὐχ ὤχνουν , Xa tct yt ἓν τοῖς χείροσιν ὀξεταξομένων τῇ 
συ , 1 fe e 9 / , 
τῶν μελλόντων ἐλπίδι διὰ την τοῦ Φεοῦ ἐπαγγελίαν κρα- 
ο” d , » 235 ο 
τουµενοι τοῦτο οὖν λέγει, ὅτι Ἡ κτίσις τὸ γε £g. ἡμῖν πολ- 
, , fe / E Pe 
λαχις τὰ καὶ ἡμᾶς ἀπελπισασα., ταύτην ἀπεχδέχεται τῶν 
/ ! fe ' 
&c&ytoy ὀδιόρθωσιν, tn» προσδεκιαν τῶν μελλοντων" ὅτι 
, | » i 3’ ρα P 1 1 DJ 
ἀναςησομε»δα πᾶντες εἰς tO εἶναι aSayacot την yop ἄπο- 
, ο ο. * / 
κάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ 9 εοῦ λέγει τὴν ἀνάστασιν, χα»όλου 
, λ ' ^ ν X te ? ! 
vioSecixy την ἀθανασιαν καλῶν , ἐπειδη υἱῶν εἶναι νοµιζει 
ο. D ! 9’ / | κά 
9εοῦ τὸ ἀθανάτους εἶναι. ὅ9εν καὶ 0. Δαβὶὸ λέγει ἐγὼ εἰ- 
3 5 ). A € V €,! / € ο EC. Μ 
πα. Sot ἐστε xat υιοι υψιστου παντες ὑμέις de ὡς ἄν» 
Y / 
Sport ἀποθνήσκετε ὡς Ry οὐκ ἔχεντος λόγου τὸ ἀποονη- 
1 A d ο 
σχειν τους υιους τοῦ 93 εου χρηµατίσαντας. 
ο i ; 
Tj γὰρ µαταιότητι Y) χτίσις ὑπετᾶγῃ. ' v. 20. 
᾽Αμέλε φησιν , οὐδὲν ἕ Áy ὑπὲρ ἡμῶν οἱ ἄγγελ 
µελει Φησιν , οὐδεν ἔτι ποιέιν ὑπερ ἡμῶν οἱ ἄγγελοι 
' 1 1 ! ' e n 
ἄνεχομενει διὰ cvy. ἔπαγγελιαν ταύτην εἴλαντο πάντα Tay 
καὶ tot ys περὶ τὰ μάταια ἡμῶν ἀσχολευμένων , τοῦτο χατὰ 
LI ^e ο 9 ' D) / A / » t 
την τοῦ 9εοῦ ἐπαγγελιαν ἀπεκδεχόμενοι , τὸ πᾶντα απαλ- 
ο” ^v LI ^» L| D ? LU 9 
λαγηναι QSopag , wet µεταβολων xat τροπΏς. ἔπειδαν xat 
^ » Pc fe ' * ' LP "M " 
ἡμειίς ἄξιωθεντες τῆς ἀνασταάσεως , &Jceyatot τῃ τοῦ ») εοῦ 
” , . 
ὄνγαμει γένωµεδα. 
34 


VII, 
v. 21. 


v. 22. 
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"Ort wai αὐτὴ ἡ χτίσις ἐλευθερωθήσεται 
ἀπρ τῶς δουλείας τῆς φβορᾶς. 
᾽Απαλλαττονται yap φησι, τότε καὶ αὐτοὶ τοῦ ὑπηρε- 
τέσθαι φθοριμαίοις πράγμασυ , ἐπειδὰν ἡμς ἀθάνατα 
γνωµεβας καὶ τὰ πάντα ἁπαλλαγῃ τοῦ τρεπεσθαι imei 
μηδέ ἔστι τῷ λοιποῷ τὸ συναναγκάζον αὐτοὺς πρὸς τῶν 
τοντων ὠπηρετεῖσβαι Χίνησιν. 
«Οἴδαμεν γὰρ ὅτι πᾶσα ἡ Χτίσις συστενᾶζει 
xoi συνωδινει ἄχρι τοῦ νῦν. 

Καλῶς οὐχ εἶπο στενάζει καὶ ὠδένε, ἀλλὰ συστινᾶ- 
ζει καὶ συνωδίνει,ᾳ Bnet) xai τὸ πᾶσα X) Χτίσις ἔνταυδα 
προσέθηκεν, ἄνω Xi κτίσις εἰρηχὼς µόνον βούλεται δὲ εἷ- 
πέν ὅτι συµφώνως ἐπιδεχννται τεῦτο πᾷσα ἡ χτίσις ἵνα 
καὶ τὸ παρὰ πάσης TO αὐτὸ Ἠίνρσθαι ὁμοίως, παιδεσῃ 
τούτους τὴν πρὸς ἅπαντας χοινωνίαν αἱρέσθαι τῷ τῶν λν- 
πηρῶν xapttpia" πῶς δὲ πᾶσαν ἔφη Τεῦτο ὥσομενευ τὴν 
xtíaw ; τὰς μὲν ἀοράτους ὡς εἰχὸς, ἅτε δὴ λογικας καὶ 
τῶν Ὑιγνομένων ἔχούσας τὴν αἴσθησω τὰς δὲ patas , τῇ 
χοινωνίᾳ τοῦ πράγµᾳτος. 

T5 γαρ ἐλπιδι ἐσώδημεν. 
Οὐδέπω γάρ φησι τῆς ἀναστάσεως τετνχήκαµεν , Αλλά 


, δεξάμενοι τὴν ὑπόσχεσιν ταῖς ἐλπίσι ψυχαγωγῶµεδα. 


Σωτηρίαν xaÀéi τὴν παντελὴ τῶν χαχκῶν ἁπαλλαγὴν, 3 
» £6 3 V tv / ν » eo ! L4 

τις αντοις bmi τοῦ µελλόντος αἰῶνος mpogyiv&g2on ἔμελλε' 

ev ! M ' L t t € c 
ταύτα τοινυν φησι βεβαίως ἔλπιζεν , ὅτι προσεσται ἡμιν 
ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰλήφαμεν βίου, 

Ἐλπις δὲ βλεπομµένη cux ἔστιν ἐλπίς. 

Ei μὲν γὰρ ἄπελανομεν δη τῶν προσδοιωµένων qnot» , 

Wr ὄψω Ἔἔχειτο παντως! τήν ἡμετέραν περὶ δὲ τῶν φαι- 
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wipe ἐλπίζειν ούδαμῶς ἐδεόμεβα: ἐπειδὴ δε ἐλαίζομεν τα 


περὶ αὐτῶν ὡς οὐ φαινομένων  εἰκοτως ἀνάγκη ἅπάσαν την 
ἔκβασιν αὐτῶν περιμένοντας . ὕπομενειν ἅπαν ὅτι ἂν καὶ 
παβειν ὑπὲρ ἔχείνων Dto. 

ὉὭσαντως δὲ xai τὸ πνεύμα συναντιλαμβαάνεται. 

Σχηματισμός ἐστι κατὰ τὸ σύνηδες cj Φεἰκ γραφῇ τὸ 
εἰρημένον' ὡς ἑτάρου Φφαίΐνεσθαι τῷ mpoysipp μᾶλλον » n à 
βουλιται λέγειν. λέγα μεν γαρ ὅτι ἡμέις σὐδὲ προσδοχαν 
ἐχέῖνα κατὰ γε τὴν τῆς φύσεως ἀκαλαυθίαν ὀυναμεθα ἀλλ' 
ἡ τῶ πνεύματος χάρις, Tig τὴν ἀπαρχὴν ἐνταῦθα siÀm- 
φαμεν , ἀναμφβόλως ἡμιν ἐγγυᾶται τὴν µετουσιαν ἐχείινων" 
ἐσχημάτισε δὲ εὔτως,  προσλσκῶμεν, ταῦτα xat αἰτο- 
μεν παρὰ SroU ἃ δὲ μὴ δυνατὸν ἐλπίσαι λαβέν , ταῦτα 
οὐδ ἂν αἰτῆσαι mock ἀνασχάμεθα" τὸ οὖν μὴ ὀύνασθαι 
προσδεκᾷν ἐχέίνα, tO μή εἰδέναι κα o δὲ προσεύξασβαι. 
περὶ αὐτῶν Ειάλεσεν , ἐπεδὴ ax ἔφην ταῦτα οὐδ ἂν oitm-. 
αιών τε X μηδενι λόγῳ δύναται προσδοιᾷν' τὸ ὃε τῇ τοῦ 
πνεύματος Ἀυνάμει πάντως αὐτοῖς αὐτὰ περιέσεσθαι ἔἐλπί- 
Lew τὸ πνεῦμα ἐντυγχανειν ἔφη ἐπειδὴ yàp ἀρχὴ πολλαχις 
λαμβανομεν ἐκένα, & μηδαμῶς ἑαντέῖς πεμπειῆσαι δυνάµε» 
S«, ἐνετιθη δὲ αὐτδις xxt τὸ πιστευειν περὶ τῶν µελλον- 
των, ἡ Ent τοῦ παρόντος βίου τοῦ πνευµατος doi; , αὐτό 
φησι τὸ πνεῦμα ἀντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν. ἵνα εἴπη ὅτι τοῦ- 
To ἡμῖν ἀκείνων αἴτιω , ὃ ὥσπερ tv ἀῤῥαβῶνος ταξε κατὰ 
vov παρόντα βίον ἡμιν δοὲν ἀναγκαίως καὶ περὶ τοῦ τε- 
λείου πιστεύειν moiÉ* 39εν ἵνα μὴ νοµίσῃς περὶ εὐχῆς λέ» 
γεν αὐτὸν, ἀληθῶς ἐπήγαγε στεναγμοῖς ἀλαλητοις , ἵνα 
εἴπῃ' ὅτι ἀποῤῥήητῳ τρόσῳ ἐκεῖνα ἐφέλχεται τὸ γὰρ ἐαὶ 
Ζαϊς μελλούσαις ἐπαχγελίαις xata γε τὸν παρόντα fuv ὃς- 

e 


f 
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VIIL δοµένον ἡμῖν παρέχεται πάντως ἡμιν ἔκένα, xal τὸ ott- 


v. 27. 


e V» / Αν e €  ἢϐ ? e^ L 
vayuois δε ἀκολούθως τῷ σχηματισμῷ ὡς ἐπὶ εὐχῆς ἔφη" 
2 1 M ^e » / 3 P4 4 
ἔπειδη πως µετὰ στεναγμῶν εὐχόμενοις ἀχεύεσθαι νοµἰζον-. 

re € Lal / / 4 ! «4 
ται μᾶλλον» ὡς ἂν συντονώτερον ποιούμενοι τᾶς ὀεησεις οὗ- 

1 » / bU! fe f [4 ι 4 & 
TO xat ανωτέρω OGtpt της Χτισεως ἔφη to στεναζειν xat 
περὶ ἡμῶν ὅτι ςενάζομεν στεναγμον ἁπανταχοῦ τὴν προσ- 
δοχίαν ἔχείνων καλέσας, ὥσπερ οὖν κἀνταῖδα ἔφη τὸ πνεῦ- 
μα μετὰ ςεναγμῶν ἐντυγχόνει , ὡς ἂν παρέχον ἡμῖν ἐκ-- 

1 .ν à es / i] y 
y& Χα Tpogdcuay & τῶν παρασχευαζοντων την ἔχβασιν. 

ε ν ^ E ' $ VON C 1'1 

O δε ἐρεννῶν τας χαβδιας, dde τι τὸ φρόνημα 
τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ Φεὺν ἐντυγχάνει 
ὑπὲρ. ἁγίων. 

Ἐνταῦθα βεύλεται εἰπᾶν , ὅτι ταῦτα ἡμῖν παρασχε»η- 
σεται ὑπὸ τοῦ πνεύµατες γνώμη n 9&0, ὃς ἐπειδὴ ἠβουλη- 
Φη τὴν ἀπαρχην ἡμᾶς τοῦ πνεύματος ἐπὶ τοῦ παρόντος κο- 

/ / . ' : ' * rtc qe 5 95 ,' 
µισασθαι βίου ἀναγκαιως mapthLet «κάχέίνα ὢν ἐπ ελπιᾶς 

, E) / 3 1 i» , « LEM! » ο 4 
ταύτην ἐκομισάμεθα" ἐέπει δε ἔσχηµατισεν ex tnt ευχης το 

^v 9 ^ , ^v fo , } , € «ο 
διά τῆς ἐνταῦθα ἀπαρχῆς τοῦ πνευµατος , ἀναγκαιως Ἠμᾶς 

ο 9 1 
προσδοκᾷν xai τὰ μέλλοντα , ἀναγκαίως ἐπήγαγεν , ὅτι και 
ὁ 9εὸς εἰδὼς τὸ βούλημα . τοῦ πνεύματος» καὶ Ott κατὰ 

, . t 4 . 1! - » / ο. 
γνωμµην: αὐτεῦ τας αἰτησεις ποιέίται , ἔπινενει ΤΠ προσευ- 
ή: .καλῶς δὲ καὶ τὸ. ὑπὲρ ἁγίων ἵνα εἴπῃ τῶν πρὸς τοῦ- 

ο 9 I ee Ι » 
το ἀφωρισμενων , xai μετεσχηκότων Ίδη τοῦ πνευµατος ἐν- 
ευγχανειν δὲ τὸ πνεῦμα τὸ χάρισμα», λέγει τὸ ἔπι τοῦ map- 

ο A : » nd / 
ὄντος Ἡμιν δεδομένον βίου., ὃ χαὶ ἀπαρχην του πνευμα-- 
, ^ ο ο» ^ 3 ^e ' Ld 
τος , CU τῆς ὑπεςάσεως αὐτῶ ᾿χαλέι, ἀλλά τῆς τοτε ἡμῖν 
, ^e ^e * ^e [] / 
εἲς παντελῆ µετουσίαν τῶν ἀγαλων προσδοκωμένης do34- 
αεσθαι χάριτος ὅτι μεν. τα σύνηθες τῇ Sua ypagn σχη- 
9 fe ο” λα Dad 
µατιζειν vads ἀπὸ τῶν παρὰ τῷ µαχαρῳ Δαβιδ συνεχως 
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τὰ τειαῦτα λέγων εἴωθοτι , γνόφον ἔχονεα ὑπὸ τεὺς πο- τη. 


des , καὶ ὅσα κατ ἐκέῖνο τὸ µέρος φησὶν' οὐδὲ y^p τοῦ παρ» 
οὗτος ἅπαντα λέγειν igi καιροῦ , tv τῷ εἶκοςῷ τρίτῳ πρός 
{ε τὰς πύλας φωνὴν σχηματίζειν ὡς ἂν ἀνοιχθῆναι ὄφει- 
λουσ A » 9» re 9$ P? 3 , M οὖδε L| : 

ας , xai παρ αὐτῶν ἀποχρισιν' τουτων γάρ ουδεν μεν 
ὡς εἴρηται , νοΐῖσθαι δύναται, ἕτερα δὲ τινα ἐστι τὰ ἀπ' 
αὐτῶν ἐμφαινομενα". ἐγὼ µέν ται τέὂειχα καὶ τοῦτος ὥστε 
µηδένα καινὸν τι νοµίζειν λέγεσθαι παρ ἡμῶν τὸ κατὰ 
σχηματισμὸν ερῆσβαι τὸ ἀποστόλῳ τὰ πρακείµεναν 

Οἴδαμεν δὲ ὅτι τὸις ἀγαπῶσι τὸν Αεὸν πάντα 

συνεργέϊ εἲς ἆγαθον τόις κατὰ πρόθεσιν 
λητοῖς οὖσιν. 

Ov dà Φαυμάζειν, qnot)  οἳ τααῦτα μὲν τότε ape 
διχῶμεν ἡμῖν ἀγαθὰ mipiotoSar , ἐν ἀνηκέστοις δὲ ἄγαν 
Xaxcig κατὰ τὸ Ὁαρὸν εὑρισχόμεθαςᾳ πᾶνυ γε εἴδότας ὡς 
διά πάντων εὐεργετέν ÉSog τῷ Sep τοὺς ἀγαπῶντας αὖ- 
τον , ἄφβονον αὐτόις τῶν ἀγα-ὼν την χορηγίαν παρεχοµε- 
νο; ὥστε καὶ ἀπὸ τῶν δεκεύντων εἶναι λυπηρῶν , 'μείζο- 
νας αὗτόδις τοὺς αἰωνίους προζενέισθαι μισθους" καλῶς δὲ 

t Ud , M / ς ' r4 e 
touto cidapey* ἔπειδη σφοδρα ὡὥμολογημενον ἔφη  πρᾶγμα , 
παντὸς cu τινοςοῦν Ὁάνυ γε συνθησοµένευ ὅτι vog ἄγα- 
πῶσιν αὐτὸν ἀγαβῶν πρόξενος γίνεται S606 , ὅπου γε καὶ 

' » ! €« 7 , 3 € ^ 
πλημµελουντων ἄνεχεται "Àuy τε ἀανατολτν καὶ. υετῶν :χο- 

4 / 9 Vos 4 rd 
ρηγίαν αὐτοις χαριζοµενος. εἶτα-και ἀποδείζεων ὅπερ ἔφην 
πιστεύµενος τοῖς κατὰ πρόβεσιν κλητάς οὖσι. τούτων γὰρ 
δε xat παλαι ὁ 9εὺς τὴν περὶ αὐτῶν πρόθεσιν , Od tuj 
ἔσται'. ἆθεν αὐτοὺς xat ἐκάλεσεν ἐπὶ τῷ τῆς εἰκείας big 
τιμῇῆσαι 'προαιρίσεω:. 


γ. 


γ. 28. 
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Αλλ) ἐν τοτοις πᾶσιν ὑπερναῶμεν διά τοῶ 
ἀγαπήσαντος ἡμᾶς, 
.. Δεανὺς ὅτι μηδὲ τὴν βαρύτητα δεδεέναι προσΊκει τῶν 
ἐπαγομένων χακῶν , εἴκότως ἐπηγαγε ἀλλ ἓν τούτοις πᾶ- 
σιν ὑπερνιχῶμεν διὰ τοῦ ἄγαπησαντος ἡμᾶς παρ avrov γὰρ 
ἡμῖν καὶ τὸ ὁσιεὺν εἶναι βαρὺ τῶν Άλίψεων ἐποιουφίζεται ν 
ἀνεπαισθητεν τῇ παρ αὐτοῦ συνεργεία τῶν λυπηρῶν ἔργα- 
ζομένου τήν πεῖραν. 

Πέπεισμα: γὰρ ὅτι οὔτε Sayatog οὔτε Urt. 

Καλῶς τὸ πέπεισµας εἶπεν, ὡς ἂν οὖκ ἔτι τῇ οἰκεία 


: ὀννάμα , τῇ δὲ τοῦ Χριστοῦ συνεργειᾳ τὸ mà» ἔπιτρέφας" 


τὸ μὲν οὖν οὔτε Φάνατος οὔτε Qon , ἀντι τοῦ οὔτε τὰ λυ- 
πηρὰ οὔτε τὰ dyav Jat τὸ δὲ οὔτε ἄγγελοι, οὔτε ἆρ- 
ae f D) - "d 
χαὶ, οὔτε ὄννάμεις, δῆλον μὲν ὅτι τὰς ἀοράτευς λέγει qu- 
σεις ἔβουληβη «δὲ καὶ ἀπὸ τῆς εκείνων ἀξιοπισίας δάΐξαι ν 
ὅτι πάντα ἐλάττορα εἶναι τῆς εὐσεβείας vevópouv" τὸ μέν 
τοι οὔτε ὕψωμα οὔτε βάθος, τεύτ ἔςιν οὔτε τὰ ἄγαν ἄδο- 
ἕα οὔτε μὴν τὰ ἄγαν ἐπίδοξα, Δαυμασιωτερον δὲ, ἀπάν- 
των γὰρ τῆς τῶν μελλόντων πρασδσχίας ἕνεχεν ἅπαντα δια- 
α΄ 3 ο v 1 » DNE A ή ^. 
npattoufwev, Oct ἐκκλίναι μὲν την ἐπαγομίνην τότε τοῖς 
ἀσθβέαι παρὰ τοῦ Θεοῦ τιµωρίαν , ἀπολαῦαας δὲ τῶν dtc 
µασμένων τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἀγαδῶν , αὐτὸς un δὲ om. 
ἐκείνων λέγει τῆς εὐσιβείας. ἔξίςασθαι εἰχότως, ὡς ἂν οὐ 
μισθῷ μετιὼν τὴν εὐσέβειαν , ἀλλὰ ἀγαπῃ τῇ περὶ τὸν Ἆρι- 
σὸν τοσεύτων αἴτιον γεγονότα tig ἀνθρώποις χακῶν , ἅπαν- 
τα καὶ To» xoci πάσχειν. αἱρούμενας. τοιαύτη γὰρ ἡ τῆς 
» c4, J , ” ^ » € .. ' i » 
Φγάπης quate, codapou τῶν χα. &avtoy φροντίζει τον aya- 
πῶντα mowuga , ἀλλὰ πάντα ποιέν καὶ ὑπομένιν παρα- 
' να LÀ » n r] L] ἲ , , 
σκευαζουσα, de ὧν ἂν ὠφελεισθαι τι νοµιζῃ τον αγαπω- 
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µώον' πάντα μὲν cu» μεγάλα τὰ προερηµένα καὶ πρέπον- VIL —- 
τα τῇ περὶ τὸν Xfugov ἀγάπη τοῦ µακαρίυ Παύλου ὑπὲρ 
ἅπαντα δὲ τὸ οὔτε τις κτίσις ἑτέρα τοῖς Aotmótg ἐπηχκιῖ- 
νον. ἐπεδή γὰρ ἅπαντα ἔπεξηλδεν τὰ ὅπως moti ὄντα τε 
καὶ φασόµενα, προστεβειχκὼς xat τὰς ἁρράτους δυνάμεις , 
καὶ μὴν xal vd προσδσχώµενα ἔσεσθαι , τελευταῖον ἔπηγα- 
γεν τὸ οὔτε τις χτίσις ἑτέρα, δεσνὺς ὅτι οὕτως ἅπαντα 
ταῦτα εἶναι ἀντίῤῥοπα τῆς περὶ τὸν Χρισὸν ἀγάπης νενοµι- 
xty οὐδαμῶς , ὅτι xay εἰ ἕτερα σὺν τεύτοις γένοιστσ , τὸ µη- 
δὲν εἶναι αὐτὰ πρὸς παράθεσιν ἡγεῖται τῆς ἀγάπης ἐκείνου, 

» (f » t ? » f s » X ον 
Ηύχομην p" αὐτὸς ἐγὼ τιμες εἶναι ἀπὸ τοῦ νι rx. 
| υπερ τῶν ἀδελφῶν µου. 

"Opus πιστοῦται τὸν λόγον ἐπειδὴ γὰρ εἶσεν ὅτι οὐκ 
ἔστω ὃ δύναται αὐτὸν χῶρισαι τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ» 
ἔπαγει ὅτι µόνον τῆς συγγενέίας αὐτοῦ ἠττᾶται” περὶ πᾶν- 
to» δὲ τῶν ἐξ Ἰσραὴλ qnoi* ἡδέως οὖν qnoi καὶ σῶμα καὶ 
duy διδώµε, ἵνα dv ἔκπεστωκασις ταῦτα σάλυ ἆνα- 
χαλέσωντα: πιστεύσαντες εἰς Χριστόν" τί γὰρ τῶν καλῶν 
οὐκ ἰουδαίων ἦν, ἐφ οἷς νῦν τὰ ἔθνη σεανύνεται ἡ dofa g 
ἡ διαθηαι, καὶ τὸ δὴ μέγιστεν, ἐξ αὐτῶν καὶ ὁ Χριοτὸς 
τὸ χατά σάρκα , ὃς ἐστι 9εὸς οὗ µόνον αὐτῶν ἀλλὰ κοι- 
vn πάντων’ ἵνα οὖν ταῦτα ἀνακτήσωνται, Ἠδέως ἐγω ὑπὲρ 
αὐτῶν ἀνάθεμα ἔγενόμην" τὸ δὲ ἀνάθεμα τὸν ἀλλοτριον ὃν” 
Aci ἐπειδὴ τὸ ἀνατεθὲν , τοῦ ἀνατεβέντος ἀλλότριον. 

Αλλά καὶ Ῥεβένια ἐξ ἑνὸς κρίτην ἔχουσα Y. 10. 
'eadx τοῦ πατρὸς ἡμῶν. 

Τί οὖν , qnaty , εἴποιτε ἄν περὶ τοῦ κατὰ τὸν Ἡααῦ καὶ 
τὸν Ἰωώβ ; ὅπου καὶ πατὴρ εἷς καὶ μητὴρ µία καὶ σύλ- 
λεψις ὁ αὐτὴ τὸ γὰρ ἐξ ἑνὸς κοῖτην ἔχουσα , τοῦτο λέγε 


AX. 
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4 A 9 Ἰ ? PT 9 — re X 4 P " 
το την- αντην ἐκ τεὺ.αντοὺ pA xata διαφόρους τεχέιν συλ-. 
45» V... UL / Ll |J » / |! 
λιψὲις xet ἐντω xata παντα xat προγόνων οἰχειότητι xat 
ο / ν ο 4 ε Ἶ Ll ο 
τοχετῷ συνηµµένων αντων ὅμως ο 3εος πριν γεννη»ηναε 
ο 1 / ο. A b. 4 A » , 
αντους xai tt ποιησαι xaÀov Ἡ xaxov , προλαβων οὐ µονον 
fe . 1 » t! ; fe , 1 
φιεῖλεν αὐτοὺς, ἀλλά καὶ ἄνετρεψεν' et δει ταληθες σκα-- 
es fe / * , / 1 , e 
σεῖν τῆς φύσεως την &xoÀcoSimy τον µειζονα δουλεύαειν 
΄ fts ὅὃα F LE ALT » V od 
ἄποφγναμενος τῷ ἐλάττενι εἰδως μὲν αὐτους ῥπόιοί τινες 
. » 9 ^e » 8 ^ 
ἔσονται», οὐκ ἀνα μείνας δὲ ἀπὸ τῶν οἴκειων διαγνωσῷηναε 
, , hj 45 * A e£ 
ερόπων , ἄλλα TopkcSty αὐτοὺς διελῶν , ὥστε δια πάντων 
008 4, ^e 9 ο | A / 4 X / 
φανεραν γενέσθαι τῆς txÀcyne την χᾶρινα vi xat φύσεως 
, , 3 / , , b! E d 
καὶ πάντων ἐστιν προτιμοτερα" εὐκαιρταῖα μὲν οὖν πρὸς 


: M , E! ! j . / e M 
τὰ παβοντα , xui τὸ pomo yap yt)vnS&ytow* οὕτω γαρ δια- 


/ 1 j i! » et A N € 4 
ψεὐσαδθαι φησι οὐχ ctov τε 3t0v  ἕτερα µεν ὑπισχνευ- 
µενονᾳ ἕτερα δὲ ποιοῦντα" ὅτι καὶ πρὸ τῆς γεννήσεως τὸν 
"E M / 34 » 4] 4 4 »»f 3 t 
£xXgtcu τρὸπον εἴδως ἐχλέγεται ove ἂν αξιους εἶναι Vopt- 
. / *,. 9 f | 
90 tig. ἄν οὖν γένοιτο Emi. τοῦ τοιούτου διαµαρτία, ὥστε 
^. 1 A .. 9 es ' FO 8 iow 
τούτο χατα toy τῶν idem νοµιζεω Aoyoy 5 δεωνυς δε ὅτι 
9 ri à e A ! 3 λ es ἳ A / » f£ 
Ὀχολου»ησεν tn χατα χαριν ἐκλογῃ xat τα mpaypat , ἐπᾶ- 
qui y καθὼς γέγραπται , τὸν Ἰαχὼβ ἠγάπησα τὸν δὲ Ἡσαῦ 
4 f^ » / , 
ἐμίφησα" διὰ παντων μέν τοι σαφῶς ἀπέφῃνεν ὅτι μὴ φὺτ 
σεως ἀχολουδία δωλενεν οἶδεν Φεὸς, χάριι ὃξ χαὶ φι- 
! , L : $ Dd L] 
λοτιµίᾳ τούτους ἐκλέγεται , Cue ἄν ἀξιους εἶναι τῆς έχλο- 
γῆς νοµίσῃ οἵ τινες τῆς παρ αὐτοῦ πρότεβον ἀξιωθεντες 
' i ^ » / 
χαριτρς , τότε τὰ παρ ἑαυτῶν cuytcgtpuy δύναχται, ἀνάτ 
n: » Jj » 
λογον tj xÓfutt την οἰχείαν ἐπιδεικνύντες .προαίρεσινο 
” » ^ , 1 Pe ev 
Ti οὖν ἐροῦμεν , quoi s. μὴ ἀδικα παρὰ τῷ 9εῷς pm 
$ ! LS ; ν t 
yevótro* ἀλλ᾽ ἐμοί μὲν εἴρηται ταῦτα φησὶ βουλομενῳ dau 
1 νο HM. e! ' NAE 
τὸν. 9εον oux ἀκολουνια Φυσεως tnüpsvoy .χαριτι δε χαι 
/ 9 ' à » 9 Ex fe » e 
Φιλοτιµῳ ἔκλεγομενον. οὓς ἂν ἀξίους εἶναι. τῆς ἔκλογης Vor 
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pin τΏέ Sevtou αιέσθω δὲ μηδεῖις ἄδεκον εἶναι λέγειν ἡμᾶς IX. 
τοῦ 9εοῦ τὴν ἐκλογὴν «. εἰκῆ χαὶ ἄνευ κρισεὼς τοὺς. μὲν ὠφι- 
λεν τοὺς δὲ βλάπτειν ἑαπουδαχότος μὴ yop γένοιτο τοῦτο 
ποτὲ παρ ἡμῶν φανῆναι λεγόμενον. εἴτα καὶ ἐξεργάστιιώτ 
τερον τῶν "ἐναντιων τιθεις, τῷ γὰρ Movatt λέγει ἐλεήσω 
ὃν ἂν ἐλεῷ, καὶ οἴχτειρήσω Cv ἄν οἰκτείρω" καὶ μετὰ τὴν 
µαρτυρίαν ἐπισυλλογίζεται ἐκ τοῦ ἐχείινων σροσώπου ἄρα 
οὖν οὐ τοῦ «έλοντος οὐδὲ τοῦ τρέχοντας , ἀλλὰ το ἔλεῦν- 
τος Suc καὶ γραφικὴν ἑτέραν φωνὴν «τεθεικὼς λέγει γὰρ 
Ἡ γραφή τῷ Φαραφ: ὅτι tis αὐτὸ τοῦτο ἐξηγειρᾶ σε, ὅπῶς 
ἐνδείιξωμαι &y σοὶ τὴν δύναμίν pov , καὶ ὅπως διαγγελὴ «τὸ 
ὄνομά µου ἓν πάση τῇ ΥΠ’ συλλογίδεέαι σαλιν àpa οὖν 
ὃν Φέλει ἐλεεῖ , Oy δὲ Θέλει σκληρύνει ταῦτα μὲν co» ἅπαν- 
τα ὡς ἀπὸ τεῦ ἑτέρων ἔφη προσώπου. τὰς tt γραφικὰς µαρ- 
tupuxg οὕτως εἰπὼν, ὡς ἂν ἐχείνων αὐτὰς εἰς συςααιν τοῦ 
οἴκείου λόγον προβαλλέσθαι εἰωθότων , καὶ τοὺς σύλλογι- 
σμοὺς ἀκολούθως ἀπὸ τοῦ ἐκείνων ἐπαγαγὼν προσωπου) duo 
δὲ ἐστι τὰ ἐν vig εἰρημένοις στρεφόµενα’ εἰ 950g ἀγαβενς 
τε εἶναι Tol καὶ. χαχοὺς τὴν γνωμην οὓς βουλεται , 3 παρ 
ἡμῖν ἡ τῆς αἱρέσεως ταύτης ἐξουσία xai πότερον αὐτὸς 
κολάζει τε εὓς έλει , καὶ σάλω εὐεργετ xatd τὸ ἁσιονν 
αὐτῷ 1 παρ ἡμῖν τοῦ πειρᾶσθαι τούτων τε κἀκείνων tely 
" itia; ἔχεται δὲ τοῦ πρώτου τὸ δεύτερα ὁμολογωμέ- 
ναυ 'μὲν γὰρ τοῦ παρ ἡμῖν εἶναι τὴν ἐξουσίαν τῆς τε τῶν 
καλῶν xat τῶν χειρόναιν αἱρέσεως, συναπηλέγχετο καὶ τὸ 
τὰ περὶ ἡμᾶς. γινόμενα ,. ἀπὸ τῆς ἡμετέρας συµβαίνειν ad- 
τίας' τῆς δὲ γε. τοῦ ποιν ἐξαυσίας. ἅπερ ἂν βουλώμεβα ἐν 
ἡμῖν cux οὔσης , οὐδὲ τὰ περὶ ἡμᾶς .γωόμενα ἐφαίνετο , ἀλλ᾽ 
4) κατὰ τὸ Ὀοκοῦν τῷ πειοῦντι Sede κάλλιστα δὴ καὶ ὁ µα- 
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IX. χάρως Παῦλος διαιρέ μὲν ti» ἀπόκρισω ὥσπερ δὲ ἐν τῷ 
mper τοῦ παντὸς «ρεφομένου, ἐιέῖνο πρότερω μετ ἴσχο- 
ν L4 , ? ^ 1 y 25 e € * 
ρᾶς tne ἀποδειξεως Ἄνειν πεφᾶταε, xat per ἐχένο ὡς ἂν 
ἀκόλουθον ἐπισονάπτει τοῦ δευτέρου τῶν λύσιν ἔπάγα δὴ 
πάλι μετὰ τὰ προτεθέντα ἀπὸ τοῦ ἔχεινων mpooumcv , ὅπερ 
ὥκόλουθον ἦν τοῖς εἴρημενοες , δρές οὖν poc τί ἔτι péu- . 
φετας; nip γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς &yStotmREy 5 ἀντὶ τοῦ 
Θαῤῥήσας δε ταῖς γραφυκαϊς μαρτορίαις ὥς ἂν σύμφωνα cc 
Atyne αὐτὸς διδασκευσαις ἡμᾶς , ἐρεῖς ὡς οὔτε µέμφεως oU 
tt τιµωβίας ἄξιος εἴ τινὸς, γνώµῃ μὲν οοιείᾳ πράττων οὐ-- 
δὲν, ἀνάγκῃ δὲ εἴχων τὸῖς δοιοῦσιν αὐτῷ. καὶ σὺλὲ aipéi- 
σδαι παρ ἐκέῖνα δυνάμενος ἕτερα” xai συντόµως τοῦ ετρη-- 
, V y fe 7C ο ο” *4 X τ { 
μένου τήν ἁτοπιαν &Àtyyov* µενουν γε e dySpemt , συ τις 
εἴ ὃ ἀνιαποχρωόμενος τῷ Sup; «αυμασιώτατα ἀπὸ τῆς 
ἄιείων ἀποακρίσεως τοῦ λεγομένευ δεικνὺς τὸ εὔηθες οὐ yap 
ἐπιτιμῶν ὅς τινες ᾠήθησαν Tovro ἐπήγαγεν, ἐπεπερ σφό- 
ὅρα ἀλλόερων τεῦ µακαρΏωυ Παύλου τὸ πρὀτασω τῶν ἑναν-- 
των τιθότα , ἐπιτίμησω ἐπάγειν πρὸ τῆς τοῦ ζητουρένω 
λύσιως. . ἔχρην dt τοὺς τοῦτο omXsvtag, xai πρὸς ἐκεῖνο 
idély , ὅτι ἐπί λύσιως τὸ µενοῦνχε ἔθος κεχρΏσθατ τῷ ἄπο- 
στόλῳ ἀντὶ. τοῦ καὶ μὴν τὸ μενοῦν γε λέγοντι” καὶ τοῦτο 
» », ν 1 « V Á/ v € ο» 3»«* 7 
μετ οὗ πολυ tig εὕροσει προτείνας yop ἑαοτῷς ἄλλα γε 
λέγω pA οὔκ ἤχοοσανς ἔπαγει, μενοῦν.γε tig πᾶσαν την 
[od 24. ε » » ^ v 0»* | 4 ον 
y^» ἔξηλὣεν o φὈργγος. αὐτων' σαφως ἔπι Àsgtt του προ- 
τεθέντος τὴν ἐπαγωγὴν. ποησάµενος” οὕτω κάνταῖθα: λνων 
bi Vo» » '. e ο ϕ | ; ' 
τὸ μή ἐν αὐτόις εἶναε ποιέν ἅπερ ἂν βουλωντας», ἔπηγα» 
γενν μενοῦν γε ὦ ἄνβρωπες σὺ τίς & ὁ ἀνταπακρινόμενος 
τῷ Sip Xtyug, φησὶν, ὥς οὐκ ἄξως ei. µίμψιως" οὐδὲ 


ἲ LÀ 


γὰρ iy der τὸ ma» & βούλει καὶ μὴν οὔχ ἑτέρωθω τοῦ 
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λεγομένου ovvcp) τὴν εὐήδειαν, ἆλλ ἀπὸ τῆς σῆς &mo- IX. 
' 3 vt / 0090 Xy » 4*9 m. € Ld 
κρεσέως' εἰπε yap µοι o ἄνλρωπε ὅσις ποτ ἂν (mg Ó του- 
1 ^ ! e c! , 9’ Y 
τοις πβος 3εον πεχρημένος τοις pac, tua εἶναι βου- 
λες τε xai κἀκοῦ διαγνωσιν ὡς φῆς εὐδεμιαν ἔχειν ὅνν- 
, , Y ? 
ἄμενονς σὐδὲ ἐκλέγειν τὸ xaÀcy ἀπὸ τοῦ χείροος εἴδότα ν 
» ! Y ο A e e ο L] 1 ” ld 
ἄναγκῃ δὲ ποιονντά to Qewcuy τῷ St, xai προς τοῦτο Dt- 
est - 0.» c t , 
ποτα , Χαι τοῦτῳ ἠδομενον , εἴτε x2ÀOV εἶναι ELCE κακὀν αὖ- 
M / I “0 η e - 928 1 e , € 
to coyDatc:* χαι πῶς οὗ τούτο ἔπι TOY σαυτου Otxyoug pn« 
! » f 1 9 »» ” » r es 
µατων 3 τούναντιον μὲν ou» ἔοικας ἀφ ὧν ἀἄντιφ» έγγ τῷ 
Sed ἀχριβῶς εἰδέναι τοῦ καλοὺ καὶ τοῦ χείρονος τήν διά» 
κρισιν ὅπου γέ καὶ λόγους περί ἑχατέρου τούτων ποιᾷ, καὶ 
1 » ! ο. , 3 V X Li / y ' 

TX9 αἰτιαν τῶν γιχνοµένων ἔπι Soy ἀφαφερειν ἑσπουδακας , 
ἑαυτὸν ἀπολύων vig tui tóig σεφραγμενοις αἰτιάσεως ἢ 
» 4 - Vo! » X ο ^ i m p 
ουχι ταῦτα καὶ εἴδοτος ἐστιν τοῦ τε καλου xot τοῦ Yti- 
ρονος τὴν quot) , xai ἐχλέγειν ἕκάτερον αὐτῶν ἀπὸ τοῦ Étt- 
po» δυναμένου σαφῶς s λαιριώτατα μέν τοι καὶ τὰς ῥήσεις 
ἀντέχρουσες tig µείζανα ἔμφασιν τοῦ λεγομένου ες ἀτοπίας' 

, [ 9 e rv » Li v. 
εἰρηκὼς yàp ἐκ τοῦ τῶν ἐναντίων προσώπου , τῷ yap βου- 
λήματι αὐτοῦ τίς ἄνβεστηκεν, ἀντεπήγαγεν, σὺ τίς (60 
ἀνταπολρινομενος τῷ Φεῷς σαφῶς ἑναντίον ov τῷ ερημένῳ" 
» t 3 ? E TL .- D , ο, * 1 
et γαρ ἀνταποκρινεται, ὅηλον ὅτι ovStotrputy* ὥστε τὸ un 
3 d fe Pi FO Γ , ς 
&vyS3totéyat , ψεῦδος ἔστι Ίοενυν τθιουτοτροπος τις ὡς ἓν 
' ^r ιά € ή δο]ἳ | ' y V κο. 
συντομφ teu ζητουμένου Ὢ λὺσιΦ  εὐδεν πραττεις citta τὰ 
γνωμῃ, ἅπαντα δὲ κατὰ τὸ ὁριοῦν τῷ Sig ἐπειδὸ ἀνθι- 
στάναε τὰς αὐτῷ ὁσκοῦσιν οὐδενὶ φὴς εἶναι δυνατόν πῶς 
ο ο r ri M» / » ΝΨ ο 
οὖν aytamoxpryn , OnÀoy ὅτι και ἄνΑ έστηκας : οὐκ ἄρα tote 
αὐτῷ ὁσιοῦσιν ἐπιμένων ἅπαντα πράττει, ἀλλ occur τῇ 
/ » ; es 
yen, ὡς ἂν αὐτῷ σοι φαίνηται παλῶς ἔχειν αἱρούμενος ο 
3 3 ν » n; es 
&t καὶ ἀπὸ τοῦ καθόλου. px ἐρῖ τὸ πλάσμα τῷ mÀ&- 
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IX. oayrt, ti µε ἐποίησας οὕτως; οὐδὲ ydp cicW τε τὸ yt- 
γονὸς ὑπὸ τοῦ τὸν Onpucupyóv αἰτιάσασθαι ἐπὶ τῇ χατα- 
σχεῇ τῆς αἰκείας φύσεως χαίρει γὰρ τῷ κατὰ φύσω ἕκα- 
στον ὅπως ἄν. ἔχη, πῶς εὖν αἴτιάσεται Exi τεύτῳ ὃ δὴ µά- 
λισα πάντων αὐτῷ xa9' ἡδονὴν εἶναι συµβεβηκεν; χαὶ πα- 
ῥαδείγµατι τὸ εἴρημένον πιστεύµενος, | οὐκ ἔχει ἐξευσίαν 
ὃ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦς, ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράµατος ποτῆσαι 
ὃ μὲν εἰς τιμῆν σκεῦος ,.0 δὲ εἰ ἀτιμίανς ἀπίδωμεν γὰρ 
εἰ δοκέί πρὸς τὴν τῶν κεραµέων ἔργασιαν , ὅπως ἔκ τοῦ av- 
τοῦ πηλοῦ μετὰ πολλῆς τῆς ἔξευσιας ἕκαστον τῶν σχευῶν 
πρὸς. ὅ τι ἂν βούλωνται ποιοῦσιν xai εὐδὲν αὐτες ἵστα- 
ται.ἔμποδῶν ,.t& μὲν ἐπί τι χρήσιµον βρυλοµενεις πειέιν , 
τὰ 'δὲ ἐπὶ τὴν τῶν ἀτίμων χρῆσιν' τίς ἀχήκοεν ποτὲ, τῶν 
ἔπι τὰ ἀτιμότερα γεγονότων σχευῶν αἰτιασαμένων τῆς ἔρ- 
γασίᾶς τὸν xpapia , καὶ ὅτι μή μᾶλλον ἐπὶ τὸ αρεῖττον 
αὐτὰ κατεσκεύασιν : «οὐ γὰρ ἔχει qvow τὸ πρᾶγμα” εἰ δὴ 
χατὰ τὸν: αὐτὸν Ἴσθα τρόπον , χαὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ J'ECU γε- 
γσνῶς.ν ὥστε ἁλογία τε καὶ ἀγνωσία TCU προσΊκοντος Que 
coc τινὶ τῇ κατασκευῷ πρὸς «τὸ χέρον ἐκδεδόσθαι κατα τῶν 
σχευῶν καὶ τοῦ κεραµέως ὁμοιότητα , -οὐτ' ἄν διᾶχρισις ἐνοῦ- 
σα τις ὀφθῷ σοι τοῦ t χαλοῦ xxi τοῦ χείρονος ovt ἂν 
ἑσπούδασας .ἐνεγκέῖν ἐπὶ τὸν Ξεὸν τοῦ γεγνομένου τὴν ut- 
tix), σαυτὸν ἀπολύων τῆς μέμψεως " χαΐρων δὲ διετέλεις 
τῷ κατὰ φύσιν πάντως" «νυνὶ δὲ. καὶ ὄἶδας ἀκριβῶς τὸ δέον , 
xai λόγους περὶ τούτω ποῇ. wat ὅτι μέμψεως ἄξων τὸ γι- 
γνόμενον , xay ἁμαρτανῃς . «οὕτως ἐπίςασαι., ὥςε καὶ ἄπον 
λύσεις σαντὸν τῶν ἐγκλημάτων , καὶ μεταφέρει ip ἕτερον 
τὴν αἰτίαν τοῦ πταίσµατος, διὰ πάντων σαφέστατεν γνω- 
βισμα τῆς ἔνουσης -σοι TCU λογικον ὀννάμιως παρεχόµενος . 
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x&9' ἣν καὶ διακρίνειν ἐπίστασαι τὸ xaÀoy ἀπὸ τοῦ χειρο- IX. 


vog , xai αἱρέσθαι μετὰ πολλῆς 9 βεύλε δυνῃ τῆς εὖμα- 
βείας εἰ μὲν οὖν Φεὸς σοι πρὸς ὅπερ ἐβούλετο κατεσκεύα- 
σεν τὴν φύσιν, χαίρεν Wy σε ἀνάγκη καὶ tQ χακῷ Ύεγο- 
νότα πρὸς τοῦτο & δὲ λόγους mon] περί τε καλοῦ καὶ κα- 
κοῦ διακρίσεως , τὴν τῶν ἀτόπων ἐργασίαν σαφῶς αἰτιώμε- 
vog , εὔδηλος εἶ πρὸς τοῦτο γεγονὼς ὑπὸ τοῦ Δεοῦ, cixtia 
δὲ γνώµη τὸ δοιοῦν αἱρούμενος. οὕτω τοὺς περὶ τοῦ αὐτι- 
ξουσώυ γυμνασας λόγους : λέγει xai περί τῶν εἴτε τιµω- 
piane ὑποβαλλομένων , εἴτε και ἐν κρείττοσιν ἐξεταζομένων 
κατά γνωμµην Scu. 
Ei δὲ Ὀέλων ὁ St0g ἐνδειξασθαι τὴν ὄργην. 

"Ότι μή χάλλους ἐπιμελέίσθαι ἔσπουδαχεν φρᾶσεως , xat 
ἐν tcig ἀνωτέροις εἰρήκαμεν , xai ὅτι πολλα μέν ἔστιν & 
κατ ἔλλεψιν λέγε, μάλιστα μὲν τῇ ὑπερβολῇ τῆς συντο- 
pix , Ti κατα τι οἰχέῖον ἰδίωμα κεχρῆσθαι ἔθος αὐτῷ ἀσά- 
φειαν τοῖς ῥητόις ἐνεργάζεται" τοιοῦτο δή tt xat ἐπὶ tT 
΄ παρούσης ἔνεστι λέξεως εὑρέιν τοῦ ἀποστόλου , εἰ δὲ, ἀντὶ 
ὁλοτελοῦς τεθειχότος διανοίας. δειξας yap αὐτοὺς τῶν προσ-- 
ηχόντων τὴν διάγνωσιν ἔχοντας , καὶ τὸ ὁσκοῦν ὀυναμένους 
αἱρᾶσθαι , ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν , εἰ δὲ τοῦτο muyS ya. τίνος ἕνε- 
χεν ὀλίγοι μὲν τῶν χακῶν οἱ δίχας διδόντες, τῶν λοιπῶν ἐν 
εὐθηνίαις ἐξεταζομένων , ὀλίγοι δὲ τῶν ἀγαβῶν εὐδόκιμοι χα» 
τὰ τονδε γίνενται τὸν βίον τὸ δὲ πλέστεν αὐτῶν οὐδενὸς 
ἀπολαύει κατά γε τὸ παρὸν ἀγαθοῦ , τὸ εἰ δὲ, τέρεικε 
µόνον, ὡς ἂν ἐκ τῶν προερημένων. δήλου -τόῖς ἐντυγχάνου- 
σι τοῦ ζητήματος ὄντος ] περετόν «τι νοµίζων αὐτοῦ τὴν 
ἐπαναληψαν" εἴτα ἐπισυνάωτει v) ζητήματος την λύσιν, 
Stay ὁ Sig ἐνδειίξασθαι τὴν ὀργὴν , καὶ τὰ ἑξῃς. 0 δὲ 


γ. 


22. 
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IK. λέω, Ξαεντόν ἔστω" τὸν mapovra βίον ἀγώνων cux ἄντα- 
ποδόσεως εἶναι πεποζηκεν 2 θεὸς , συγχωρῶν χαὶ τοὺς φαύ- 
λους καὶ τους ἀγαθαωὼς τῶν ἀνθρώπων tv τε tdg καλός 
xai tóig χείροσιν ἔξεταζεσθαι ὁμοίως , ὥστε βάσανω ἀχρι-- 
Bü τῆς ἁπάντων γενέσθαι προαιρέσεως' καὶ τοὺς μὲν dya- 
Sess Φφανῆναι διαθέσει τὴν ἀρετᾶν µετιντας, ὅὃτ ἂν ἐν 
ἑκατέραις τοῦ βίου ταῖς μεταβολαϊς τὰ ὅμοια ἐπιτηδεύον-- 
τες φαθωνται , οὔτε EY εὐθηνίαις χαυχώμενοι , οὔτε ἓν ὃν- 
σπραγίαις δυσανασχετέν ἀναγκαζόμενοι τοὺς δε γε χακαὺς 
διὰ πάντων ἑραστᾶς ἐλέγχεσβαι τῶν χειρόνων , ἄν τε τῇ 
ὠπόλανσει τῶν ἀγαθῶν ἀγνωμόνως περὶ τὸν αἴτιον διατι- 
Ἀεμένους, καὶ iy τῇ πείρα τῶν λυπηρῶν ἐπιτενοντας τοῦ 
τρόπου τὴν uoxSwnpuxv* ἀποᾶδωσι δὲ ἑκάστῳ τὸ «κατ ἄξιαν 
ἐπὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ὥςε τεινυν μὴ ἀπιςᾶαθαι rov- 
των τὴν ἔκβασι , αἰνίγματα αὐτῶν ἐπὶ τεῷ παρόντος βίου 
διὰ τὴν ἁπάντων παρέχεται διόρῥωσιν' καὶ τιμµωρᾶται μὲν 
ἔνίσυς τῶν φαύλων εἰς σωφροσμὸν τῶν ἔπιτηδενειν τὰ ἄτο- 
πα βευλομένων. εὐδωάμους δὲ ἔνίους ἐργάζεται τῶν xau» 
εἰς προτροπν τῶν ἐναρετου βίου µετῶναι ἐσπαιλακότων. 9έ- 
λων cw, Φησὶν, o Ξεὸς ἐνδᾶξαι τὴν ὀργὴν καὶ τὸ δωνατὸν , 
ἵνα εἴπῃ ὅπως ἅπαντας τιμωρέῖται τος τὰ ἄτοπα διαπρατ- 
τομένους , ἀνέχεται πολλαχις χακῶν α συγχωρῶν αὐτοὺς xai 
αὖξων ἔπιδιδόναι κατὰ τόνδε τὸν βίον ὥσπερ οὖν mtmom- 
xty καὶ ἐπὶ τοῦ Φαραὼ. tita χαταφανέις ἐσὶ τῇ ἑαυτῶν 
χακίᾳ παρὰ magi γεγονότας τιµωρέῖται δικαίως σαφέστε- 
pov Ύνωρισμα παρεχόµενος ἅπασι τῶ μὴ ἀτιμώρητα πταίειν 
τοὺς ἁμαρτάναντας" ,ταντὸ δὴ τοῶτο καὶ ἐπὶ τῶν ἀγαθῶν 
διαπράττεται malu , καὶ ἐξ ἀδόξων αὐτοὺς παρὰ πᾶσαν ἐλ- 
πίδα περιφανές ἐργασαμενος". τοῦτο δὲ ἐπί τε toU Mau- 
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σέως καὶ ἑτέρων πολλῶν κατὰ διαφόρους πεποίηκε τοὺς χαι- TX. 
ροὺς, τῆς ἔσομένης ἐπὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος τὸῖς ἐναρέτοις 
ἀόξας παρέχεται τὴν ἀπόδεξιν συµπεράνας τὴν πρὸς τὰ 
ζητήματα «ἀπόχρισιν ἓν τουτοις , ἀναλαμβάνει τοῦ λόγου τὴν 
ἀχαλοιθιαν" προυκειτο μεν γὰρ αυτῷ δᾶξαι ὅτι Θεὸς cU πρὸς 
φύσιν βλέπε, χαριτι δὲ οἴκείᾳ τοὺς ἀξίους ἐκλέγεται ,: ἀπο- 
δοιιµάζων τοὺς ἀτόπους τῶν ἀνορώπων' ἐπειδὴ δὲ ζητήμα- 
τὰ ἀπὸ τῶν ῥηβέντων ἀνέκυψεν, λύσιν αὐτῶν ποιισάµωος 
τὴν προσήκρυσαν», ἐπὶ τὸ προκείµενεν ἀνατρέχει καὶ φη- 
gi» , οὓς χαὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς οὐ µόνεν tb ἰωδαίων ἀλλά καὶ 
ἐξ ἑθνῶν τοῦτο λέγων ὅτι τὴν οἴχειαν χαὶ νῦν χρηστότητα 
συνήθως ἐπιδεικνύμενος ὁ Φεὸς ,. ἀἐξελέξατο ἡμᾶς χάριτι τοὺς 
μὲν ἀπὸ Ἰουδαίων, τοὺς δὲ ἀπὸ ἐθνῶν ἑκατέρω»εν οὓς ἀξίους 
ἡγήσαχο τοντους ἐπὶ τὴν εὐσέβειαν καλέσας , οὐ πρὸς qu- 
cw ἀποβλίψας οὐδὲ ταύτῃ διαχρίνας ἡμᾶς ἀπὸ τῶν fce 
fe» , δοκιµασίᾳ δὲ τρόπου τς μὲν ἀποβάλλων , τοὺς DE 
εἰσδεξαμενος. 

Ὡς x«t ἂν τῷ "Dont λεγα" χαλέσω τὸν ο) «v. 25. 
Aaóv µου λαόν µου. 

Ovx ὡς περὶ τῶν ἐθνῶν εἰρημάνῃ προφητικῶς , oi τινες 
ἀσώθησαν , ὁ ἀπόοςολος ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐχρήσατο τῇ µαρ- 
τυρί τοῦ Ὠσηξ' ἄραται γάρ περὶ ἰουδαίων σαφῶς , aX 
ὡς ὀυναμᾶνῃ δέοφυναι ὅτι φύσιν οὐκ αἰδέιται 9εος, δαιι- 
paa) δὲ pente ποιῶσβαι εἴωθαν , Ümov γε καὶ Ἰουδαίους 
ἀπεποιήσατό τε μοχδηροὺς ὅ ὄντας τὴν yup οὐχ Σλόμο- 
yog τιμῆσαι δια τὴν qua , xai οἴκειώσατο πᾶλο αὐτοὺς 
µεταβαλομένους τὸν τρόπον τοῦτο γὰρ ἐπὶ τῆς παρούσης 
ὀῥευωνται μαρτυρίας , ὅθει καὶ δὲ ἑτέρας τὸ αὐτὸ πιστού- 
pos inzyu , Ἡσαίας δὲ κρᾶδει xai τὰ ἑξης. 


IX. 
γ. 27. 


γ. 3o. 
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Καὶ dí ἕτέρας μαρτυρίας τὸ αὐτὸ πιστοῦται’ λέγει γὰρ 
€ , Lo à | LÀ fe , 9 
0 προφήτης ὅτι κάν χατα την ppc» της Ἀαλάσσης wo 
οἱ ἰσραηλίται πλήθει , ὀλίγοι σω9ήσονται ἀπ᾿ αὐτῶν ct ἄξιοι 
τῶν κρειττόνων καὶ την γεγενημένην αρὲς τοὺς «ατέρας 
ἐπαγγελίαν περὶ τῶν χαταγέντων ἐκέιδεν τὸ γένος συντε- 
pé , tie ὀλίγους ἐν αὐτόῖς πληρώσει μετα τοῦ δικαίου τῶν 
€ / A 94 ! $ 
υποσχέσεων την ἀληλρειαν: 
Λέγει λειπὸν τὴν αἰτίαν dq ης ἴσυδανων μὲν ci πλέτ- 
ου 5 , 4 ο fv / € |J λ 
Oto τῆς οἴκειρτητος ἔξω του StcU Ὑεγονασινᾳ ἕλληνων dé 
, E] / ^ ο. » ' ' t^s » , 
οὐκ tuxpxSpetoig παρα πᾶσαν ἔλπιδα ταύτης τυχίιν ενεγε- 
νετο" xal γὰρ Tiv ἀκόλουθον τὸν εἴρηκότα τῶν μὲν τὴν ἄπο- 
oXüv , τῶν δὲ τὴν οἴκειωσιν προσθῆναι τὴν ἑχατέρου tzv- 
των αἰτίαν' διὸ φησὶ tt οὖν ἐροῦμεν ὅτι ἔθνη τὰ µῆ διώ- 
χοντα δικαιοσυνην ; καὶ τὰ ἕξης, τι τείνυν εἴποιμεν ἂν φη- 
€ ! LI 9 δα ! fe ! » 
σι’, ὅτι ἕλληνων µεν cux ὀλιγα τῆς Oeouoateg ἔτυχον , 
προσεληλυθότες τῇ περὶ Χριστοῦ διδασκαλία, καί τοι yt 
οὐδίποτε εὐσεβείας ἐπιμεληθέντες πῶς γὰρ: ot γε toic εἷ-- 
δώλοις προσέῖχον' ἰουδαίων tím ταύτης ἐγένοντο ei. πλέῖστοε 
ἄνδρες, ἀεὶ τῷ νόµῳ προσέχειν (m ἐλπίδι τῆς δικαιωσεως 
ὑπισχνούμενοι" τὸ μὲν γὰρ. διώκων νόµον δικαιοσύνης , περὲ 
τοῦ μωσαϊκοῦ λέγει, βουλόμενος εἰπέιν ὅτι µετήεσαν νόµον 
δικαιοσύνην ὑπισχνουμενον εἴ τις αὐτὸν φυλάττοι' τὸ δὲ εἰς 
VO» δικαιοσύνης , τὸν κατὰ τὸ οἰκέίον ἴδίωμα νοµον δι- 
καιοσύνης τὴν δικαιοσύνην καλῶν, Og xci νὸµον Οίστεως 
M / à 1 T / » ! e ο 
την GlGtiy*. tty£g δε οὕτως ' ιελοντες ἄνεγνωσαν' τι συν 
» te V0» / Ld $0» | «4 y X 
ἐροῦμεν wat ἔρωτησιν , εἶτα, κατα ἀποχρισιν ὅτι E2yn τα 
Lx , P4 
p «διώκοντα- δοιαιοσύνην καὶ. τὰ ἕξης. σφόδρα ἀποσφαλὲν- 
e P es E] A, 9 
τες. τοῦ “προσηκοντος , xai guwidE τὴν ἀποςολικην οὐ ὃν- 
΄ "og ο. , ' 
vn9tvctg duxyotxy* gviamvioy γὰρ ἐπὶ vhg ἀναγνωσεως κα- 
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LY L1 / € e € t |; 3 * Fre tÜ e P] 
τα την προχειµενην "AUC. Eppenytuxy* τι ουν ἔρουµεν ὅτι &3vn 
τὰ μῆ διώκοντα δικαιοσύνην καὶ τὰ εξῃῆς' τοῦτο τοῦ ἀπο- 
στόλου λέγοτος , ὅτι τί εἴποιμεν ἂν περὶ τεύτου καινοῦ τε 
« LÀ LL] 1 p / ! ” 
ὄντος ἂγαν και παρα πᾶσαν συµβεβηκότος ἔλπιδα , τοῦ τυ- 
Xf» μὲν τοὺς εὐδένα λογον πειουµένους TCU πράαγµατας , un 
fe 1 1 ev LY ο 
τυχεῖν δὲ τοὺς τήν πᾶσαν σπουδἠν περι τεῦτο ἔχοντας : 
"Ort οὐκ ἐκ πίστεως, ἀλλ ὡς ἐξ ἔργων νόµου. 
ee X P ο” ο. 
Δααιωβῆναι ἀπὸ τῶν ἔργων τοῦ νόµ-υν τῶν ἀδυνάτων' 
δει γὰρ μηδέποτε ἅμαρτέϊιν , ἔστιν δε ἄγαν ἀμήχανον em. 
ἀνλρώπων κριόµενον ἡμαρτηκότα δὲ , ἄνάγκη ὑπὸ τήν ἀπό- 
φασω γενέσθαι τοῦ νέµου. τεσοῦτον ἀποδει τεῦ δειαιωσεως 
της ἀπὸ τοῦ νόµου τυχέῖν, ὁ δὰ τῆς κατ avtov πελι- 
rl ' 
τείας ἀπολαῦσαι ταντης ἐλπίζων , χάριτι δὲ ταντην δεδώ- 
βηται à Φεὸς τοῖς ἀνθρώποις, πᾶσαν ἡμῶν τὴν περὶ τοῦ 
ἁμαρτάνειν ῥεπὴν ἀφελεῖν ὑποσχόμενος , ἐπειδ ἂν ἄναστη- 
σας ἀθανάτους ἐργάσηται' τεντων δὲ ἔνεστιν τὰς ἔπαγγε- 
Aag λ2βεῖν, δια τῆς ἐπὶ t£v Χριςὸν κοµίσασθαι πίςεως 
ο. / ^ A 1 / P 4 € ^ A ' 
ουτοι τοίνυν τῆς µεν χατα χαριν ελπιδοµενης fiy δια πι- 
σεως προσέσεσθαι δικαίως οὐδένα πειησάµενει λόγον , ἀπὸ 


δὲ τῶν ἔργων tco νόµου δικαιωθῆναι ἐλπίσαντες, ὅπερ ἆδυ- 


νατον , ἐκείνης τε οὐχ ἔτυχον , καὶ ταύτην εὐδαμῶ: περι- 
πειῆσαι ἑαυτόις δεδυνηνται" προσέκοψαν γὰρ τῷ λιθῳ τοῦ 
προσκόμµατος , ὅπερ Ἀαυμασιώτατα ἐπήγαγεν ὥστε ὀεϊξαι 
ὅτι οὐ τὰ πβὀτερα αὐτῶν , ἀλλὰ τα νῦν αἰτιᾶται ἔτρεχον 
οὖν qnoi πρὸ τούτου τῆς χατὰ νόμον δικαιοσύνης τὸν δρό- 
μεν, καὶ ἦν αὐτόις οὐδαμῶς μέμψιν τινα ἐπαγαγεῖν ὑπὲρ 
τῶν προτέρων, ἀλλ᾽ ὥσπερ λίιθῳ τωὶ τῷ Χυβῳ διὰ τῆς ἀπι- 
στίας προσχρούσαντες , xat βαρὺ τὸ κατάπτωµα ὑπομείναν- 
τες» µάταιον ἅπαντα τὸν ἐν toig προειληφέσιν ἀπέφηναν 
33 


a 


v. 3a. 
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IX. dpópcv* καὶ µαρτυρίαν ἐπάγει οὐ toig εἰρημενοις µόνον κατ- 


Cap. X. 


v. 


A V j| e 1 J 
ἄλληλον , ἄλλα καὶ προς ἅπαν ópcU τὸ venum συµβαλλο» 
1 , X [ 
µένην , καθως γέγραπται ἴδου τιθηµι ἓν Σιών λίδεν προσ- 
LI ! t A ee / » 3 
χόμµατος και πετραν σκανδάλου , xai πᾶς ὁ πιστεύων ἐπ 
3 ^ » / / 1 1 .] , 
αὐτῷ οὐ xatoigyuShattat* κατᾶλληλον µεν yap τὸ προσδ- 
t9 , ^ / ts / ' 
χοψαν τῷ Ài99 τοῦ προσκὀµµατος, τῷ ἴδου τιδηµι λιθον 
’ M! «4 LT » ο ! « » 
ροσκόμματος. προς ἅσαν δε αντῷ συνεβαλλετο ὡς ἔφην 
/ A ο. , , / 
τὸ νόημα , το πᾶς ὁ πιςενων cu καταισχυν»ήσεται, βευ- 
' od / V 3 
λομένῳ δεῖξαι μέγα τι τὴν πίσιν xai (κανὲν , τοὺς μὲν ct- 
, U { ο / , ! » M A LI 
x&cug , τους δὲ ἀἄλλοτριους tpyaoao3Sat εἴπερ δη xou παρα 
Ll , X / a ' 
τᾶῖς προφηταις εἴρηται τὸ τὴν πίστω ἵκανην εἶναι πάντα 
e 3$ e M ^o eo ο ελ. , 
ὃν τινα ον τῶν παρα Seco πληρῶσαι καλῶν' και ἔπειδη» 
jl 3 M ο / ' 3. M 3 € 
περ οὐ την ἄποβολην ἔφη τῶν icvdauey µονον ἄλλα xat τῆς 
, ο A » ! ο. / M λ 3 4 
ἀποβολης την αἰτιαν , πιστοῦται πᾶλιν τὸ µηδεν &meyS eux 
/ ο M 1 L] i] A od 
λέγειν τῃ προς αὐτοὺς, xau φησι το ἑξῆς. 
' Meprupa γὰρ αὐτόις ὅτι ζῆλον Φεοῦ ἔχωσω ν 
D » » ' 
ἀλλ οὐ x«t £cryyoaty. 
f » / ! , 4 
Θαυμασαι ἄξιον ὅσης πικριας νοηµα ysucy , συνετωτατα 
^ / / ο ο es ' 1 
τῷ εἰρωνεια χατεκαλυψεν Τη τοὺ µαρτυρω mpcadYrxn , τὸ 
4 e / e c » e M 
βαρὺ χολασας tov ῥηματος. δοχέι μὲν γὰρ αὐτέις χατα τὸ 
e |. , M 
πρόχειρον καὶ τι καὶ μαρτυρᾶν Gya3ov* qauetoat δε προσ- 
/ λ 3 / e» A ν , / 
ποῖησιν EV εἶναι λεγων του StcU τον ζηλον , αγνωσίαν ἔπι- 
/ , , M] ec 
µέμφεται , ἔπείπερ οὐδὲ ἐγκληματων ἄξιον τὸ τοιοῦτον ἴου- 
ον A 9 99V ο 1 ϱ D Lad A , 
atc yap ἔξον «vtoig µετα τῶν λοιπῶν Επιγνῶναι τῷ δεον , 
/ ο ' , 9 ^. ' ev 
ἐχουσίᾳ τῇ γνωμη τὴν µάθησιω αὐτοῦ παρελιµπανον' τοῦ- 
κ A | 4 ^e ^o e 
το γοῦν φησὶν , ὅτι την μὲν παρὰ tcu Stc) ἐπαγγελθέῖσαν 
€ Ι fe 3 ! A0» V ο» » 7 y 
"Ay Ouxtact) mapétdoy* omOStvteg δε amo τῶν οἴχειων Ép- 
/ eo i] / 2" ev 
je» ἀχολούθως τῷ νοµῳ πολιτευόµενοι τοῦτο ἑαυτεὺ περι- 
ο, / * S , P] Ml ^e e^ 
ποιῆσαι ὀννασθαι, οὐδὲ µιαν ἔ9εντο σπουδην τοῦ πιστεν- 
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e 1 ἲ » ου ευ A / » 
σαι Xaugtio , xat την .txü3cy ἡμῖν χατα χᾶριν επαγγελ- 
Θεϊσαν δικαίωσιν δίξασθαι. | 
/ , 
Τί γὰρ δη καὶ φασὶν , ὅτι νόµῳ πολιτεύεσβαι ἔσπευδα- 
» ^ ή , |] »4 ec 
χασιν , ἵνα * δυιαῖωσις αὐτόις προσγένηται, a) avto. τοῦ-- 
] fe 9 Ἱ $ A , 
το µετᾶ πάσης εὐμαρείας διὰ τῆς ἐπι τὸν Χριστον πίςεως 
» ο x 1 ς ! 
χοµισασθαι ἔξεστιν , καὶ ὅπερ αὐτόῖς παρασχεϊν μὲν ὃ vo- 
, [i » 9 , Ll LU A « ^ 9 | Y 
pos ἐσπουδακεν , οὐκ ἴσχνει δε δια τὸ ἡμῶν &g3tu6e* xat 
ὅτι μὴ ῥᾷδων ἡμῖν ἅπαντα κατορθοῦν ὡς βούλεται , τοῦτο 
"e , 3 3 } ο | 
ἡμῖν ὁ Χριστὸς πεπιστευχὸσιν ἐπ αὐτὸν ὑπισχνέι παρέξειν 
P: ^v / », , es 
οἴκειᾳ tf) χάριτι πόνων ἔκτὸς , ὥςε Ó νόµου πληροῦται, σκο- 
πὸς ἓν ἡμω. 
ο 9 9 ' » à 9 » ! 
Πως ovy ἐπωκλεσονται εις OV cux ἐπιστευσαν ; 
ο / o » , ^ 
TcU νόµου xai τῆς wav αὐτὸν ἀγωγῆς τὸ χρήσιμον , 
» J Pl fe fe » f 
ἓν τούτοις βούλεται συστῆσαι toig ῥητόις ἀπόστολος xai 
? ^e ! » 
ExtiÓn τὰ ἀνωτέρω αὐτῷ προκείµενα συνεπλήρωσεν tig τὸ 
rl » 3 / , 
πᾶς γὰρ ὃς ἔαν ἐπικαλίσηται τὸ ὄνομα κνρίου σω»σεται , 
2 ο e ^ εγω / LI ? V » / | ο. 
ἐντεῖὸεν τοῦ ἑξῆς λόγου την ἄρχην toccato, τὸ σῶς 
$9 » ' » à *» » | » 1 4 «X 
οὖν ἐπικαλέσονται tlg ὃν οὐκ ἔπιστευσαν EiprKüe ὃ δε λὲ- 
es |» » ^ | *e ' 
γει τοιοῦτὸν ἐστιν" πρόδηλεν ἡμῖν φησὶν ἐκ τῶν θείων ypx- 
Pe L| ο |] , 
φῶν , ὅτι παντὶ τῷ ἐποιαλουμένῳ ἡ σωτηρία προσγίνεται" 
X οἱ A » X» fe ' ο ^ * 
ὡς µη δὲ τοὺς ἀπὸ ἐλνῶν χωλύεσθαι τοῦ τυχεῖν, εἰ δὴ (icv- 
, ^o » LI L| el 
Aoyto* ἄλλα πῶς ἂν αὐτὸν ἐπικαλέσοιντο , ζητειν ἄξιον. πι- 
^v 4 / » A d À 3 fe 1 
ς«εὖσαι προσΏχει πβοτερον , ου γαρ otov τε ἐπιχαλέεισθαι μη 
, - X ' / » , 
πιστευοντα πρῶτον. Ἡ δὲ migtig , mO9ty ἂν Ὑένοιτος ἀπὸ 
» ο 9 ad 
&xong xat uaShatug ἀλλά ph ὄντος τοῦ διδάξοντος, µα- 
ο. ; X » / 
Séiv οὐχ οἷόν τε καὶ τοὺς διδάξοντας δὲ οὐχ ἑτέρως φα- 
ο. A » » 4 Pe ! , » L 
νηναι δυνατον &ÀÀ m τῆς Suas χάριτος .αντους προβα- 
/ e L| , A 3 3 / 
λενσης, Ἡς δη µόνης ἐστιν εἰδέναι ὅπως ἐκλέγειν προσή- 


X /, ^s 1 ῄ [| ' & A 
Χει τοὺς tOtOUTCUG* οὐκοῦν προ παντων χρεία τοντων , cL προς 
| & 


X. 


v. 14d. 
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X. διδαχήν ἐχκλεγέντες ἁσοσταλήσενται τῖς οαουµένης ατρο- 
xtg' δὲ dw ὀυνατὸν xai μαθέιν την εὐσέβειαν, xai πιστευ-- 
, * / 5 εν 1 
σαι µα»όντας , vat Otgttugavtag ἐωααλέίσθαι Àaucs , 
ἐλπίδι τοῦ τὴν Ex τῆς ἐπολήσεως σωτηρίαν λαβέιν ὄλλα 
τούτους οὐχ ἑτέρωθεν ἐξελεξατο ἡ χάρις ἐπιτηδειους εἶναι 
/ » » —* 5» X tv « ἹΊ i] /' L! X / 
γόµισασα, GÀÀ Ὢ απο τῶν ὑπο τον wopc xat την tcv- 
/ , 4 ο ^. / ” fe 
του γεγονοτων παιδαγωγίαν , οἱ paxpo τῷ χρονῳ ταις τῶν 
eo [| [| fe LI 
προφητῶν προαγορεύσεσιν τὸ περιµενευ τοῦ XpicoU την παρ- 
ὠσίαν tmi πελλῶν ἀγαθῶν αἰτια βεβαίως εἰληφεισαν ὡς 
4 » 4 
μή δὲ τὸν τόσον ἄδηλον εἶναι αὐτος Ó9t» φανησεσθαι 
LÀ 4“ fv » ? ' "| ε 1 
ἔμελλεν, ὥστε τῆς &v vopg Οαιδαγωγιας Ὥρτηται " δια 
^e ev 9 [| /, Pe 4 ο ^ 
Ἄριστον των av2pumov σωτηρία τῷ tt Exct36y φανηναι 
9 9 ^s [| 
παρ Otg και Ἠλπίζετο , καὶ τῷ τεὺς πρώτους πεπιστευχο- 
τας ἔκέιδεν γενέσθαι», οἳ τῆς ἄνωδεν ἀξιωθέντες χάριτος 
« 1 |! A « ! LI φ . 7 2 
íxayot πρὸς την ἁπαντων διδασκαλιαν ειναι ἔχριθησαν) cux- 
ον εἰ ὁ Χριστὸς ix&Stv φησὶ καὶ ci ἁπάντων διδάσκαλοι 
« » / LÍ € M J * / ^e 9 
οἱ ἄποςολοι , µεγάλη τις ἡ κατα vopcy οἴκονομίια tcU ευ , 
πάντων ἐμπεραιλημμενην αὐτῷ τὴν σωτηρίαν ἔχουσα οὕ-- 
A € ^ Po » L] » d ' X 
τω γὰρ υπΏρξεν téig GySpoxoig past τε & προσήκει , xat 
ο ^ X 1 
μαθεῦσι πιστεῦσαι , πιστεύσασί τε ἐπιχαλεσαμένεις δὲ την 
^t ? -. 9 i ου 
ἐκ τῆς ἐπιχλήσεως σωτηρίαν λαβεϊν xai ἐπειδὴ πάντα τῆς 
^ , / » !^ d 4 e 2o ( X 
τῶν ἄπεςολων ἀπήρτησεν διδαχῆς , ὥςε δεῖξαι του νοµου το 
2 rd 
χρήσιµον , eye τοὺς Gmavvay ἀνέδειξεν διδασκάλευς ἀποςὸ- 
. rj L! 
Jove , ἐπαγει xaS os γέγραπται , ὡς ώρα tct ct ποδες, xat τὰ 
e ο » e » ^e φ 
ἑξῆς εἴρηται δὲ ταῦτα οὐ περὶ τῶν ἀπεστόλων τῷ προφη- 
9 f A 3 , 
th | ἀλλὰ περὶ των μελλοντων μηνύειν τα περὶ ἴουδαιευς 
. , $ 4 
ἐσόμενα ἀγαθὰ. εἰ δὲ oi μηννταὶ ἐκείνων φησὶ οὕτω νομίζον- 
eo ^9 lU! 
ται Savpatos ἄξιοι, ἢ που γε ἀναγκαϊον΄ τι πραγμα xat λυ- 
' ^. "T » X ' 
σιτελέςατον ἅπασι δὲ youil&y τῶν ἀποςύλων την διδαχην. 
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X. 
Y. 16. 


To ἀλλ οὐ πάντες ὑπήχουσαν τῷ εὐαγγελίῳ , xata ἔρω- 
tact) ἀναγνωστέον , ἀντιβέσεως pip παρὰ τεῦ ἀποστόλου 
τεβὲν., ἀντι του ἀλλ έρεις ὅτι μὴ πάντες ἰπίςεύσαν Sav- 
μαστὸν οὐδὲν , ποῤῥωθεν γὰρ εἴρηται τῷ Ἡσαϊᾳ τῶν πει- 
Ἀομένων τὸ σπάνιον' οὕτω γοῦν ἐν ἁπόρῳ τίθεται τὸ πρᾶγ- 
µα ὡς λέγειν , τὶς ἄρα ἔςαι o δεξόµενος ταῦτα: ἅπερ ὤν 
ἡμεῖς ὑπὸ τῆς θείας χάριτος µεμαβχκότες wnpvrtopty* οὔκ- 
ον οὐδὲ νῦν γεγένηταί τι χαινὸν , καὶ λυσας τῇ µαρτυ- 
Ρίᾳ τὴν ἀντιβεσιν , ἀπ αὐτῆς ἐπισυλλογίζεται τὰ πρὸ τῆς 
ἀντιθέσεως , τὸ πῶς οὖν ἐποιαλέσονται fig ὃν εὖκ ἐπιςευ- 
σαν xci τὰ ÉL." καὶ φησιν" ἄρα ἡ πίσις ἐξ ἀκεπς ἡ δέ 
éxen , διὰ ῥήματος «εοῦ πρόδηλον δὲ ἡμῖν φησὶν ἀπὸ τῆς 
τοῦ προφητου Φφωνῆς κἀκέῖνο ὅπερ ἔλέγομεν ὅτι πίστις µα- 
ύσεως ἐκτὸς οὐκ dy ποτε Ὑένοιτος xat µάθησις εὐσεβαίας 
οὐκ ἂν συνέστην μὴ Φεοῦ τ ἀληθὲς δεικνύντος ὅπερ οὖν 
καὶ νῦν διὰ τῶν ὑπὸ τῷ VÓpe παιδαγωγουµένων ἐγένετο , 
οὓς ἐν μακρῷ τῷ χρόνῳ διὰ τῶν προφητῶν ἀναμένειν ταῦτα 
παιδενσας Sig , Ey χκιρῷ τῷ προσήχοντι Φιδασχάλους τῆς 
ἀληθείας ἅπαφιν ἀνθρώποις ὠνέδειξεν. | 

Το μενοῦν γε cic πᾶσαν τὴν γην ἐξηλὃεν 0o o3oyyog v. 18. 
αντῶν , πρόδηλεν ὅτι μὴ ὡς προφητιιῶς περὶ αὐτῶν εἴρη- 
µένον tt9uxty , ἀλλ ὡς ἁρμόττεν τάς παροῦσω ὀυνάμε- 
νον πράγµασι" κἀχέῖνο δὲ igücy ἐντεῖθεν , ὅτι τὸ μενοῖνγε 
ἐπὶ λύσει κέχρηται , ὡς μὴ εἶναι ἄδηλον ὅτι καὶ ὅτ ἂν λέγῃ 
μενοῦνγε ὦ ἄνβρωπε σὺ τίς εἵ ὁ ἀνταποκρινόμενος τῷ 3t, 
λνων τὸ ζητεύμενον οὐκ ἐπιτιμῶν , ὥς τινες οἴονται , λέγει. 

Παλιν ἑτέραν άντιθεσιν ἐπάγει, ἀλλὰ λεω uà Ἰσραὴλ Y. 10. 
zw ἔγνως ἀντὶ τοῦ, ἀλλὰ μὴ tcUto ἐρες ὅτι καινὸν αὐ- 

Tig τὸ πρᾶγμα νενόµισαι τὸ τοὺς ἓξ ἐθνῶν πρεσειλῆφθαι 


Χ. 


Cep. XI. 
V. I. 
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εἰς τὴν εὐσέβειαν, καὶ διὰ voUto ὡς ἐπὶ xatyQ tapatto- 
µενοι τὸ δόγμα διαµόχονται τὸ ἡμέτερον' καὶ μὴν εὐδὺ» 
Μωυσῆς ὁ τὸν νομον αὐτδις δεδωκώς , φαίνεται ποῤῥωδεν 
ἐκ τοῦ 9εοῦ διαμαρτυρόμενος” ὅτι δὴ τούτων προς τὸ χέ- 
pov νευσάντων , xai avrog ἐκλέξεται τὰ ἔθνη πρὸ τούτων , 
χἀκεινους τῆς οἴχείας ἀξιωσει προνοίας , ὧςε αἴσὂησιν av- 
τοὺς ἀπὸ τῶν πραγμάτων πραγμάτων λαβέν. 
Και γὰρ ἐγὼ ἰσραηλίτης εἰμι, ἔκ σωέρματος 
Αβραάμ , φυλῆς Βενιαμίν. 

Ἐπειδή τοῦ τε νόµον τὸ χρήσιμον ἀπὸ τῶν πεπιστευ- 
κότων ἔδειξεν, καὶ τῇ πρὸς τὰς ἀντιῤῥησεις ἀπαρίσει την 
κατὰ τῶν ἠπιςηχότων κατηγορίιαν ἐπέτειλεν , ὡς οὐδὲ μίαν 
τῇ ἑαυτῶν κακία διαβολην τῷ νόµῳ qepovtew , ἀπολογειται 
λοιπὸν καὶ περὶ τοῦ μηδὲν ἐπὶ διαβολῇ τῆς τοῦ :Αβρααμ. 
συγγενείας eiprxtyat , διὰ τῆς κατὰ τῶν ἠπιστηκότων μέμ- 
ψιὼς: ρα yap φησιν τοῦ μὲν νόµου τν οἰκονομίαν 3αυ- 


Li ' ! (e 4 
-µαςην τινα εἶναι νενόµικα , τὴν συγγενειαν δὲ τον Αβρααμ 


ἐν τόῖς λόγοι ἀδόκιμον coca) δείκνυμι; μὴ γένοιτο τίς δὲ 
τοῦ p ταῦτα λέγειν ἡ ἀποδειξις : καὶ γὰρ ἔγω φησι ἴσραη-- 
Ang εἰμὶ καὶ τὰ ἑξης. ftyev μὲν εἰπέιν πολλοὺς ἔκ τεῦ 
ᾗ ! ον 34 M NE WA 5 ^ 
γένους memigeuxotag Xpuco , ἄλλα mpog to λεγω ουν τον- 
S » .— t A νε M ο ο LI qi 
to Tiv οἴπειοτερον το κα” &«wtov etmtiy* πως γαρ οιο τε 
Φ , ^ 
ἦν ἐπὶ τῇ πίστει σεμνυνόµενον , καὶ περὶ ταύ-ης διδάσκειν 
ε / € | ον 1 3 LI 2 ' 
υπισχνονµενον tctpcug ; Χαλῶς ὃε cu τὸν προπάτορα μονον 
εἶπεν, ἀλλὰ καὶ τὸν φύλαρχον , dee δεῖξαι ὅτι οὐ πλατ-- 
τεται τήν οἴκειότητα. 
"H ew date ty Ἠλια τί λέγει ἡ γραφή ; 
Ἐπιλέλησθε qnoi τῶν κατὰ τὸν Ἠλίαν, ὡς ἔοικενι ὅπως 
ὁ pé» ἠτιᾶτο τὸν "Ισραήλ τῆς imi τὸ χεῖρον κτροσῆς , 
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éXyoy ἀποςελλεσθαι ἔτι πρὸς τοὺς οὕτως Ἀγνωμενας ἀπε- XI. 


͵ X » ες 4 € ! xy V ow ts 
κριατόὀ de αὐτῷ o Όεος ἔπταχισχιλίους ὄχεαν , τους Ett της 
e f » / 1 1 X M ^ , 
αὐτοῦ γνωσεως ἔπιμελουμὲνους , xat pm προς τὸ χέῖρον νευ- 
/ ο ο. 
eaytag* διὰ τούτου προτρέπων αὐτὸν ἔχεσθαι τοῦ τῆς ὃι- 
, 9 / * ocv ο 
ῥασκαλίας ἔργου ὥς ἂν οὐκ tig µατην πονούντα του λοι- 
ο. i , ^e » ο , 
ποὺ. xci ὅτι S'tóg ἀρχέιν ἠγήσατο, εἰ ἀπὸ παντὸς τοῦ δή- 
µου τῶν ἰουδαίιων ἐπτακισχιλιοι ty) τῶν προφητῶν ὀιδασκα- 
u *» i ^ $ , Ι σ 341 3 3 ' 
Àux ἔπι τῆς εὑσεβείας µενοιεν' ὥστε cUdev ἀπεθιος , πλειο- 
s 3 e^ Y L ' e. LY fe , 
νας εἶναι καὶ Voy tcug οὐ βευλοµενευς tci; περι της ευ- 
' ' ' ν 1 ^" L| 1 , 
σεβειας λεγοµενοις πειθεσθαι. oU µην Ταις περι το ytvog 
9 / ^ es / Li X / ο 
ἐπαγγελίαις tco Seco διαβολην tua φερει τὸ γιγνομενον τοῦ 
Y A ' , , / 
μέν yep τὸ χρησιµον &v τοίς πιςεύουσι διαδείχνυται , ἡ δε 
yt τῶν λοιπῶν &migta ἔλεγχον ἔχει τῆς αὐτῶν χαχίας» εἴ 
A r  Ἱ ee / / νο 
μηὸεν ὄφελος «mo τῆς Ίοσαύτης κηδεµονιας ἐδέξαντο. 
M € Ἱ ο ο E A 4 » ἢ yK 7 
Τινες vno πολλης τῆς ἀνοίας εὔτως ἄνεγνωσαν τι εὖν 
, ^ 9 X / ' 1 «4 3 » ] 
έπιζητει lopenA ; συνάψαντες τουτῷ τὸ ὃ οὐκ ἐπέτυχεν , 
“ 1 3 / A , , ' « M 
ἔτι και τας λέξεις τὰς ἀποστολικὰς ἀφανισαντες , ἵνα τήν 
fs L ϱ“ 
ἑαυτῶν ἰστᾶναι ὃοξωσιν ἄνειαν , καὶ τὸ 0 ὅπερ χέῖται πρὸ 
γεν ETU TEL Ἱσραήλ ἀφελόντες , καὶ τεθεικοτες τὸ τοῦτο 
3 ν { ^ ee 
0 οὐκ ἐπίζυχεν, ὡς ἂν τεὺ ἀποστόλου Afyovtog , τί πετε 
* ο 7» A Y e 9 X , L] ex 
οὖν &pX ἐστι τὸ παρα tcv Ισραηλ ἐπιζητουμενον 5 tcUto 
9 / ? 
δὴ ὅπερ οὖκ ἔπέτυχεν , γελοιότατά γε om9tyttg τὸν dmó- 
Ότολον δεικνύναι σπευδαζειν τὸ παρὰ τῶ Ἰσραὴλ ἔσιζη- 
, , 3, 9 
τούμενον , ti ποτε ἄρα Ely" καὶ οὐ συνεωρακότες , ὅτι ἀπὸ 
^ / V E] , 3 
τῶν mpotipnptvey χατὰ συλλογισμὸν αὐτὸ ἔπογαγεν áya- 
S ο’ ^e "e 
γνωστὲον ουν εὔτως' τί οὖν , ἀντι τοῦ τί τοίνυν τὸ Ex. τῶν 
/ ^v fe » 
προειρηµένων ἡμῖν συναγόµενων , τῶν τε ἠπιστηκότων χατ- 
' i A fe 
ηγορήσαμµεν , καὶ τοὺς πεπιστευκότας δικαιοτατα τὴν τῶν 
/ ». / 3 , ee 
ὀσγμάτων ἄληβειαν προτετιµηκότας ἐδειξαμεν, ὃ ἐπιζητέῖ 


Y. 5. 
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XL. Ἰσραηλ., tcvtcU?cue ἐπέτυχεν' ὅτι toig ἰσραηλίταις τυχέτν 


9 II. 


» » 4 / ^ DU d Pe 
cux ἐγένετο tzUtOV , ο δή ζητεῖν ὁσιοῦσω" ἵνα εἴπῃ τῆς di- 
/ , ο » 1 i] / 
χαιροννης' ὅμοιον yap tct τῷ , loparA δὲ διώκων vopc) dk- 
/ | / $ 
καιοσύνης , ttg νοµον δικαιοσννης οὐκ tqQ3agev* λείπει δὲ τὸ 
' T / , , ' 1 
παντες, ἵνα Y) τούτου παντες CUX ἐπετυχο' ἔπαγει yup , 
3» io» !' » ' 
ἡ δε ἐκλογ ἔπετυχεν ci δὲ λοιποι ἔπορωθησαν' ἵνα εἴπῃ 
4 hi re e n" X , Mc 9 
ὅτι ἔτυχον μεν TAS δεκαιωσεως οἱ τῆς ἔκλογης ἀπὸ τεῦ οἱ-- 
' , ,' JY € M X / * 
Χειου tpomou νοµισ»εντες ἅτιοις, c δε λειποι παντες απε- 
/ : es 
Annecy δια την ἑαυτῶν κακίαν. . 
A A / LI 1 » t 
Και Δαβιὸ λεγει, γενηθητω Ἡ τραπεζα αὐτῶν 
3 / 
ει; παγιδα. 
9 € $e 9 ' ' fe t. 
Ovx ὡς προφητικῶς tipnp.tvarg ἔχρησατο τόις φωναίς ν 
E » ' 2 ,». 3 ^e es M] 
ἀλλ ὡς ἁρμοττεύσαις αντόις ἀπὸ τῶν πραγμάτων τῷ και 
» 1 icud ! » à 0» e G € e 5 te D e 
περι ιουθαίων αντας ειρῃσθαι opov κακεινο deuxyug ὅτι µη- 
^ M] » |! - ο 
ὃν Χαινον ἐγένετο vUv , Παρόμεια δὲ τδις τὸτε ὕπομεμε- 
/ ^s 4 ^s 1 
νήκασιν , προτετιµηκατες τεῦ wpetttcvog τὸ xéipcy* ἔπειδη 
LU » f ^s » ^ » ^ M 
γαρ «Go τῆς ἑαυτῶν ἀπεβολῆς ἐπειρῶντο τὸ χριστιανιχον 
od , ' » (f 
déypa Ouxcupuy ἰονδαῖοι, ἀναγκαίως δια πλειονων Ó ἀπο- 
, A L| » 0 
στολες δείχνυσι πάντοτε τοιούυτους αὐτενὺς περὶ την ενσε- 
βειαν γεγονεναι. 
| kd Vos 4 , 
εγω cuv, µη ἔπταισαν ἵνα πεσωσι 5 
U fe / 1 A * 47 
Άλλα μή τοῦτο φαμὲν ὅτι σφαλέντες περι την ενσᾶ-- 
. E ^ "T ο λ 3 
βειαν καὶ μὴ πιστεύδαντες τῷ Χριστῷ παντελη την ἀπο- 
M] « / ς A A u »— ^ 3 / ' 
βολήν ὑπίμειναν , ὡς un) δὲ μίαν αντὸις ἔλπιδα. σωτηριας 
περιλειφθῆναι, xdv εἰ βευλοιντό ποτε πρὸς τὸ κρέῖττον ἰδεῖνς 
! ! A is » 
pn Ὑένοιτο. τοὐναντίον γὰρ µέμνηµαι εἰρηκὼς , ὅτι καν εἲς 
* » ^ ll ' 3 ^ » ad 
τεὺς πλείστευς αὐτῶν διὰ την ἀπιστιαν αὐτῶν ἀποβληρη- 
/ , 4 $6 € ! "03 » 4 ' 
ναι ὄννεβη, ἀλλ εὖν γε ci πεπιστενκοτες ἐξ αὐτων και 
^ ο / ^ ^e , * ϱ 
34 y& &j«w ὄντες εναριῦμητα , πᾶσι τοῖς εξ ἐθνῶν σω- 
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τηρίας ἐγένοντο πρόξενος ἐπείπερ ἅπαντες οὗτοι τοῦ τὰς εὖ- XL 


σεβειας µαΏημάτος τὰς ἄφορμας ἐχέθεν ἐδέξαντο". diet ἕξε- 
στω καὶ toig νῦν ἀπιστοῦσι τῶν ἰουδαίων , τοὺς ἐξ αὐτῶν 
πεπιστευχότας ἤδη μιμησασδαι á ζηλῳ τε ἀγαθῷ τῆς πρὸς 
ἲ ^» ?, [η "e € L! , , ’ 
τὸ κρέιττον ἐπιθυµήσαι ῥοκπῆς' O0 yap εκείνους πεπιστευχκὸ- 
τας οὐκ εἰσδεξαμενος µόνον, ἀλλὰ καὶ διδασκάλους &mo- 
φήνας τῆς οἰκουμένηςς ὁπλον ὡς εὐδὲ τούτους πιςεσαι βου- 
Àn9tytag ei αὐτὸν ἀδοχίμους ἡγήσεται' τὸ γὰρ tig τὸ πα- 
ραζηλάώσαι αὐτοὺς οὗ τοὺς ἐξ ἔθνῶν ὥς τινες ῴήβθησαν λέ- 
D 1 X , ? ? » |! νὰ 39 us ον 

γε ἄλλα τους ἐξ αντῶν' εἰς ἀποδειξιν αὐτο εἰρηχως του 
ἐξάναι εἰσδεχΏ ναι καὶ τούτους, εἰ δῆ πιστεῦσαι βούλοιν-' 
το τὸ μέν τοι εἲς τὸ Ὁαραζηλῶσαι αὐτοὺς οὐκ ἐσι αἰ- 


, ' οσο , ο 
τις λεει, ἀλλὰ τὸ ἑπόμενο ἑαυτῷ. συνήθως ἀντὶ τοῦ 


εἰ ἐκεῖνοι πιςεῦσαι βουληθέντες εἴσεδεχθησαν xoi διδάσκα- 
Àct toig ἐξ ἐθνῶν ἐγίνοντο , προδηλον ὡς ἔξεστι καὶ cU» 
τοις. κατὰ μίμησιν ἐχείνων τῆς eig την πίστιν εἰσόδου. τυ- 
χέν' ftra καὶ ποθεινὴν αὐτῶν την .ἐπιστροφὴν ἐργαζόμε- 
νος ἐπάγει καὶ φησὶν. & γὰρ t» ὀλίγος qmot xai ἄχαν εὐκ- 

ριθμήτοις τοσαντης ἔνεγενετο τὰς κατὰ τὴν οἴκουμενην ἂν- 
| ρώποις τυχεῖν ἀφθονίας yao , τι.ποτε δέῖ ἄρα δέι yo- 
pst ÉcecSat , εἰ πάντας αὐτοὺς συµφώνως ὑποδέξασθαι 
τέν. Χμιστὸν συνέβη : 

Ει γὰρ 4 ἀποβολη αὐτῶν. απταλλαγὶ χόσµου 
τις ἡ πρόσληψις et p» ζωή ἐκ νειρῶν 5 

:Τινος Évexey τῇ πάντων διορβωσει την ἀνάστασιν ἡγεῖ- 
ται ὃ ἀπόστόλος ἕψεσβαι πάντων; ἀναγκαῖον εἰπεῖν  τόῖς 
μεν ἄλογοις φὑσιχῶς ἅπαντα προσεστιν , καὶ OX τε ἐστιν 
τὸ xxxiv ἀπὸ τοῦ καλεῦ διαχρινεντα , ἐξευσίᾳ γνώμης τὸ ὃο- 
κοὺν ἑλέσθαι. ἀνάγκη δὲ πᾶσα τεῖς ὄρεις ἐμμένειν τῆς qu- 


v. 


IJ. 


ΙΧ. 


v. 27. 


v. 30. 
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Καὶ di ἕτέρας μαρτυρίας τὸ αὐτὸ πιστοῦται" λέγει yap 
ε ι Li 1 I y ο ! 9” 
6. προφήτης , ὅτι κάν χατα την ppc» τῆς αλασσης ὡσιν 
οἱ ἰσραηλίται πλήθει , ὀλίγοι σωΏἩσονται ἀπ᾿ αὐτῶν ct. ἄξιοι 
τῶν κρειττόνων καὶ τὴν γεγενημένην αρὲς τοὺς σατέρας 
ἐπαγγελίαν περὶ τῶν καταγέντων ἐκέῖδεν τὸ ytvog συντε- 
i 3 δα / , » — te L4 Y ^ , - 
µων εἰς ολίγους £y αυτοίς πληρώσει µετα τοῦ διχαιου τῶν 
ὑποσχέσεων τὴν ἀλήθειαν: 
u M 1 » ! »» 9 » , L| € od 
Άεγει λειπον την αἴτιαν ἀφ Ὡς ἴουδανων µεν ct πλεῖ- 
ο , ! » te ο. / ς 1 ὶ 
στοι τῆς οικειοτητος ἔξω τοῦ StcU ytyovaaw , ἕλληνων δὲ 
» » ? M Pes ? /, ' es » ? 
οὐκ εὔὐαρι»μητοις. παρα πᾶσαν ἔλπιδα ταντης τυχέν ἐνεγε- 
x 4 ε. / 4 ν /— 7 ^ 0i 5 
νετο'" xai γὰρ Ἡν ἄχολου-»ον τον εἰρηχοτα τῶν μεν Την ἄπο- 
βρλῆν, τῶν δὲ τὴν οἴχείωσιν προσ ναι τὴν ἑχατέρου tzv- 
των αἰτίαν' διὸ φησί. τί οὖν ἔροῦμεν ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώ- 
κοντα δικαιοσύνην ; καὶ τὰ ἕξης, ti τοίνυν εἴποιμεν ἄν φα-- 
σ « ' 1 9 δα f el ! r À 
ety ἅτι ἑλληνων με cux ὀλιγα τῆς δικαιωσεως ἔτυχον , 
προσεληλυβθότες τῇ περὶ Ἄριστοῦ διδασκαλία, καί τοι γὲ 
οὐδέποτε εὐσεβείας ἐπιμεληθέντες πῶς γὰρ: ot γε toig εἷ-- 
δώλοις προσέϊχον' ἰουδαίων ἔξω ταύτης ἐγένοντο ot. πλέιστοε 
ἄνδρες, ἀεὶ τῷ νόμῳ προσέχειν (m ἐλπίδι τῆς δικαιωσεως 
€ / . A 4 ' ' LI Li 
ὑπισχνουμενοι' τὸ µεν yap , διώκων νοµον ὀικαιοσυνης , περι 
τοῦ μωσαϊκοῦ λέγει, βουλόµενος εἰπέιν ὅτι µετηεσαν νόµον 
δικαιοσύνην ὑπισχνούμενον εἴ τις αὐτὸν φυλάττοι. τὸ δὲ εἰς 
νόµον δοιαιοσννης , τὸν κατὰ τὸ οἰκέίον ἰδίωμα νὸόµον ὃι- 
ἁαιοσύνης Τὴν΄ δικαιοσυνην καλῶν , ὡς χαὶ Vou» Πίστεως 
/ κ. 
την Οίστιν τωὲς δὲ οὕτως ' διελόντες ἀν ἔγνωσαν' τι CUN 
 ν Vo»! 4 o» |! d. i 
&pcüpéy κατὰ ἔρωτησιν , fita, κατὰ ἀποχρισι Ott E2VQ τα 
^ » / 
p διώκοντα: δυιοιοσύνην καὶ τὰ ἕξῆς, σφόδρα ἀποσφαλἒν- 
(νι ; ^v 9 V, 9 
τες. του προσηκοντος , καὶ συνιδείν thy ἀἁποςολικην οὐ ὃδυ- 
, ' ; * ν ον ο.» ' 
vr-tvttg διανοιαν συναπτίον γαρ ἐπι vhs ἄναγνωσεως χα 
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LY b! / € e € t T7 7 2. ον | et Pi 
τα την προχειµενην Ἆμιν ἕρμηνειαν) τι οὖν Epovuty ὅτι εθνη 
A ο e » 
τὰ pf διωκοντα δικαιοσυνην , καὶ τὰ ting τοῦτο τοῦ dmo- 
όλ ! Hi ) 0 0» 4 | [| ο 
στόλου λεγοντος , ὅτι τί εἴποιμεν ἂν περι τεύτου χαινου τε 
LÀ 1 1 ^ / 2 / re 
ὄντος ἄγαν καὶ παρὰ πᾶσαν συµβεβηκότος ἐλπιδα , τοῦ τυ- 
^ 1 9 / ^e t 
X6 μὲν τοὺς εὔδενα λόγον ποιουµένους τοῦ πράγματος , rn 
ο 1 ^ LI ^e 
τυχέῖν δὲ τοὺς τήν πᾶσαν σπουδἠν περί τεῦτο ἔχεντας s 
"Ort eux ἐκ πίστεως, ἀλλ ὡς ἐξ ἔργων νόµου. 
^ 4 P ^e re 
Δααιωθῆναι ἀπὸ τῶν ἔργων τοῦ νόµου», τῶν ἀδυνάτων" 
- [] re 3 ο 
δα γὰρ µηθεποτε ἁμαρτέϊιν , ἔστι δὲ &yay ἀμήχανον tm 
/ 9 
dyS pom. κρινόµενον ἡμαρτηκότα δὲ, ἄνάγκη ὑπὸ τῆν ἀπό- 
ο. fe ^e ο ͵ 
φασι γενέσθαι τοῦ νόµου τεσοῦτον ἀποδέι τεῦ δειαιωσεως 
τῶς ἀπὸ τοῦ νόµου τυχεῖν, ὁ δὰ τῆς κατ αὐτὸν πελι- 
τείας ἀπολαῦσαι ταύτης ἐλπιζων . χάριτι δὲ ταντην dedo 
^ 3 Led ^ X e] 
βηται ὁ St0g τοῖς ἄνθρωποις . πᾶσαν ἡμῶν την περὶ του 
ἅμαρτάνειν ῥεπήν ἀφελεῖν ὑπεσχόμενος , ἐπειδ ἂν ἀναστη- 
σας ἀθανατως ἐργάσηται" τεντων δὲ ἔνεστιν τὰς έπαγγε- 
λίας λ: βεῖν , διὰ τῆς ἐπὶ t£v Χριςὸν κοµίσασθαι mctu; 
ο ,F fe 1 L| / » / € 7r LY ' 
ουτοι τοίνυν της μεν xata χαρι ἐλπιδοµένης fiv διά πι- 
ctus προσέσεσβαι δικαίως οὐδένα πειησάµενοι λογον  ἀπο 


fv e , es » » 
δὲ τῶν ἔργων ccu νόµου δικαιωθηναι ἔλπίσαντες , ὅπερ ἀδυ- 


νατον , ἐκείνης τε CUX ἔτυχον , καὶ ταύτην εὐδαμῶς περι- 
πειῆσαι ἑαυτόις δεδυνηνται" προσέκοψαν yap τῷ λιθῳ τοῦ 
προσκόμµατος , ὅπερ Ἀαυμασιώτατα ἐπήγαγεν ὥστε δεῖξαι 
ὅτι οὐ τὰ πβὀτερα αὐτῶν, ἀλλὰ τὰ νῦν αἰτιᾶται ἔτρεχον 
οὖν φησὶ πρὸ τούτου τῆς χατὰ vopov δικαιοσύνης τὸν δρό- 
Mv , καὶ ἦν αὐτόις οὐδαμῶς μέμψιν τινα ἐπαγαγέῖν ὑπὲρ 
τῶν προτέρων , ἀλλ ὥσπερ λίθῳ τιν τῷ χυκῳ διὰ τῆς ἀπι- 
στίας προσκρούσαντες , καὶ βαρὺ τὸ κατάπτωµα ὑπομείναν- 
τες» µάταιον ἅπαντα τὸν ἐν τοῖς προειληφέσιν ἀπέφῃναν 


33 


Y. 24. 


IX. 
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/ X / » 7 ? ο L ' / 
Opopcw* και μαρτυρίαν ἔπαγει cU τοῖς εἰρηµενοις μόνον κατ- 
, L 1 A A f. X , 
ἄλληλον , ἄλλα xoci προς ἅπαν ópcu τὸ νόηµα συµβαλλο- 
1 , A ' 
µένην , καθως ytypamtou* ἰδοὺ τίθηµι ἓν Σιῶν λίθου προσ- 
ῃ L] / / 1 ^ £ / » 2 
χόμµατος xai πετραν σκανδαλου , xai πᾶς ὁ πιστενων ἐπ 
» ^ » / / L A i , 
αὐτῷ οὐ καταισχυ»Ώσεται κατᾶλληλον µεν yap to πρεσε- 
ee / ^ ' e 2 4, [] 
χοψαν τῷ Ài9€ τοῦ προσχὀµµατος», τῷ ἴδου τιθηµε Aicy 
/ M « i » e ' € »! 
ῴροσκόμματος προς &gav δε αὐτῷ συνεβαλλετο ὡς ἔφην 
4 ή A e € ' * 4 
τὸ νόημα , tO πᾶς O πιςευων cU καταισχυν»ησεταιᾳ βευ- 
λ , δέτξ / j| ' 5 € ji 1 1 » 
οµενῳ δέῖξαι μέγα τι την πιςσιν X&i (XXVcy , τους μὲν οἳ- 
, Ν { 05 / 9 ' ” λ 1 A 
Χείους , τους δὲ GAletpicug ἐργασασθαι" εἴπερ δη χαι παρα 
ο. , q 0H 
τᾶς προφήταις εἴρηται τὸ τὴν πίστιν Ἱκανην εἶναι παντα 
3 fe εν ο » » , 
ὅν τινα οὖν τῶν παρὰ «εοὺ πληρῶσαι καλῶν' wat ἔπειδη» 
3, A , Vox (e 9 ! | » M A ^ 
περ ov την Αποβολην ἔφη τῶν Ιουδαίων µονον ἄλλα xat της 
» 2 1 » ! ο. / A LI , r] 
ἀποβολῆς τήν αἴτιαν , πιστοῦται πᾶλιν τὸ µηδεν xe eux 
/ F^. .] 1 M A A δα 
λέγειν τῃ προς αὐτοὺς ,. χαι φησι τὸ έξης. 
' Μαρτυρῶ γὰρ αὐτοις ὅτι ζῆλον SecU ἔχοωσων 
9 , 
ἀλλ οὐ xat ἔσιγνωσιν. 
! , , 2 
Θαυμάσαι ἄξιον dong πικρίας νόηµα γεμον , συνετώτατα 
ο. 9 , / ee ο» ο , A 
τῷ είρωνεια xxcexxÀv[sy , τη tc µαρτυρω προσ» xn , tO 
fe ee ο A 
βαρὺ χολάσας τοῦ ῥηματος" δοχέι μὲν γὰρ αὐτέις χατὰ τὸ 
ον 3 , 
πρόχειρον xai τι καὶ μαρτυρᾶν ἀγα»ον' φαίνεται δὲ προσ- 
/ jl 5 / t^e e A P^ 3 ! 3 
ποϊησιν µεν εἶναι λέγων του SecU.t09 ἕηλον , αγνωσιαν επι- 
φ » ^7 34V » t » 1 ο. » 
µέμφεται , ἔπειπερ coude. ἐγκληματων ἄξιον το τοιούτον ἴου- 
ο M 3 39V ve Α5 ^c ^ X H 
δαῖοι yap ἐξὸν αὐτόις µετᾶ τῶν λαπῶν ἐπιγνῶναι τῷ δεον , 
/ ο , * ^ ^. 
ἑχουσίᾳ τῇ γνωμῃ τὴν μά»ησιν αὐτοῦ παρελίµπανον τοῦ- 
ον λ λ P» ^3 .. 
το γοῦν φησὶν , ὅτι τῆν μὲν παρὰ τοῦ Stc) ἐπαγγελδέισαν 
€ e ' ee / 9 ee » 7? 
"py δειαίωσω maptidoy* οἴηβεντες δὲ ἀπὸ τῶν οἰκέίων ἔρ- 
/ δν , / ts fe 
je ἀχολούθως τῷ νοµῳ πολιτευόµενοι , τοῦτο ἑαυτοῦ περι- 
^e / * SV ) ο e 
ποιῖσαι ἂννασθαι, οὐδὲ puay EStyco σπουδην τοῦ πιστεῦ”- 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. $4T 
σαι Xputip, καὶ τὴν ixü3ty ἡμῖν κατὰ χάριν ἔπαγγελ- 
Φείσαν δικαίωσιν δέξασδαι. 

Τι γὰρ δη καὶ φασὶν , ὅτι νόµῳ πολιτενεσθαι ἑσπουδά- 
χασιν , ἵνα ἡ δυιαίωσις αὐτόις προσγένηται ἀλλ᾽ αὐτὸ. τοῦ-- 
το μετὰ πάσης εὐμαρείας διὰ τῆς ἐπὶ τὸν Χριστὸν πίςεως 
χοµίσασθαι ἔξεστιν , καὶ ὅπερ αὐτόῖς παρασχέῖν μὲν ὃ νο- 
µος ἐσπούδαχεν , οὐκ ἴσχνει δὲ διὰ τὸ ἡμῶν ἀσβενες καὶ 
ὅτι uà ῥᾷδων ἡμῖν ἅπαντα κατορβοῦν ὡς βούλεται , τοῦτο 
ἡμῖν ὁ Ἄριστὸς πεπιστευχόσιν ἐπ᾽ αὐτὸν ὑπισχνέι παρεξειν 
οἰχείᾳ τῇ χάριτι πόνων ἐκτὸς , ὥςε ὁ νόµου πληροῦται, σκο- 
πὸς ἐν ἡμῖν. 

Πῶς οὖν ἐπικαλέσονται εἰς CV οὐκ ἔπιστευσαν ; 

Τοῦ νόµου καὶ τῆς xac αὐτὸν ἄγωγης τὸ χρήσιµ 0v , 
ἐν τούτοις βούλεται συστῆσαι vois ῥητόις ἀπόστολος χαὶ 
ἐπειδὴ τὰ ἀνωτέρω αὐτῷ πρσκείµενα συνεπλίρωσεν εἰς τὸ 
πᾶς γὰρ ὃς ἐὰν ἐπίκαλέσηται τὸ ὄνομα χυρίου σωθήσεται , 
ἐντεῖθεν τοῦ ἑξῆς λόγου τὸν ἀρχην ἔωοιήσατο, τὸ πῶς 
οὖν ἐπυιαλέσονται tig Ov οὐκ ἐπίστενσαν εἰρηκὼς' à ἃξ λε- 
yé τοιοῦτόν ἐστιν πρόδηλεν ἡμῖν φησὶν ἐκ τῶν Φείων γρα- 
φῶν , ὅτι παντὶ τῷ ἐπικαλουμένῳ ἡ σωτηρία προσγίνεται' 
ὡς μή d& τοὺς ἀπὸ ἐθνῶν χωλνεσθαι τοῦ τυχέϊν, εἰ δὴ βεύ- 
λοιντο" ἀλλὰ πῶς Xy αὐτὸν ἐπικαλέσοιντο , ζητέιν ἄξιον' πι- 
ςεὖσαι προσήκει πρότερον, οὐ γὰρ οἷον τε ἐπικαλείσθαι μὴ 
πιστεύοντα πρῶτον ἡ δὲ migtig , πόθεν ἂν γένοιτο: ἀπὺ 
ἀκοῆς καὶ µαἈήσεως ἀλλὰ ph ὄντος τοῦ διδάξοντος, µα- 
Φεῖν οὐχ οἷόν τε καὶ τοὺς διδάξοντας δὲ οὐχ ἑτέρως φα- 
νῆναι δυνατὸν , &ÀX Ἡ τῆς Sta; χάριτος αὐτοὺς προβα- 
λεσηςς, "is δὴ µόνης ἐστὶν εἰδέναι ὅπως ἐκλέγειν προσή- 
Χει τοὺς τοιούτους' οὐκοῦν πρὸ πάντων χρεία τούτων , ci πρὸς 

6 » 


X. 


v. 14. 
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X. διδαχην ἐκλεγέντες ἁωοσταλήησενται τῆς οἴκουμένης χήρυ- 
» ο 1 1 ^. LT * 4 4 ^ 
xtg* di ὧν ὀννατον χαι μαθεέιν την εὐσέβειαν , xat πιστεὺ- 
/ X li 9 ο. A 
σαι μα»ὂντας , γαι Φιστεύσαντας ἐπικαλέίσθαι λοισον , 
ἐλπίδε τοῦ τὴν ἔκ τῆς ἐποιλησεως σωτηρίαν λαβᾶν' ὄλλα 
τούτους οὐχ ἑτέρωθεν ἐξελεξατο ἡ χᾶρις ἐπιτηδείους εἶναι 
t 9 » À » fe « X Y / L! A ' 
νοµισασας ἀλλ m ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὸν νοµεν και την του- 
του γεγονότων παιδαγωγίαν , οἳ paxpo τῷ χρένῳ ταῖς τῶν 
προφητῶν προαγορεύσεσιν τὸ περιμένει τοῦ Χριςοὺ την παρ- 
ουσίαν ἐπὶ πολλῶν ayaS ὢν αἴτια βεβαιως εἰλήφεισαν , ὡς 
μή δὲ τὸν τόσον ἄδηλον εἶναι αὐτοῖς ὅθεν Φφανήησεσθαι 
y «4 ^v 9 ι , ri € A 
£utÀÀty , ὥστε τῆς ἔν vog Ὁαιδαγωγιας Tiptntan Ἡ Out 
Χριστον τῶν &yS pam ων σωτηρία τῷ τε έχειθεν φανηναι 
παρ οἷς xat ἠλπίζετο, xad τῷ τοὺς πρωτους πεπιστευχο- 
τας txELOty γενέσθαι , & τῆς ἄνωθεν ἀξιωθέντες χάριτος 
ε 1 LY i « ! 1 4 » 
έχανοι προς την ἅπάντων διδασκαλιαν εἶναι ἐχριθγσαν ουκ» 
οὖν εἰ ὁ Χριστός εχέι7εν φησι ' x«i ci ἅπαντων διδασκαλοε 
οἱ ἀπὸςολοι, µεγάλη τις i κατὰ νόµον οἴκονομία τοῦ 920 , 
πάντων ἐμπεραιλημμενην αὐτῷ την σωτηρίαν ἔχουσα" εὕ-- 
τω γὰρ ὑπΏρζεν τες ἀνθρωποις μαδεῖν τε ἅ προσήκει , καὶ 
ο ^» X 
μαθενσι πιστενσαι , πιστεύσασίι τε ἐπικαλεσαμένεις δὲ την 
ἐκ τῆς ἐπιχλήσεως σωτηρίαν λαβέϊν καὶ ἐπειδὴ παντα τῆς 
τῶν ἀποςόλων ἀπήρτησεν διδαχῆς, ὥςε δεῖξαι τοῦ νόµου τὸ 
’ 
χρήσ ιµονς εἴγε τοὺς ἅπαντων ἀνέδειξεν διδασκάλευς ἀποςο- 
λους , ἔπαγει xa S oc γἔγραπται , ὡς ὡραῖοι οἱ ποδες , xai τὰ 
ἑξῆς' εἴρηται ὃξ ταῦτα cv περὶ τῶν ἀποστόλων τῷ προφη- 
tn ἀλλὰ. περὶ τῶν μελλόντων µηνύειν τὰ περὶ ἰουδαιους 
* f 9 M » i c A» £4 UL! « / 
ἐσόμενα αγαθα. εἰ δε οἱ μηνυται ἐχεινων φησι οὕτω νοµίδον- 
ται Δαύματος ἄξιοι, Ἡ που γε ἀναγκαιον τι πρᾶγμα xat λυ- 
f ο ο 9 / 
“σιτελεςατον ἅπασι δε νομιδειν τῶν ἀποςόλων τὴν διδαχυν. 
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To ἀλλ οὐ πάντες ὑπβωνσαν τῷ εὐαγγελίφ , χατὰ ipa - 16. 


tuc ἀναγνωστέον , ἀντιῶ totos μέρα παρὰ τοῦ ἀποστόλεου 
ce9éy , ἀντι τοῦ ἀλλ ἔρεις ὅτι μὴ πάντες ἐπίσευσαν' Sav- 
μαστὸν οὐδὲν, ποῤῥωδεν γὰρ εἴρηται τῷ Ἡσαίᾳ τῶν πει- 
Ἀομένων τὸ σπάνιον' οὕτω γοῦν ἐν ἀπόρῳ τίθεται τὸ πρἆγ- 

ε ' ' 9 € L| 9ο 4 γ 
µα ὡς λέγειν , τὶς ἄρα ἔςαι ὁ ὀεξομενος ταύτα» ἅπερ οὖν 
€ 7^ € V ee / / | ' * 
μεις Uno τῆς Φείας χαριτος µεμαἈηκοτες Xnpurtouty* ουκ» 
ον οὐδὲ νὺν γεγένηταί τε χαινὸν , καὶ λυσας τῇ µαρτυ- 
pue τὴν ἀντιθεσιν, ἀπ᾿ αὐτῆς ἐπισυλλογίζεται τὰ πρὸ τῆς 
9 ' 1 ^ 9 » / » à , » ! 
αντι) έσεως , tO πῶς οὖν ἐπικαλέσονται εἰς ὃν cux. ἐπιςευ- 

X 3 opo» ' Y y e / , ? e € L| 

σαν και τα ἕξης καὶ φησιν ἄρα ἡ πιςις εξ cone v ὃε 
ἀχοῆ , διὰ ῥήματος Sov πρόδηλον Oi ἡμῖν φησὶν ἀπὸ τῆς 
τοῦ προφήτου φωνῆς κἀκειο ὅπερ ἔλέγομεν ὅτε πίστις µα- 
Seg ἐκτὸς οὐκ diy ποτε γένοιτο, καὶ µάθησις εὐσεβείας 
οὐκ ἂν συνέστην μὴ «Φεοῦ € ἀληδὲς δεωνύντος ὅπερ οὖν 
καὶ νῦν διὰ τῶν ὑπὸ τῷ Vópe παιδαγωγουµένων ἐγένετο , 
οὓς ἐν μακρῷ τῷ χρονῳ διὰ τῶν προφητῶν ἀναμενειν ταῦτα 
παιδενσας 9εὸς , tv api τῷ προσήκοντι διδκσκάλους τῆς 
ἀληθείας ἅπασιν ἀνθρώποις dvélduliv, 

Τὸ μενοῦν γε tig πᾶσαν τὴν yn» εξηλὃεν 0 ppt 
αὐτῶν, πρόδηλον ὅτι μὴ ὡς πρεφητιιῶς περὶ αὐτῶν εἴρη- 
µένεν τίθεικεν, ἀλλ ὡς ἁρμόττεν τάς παροῦσιν δυνάµε- 
νον πμάγµασι κῴλέῖνο δὲ ἰςέον ἐντεῶθεν , ὅτι τὸ μενοῖνγε 
ἐπί λύσει κέχρηται , ὡς μὴ εἶναι ἄδηλον ὅτι καὶ ὅτ᾽ ἂν λίγη 

^ 59 LÀ es es 
μενοῦνγε ὦ ἄνβρωπε σὺ τίς 6 ὁ ἀνταποκρινόμενος τῷ Sti, 
λνων τὸ ζητεύμενον οὐχ ἐπιτιμῶν , ὥς τινες οἴονται , λέγει. 

Παλιν ἑτέραν ἀντίθεσιν ἔπάγει, ἀλλὰ λέγω μὴ Ἰσραήλ 


i fv 1 PE fe 
ρκ ἔγνως ἀντὶ τοὺς ἀλλὰ µή τῶτο (pfig ὅτι χαινὸν αὐ- 


τόῖ τὸ πρᾶγμα νενόµιςαι τὸ τοὺς ἐξ ἐθνῶν πρεσειλΆφθαι 


v. 18. 


Y*. y ο. 


Χ. 


Cep. XI. 


γ. I. 
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$7508 UN ι 1 QEON EUR - 04 
εις την εὐσεβειαν ᾳ και Όια tovto ὡς ἔπι καινῷ ταραττὸ- 
Y , ; A ε 7! LI A £e 
µενοι τὸ δόγμα διαμόχονταἰ τὸ Ὁμετερον xot μήν εὐθὺς 
Μωυσῆς ὁ τὸν νόμον αντδις δεδωκῶς , φαϊνεται πορῥωθεν 
ἐκ τοῦ «εοῦ διαμαρτυρόμενος. ὅτι δὴ τούτων πρὸς τὸ χεῖ- 
pov νευσάντων , καὶ αὗτος ἐκλέξεται τὰ ἔθνη πρὸ τούτων , 
χάχεινους τῆς οἰχείας auget προνοίας . Wet αἴσθησιν αὐ-- 
τοὺς mU τῶν πραγμάτων πραγμα tty λαβάν. 
Καὶ γὰρ ἐγὼ ἰσραηλίτης tipt , ἐκ σσέρµατος 
Αβρααμ  Φυλῆς Βενιαμίν. 

» 4 e ͵ 4 ' » V P 

Ἐπειδη toV tt νόµου τὸ χρησιμον Gmo τῶν πεπιστευ-- 
χόὀτων ἔδειξεν ; xot tn πρὸς τὰς ἀντιῤῥσεις ἀποκρίσει την 
χατὰ τῶν ἠπιςηκότων κατηγορίαν ἐπετειλεν, ὡς οὐδὲ µίαν 
τῇ ἑαυτῶν καχια ὀιαβολην τῷ νόμῳ φερόντων  ἀπολογειται 
λοιπὸν xat περὶ τοῦ μηδεν ἐπὶ dol τῆς tcv «Αβραὰμ 

3 e e^ » ,' 

συγγενείας εἰρηκέναι, διᾶ τῆς κατὰ τῶν ἠπιστηκότων μέμ- 
ψεὼς ἆρα γαρ φησι τοῦ μὲν νόµου τὴν οἰκονομίαν Sav- 


3 ! , oe Y 
-μαςην τινα εἶναι veyópuxx , τὴν ovyytyuay δὲ᾽ τον ΄Αβρααμ 


ἐν τόῖς λόγοις ἆδόκιμον οὖσαν δείχνυµις μὴ ytvorto* τίς δὲ 
ο LI fe , «€ » ! : 1 íi 5» |! , 
τον µη ταῦτα λέγειν ἡ ἀποδειξις 3 xat γαρ έγω φησι (σραη-- 
λίτης epi καὶ τὰ ng εἴχεν μὲν εἰπέιν πολλοὺς ἐκ τοῦ 
d / e» » 1 A 1 / 9 ax 
7ΐνους πεπιςευχότας Ἆριςῷ», ἀλλὰ προς τὸ λέγω cu» του- 
S 3 t 1 » € 3 » e ον 4 e! 
tO ην οἴκειοτερον tO κα» &«vtov ειπέιν' πως γαρ εἰον τε 
ἦν ἐπὶ τῇ πίστει σεμνυνόµενον , καὶ περὶ ταύ:ης διδάσχειν 
ὑπισχνούμενον ἑτέρουςς καλῶς δὲ cü τὸν προπάτορα µόνον 
εἶπεν, ἀλλὰ καὶ τὸν φυλαρχον , dct dat ὅτι ον πλατ-- 
τεται τὴν ὀκειότητα. 
"H ex οἴδατε ty ᾿Ἠλία τί λέγει ἡ γραφή: 
Ἐπιλέλησθε φησι τῶν κατὰ τὸν "Hay, ὡς ἔοικεν, ὅπως 
« -8 5 ο A » i] re » v 4 - » x 
ο μεν Ἠτιᾶτο τον lopanA της tct το χειρον €xcpeting , 
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éxvov &mogiiAegSat ἔτι πρὸς τοὺς οὕτως Ἓγνωμονας ἄπε- XI. 


e 1 » ^e € 4 € ' y * v fe 
pat de αὐτῷ o Joc ἑπταχισχιλίους ἔχειν , τους ἔτι της 
» "^ » / A 1 ἲ M "T ' 
αὐτοῦ γνωσεως ἐπιμελουμένους , xat µη πρὸς τὸ χέῖρον νευ- 
σαντας’ διὰ τούτου προτρεπων αὐτὸν ἔχεσδαι τοῦ τῆς ὁι- 

9 2 / * ^ fe 
ῥασκαλίας Épycu , ὡς ἂν οὐκ tig µαάτην πονεῦντα τοῦ λοι- 
n" 4 4 3? ^v ς ^7 » » à 4 ο” / 
ποὺ. xat ὅτι Φεὸς ἀρκέιν ἡγήσατο , εἰ ἀπὸ παντὸς τοῦ Ov 
ο». , , € [ " Pe ^ 
µου τῶν ἴουδαιων entoxucyitot tn τῶν προφητῶν ὀιᾶδχσχα- 
9 9 ' 
Aux ἐπὶ τῆς εὐσεβείας μενοιεν" ὥστε εὖδεν ἀπεικὸς , πλειο- 
νας εἶναι καὶ νῦν τεὺς οὗ βευλομένευς tóig περὶ τῆς εὖ- 
/ * ο 1 , 
σεβείας λεγοµενοις πεῴῶεσθαι" oU μην ταῖς περὶ to Ύενος 
» / ο n ,' Li X / Led 
ἐπαγγελίαις tco Seco διαβολην τινα φερει Τὸ Ὕιγνομενον᾽ του 
1 1 4 ' 9 2. / / ς , 
μεν γαρ to χρησιμον P τοίς Ris wuet Quse NIRE Y ic 
γε τῶν λοιπων ἄπιςια ἔλεγχον ἔχει της αντὼν Χαχίας Et 
X xy » 1 ea / / *«u/ 
μηδεν ὄφελος «mo τῆς Ίοσαυτης κηδεµονίας ἐδέξαντο. 
m p» $ » EM 
Τινες ὑπὸ πολλῆς τῆς ἀνοίας εὔτως ἀνέγνωσαν' τί εὖν 
ἐπιζητέῖὶ Ἰσραηλ: συνάψαντες τούτῳ τὸ ὃ οὐκ ἐπέτυχεν » 
4 1 1 ! M , , , LÀ 3 
ἔτι xat τὰς λίξεις τᾶς ἀποστολοιὰς ἀφανίσαντες , ἵνα τὴν 
ἑαυτῶν ἰσταναι dolci ἄνειαν , χαὶ τὸ 9 ὅπερ χέται πρὸ 
e ft » Y E] / 4 ! X es 
λεν ἐπιζητει Ισραηλ αφελοντες . xat τεἍεικοτες τὸ TOUTO 
r , ^ e 2 
ο cw ἐπέτνχεν , ὡς &y τοῦ ἀπεστόλου λέγοντος E ti πετε 
d 9 7» 4 1 fr) A ) [] ο 
οὖν ἄρὰ ἔστιν τὸ παρα tcv Ίσραηλ ἐπιζητουμενον 5 tcvto 
θη ὅπερ οἷαι ἐπέτυχεν : γελοιότατα γε οιηθέντες τὸν ἀπο- 
Ὅτολον δεικνύναι σπουδαζειν τὸ παρὰ του Ἰσραὴλ εσιζη- 
τούμενον , τί ποτε ἄρα Ecl" καὶ οὐ συνεωρακότες , ὅτι ἀπὸ 
τῶν προειρηµένων χατὰ συλλογισμὸν αὐτὸ ἐπήγαγεν ἀἆνα- 
ο’ 9’ , ο m 
γνωστὲεν οὖν εὔτως' ti οὖν , ἀντὶ TCU τί τοίνυν τὸ ἐκ τῶν 
προειρημένων ἡμιν συναγόµενων , τῶν τε ἠπιστηχότων χατ- 
' P 
ηγορήσαμµεν , καὶ τοὺς πεπιστευχότας δικαιότατα τήν τῶν 
/ δα ϱ , E / 4 LI ο. 
ὀσγμάτων ἀληλμειαν προτετιµηχοτας ἐδειξαμεν , 0 ἐπιζητέι 


Y. 7. 


v. 


XI. 


1I. 
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A / 7-9 "T , eo 
Ἴσραηλ , τεντεύ-ουκ ἐκέτυχεν, ὅτι toig ἔσραμλιταις τυχέεν 
» . 4 / ; i] d 4» e v ^s 
cvx ἐγένετο τεύτους ο Or ζητειν ὁσχουσω" ἵνα εἴπη της δι- 
/ , ο ,' 
xatguYne* ὅμοιον γαρ tct τῷ , Ἱσραήλ de διώκων νόµο de- 
/ J » 
καιοσύνης , ttg Voucv δικαιοσύνης οὐκ tq3actW* λείπει δὲ τὸ 
' ιό / , » » t 
πάντες ἵνα | τούτου πάντες εὐκ ἐπέτυχον' ἔπαγει γὰρ , 
Moo 1 ' . ' 
ἡ δὲ ἐχλογΆ ἔπετυχεν' ci δὲ λοιποι ἔπορωθησαν' ἵνα εἴπῃ 
[ j| w ^ D , « fe » V » V ο. 2 
ὅτι ἔτυχον µεν της ὀειαιωσεως οἱ τῆς ἔχλογης «WO tcU οἱ-- 
v , ! Jy ε M 1 / 9 
χεισυ τροπου vopigStyteg ἅξιοιᾳ c ὃε λοιποι παντες απε- 
/ » ο 
βληθησαν δια τὴν ἑαυτῶν κακίαν. : 
A A ,» ^ 
Kat Δαβιὸ λέγει, yewn9ore Ἡ τραπεζα αὐτῶν 
/ 
εἰς παγχιδα. 
, € ο” , / / ο ^ 
Ovx ὡς πβοφητικῶς εἴρημεναις ἔχρησατο toig φωναῖς ο 
» , " » —c6v , ο. ο ι 
ἀλλ᾽ ὡς ἁρμοττεύσαις αντόις ἀπὸ τῶν πραγμάτων τῷ καὶ 
- 1 tcud ) » | C» ον a ε fe ο 1 e« 
περι ιουθαίων αντας εἰρῃσθαι' opov κακέινο θειχνυς ὅτε µη- 
A i] » 1! ^e f 
Qt χαινον ἐγένετο νῦν, παρόµεια δὲ toig τότε ὕπομεμε- 
͵ ^. : A fs » 1 
νήκασιν , προτετιµηκατες TCU xpetttoyog τὸ χέῖρεν᾽ €meide 
Y , ^. ” » fe η fs b 
γαρ ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν ἀπεβολῆς ἐσειρῶντο τὸ χβιστιανιχον 
! / 3 e , J A ' € » (f! 
ὀσγμα Oiacupe Ιουδαίοι, ἀναγκαιως δια πλεονων ὁ ἄπο- 
/ / M L » 1! 
στολος δείκνυσι πάντοτε τοιούτους αὗτευς περὶ την ενσε- 
βειαν γεγονεναι. 
A 5 QM X e ' , 
. εγω ow, pn ἔπταισαν ἵνα πεσωσι 5 
1 fe A / 1 N ν 47 
Άλλα µή τῶτο φαµεν ὅτι σφαλεντες περὶ την tvgt- 
: ^ t^ Pod X 3 
βειαν καὶ μή πιστεύσαντες τῷ Χριστῷ παντελη την &mo- 
A « ^ € A V I *» ο , / ' 
βολήν ὑπέμειναν, ὡς pn δε μίαν αντόις ἔλπιδα σωτηριας 
ρω ΛΑ , K / N |] ves »* (v 
περιλειφ» Πναις xav εἰ βευλειντὸ ποτε πρὸς to κρέίττον ἴδεῖνς 
i ' 9 ial » 
qn Ὑένοιτο τούὐναντιον yap µέμνηµαι εἰρηκὼς , ὅτι κάν Eig 
* 5 te A Li ? ^ , 5 
τεὺς πλείστευς αὐτῶν διὰ την ἀπιστιαν αὐτῶν ἀποβληνη- 
/ 9 3 9 € ' ο. $i 9 4 f 
ναι συνεβη, ἀλλ cuv γε οἱ πεπιστευκοτες ἐξ αὐτῶν xau 
5’. 2 / ^s Lnd » , t 
4 yt &j«v ὄντες tyapidumto , πᾶσι τὸις ἐξ ἐλνῶν σω- 
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τηρίας ἐγένοντο mpóbeyor ἔπείπερ ἅπαντες οὗτοι τοῦ της εὖ- XL. 


σεβείας µαθηµάτος τὰς ἀφορμὰς ἐκέῖθεν ἔδέξαντο" ὥςε ἕξε- 
στω χαὶ toig VOV ἀπιστοῦσι τῶν ἰονδαίων , τοὺς ἐξ αὐτῶν 
j x ' ' 9 ο” Λο 1 
πεπιστευχοτας Tn pupmoagSo: , ἕηλῳ τε «ya2S« tfe προς 
M ο $ δν ei € i.» ϱ / 
τὸ κρέίττον ἐπιθυμῃσαι Dong" ὁ yap ἔχεινους πεπιστευκὸ- 
ta οὐκ εἰσδεξάμενος µόνον, ἀλλὰ καὶ διδασκάλους ἀπο- 
φήνας τῆς οἰκουμένηςς ὁῆλον ὡς οὐδὲ τούτους πιςεῦσαι βου- 
ληθέντας eig αὐτὸν ἀδοχίμους ἠγήσεται τὸ γὰρ εἰς τὸ πα- 
ραζηλῶσαι αὐτοὺς οὗ τοὺς ἐξ E9969 ds τινες ᾠήλησαν λέ- 
3««* Y 1 , 3 e , » 1! LA 3 s ο 

jt» ἄλλα τους ἐξ «vtov εις ἀποδειξιν ato εἰρηκως του 
ἐξεῖναι εἰσδεχΏ ναι καὶ τούτους , εἴ δὴ πιστεῦσαι βούλοιν” 
το" τὸ µεν τοι εἲς τὸ σαραζηλώσαι αὐτοὺς οὐκ ἐσι αἰ- 


' / ο , 1 e 
τις Àeytt , ἄλλα τὸ ἑπόμενον ἑαυτῷ. συνηθως. ἀντὶ toU. 


εἰ Εκέῖνοι πιςεῦσαι βουληθέντες εἰσεδέχΆησαν καὶ διδάσκα- 
Act tig ἐξ ἐθνῶν ἐγένοντο., πρόδηλον ὡς ἔξεστι καὶ τοῦ» 
τοις κατά umor) ἐκείνων τῆς eig τὴν πίστιν εἰσόδου. τυ- 
χέιν' εἴτα καὶ ποθεωὴν αὐτῶν τὴν .ἐπιστροφὴν ἐργαζομε- 
vg ἐπάγει καὶ φησιν. εἰ γὰρ ἐν ὀλίγας φησὶ xai ἄγαν εὖα- 
ριθμήταις τοσαντης ἐνεγένετο toig χατὰ την οἰκουμέενην aye 
Sponte τυχειν ἀφθονίας ἀγαδῶν , τι ποτε δεῖ ἄρα δέι νο- 
! LÀ , , , 1 / ε ! 
μιζεν ἔσεσθαι, εἰ πάντας αὐτοὺς συµφώνως ὑποδεξασθαι 
τεν. Χριστὸν συνέβη 5 
Et γὰρ 4 ἀποβολή αὐτῶν. sarda χόσµου , 
τίς " προσληψις εἶ p ζωή ἐκ νεχρῶν ; 
' αἱ ^v / ! A * / ε ον 
- Tues ἔνεκεν τῇ παντων ὀιορὸωσει την ἄναστασιν Ἁγέι- 
ται ὁ ἀπόστόλος ἕψεσθαι πάντων ; ἀναγκαῖον εἰπεῖν , τοῖς 
μὲν ἄλόγοις φύσικῶς ἅπαντα πρόσεστιν, xat dk τε ἐστὶν 
τὸ κακὸν ἀπὸ τοῦ καλοῦ διαχρυεντα , ἔξευσιᾳ γνώμης τὸ do- 
xcUv ἑλέσθαι. ἀνάγκη δὲ πᾶσα τεῖς ὄρεις ἐμμένειν τῆς φὺ- 
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2 and » , 

XL oto, διά το τοῦτο περιττὸς ἅπας ἐστιν νόμος ἔκεσεις , 
T e » t ' , - e E 
εὖτε µαθέιν ευντε μη συνιεναι τι τοῦτο Üuyautyctg* τεες 
δὲ λογοοῖς πᾶν τεὐναντιον καὶ yap διακρίγειν τὸ χαλὲν ἀπὸ 
sv $e , 0M 09 / / X ο ε e 
tcU xaxcu ὄυνανται, Χαι ἔξορυσιᾳ γνώμης τὸ ὁᾳχοῦν αἱρεῦν-- 
ται Vire τῶν νόμων ἔκθεσις ἄγαν ἐπιτηδεία τούτοις ἔςὶν ν 
ἅτε δυναµένεις ἐκεῖδεν τὸ χαλον παιδεύεσθαι’ 'τοιοντο On τὸ 
/ ΄ 9 ^ 32 
Ἀμέτερον γένος ὁ Seog ἀπειργάσατο, τῆν τε φυσιν ἡμῖν ἔπν- 

, ^ 2 
τηδειαν πρὸς µάθησιν δεδωχως , καὶ νέµων ἔκλέσει ποεκε- 
λωτατωρ τὸ xpéit toy ὑποδείξας» εὐδὲ γὰρ ἀδιδακτον ἔχειν 
« νυν ο” - 2 / A σα 4 / LI 
Ἅμας της ἀρετῆς ἔνεδεχετο την Ed λογιχους γεγονότας την 
, ? fe 
quay , ἔπειπερ αὕτη σαφής λογιχῶν τε καὺ ἁλόγων Ouxxpe- 
σι, tQ τὰ μὲν ἐν τῇ φύσει παντὸς ὃν τωος εὖν ἔχειν τῶν 
» d / / Φ 4) 1 1 es 
έέδησιν περαιτέρω δυνάμενα uaySayuy οὐδὲν, τοὺς δὲ τεῦ 
, e , » 
Χβένου προιόντος τὰ πλείσνα pay9dyty ὢν cux ἠπίσταντο 
ς πρότερον’ tovtov ἕνεκεν Syntob; μὶν ἡμᾶς κατὰ τὸν map- 
, ] | ,' ΄ / v ε M » 
ντα Τουτονὲ πεπείηχε βεον., νόµους δέ ἔδωχεν ἴχανους εἰς 
ὑπόμνησιω ἡμᾶς ἄγεν τῆς τοῦ καλοῦ ἂκρθωσεως , ὡς ἂν 
, ^e ο” , ^ e A J , "E. et 
évttÀQ tnc ἀρετῆς οὕτως την µα-ησιν χομισαιμεῦα” ἐντεὺ- 
Δεν xav πολλην τινα πρὲς τὸ χεῖρν ἔχειν ἡμᾶς τὴν ῥο- 
πὴν συμβαινει, ἆλλ οὖν γε βεβαίαν imt τῆς ψυχῶς tco 
. ο .] ή x 3 y , / »* ! ^ 
χαλου την εἴδησιν ἔχομεν , xat ἔστω GvSpumew οὖδεις , ὃς 
οὐχὶ πάντως ἐπίσταται τὸ χρέῖττον tt ποτέ ἐστω ty βίῳ" 
εὔτω μὲν cov ἀσφαλῆ τε καὶ βεβαίαν ἐπὶ τεῦ παρέντος Dico 
es . ^e : d / 9 1 , 
τῆς ἀρετῆς τὴν διδασκαλίαν ἡμῖν παρεχεται" ἔπειδη ὃξ εὐχ. 
«4 x A α Ἰ e i! P » 1€ di Quy 
ὥσπερ ἴσμεν τὸ χαλον , οὕτω χαι ποιεν AUTO ῥᾷδιως 
- - ' , [] 
autSa , ἄχρις &y Ert τῆς Άνητοτητος διαµένωμεν.,, δευτε- 
' [ A , "0€ 6^ M e » ' ς 
ρεν τινα [iov τον μέλλοντα Ἡμω ὃια τῆς ἀναςασεως ὃ ποτη-- 
ο » 7 ο , F 
τὴς δεδωρηται , χατὰ πολὺ τοῦ παρόντος ἀμείνω», aSayatcy 
ο. » / , 
τε καὶ ἁπαθῆ καὶ πάσης ἁμαρτίας ἀπηλλαγμένεν Eco τει- 
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νυν cüx ἀνακαιισμὸς καὶ διόρθωσις µόνον τῶν παρόντων ἐκεῖ- XI. 
να, ἀλλὰ γὰρ καὶ τελείωσις' & γὰρ ἐνταῦθα µαβόντες πειέῖν 
, E) Lo » ,' » M ο. 
οὐχ Ἰσχύομεν , ταῦτα τὸτε ἡμιν πόνων ἔκτὸς μετὰ πολλῆς 
^" , 9 ! es ο 
προσέςαι τῆς εὐμαρείας , τὸ τε ἄπηλλαχβαι λέγω τῆς τῶν 
/ u A * X / "e e 0 NV t^ 
χειρὀνων πραξεως , xat τὸ ἀσχετον τια των χαλῶν ἐπι Cg 
ψυχΏς ἔχειν τὸν ἔρωτα , tü9U μὲν ἡμᾶς ἓν ἐκείνεις χατα- 
στῆσαι" οὐ χαλῶς ty&v ἡγησαμένου τοῦ σοφοῦ τῶν φνχῶν 
, 4 » ο. 
εἴκονόμου , ὡς ἂν μὴ ἄλογον τινα καὶ ἀδιακριτον ἐνοῦσαν 
€ L4 es - 3 ο » , i 0€ 7e » 1 
Xuiy ἔχοιμεν τοῦ χαλευ την ἔζω ἔγγενομενης δὲ "pity Ent 
ee 74 / » à xy ! ο ο ο 
tcU παρόντος Dieu κα» ov ἔφην τροπον τῆς TCU χαλου µα» 
/ , ου 
9ήσεως , εὐχαιροτατα καὶ μάλα γε ἀναγκαίως τῶν µελλὀν- 
2 ^ , 
των παρέχεται τὴν κατάςασιν’ tcUTO μὲν , ἵνα κατὰ παρᾶ- 
S«gw τῶν παβὀντων ἀχριβῶς εἰδέναι τῶν τότε τὸ διφερον 
ἔχωμεν , τεῦτο δέ ὡς ἂν λογικῇ πρεπόντως φύσει της τοῦ 
καλοῦ κατορθωσεως αἲσθανώμεβα , ὧν ἐνταῦῖθα κατὰ τὴν 
ἀπόῤῥητον τοῦ Scb σοφίαν ποικέλως τὴν εἴδησιν ἐεξάμε- 
Sa* ταῦτα τοτε πόνων ἐκτὸς τῇ τοῦ πνεύματος χαρτι xat- 
ερθωμένα ἐν Wpüv ὁρῶντες, xat τοι yt imi τοῦ παρόντος 
εὐδὲ μετὰ πόνων παραπλησίως τόις τότε καβαρενειν τῆς τῶν 
ἀτόπων ὀννάμενοι πράξεως ταῦτα ἡμῖν εἴρηται ἐπὶ τὸ σα- 
/ ή t € » f/f , , ἲ 
φέστερον γενέσθαι τι ποτε ὁ ἀπῦςολος βευλεται λεγεω το 
' ς / 3 1 MV» es € A * |! A 
τις ἡ npoaÀnjug , εἰ μη ζωη £x νεχρων᾽ cg yap ἐκείνου μεν 
M Ν e 9 , ^e / Y j od 
προς την τῶν £k9ude συντελεῦντος τελείωσιν , δια δε tcU- 
ε ον » V Pe , ' / Ld «4 D 
το ἡμῶν ἐπι τοῦ παροντος βίου yeyevctoy Svntey , ἵνα τῆς 
ἀρετῆς ἡ διδασκαλία κατὰ τὸ πρεσΏχον ἡμῖν ἐγγένηται πρό- 
4 f / » ἲ ' / e 5 
ttpoy, tit των μελλόντων ἐπὶ τελεια xatcpÜcgst toy εγνω- 
' e [ »« 9 
σµενων OebupsSa τὴν ἀπόλαυσιν τεῦτο λέγει, ὅτι ὄλιγοι 
πεπιστευκότες ἐξ αὐτῶν., αἴτιοι τῆς -τῶν ἐξ &9yQy σωτη- 
piae ἐγένοτο , καὶ δι ἐκείνων τὸ τυχεῖν τῆς παρὰ τοῦ S'ecU 
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χαταλλαγΏς vonpbs μικρο Ὁαντι τῷ χὀσµῳ' tk δὲ πάν» 


τες ἐπιςευσαν ἰουδαῖοι, ἀκόλουθα τῇ τοῦ νόµευ παιδαγω- 


Ji& Φρονήσαντες , προδηλον μεν ὡς ἑτοιμοτέρα χαὶ τόις ἓ- 
νεσι διὰ τῆς τούτων συμφωνίας ἡ ἐπὶ τὸν Χριστὸν ἐγωετο 
πίστις πᾶσι Ó& λοιπὸν τον τῆς εὐσθβείας ἔνόντος μα»η- 
νο) , 3» p re fe A » t D 
µατος , οὐδεν ἂν ἔχώλυσεν τῶν .νεκρῶν την ἄναστασιν ἆχο- 


e ' 3 , 9 |) 
λουθ σαι τούτους τὸ τελειότατον ἀγαλὸν , καὶ εν δὴ taw- 


tne ἔνεκεν τῆς αἰτίιας οὐ τετυχήκαµεν ἄχρι τοῦ δευρο ὥςε 
ἀκριβΏ πβοτερον ἡμιν τοῦ καλεῦ τὴν µάὂησιν ὑγγενέσβαι , 
ὡς εἴγε τεῦτο ὑπῆρξεν , εἴπιτο χάκέινο πανέως ὃ μέν τοι 
µακᾶριος Παῦλος ἐπειδὴ ἀπεφήνατο την µεταβολην αὐτῶν 
ἐν &yaSov δεν τιεσθαι µοίρᾳ α.τεῦτον ἔχων δὲ ὅλου σκο- 
πὸν τοὺς ἐξ ἐθνῶν παιδεῦσαι προσίεαθαι μᾶλλον αὗτους μὴ 
μὴν ἀπωθᾶσθαι βουλομένονς προσιέναν vas εὐσεβείας µα- 
Βήματι, πειρᾶται xo ἀπὸ πραγμάτων δεωωύναι ὡς οὐκ ἄδε- 
xtot, σπονδης Ot ἄξιοι πρὸς τὸ χρέζυτον βουλόμενοι ῥέπων. 

Τωές ταυτὸ λέγεν τὸν ἀπόστολον τήν τε ἀπαρχὴήν καὶ 
τήν ῥίζαν ῴπθησαν , οὐδὲ ἐχέίνο λογισάμενοι ὅτι ἡ μὲν άπαρ- 
XÀ μετὰ τὴν τοῦ παντὸς ἔκλέγεται συλλοχήν, Ἅ δὲ ῥίζοι 
ἀρχὴ τις νενόµισται πράγµατεφ ὅδεν κάντανθα ἀχολσύθως 
ἀπαρχὴν μὲν ἐκάλεσεν τὸν Ἄριστὸν, ὡς ἂν ἐκ παντὸς εἴ- 
λημμένον τοῦ τῶν ἴουδαίων συλλογουν ῥίζαν δὲ λεγει τὸν 
Αβραὰμ εξ οὗπερ ἅπαν Équ τὸ γένος χαλῶς ἐξ ἑχατέ-- 
µου τὸ πρὸς τὴν εὐσθβειαν αὐτων ἐσιτήδειον tmt προ- 
Θέμενος , εἰ μὴ γνωμη τὰ χείρονα αἴροιντο" Ὑελοῖον γὰρ τὴν 
μὲν ἀσαρχην αὐτῶν ἄξιαν ἡγεσθαι cuis, τουτευσι ὃς 
ὥροσιεναι βουλοµένους τῷ τῆς εὐσερεας µαβήµατι ἀπω- 
Φέῖσθαις, ὡς cux ἀξιευς τοῦ πράγματος. 
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: ' ; 
"Eni μὲν τεὺς πεσοντας , &motcuiov. 
4 f 1 H4 à » 4 / PY / 
Σο: μεν vot , qnaoty , ἔνεσι Ot. εκατέρον τὸ mp&roy παι- 
δεύεσθαι" χαὶ λογιζόμενος. μεν την περὶ gi τοῦ 9εοῦ φι- 
2. ' ' 
λοτιμίαν fe ἠξιώθης διὰ τῆν πίστιν, πρεθυμότερος yeu 
X A » 4 » ” λ s 7 X λ , 
περὶ την euct(uav* Εννεῶν δὲ ὅπως ἔχειους δια την amc- 
3 L e ? ο 
στιαν ἀπεποιήσατο, πασγη δυνάμει pm τᾶς αὐτᾶς περιπε- 
ο 2; » / 4 , » { ' 9 ο) 
σέ φυλάττου ἀπετομιαν γὰρ οὐκ ὥμοτητα λεγε , ἄλλα 
τήν ἀποτομὴν, ἀντὶ τοῦ ὅπως διέλιν αὐτοὺς χαὶ ἀπέτε- 
Κεν τὸ καταλόγου τῶν εὐσεβῶν' ἐάν τε οὖν ὑμς µετα- 
βληβῆτε τὴν γνώμην qnot, οὖδεν ὄφελος ἔςαι τῶν παρεν- 
των. ἐχειοις τε παλω ἕξεςιν μεταβαλλεμένοις . της παρὰ 
^ theo 4 l 
του «εοῦ τυχέιν οἴκειώσεως. 
Οὐ Sto δε ὑμᾶς ἀγνοῖν , ἀδελφεί. 
ο $ ' δὲ 4 € e 3 ο «ο , 
Ovx ὄχνησω δὲ φησιν υμὶν κἀκέίνο tm&w , xxt τοι 4t 
M. | . A» ' e 9 / , ». 
ἆθηλεν 6» , ὥστε µη ἄγνοια τοῦ ἔσομένου δικαιοτατα αὐτῶν 
ἀπεγνωκέναι νοµίζειν ὑμᾶς τὸ γὰρ ἵνα pn τε παρ έαυ- 
^ » ον ' 
τοῖς φρόνιμοι», ἀντὶ τοῦ ἵνα μὴ νοµίζητε συνετὸν τι παρ 
ἑαυτᾶῖς ἔχειν την ἐκευων ἀπόγνωσιν" τ δὲ τουτό ἐςιν 5 ὅτι 
NL , b! |) 9 ,' ^ » ' D d ο 
ρυχ εις τὸ παντελες ἄλλοτριοι τῆς εὔσεβειας οὗτοι µενου- 
σιν ἔσται δὲ καιρος κα» Ov ἐπιγνώσονται καὶ αὐτεὶ τὰ- 
1 P - 
ληθὲς , ἐπειδᾶν oi πανταχόσε ἄνβρωποι τὸ τῆς εὐσεβείας 
j ' ο. 
ὑποδέξωνται µάθηµα, xai οὕτω πᾶς Ἴσραηλ σωθησεται" 
ἵνα cmn dl τε ἀπὸ τῆς φύσεως την πρὸς τὸν Ἰσραὴλ συγ- 
! A es 4 P ? 5 
γένειαν ἔχοντες, ἀντὶ τοῦ οἳ ἰουδαια καὶ οἳ διὰ τῆς πί- 
» 9» / ο» ο r] ' 
στεως ἄξιους ταύτης Éavtoig τῆς προσηγοριας χαταςἼσαν- 
/ X LI 3 9 "T 
τες λέγει δε τοὺς ἐξ t9yov. 
1 1 
Κατα µεν τὸ εὐαγγέλιον iySpot κ. v. λ. 
$e , oe. » fe 
"Exévo totvw» ὑμᾶς εἰδέναι προσήκει , ὅτι ἐγὼ τοῦ μὲν 
9 , " 
£uxyythuu ἕνεκεν , ὅτ Gv αὐτὸ διασύρειν βούλωνται τὴν 
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€ ? , d , 1 ' € ο, 9 
ὑμετέραν αἴτιωμενοι mpogcucy , xat ταύτην ὡς οἴονται ἆφορ- 
μὴν εὔλογον προισχόµενοα , τοῦ μὴ πείισεσθαι τοις ἡμετε- 
/ 3 1 » ἢἲ gy / 4 A 
pcs διδαγµασιν , ExSpous αὐτοὺς εἶναι yevoumxa , ἅτε δη πο- 
λεµίους τῆς Tig&ee τότε yap οὐδενὸς ἀφίσταμαι τῶν ὅσα 
πρὸς ἔλεγχον τῆς αὐτῶν κακίας εἰπέιν πρεσηκειςᾳ x δὲ 
τὴν πρὸς τοὺς πατέρας οἴχεώτητα οὕτως αὐτοὺς περὶ πολ-- 
λου ποιέῖσθαι ἐσωούδαχα, ὣς μή δὲ πάσχειν ἣν τι δέῃ 
ὑπὲρ τῆς αὐτῶν σωτηρίας ὀχνέϊν. cx γὰρ ἀχριβῶς ὅτι σὺ 
S«óg μεταμεληδες bmi τῇ τῶν πατέρων ἐκλογῷν τούτους 
ἀπεπρτήσατρ , αὐτοὶ δὲ µοχβηρίᾳ γνώμης tüs παρὰ τοῦ Scu 
ἆλλοτρωσιως ἑαντόῖς γεγόνασι πρόξενοι. 
Παρακαλῶ cvv ὑμᾶς ἀδελφοὶ διὰ τῶν εἰκτιῤμῶν τῷ StcU. 
Ἐπειδὴ τοὺς δογματοκὺς συνεπέρανεν λόγους , τῶν Ἠδι- 
χῶν ἐντῶθεν ἅπτεται ἀναγκαιοτατα ἀπὸ παραχλήσεως τὴν 
ἀρχὰν ποιούµενος' ἐν ἔχείνοις μὲν γὰρ c) χαλεπὸν ἦν tóig 
' 4 4 / ' 1 » / fu 
βονλομένοις μετὰ τῆν pmo κατεχειν τὰ εἰρηµένας, cn 
δί γε ἀρετῇ καὶ móvog συνέζευκται , ὥςε μετὰ πολλοῦ μεν 
τωα προσιέναι το ὄχνου τῇ αὐτῆς ἐργασία, καὶ ἀρχόμε- 
νον δὲ πολλοὺ δέσθαι καμάτου πρὸς την κατόρθωσιν’ ἔπι- 
χουφιζει τοίνυν τῇ παρακλήσει tc) πράγματος τὸ ἐπίπονον' 
ὁυσωπητικωτᾶτην δὲ εἰργάσατο τὴν παραχλησιν εἰπων δια 
τῶν οἰκτιρμῶν τοῦ Sow ἐπειδὴ yep πλείστην ἓν τοῖς ὃσγ- 
ο L| ο fe eo / 1 
µατωόες σερι τῆς τοῦ Jecu qUavSpeguxg την διδασκα-- 
λίαν ἐποιήσατο , 2 περὶ πάντας ἀνθρώπους χβῆται, ἄναγ-- 
χαίως τῇ τούτων ὑπομνήσει δυσωπέϊ μᾶλλον αὐτοὺς ἀρετῆς 
ἐπιμελέσθαι, δεκνὺς ὅτι οὐκ ἐφόδιον ῥᾳΦυμίας αὐτοις Εκεῖ- 
, x 
vo γίνεσαι δίκαιον, τοὐναντίον δὲ πάλιν & προσήκει την 
A /, , ' |) i 4 e 
σπουδην συνεισφἑρειν , αἰσχυνομενους το περι τον οὕτω χρη- 
Vo» (€! / NET" ! 3 
στον ἀγνωμονας φαίνεσθαι' τις δὲ ἡ παραχλησις» παρα” 


^) 
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es 4 , e» 1 4 ο ' A 
στῆσαι τὰ σωµατα ὑμῶν , χαι τὰ ing λέγει μὲν ὅτι ἄφο- XII. 
/ ed (S ” ^ e € / 
ρίσαι δίκαια ὑμᾶς τὸ ἑαυτῶν σῶμα τῷ Jt, Vempetcu- 
) 9 ον / / Y 9 fe 
µενον αὐτοῦ tig voucrg* Emttmep δίκαιον τὸ παρα τεὺ εοῦ 
Lj 3 A e 3. ^ i -| 
γεγονὸς , μή κακίας ὄργανον εἶναι, ἄλλα της ἀρετῆς' τὸ µεν 
9’ ο ' e » V 
Uy παραστησαι, ἀφορίσαι λέγει, £x uttaqopae auto Àa- - 
i] te κα e 3 Ll à fe 
βων τῶν t βασιλεῦσιν  δεσπόταις πρὸς τὸ ὑπηρετέίν παρ- 
/ e / A95 ο f . 
εστωτωνςα ὥς ἔπεται πάντως τὸ τὰ ἀναγκαια τῆς ὑπηρε- 
' e. € A» / » 7T / ς 
σιας πληροῦν , ὡς xai ἄνωτερω Eqn , µη οὖν βασιλεύετω ἡ 
3 ^e re ' 1 / 
ἁμαρτίια Ey τῷ SyntQ ὑμῶν σωµατι" εἶτα ὡς ἐπὶ βασιλέως 
1 3 i! 1 | / I ' € ο 
ἀχολουθως ἔπαγαγὼν , p δὲ «αριστανετε Τα µελη υμῶν 
LÀ Li , e € / 3 i ! € . Y ^e 
ὅπλα αδιχιας tn ἁμαρτίᾳ , ἄλλα παραστησατε ἑαύτους τῷ 
Py fe e 1 bU ͵ 
Jtà ὡς & νεκρῶν ζῶντας , xat τὰ µέλη ὅπλα ὀιχαιοσυνης 
ο ο ! LI 3 
τῷ Φεῷ' Sawuaowxata ὃξ τὴν συµβουλἠν διὰ πάντων En£- 
ο. - te E M M A es 
τενεν, οὐ τῷ παραςῆσαι µένον εἰπέν , ἀλλὰ γὰρ καὶ τῷ 
Q.. 7 ?» ww 3 ' P 1 € » A ! 
3υσιαν αὐτῷ ὀνομασαι ἔδειξεν γαρ ὡς ουδενι λογῳ προσ- 
Taty εἰς τὸ ἐναντίον κατακεχρῆσθαι τῇ τοῦ σώματος ὑπήρ- 
; 3? / LE Y Y , ^ ^v à ( 
εσία , ἔπειπερ οὐδὲ τας προσαγοµενας τῷ Dto xatd vouoy 
ο. δα f / D ^v / y ο 5, 
τῶν ἆλογων «νυσιας t xcv xpnae παραδιδοσθαι τῶν Gy- 
/ A 7T y d ο 1 ' e , 
Spomey «εμιτον Ἡν ἔτι ζῶσαν δε ταντην προσέϊίπεν , Επει- 
] A A A / ιά M X 1 . 
δὴ τα µεν κατα Vopo» προσκομισΏἔντα νεχρα µετα τὴν Svu- 
' $ « 91 ^ X » ο / σ fe 
σιαν Ἡν ὡς εἶκος ταύτα δὲ αὐτοῦ Ὑε τούτου ἕνεχεν «)εῷ 
, ^e ^v Led ,* ο ' 
προσηγετον ὥστε ἐν τῷ ζην τὰ τοῖς αὐτοῦ νοµοις πρατ- 
/ / 8ο 
té ἀκόλουθα. ὅφεν καὶ ἁγίαν προσᾶπεν ταύτην , ἐπειδὴ 
, ? , . P, T ο [a d 
ἔχεινην ἔνεχώρει μή velàucny εἶναι τῃ τῶν πρεσκομιζόντων 
, / , M X ./ fe ν » f 1 
xpuwoptyny καχία ἄλλα xai εὐαρεστον τῷ 3εῷ' ἐχεινη γαρ 
/ 1 , £e 
οὐ WGaytteg τοιαύτη" χαὶ τὸ τὴν λογυιὴν λατρειαν ὑμῶν , 
A 1 / 3 ets 
πολὺ τὸ διάφορον ἔδειξεν' οὐ yap ὅμοιον ἁλόγῳ προσχομιδΏ 
ὴ ^ Y ^ / 4 i! j| 1 
λατρευειν Sed , xat λογισμῶν τελειοτητι την προς τὸν 3toy 
' 1 ” ' 
συνεῖδησιν ἐπι τῶν ἔργων δειχνυναι. 
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Ade γὰρ x. T. À. μὴ ὑπερφρονέν, 

Τὰ piv cuv προλαβόντα περὶ τῆς καἈρλου λεγόμενα à e 
τῆς» χαλῶς ἔχειν ἠδύνατο. ἐξέρχεται δὲ λοιπὸν ἐπὶ τὸ κατὰ 
µέρος πβὸς πάντων τὴν ὑπερηφανίαν, ὡς ἂν χείριςον ἆπα- 
γορεύων οὐκ ἔτι παραχλήσει, ἀλλ αὐθεντιᾳ μᾶλλον. οὐ γαρ 
dps ἐπ᾿ ἀρετὴν προτρέπμν καὶ τὴν τῶν ἀἁτοπων ἆπα- 
«peius apa óSty ἐχείνη μὲν παράκλησιν ωρα, npé- 
mot &y , ταντῃ δὲ καὶ σφοδρότης ἁρμόσει πολλάκις καὶ γὰρ 
τῷ mpor?Tkm τῆς χάριτος τῆς ὀοβείσης pot, φοβερωτέραν 
εἰργάσατο τοῦ κακοῦ τὴν ἀποτροπήν. 

Ἑκάστῳ ὡς ὁ Φεὸς ἐμέρισε µέτρον πίστεως. 

Παραφροσύνην τὴν ὑσερηφανίαν εἰπὼν., Uye dE qpovn- 
σιν τὴν µετρώτητα" ἵνα μὴ ἔντεῦθεν συγχνσίν τινα ἔργᾶ- 
ζεσβθαι don ὡς ἂν οὐδὲ τῆς ἐχκλησιαστωῆς εὐταξίας δι 
ὑπερβολήν µετρώτητος φυλάττεσθαι ἐν αὐτος ὀφειλαύσης , 
xao ἔπάγει " ἑκάστῳ ὥς ó Se; ἔμερισε μετρον πίστεως" 
βεύλοµαι φησὶ μετριάζειν μεν ἅπαντας , φυλάττεσθαι δὲ ἐν 
ὑμῖν καὶ τὴν τάξω ἀναλόγως tóig νενεμηµένοις ὑμῖν ὑπὸ 
του Sec) χαρίσµασιν ἐπειδη yap πλᾶστα Tw ἐν αὐτεις τὰ 
χαρίσματα M μερισμὸν πίστεως καὶ ἐπιμέτρησιω λέγει τῶν: 
χαρισµάτων τὴν διανομήν. 

Ὁ προϊστάμενος £y σπουδῃ. 

Το ó προϊσταµενος ἓν σπευδῇ , ἀντὶ toD ὃ ἐπιμελούμενος 
λέγει οὕτως καὶ ἐν τῇ πρὸς Τιμόθεον ἐπιστολῇ. & δὲ τις 
τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆναι οὐκ οἶδεν, πῶς ἐκκλησίας 9εοῦ 
ἐπιμελήσεται : σαφῶς τὴν προστασίαν ἐπὶ ja ἐπιμελείας 
λέγων διάφοροι yop τρόποι τότε μάλιςα εὐποίίας παρὰ τῶν 
εὐπερωτέρων tig τοὺς πενεστέρους τῶν ὁμοπίστων ἐγίνοντο" 


IN EPISTOLAM AD ΒΟΜΑΝΟΒ. 561 


περὶ ὧν νῦν λέγει xat τὸ ὁ μεταδιδρὺς , καὶ τὸ ὁ προι- ΧΙ. 


στάµενοςς καὶ τὸ ὁ ἔλεῶν περ τῶν αὐτῶν λέγων, 

Τὸ τῇ φιλαδελφία εἰς ἄλληλευς φιλόστοργοιν ἔστω μὲν 
ὅμοιόν πως tQ, ἡ ἀγάπη ἀννπέχριτος , ἐπείπερ οὐδὲν διαλ- 
λαττει τοῦ ἀληθινῶς ἀγαπᾷν τὸ σφόδρα στέργειν ἔχει δὲ 
τι πλέον τῇ τοῦ tig ἀλλήλος προσθήκη" την γὰρ αὐτὴν 
σπουδἠν πάντας περὶ ἀλλήλους ἔχειν βούλεται , ἐπεὶ μὴ δὲ 
οἳἷόν τε ἄλλως κρατέῖσβαι τὴν ἀγάπην ἀλλ ^ τοῦ ἀγαπω- 
µένου τὴν αὐτὴν σώζειν περὶ τὸν ἀγαπῶντα γνώμην ἔσπου- 
ὁακότος. ὅπερ ei μὴ γίγνοιτον ἀφέξεται τοῦ ἀγαπᾷν πάν- 
τως ὁ ἀγαπῶν ὅσην ἂν ἔχῃ τὴν φιλίαν, cuc ἀνεχόμενος 
quy περιορᾶσθαι. 

Taie χρείαις qnoi τῶν ἁγίων κοινωνοῦντες ἔνια δὲ τῶν 
ἀντιγράφων ταῖς µνείαις ἔχει, τῆς αὐτῆς οὔσης διανοίας" 
λέγει γὰρ ὅτι δίκαιον ὑμᾶς μνημονεύει πάντοτε τῶν ἁγίων , 
χοοάς τε αὐτῶν τὰς χρείας νομίζειν ο καὶ εὔτως αὐτόῖς ἐπι- 
χσυφίζειν τήν ἔνδεαν. 

M γίνεσθε qnoi Φρόνιμοι cap ἑαυτοῖς τοῦτο σάλιν 
ἕτερον γινόµενεν άπο ὑπεροφανίας μη τὸ τῇ διανοια aov 
qnot παρας ἂν ἁπλῶς aipou, ot ἂν τῇ χοινη ὕποληψει φαί-- 
νηται ἄτοσον. χκαλῶς δὲ xai τὸ μηδενίι xaxov ἀντὶ κακοῦ 
ἀσοδιδόντες σάλιν γὰρ iui τὰ πρὸς τοὺς ἐναντίοις ἀπὸ 
τῶν πρὸς ἀλληλους ἐξεληλυθεν' προσέβηκεν οὖν τὸ μηδενὶ 
&yti τοῦ οὐδὲ ἐπὶ τῶν ἀλλοτρίων τῆς πίσεως , τοῦτο ἐπι- 
δείχνυσθαι δίκαιον. 

Aib: ἀνάγκη ὑποτάσσεσθαι, 20 μόνον διὰ τῆν ὀργὴν 

ἄλλα καὶ διὰ τὴν αυνείδησιν. 

Κατ ἀμφότερα φησὶ τὸ ὑποτεταχθαι τοῖς τοιούτοις πρε- 
πει, τοῦτο μὲν ἵνα τὸ πρεπον διαπραττόµενοι τὴν ἐκέ)εν 
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τιµωρίαν ἐκκλένομεν , τοῦτο δὲ ἵνα τῃ πρὸς τούτους aid 
τὴν ὀφειλομένην συνείδησιν τῷ ταῦτα τάξαντι 3εῷ ἀπεδι-. 
ὀόντες φαινώμεβα" δῆλον δὲ pa κἀκένο ὡς ὑπετάσσεσδαι 


τάς ἄρχενσιν ἐν τευτοις ὁ μακάριος Παῦλος παραωέ , οὐχ 


ἵνα xxv ἀσεβᾶν ἀναγκαζωσι πειδώµεθα., σαφῶς γὰρ καὶ 
τὸν σχοπὰν εἶπεν τῆς ἀρχῆς, καὶ εὗπερ ἔνεκεν o Sog cU- 
τως ἔταξε τὰ ἀνθμωπινα. ὥστε τὸ περὶ τῆς εὐσεβείας vo- 


Ld 4 A ^» » ο. Fe - D ^v LÀ el 3 A 
μοθέιν X un O5 , cu του σκοποὺ τῆς ἀρχης εἴη ἂν, ἄλλα 


τῆς γνώμης τῶν οὐκ εἰς δέον τὸ ἄρχειν κεχρηµενων’ τὰ μὲν 
γὰρ εἰς 9:2» ἀναφερόμενα , cU τῶν ἀρχεντων χρίνειν ἴδιον" 
» A . - 5 L 
ἐπειδῆ μῆ δὲ πρὸς τεῦτο κατέςησαν , περὶ δὲ τῶν ἐν &y- 
/ / M fe A , / ! 
Ἄρωποις χινουμένων xat τῶν προς ἀλληλευνς δᾳιαιων , µεν 
/ A ^ 
σίται τινες χαι βραβευταϊ τεῦ δικαιν οἳ ἄρχωτες xaSica- 
» » ALI e 0» f^ d ' 
pee, ὅτ ἂν ἄκολουθα τῷ οἰκειῷ ακοπῷ ὁιαπραττωντα: , 
ἀναγκαιότατον τι χρΏμα δειχνύουσι τὴν ἀρχιν. 
! ο A] ε } D. - ! / X A 
. Qopes καλέῖ την ὑπὲρ τῆς γῆς συντέλειαν , τελος ὃε την 
1 - 3 ' À 1 / fs 
ὑπερ τῆς έµπεριας m τινος τέχνης σωματικῆς. 
M 2) ο P ox » ! 
Συντύµως εἰπεῖν νοµου πλήρωσις, τῆς ἄγαπης "n quÀm- 
M A» ^ ! y 5 1 ' » / 
X5, xai ἔπειδη παραδοξον ἄγαν Ὢν τὸ λεγοµενω , επήγα- 
V εν 
γεν το Ens. 
" ' | ^ 9 ' x -. Ll ee 
Άπαν νοµιµον f ἀπαγδρευσιν ἔχει XOX2U , Ὢ πρᾶξιν κα- 
ο M A - f , , 
λον τα µεν γὰρ ἵνα μη βλαπτωµεν ἀλλήλους o νοµοῦετης 
»»/ ^ , 
ἐξέλετο, τὰ δὲ ἵνα τι χαὶ εὐπειῶμεν ἀλλήλους xat& δύναμιν 
9 4 ? ^e 9 e 9» ' t^v , 
ἄλλα παντα ταῦτα περιειληπται ἐν τῷ ἀγαπᾶν τὸν πλησιον 
η ' / ” 3 es » 1 
ἔπιταττοντι νομίμῳ' καλῶς οὖν τὸ ἀνακεφαλαιῦται, ἀντὶ 
[a.d [/ 9 ο ο Γή 
τοῦ παντα ἐκεῖνα τὰ διὰ πολλὼν νενομοδετημένα ὥσπέρ τι- 
να ἀνακεφαλαίωσιν ἐν τῷ τὸν πλησίον ἀγαπᾷν περιέχεται. 
M) , fe , : 3 ' E) 
'O γὰρ ἀγαπῶν , quoi, βλάπτέν τὸν ἄγαπωμενον cux 
ν 4 9 fe E » ! » ο ^- 
ἀγέχεται , εἴπερ dÀmST περὶ. αὐτὸν ἔχει ἀγάπην' cUXCUV της 
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ᾱ- γάπης 0 qp , τοῦ παντός ἔρι Wipro xatépduaug εἶτα 
ἐπὶ παραϊίνεσιν ἐχφέρει τὸν λόγον καὶ quoi τὸ ἑξῆς. 
Καὶ τοῦτο. εἴδότες τὸν καιρὀν. 
4 » ' M ^c 5 , 3«4/ 
Οὕτως ἀναγνωστέον xat voUtO , sita διαστήσαντα εἰδο- 
Y M A A €^ / M » e 1 
τες τον χαιρον xai τα εξης βούλεται γαρ εἰπέν Ott xot 
τουτου δὲ ἡμῖν ἐπιμελητέον ὅπως ἂν πράττοιμεν ἆ δεῖ: εἲ- 
dovtg ἐφεστῶτα τὲν χαιρὸν τοῦ ἀποθέσθαι τὴν ἐπὶ cic 
« / ε 4 , «q M / 
αμαρτῆµασιν ἡδονην , ὥσπέρ τινα ὕπνον βα»υν' σωτηρίαν 
M ο e , 9 D. D ^e 
dé ἡμῶν xaÀG τὴν ἀνάστασιν, ἐπειδὴ τὸτε τῆς ἀληθινῆς 
ἀπολαύομεν σωτηρίας. 
Ἡ νὺξ npetsopey , » δὲ ἡμέρα ἠγγαιν. 
Hypes χαλί: τὸν ἀπὸ τῆς τοῦ Χριςοῦ παρουσίας και- 
pe ; ὡς της αὐτοῦ φανερώσεως τρανοτάτην τῶν τε χαλῶν 
καὶ μη τοιοὐτων ποιησαµένης τὴν διάκρισιν' νύκτα δὲ τὸν 
πρὸ τούτου χρόνον ἄμφω δὲ ὡς πρὸς ἔκεινους μᾶλιςα λέ- 
1 σφ/ L . 8 » 5$ ' * 41 
γει τους εἴδωλοις προσέχοντας , παρ Ole οὐκ fi) νόμιμα οὐδὲ 
διδασκαλία τῶν πρακτέων ὁ τῆς ἀγναίας οὖν qnoi χαιρὸς 
[d E d » 9 
παρηλθεν , Or& Wtt ὡς ἐν vuxtt οὔτε 3εὸν sidotig , οὔτε 
/ , ' » | Ve ο ε ) 
νοµίµων δεδεγµενοι διαγορευσιν’ ἐπεςη δε ὁ τῆς ἡμερας xau- 
4 fo f. ο 9 
pos, ἀντὶ µεγίςου φωτὸς τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας ἔπι- 
λαμψάσης ἡμιν, 
, » 9 / ) ον 
AAX ἐνδυσασθεα φησὶ τὸν χύριον Ἰησοῦν Χριστὸν , καὶ 
ο. A ^ , » 3 
τῆς σαρκὀς Upovouxy pm ποιῖσθε εἰς ἐσιθυμίας τὸ ἐν- 
! , e » — t 
dusagS9e dwti τοῦ ἐνεδύσασθε λέγει" βούλεται γὰρ εἰπεῖν 
A ^ , ο 
ὅτι διὰ τῆς ἀναγεννήσεως τοῦ βαωτίσµατος συναφθίντες 
τῷ Χριστῷ, καὶ µέλος τοῦ χεΏοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας 
ἀποφανβέντερ οὗπερ ixtivóg ἐστι κεφαλή , ὥσπερ ἐνεδύσα- 
ER 9» Ἱ F^ , ο , LI t 
63ε αντον tv Χοιυωνιᾳ τῶν mpoadoxwpévey , κα»ο xat συµ- 
μιτασχέῖν αὐτῷ τῆς ἀναστάσεως ἐλπίζετε" δίκαιοι τοινυν ἂν 
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1 , ο ου » 
εἴητε τὰ πρέπεντα τῇ καταστᾶσει φρονέν ἔκενῃ , ἐν ππερ 


4 to 1 - . 17 » «1 7 » 
"ümayta πεπαυσθαι tX τριαντα αναγκη" εὐδεν cv ἔεπιτε- 


λεν τοιοῦτον προσῆχεν ἡμᾶς, mov ῥ μὲν diem ἐκεῖνες οὐ 
ϊ - 
δέξεται" ἐπὶ δὲ τῶν φιλαμαρτηµόνων παροδον ἔχει xata. τὸν 
, 1 ^ A , e e 
Gapoyta xaipoy , ἕνδα q3opa μὲν ἔτι τὸ ἡμέτερν ὑσο- 
χειται σῶμα, πολλή δὲ xai τῶν παθὼν Εντελθεν ἡμῖν Ἡ 
3 , *? , 
ἐνόχλησις γινεται εἰρήκαμεν δὲ xoi ἀνωτέρω ὅτι σαρχα ἡ 
Lj * A , 3, . A L » 
γραφὴ πολλαχις οὐ την quac αὐτὴν, ἀλλα τὸ Ὀνητον "ira 
1 ' " ^e ^ 4 , -” / ^ 
τὸ προσκαιρον οὕτω χαλέι’ touto οὖν X&ytayJa λέγει» της 
A Lj A ^ » , e d 
Gapxóg πρενοιαν µη ποιέσ»ε εἰς ἔπιθυμίας » £V τῆς Φν-- 
νο ' , » » X fo 1 e 9 , ς 
σεως αντης λεγων , ἀλλ Gytt το) µη Ταις Επιῶυμίαις ἔαυ- 
^ , ^. » ο P 
τῶν éLaxelouS6itt , σπουδἠν τιῶέμενοι mxEya mpatttw , ἆ 
|. 1 ' L 1 ^ 5» [1 € (v , 
χατα v69 παροντα βιον dux της ἔνουσης ὑμιν S3yntétnteg 
1 Lj |) 
την κίνησιω ῥέχεται σαρκὸς οὖν πρόνοιαν λέγει την περί 
1 , ” VA x M « 8 Ἡ) c 5f 
τά παµροντα "tot καί τὰ ἄτοπα σπευδην , ὡς gy ἐν τῷ βιῳ 
' £ » Ἱ M - , 
τεντῷ πράττεσθαι ὀνναμενα µόνον, ἐπὶ δε τοὺ μέλλοντος 
νου 3 9 9 9 e X 
αἰῶνος εὖκ ετι' ὅθεν αὐτὸ καὶ ἀντεταξεν τὸ Evdugag3 τον 
/ , - A 4 X , d / 9 i] 
πὺριον Ἴησουν Χριστον , 0 δη µίµηµα vns µελλενσης tati 
^ A N 
καταστάσεως py) τοίνυν περὶ τοῦτο φησιν ἔχετε τὴν GmcU- 
1 fe » re , J » 

Ón» , ὅπως ἂν τὰς τοῦ παρόντος αιώνος επιθυμίας ἔπιτε- 
^s P , 
λητε, αἷς οὐδὲ μία πρὸς την μέλλονσαν χατᾶςασιν χοινωνια, 
, € cn ο. ^v A δ4 1 
Οὐδείις γὰρ ἡμῶν ἕαντρ (X, xat οὐδεις 
"^ 3 / 
ἑαυτῷ ἀποθνησχει. 

, , ο 5 ο. , | 
Τι λέγω qnatv περι τοῦ ἐσθίειυ xat τοῦ pen ἔσθίειν ; cu- 
ο | ^*^ » 4 2 UL! fs 
τε ζῶντες ἑαυτῶν Εσμὲν , οὔτε ἀποθνήσκοντες x&y yap ζῶ- 
A ) t^ A ^. á hl 3 ' A 1 
μεν Την αυτου ζωην ζωμεν' xay απα»γησχωμεν , Χατα τον 
*, / 9 4 Pad 
ὅρον dmo9 vagxcpty Éxstycw gxonov τοίνυν ἀπανταχοῦ προσ- 
fo € e ee «* ^^ 9 e » / t εν 4 t 
YXEV ἡμιν τοῦτον εἶναι , τῷ Stm. ἀρέσχειν , λογιζοµενοις ὅτε 
iex A» ? Li » N A 
ἄῶντες xat ἀποῦνήσκοντες ἐχείνου παντως εσμεν xat δει- 
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μνὺς ὅτι οὐκ ἀπὸ τῆς ποιήόεως µόνον ἄλλα καὶ ἀπὸ τῶν XIV. 


προδφάτως οἰκονομηδ ἔνεων διὰ Χριςοῦ , LL εἰς τοῦ- 
2ο γὰρ Χριςὸς . καὶ τὰ ἕξης. λογίσασθε γάρ qoe ὅτι Xp- 
ὅτὸς καὶ dmtSavey ὑπὲρ ὑμῶν , xai ἀπονανὼν vien , καὶ 
&ya cas en , ζωὴν Omvedi ὑπὲρ ἡμῶν ἅπαντα πειήσας' ἵνα 
kai ἡμεις ἀποθανόντες the tt ἀἄναςἄσεως αὐτῷ κοινωνήσω- 
Bt) , Καὶ τῆς ζωῆς ἀπολαύσωμεν" ὡς πανταχόθεν φαίγε- 
ὅφαί ἡμᾶς καὶ Ἆριςῷ ὄουλενειν ἀνάγκην ἔχοντας , €i γε καὶ 
ἀποθνησκονξες ἐχείνου πᾶνέως ἐαμὲν. τοῦ Üntp ἡμῶν ἀπέθα- 
yovtog " ὥςε ἀναςησαι: καὶ ζῶντες ἐκείνῳ τὴν Cay ὀφεῖλο- 
μὲν, ὃς παρέὀχεν ἡμιν τὴν petat θάνατον παρ ἐλπίδα ζωήν. 
Τὸ μὲν τὶ ptt , πρὸς τὸν ἐξ ἰουδαίων εἴρηται τὸ δὲ 
tt ἐξουθενεῖς., πρὸς tov ἐξ ἐθνῶν" οὐδετέρῳ φησὶν ὑμῶν πρέ- 
που εὐδετερον , ἐπειδὴ ἀναγκη πάντως τῷ κριτηρίῳ το Χρι- 
CoU παρἀστᾶντάς , τὰς εὔθύνας τῶν βεβιωµένων ὑποσχέϊν' 
καὶ ig πίστωσιν τῶν εἴρήμένων , µαρτυρίαν τίθησι" γέγρα- 
ται γαρ" ζῶ ἐγὼ : λέγει κύριος , καὶ τὰ ἑξῆς, ὅτι μὲν οὖν 
elg πίιδέωσιν τῶν περὶ Χριστοῦ λελεγμένων αὐτῷ τὴν μαρ- 
τὺρίαν mapnyayt) , δηλον. ἐκεῖνο δὲ ἱστέον ὅτι ἔνθα τοῦτο 
Ἡσαϊίας qnot , συνεχῶς εἴρηται τὸ ἐγώ tiu Sh καὶ οὐκ 
ἔσιω ἔτι, καὶ. ἐγώ εἰµι κύριος xat οὐκ ἔστῶ ἄλλος πλήν 
μου δύιαιος xat euch , οὐκ ἔςιν πάρε à ἐμοῦ, και ὅσα τοι- 
«Uta ζητητέον οὖν τα τούτοις ἐπὶ τεῦ nda συνεχρή- 
cato ὁ ἀπόστολος" πρὸς μὲν τοὺς αἱρετιχους ἐλαττοῦν τὴν 
Seótntx τοῦ μονογενοῦς παντὶ τρὀπῳ βουλομένους , εἴπει ἄν 
τις ὅτι εἴτε ὡς περὶ τοῦ Ἄριςοῦ λεγομένοις τούτοις ἑνταῦ-- 
Sa ἐχρήσατο , εὔδηλος ἡ ἄξια τῆς Φκότητος του μονος. 
Nue κατ οὐδὲν ἑλαττουμένης του πατρός, ἔἴτε περὶ τοῦ πα- 


τρὸς εἰρημένοις παρὰ τῷ προφήτη περὶ τοῦ χυρίσυ λέγων ὁ 
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. |! ^ , / ο ri 1 e f« » 
ἀποστολος ἐχρῳσατο tn poprupia , χαι cute δεδεωται cvy 
« / le / ς εἰ 4 / 2j ^» 
ετερας ων Jtotnteg ὃ νιος ὅπευ yt συνεχρησατο tQ qa 
ο ς ^ [4 , Nos V ^ ο. ! ε 
vf, ὡς ἂν ὅμοιως και ἔπι tcv. Χριστεὺ λεγεσθαι δυναμε- 
4 Y ^" i . / / fe 3 * 
V), X&V περι του πατρος εἰρημένη cuyXovü* tcuto µεν ενν 
M 4 € X y x L! ' 9 iL » ^ 
πρὸς τους αἱρετοιους εἴποι ἂν τις το δε γε ἆληθες Exstyo 
" A 1 1 ^ hl ev [i ^ 
ὅτι µη δε περὶ τοῦ πατρὸς εἴρηται ἰδιῶς µητε περὶ TCU 
”» 5 , ^v F ' ^e » t 
Χριστοῦ , ἀλλ᾽ ἁπλῶς περὶ τῆς Φείας Φυσεως τῆς ἄνωτα- 
A / » 1! A DJ re » ^ 
τω xai πάντων αἰτίιας , xat διὰ τοῦτο Ó ἀπόςελος t µαρ- 
/ » 8 ^ f^ / / Y LY X 
τυριᾳ ἔπι τοῦ XpugoD κατεχρήσατο , ὁμοίως xat πατρι xai 
€ ^ 1 ο rj Ι ε $5 » 9] ο y 
Lio τα τοιαῦτα πρεπειν νοµίζων , ὡς ἂν ενδε μιᾶς cugmg 
1 A / ^ t ^ 1 1 ^ 
κατα τὴν φύσιν διαφερᾶς παραπλησιως τοῦτο xat ἔπι της 
1 € 1 1 Vosa « 2 4 4 VoM » 
προς ἑβραίους v0 , ον ὃε ὁ αὐτὸς tt, xai τὰ ἔτη σευ cux 
» , ο ο” / , 
ἔκλείψευσι , περὶ τεῦ Χριστοῦ χρησαµενες Φαίνεται. 
£o 9 1 E [| L ” LI m 
Μηκετι οὖν φησὶν ἀλλήλευς χρινωμεν’ τοῦτο μὲν εἴρη- 
A "" à. t€ 4 1 X 1 » V |, p 
ται Χατᾶ wotycu' tyttuSEy ὃε λοιπον προς τους ἀπὸ EJVGN 
' / ε * η / M 3 0» , » 8 
τείνει λργον, ὡς ἂν ἄρκενντως τα προς ἰουθαίους εἴσων" 
» , 9 ε. t M ' P» ε a 
οὐ ὀίχαιον οὖν ὑμᾶς quat Χριτας χα»ιστασθαι τῶν Opcmt- 
1 ^ Lj fe ^ E] 4 
στων , µένοντες ἅπαντας τοῦ γριτηριον τεὺ Ἄριστον ἄλλα 
n / "e i 4 / ,' e 5 - 
Τούτο κίινατε μᾶλλον τὸ p) τι»έναι προσχοµµα τῷ αδελφῷ 
, L] N 4 € , X ς / i € / 
1» σκανδαλον. πελλα yep οἱ ἀπὸ ἕλληνων παρα peopawuic 
, / X fe / 1 (e ^ ͵ 
ἐπικρατεστεραι ὄντες καὶ τῷ πλήδει και τῇ τῶν προσωπων 


ἀξιπιςία, διεπράττοντο μᾶλλον ἐπὶ δικσυρμῷ τῶν ἴουδαίων 
* 5» X 9 / .5 / 3 ' e «Q. 4 , 
£m OQee) ἔκεινων ἐσθίειν ἐπιτηδευοντες ταύτα , ὧν On µα- 


Aute ἀπέχεσδαι σπουδἠν εἶχον , ὡς ἐντελθεν ἔκείνεις τα-- 
ϱοττοµένρυς ,. καὶ τῆς εὐσεβείας ἀφιστασδαι πολλάκις" xai 
µην oA τεῦ χοινοὺ συλλόγου καταραθυμοῦντας Ep ἑαυτῶν 


yea3at, 


Ἐϊπων ὅτι καλὸν τοῦτο μᾶλλον ὑμᾶς ὁσκμάσαι τὸ µη- 
δὲν ποιῖν εἰς βλάβην τοῦ ἀδελφοῦ , μή δὲ τοιαῦτα πρατ- 
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e» 3 3 ο * : : ! 1 . 
key & τῆς εὐσεβείας ἐκέῖνον ἐκτρίσαι, ἵνὰ μὴ don την XIV. 


Fe » 1» * (o J 
τῶν βρωμάτων παρατήρησιν xat αὐτὸς ἐπεισαγὼν ταύτα λε-- 


: .9 ο ἲ : ὃ ο) 

ev , εἰκότως ἐπήγαγεν' oua καὶ πεπεισµαι , ὅτι ἐ9δόν κοι- 
1 , ad M ^ ,3 / Y ον / 

voy δὲ αὐτοῦ. καὶ τὰ ἑξης' ἀναγκαίως καὶ τῇ διαξάζει χρη- 


/ 9 1 f / ' 1 (^s à 3 
“σαμενος εἰς aV τοῦ ΆΛεγομενου πιστωσιν. καὶ tW οἱ αν- 


- ὃν νο : ; N E] ' ε 
τοῦ προαθγροὴ ἀξιοπισζοτέραν τὴν ἀπόφασιν ἐργασαμενος ως 
^ , ο es ο ο 21 ἡ ; ! .» ^ 
ἂν ἁρκοῦντος τοῦ Χριστοῦ πανία καθαρα Oüxvuvat* ἀκά- 


3 . ^ , fe / 
Saprcy οὖν qnotv οὖδεν &vat φηµι tow eig βρῶσιν χαμέ-. 


', ο . [0 , L ^ 3 
ey , εἰ μή ttg ἀσθενεια λογισμῶν τοϊαντην περὶ τῶν ἐδε- 
, ' E ; A , , 
σµάτων λαμβανει την γνώμην' οὕτως cu τὴν τοιαντην ἄπο- 


dy opio παρατήρησιν’ ἄλλα τὶ ἔπηγαγν , εἰ γὰρ δια βώ- 1 


µα à ἄδελφος σου λυπεῖται  οὐὲ ἔτι κἀτὰ ἀγάπην περι- 
fe 9 EY ο fe 4 
πατεῖς' ἀλλ᾽ ὅτι μή δικαιόν σε φησι διὰ βρῶσιν λυπέιν τὸν 


9 υἀδελφὸν , dy τῇ ἀγάπφ xot μειζόνων ἀνέχεσθαι, 


"Aly μέν τοι χάχείνους γελάσαι τῆς εὐηπθείας ἔντευ- 
So, d μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐσθιεν τε καὶ πινεν ἡμᾶς 
νσμίζονσιν , σφόδρᾳ 9v, ἐναντιᾶ ὑπολαμβάνῶτες τῇ Παυλεν 
φωνῃ οὐκ ἓν βρώσει Καὶ όψει τὴν βασιλείαν τοῦ 9ῦ 
περιορίζεσθαι ' σκοντο. 

Μαλάριος i qnoiv , ὁ p xpoav ἑαντὸν ἐν ᾧ doque 
evi? τέφεικέν οὐκ ἐκείνοις ἀναγχαίαν μόνοι , ἀλλὰ γὰρ 
καὶ πᾶσι τοῖς ὅτι δη ποτὲ τῶν εἰς ἀχριβειαν συντεινόντων 
µεῖιέναι βουλομέγοις" ἐγὼ yap , (now , ἔκέῖνον µαοιάριστον 
εἶναι τίθεμαι, ὃς émud ἄν τι δοχιμάσῃ ὃς ἀκρίβειαν καὶ 
ἀρετῶν µετιέναι, ἔχείαι μὲν τοῦ ἔργου, cU μὴν ἑαυτὸν 
ὑπερέχειν διὰ τεῦτο νοµιζει τῶν cU τὸ αὐτὸ µετιόντων κα- 
Ào» γὰρ πάσης ἔκτος οἴήσεως iy ἀρετὴν ἐπιτελεν., um 
ὑπερεχειν ἑαντὸν δια ταῦτα νοµίζονταᾳ, ἅπερ ἂν ἐπιβυμίς 
τῶν χρειττόνων. µετίῃ' μῆ δὲ μὴν ἀποδριμάζοντα τὸν οὐκ 


Y. 17. 


Y. 22. 


AIV. 


Cap. XV. 


v. 1. 
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ἐν τοῖς αντεῖς ἔξεταζομενεν' τοῦτο μὲν οὖν εἴρηται xata xc- 
^e - 3 , , » 8 - / / E] ] 4 δι 
νου τῷ ἀποςολῳ οὐκ ἐπι τῶν maportow µονω, ἄλλα γαρ ex 
4 9 ' 39! ios V [| 
παντος οὗ ttVog CUV Φυλαττεσθαι ἀξιου" πάλω δὲ ἐπὶ τὸ 
Γι t * [] « 4 , 91 ' 
πβοχειµενον ἄναγει τὸν λογον" ὁ δε διακρωόµενος ἐαν φαγη 
χατακέαριται , ὅτι οὐκ Ex πίςτως" πᾶν δὲ O cux ἔκ πίςεως , 
ἁμαρτία &gtiv* ὁ δὲ διακρινόµενος , οὐκ ἐπὶ τῷ ὁμοπίστῳ" 
ὁ μὲν γὰρ διὰ πίςιν, φησὶν, ἁπλῶς καὶ ἀδιαφόρως µετα- 
λαµβανων τῶν εἰς βρῶσιν κειμένων , ἐσδιει χάλλιστα". o δὲ 
1 4 9 1 LÀ ν ^, * M 
yt ὥρος tov ἀδελφον διαφεροµενος διά τοῦτο , Χαι µετα 
μα. Y » ν 3) 9 / / | f» E 
της προς Εχεινον ἔριδος taSioy ,. βλάπτεται μᾶλλον ἄγερ- 
µην τῆς πρὸς τὸν πλησίον ἔριδος τὸ βρῶμα ποιούµενος" ἔοι-- 


X f » , » 1 
χεν yap ου διὰ mtotty avt ποιέιν ἄδιαφορως ἄλλα φιλο- 
! , f Fe ο X 
vei μᾶλλον và πρὸς bxüvoy* τὸ δὲ μή ἁπλότητε γινοµε- 


Y , 3,  ? v ^ i] A / ς 
νον µετα πιστεως GÀ) ἔριδι τή προς τον πλησίον ὠμο- 
λογημένον ἁμάρτημα. 

TcUto παλω πρὸς τοὺς ἀπὸ ἔθνῶν λέγει  οἳ διέπτυον 
τοὺς ἀπὸ ἴουδαίων τῆς νομικῆς παρατηρήσεως ἕνεχεν' ὑμεῖς 
/ 3 «^ X Lo ” » f d 
τοίνυν φησιν oi δυνατο, δίκαιοι ἄν inte ἀνέχεσθαι τῆς 
ἀσθενείας ἐκείνων , καὶ gtptty αὐτοὺς ἀποςἼναι τῆς παλαιᾶς 


' e$ ὀυναμένους γνωµης' μὴ μὴν τὸ ἑαυτῶν περισκοπέῖτε µό- 


v. 5. 


Wy , τοῦτο γάρ ἐστι τὸ éavtoig ἀρέσκεω' ἄμεινον δὲ καὶ 
ὴ re «ς ͵ od «^ / ν ϱν 
τὸ τον ὁμοπιστου περισκοπεῖν , ὅπως ἂν βελτιωθετη κἀχέι- 
νος xat- παραδειγµατι πείθων αὐτοὺς TCUTO πθιᾶν , ἔπη- 
1 ^v 
γαγεν τὸ ἑξῆς. 
, zou , € r € j| e € Y 
Atyet µεν ὅτι χαρησεται ὑμιν ὁ S06 πᾶσαν νπεµονην 
LL HF 4 s fe A 9 , e 0» Y 
καὶ παρακλησινς, ὥςε ομονοοῦντας προς ἄλλήλους , της ἔπι 
, rl P 
τὸν Χριστόν ἔχεσδαι πίστεως , οὕτω τε σύµφωνον τῷ Sen 
Y Y j| € | 9 ! "I A i es 
xat πατµι τῆν ὑμνῳδίαν ἀπεδιδοναι" ἔςι δὲ καὶ tcUto παρ-- 
/ es 3? Lu 
αἴνεσις ἓν σχήµατι mpcosvxne* ctzvg γὰρ αὐτοὺς εἶναι βνύ- 
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λεται , τοιούτους εἶναι niae" ὅὃεν eux x ἐξισάμενος τοῦ οἱ- XV. 


Χείου σχοποὺ πάλι ἐπάγει 
Διὸ προσλαμβάνεσὃε ἀλλήλους. 

σι, qnoi , δίκαιον ὑμᾶς μᾶλλον ἐφέλκισθαι τοὺς ἄσδε- 
νεστέρους , λογέομίνους $ ὅτι δὴ καὶ ὑμας ἁλλοτρίους ὄντας 
τῆς εὐσεβείας ὁ Χριστὸς οἰκειώσατο ἐπὶ τῷ τῆς μελλεύ- 
σης παρὰ 9εοῦ δόξης τυχέιν’ καὶ ἐπειδὴ πολὺν ἐπαῃσατο 
πρὸς τοὺς ἀπὸ ἐβνῶν τὸν λόγον, δυνατοὺς αὐτοὺς καλῶν , 
καὶ πίστιν ὀνρμαζων τὴν περὶ τῶν βρωµάτων γνωμην av- 
τῶν, ἵνα μὴ δόξῃ τὰ Ἰουδαίων ἁὐτὰ ὡς ἂν οὐδενὸς ἄξια 
λογου διασύρεαν , ἔπήγαγεν τὸ ἑξῆς. 

Λέγω δὲ ον Χριςὸν διάχονον ποτ περιτομῆς 

T2 μὲν οὖν προερημένα : φησι 4 εἴρηταί ps τὸ ἅκαιρον 
ἐλέγχοτι τῶν μετὰ τήν τὸῦ Χριστοῦ παρευσίαν βουλομέ- 
νων ἀφτέχεσδαι τῆς τῶν νομυιῶν παρατηβήσεως ἐπεὶ xod 
ἄγαν ἄτοπον εἶναι νενόµικα μετὰ τὴν τελεώτητα τῶν κατὰ 
Χριστὸν, ἐπέχεινα παλινδρομεῖν" ἐπὶ διαβολῇ δὲ τῶν κατὰ 
τὸν νόµον ἔφην σὺδὲν' τοναντίον γὰρ ἅπαντα ἐχέῖνα Sav- 
μαςἁ καὶ µεγαλα εἶναι νενόµικα , εἰδὼς αὐτὰ διατάξεις ὂν- 
τα SwU, ὃς τὸν ᾿Αβραὰμ ἔχλεζαμενος ἐσαγγελίας αρὸς 
αὐτὸν ἑωοεήσατο τοῦ ἔσιμελήσεσδαι μὲν τῶν ἓξ αὐτοῦ , 
οιήσειν δὲ xai τὰ ἕθνη σάντα διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν τε 
καὶ τὸ αὐτοῦ σπέρµα οἰκειώσεως., τῶν παρ αὐτοῦ τυχέῖν 
ελογιῶν ὥσνε ἅπαντας Seóy τε τῶν ἁπάντων αἴτιον ἔπι- 
νώσκειν , καὶ πατέρα οἴκέῖον ἐπιγράφεσθαι τὸν ᾿Αβραὰμ, πε- 
pi πολλοῦ τὴν πρὸς τὸ σαέρµα αὐτοῦ τιθεµένους οἴκείω- 
σι ἔδει μὲν οὖν τὰς πρὸς 'Αβραὰμ ἐπαγγελίας πέρας λα- 
év* περι τοῦ ἅπαντα τὰ ἕθνη δι αὐτοῦ τε καὶ τοῦ σπέρ- 
µατος αὐτοῦ τυχεν τῶν παρὰ τοῦ Secu εὐλογιῶν'. ἔπειδὰ 


- 


y. 7. 


v. 8. 
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P. . .—- . ! »*1, ο es P 1 des 
XV. δὲ οὗ. πλέιστοι τῶν νδαιωῦ οὐδὲν τς τεῦ Deb vnüspow 
! » EAM ELS fe ο 
νιας ἄξιον διεπρᾶττοντο» cudt ἔκβσιν αἱ toU 9εου λαβεϊν 
ε r ν δν. / 947 ) ^0. € | - 
ὑποσχεσεις δια τν ἔχεινων ἐὀνναντο κακίαν , ὁ τοινυν Xpa- 
» € / M] , ' , 
στὸς ÉxSiSey χατὰ σᾶρκα τὸ γένος χατάγων , ἠνέσχετο Oc 
V , 3, , 
ξασθαι τν περιτομήν' καὶ τοι ys οὐδὲ μίαν ἔχων ἀναγ- 
3 1 M 9 , bl A M » 7 , 
χην xat τενς λφιπους ἰούδακυς , Ob δι την οἴχειαν ἀγνω- 
, 3 ' E fe : 
µοσυνην ἀναγχαίως ἔπὸ τῆς σἀρχὸς τοῦ tpemcu τὸν ἔλεγ- 
' / 4 i y ev x . L^ ^» 
Xo! Φφίρουοι τινος yap και ἔδει τῶν ἔξωθεν do Χριστῷ 
, e 0*9 / fe 
ἐπὶ tfe cOuiag γνώμης τᾶς τε ὑποσχέσεις βοβαοῦντι xat 
τοῦ νόµου πληροῦντι τὸ βεύλημάς ἄλλα καὶ τοῦτο ἔἴλετο ν 
^ 1 P] / A , 
ὥστε ἔχειν τῆς πρὸς τοῦ. προπατορα ἐπαγγελίας tO συµ-- 
βολον, ἵνα ὅτ ἂν ἅπαντες ἔπι Ἄριστὲν . Πιστεύσωσι, tcv 
» - ' , A -- 
ἐκ τοῦ Αβραάμ τὸ γένος κατάγοντα», ἄπαγόμενεν µετα τῆς 
ν / :» 7 δν No - Vo» ^ 
χατα την φύσιν οἰκειδτητρς xat τὸ σνµβολον τῆς προς ἔχει- 
, e» X 
νον ὑποσχέσεως , dÀn9U καὶ βεβαίαν τὴν ἔκβασιν δεχοµε- 
M Y 5 9 te $ λ A : λ . / / 
ης τὸ tcug. ado &2y«y ἔπι τον Ἄριστον Εκείνον σπέρμα 
- ας ; ^ Y N05 J 
ευγχαγόντα πιστευδονταί . ὅμον τε τον Ἄβρααμ επιγρα-- 
- A 3 fe » , 
φισθαι πατέρας, wai διᾶ τῆς πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ οἰκειώ- 
n ^e ο 3 / | ^s -- 
σεως τῶν παρὰ τεῦ 36cU καλῶν ἀπολανοντας» βεβαιουν τῶν 
» 1 
εἰρημένων τὴν ἀλήθειαν' Cero , Qnoty , ὁ Χριςος την περι” 
, | | e , 
τομὴν δεξαµενος, ὥσπέρ τις διᾶκενος γενέσθαι τῶν ὑποσχέ-- 
3 X ' » ^ ee , σ me G ^s 
qéoy Ent τουτῷ δοθεισῶν τῷ συµβολφ' ὥστε τεῦ 3tov qa- 
^v 9 S ee i! / € ' 
vivas τὴν ἀλήβειαν πίρας τῆς πρὸς τεὺς πατέρας ὑποσχε- 
9 ^v ο” M » * 3 e 
δεως οὕτω λαμβανευσης' οὐκχοῦν ἰουδαιοι μεν ἐπειὸ ἂν Ex£t- 
^ , » v ^ » »Ἱ 
Se Χβιστῷ πιστεύσωσιν , ἀκολούθως ἀπὸ τῶν καλῶν ἐπε 
à X ' ' 
τὰ Χρεττω µεβίστανται ci de γε ἀπὸ ἑλλήνων προσιον-- 
f. b Φο » 1 j 
Té6 , φιλανθρωπία Sec0 τὴν᾽ πρὸς τοῦτα οἰχείωσιν ὄεχεν- 
ν 7 , ri tv ν / 3 A 
ται. ταῦτα μεν εὖν εἴς σύστασιν ἔφη τῶν κατὰ νοµον , ἔπι 
^ ^ 9 fs ^e ἲ ^ . 35 
τῷ δέῖξαι ὅση τις ἐστιν τῶν ἑλληνικῶν καὶ τῶν χατα ἴου- 
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Qaucug ἡ διαφορα  εὓς τε μὴ ἀπὸ τῶν προειληφότων δια- XV. 
σύρεν τὰ τοῦ νόµου ἀρκέιν ἀχολούθως dé πάλιν ἀσφαλι- 
ζεται τὸ μὴ ἰσωδαίος ἀφορμὴν παρασχεῖν χατὰ τῶν ἀπὸ 
ἐθνῶν ὡς ἂν πρόσφατον ὀεδεγμενων. 

Ταύταις ἐχρήσατο ταις µαρτυρίαις , ὥςε δᾷξαι ὅτι aui Y. 9- 
καὶ παρὰ τοῖς προφήταις δεδοκίµασται τὰ b3yn ἀξιοπιστα 
εἶναι πρὸς τὸ τῆς εὐσεβεας µάθηµα , et δὴ βονλοιντος εἴ 
γε xai εὐχαρις ειν ἐπ᾽ ὄψεσι ταις ἔχείνων ὁ πρεφητης ἔπαγ- 
γέλλεται, καινωνεῖν τε τῆς εὐφροαίνης τῷ λαῷ προστάτ- 
τενται xoi ὕὤμνους ἀναπέμπεν Sto. 

Τολμηρότερον δὲ φησὶν ἔγραψα ὑμῖν &mo μέρους καλῶς Y. ι5- 
τὸ ἀπὸ μέρους , ἵνα καἈολου dcn τεῦτο ἀπεφαίνεσθαι περὶ 
ἑαυτοῦ., xat τὴν οἴιείαν ἔκβαλλειν εὔτω διδασχαλίαν , ἐπεί- 
περ εὐδὲ ποιεῖν αὐτὸ ἐχρην » εἰ δὴ καθόλου τολμηρὸν ἔπε- 
χείρει τᾶς μὴ ωροσήκουσι" yuyt yàp τῷ τοῦ ἀπὸ μέρους 
προσθΏχῃ , xat τὸ ἀναγκαιον τῆς ἑαντοῦ διδασκαλίας iyt- 
δείξατο, καὶ τὴν αἰτίαν Gan πεποίηκεν δι ἣν τολμηρό- 
τερον ἔφη γεγραφακέναι , cv τῷ αὐτοὺς διὰασχειν, ἀλλὰ τῷ 
μετα Πίτρον (1). δεοινὺς γοῦν τὸ τεὺ πράγματος ἀναγχαῖεν, 
ὡς ἐπαναμιμνήσχων ops , qnat* καλῶς τὸ ἐπαναμιμνύσχων" 
εὔτω γὰρ φησι ἀποδέχεμαι Extiya καὶ Δαυμασιὰ εἶναι ἡγεῦ- 
µαιο ὥστε οὐδὲ διδάσκει ἔπαγγέλλομαι , ἀλλ᾽ eig ὑπομνη» 
cw ὤγειν ὧν µεμαθήκατε' καὶ δεικνὺς ὅτι ἁρμόττον αὐτῷ 
τὸ ποιεῖν , τοῦτο ἔπηγαγεν , διὰ τὴν χάριν εὖν δοέῖσαν uet 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, xai τὰ ἕξδς τῆς παρὰ τοῦ Φεοῦ χάριτος 
ἠξιωθην φησὶν , tig τὸ ὑπηρετεῖσβαι µε τῷ Ἆριςῷ τοῖς 

(1) Adnotemus praedicationem Ῥεϊεὶ apud Romanos; con- 


tra illorum scilicet insignem impudentiam qui Petrum venis- 
se Romam negant | 


v. 48. . 


V. 


XV. 


. 22. 
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ἅπανταχοσε ἄνθρωποις διαγγέλλεντα τῶν dt αὐτοῦ παρα- 
σχεβἔντων ἡμιν τὸ µεγεδος ἐπι τὸ κἀχείνους πιστεύσαν- 
τας καὶ τῆς τοῦ πνεύματος ἀξιωθεντας χάριτος, τῶν μελ- 
λόντων ἐπιτυχᾶν ἀγαβθών' ἀναγιαίως οὖν καὶ τοῦτο ἔγχει- 
1 / A ο A € te F 9 , 
ρισθεις «ἐχρημαι τῷ πρὸς ὑμᾶς διδασλαλια., οὐ καινὸν τε 
διόασκειν ὑπισχνούμενος » οὐδὲ ὅπερ cux tete παρα Πε- 
tpou , tie ὑπόμνησιν δὲ τῶν προειληφοτων έχων ὑμᾶς. 

Διὰ τοῦτο, φησὶν , ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς ἐλδέῖν ἐπειχόομην 
» Y €^ { , fs ο. , / U » υ 
ἐπειδη ὑμῖν pev ἁρκονντα τῆς εὐσεβείας διδάσκαλεν ἀπε- 

| ς t v r ^, vay Y V ev : & 
στειλεν ὁ Φεος τον Ilecpov , &p& δε metu την τῶν λοιπων 
ὠφέλειαν ἀσχολέῖσθαι ἠβούλετο, 

Vo» V / .9 e v 9 v » V. 

To «no μέρους ειπεν ὡς XXL αὐδις προς αυτους yen- 
σόμενος , ἐπείπερ εὐχ ἅπαξ μόνον εἰς τήν Ῥώμην ἄφαιετο 
ὁ µαχᾶριος Παῦλος. 

Καὶ σφραγισαµενος αὐτόῖς τὸν καρπὸν τοῦτον ἀντὶ τεὺ 
πληρώσας αὐτὸν λέγω” ἵνα εἴπῃ, ἀπαομίσας xat δεδωκῶς 
εἰ γὰρ καὶ τῇ γνώµῃ τῶν δεωκότων τέλειος ἣν ὁ καρπὸς » 
ἀλλὰ τῇ χρεία ἀτελῆς., οὕπω δεξαμένων dy περ οὖν ἕνε- 

3. V Y 56 € "d -- . , 
xty £)o9n' Savpaotn µεν οὖν € προγνωσις του µαχαριου 
Πανλου, εὔτως ἀκριβῶς ὑποσχομένου τὸ ἀπελεύσεσθαι πρὸς 
αὐτοὺς. χαὶ &m αὐτῶν εἰς τὴν Σπανίαν' καὶ τοῦτο CUM εἰς 
P d (ov r P ; LÀ ?* Vo» v L » t 
ἅπαξ &ugtWaytog ἔσεσθαι, ὅπερ σὺν τὸ απο µερως ἔμη- 
νυσεν” ὑπερβολὴν δὲ ἔχει Φαύματος τὸ ἑξῆς. 

Οἶδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ud 

Σαφῶς δείχνυσιν ὡς x«i τὸν τρόπον ἠπίστατο χα ὃν 

ἔμελλεν ἀπιέναι πρὸς αὐτοὺς. τοῦτο δὲ ἦν τὸ ὀεσμιον αὖ- 
ν 9 3 ο” 95 ' , Y Q7 € 4 fo , , 
τῶν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας sig τῶν Ῥωμων ὑπὲρ τῆς εὔσεβειας 
fe Icd 1 L ^e » A » : / ιο [ 4 
ἀχθῆναι' TV δὲ xat touto cU paxpoy εἰς ἀποδειξιν της }νὼ- 
σεως, ἣν περὶ τῶν μελλόντων ἐκέχτητο 
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Ὁ δὲ Φεὸς τῆς εἰρήνης. I 


, 3 ο 9 Ld / 
Ὡς αὐτὸς ty πολλόις ἐζεταζεσθαι µέλλων Seas , πα- 
ο , , [| 
ῥρακαλέσας τε αὐτοὺς εἰχότως wai προσεὐχεσθαιᾳ tcUtCU γε 
» , ο 3, / 9 
ἔνεχεν ἐπεύχεται ἔχεινοις τὸ τῆς εἰρήνης ἀποελανειν ἄει" δει- 
3 , / d X ” 
ανὺς ὅτι κάν αὐτὸς ἐν τούτεις ὑπὲρ ἕτερων Ti, τους γοῦν 
λαιποὺς μετὰ πάσης ἀνέσεως τὴν εὐσέβειαν µετιέναι εὔχεται. 
᾽Ασπασραβθε ᾽Απελλῆν τὸν δόχιμον ἐν χνρίῳ. Cap. XVI. 
si EAS V. IO. 
"Eomty οὗτος &iyat có xai ty ταῖς πραξεσιν Ó poxapus 
μέμνηται Λουκᾶς , ὡς ἑλλογίμω χαὶ ἀπὸ τῆς γνὠσεως τῶν 
Αείων γραφῶν συνέχοντος τους ἠουδαίους ἐν τοῖς ἔλέγχεις. 
1 n ! X , ' , ec É 
Καὶ δια τῆς χβηστολογιας καί εὐλογίας ἐξαπατῶσι y. 18. 
LI / ^. *» / 
τας χαρδιας τῶν ἀχαχων. 
A 1 fe » , et y (e 5 / 1 ο” 
To µεν τῆς ευλογιας , ἵνα εἰπη τῆς ευφηµίας xod τῆς 
! à » Vi» ! ' ; p ! 1 
xoÀextiag , Ὢν ἐπι ἅπατῃ πολλᾶκις Επαιονντο" λεγει δὲ περι 
τῶν ἀπὸ ἰουδαίων cp ἁπανχαχόσε περίῤντες τοὺς ἀπὸ ἐλ- 
νῶν πιστείοντας τῆς νομικῆς ἔχεσθαι παρατηρήσεως πει- 
Suy ἐπειρῶντο οὓς αὐτάρκως διέσυρεν τῷ εἰπεῖν ὅτι τῷ χυ- 
ριῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ οὗ ὀρυλεύουσιωᾳ, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν 
xou , εἴ γε ὑπερ τοῦ ἀπατῶντας ὀύνασθαι τὴν ἑαυτῶν 
γαστέρα πληροῦν πᾶντα ποιοῦσιν' ἔδειξεν δὲ xdv τούτῳ ὅτι 
, 3) ^" M ! / »»5» f 
σφοδρα Επαινεί τα llevpou διδαγµατα, ὅπου γε tm ἐχει- 
» L / , 9 
νων αὐτοὺς βωλεται μένει , xen ἀποστρέφεσθαι τους πάρ 
ἐκένα τι διδάσκειν ἐπιχειροῦντας. 
9 L ^ ” 
Οι κενοµον της πόλεως xaÀet τὸν βιωτικην τινα ἔγκεχειρι- y. 23. 
/ / d 3 e Y » / » t / ^s 
σµενον qpoycida παρα τῶν ἔξωθεν ἀρχόντων ἐπὶ διορθώσει τῆς 
n á $ δὲ iw ^e / ' "T 
πόλεως Ἡν Ó& xai cutog τῶν πεπιςευχότων ὀηλονοτι Xpig. 
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MONITU HM. 


c—— 2290 €  ——- 


Z nte quam huic imponam tomo coronidem , placet 
fragmenta duo , latinum unum , alterum graecum , ne 
diutius in codicibus lateant , divulgare. Ferrandi dia- 
coni earthaginiensis contra Jrianos disputationem , 
cuius nonnisi segmentum breve in gallandiana biblio- 
theca extabat , in tertio Scriptorum veterum volumi- 
ne, ope codicis casinensis , luce donavi. Praeterea 
tamen memineram me vidisse olim Mediolani , in am- 
brosiana bibliotheca , Ferrandi eiusdem scriptum de 
septem regulis innocentiae ad. Reginum comitem , non 
contemnenda parte in fíne auctum , quae in gallan- 
diana pariter bibliotheca T. XI. p. 373. non legeba- 
tur. Quum ergo ante hos dies ad. nobilem veteremque. 
amicum litteras Mediolanum dedissem , ut id. frag- 
mentum a Bibliothecarii benignitate mihi impetraret , 
voti compos fui : etenim iussu ipsius Bibliothecarü , 
cui debitas gratias ago , complementum id. ferrandia- 
ni operis ad me transmissum fuit ; nempe a postre- 
mis editionis verbis usque ad ipsius operis clausulam , 
prout certe in illo codice conservatum est. Et quidem 
Chliffletius iamdudum dixerat hoc Ferrandi opus val- 
de perturbatum ac deformatum mendis se comperisse ; 
quo nunc minus miremur partem eius deperditam , in 
ambrosiano demum codice repertam videri. Illud ta- 
men me nonnihil suspensum tenet , quod de rege , non 
de duce vel comite , in hoc complemento semper ser- 
mo est. 
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FBRRANRDI DIAOGONI 
COMPLEMENTUM OPERIS 


DE SEPTEM REGULIS INNOCENTIAE 
^A BACTENUS DESIDERATUM, 


C—rm»a0cpm—- 


Qo: &busienis gradus est rex iniquus. Ete- 

nim regem non iniquum , sed correptorem iniquo- 

rum esse oportet : Μάρ in semetipso nominis sui 
dignitatem custodire debet; nomen enim regis in- 
telleetualiter hoc retinet, ut subiectis omnibus re- 

cloris officium procuret. Sed qualiter alios cor- 
rigere poterit , qui proprios ne iniqui sint non cor- 

rigit? Quoniam iustitia regis exaltatur solium et 
veritas , solidantur gubernacula populorum. Iu- 

stitia vero regis est, neminem iniuste per poten- 

liam opprimere , sine acceptione personarum 1η- 

ter virum et proximum suum iudicare , advenis 

et pupilli et viduis defensorem esse, furta co- 
hibere, adulteria punire, iniquos non exaltare, 
inpudicos et striones * non natrire, impios de ter- " histrio- 
ra perdere, parricidas et periurantes vivere non 
sinere , ecclesias defendere , pauperes eleemosynis 

alere , iustos eupra regni negotia constituere , se: 

mes et sapientés et sobrios consiliarios habere, ma: | 
gorum et ariolorum pythonis sacrorumque * su- * ita cod. 
perstitionibus non intendere, iracundiam differre, 


* cod. di- 
sipat. 
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patriam fortiter et iuste contra adversarios defen- 
dere, per omnia in Domino vivere, prosperita- 
tibus non elevare animum , cuncta adversa pa- 
tienter ferre , fidem catholicam in Deum habere , 
filios suos non sinere impie agere, certis horis 
orationibus insistere, ante horas congruas non gu- 
stare cibum. Vae enim terrae, cuius rex est puer, 
et cuius principes mane comedunt! Haec regni 
prosperitatem in praesenti faciunt , et regem ad 
caelestia regna meliora perdueunt. Qui vero se- 
cundum hanc legem non dirigat * , multas nimi- 
rum adversitates imperii tolerat. Idcirco enim sae- 
pe pax populorum rumpitur, et offendicula etiam 
de regno suscitantur: terrarmm quoque fructus di- 
minuitur , et servitia populorum praepediuntur , 
multi etiam dolores prosperitatem regni inficiunt, 
carorum et liberorum mortes tristitiam conferunt, 
hostium incursus provincias undique vastant, be- 
stiae armentorum et pecorum greges dilacerant , 
tempestates veris undique et hiemis terrarum foe- 
cunditatem et maris ministeria prohibent , et ali- 
quando fulminum ictus segetes et. arborum Πο- 
res et pampinos exurunt, Super omnia vero re- 
gis iniustitia non solum praesentis imperii faciem 
fuscat , sed etiam filios suos et nepotes ne post se 
regni hereditatem teneant , obscurat. Propter enim 
piaculum Salomonis regnum domus Israel Domi- 
nus de manibus filiorum eius dispersit. Et pro- 
pter iustitiam David regis lucernam de semine 
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eius in Hierusalem reliquit. Ecce quantum iusti- 
tia regis saeculo valet! Intuentibus perspicue pa- 
tet pax populorum , tutamentum patriae , immu- 
nitas plebis , monumentum gentis, cura lango- 
rum *, gaudium hominum, temperies aéris, sere- 
nitas maris, terrae foecunditas, solatium paupe- 
rum, hereditas filiorum , et sibimet ipsi spes fu- 
turae beatitudinis. Attamen sciat quod sicut in 
throno hominum primus constitntus est, sic et 
in poenis, si iustitiam non fecerit, primatus * ha- 
biturus est. Omnes namque quoscumque pecca- 
tores sub se in praesenti habuit , supra se modo 
plagali in illa futura poena habebit. 


Explicit liber Ferrandi diaconi 
ad Reginum comitem. 


MONITUM ALIUD. 


"Msclepiodoti , antiqui tactici, capitul& duodecim in me- 
diceo codice observavit Bandinius (catalog. gr. T. II. p. 
229. ) qui et eorum titulos edidit : ipsum vero opusculum ex 
eodem codice sumpserat olim Leo .llatius , cuius apogra- 
phum quum ego Romae viderim , inde mihi priora duo σα. 
pitula exscripsi ; necnon sententiarum militarium syllogem , 
quae in allatiani scripti calce subtexitur. Hoc ergo nec 
inutile nec invenustum excerptum a me nunc , lector , ac- 
cipito. 


* ita cod. 


* ita cod. 
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ΑΣΚΛΗΠΙΟΑΟΤΟΥ ΦΙλΟΣΟΦΟΥ 


ΤΕΧΝΗ ΤΑΚΤΙΚΗ, 
ron p RD me 


K E 9. A. 


Περὶ τῆς φαλάγγων διαφορᾶς. 


1 τελείας παρασκενῖς πρὸς πόλεμο» διττὸς οὔσης , χερ- 
σαΐας τε xal ναυτικῆς , περὶ τᾶς χερσαίας τὰ νῦν λεχτίον' ταύ-- 
της τοίνυν τὸ piv ἐστι µάχιμον , τὸ δὲ εἰς τὴν τούτου χρεία» 
ὑπηρετοῦν  οἷον ἰατρῶν xal σκευοφόρων xal τῶν ὁμοίων' τὸς 
δὲ μαχίμου τὸ μέν ἐστε πεξὸν, τὸ δ᾽ ὀχηματικόν' τὸ pi» γὰρ 
voci χρῆται mpóc cà» páynv, τὸ δὲ ἐπί τινος ὀχεῖται τοῦ 
dà dà πιζοῦ, τὸ μέν ἁστιν ὁπλιτῶν σύστυμα, τὸ δὲ πελτα- 
στῶν , τὸ δὲ τῶν χαλουμένων ψιλῶν' τὸ μὲν οὖν τῶν ὁπλιτῶν, 
ἅτε ἐγγύῶεν µαχόμενον , βαρυτάτη xiyputat oxtvir ἀσπίσε τε 
γὰρ µεγίσταις , καὶ θώραξι xal ταῖς κνρμίσι σκέπεται xal δό-- 
pst μακροῖς κατὰ τὸν ῥηησόμενον µακεδόνιον τρόσον" τὸ 
δὲ τῶν ψιλῶν τούτοις ἀπεναντίας κουφοτάἸη κέχρηται τῷ σχευζ , 
διὰ 70 nóppu3t» βάλλειν , οὔτε προχνημίσιν , οὔτέ 3ώραξι xoc- 
μούμενον , ἀκοντίοις δὲ καὶ σφενδόναις, καὶ Oleg τοῖς ἐξ ἀπο- 
στήµατος λεγομένρις Ίοξεύμασιν' τούτων δὲ ἐν μέσῳ πῶς ἐστι 
τὸ πελταστιχὸν σύστηυµα" ἤ τε γὰρ πέλτη μικρά τίς ἶστιν ἆσπι- 
δίσχη καὶ χούφη τά τε δόρατα τολὺ τῶν ὁπλιτῶν µεγίβει λει» 
πόµενα' χατὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ τῆς ὀχοματιχῆς δυνάμεως τρεῖς 
εἰσὶ διαφο ραὶ. ἡ μὲν γάρ ἐστιν ἱππιχὴ, à δὲ δι ἁρμάτων ἐπι- 
τελεῖται, ἡ τρίτη δὲ δι ἐλεφάντων' ἀλλ ἁρμάτων πέρι xai ἔλε- 
φάντων , ὡς οὐκ εὐφνῶν ti; p&yxav , 6 λόγος εἰς ὥστερον &va- 
βιβλήσδω": τὴν di ἐππιχὴν xoi παρὰ πολλοῖς x«l χροσίµως ἐρᾶν 
ταῖς µάχαις νῦν διελοῦμεν: ἔστι γὰρ αὐ]ῆς εἴδη τρία τὸ μέντοι 
ἐγγύδεν µαχόμενον , τὸ δὲ πόῤῥωδεν , 70 δὲ pácov καὶ τὸ μὲν 
ἀγγύδεν ὁμοίως βαρυτάτῃ χέχρυται Gxivi, τούς τε ἵππους xai 
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τοὺς ἄνδρας πανταχό»εν 9ώραξι περισχέπον , μακροῖς μὲν xpo 
µινον καὶ αὐτὸ τοῖς δὀρασιν ὃ καὶ δορατοφόρον, καὶ τοῦτο 
καὶ ξυςοφόρον προσαγορεύετα: , 2 Ἀυραιοφόρον , ὅτ ἂν xal ἀσπί- 
δας ἔνιοι φορῶσιν παραμΏχεις διὰ τὸ συνεπισχίπεσθαι καὶ τὸν 
imwow τὸ δὲ πόῤῥωβεν µαχόμενον τοξοτῶν τε καὶ σκυ»ῶν λί- 
γεται μέσον δὲ τὸ τῶν καλουμένων ἀκροβολιστῶν οἱ δὲ τοῖς 
ἄκροις ἐπικοινωνοῦντες, οἱ μὲν τόξοις , οἱ δὲ ἀχον]ίοις µάχον- | 
ται, καὶ τῷ αὐτῃ χρώμενοι σκευῇ, ol μὲν οὕτως οἱ δὲ ἐκείνως" 
ὧν μὲν Éwot park τὴν ἀχόντισιν ἐγγύθεν μάχονται" οὓς ἰδίως 
ἐλαφροὺς ὠὀνομάζουσιν' ὅτ ἂν δὲ σόῤῥω»εν ἀχοντίζωσι µόνον } 
ταραντίνους' εἰσὶν οὖν Xi πᾶσαι τῶν τάξεων διαφοραὶ ; ὦν ixá- 
στο φάλαγξ npogeyoptóttat, περιέχουσα συστύµατα κατὰ ἀρι3- 
μὸν ἐπιτῆδειον, καὶ ἠγεμύνας αὐτῶν πρὸς τὸ ῥᾳδίως ποιεῖν 7à 
παβρακελενόµενα πρὸς τήν εφήμερον γυµνασίαν τε x«l ἄσκοσιν τῆς 
πορείας καὶ στρατοπεδεύσεως καὶ παρατάξεως xal πρὸς τοὺς im 
ἀλοθείας ἀγῶνας. 


K E Φ. 8. 


Περὶ μερῶν τῆς φάλαγγος τῶν ὁπλιτῶν τῆς τε ὀνομασίας 


9 P * e 3 - 
αὐτῶν xxi τοῦ ἀρι»μοῦ. 


᾽Αναγκαῖον δὲ πρῶτον τὴν φάλαγγα καἸαλοχᾶσαι τοῦτο δέ 
ἐστι χαἸαμερίσαι εἷς λόχους, ὁ λόχος ἐστὶν ἀρωμὸς ἀνδρῶν εἰς 
σύμμετρα διαιρῶν τὸν φάλαγγα". σύμμετρα δέ doct Φέμενα τὰ 
pápn ἆ μεδὲν τὸν φάλαγγα πρὸς τὴν µάχην λυμαίνηταυ δι) ὃ τὸν 
ἀριμὸν τοῦ λόχου οἱ μὲν ὀκτὼ , οἱ δὲ δέκα, οἱ δὲ δύο καὶ 
δίχα ἀνδρῶν πεποίυκασιν ἕτεροι di ἓξ καὶ δέκα, πρὸς τὸ συµ- 
µέτρως ἔχειν τῆς φάλαγγος, εἰς τε τὸ διπλάσια τὰς pu3uco- 
µένας χρείας ἐπὶ δύο καὶ τριάκοντα ἄνδρας, x«l εἰς Ίὸ σνναι- 
ῥρεῖσθαι εἰς ἷμιον ἐσ᾽ ἄνδρας ὀκτὼ' οὐδὲν γὰρ ἔμσοδον ἔσται 
τοῖς ὄσισθεν µαχομένοις ψιλοῖς ἀκοντίζουσιν ὢ σφενδονῶσιν à 
καὶ τοξεύουσιν' ὑπερβύσονται γὰρ τὸ τῆς φάλαγγος βάλος' ixa- 
λεῖτο δὲ ὁ λόχος πάλαι καὶ στἰχος καὶ συνωμοτιὰ καὶ δεκα- 
| , 
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ote zzi ὁ pt» ἄεστοι ται b7t2u3 στίχου, λεχαγι; 9 J& ἕτχα- 
| $06, 0278767 77Ttpo» δε µεταταχ 5ti; 6 στίχες ὄεσπνιασας Sape» 
τών µερῶν ἐκωννμίας τό τε 40 91072 Wuié yay» ὀσνπατ-πε rmi 
drug Tb pis ὡς xpo τὺ τῶν Φέτα ἐξ ανὺ τῶν κ.χξοςς., τὸ 
δὲ Ge wp; τὸ τῶν ὀώδεκα καὶ ὁ Εγεμὼν {αικεχῖτες καὶ δε- 
potfílus καὶ τὸ είταρτον ἐνωαοτια zmi ἐνωποτάλχες 6 ἴγου- 
pt»oz ἐπιστά]ης dà à ἑκόμενος ὥστε xaSéiow τὸν στίχον ex— 
ves πρωτοστάτην, εἶτα ἐπιστάτην €i ilu πρωτοστάτην , αξ- 
τα ἐπεστάτη»ᾳ καὶ τοῦτο παρ ἕνα píyot; οὐραγοῦ χαΞὰ ure- 
qi pastos, Ὅταν δὲ λόχῳ λόχος rapart38 , ὥστε λοχαγὸν Ἀο-- 


στους 
σαρίσΊασβαε συλλοχισμὸς ἔσται τὸ Ίοιοῦτον ci δεσιόζενιοε 


χαῷ, καὶ οὑραγόν οὗραγῷ , x«l τοὺς μεταξὺ τοῖς ὅμος 


τῶν λήχω» σρωτοσ]άται κεκλύσοντας ὁ δὶ ix σάντων συλλον 
κισμόςςᾳ φάλωγξ' ὃς τὸ τῶν λόχων τάγμα µίτωσον καὶ μᾶχος 
καὶ πρβόσωπος xal στόµα καὶ παράταξις χαὶ πρωτολοχία καλεῖ- 
ται xal πρώτου ζυγὸν' ὁ δὲ κατόπιν xtipsvoc παρὰ Ίοῦτο» στὶ-- 
χος τῶν ἐπιστατῶν κατὰ υῆκος τῆς φάλαγγος, δεύτερον ζυγὸν' 
xal 6 τούτῳ παράλλολος Um αὐτὸν κα τρίτον xal τέταρτον" εἴφ 
τὸ ὑπὸ τοῦτον ζνγὸν xoa) πίµστον;, ὡσαύτως xxl ἔκτον , xci 
ἑξὴς μέχρις οὐραγοῦ" κοινῶς δὲ σᾶν τὸ μιτὰ τὸ µέτωσον τῆς 
φάλαγγος, βάθος ἐπονομάδεται xol ὁ ἀπὸ λοχαγοῦ ix οὖρα- 
qó» στίχος κατὰ βάβος. Καὶ οἱ piv ]ούτῳ ἐπ εὐθείας στοι- 
xi» λέγονταυ οἱ δὲ τὸ κατὰ µῆχος στἰχφ ζυγεῖν' διαιρεδεί- 
σης δὲ τὸς φάλαγγος δίχα κατὰ τὸ μῆχος, τὸ μὲν ἵἥμισν κέρας 
προσαγοβεύεται δεξιόν τε xal λαιὸν' αὕτο δὲ à διχοτοµία ὁμ- 
/Φαλός τε καὶ ἀραρὸς ὁπόσον dà δεῖ τὸ πλᾶθος εἶναι τᾶς φά- 
λαγγος οὐκ εὔλογον διορίδειν' πρὸς γὰρ ὃν ἕκασ]ος ἔχει καρα- 
σχενὴν τοῦ πλὺδονς xal τὸν ἀριῤμὸν διοριστέον mà» ἐπιτὸδειον 
ἑκάστοτε εἶναι δεῖ πρὸς τοὺς μετασχεαατισμοὺς τῶν ταγμάτων 
λέγω δὲ τὰς συναιρίσεις Qc αὐξύσεις' καὶ τοὺς ἀρτιάκις ἀρείονς 
μᾶλλον ἐκλεκτέον , ὡς µέχρι µονάδος δικιρεῖσδαι δυναμίένους καὶ 
τοὺς Ύε πλείονας τῶν τακτικῶν εὐρέσεις κεποτοκότας τὸν φά- 
Awjj« τῶν ὁπλιτῶν µνρίων ἑξάχις χιλίων τρικκοσίων ὀγδοίκον- 
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tà tigápo) , ὡς δέχα Otupovukrov μέχρι posádoc: ταύτης δὲ 
ἡμισείὰν τὴν τῶν (Ov ὑκοκείσθω ὃ᾽ c0» καὶ ἡμῖν τοσούτων 
ἀνδρῶν εἶναι τὴν φάλαγγα. τὸν δὲ λόχον ἓξ καὶ δέκα ἔσον- 
και δὲ oi μὲν δύο λόχοι διλοχία , καὶ ὁ ἐπ αὐτοῖς ἄρχων di- 
λοχί]ης' οἱ di τούτων διπλάσιοι τάξις' καὶ ὁ ηγεμὼν ταξίαρχος 
μὲν πάλαι, νὺν δὲ καὶ ἑκατοντάρχης, ol δὲ «Bc. τάξιως διπλά- 
ct0t , σύνταγμα" καὶ 6 ἐπὶ τούτοις, συνταγµατάρχος τοὺς δὲ 
ἐχίάτους τὸ piv «σαλαιὸν ἡ τάξις εἶχεν , Ge xal τοὔνομα σο- 
μαίνεε, διότι τῆς τάξεως ἐνάριβμοι ὑεΏρχον , στρατοκῆρυχα , 
σαλπιγκτὴν , üptáqopov , ὑπηρέτον, οὐὗραγὸν' τὸν μὲν ὅπως 7i 
φωνῷ σηµαίνοι τὸ προσταττόµενον, τὸν ὃ ὁτίῳ, εἰ pà qoc 
κατακούειν ἐνδέχοιτο διὰ Φόρυβον, Ίὸν δὲ τῇ σάλσιγγι ὁσό- 
τε δὲ μηδὲ σημεῖον βλέωοιεν διὰ κονιορτὸν , xal. τὸν ὑσπρί- 
TQ» , ὥστε τι παραχοµίσαι τῶν εἰς τὸν χρείαν᾽ τό γε piv ἕχτα- 
τον οὐραγὸν πρὸς τὸ ἐπανάγειν τὴν ἀπολειπόμενον ἓν τῇ τάξει 
ὀκτὼ γὰρ ἀνδρῶν ὄντος τοῦ λόχου , ὀκταλοχία τὸ τετράγωνον 
ὑποίει σχήμα. ὅπερ διὰ τὴν πανταχό»εν ἰσότητα µόνον τῶν µε- 
po» τῆς φάλαγγος ὁμοίως κατακούειν τῶν προσταττοµένων δυν- 
ἆμενον εὐλόγως τάξις ἐπωνόμαστο' διπλασιασβέντος ὃ) ὕστερον 
τοῦ λόχου à συνταξία τὸ τετράγωνον ἀπιτέλεσεν , δι ἃ alc ταύ-- 
την μετῶλῶον οἱ ἕκτατοι τὸ διπλάσιον δὲ τοῦ συντάγματος πιν- 
τακοσιαρχίαν , καὶ τὸν ἐπὶ τούτῳ πεντακοσιάρχον ὠνόμασαν, τὸ 
dà τούτον διπλάσιον, χίλιαρχίαν' καὶ τὸν Ἀγεμόνα , χιλιάρχην" 
τὰς δὲ δύο χὶλιαρχίας πάλαι piv κέρας x«i τέλος, καὶ τελάρ-- 
. χην τὸν ἡγούμενον ὕστερον δὲ µεραρχίαν x«i ptpkpyuv: δι ὃ 
xal τὸ τούτου διπλάσιον φαλαγγαρχία καὶ νῦν ἔτε καλεῖταυ πλὴν 
καὶ &motouh χέρατος xol ὁ ἡγεμὼν πάλαι μὲν στρατηγὸς , vOv 
δὲ φαλαγ γάρχης τὸ δὲ τῆς φάλαγγος ὥτοι ἀποτομῆς διπλοῦν , 
διφαλαγγία x«l χέρας καὶ ὁ ἐπ αὐτῷ, κεράοχης αὐτὸ δὲ τὸ 
ἐκ τῶν δυοῖν κεράτων ὦ φάλαγξ , ἐφ zy ὁ στρατογὸς κέρατα ἔχου- 
σα δύο φαλαγγαρχίας ὕτοι ἀποτομὰς d , χεραρχίας » , χιλιαρ- 
χίας x , πεντακοσιαρχίας λβ , συνταξιαρχίας EO , ταξιαρχίας 
p*? , τετραρχίας avg , διλοχίας qf , λόχους axd'. 








* iMiad. x 
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TA ΕΙΣ YZTEPON ΕΚΒΛΗΘΕΝΤΑ 


ΑΠΟ ΑΛΛΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ ΓΝΩΝΙΚΑ (1). 


ας τίς ἔστιν d» τοῖς τῶν πολέμων καιροῖς à τοῦ συµ- 
φεροντος εὗρεσις. *O coi συμφέρον , τοῖς πολεµίοις ἐστὶν ἀσύμ-- 
gopow καὶ à παρ᾽ ἐκείνοις ὠφίέλιμον , τοιοῦτο τοῖς aoi; ἕναν- 
τιοῦσθαι φιλεῖ. Οὐδὲν τοίνυν xarà τῶν ἐκείνων γνώμην 2 ποιεῖν 
9 παραιτεῖσθαι σνµφίρει ἡμῖν' ]οῦτο δὲ µόνον πράΊτει , ὅπερ 
τοῖς ἡμετέροις χρήσιμον εἶναι νοµίζομεν” εἰ γὰρ ἅπερ ἐχεῖνος 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ πράττει, ταῦτα σὺ pupícy , σαντὸν ἀδικεῖς ὥσ-- 
σερ χαὶ τὸ ἀνάσαλιν, εἴ τε σὺ σράττεις συμφέρον σαντῷ, 
τοῦτο βλάψει τὸν πολέμιον τὰ σὰ μμεῖσθαι βουλόμενον. Πλεὶ-- 
στας τάξαντες φάλαγγας » πλείρσιν ἐπαγωγαῖς κατὰ τῶν πο)ε- 
µέων χρησώµεβα , τὸ τοῦ ποωτοῦ " μιμησάμενοι ῥεῖα δὲ κ᾿ &x- 
pülte κεχμυχότας ἄνδρας ἁὐτῆ ὥσειαν moti ἅστν' διὰ σολλὰς 
γὰρ x«i οὐ τὰς τνχούσας αἰτίας ἐπισφαλὲς εἰς ἄπεερον ἐχτείνεεν 
τὸ στράτευμα. Συμμέτρου χρεία στρατεύματος» ti κρατᾶσαι τῶν 
πολεμίων µόνον βονλόμεβα πλείονος δὲ εἰ καὶ σὺν ὑττοβεῖσα» 
παρὰ τῶν πολεµίων γῆν φυλάττειν ἑθίλοιμεν. Πλείονας ἱππεῖς τῶν | 
πιζῶν ἐχέτω μᾶλλον ὁ στρατηγὸς, οἱ piv γὰρ ἐν τῇ συσταδον 
μάχη µόνον εἰσὶν ἐπιτήδειοι. οἱ δὲ καὶ πρὸς τὸ διώχειν εὐκό-- 
λως, x«i ὑσοχωρεῖν εἶσι χρήσιμοι, x«l κατιόντες τῶν ἵππων 
εὐκαίρως xal κεζομαχῆσουσιν. ᾿Αγαθὸς ὑγεμὼν πόλεμος ὁνμό- 
σιος' εἰ μὺ καιρῶν n πραγμάτων μεγίστο καταλάβη περίστασις , 
αρὸς τοὺς ἑναντίους οὐ τίθεναι. "Άλλοις μὲν ini τὸς παρατὰ- 
ξεως , ἄλλοις δὲ πρὸ τῆς συμπλοκῆς, ἄλλοις παρὰ τὰς τῶν πο- 
λεμίων ἐντεύξεις καὶ ἄλλοις μὲν σιτούµενος , ἄλλοις δὲ κα»θεύ- 
δων κχἐχρησω σχήµασιν ὡς ἂν µάτε τοῖς ἐναντίοις, urs τοῖς 

(1) Hae sententiae in MS. mediceo subiunguntur incerto 
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ἄλλως ἐπφουλεύουσιν εὔάλωτος Tc ὁ δὲ καρχηδόνιος Αννίβας , 
καὶ xóuy προσθετῇ; xal πὠώγονι διαφόρω χρώμενος κ Ξειοτέρας 
τοῖς βαρβάροις εἶναι φύσεως ἑνομίδετο. OU πρὸς τὴν ἅπλισο 
µόνον , ἀλλὰ xal πρὸς τὰ É3vq τὸν τόπον ἐπιλεξόμεβα. Il&p- 
Jot ply γὰρ xol Got πεδιάσεν εἰσὶν ἐπιτήδειο: Ἱσπανοὶ δὲ 
xal Λίγούρες iv Opsgi τε καὶ λόφοις μάχονται κάλλιον. καὶ 
βρεττανοὶ ἐν ὕλαις Γερμανοὶ δὲ τοῖς ἑλώδεσι χαίρονται τόποις. 

Ὁποῖον ἂν τόσον 6 στρατηγὸς ἐπιλέξεταιν γνώριμων τοῦτο 
ποιείτω τοῖς στρατεύμασιν' οὕτως γὰρ ἂν ἐκφεύξονται τῶν τό- 
πων τοὺς δυσχερεῖς, καὶ μετὰ 3άρσους τοῖς πολεµίοις , διὰ τὸ 
ἠνωρίζειν τοὺς τόπους, µαχήσονται ᾿ἘΕξάγων. ὃ σερατηγὸς τοὺς 
Ctpettotag εἰς πόλεμον , ἱλαρὸς fato , παραιτούμενος τὸ στυγ- 
νὸν' ὡς τὰ πόλλὰ γὰρ ἐκ ες ὄψεως τοῦ στρατὐγοῦ τὰ στρα- 
εεύματα τὸ μέλλον εἰχάζει. Μετὰ τὴν νίχοην ὁ στρατηγὸς pà 
παβραχβῆμα λνέτω τὰς Τάξεις πολλάκις γὰρ οἱ πολίμιοι τοὺς ἡμι- 
πέρους ὁρῶντες διὰ τὴν χἀρὰν ἀναπέσόντας ταῖς διανοίαις , καὶ 
λέλυχότας τὰς τάξεις  ἀνεθάβσησάν τέ, xal μαχόμενοι παλιν- 
ἐρόπον τήν νίκην ἀπίδειξαν. Κυκλώθεῖσι τοῖς πολεμίοις τοῦ κύ- 
χλου µέρους ἀἁνοίξαντες πάροδον sic φυγὴν διδόναι τοῖς πολε- 
µίοις καλὸν , ἵνα τὸ φεύγειν τοῦ μένειν τε xal χινδυνεύειν χρί- 
νωσιν αἱρετώτερον. Πρὸς τὴν τοῦ στρατηγοῦ χίνησιν τὸ στρά- 
έευμα κρίνεται’ τοῦτο γὰρ εἰδὼς ὁ καρχηδόνιος ᾽Αννίβας , ἔπει- 
dà Σχοπίωνα στρατηγοῦντα Ῥωμαίων ἐπέγνω , sica τὴν διάτα- 
ξιν ἐπαενέσας τοῦ σερατεύµατος τοῖς ἐγκκλοῦσεν ὅτι πρὸς τοὺς 
πελλάκις ἠττημένους ὀκχνηρότερον τῆς µάχης ἀπέρχεταις, ἄπέλο- 
γήσατο λέγων βουλοίμον, Égn πρὸς ἀγέλην λεόντων ἔχειν ὃς 
ἔλαφος ἄρχει; μᾶλλον à πρὸς ἀγέλαν ἑλάφων $c λέων ἐστὶν $ys- 
µών. Εὐτνχὴς στρατηγὸς τοῦ γενναίου μᾶλλον τοῖς χοινοῖς ἐστιν 
ὠφελιωώτερος ὁ μὲν γὰρ ἀπόνως, ὁ δὲ μετὰ κινδύνων τὰ πλείο-- 
να κατορ»οῖ. ἸΤοὺς δολίους Ίῶν ἐντυγχανόντων μᾶλλον , Ὦ τοὺς 
πιχροὺς παραιτεῖσθαι «καλὸν' οἱ μὲν γὰρ οὐδὲν λαν»άνονσι πράτ- 
τοντες , τῶν δὲ τοῖς ἔργοις παρακολου»εἴν ὀνσχερές. — Actyóg μὲν 
ἔστω μετὰ ἀκριβείας 0 ἡγεμὼνᾳ τὰ τῶν στραξιωτῶν ἐξετάξων 
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nlelcuace πρᾶος δὲ, συστἔλλων τὰς ἐπὶ τούτοις χολάσεις' οὕτω 
γὰρ εὔνουν 7ó ὑπίχοον χτύσεται. ᾿Ακατάπλεκτος iv τοῖς δει- 
νοῖς στρατογὸςᾳ σννετὸς i» Bov)g , πρᾶος τοῖς ἑν]υγχάνονσιν , 
οὐ μετὰ Ἀνμοῦ Φηριώδους, ἀλλὰ μετὰ λογισμοῦ τοῖς πολιµίοις 
ἐμπίπτων , πλεῖσ]α μαχόμενος κατορῶοῖ. Ἰδηδὲν ἀγνοείτω τῶν 
χατὰ πόλεµον συµβαινόντων ὁ σ]ρατογὸς εἰς γὰρ ἅπερ ἀγνοεῖν 
πράττειν ἐπιχειρήσειεν ; 9 τίς ἅπερ οὐκ οἶδεν ὡς σφαλερὰ , τού- 
οις βοΐθειαν ἐπάγει» δυνῄσεταε; δεῖ τὸν ατρατογὸν τοῖς ἕναν- 
εἷοις ἐπιβονλεύειν dU. ὅπλων μᾶλλον , ἀλλὰ καὶ διὰ σιτίων καὶ 
ὑδαΊος τὰ μὲν ἅποτα ποιοῦντα, 7& di τοῖς Φανασίμοις φαο- 
µάσσοντα (1): δεῖ δὲ καὶ τὰ Ἱούτων εἰδέναι σω]έρια, καὶ oic 
ἂν τὰ τοιαῦτα ῥᾳδίως ἐκφύγοιμεν. ᾿Ἐχίτω μὲν αεὶ περὶ ἑαντὸν 
ἄνδρας ͵ ἐπιλίκ]ους ὁ σ]ρατογὸς, µε» ὧν ἐπικουρεῖν Ίοῖς κἀμ- 
yevci τῆς σ]ρατιᾶς δννήσεται µέρεσι pà προπετῶς δὲ χωρεί]ω 
κατὰ τῶν moltplov , μὴ Ίι παθὼν &3póuc σνναπολἰση τὸ στρά- 
Ίευμα. Ἔχωμεν ὦ λόγοι ( sie) Ίὸν στρατογὸν καὶ πανυγυρίζεεν 
κατὰ τῶν collo» τοῖς ἡμετέροις σει»όμενον puiuo]t τοίνυν 
ἡμᾶς καταλίπο]ε στεφάνων , ἐξ ἑτέρων ἑτέρονς συµπλέκοντες, xod 
τοῖς ὑμετέροις κοσμοῦντις δωρήµασιν. 


(1) Hoc vero immane est et contra ius gentium , nempe 
publicarum aquerum veneficium. 
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PETRI MATRANGAE 
ANIMADYERSIONES CRITICAE 
AD S. SOPHRONII ODAS. 


Das hiatus ob aliquot qua- 
ternionum defectum , et versuum 
in quibusdam odís miram pertur- 
battenem , ut videre est Xr calce 
praefationis , menda equidem non 
parvi ponderis exhibet barberi- 
nienua coder cetera pulcherri- 
mus: quum vero neque Álla- 
tius in suo apogrepho ea onsti- 
gasset , si levissina quaedam ex- 
eeperis et parvi momenti ut infra 
patebit, ego marte proprio ea re- 
censenda curavi , simulque emen- 
dationum rationem lectoribus heic 
adieci. 
Ode 1. 

P. 49. v. 7. 8. Codd. Φεόπαις 
σε τὴν λοχείην 3«ó3e» βροτοῖς 
φανεῖσα. Postquam typis gmpres- 
sa fuerant anacreontica mei So- 
phromB , eodicem latinum mi- 
scelli generis in bibliotheca va- 
ticana inspexi , ubi hanc odam a 
Card. Sirleto latinam factam non 
sine gaudio perlegi; mam ος-- 
letianam versionem deprehendi 
meae castigationi adamussim con- 
sonam. 

P. 5o. v. 45. λάτρην barberi- 
nianus ferme semper seribit hanc 
vocem cum εν allatianus cum s. 

Ibid. v. 45. codd. lectionem à 
Γεεσαρἑ», emendavi ita ὁ γε Ne- 
ζαρέν. 

Ibid. v, 75. Ita codd. at versus 


s 


ob metrum hoc modo ordinandue 
ὤγιον S4oio πνεῦμα- 

P. 51. v. 59. Allatianam scri 
pturam praeetuli barberinianae , 
quae pro 3» habet οὖν. 

P. 55. v. 122. γαστρὶ. Ita codd. 
at ralione metri syncepen abstu- 
]r, et eorrex? γαστέρι- 

Ode 2. 

Yhid. ν. 16. Ὃς ita emendavr le- 
ctionem codicum 6. | 

P. 54. v. 26. codd. heic exhz-. 
bent interlinegrem variam lectio- 
nent chàracteribus exaratam per- 
minutis , dA. Za31d» χρόνους. It 
vers. 52. dA. χρόνος, et mferius 
v. 59. m sóQpocóvng , idest dA- 
λως , παλι. 

P. 57. v. 95. barb. perperam 
habet iai et v. 100. codd. γενεή. 

Ibid. v. 107. metri gratie ver— 
bum ποιῶ , ubi priorem syllabam 
poetae corripere volebant , ama- 
nuenses , ni fallor , scripsere ποῶ 
Nam divinare non pessum , cur- 
nam iidem scriptores, qui pri- 
mam in ποιέω corripuerant, eam- 
dem vocem aliter absque ulla ne- 
eessitate scribere voluerint. Ne- 
que me latet Hesychium notasse 
πσεῖν pro ποιεῖν, et in veteribus 
Aristophanis editionibus frequen- 
ter occurrere sod, vos etc. et 
idem adnotasse Eustathium me- 
mini in quodam opere adhue ine- 
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dito. Henr. Stephanus tamen Ety- 
mologo dicenti hanc esse formam 
atticam , haud lubenter fidem ad- 
hibet. Nam , αἱ ipse observavit ,. 
haec scripture non est neeessariz', 
quum syllabam so; alioqui cor- 


reptam apud auctores videamus, ' 


ut in fine versus ὤνδρα ποιητην 
etc. Et memin? varia huiusmo- 
di exenrpla exhibere Theocritum. 
Duo tamen , quae in mentem ve- 
niunt, hic lectori propono idyl. 
3. v. 9. in f. ἀπάγξασ»αό µε moim- 
ctis. Et idyl. το. v. 28. "H χαλὰς 
ἅμμε ποιῶν , ita. accuratae et re- 
centiores editiones , ubi legebatur 
sou». Hoc monitum et sequenti 
bus verbis ita scriptis, quae haud. 
ήχο occurrunt , inserviat. 
Ode 3. 

V. ár. codd. às», emendavi 
ὅτι, Nam praeter quam quod ver- 
sum claudicantem haberes, si co- 
dicum lectionem servare velles , 
vocabulum οὕνεχα nullo prorsus 
modo interpretari potes os». Ete- 
nim , duo: versos impares per tria 
sequentia apaércontica fideliter ex- 
ponuntur. 

P. 60. v. 79. metrum postu— 
lat ἄρωμα , ut edidi , non ἀρώμα- 
τα, ut habent codd. 

P. 61. v. 95. norunt et grae- 
eae linguae tirones ὄφρα saepis- 
sume cuur coniunct. conatrui, et 
saepe etiam cum opt. Hesc loci 
vero eum  coniunct. construen- 
dum existimo , quamquam codd. 
habeant ὀλέσσοι. 

Ode 6. x 

P. 62. v. ^. allatiana editio hu- 

jus odae in diatriba de Simeoni- 


bus Parisiis 1664. p. 5. οὖν (ut 
habet eiusdem apographum) mu- 
tavit in τῷ. 

P. 60. v. 275. eadem editio: 
contra metri rationem legit εἰσ- 
yov. 

Ibid. v. 3o. Allatius in hoc 
versu verborum ordinem metri 
gratia sponte mutavit , nam bar— 
berinianus legit ζάδεος γὰρ νόµος- 

Ρ. 64. v. 58. Allatius in diatri- 
ba edidit εἶχε pro ἦγες at ego 
hanc mutationem arbitrio emen- 
datorum , aut typotbetae luben-- 
ter' adscribo ; nam ipse Allatius 
in apogrepho transcripserat γε, 
ut habet barb. Nec absimili modo 
dicendum inferius v. 62. in verbo 
TiÁoU971;, quod perperam impres- 
sum fuit in diatriba φελοῦντες. 

P. 66. v. 75. codd. παρίσχεν. 
Αι οἱ contextum consideras , fa- 
cile mendum invenies. Verba sunt 
Simeonis ad Dominum. Liquet 
ergo personam secundam , cum 
quo quis loquitur , adhibendam 
non tertiam. 

Ibid. v. 87. allatiana editio Az- 
yero: , Contra metri rationem et 
codicum lectionem X&ye». 

P. 66. v. τοῦ. bsrb. τέλισσε 
xpo, Állat. xeXAecc2 χῆρα. Utram- 
que respur leetionem et castigavi 
Φέλεσχε χήρα. Luc. c. II. v. 56. 
xai ἦν Άννα etc. 

Ode 5. 

P. 68. v. 46. habet ἤρσω, un- 
de tamen huiusmodi verbi for- 
mam deducerem , et quomodo 
contextui adcommodarem , frustra 
expertus , meam emendationem 
adiicere decrevi. Et revera αἱρο- 








μαι, ut comperium est, signifi- 
catione ecliva usurpatur pro in- 
cipio , aggredior , et gro esaet 5. 
p. plus. perf. pas. ab aieo ; et 1o- 
hannem post praedicationem in- 
cepisse baptismum turbis confer- 
re , testantur evangelistae. 

Ibid. v. 57. codd. Sao», at cor. 
3sov. 

P. 69. v. 65. codd. ὅπερ ὁ yea- 
Qu» προφήτης ( Isaias ). Meae e- 
mendationi non solum metri ne- 
cessitas, sed et Iohannis sermo 


arridet. Mirabantur Tudaci vitam . 


et praedicationem Tohannis οἱ ba- 
ptisinum in peccatorum rernissio- 
nem, Αάάε quod nota erat au- 
slerilas eius vilae ; quapropler 
putabant ipsum esse geulium ex- 
pectationem. lohannes vero eos 
reprebendens ait se nilil facere 
praeter quam quod prophela Isai- 
as de se praedixerat , cum vo- 
cem in deserto clamantem illum 
annuntiaverat 

Ibid. v. 77. codd. χόρτος pro 
Χριστός. Meam emendationem 
suadent: versus impares. 

Ode 6. 

P. 72. v. 54. codd. εἰς i8o; , 
ego horum verborum ordinem 
metri gratia mutavi. - 

Ibid. v. 6ο. codd. Bie. Quis- 
quis tamen facile perspiciet post 
ἐς ἄλχαρ requiri genilivum βίου, 
ut emendavi. 

Ibid. v. 25. κώµης ita codd. 
velim tamen dativum heic adhi- 
bere ut syntaxis postulat. 

P. 74. v. 85. Quamquam iu- 
terrogatio in fine huius versus ob 
typothetae errorem irrepserit , sit 

A ^ 
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in lectoris arbitrio eaan. expun- 
gere: versum tamen melri gra- 
tia liceat sequenti modo compo- 
nere : Φίλον oU σ9ένεν σαώσαι. 

Ibid. v. xo5. codd. ὅτι μὴν, 
patet amanuensis error pro ὅτ 
ἐμὴν. Et similia notavi, in ode 
prima v. 7. ubi τε την pro τεὴν 
habent codd. 

Jbid. v. 112. codd. καιρίαις» 
et heic scribae error inest , nam — 
versus ratio postulat χερείαις pro 
χηροία et χειρία. 

Ode 7- 

P. 15. v. 17. barb. Φεοφόβοισι. 
Allatianam vero emendationem 
lubenter recepi metri gratia. 

. P. 56. v. 38. codd. εἰς , ver- 
sus tamen exigit ἐς ut emendavi. 

P. 77. v. 51. Mallem heic quar- 
tum , quam tertium casum λα- 
σίοις χλάδοις ut habent codd. ita 
namque facile fluit sermo : non- 
nulli currebant habentes ra- 
mos elc. 

Ibid. v. 77. codd. τραχιναῖς. 

lbid. v. G9. contra metri ratio- 
nem codd. λιγυλρόως , emenda- 
veram λιγυρούροως , scd frustra. 

Ibid. v. 21. codd. perperam 
habent αἶνοις. 

P. 78. v. 28. βοῶντες essent sa-— 


. cerdotes , at vox. paululum de- 


toria in βοώντος magis perspicuaun 
exhibet sententiam. {ερεῖς χλύου-- 
τες ὄχλου βοῶντος etc. 

Ibid. v. 84. codd. χέλευσε ao. 
T. 5. p. poet. at ἄναξ vocativus 
precantium sacerdotum impera- 
tivum deprecativupa exigit ; qua- 
propter expunxi τὸ c , et ita im- 
perauvum formavi; aliam vero 
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lectionem codicum χέλευσαι ob 
metri gratiam nullo modo ad- 
mitti posse, nemo est qui non 
videat. | 

P. 79. v. 109. codd. ὕπνον pro 
σμνον. 

Ihid. v. 115. Heic etiam inest 
interlinearis varia lectio 1ta exa- 
rata , ἆλ. τί φησι. 

Ibid. v. 122. quartum casum, 
ut codd. habent , mutavi in ter- 
tium , prout grammalticalis ratio 
exposcit. 

Ode 8. 

P. 8o. v. 13. eodd. κράτιστε. 
Huic vocativo non esse heie lo- 
cum et constructio et sermo D. 
N. I. C. clare manifestant; emen- 
davi xpaTei Ti. 

Ibid. v. 54. eodd. παρίσχω» , 
perlevem tamen mutationem τοῦ 
e in o heic necessariam quisque 
intelligit. 

D. 8r. v. 28. codd. ἀέξας , sed 
frustra emend. ἑαξάς. 

Ibid. v. 45. codd. δραμεῖσλαι » 
verumtamen a; in « mutare fas 
sit , ut imperativum fiat. 

Ibid. v. 47. codd. μολοῦντα , 
quod cum πάσχα minime cen- 
cordare potest , nisi ut est hebrai- 
ce masculinum malueris facere 
πάσχα at Graeci neutrum sem- 
per fecerunt ; vel potius dividere 
μολοῦντα hoc modo velis μολοῦν 
τὸ. Mihi revera mea emendaiio 
prae ceteris coniecturis magis 5a- 
tisfacit. 

P. 823. v 74. quod eodd. ha- 
bent τόδε castizavi τότε. 

ιά, v. 86. claudicantem ver- 
sum. codicum lectio eíficiebat , 


quare dat. com. χερσὲ it jonicam 
dialectum tutavi χείρεσι. 
Ode 9. 

P. 84. v. 51. barb. ὦ qeévec , 
ego tamen allatianam emendati- 
nem recepi. 

P. 85 v. 55. Allatianam lect. 
praetuli barber. ἡμέρως. 

Ibid. v. 7o. Heic inest inter- 
linearis varia lectio ita síznata ἆλ. 
βωίνοις , quae aptior mihi videtur. 

Ode ro. 

P. 87. v. 10. Versum ferme 

totum conturbatum rectae le— 


elioni restituere conatus sum. 


En quotnodo habet barb. quin 
etiam et allatianus, dgsrz; d»yso»- 
τες ἔργον, quae lectio non solum 
obscura est, sed etiam ratione 
metri claudieat. Et revera si di— 
seipuli non cognovissent Arctae 
mentem, quomodo Paulum e mu- 
ro per sportulam clam demisis- 
sent ? ᾽Αγγώντες vero contrarium 
est et narrationi. ipsius Pauli ad 
Cor. 2. c. XL. 21. et act. ap. IX. 
04. Ἐγνώσνη δὲ τὰ Σαύλα v ἐπι- 
βουλή αὐτῶν. Mea emendato e 
cuntra his omnibus cousonal , 
᾿Αρέτα προγνώντες :gyor. 

]bid. v. 12. heic varians ita in 
codd. signatur aA. Εβραίους. 

Ibid. v. 18. Pro de repos codd. 
habent 4c7:0o0m4. Utraque lectio 
minime obslat menii S. Sophro- 
nii; allamen mea castigatio nescio 
quid roboris et poéticae venusta- 
tis praesefert. In. eodem versu, 
abiecta allatiana ]εεί]οπο sac: , 
barberinianam Παῦλε reünul. 

Ibid v. αχ. heic e contra bar- 
berinianam lectionem ᾿Αρέτα res- 


put , et allatianam ᾿Αρέταν muhi 
vindicavi. 

Jbid. v. 31. codd. ὡς πυρὶς, 
quae lectio, postquam aliquid ne- 
golii mihi facessivisset , ordinata 
est ut in editione , et ni fallor a 
scopo minime aberravi. Etenim 
si lector habet prae oculis Pau- 
Jum per sportam e muris dimis- 
sum , facile heic intelligit S. So- 
Liga mentem , qui tropologice 

aulum ipsum , non sine poetica 
vi et quadam audacia , sportam 
vocat caelestem , et quomodo e 
tertio caelu demissus esset, ad- 
miratur. 

P. 88. v. 41. Cum solo iota in 
penultima non recensetur a le- 
xicographis vocabulum λαβυρίν- 
Ἆιος. Recta lectio esset cum 
ει, licet prima accommodatior 
syaelro. 

Ibid. v. 42. Barberinianus in- 
terlinearem habet variantem ἅλ. 
ἑγγόνων , quam recepi. 

Ibid. v. 52. eodd. γόον , sed 
ἀχροστιχίδων ordo , et auctoris 
mens exposcebant νόον ut emen- 
daveram , quod tvpothetae non 
plaeuit. 

Ode 11. 

P. go. v. 2. codd, κοµίζων et 
v. 4. Qrpiig τὸν , quas lectiones 
mendosas esse , et parum conso- 
nas sequenlibus verbis , constat. 

Ibid. v. 16. emen. συγγόνου: , 
codd. vero habeut σύγγονας , at 
huiusmodi casus neque a συγγι- 
ys6 , Deque a συγηγενεὺς , si ta- 
men usus vocabulum recepisset , 
deduci potest. Nomin. τοῦ avyyo- 
. u$ 653el σύγγων , sed enim lexi- 
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cographi non agnoscunt hoc vo- 
cabulum. 

Ihid. v. 17. barber. lectio, quara 
in margine notaveram , a typo- 
theta , me invito , impressa fuit , 
qui meam iteratam correctionem 
respuit ; namque allatianam ;&- 
x7« elegeram 

Pag. Οἱ. v. 54. codd. ἆγορεύει. 

Ibid. v. 39. heic vice versa 
barberiniana posthabita lectione 
πατέρος, quam imprimi volue- 
ram, allatianam metri gratia clau- 
dicantem typotheta post varias 
correctiones impressit. 

P. 01. v. 5a. codd. τούτων , at 
interlinearis inerat varians ita si- 
gnata , ἆλ. τοῦτον. 

P. 95. v. 82. versus , quin et- 
iam tota s!ropha obscura est , et 
Φύτλης scribendum puto. Cele- 
roqui ferme certum habeo , hia- 
tum heic inesse ob amanuensis 
incuriam, qui huius strophae ver- 
sus cum aliis confuderit. Nam ne- 
que narrationis ordo neque inens 
auctoris lucide percipitur. 

Ode 12. 

P. 94. v. 16. codd. σχοποῦντος, 
ausus sum hoc vocab. in accu- 
sativum convertere , ut cum Az- 
τρην concordaret. 

P. 95. v. 3a. barberinianus ba- 
bet σοφῆς , quam rectam lectio- 
nem recepi , abieeta allatiana σο-” 
Qíns , esi de more typotheta po- 
stremam impresserit. 

P. 97. v. 88. codd. perperam 
TOXYU:6. 

Ibid. v. 95. metri gratia par- 
ticulam 34 suo loco reposui. Vide 
emendationes buius editionis. 
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Iud. v. 98. codd. gov. 

Ibid. v. τοι. codd. φονεύσαε, 
quod nullo equidem modo con- 
cordere potest. cum ἑοῖς. 

Ode 13. 

Ibid. v. 10. Allatianus habet 
προπέµπει. 

V. 46. eodd. πολιν ut in edi- 
ione , namque meam emenda- 
tionem πάλιν respuit typotheta. 

Ibid. v. 27. codd. 9εῶν το. 

P. 99. v. 24. ἤραο sine sub- 
scriptione edidi sequutus ortho- 
graphos recentiores. 

Ibid v. 44. ἔποριν χερὸς τε-- 
χουσης ita ut codd. habent le- 
gendum. 

Ibid. v. 46. quamquam χατὰ 
cum accusativo reddi possit pro- 
pter, mallem heic cum geniti- 
vo iungi ut esset contra virgi- 
nem. 

Ibid. v. 5o. codd. opo; , quod 
male scripsisse calligraphum pu- 
to pro οἶμος via , semita , ra- 
tio , exemplum. 

P. voo. v. 80. a codd. non re- 
cte geminatur σ in σχίσεν, cum 
priorem syllabam ratio versus 
brevem requirat. 

Ode 1:5. 

Huius odae titulum , quin et- 
iam et sequentis 16. ab indiculo 
desumpsi , nam heic desunt ali- 
quot folia. 

Ode 16. 

P. roa2. v. 8. 3yi ita codd. ego 

vero reposui ὄψχης. 
Ode 17. 

Ibid. v. 2. codd. δονῆσαι, at 

. recta constructio et mens aucto- 


ris itmperativum , non iufinilivun 
tequirunt. 

P. 103. v. 22. codd. νοµεύων 
al παρέσχε cum infinito et accus. 
construi, compertum est. 

Ibid. v. 55. codd. perperam 
d»yvin prb ἀγνείφ, nec typotheta 
meain castigationem secutus est. 

P. 104. v. 54. codd. όπαζοις. 

P. τοῦ. v. 70. attice δύω cum 
ω scribendum natura metti suasit. 

lbid. v. 94. revera mallem φυ- 
λοίττειν quam φυλάττων. 

Ode 18. 

P. τοῦ. v. 4. codd. χώάρµη. Pa- 
tet amanuensem postremam lit- 
teram » scribere oblitum esse ; 
nec dissimili retione in seq. v. 
scripsit οἶτο pro οὗτος. 

P. 107. v. 57. codd λαάβη» et 
seq. Y. τοῦ, quae inetri concin- 
nitas non patitur. 

Ibid. v. 43. codd. απροφαίνων. 

P. 108. v. 47. codd. βροτήν. 
Ni fallor haec est Sophronii mens: 
dominus Iesus eisi mortuus, ma- 
nat tamen cruore /! idest sangui- 
me aqua permixto ) mortis peten- 
tiam conculcante. Νενεχρωμένος 
codd. nisi. malueris τῷ iota ad- 
dere ante c , ita ut homines sint 
mortui etc. quos liberavit, Equi- 
dem pretiosissimum illum san- 
guinem et aquam e sacro latere 
fluentein hic denotari, vix erit qui 
dobitare queat. Át quid sibi vult 
illud Beorz»? Legendurn ne feo- 
105», Ut vocabulum sit novi typi , 
et quidem feminini generis? nam- 
que πατοῦσαν hoc denotat. Ce- 
terum in τῷ βροσην aliquam vo- 


«alem desiderari ratio ipsa ver- 
sus ostendit. 

Ibid. v. 55. codd, πέδων et v. 
56. ᾿Ολόων. 

V. 57. perpensis quae Sophro- 
nius ipse inferius v. 71. et 72. 
de Chosroe dicit, lubenter πολέ-- 
M» subrogarem genilüvum ca- 
sum , ut esset ille auctor et pa- 
"ter belli. 

P. 109. v. 89. in codd. deest 
quod et constructionis et meiri 
ratio postulare videtur, et ἀφήχ- 
3» e«inendavi ás7x3n. 

Ode 1g 

Ibid. v. 3. Sedi dr , sed 
quum versus secundam syllabam 
brevem exigeret , ausus sum hanc 
vocem ionicam facere ἐλαῶν, quod 
mihi suasit et seq. v. 18. ubi ita 
habent codices. 

P. 110. v. 206. codd. 31v prae- 
terquam quod versus non pati- 
tur hanc lectionem , status ad- 
verbium requiri heic quisque sibi 
persuadet. 

V. 53, νεύσοι. Tta codd. at ego 
mallem futurum »svc«. 

V. 94. codd. τεµουσης. 

P. 111. v. 42. codd. 53». 


V. 54. meam emendationem. 


vi» typolheta more solito parvi 
pendens , edidit ut. habent codd. 

V. 62. codd. «i; ἴδω. 

P. 112. v. 78. codd. έχας τα- 
χέως. 

P. 113. v. 106. quamquam vo- 
cabulo φίλην ὅλην subintelligi pos- 
sit χώραν , emendavi φυλήν. 

Ode 2o. 

V. 2. addidi δὲ versui claudi- 

cantu. 
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V. 4. codd, εἰσίλθω, et v. 
ἡμῖν, metrum vero emendatio 
nem suasit, 

P. 114. v. 14. codd. xo 
κατίδω. 

V. αι. barb. ἀκροχρινοχρυσο” 
μόρφο». 

V. 25. codd. γε Παὔῦλο». 

V. 39. et 4o. versus obscuri- 
tate referti ut codd. habent ivx 
παμμέδων τεχύνη  xtyapayptyo 
γραφΏος. Vide adnot. Ceterum 
meque ταχύχας melro convenit. 

P. 115. y. 46. barberinianus 
barbarum vocabulum continua 
scriptura exaratum ita exhibet ἐ- 
λειμεδουσαδεχέδνη. Allatius in suo 
apographo divisionem verborum 
et binos accentus tantummodo 
adiecit. 

V. 50. codd. χάλαµος σπόγγος 
71 ÀAoyyn. 

V. 51. codd. νεκρῷ et. v. seq, 
χατίδω. 

V. 54. codd. ὕπνους. 

Ύ. 55. codd. eworpep- 
«opos. 

V. 64. codd. στενάζων, 

V. 95. ut est in edit, codd, 
τρυφύην. 

P. 116. v. 46. codd. τεµέω et 
v, seq. βρύουση. 

P. 117. ut est jn edit. v. xoo. 
addidi τάφος , quod deest omni- 
no in codd. 

Ibid. v. x02. codd. ἴδεν contra 
metri rationem et evang. histo- 
riam ; Christus enim e monte oli- 
varum ascendit non vidit caelos. 

Nota. Áliquot stropharum per- 
turbationem foedum in modum a 
typotheta patratam , ut et in prae- 
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positis. notis arabicis patet, ad 
calcem praefationis ad instar co— 
dicis habes restitutam. 

Ode ar. 

P. 117. in tit. codd. Θεοδόσιος. 

V. 2. δονησαι. 

P. 118. v. 24. et 25. barb. ha- 
bet Μηνᾶς .. . πεσὼν ut edidi, 
nam facile subintelligere potes 
ἐτύγχανε , aut ἦν , tta ut senten- 
tia eit. Ubi invidia unum e fra- 
tribus invasit , staim Menas pro- 
fligatus est a serpentis pharetra. 
Attamen mendi suspicio me te- 
net, et castigare velim hoc mo- 
do, sed non necessario πεσων Μη- 
νᾶν ut sit qp90»oc qui διὰ φαρέ-- 
sens ὄφεως interimere velit Μηνᾶν. 

Tbid. v. 55. et seq. cod. προ- 
φῆτα , qui esset vocativus , cui 
heic non est locus. Si velis re- 
tinere eamdem vocem , perlevis 
accentus mutatio genitivum do- 
ricum dabit. 

Ibid. v. 58. codd. ἐπεῖριν. 

Ibid. v. 4a. codd. συνῆρεν σί- 
στρους», quod vocabulum neque 
cum , solo, neque generis ma- 
seulini recensetur a lexicographis. 

Ibid. v. 44. et 47. in fine, 
quamvis in codd. desit interroga- 
tio, typothetao errurem non re- 
spuo. 

P. 119. v. 64. vocab. ἆλιτρῶν 
spiritu denso signatur in codd. , 
et gio accentu acuta. 

V. 60 codd. cade. 

Ibid. v. 71. Esvasóv. Tta codd. 
at velim emendare ζεναγὸς. Vide 
adnot. 


P. 120. v. 84. codd. Φιλοῦντα. 
Ode 22. 

P. rar. In tit. codd. xoipn9é»- 
va.Fortasse cum Sophronius δοτῖ- 
bebat , Paulus erat vita functus ; 
at qued in bac ode vivus reprae- 
sentatur , et dialogum instituit 
cum matre mortua , quae piis- 
simas admonitiones ad honeste 
sancteque vivendum filio roganti 
praebet , idcirco κοιμηδεῖσαν ε-- 
mendavi , ne lectori negottum fa- 
cesseret. Insuper ob eamdem cau- 
sam interlocntorum nomina adieci. 

P. 122. v. 8. codd. dz! ita et 
Y. 12. 

V. 14. barb. ἑσχάστως. 

V. 16. codd. s»£orri. 

V. 20. codd. γή. 

Ῥ. 125. v. 4o. codi. φιλόσαι 
σε ἦν et v. 42. στροβοῦσα. 
Ibid. v. 45. codd. συνήθη. 

V. 48. codd. οὐδὲ εἷς. 

Υ. 535. codd. τῶν , mallem τὸν 
metri gratia. 

P. 124. v. 60. codd. δομεῦσι». 
At extra ecclesiam abiguntur ££- 
να δόγµατα a pastoribus, non a 
δομεῦσιν, quod esset novum vo- 
cabulum nempe aedificantibus. 

V. 62. Ita codd. at typotheta 
emendationem meam coge; sequi 
veritus est. 

V. 69. castigaveram βιώσας , 
sed frusira. 

V. 79. codd. φέρεις τὰ. 

P. 135. v. 98. codd. ὁστέων. 

Notas numerales etiam heic 
perturbatas inspicies. 
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EIUSDEM PETRI MATRANGAE 
AD S. SOPHRONII ODAS 


ADNOTATIONES PHILOLOGICAE. 


l 


I. 


l.. argumentum eiiam prosa 
oratione tractavit Sophronius, cu- 
ius excerpta e cod. Caes, XX AIX. 
edidit Lambec. VIII. p. 818. 

Huius odae initium praeter mi- 
ram versuum suavitatem , aliquid 
praestantis praesefert : namque 
invocatio ipsa impetu quodam 
poetico est praedita , lectoris ani- 
mum expectatione alicuius rei 
magni momenti erectum tenens, 
quippe quia Spiritus sancti igneam 
linguam , a delapsa super apo- 
stolos non dissimilem , Sophro- 
nius per Marise preces desiderat , 
ut τὸς σωτηρίας ἡμῶν TO χεφά- 
λαιον (1) apte posait versibus ce- 
lebrare. 

V. 5. et seqq. ὁ voi; δὲ οὗτος" 
οὐδείς βροτὸς δύναται διηγήσα- 
σαι τὴν λοχείαν σου, d Φεοτό- 
χε, τήν ὑπὲρ ἔννοιαν , ἄγευ της τοῦ 
ἁγίου πνεύματος βοηδιίας , Ἡν 
ἐγὼ διὰ πρεσβειὼν σου ἐπιπολὼ. 

V. 55. et seqq. οὐ µόνον ὁ 3105 
ἠλέησε τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος ἤδη 
διώ τῆς τοῦ ὄφεως ἁπάτης ὁλλυ- 
µενον, ολλ ἔδειξεν τὴν ἑαυτοῦ 
εὐσπλαγχνίαν πίµψας τὸν ἴδιον 


(1) Cf. Menaeum graec. 25. 
Glychi. (2) lbid. pag. 1:7. 


υἱόν εἰς τὴν τοῦ κόσμου σωτη- 
ρίαν' τοῦτο γὰρ σηµαίνει τὸ ἔλεον. 
βρύων συν οἴκτω. 

V. 45. codd. ϱτο Ναζαρέτ , con- 
stanter habent Nafage 3 , quam 
lectionem etiam in bibliis vatica- 
nis me vidisse memini. 

V. 46. viden quam venuste 
Maria propter virginitatem. avo» 
ἆνδος a Sophronio vocatur? 

V. Go. βάτος dicitur per anti- 
phrasin , et ut etymologus ait , ó 
μὴ ὧν βατος. 

V. g7. Eadem fere verba adhi- 
buerat Anatolius CP. patriarcha 
inter sacros ecclesiae graecae mc- 
lodos non utique inlimus in idio- 
melo ad vesperas adnunciationis, 
"Ov γὰρ οὐρανὸς οὐκ ἐχώρησεν, 
ἡ νηδύς σου χεχώρηκεν εὐλογη- 
pev» (2). 

V. 162. ὕφαλος est ὁ ὑποχάτω 
τῆς JaAaa ans, χρύφιος, Xa3paioc. 
11. 

Extat S. Sophronii sermo su- 
per idem: argumentum in bibl. 
Patrum. T. XIL ed. Lugd. Va- 
ria igitur , ut et deinceps videre 
est , sunt argumenta S. Sophro- 
nii odarum , quae in. Deiparam 
aliosque sanctos ut Allatius in 


mart. p. 118. Ven. 1756. apud 


28 


594 


Comm. ad Eust. p. 384. parum 
adcurate notavit , reapse non om- 
nes inscribuntur: quod etiam de 
aliis melodis ibidem laudatis ino- 
neo , ut patet ex indice cod. bar- 
berin. in calce praefationis ad- 
posito. 

V. 9g. ἄθικτος est intactus , 
quod ad virginem refertur. 

V. τὸ. Maria et Ioseph e Da- 
vidica stirpe prognati ex Beth- 
leem et eadem stirpe exorti sunt. 
Praeter evangelia , confer S. Hip- 
polyti testimonium apud Niceph. 
bist. |. Π. ο. 3. 

V. 76. et seqq. Nota heic quae 
contra jmpii Árij haeresim ex- 
ponuntur, qui inter alias blas- 
pherias verbum in tempore crea- 
tum docebat ; tum in catholicis 
dogmatibus exponendis miram So- 
phronii perspicuitatem. 

V. 45. Heic Sabellii haeresis 
per recti dogmatis confessionem 
reücitur , qui Trinitatis personas 
confundens , nullam inter eas di- 
stinctionem admittebat. 

V. 45. et seqq. Monophysitis 
adversatur S. Antistes, Et nota 
verba ἀδιαστάτως ἑνώσας. Nescio 
ceterum an aliquis possit incar- 
nalonis caussam tam plane nu- 
meris exprimere ; dein ex Maria 
corpus humanum realiter a ver- 
bo assumptum praedicat : quare 
ilam re ipsa 9εομήτορα vocat 
contra Nestorii impietatem. 

V. 97. ὕπαρ πηὐλόγουν idest 
vere , realiter οὐ διά Qavra- 
cias. 


Y. 109. Mille circiter passibus 


a Bethlcem aberat locus , .£der 
vocatus , ubi angelus Salvatoris 
nativitatem nuntiavit pastoribus ; 
quos tres fuisse tradit Beda de 
locis sanctis l. 11. c. 8. , quorum 
tria monumenta invisit Árculfus 
apud Adamn. Ἱ. Il. c. 5. 

V. 114. et seq. ἔννοια δὲ aom: 
ἀπὸ ταχινῆς ὁδοιπορείακς σταλά- 
ζοντες ἱδρῶτα δίχην ὄμβρον , εὐ- 
ρήσετε xai T. À. 

V. 122. σύνδρομα Baiver , id- 
est. συνοδοιποροῦντες. 


V. 4. CE. Baron. Λα. T. Τ. de 
magorum genere, eorumque re- 
gione. 

V. 7. Bethleem in praecedenti 
ode πολίχνη adpellata, ob Chri- 
stum in ea natum nunc μεγίστη 
evasit, iuxta Michaeae vaticinium 
c. V. a. 

V. 9. Quibus artibus Herodes 
Ascalonita , infandae crudelitatis 
monstrum teterrimum , παρὰ τοὺς 
νόµους Hierusalem regno potitus 
fuerit , consule quae sciipsit Io- 
seph in antiq. Iudaic. |. XIV. c. 
8. et seqq. 

V. 26. Za3éy γὰρ ἐν vi3nvn. 
Persis indicatur , uberrima regio. 

V. 47. ἁλήτης erro , vagus , 
proprie de his dieitur qui pro- 
prios penates relinquentes , alio 
commigrant rei faciendae causa , 
ut fuit Herodes; heie tamen mal- 
lem, reddere sollicitum ν au—- 
xium , seductorem. 

V. 64. νόµον , idest ἐντολας. 

V. 71. µάλαδρον, ut et iníra 
µεγάρω» , est demus; heic tamen 


praesepe : nam quemque locum 
ad habitandum aptuin S. Seriptu- 
rae saepe domum adpellare con- 
sueverunt; quare etiam Matth. 
domum dixit speluncam , ut Eu- 
tym. observavit in cit. loco Mat- 
thaei. 

V. 8ο. et seqq. sunt ]saiae de 
donis puero Tesu a magis oblatis 
vaticinia in c. VIII 4.: ante- 
quam sciat puer vocare pa- 
trem et matrem suam , capiet 
vim Damasci et spolia Sa- 
mariae eic. Confet huius loci 
Epiph. et Iust. martyr. in dial. 
cum Tryph. interpretationes , et 
Ber. ann. T. I. an. 1. 

V. 85. Nota comparationis ve- 
nustatem et poeticam vim in ῥόον 
ὡς etc. ut impetus praerupti flu- 
vii effugitur, ita magi per di- 
versam omnino viam ingressi , 
celeriter in patriam concesserunt. 

V. 100. Quae in hac peregri- 
natione contigerint , videsis apud 
Quaresmium in Elucid. terrae 
senctae T. II. 1. VIII. c. 7. et 
Baron. 

V. τοι. Ápposite heic Sophro- 
nius sacro terrore perculsus , 
admiratur Christum Dei filium 
iram hominurb aufugientem. 

V. x10. Infantium miseranda 
'caedes anno XLII. Augusti eve- 
nit, cuius fama non solum ín 
Rama audita est , sed longe 
Jateque diffusa Remam usque ad 
ipsius imperatoris aures perve- 


(1) Saturn. 1. IT. c. 4. 
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nit , qui ut, Macrobius (1) refert , 
cum audisset Herodem inler pue- 
ros a bimatu et infra occisos fi- 
lium quoque suum interfecisse , 
illud vulgatum exclamasse dici- 
tur: melius est Herodis por- 
cum esse quam filium. 

V. 114. ἀτρεκῶν 3youy ἀληθι- 
và» , παρὰ τὸ & στερητικὀν µό- 
ριον καὶ τὸ τρέν τὸ φοβοῦμαι' ὁ 
γαρ τῇ ἀληφείᾳ χαίΐρων , οὐ µόνον 
οὐκ αἰσχύνεται λαλὼν ἑναντίον , 
ὤν ἄν λέγοι» ἀλλ οὐδὲ φοβεῖται. 
Ita ad hoc vocab. Eustath. com. 
in. Pent. can. 

V. 118. Ῥαμὰ excelsum in- 
terpretatur, ul sit sensus: vor 
in excelso audita est , idest 
longe lateque dispersa.S. Hier. 
in c. II. Matth. 

V. 119. lbidem Hier. in voc. 
"Pax: , quia Rachel sepulta est 
iuxta Bethleem in Ephrata, et 
Rachel veluti suos flevit natos e 
tribubus Iudae et Beniamin in- 
teremptos. 

IV. 

Απαντά sive occursus Domi- 
ni festum purificationis B. M. V. 
vocatur a Graecis propter ea quae 
tunc evenerunt , et olim quidem 
die 14. febr. agebatur ; Tustinia- 
nus vero imperator anno DXLII. 
diem secundam eiusdem mensis 
ad festi celebrationem toto orbi 
christiano indixit (2). Sancti me- 
lodi oratio de eodem argumento 
edita fuit a Bollando in Actis 


(2) Georg. Hamart. chron. ms. in 


Iust. imp. et Nicenh. lib. XVII. ο. 28. 


r 
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sanctorum T. Y. Febr. p. 274, 
et Parisiis in:bibl. publ. c. 115^. 
Extat etiam homilia Sophronii in 
Purificationem. Holstenius duas 
eiusdem alias mss. possedit; ut 
in praef. editor huius vol. ob- 
servavit. 

V. s. et seqq. Marise e Be- 
thleem Hierusalem advenienti , ut 
puerum secundum leges in tem- 
plo offerret , Sophronius sese co- 
mitem praebens , odae argumen- 
tum nova imagine gratum lecto- 
ribus subiicit ; ac quasi solus Ie- 
sum duplici natura preeditum 
numeris celebrare minime vale- 
ret, lepore quodam poetico Lu- 
cam invocat ut historiam refe- 
rat , et Davidis eitharam. desi- 
derat ut eleganter melos dicere 
queat. 

Nota in primo versu antiquam 
dicendi formam in παρέλλω. 

V. 9. et seqq. observa lucu- 
lentam duplicis naturae in Chri- 
sto explicationem. 

V. 46. et seqq. vide de hoc 
Symeone notitias ab Allatio col- 
lectas in eruditissima de Sy meo- . 
nibus diatriba. 

V. 63. Sententiam veterum 
ferme omnium , si Eustathium, 
Theophylactum , et Photium ex- 
cipias , Symeonem scilicet τόν 
S1o8oxov Hillelis filium fuisse sa- 
cerdotem , heic Sophronius se- 
quitur , quod et denuo praedicat 
in oratione encomiastica de Το” 
hanne baptista. 

V. 68. τετακώς ἐς ύψος ἄμμα, 


idest ἀτεγίσας sig οὐρανόν. 


V. 8o. Ῥόος etc. idest ἐδαυμα- 
σαν οἱ γονεῖς τὰ τοῦ Συμεὼν ϱή- 
pta. 

V. 

In S. Iohannem praecursorem , 
cuius laudes maxima odae pars 
conlinet: orationem nostri melodi 
jn praec. nunc primum in hoc 
volumine editam habes. 

V. 24. ἀχρίδες. ἀπὸ τοῦ ἄκρα ας 
παράγεται ἀχρὶς ίδος, xai ἄχρις 
(ος ὑποχοριστικῶς' ὥστε ἀκρίξες 
ἐνλαλε σηµαίνει τὰ ἄχρα τῶν Bo- 
τανῶν , xai. φυτῶν βλαστήματα , 
& ai λαχανοπωλήτριαι dy "Polen 
χοινοδηµεὶ χαλοῦσι puntarelle , 
mazzocchi. Cf. praef. de hac et 
seq. τους’ et Bocharti hieroz. T. 
III. p. 264. et seqq. 

V. 25. Μελεαγρίου' Μελεάγριον 
δὲ γένος ἐστὶ δενδρυφίου , οὗ τρώ- 
ξιμοι αἱ ῥίζαι. Át rectius scriben- 
dum puto µελιώγριον, unde duo 
vocabula μέλι , ἄγριον. 

V. 28. µίτρην' ζώνην. Videsis 
quae de hac voce fuse adnotavit 
doctissimus Heyne in v. 155. et 
187. Iliados IV. 

V. 59. ῥοθίοις κύµασι, ῥεί- 
ροις' ἀπὸ τοῦ ῥόδος ὃ ἐστι xv— 
µάτων ὁρμή μετα Ψόφου. 

V. 65. προφήτης , Isaias scili- 
cet in c. XL. 5. 

. 99. νεύσας' νεύω τὸ χλίνω, 
xai τὸ παραχυλίω. 

V. 86. ἅλω accusativus more 
attico abiecta littera ν, 

V. 103. ἄφες sinito , fiat nunc 
quod volo , ut notavit Grouus 
apud Critic. sacr. T. 6. 

V. 114. Finis hutus odae chri- 





&tianam pietatem redolet , quasi 

melodus haereticos reprehendens 

ditat : nolite trinitatis myste- 

rium negare , Deus enim apud 

Jordanem trinus et unus sese 

manifestavit. 
VI. 

V. 15. Δνοφερῶς --οὐ διασαφῶς. 

V. 17. et seq. ἄρχεο sensus 
est. Martha et Maria praeite 
me in carminibus ,idest et vos, 
dum vitam fratri restitutam 
cano, mecum citharam pul- 
sate. 

V. 18. σῶσμα — ὡσπιρ ἐκ τοῦ 
κανητιχοὺ παρακειµένου τοῦ ῥη- 
µατος κλάω «γίνεται χλάσµα , ἐκ 
δὲ τοῦ ἄδω ἄσμα, οὕτω καὶ ἐκ τοῦ 
σόω σώσμα; quod vocabulum no- 
vum, et fortasse alexandrinae dia- 
lecti proprium , lexicographi non 
adnotarunt. 

V. 3a. Fidelium pietas memo- 
riam loci conservavit , ubi Mar- 
tha occurrit Salvatori, qui super 
lapidem , ut fertur , sedit expe- 
clans eam arcessentem Mariam 
ut una ad sepulchrum pergerent: 
hic lapis semper in honore habi- 
tus , a domo Marthe triginta pas- 
sibus aberat, et ut asserit Adnri- 
chomius iuxta cisternam iacebat. 

V. 36. ἴχνος etc. observa poe- 
ticae expressionis subtilitatem. 

V. 44. λιγχυρον Yocatur τέρμα 
propter tubarum sonum in extre- 
ma die futurum. 

V. 70. προσέδρων' τευτέστι τῶν 


(1) Iohan. XI. 3t. 
(4) C. XIX. 3g. 


Ss 


. 
'e tat 


(2) lbid. 58. 
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συγγενῶν xai. φύλων τῶν παραµυ- 
Φουμέγων MaoSa» xai Μαρίαν (1). 
Heic itaque πρόσεδροι sunt qui 
circumcirca sedentes , sorores de 
Lezari morte consolabantur; qui 
mos in patria mea , quippe quae 
graeca-albanensis est , adhuc vi- 
get , et consessus ipsius locus vo- 
ce generica λύση vocatur. 

V. 17. xe?» Λάζαρον Savov- 
τος, idest mortuum; quapropter 


χθόω 3a»óvvog a τῷ Λάζαρον regi-. 


tur et ad verbum esset Lazarum 
mortui corporis , idest iam ?nor- 
tuum. Liquet enim quod. χρόος 
ου significat cutem cum ipsa 
carne subiecta , et Hesych. in- 
terpretatur σώμα. Χρόω denique 
doricus est genitivus pro xeoou , 
versus tamen a solita scansione 
recedit. 

V. 98. homerica locutio in 
Odys. V. v. 85. δαχρυα λείβων. 

V. 100. Supsrgov heic lapis est 
05 obstruens sepulchri , quod erat 
σπηλαιον (2), ubi templa et sa- 
cella in tanti miraculi memo- 
riam erecta recenset Quaresmius 
in terrae sanctae elucidatione (3). 


Ab occursu turbarum ramos 
palmarum ferentium et Salvato- 
rem ceu regem triumphentem 
excipientium , βαίπάντησις voca- 
tur à Graecis festum quod est 
dies palmarum apud Latinos. 

V. 5. βαδιών bene redderes per 
illud Lucae (4) ὡς $yyice» ; nota 


(5) T. IL 1. IV. ο, 4. 
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heie novam participi: formatio- 
nem 

V. 7. 8. et seq. δύο πέµψε.. 
tviBn9Qsys. Observa Sophron.i 
interpretationem verborum ite in 
castellum contra vos ; cuius te- 
stimonium , praeter auctoritatem 
sanctitatis , non flocci est pen- 
dendum , quippe loca , de quibus 
agitur , prorsus cognoscebat pro- 
pter diuturnam in iisdem inha- 
bitationem. Iansenius Bethphagen 
esse castellum contra vos solus 
intet tot interpretes etiam existi- 
mavit. 

V. 5. et seq. χολώνην ísprv , 
propter crebras orationes ibi a 
D. I. ad patrem effusas fortasse 
[ερή vocatur olivarum χολώνη a 
dominica praesentia sanctificata. 

V. 8. ivi. B»3Qoyz idest ei; 
Bu3fayd»v, ivi enim attice pro 
ἐν usurpatur, et hoc pro εἷς ut 
apud Thucid. l. 7. ἀποστελοῦντες 
ὁπλίτας ἐν τῇ Σιχελίᾳ. 

V. 9. γονάτων δρόµοις, haec 
verba festinantis actionem prae 
oculis tibi ponunt , idest conci- 
tatam genuum agitationem ; quod 
inferius v. 5o. diversimode dicitur 
ταχινοῖς δρόµοις Citato gressu. 

V. 16. συντόμως exponitur δια 
βραχέων , ego vero mallem red- 
dere εὐθέως. 

V. 236. ἆδαηπόνον, nondum la- 
boribus subactam ; novam vo- 
cabuli compositionem frustra in 
lexicographis perquires; ex a priv. 
et δάηµι atque πόνος formatur. 


(1) C. IX. 9. 


V. 30. προφήτης Zacharias sci- 
licet (1). 

V. 58. Nota heic v longum in 
Ἱεροσολυμων ratione metri , ut et 
Nonnus saepe produxit, et dua- 
rum syllabarum ἐς σύζευξιν ct 
productionem inore ionico. 

V. 53. τραχιναὶς ita codd. qui- 
bus acquievi , ef pro τραχειναῖς 
puto usurpatum , abiecto » per 
ellipsim. Suidas adnotavit etiam 
εραχεινἡ ὅδος. 

V. 58. εἶχε βαίνειν idest ἔμελ- 
λε διέρχεσλαι. 

V. 59. φυλλάσι’ heic φολλάδες 
non £»ooi χλαδοι xa? φύλλα Éxov- 
τες», ut notavit Hesychius, sed e 
contextu contrarium eruitur , et 
adposite Sophronius adiecit τὸ 
χλοεραῖς. 

V. 66. νάκης' vas» apud He- 
sychium exponitur ὀρεινὸς τόπος, 
heic vero esset clivus montis 
olivis consitus. 

V. 8o. et seq. τουτέστι dipsie 
δὲ ἀντὶ τοῦ στρωννύειν τὰ ματια , 
χαλαρίζοµεν τὰς χαρδίας vus» 
ἀπὸ παντὸς ἁμαρτημάτων ῥόπου , 
ἵνα τὸ φανώγιον σώμα τοῦ Xer- 
στοῦ ἁξίως µεταλαμβαάνωμεν. 

V. 82. ῥόο ὃν φέρουσιν... 
στόµασιν’ τουτέστι τὰ ῥήματα à 
λαλοῦσιν, sunt Matthaei(2) verba. 

V. 96. et seq. Ne mireris re- 
sponsum -- Hic est ille prophe- 
ta galilaeus e Nazareth: nam 
loci asperitatem Nazaraei prae- 
seferentes , pessimi habebantur 
et proverbio erant apud omnes; 


(2) XXI. 10. 11. 


inde-Nathanaelis admiratio — 4 
Nazareth potest aliquid boni 
esse (1)? et ut Hieron. de locis 
hebraicis observavit. etiam nos 
christiani , quasi opprobrio , Na- 
zaraei dicebamur et Galilaei. Et 
nolum est illud impium Tuliani 
apostatae effatum dum cum san- 
guine scelestam animam effun- 
debat — vicis! Galilaee -- (a) 
vel οἱ refert Nicephorus (3) - 
saturare Nazaraene. - 

V. τοῦ. Φλογερῷ . . . 08, 
idest Aajreé propter aurea or« 
namenta (4). 

V. 115. et seqq. psalmi VIII. 
9. sunt verba fere ipsa. 

VIII. 

Divino invocato auxilio, eu- 
cheristici sacramenti institutio 
nem celebrare aggreditur , quae 
summam Christi potentiom et 
charitatem erga homines , finem 
vero symbolorum mosaicae legis 
manifestat. 

V. 6. παρεστι , licet. 

V. το. ἐν ὄρει φέλων ἑλαιὼν (5) 
locus, ubi Christus Hierosolymis 
egressus discipulis mysteria re- 
velavit , est e regione alterius po- 
situs , in quo orare eos docuit , et 
ad laevam Ascensiouis iacet. Lbi 
contre templum sedens, et ab 
eius discipulis de saeculi con- 
 sumimatione, et ultimo eius ad- 
ventu interrogatus etc. , omnia 


(1) Tohan. I. 47. 


(3) Theod. hist. 1. ITI. c. 20. 
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eisdem revelavit, quin etiam et 
suam proximam passionem pa- 
lam detexit. Eusebius (6) tradit 
S. Helenam magnificum templum 
in eodem Joco aedificasse. 

V. 23. βύρσαις heic βύρσαι 
sunt Παρε]ία e cerrígiis con- 

fecta : et nota τὸ νίφουσι eodem 
sensu , usurpatum quo Lucretius 
verbum ningo adhibuit , cum di- 
xit: ninguntque rosarum ο-- 
ribus (7). 

V. 45. µεγάρων « ἐρεῖτε πρώ- 
tw. Sophronius divitem quemdam 
fuisse dominum caenaculi exi- 
stimat. 

V. 56. et seq. mandata Salva- 
toris statim. peragunt discipuli , 
et id nobis prae oculis ponit me- 
lodus noster cum repetit ὅσα 
Χριστος. 

V. 25. στεφανηφόρου. Consule 
quae refert Stukius in eruditis- 
simo opere de antiquitate con- 
viviorum 18). 

V. 82. πρὸς ὕψος , idest mor- 
talibus contra superbiam hu- 
militatis exemplum exhibens. 
En humilitatis praeceptum , non 
sacramenti institutionem, ut hae- 
retici blaterant, in pedum Ἰο-- 
tione. 

V. 81. et seqq. Qdog , ὡς xopac- 
σεν etc. heic κοµίζειν pro ἄναλα- 
βεῖν usurpatur; et de vocabuli 
φάος interpretatione , illud Salve- 


(5) Lib. X. 


ο. 54. (4) Cf. Ios. antiq. hebr. 1. XVI. ο. τά. (5) Merc. XIII. 


5. Matth. XXIV. 2. 
l. 1. c. 19. Bed. |. VII. 


(6) Cf. vit. Constant, |. IIT. c. 4o. Adamn. 
(7) 1. II. v. 627. 


(8) Tiguri 1582. 
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toris effatum ego sum lux mun- 
di, ego sum vila , primum in 
memoriam reduc , tum ita red- 
dere potes: /ur mundi , vita 
nostra accepto pane etc. 

V. 9t. δίπας calicem, in quo 
Christus vinum in sanguinem 
consecrando mutavit , insigne re- 
demptienis nostrae monumen- 
tum , Hierosolymis iuxta. Gol- 
gotha in exhedra scriniolo as- 
servatum , argenteum , binis an- 
sulis praeditum , et fidelium de- 
votis tactibus expositum | fuisse 
Beda (1) testatur. In verbo κε-- 
ράσσας temperans constantem 
Ecelesiae catholicae traditionem 
optimam scripturarum interpre- 
tem , observa ; a qua si quis se- 
cedere velit, in nefandas haere- 
ses inter sese pugnantes procul 
dubio rapietur ; proat Hydropa- 
rastatis (2) contigit, qui solam 
aquam consecrabant , Ármenis 
haer. vero qui in calice euchari- 
stico merum e contra adhibent, et 
jdem inter protestantes observare 
licebit. Neque abs re hierosolymi- 
tanae ecclesiae apostolicam tradi- 
tionem Sophronius vindicare vi- 
detur cum dicit χεράσσας ; nam- 
que Macario II. hierosolymitano 
canonem de mero adhibendo for- 
tasse supponebant haeretici (3). 

V. 99. et seq. venusta huius 
odae conclusio hisce duobus ver- 
sibus continetur, et ad illa Io- 


hannis (4) cum dilexisset suos 
.. . in finem dilexit eos , spe- 
ctant haec Sophronii verba & πα- 
Φος , à φιλί. 

IX. 

Poeticum prorsus est huius 
odae inittum , et nescio aa maius 
elogium poterit aliquis Paulo tri- 
buere , qui heic a Sophronio apis 
virtutum vocatur. Quin, ut di- 
vina fruatur alimonia , ad eius 
alvearia pervenire rogat , et Da- 
videm ut citharam praebest ad 
scite apostolum celebrandum in- 
vitat, cuius encomium prosa quo- 
que oratione illustraver:t (5). 

V. 17. ἐν χδονὶ τετραπώρῳ γεί- 
vao µόσχους' daros et excaecatos 
Hebraeorum animos non semel 
memorent scripturae; quorum ta- 
men plurimos fidei christianae 
Paulum conciliasse satis comper- 
tum est , quod eius gloriam ma- 
gis illustrat. 

V. 27. Φαλάμους, τοὺς οἴχους- 

V. 51. à φρινὸς , d. µανίης 3c 
πέλε Παῦλος. O mentem , o fu- 
rorem in quo versabatur Pau- 
lus etc. ὦ namque heic Saoua- 
στιχὀν est. 

V. 47. et stq. κατὰ γῆν itera- 
tur non solum ad celeritatem ca- 
dentis demonstrandam , sed ad 
animi tam furentis depressam a 
Domino superbiam significan- 
dam. Prope Damascum , ad pri- 
mum fere lapidem , locum tam 


|*) De loc. sanct. c. 2. (2) S. Iren. 1. I. ο. 51. Epiph. haer. 


46. etc. 


(5) Seript. vet. T. X. praef. p. XV. 


(4) C. XIII. 1. 


(5) Cf. bibl. Patr. Paris. 1654. T. VII. 





mirificae conversionis fuisse testa- 
tar christianorum pietas , quae di- 
vo Paulo templum ibidem erexit, 
de quo plura Guillelmus Ty- 
rius (1), et S. Augustinus (9) 
haec refert. Hoc die in illis re- 
gionibus etiam ipsa loca te- 
stantur , quod tunc gestum est, 
et nunc legitur et creditur. 
V. 51. et seqq. Haec crit vo- 
cum ordinatio , ut strophen im- 
plicatam facile percipias — ὁ Ba- 
uv ('IncoUg ) 3dAuv τὸν τυπέντα 
(TlauAov ) νοεῖν τὸν βαλόντα, ἡμέ- 
Ρως ἔλεγε Σαὐλῳ πεσόντι ἐπὶ γῆς. 


V. 55. et seq. ἀχλύος ἠερίης. 


Paulum tenebris matutinis pls- 
xum heic intellige iudaismi er- 
roribus a teneris unguiculis in- 
butum ; merito tantae obscurita- 
tis virum miretur melodus exin 
lumen fidei gentibus annuntiasse. 

V. 81. codd. coniunctim habent 
vocab. ὑπονυκτίῳ' λήξις , heic est 
quies profunda cum , ut Απα- 
creon (3) pervenuste dixit , µερό- 
πων δὲ Qua πάντα — χέαται xot 
δαµέντα. Ànaniae domus in occi- 
dentali civitatis parte erat, etin ec- 
clesiam olim conversa, cuius rude- 
ra adhuc viatoribus ostenduntur. 

V. 93. λοετρὸν . . . Domus in 
qua Paulus baptismum suscepit 
nomen anüquum retinet, idest 
domus Iudae in vico recto. In 
eadem domo Paulus triduum ie- 


(1) De bel. sacr. 1. IIL 
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iuuus moratiís est, et visum, Ána- 
nia manus sibi imponente , rece- 
pit (4) , per I. C. revelationem 
evangelium edoctu s. 

X. 

Extat fragmentum de labori- 
bus et certaminibus apostolo« 
rum Petri et Pauli in bLibl. 
Patr. (5), cuius argumenti pars 
in hac ode tractatur. 

V. 2. συντόνους ἀγώνας , non 
interrupta certamina , quae 
ipse Paulus Galatis enumerat in 
c. XL. et seq. | 

V. 5. et seq. βασιλεὺς .. . 
'Agévag* idest , ut ipse Paulus nar- 
rat (6) , gentis dretae praepo- 
situs. 

V. 41. Ambagiosas Iudaeorum 
disputationes a Paulo oppugna- 
tas tantum odii eidem conciliasse 
acta apostolorum (7) narrent , ut 
eum fratres, ne interficeretur , 
Tarsum miserint. 

V. 69. Pauli ad gentes prae- 
dicationes venuste fluento com- 
parentur terram irriganti fertili- 
tatemque afferenti. 

V. 81. ὑπὸ παρθένου videtur 
heic indicari lohannes, quam- 
quam non a Iohanne solummo- 
do sed etiam a Cepha et Ia- 
cobo consociatus ei fuit Barna- 
bas , et praedicationis munus in- 
ter eos divisum ut narratur ad 
Galat. (8). 


(4) De conv. S. Paul. serm. XIV. 


43) Od. III. (4) Cf. Quaresm. T. II. (5) Tom. II. Paris. 1575. 


(6) Ad Corinth. 2. c. XI. 52. (3) C. IX. 29. et seq. 


7. οἳ seqq. 


(8) C.1L , 
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: V. 87. et seqq. Diserte Paulus 
haec omnia scripsit ad Corin- 
thios (1). 

XI. 

Haec ode εἰς Ἰωάννην τὸν 9εο- 
λόγον inscribitur, e cuius enco- 
mio pross oratione a nostro So- 
phronio scripto extat fragmentum 
apud Coteleriam (2), et aliud 
spud Lambecium. 

V. 1. Venustum prorsus est 
hnius odae initium , et summa 
S. Anlistitis humilitate rcfer- 
tum. 

V. 5. γόνω γε βροντῆς' hoc no- 
mine lohannes non solum, ve- 
tum etiam Tacobus eius frater, 
et Petrus à Christo apud Mar- 
cum fuerunt insigniti (3) , quippe 
qui vi magna, qualis inest toni- 
trui , evangelium prae ceteris 
praedicaturi. Celeroquin Iohan- 
nes evangelium suum ceu a to- 
nitru orditur. sublimissima illa 
verba fulgurans. — /n principio 
erat verbum etc. Revera Io- 
hannes tonitrus filius , ut ver- 
bis utar Epiphanii (4) , velut ex 
quibusdam nubibus , a sapien- 
tiae enigmatibus piam nobis 
de fiio intelligentiam iuxta 
similem modum persuasit. Yn- 


super dum evangelium scribe- 


ret , fulgura e caelo micuisse 
non sine crebris tonitribus tradi- 
dit Prochorus eiusdem discipulus 


(1) 1. IX. 19. et seqq. 


( quamvis eius acta incertae fider 
sint existirata ) , qui haec omnia 
vidit , et timore perculsus humi 
veluti mortuus haesit (5). Qua- 
rum rerum quotannis memoriam 
agendi inde , nt fallor, mos Grae- 
cis provenit cum die paschatis 
evangelii Iohannis initium legi- 
tur. Nec aegre feret benevolus 
lector petegrmam caerimonianrz 
breviter audire, ut in principe 
patrise meae (6) ecclesa magna 
martyri Demetrio dicata pec- 
agitur. Cum instat tempus di- 
cendi evangeli , duo concele- 
hrantes totidemque diaconi et ipse 
celebrans de more loca occupant; 
hic scilicet pro altari sedet ad 
populum conversus , conccele- 
brantes e conspectu in extremo 
presbyterio : stat in ambone dia- 
conus senior , alter ad poriam ec- 
clesiae respiciens altare ; insuper 
diaconus latini ritus contra am— 
bonem, cereis accensis ommum 
evangelia in agnosteis posita d«- 
corantibus. Post iussam attentio- 
nem primus evengelii versiculus 
elata voce a celebrante legitur, 
idem a concelebrantibus εἰ tri- 
bus diaconis ex ordine iteratur ,. 
et ita deinceps: cum vero ulü- 
mus diaconorum extrema verba 
cuiusque versiculi vociferetur , 
tum aeris campani , mox parvi 
tormenti bellici ictus sequitur, 


(2) Ad Constit. apost. III. τ. (5) III. 


17. (4) Haeres. 72. (5) Cf. Men. graec. die 26. Sept. syuaxa- 
rium pag. 174. ed. Ven. Sari 1355. (6) Planae Graecorum, dioe- 


cesis Montisregalensis in Sicilia. 








tonitroum quos Iohannes , dum 
evangelium scriberet , audivit , 
strepitus imitans, et in memo- 
riam devotissimi populi revocans. 
Hoc vero, quandoquidem ad hunc 
sermonem venimus , animadver- 
tat lector: patriae meae eccle- 
siam, ceteroqui catholicissimam, 
peschats solemnitatem prae ce- 
teris constituisse diacono latini 
ritus decorandam , ad ecclesiae 
unitatem non solum demonstran- 
dam , sed etiam S. romanae eccle- 
siae obedientiam die tam solem- 
ni coram omnibus profitendam. 

V. 11. et seq. Salomem ma- 
trem Iohannis constanter prae- 
dicat pluries Sophronius. Enco- 
mium supra laudatum Hippoly- 
tus Thebanus in chronico me- 
rnorans , haec ait : ἐγχωμιαάζων δὲ 
τὸν εὐαγγολιστὴν ὁ ἁγιώτατος πα- 
τριάρχης Ἱεροσολύμο , ὁ μέγας 
Σωφρόνιος , διδάσχει my τοῦ 9εοῦ 
ἐχκκλησίαν ὅτι πατὴρ τοῦ Φεολό-- 
γου Ζεβεδαῖος ἦν, Σαλώμη δὲ 5 
pxi*ne αὐτοῦ. Eadem repetit ipse 
Sophronius in synazario sob die 
8. maii (1). Insuper a Nicepho- 
ro (2) citatur Hippolytus Por- 
tuensis , qui Sophronio congruit , 
et Epiphanius contra Nazoraeos 
ferme similia habet. 

V. τὸ. et seqq. Zebedaeum 
divilem fuisse piscatorem testatur 
Marcus (5) cum narrat Iacobum 
et Iohannem reliquisse patrem 
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cum mercenariis in navicula ut 
Christum sequerentur. Heic igi- 
tur Zebedaei et Salomes vitae 
genus indicatur , qui piscatoriae 
arti operam dabat , quapropter 
domi habebat πλωτον ἄνδρα, quod 
redderem virum rei nauticae 
peritum , pro πλωτικὸν , siquidem 
absurdum putarem homines vo- 
cari navigabiles. 

V. 17. ἶαχος οὐρανίης , TovT- 
έστι τῆς βροντῆς. 

V. 19. Ut Sophronius docet 
Ioseph sponsus pater Salomes ex- 
titit. Ceterum de filiis a Ioseph 
ex alia coniuge , ante Mariam sibi 
desponsatam , susceplis, ut qui- 
dam putant , cf. Sand. de sacra 
familia. 

V. 5ο. ἑπέων οὐρανίων αὐλο; , 
haec verba ad sublimitatem evan- 
geli alludunt. 

V. δι. et seqq. Praecepta Sal- 
vatoris de sacerdotum puritate et 
vitae uinocentia adeo lohannes 
servavit , ut illius benevolentiam 
quam maximam sibi conciliave- 
rit , in pectus eius recubuerit, et 
matris cura ci commissa fuerit (4). 

V. 78. ἐς éó» χόμιζεν oixov. 
Quidquid de domo Iohannis di- 
cant critici, hoc certum a meo 
Sophronio asseritur , illum vide- 
licet Mariàm in propriam domum 
suscepisse. Nec me latet Augu- 
sünum (5) docuisse non in sua 
praedia , sed in sua officia 


(1) C£. Men. graecum p. 39. ed. Ven. Glychi 1817. (2) Hist. 


eccl. 1. TII. c. 35. in f£. 


($) C. I. 


20. (4) Iohan. c. XIX. 26. 27. 


et XIIL 23. (5) Tract. 16. in Iohan. i 


— 


κ 





J 
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lokannem suscepisse Mariam. 
Ceteroqui Sophronii traditio non 
equidem parvi est pendenda , 
quippe qui S. civitatem diu in- 
coluit, et haec fortasse pupula- 
ris traditio ibidem existebat (1). 

V. 8r. et seqq. ordinis chro- 
nologici perturbatio omissionem 
aliquot versuum amanuensis vitio 
in hac ode coarguit : namque 
heic Pathmos Tohaunis exilii lo- 
cus indicatur , antequam ipse lo- 
ca saneta relinqueret , et in Àsiae 
minoris regiohem perveniret , 
quin etiam eiusdem apostolici la- 
bores vix leviter attinguntur. Ce- 
terum de commentitia templi e- 
phesinae Dianae eversione confer 
Baronü aun. ecclesiasticos. 

V. 99. εὐγυάλου vocabuli nova 
compositio non est a lexicogra- 
phis recensita ; heic εὐγύαλος pul- 
chras habens valles siznificare 
videtur. 

. XH. 

Statim tn primo versu argu- 
mentum encomii in protomarly- 
rem Stephanum Sophronius ex- 
ponit, apostolos invitans et mar- 
tyres , ut ipsum celebrent, qui et 
in apostolorum numerum coo- 
ptatus , martyrii perillustrem co- 
ronam primus retulit, quod est 
τὸ διττὸν εὖχος ut inferius. 

V. 4. στίχα verto seriem. 
Qoamvis melodus meus aureae 
graecitatis scriptor non fuerit, 
curabunt nihilominus lexicogra- 


(1) V. Niceph. l. I. c. 98. 
v. 33. (5) C. VI. 5 


phi inter casus vocalmli τοῦ ori£ 
et accasativum στίχα heic adhi- 
bitum recensere. 

V. 8. στεφάνοις ἔδησε κόρσην. 
Horatius (2) similiter dixerat vin- 
cire novis tempora floribus. 

V. 16. ἐνθέως σχοποῦντα , idest 
ἄνδρα πλήρη πίστεως xai πνεύµα- 
τος ἁγίου ut apud Acta apost. (3) 
legitur. 

V. 18. Elocutio plane poetica 
et subtilis. Apud Ciceronem sac- 
pe ut heic χορέσσαι verbum sa- 
turare adhibitum invenies, 

V. 28. βελίου vocabulum ab 
hymnographis graecis usitatum a 
εῷ βελίαρ deducitur. Βελίαρ v3 
εν ἑβραίων Quy» ἀποσταάτην δη-- 
Aoi , Suid. , εἰ ἀποστάτης diabo- 
lus intelligitur , inde βέλιος. Et 


revera hoc sensu etiam Paulus — 


Corinth. 3. VI. 15. vocabulum 
βελίαρ adhibui. 

V. 29. φαρίης . . . «Jvog 11654 
Hebraei εκ Alexandria, Libya 
etc. qui proprias synagogas ha- 
bebant Hierosolymis. $apí» au- 
tem a Φαρος insula nomen ob- 
tinuit. 

Ihid. Aiffuaa»;. En rectam So- 
phronii interpretatienem vocabu- 
li, quod vulgo λιβερτίνων legitur 
οἱ exponitur. Confer Corn. a Lap. 
commentaria in hunc locum , et 
eiusdem sententiae expositores in- 
venies. 

V. 55. et seq. Eximis Stepha- 
ni eloquentiae comparatio: καὶ δὲ 


et l. II. ο. 5. (2) ]. IV. od. a. 





σύταξζις xai $ ἔννοια οὕτως ἔχει 
ος ete πνοαῖς διώχουσι νέφος, 
οὕτως ὁ Στέφανος ἑδίωχε λόγους 
Φδονεροὺς ἐχείνου τοῦ ἔλνους. 

V. 40. πατέρας πλάνης, ( nam 
ita legendum nen πατέρα ut per- 
peram typotheta edidit ) idest 
ψευδεῖς ut in. Act. app. 

V. 74. et seqq. idest ὁ dex 
psi ἑκέλαυσε Στεφάνῳ λύσιν ἐχεί- 
γων ἐφ οἷς Ψευδοχατήγοροι αὐτὸν 
διέβαλλον. 

V. 98. λιδάκων' unum e Ἱαρί- 
dibus, quibus Stephanus obru- 
tu$ e vita decessit, a quopiam 
fideli collectum Anconae servari 
testatur templum dudum proto- 
martyri bac de causa excitatum. 
Qum etiam , Beda (1) teste , la- 
pis super quem lapidatus fuit 
maxima veneratione habebatur 
in apostolorum ecclesia in Sion 
aedificata. Locus vero martyrii 
extra Hierusalem ab Eudoxia 
perillustri templo fuit decora- 
tus (2). 

XIII. 

Πρωτομάρτυς vocatur Thecla 
eo sensu quo Ben. XIV. disse- 
rit (2). Martyres etiam dicun- 
fur , qui subierunt tormenta 
mortem inferentia, quamquam 
divino auxilio illaesi ex iis- 
dem evaserint. Ceteroquin acta 
S. Theclae commentitia Sophro- 
nius minime recepit , ant. potius 
a falsis germana consulte sceer- 


(1) De loc. sanct. c. 3. 
Can. sanct. l. III. c. 123. 
et seqq. 


(2) 


| 
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nebat , quae heic recitat et com- 
mendat (4). 

Suavissimum prorsus est huius 
odae principium , et propter ly- 
ricam alacritatem apprime πο” 
tandum. Propbetas rogat ut dul- 
cia praebeant carmina, siquidem 
nallam consequitur gloriam , qui 
cithara mortsli nisus certamina 
martyrum sublimia , et praeser- 
tim mitissimae Theclae celcbra- 
re conatur; Mariae denique cha- 
rae eius carminum comitis prae- 
sentiam , ut Theclam virginem 
et sponsam meritis laudibus ex- 
tollere possit, precatur. lamque 
voti compos , divini spiritus so— 
norum melos inspiranti^ impetu 
agitatur , ac pueri puellaeque 
alacres ducere choreas iubentur. 
Exin labores laudesque Theclae 
ανω 

V.9 γόνου Ssoio idest τὴν 310- 
παιδα, ut saepe apud Nonnum et 
sacros ecclesiae graecae hymno— 
graphos María vocatur; «ovov 
namque legendum et v. 12. µέλ- 
Vm» , vitio typothetse reiecto. 

-. V. τὸ. δροµέως interpretor τα- 
χέως v. seq. Horatius in carm. 
saec. v. 6. dixerat - virgines le- 
ctas puerosque castos. d 

V. 17. merito sacras virgines 
exhortatur ut coronis ornent tha- 
Jlamum 'Checlae , quippe quae 
martyrium obeundo , Christo nu- 
ptura erat. 


Evagr. hist. ]. I. c. 22. (5) De 


(4) Videsis apud Bolland, T. VI. p. 546. 


, 
/ 
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V. 31. et seq. Thecla , puta a 
Paulo erudita , Virginem deipa- 
ram imiteri cupiens , virginita- 
tem perpetuam servare instituit. 
^ N. 22. et seq. quamquam heic 
Thecla vocatur σταθερ , in fe— 
nestra tamen triduum eam con- 
stitisse immotam minime Sophro- 
nius 10s docet; quod quidem 
etiam legitur in actis S. proto- 
martyris a Iohanne Ernesto Gra- 
bio editis (1). Domus Theclae no- 
bilitatem ac splendorem indicat 
fenestrarum émi9erov. 

V. 44. ἕπορεν εἰο. idest sibi 
comparabat a matre , Theoclia 
scilicet. 

V. 45. Thamyris heic Theclam 
accusat , non mater eius ut prae- 
citata acta referunt. 

V. 5a. leg» χρίσιν παρῦλνεν, 
iudicii sanctitatem praeterüt , 
violavit scilicet iustitiam , codd. 
tamen v. sup. habent νοσερὸν vo- 
pov , quod bene etiam concilia- 
tur, excepta metri ratione ; ne- 
scio tamen quomodo in genitivi 
pluralis casum vocabula evaserint. 

V. 57. et seq. σώφρονα . . . 
βίου , virginitatem scilicet. 

V. 59. et seq. ὄμβρον µέγαν 
σταλαάξας , Inber divinitus de- 
missus ignem extinguit , et The- 
cla flammis liberata , Seleuciam 
Syriae , non Ántiochiam , ut prae- 
notata acta referunt , petit. 

V. 67. ἡμιριῶν µετρα , res 
parvi momenti, utpote sunt £em- 


porariae , quibus relictis , The- 
cla angelorum praemia est as— 
secuta. 

V. 69. et seqq. lepidissrma 
strophe , in qua nola poeticam 
venastatem in hacce elocutione 
χάριν "Qxacs προσώπου. 

V. 78. ἄνευ κραδίης idest pro- 
cul a corde. 

V. 87. Ácta a Grabio edita 
eadem fere habent. Alexander in- 
iuriarum ira accensus Theclam 
praefecto stitit , quae ad bestias, 
inde ad phocas damnatur ; om-— 
nibus hisce superatis, tauris α]-- 
ligatur furenübus ut in partes 
distraheretur , de his quoque 
triumphat virgo, quam tandem 
in pace quievisse asserunt Beda , 
et S. Methodius (2). Theclae se- 
pulchrum variis illustratum mi- 
raculis, et apud omnem orien- 
tem satis celebre , altari splen— 
dido decoravit Zeno imperator 
perpulchro templo excitato (3). 
Cetera SS. Patrum testimonia de 
Theclae celebritate videsis apud 
Baron. anno 45. et Bolland. 

AIV. 

Huius odae unicus superest 
primus versus : utinam alium in- 
tegrum codicem me feJicior aliquis 
invenire possit! Moestissimas So- 
phronii notas sine dubio legere- 
mus propter sanctam civitatem a 
Chosroe Persa anno DCXIV. ca- 
ptain. Inter tot hominum caedes 
ct templorum vastationes , crux 


(1) Spicil. Patr. saec. I. Oxon. 1790. (2) Cf. Bolland. 1. c. 


(3) Niceph. Hist. 1. XVI. c. 8. 





$psa in Persidem fuit abducta 
( cuius restitutionem in S. civi- 
tatem et aliqua de barbarorum 
excidiis , habes in ode XVIII.) 
cum Zacheria hierosolymitano 
anlistite , cuius extat epistola (1). 
Extant etiam Antiochi cuiusdam 
monachi Palestinae sanctitate et 
doctrina percelebris , homiliae 
CXXIX. qui propius omnia vi- 
dit et audivit (2) cladesque ama- 
rissime deploravit. Ceterum in- 
ter monachos furorem Persaruin 
effugientium et ipsum Sophro- 
nium recensere liceat, cul tri- 
buitur a quibusdam Antiochi epi- 
stola ad Eustathium monssterio 
Detalenae Áncyrae praepositum 
de martyribus Laurae mona- 
chis. 'Tum maxime Iohannis Ale- 
xandriae archiepiscopi liberalitas 
emicuit, omnes benigne excipien- 
tis et alentis non solum , sed ali- 
menta , indumen!a et auri co- 
piam cuin Chrysippo Hierosoly- 
mam mittentis ad captivos alen- 
dos et redimendos. 

Oda XV. desideratur , et se- 
quentis XVI. duodecim tantum 
supersunt postremi versus de 
aegyptiis martyribus , in Dio- 
cletiani scilicet persecutione pas- 
sis: quorum certamina Eusebius, 
quippe qui quaedam horum mar- 
tyriorum in Palaestina et Tyri 
oculis propriis vidit, in libro 
nunc deperdito singillatim de- 


607 


scripserat : de his tamen summa- 
tim mentionem in eiusdem hi- 
storia (5) habemus. Superest in- 
super Chrysostomi inter panezy- 
ricas oratio LX ATIL. εἷς µαρτν-- 
gas αἰγυπσίους , quorum mira- 
culosa σώματα CP. servari san- 
ctus oralor innuit. Quin etiam 
Nicephorus (4) horum martyrum 
breviatam descriptionem scriptis 
mandavit ; confer etram inariy- 
rolog. rom. cum notis Baron. 
die V. ianuarii. 

V. 2. Ἠλίας, unus e marty— 
ribus securi tandem subiectis. 

AVIL . 

Narsetis  Ascalonae episcopi 
virtutes et pielas commendan- 
lur: cuius cum nusquam men- 
tiunem perlegissem , neque a Le- 
quinio inter ascalonenses episco- 
pos enumeratum invenissem , So- 
plronio meo tota laus debetur 
si posthac historiae ecclesiasticae 
eximius antistes innotescet , et 
in album ascalonensis cathedrae 
eiusdem nomen adscribetur. Ode 
quidem duas continet partes ; in 
priore , eius doctrina de catholi- 
co dogmate exponitur; in allera 
vero , ipsius virtutes christianae 
laudantur. 

V. 1. et seq. λύρην . . «νοερὲν ν 
quae mentis potentiae superior 
est. 

V. 4. γενέτην venerationis cau- 
$3; culus patriam , palrem , se- 


(1) Bibl. Patr. T. τα. p. 984. ed. Lugd. -(2) Cf. T. a. bibl, 
Patr. et Baron. ad an. 6:4. (5) lib. VIIL c. 7. et seq. (4) Hist. 


l. ΥΠ. c. 7. 
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demque episcopalem Sophronius 


in hac ode ostendit. 

V. 15. Narsetis adhuc iuvenis , 
Danielis tamen prudentiae pa- 
ris , virtus praemio adficitur , et 
in aula imperiali insigni officio 
fangitur. 

V. 17. ἀφδονίη est τὸ πληδος. 

V. 10. ἄναξ, quisnam fuerit 
iste Imperator nullo prorsus mo- 
do statuere possum , historicis il- 
lorum temporum huius Narsctis 
nomen omnino taceptibus. 

V. 23. et seqq. ζαδεον etc. 
Narsetis virtutum tanta copia in 
Sophronii mentem aflluit , ut qua- 
les incipiat celebrare ambigat. 
Versus quidem venustissimi sunt 
et numeris suavissimi. 

V. 27. et seqq. Zephyri aures 
superant virtutes Narscetis. Qua- 
propter Sophronius ad instar apis, 
quae flores ad inel conficiendum 
suaviores carpit , eximias ex eius- 
dem virtutibus laudabit: imago 
lepidissima ! : 

V. 51-56. Narses divina cha- 
ritate incensus ad sancte gregem 
pascendum incumbit, qui optimi 
pastoris exempla imitaus virtu 
tum fructibus exuberat. 

V. 36-62. Hisce versibus ca- 
tholicutn dogma , quod recte a- 
scalonensis antistes profitens me- 
riis a nostro melodo cumulatur 
laudibus , ferme universum con- 
tinetur; eiusdemque Sophronii 
epistolae synodicae summsm 
mire heic expressam observa: ce- 


(1) Ad Corinth. I. IX. 25. 


terum haereticorum refatantur 
pestiferae blasphemiae , eorum 
non solum , qui iam Christi ec— 
clesiam distraxerant , sed etiam 
eorum qui tunc teinporis mono— 
physismum praedicare audebant. 
V. 45. et seqq. Sabellius refelli- 
tur , qui personarum SS. triadis 
confusionem docuit. 

V. 63-8ο. Dogmata de verbi 
incarnatione trnire exponuntur , 
eiusdemque divinitatem contra 
Cerinthum , corporis humani et 
quidem a virgine Maria integram 
et perfectam assumplionem con- 
tra Marcionem , in verbo huma- 
nato φύσεις δύο ἀλύτους Confite- 
tur, obnoxiumque inde huma- 
nis, praeter peccatum , afíecti- 
bus omnibus praedicans , dupli- 
cis operationis distinclionem ap- 
prime indicat etc. 

ΟΥ. 8t. Heic encomium Nar- 
setis, nimirum odae pars altera , 
incipit , atque eiusdem virtutes 
merito ad sidera extolluntur. Ob- 
serva quaeso Áscalonse episco— 
pum dogmatum vindicem prae- 
cipuum, populi praesidium, pau- 
perum altorem , pupillorum pa- 
renlem , iniuriam patientium pa- 
tronum, infirmorumque levamen 
et salutem. Charitate insuper di- 
vina accensus bene persecutort- 
bus praecatur, nullum in inimi—- 
cos odium nutrit , omnibus de- 
nique omnia fit (1), ut omnes 
salvos faciat. Cives denique et 
hospites prorsus irreprchensibiles 








optat Sophronius precibus ma- 
xime Narsetis , ut is debitam di- 
vinitus tandem consequatur mer- 
cedem , et ipsi lae&m iugiter 
agant vitam. 

XVIII. 

Eiusdem argumenti duo ser- 
mones nostri Sophronii extant, 
unus scilicet in exaltationem 
venerandae crucis et in san- 
ctam ἀνάστασιν à Grelsero (1) 
editus , alter in. adorationem 
sanctae crucis , et de ieiunio 
in bibl. Patr. ed. Lugd. 

V, τ. et seqq. ἀσεβῶν Persa- 
rum scilicet. Heraclius impera- 
tor post tot triumpbos de Chos- 
roe relatos, eiusque caedem a 
filio Siroe patratam (cuius ta- 
men caedis Sophronius nullam in 
hac ode mentionem facit ), foedus 
cum novo imperatore Ícliciter 
ferit, et sancta crux restituitur, 
quam Chosroes , direptis Hiero- 
solymis , in Persidem abduxerat. 
Anno igitur XVIII. eius impe- 
rii , quatuordecim post annos sci- 
licet ex quo in barbarorum ma- 
nus venerat , veneranda crux re- 
(cipitur. Subsequente anno ipse 
Heraclius Constantinopoli pro- 
fectus , sanctam civitatem petiit , 
* vivifica crucis ligna (2) ineun- 
te vere advehit , solemniterque 
vota persolvit, Reditum itaque 
sanclae crucis in Hierusalem So- 
phronius in hac ode exultans ce- 
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lebrat , Perssrum caedes apte 
crucem direptam obiter attin- 
geus. | 

V. 5. et seq. barbaris profli- 
gatis, cithara ut laetitiae melos 
dicat , fides ut exultet invitantur. 


V. 5. Βαβυλών , peslis et ca— 


lamitatum nutrix Babylon voca- 
tur , € qua Persae originem du- 
xerant. En Simocattae (5) verba 
de Persarum origine : 5 οὐκ ex 
βαβυλωνίων Μῆδοι, καὶ ἐκ Μη- 
Buy Πεέρσαι ; 

V. 12. χρονίην' reapse diutur- 
nam pacem et tranquillitatem He- 
raclii victoriae contra Persas vi- 
debantur orbi terrarum restituis- 
se ; at paucis inde annis impie- 
las ipsius Heraclii haereticorum 
protectoris in imperium iram di- 
vinam convertit. ZZeumar enim 
Arabum princeps et Sarraceno- 
rum in Palaestinam victrices acies 
direxit , Hierusalem biennii tem- 
pore obsedit , cuius calamita- 
tes Sophronius luxit (4) oratio- 
ne maestissima , quique propter 
captam denique Hierosolymam 
moerore affectus diem extremum 
obiit, 

V. 21. et seqq. En paucis ne- 
fandas Persarum caedes et furo- 
res: quippe qui ab ira divina in- 


. censi , duce Chosroe , tot civita- 


tes diripuerunt , ae, civibus in- 
terfectis, flammis tradiderunt: 
sacramque civitatem eversam , 


(1) De S. cruce Ingolstadii 1616. lat. 1175. (4) Cf. Cedren, 
ad annum XIX. Heracl. (3) Theoph. Simoc, hist. 1. 1V. c. 15. 
Pari. typ. reg. 1647. (4) Bibl. Patr. T. XII. ed Lugd. 


39 
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cadaveribusque refertam infesto 
izni tandem dederunt , et crucem 
abstalerunt , cuius virtus , cum 
sola stetit in calvario, mortem 
debellavit daemonesque subegit. 

V. 49. et seqq. ξύλον ἦν etc. 
E ligno fructum vetitum Adamo 
praebente mors olim scatuit ; e 
ligno rursus Christum clavis pen- 
dentem tenente, vita omnibus ex- 
oria est, Quae sententia saepe in 
Jibris ecclesiasticis graecorum oc- 
currit , et in Octoecho prae- 
sertim. 


V. 55. et seqq. Reapse Chos- : 


roem crucis virtute profligatum 
profitebatur Heraclius , quod εἰ- 
jam nummis cruce vietrice sig- 
natis significare voluit. Adde ter- 
rorem ab ipsa cruce Persis in- 
cussum, ac plurima prodigia quae 
videsis apud Baronium (1). 

V. 55. et seqq. Crucis virtuti 
heic trubyitur mors Chosrois a 
filio Biroe interempti , cuius fa- 
cinus silentio tegit Sophronius , 
ut supra monui. Siquidem ob 
eiusdem mortem tanta laetitia 
Heraclius effectus fuit, ut per 
litteras. Constantinopolim inissas 
eam civibus quam primum in- 
notescere voluerit (2) , quae po- 
pulo concurrenti in ambone rmeg- 
nae ecclesiae lectae fuerunt die 
pentecostes eiusdem anni. 

V. 65. Cruce de Chosroe tri- 
umphante , pax universe orbi re- 
ptituilur. 


V. 45. μεγάλης καῖς vt ῥώ- 
pons , bis verbis Heraclii nomen 
adumbratur ; v. seq. lege ἐπιτρέ- 
πεται ut habent codices. 

V. 77. et seqq. En pacis effe 
ctus , redeunt ad patrias sedes 
qui hostium caedes effagientes in 
diversas regiones sese receperant. 

V. 89. restitue àpuySs. 

XIX 


Moeret quod absens loca san- 
cla invisere , et inter venerabiles 
monachos et sodales versari non 
possit. 

Cum de ascensione in hac 
prima odae parte vix perpauca 
alüngantur, et sanctorum loco— 
rum enumeraüo inlercipiatar , 
duo inde mihi coniicere fas sit , 
inconcinne scilicet εἰς ἀνάληψιν 
in codd. inscribi oden, atque eam- 
dem mutilam e barberiniano co- 
dice ad nos pervenisse. Ceteroqui 
Bophronium  Calvariae templa 
ante omnia adoravisse , exin in 
montem olivarum profectum cs- 
se, statim e primo versu erui 
potest πο δὲ κλυτοῦ διαυλου — 
quod quidem indicare videtur ia- 
sia particula δέ. 

V. 3. βάθρα. . . de huiusmodi 
gradibus ad commoditatem in 
templum Gethsemani acceden- 
tium , en quae apud Nicepbo- 
rum (3) leguntur. Οἴκουεν δὲ αὖ- 
τη (Ἑλέη) xai ἄλλας δυο ix- 
χλησίας μεγαλοπρεκῶς ἀνιστα... 
ἕτεραν δ ἐν τῷ τῶν iau ὅρει 


(1) Aun. T. VIJI. (2) Cf. Fleury hist. eccl. an. 619. (5) Hist. 


|l. Vii]. c. 3o. 








πρὸς τη ἀκρωρεία, ὅπου δή λιπών 
τοὺς µα»ητας ὁ ἄριστος πρὸς οὗ” 
θανοὺς avsÀnQ3m , . ... χαταφε- 
ροῦς δ᾽ ὄντως τοῦ τόπου , ἆναβα»- 
µου ix μαρμάρων ποιησαμένη , 
τὸν βουλόμενον ix τῆς ἁγίας πο- 
λεως πρὸς ἀγατολας Χαταγει. 

V. 4. Ubi Helena ( cf. |. ante 
eiatum ) aere privato magnifi- 
cum templum extruxit, de euius 
schemate rotundo terms porli- 
cibus desuper cameratis videsis 
Quaresmium (1). S. Hieronymus 
et alii, quos Baronius citat , de 
cacumine huius rotundae refe- 
runt , postquam de vestigiis Do- 
mini humi impressis dixisgent , 
nullo modo potuisse concame- 
rari. 

V. 7. et seqq. Laudibus in 
sscensionis templo altitudini di- 
vinae sapientiae datis , inde gres- 
sum refert , et inferius templum 
aliud invisit ab. Helena in loco 
aedificatum ubi Christus arcana 
apostolis manifestavit , ( cf. quae 
in ode VIIL. v. 10. adnotavimus) 
exin e principe porta procedens, 
pulcherrimum in Hierusalem pro- 
spectum capit , cuius templi ab- 
sidem ad erientem fuisse versam 
suadent illa verba πόλιος δύσει 
προσουσης. 

V. 1g. S. Hieronymus de Ἱ. 
hebr. et Niceph. l. c. super La- 
zari sepulchrum ab Helena no- 
bilem erectam fuisse ecclesiam 
testantur. Cetera de dos se - 


(1) T. Il. p. 5ro. 
(5) Vit. Const. ). III. 
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pulchro cf. apud Quaeresmium 
l. c. 

V. 27. τετραστόου atrium qua- 
tuor porticibus suffultum tripli- 
cem efformabat concham ; con- 
cha autem est pars illa quae. 
ín conchae formam superne 
sinuatur (2). 

V. 54. νεύδοι concedat. So- 
phronius itaque longe a sanctis 
locis aberat, et moerore maximo 
confectus , ut inferius v. 36. ipse 
asserit. Mihi. de tempore, quo 
haec ode scripta fuerit , coniectu- 
ram facienti videtur posse sta- 
tui Sophronium hanc composuis- 
se cum Persarum vastatignes cao» 
desque fugiens plurimas regiones 
persgravit , et Romarn etiam in» 
visit. . 

V. 33. et seqq. columnas puta 
auro coruscas: ἔργον χαλλίτευ- 
xroy µούσης heie esset opus af^ 


Jfabre et miro artificio elabo- 


ratum : nam µουση heic idem 
est ac TÉ Yn. 

V. 53. et seqq. ἠδέην . . . con^ 
camerationem ecclesiae etiem cire 
cumspiciet , ubi laqaearia floscu« 
lis aureis adotnata tamquam e 
calathis pendentia (lioe enim sig- 
nifieare videtur vocabulum xa-^ 
λάθωσις ) , et speciem caeli stel- 
larum splendore decori , intuen- 
ti offerentia. Eadem fere refert 
Eusebius (2) 13€ ἁγίας ἀναστα-- 
σεως lacunaria describens, Apud 
eumdem Eusebium l c. descri^ 


(2) Cr. Cangium Glos. med. graec. 
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plionem invenies templi bethlee- 
mitici ab Helena summis impen- 
sis aedificati, quod postea Con- 
stantinus. βασιλικοῖς ἀγανήμασι 
... Toig ἐξ ἄργύρου xci χρυσοῦ 
χειμηλίοιό » παραπετάσµασί τε 
ποιχίλοις τὰς τῆς μητρὸς ἐπαύξων 
Φιλοκαλίας donavit. Duo itaque 
continebat hoc templum et prae- 
sepe et speluncam nativitatis , 
loca scilicet inter sese differen- 
tia , ut Sophronius inferius v. 49. 
indubitanter asserit ; diversas ta- 
men sententias de hisce locis vi- 
desis apud Quaresmium T. II. 
p. 626. , et Nicephori (1) testi- 
monium: ἐν d , τοῦ Φυσιαστηρίου 
χαμαὶ , τὴν φάτνην xai τὸ 3εἴον 
σπήλαιον περιέσχεν. 

V. 44. Saóv ἀτρεκῶς βροτον τα. 
Melurgus noster Monothelitis in- 
festus cum occasionem nancisci- 
tur , duas semper pro recto dog- 
mate naturas in Christo domino 
confitetur. 


V. 45. et seqq. Beatus ille lapis, | 


super quo natus est Tesus, diu 
fidelium devotioni expositus fuit. 

V. 53. et seqq. Helena aliud 
templum extruxit in martyrum 
innocentium honorem , de quo 
haec Nicephorus Ἱ. c. xa; τοῖς 
Saioig γηπίοις . . . ἐδημιούργ»ε... 
τοῖς ἄντροις iepd Φροντιστήρια. 
Crypta adhaeret ad austrum prae- 
sepis , in qua innocentium cor-. 
pora congesta fuisse pia traditio 
obtinuit. Sophronius noster anno 


(1) loc. cit. 
Spir. c. XL. 


(aj Bibl. Patr. T. XII. ed Lugd. 


655. intra moenia Hierusalem ob- 
sessus populo moeslissimam ora- 
tionem in die Christi natal: di- 
xit (2) dolens quod in Bethleem 
non posset festum celebrare , ne- 
que innocenlium antrum vebe- 
rari , hostibus iam ea loca occu- 
pantibus. 

V. 57. d Βασίλειε" quisnam sit 
hic Basilius prudentia eximius , 
aperte definire non queo, quem 
tamen monachum fuisse inferius 
eruitur. Basilius quidam varia 
narrat Moscho , et abbas erat By- 


.zantinerum (3) , de quo Basilio 


cf. apud Cotel. mon. eccl. graec. 
T. II. c. XXXII. pag. 546. 

V. 67. Basilium Sophronii an- 
gustiae non latebant solatium 
quaerentis. 

V. 71. Sophronii cuiusdam so- 
litarii fit etiam laudabilis mentio 
in Prato spirituali c. 159. So- 
phronius, de quo sanctus ππε]ο-- 
dus heic loquitur, in Laura S. 
"Theodosii fortasse vixit , ( aut im 
quovis elio Syriae monasterio ) 
ubi melodus saeculo renunhans 
vitam degere statuerat, dulcis So- 
phronii amicitiae vinculis adliga- 
tus, cuius absentiam deflet , dum 
undique angustiis maxime pre- 
meretur: hoc enim satis indicat 
v. 87. τότε coU QUX icrtgu3av 
qui ita reponendus est tyhothe- 
tae σφάλµατι. In v. 88. τὸ ὄνι- 
qg»» substantive usurpatur, quod 
lexicographi non adnotarunt. 


(3) Prat. 





2 
1 


V. ior. et. seqq. Sophronius 
&mico Sophronio melodo fortasse 
scripserat tum consolans eum, 
tum de vitae ; quami tunc age- 
bat , genere illum iuterrogans. Át 
S. Sophronius procul a locis me- 
torandae nostrae redemptionis , 
pace et tranquillilate amissa , a 
charo Sophronio disiunctus , àn- 
gustiis inenarrabilibus angitur, et 
conüinuis lacrimis coüsufnilur : 
propte£ea hoc lugubre melos eius 
aerumnas ekposuil , quas aiJicus 
scire cupiebat 

AX. 

Hactenus peregrinabatur in a- 
fiis regionibus Sophronius cum 
sancta loca fevisere cupiens hanc 
oden composuil. Locorum itaque 
sanctoruut περίοδον ade coritinet ; 
€t quae in iisdem práestantiora 
scite summatimqué recensentur. 

V. 8. ἀνάστασιν. S. sepulchri 
templum a Constantino summa 
fnagnificentia excitatum ἀναάστα- 
σις fuit adpellatum i cuius en- 
caenja magno gaudio sub εσ- 
dem imperatore celebrata fuere ; 
et eotumdem memoriam ecclesia 
graeca quotannis dic 15. septem- 
bris renovat. Quae vero Constan- 
tinus de eiusdeni ἀναστάσεως ae- 
dificaljone scripserit ; quae et 
quanta fuerit diviliarum copia , 
ornamentorum praesiantig , et 
marmorum , excellentia videsis 
apud Eusebium (1), qui idem 


— femplutz diserte descripsit. San- 


€lae ὠναστάσεως χειμηλιαρχης erat 
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quidam 4fnastasius , cum So- 
plironius una cum Moscho illam 
ecclesiam invisit (2), de qua quae 
suift scitu digna confer passim 
àpud eos, qui de locis sanctis 
scripsere , et apud Quaresmium 
op. cit. 

V. 12. xuBov: χύβος heic est ne 
9eAoc? namque apud Suidam, 
Apollodoro teste , χυβος ἀπὸ τῆς 
χυφότηέος dicitur. Insuper apud 
Arnoldum αὐτὴ ἡ κοιλότης expli- 
calur ; etymon autem est χύπτω. 
Sane Eusebius magnificae trul- 
]i XII. columnis suffuliíae , et S. 
sepülchro impositae mentioneri 
facit Ἱ. c. , quae infra v. 19. et 20. 
indubitanter indicantur. Sophro- 
nius itaque statim prinoipem hu- 
ius templi parlem admiratur. Me 
vero de sighificalione vocabuli 
τοῦ χύβος haesilantem , ad inter- 
pretationem nuper indicatam im- 
pellit novum adiectivum οὐρανό-- 
ei«góy. Persae enim , u£ holavit 
Hesychius , regia tabeenacola οἱ 
&ulas , ὧν τα. χαλύµµατα κυχλο- 
7197, οὐρανοὺς dicebant, Heic ita- 
qué , ut med est sententia, τὸ 
οὐρανόστερον non Solum mirae ro- 
tunditatis illis tholi ; sed et pul- 
chritudinis notionem exhibet. 

V. 15. et seqq. πέτρην éxeiynv ; 
quae scilicet dominicum corpus 
recepit. 

V, 21. ἀκροκριοχρύσομόρφους ; 
mire hoc novum vocabulum, 


quamvis turgidae compositionis, 


concharum et columnarum , 


(i) Vit. Constant, 1. ΠΠ. (2) Limon. ο. 48. 
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quae sepulchrum circumdobant , 
ornamenta exprimit. Nam si ad 
conchas (1) hoc adiectivum refer- 
re vis , laquearia tibi prae oculis 
ponit auratis flosculis liliorum 
formam imitantibus exornata ( et 
heic vocabulum τὸ xaAaS wei in 
superiore ode recitatum ab ipso 
Sophronio explanatur), si vero 
ad columnas refers, epistylia flo- 
res lilaceos auratos inter elices 
et volutas babentia repraesentat. 
Lilia sane ad huiusmodi orna- 
mentum adhibita legimus etiam 
lib. III. regum c. VIL v. 19. 

V. 235. τριστόον. Hutus tripor- 
ticus Eusebius l. c. etiam men- 
tionem facit — μακροῖς περιδρό-- 
µοις στοῶν ἐκ τριπλεύρου περιε-- 
χόµενον | χῶρον ). 

V. 24. ὁλομαργαρογυρόχρουν 
hoc novum turgens et octopeda- 
le vocabulum perpulchra porti- 
corum ornamenta ante oculos po- 
nit ; marmerum scilicet pretio- 
sorum incrustationem triporti- 
cum ambientem. Sane Eusebius 
l. c. scripsit portieus et etria fuis- 
$e Φιλοχαλως ἠσχημένα. 

V. 25. ct seq. Sophronius , s. 
sepulchro adorato , Calvariae ec- 
clesiam invisurus ad hanc tripor- 
Uücum procedit. Quadrangulata 
haec ecclesia &d dexterem ὤὧνα-- 
στᾶάσεως plagam constructa, et 
S. Mariae vulgo vocata , eruci- 
fixionis locum continebat: ct ubi 
quondam lignea crux, e qua sa- 


lus mundi pependit , infia ste- 
tit , tnirae magnitudinis argentea 
crux statuta invisebatar (2). 

Ibidem απροσέρπειν  Calvarise 
mediocris altitede aspera et pe- 
trosa , etsi paullulum a sepul- 
chro distantis, ab hoc verbo de- 
notatur περικαλλέως Υ ἔπαυλον 
perpulchre | inhabitatum  pro— 
pter ecclesiam scilicet ibidem ex- 
tructam : ἔπαυλος enim interpre- 
tatur ἔνοιχος ab Hesychio. 

V. 29. µεσόμφαλον , ut scite 
Gretserus (5) animadvertit , non 
mathematice de medio terrae ha- 
bitabilis SS. Patres Golgotham 
ita appellaverunt , sed moraliter. 
Videsie autem quare Calvariae 
mons fuerit iste locus vocatus 
apud eumdem Gretsecum Ἱ. c. et 
Boeron. T. t. annal. 

V. 53. lignum fruetum veti- 
tum Adamo precbens, lignum 
fuit maledictionis , quam rursus 
crucis lignum delevit: quapro— 
pter inferius petra , ubi crux in- 
fixa stetit, µερόπων λύτρο» Το- 
catur. 

V. 35. et seqq. Transit So- 
phrosius ad,constantinianae ba- 
silicae partem , ubi crux Domini 
ab Helena inventa ífuit: euius 
pariem fidelrum adorationi un— 
dique concurrentium expositam 
ipsa Helena in arcano sacrerie 
servari iusserat , et quotannis ( die 
XIV. septembris hoc festum ab 
Ecclesia graeca celebratur) ab 


(1) Cf. v. 28. sup. odae. (2) C£. Quaresmium 1, c. et Gret- 
sercm , Bedam, εἰο. (5) De S. ernée Ἱ. I. α 17. 














episcopo s. civilalis ostendeba- 
tur. Οὗ µέρος ; ait Nicephorus (1), 
τὸ πλεῖστον 9 3eía Ἑλένη ἄργυ- 
(à πιριχλείσασα 3yxn , τῷ ἔπι- 
σχόπω sig µνήµην ταὶς εἰσέπειτα 
χατελέµπανε γενεαῖς, οὗ xaT ἔτος 
xav τὴν 3a» ὕψωσιν ἡλέσπιζεν 
ἐκτελεῖν. Haec s. crux custodem 
proprium habebat. Cyrillus suo 
aevo quemdam Cosmam nominat 
hoc munus obeuntem ; insuper 
conc. Chalcedonense huius of—- 
ficii mentionem facit , quae vi— 
desis apud Gretserum (2). 

V. 59. et seq. duo sunt versus 
lectionis mendosissimae et pror- 
sus obscurae, calligraphi fortasse 
incuria, qui deinceps omnia con- 
fudit, namque frustra locorum 
ordinem invenire satages. Mens 
lamen Sophronii , ut reor , haec 
est. Qui antequam s. crucem 
aduraret , illam fortasse S. Vir- 
ginis imaginem , quae aegypiia- 
can Mariam e crucem videre 
cupientem , et vi divina ab in- 
gressu basilicae repulsam , tum 
Christo domino conciliavit , ve- 
neratum abit , ut beneficia inde 
repor'aret iva παμµέδων τε xvvn. 
( Heic tamen versus huius stro- 
phae cum subsequentibus existi- 
mo confusos , intermediis scribae 
vitio relictis.) Participium xexa- 
θαγμένω», ut habent codd. , in 
femininum genus mutavi ut cum 
εἰχόνι concordaret, et ut ut res se 


(1) Hist. l. VIII. cap. 29. 
Damasc. de imag. 1. 111. ἄοπο 
phroni 3. Ματίαε Aegvpt. acta. 
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hahet, ita interpretor lectionem 
obscurissimam. Ut orbis rector 
beneficia super me effundat ; 
genua flectam ante imaginem 
a pictore efformatam in vene- 
rationis obsequium. 

V. 45. et seqq. Sophronii πε- 
θίοδον sequamur : qui, imagine 
adorata , ad suggestum sacrum 
undique coruscum , ubi Helena 
s. crucem invenit, invisendum 
proficiscitur : indeque adscen- 
dens , devotione compunctus sa- 
cram arundinem , spongiam et 
lanceem in aliqua aedium perte 
edita fortasse repositas cum admi- 
ratione spectat. Ceteroqui voca- 
bulum ὑπερώίον Beda explana- 
bit: ipse namque de lancea dis- 
serens (4) , lancea ndlitis , ait, 
inserta habetur in cruce li- 
gnea in porticu Martyrii . Idem 
spongiam in illa exhedra asser- 
vari scripsit, in qua calix Do- 
mini inter. Martyrium. et Golgo- 
thain scriniolo erat reconditus: de 


arundine vero haec notitia So- — 


phronio debetur. Multa quidem 
scitu digna sunt de hisce s. pas- 
sionis instrumentis , quae videsis 
in chronico alexandrino , apud 
Paulum Aemilium de rebus ge- 
stis Francorum c. IV. , apud 
Robertum monachum c. VM. , 
Bosium de cruce triumphante , 
et Diarium romanum die ulti- 
ma maii 1492. 


(2) Op. cit. lib. I. ο. 75. (5) Cf. 
Nic. 11. act. IV., et ipsius So- 
(4) De loc. sanctis c. 5. 
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V. 56. Σιών etc. huius magni- 
ficae ecclesiae , quae omuium ec- 
clesiarum maxima nominari so- 
lebat (1), eb Helena extructae 
iconographiam , ut tunc tetbpo- 
ris extabat , conservavit Ádam- 
nenus , cf. Quatesmium T. 1I. 
p. 124. 

V. 53. γλωσσοπυρσόμορφος. 
Spiritum sanctum in formam 
jgaearum lingasrum super apo- 
stolos descensum indicat hoc ses- 
qeipedale vocabolura,, cuius am- 
plam explicationem exhibet Eu- 
stathius in temo sequenti in coru- 
mentario nunc primum edito de 
iambico canone Ventecostes: cf. 
hírmum V. odac. Caenaculum ab 
Helena in postico templi circum- 
clusum refert Nicephorus (2) , 
quae res a. Cyrillo hierosol. (5) 
praenuntiata fuerat, 

V. 62. µετριοφρόνως, ἃ µετριο” 
Φρων quod in lezicographis deest : 
idem vocabulum a Sophronio in 
ode VIII. v. 82. explicatum est. 

Monitum. 

* In notis criticis notavi typothe- 
tam sequentes huius odae stro- 
phos conturbavisse : quapropter 
deinceps secundum codd. resti- 
tulum ordinem ut denuo sunt in 
fine praefationis et indicis impres- 
, sae , citantur μοῖας numerales. 
V. 65. ad 66. versus obscuri 
. explicatione indigent , et ut exi- 
stimo, heic Sophronius de aliqua 
petra, in qu& Virgo mortua po- 


sita fnit antequam | epeliretur , 
procul dubio loquitur. Namque 
in superiore montis Sion ρία-- 
nitie , inquit Beda l. c., mo— 
nachoruüm cellulae frequentes 
ecclesiam | magnam  circum— 
dant , illic , ut perhibent , ab 
apostolis fundatam eo guod 
ibi Spiritum sanctum accepe- 
rint '* ibique Maria obier:t ,,. 
Μαρία igitur J:omaug écriv 
βρύουσα πᾶσιν ἰάσεις δίχην πο-- 
ταμῶν Gzxo εἲς αύτρης ἄπου tga— 
νύσ»η’ neque πέτρα heic est sc— 
pulchrum , quod scimus in Geth- 
semabi reposilumr, 

V. 69. ad 72. Nec minore ob- 
scurilate laborant hi versus , quo- 
rum mentem ita interpretari li— 
ceat. Post iastoruin animas ab in- 
feris vocatas , tum Iesus e mur- 
luis resurgens apparuit etc. 

V. 23. σχοπιήν᾽ superior εε- 
clesia fortasse est heic σχοπιή , 
de qua loquitur Cyrillus hiezo— 
sol. loco supra citate , el δόµον 
xaTriA9o inferior eiusdem eccle- 
siae pars , ubi petra . . . ex£at 
(sunt. Adamannt verba) supra 
guam creator noster a €rea- 
tura sua heu ! flagellatus est. 
Sic et noster Sophronius loquitur 
φέτρην 4Q Όνπερ. 

V. 77. et seqq. τόκον οὗ eic. 
locom ubt mortis senlentiam au- 
divit Salvator, Caiphae doinum 
videlicet , de qua Brocardus ite 


disserit: procedentes ultra in 


(1) Baren. Annal. T. I. p. 21g. (2) Hist. lib. VIII. c. 3o. 


(5) Catech. 16. 








montem Sion inveniemus Coi- 
phae domum , cuius aulam He- 
lena in ecclesiam convertit. Cf. 
Niceph ]. c. Vocabulum Φίλων 
non semel cogitavi ita emenda- 
re Qiu; mansuete , placide ; 
revera lesus non respondit He- 
bracorum iniuriis cum eum co- 
ram Caipha stiterunt (1). 

V. 81 προβατικῆς etc. domum 
Ioachim iuxta probaticam fuisse , 
ubi Anna Mariam in lucem edi- 
dit , non solum Damescenus (2) 
pluribus locis testatur , sed et fi- 
delium pietas , quae Ecclesiam 
ibi S. Annae dicavit , ubi subtus 
fertur fuisse sacrum cubiculum 
in quo B. M. V. nata est (3). 

Y. 9x. et seqq. e Sophronii 
verbis locum in probatica tamdiu 
a paralytico occupatum , quem 
tollere grabbatum suum iussit 
Salvator (4) , a devotis fidelibus 
visitatum in tanti miraculi me- 
moriam , atque in honore fuisse 
colligitur. 

V. 906. et seqq. Gethsemani 
praedium Magíag ἅγιον τέμενος 
fere semper vocatur a sacris me- 
lodis , ubi Helena illustrem ae- 
dem aedificavit , ἔνδον τοῦ 9υσια- 
στηρίου τὸν ζωηφόρον ἐχείνης Ta- 
Φον ἀσφαλώς περιστείλασα , ita 
Niceph. |. c. Videsis tamen Ba- 
ronii annales auno 48. 

XXI. 
De hoc Mena et de ἔννατω no- 


(r) Math. XXVI. Marc. XV. Luc. XXII. 
de fid. orth. et or. I. de Mis nat. 


(4) Iohan. V. 
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titias i praefatione congessi- 
mus. De huius odae argumento 
satis erit verba "Theophylacti re- 
citare, quae extant in ]. VIII. 
c. XV. in f. χατὰ ταύτας τοίνυν 
ἡμέρας εἰς τὴν οἰκουμένην πλάνη 
εἰσέῤῥησε , xai Θεοδόσιον oi Ῥω. 
μαῖοι μὴ τεὐνηχέναι ἐἑδόξαζον" 
xa! Ὑίνεται τοῦτο χαίριον µεγί” 
στων χαχῶν, xai φόνων εὐνηήνειαν 
ἡ ψευδής αὕτη ὑπόδεσις πραγ-- 
µατεύεται. De tot itaque perse- 
cutionibus hanc Mense ἀνέχδοτον 
nobis servavit Sophronius. Tri- 
nitatis patrocihio itaque Menae 
Φεσπεσίου, propter eximias vir- 
tutes quasi divini , a syeophantia 
liberationem Sophronius. statim 
adscribit. Ilarégog est σεπτικὴἡ 
Φανή monachis deitate , doctri- 
na , senectute spectandis tribu- 
ta, ut ait div. Aug. collat. Carth. 
c. 242. 

V. 10. et seqq. σύνταξον δὲ 
οὕτως ἡ τοῦ πατρὸς Μηνά λύτρω- 
cic 3etv ἁμῆς χαρδίης στόνον µο” 
ώς βλαβερον. 

V. 14. et seqq. γενέτης, idest 
πατήρ τιµῆς ἔνεχα SeomTog in- 
tellige propter vitae contempla- 
tivae sublimitatem. 

V. 18. δράχων ἁλάστωρ, idest 
ὁ ἀρχέχαχος διάβολος. 

V. 22. et seq. ἕνα . . . νοερῶν 
ἐμὸν ἁἀδελφῶν. Proditoris nomen 
supprimitur, ex honestis tamen 
et bonis parentibus natus infe- 


() |. IV. c. 5. 
(3) ΟΕ. Quaresm. loc. cit, 
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rius dicitur, et eb eodem Mena 
educatus. 

V. 35. et seqq. Davidis scili- 
cet in psal. jo. v. 10. verba ὁ 
ἐσδίων ἄρτους , ἐμεγαάλυνεο ἐπί 
ipi φτερισµον. 

V. 59. ἱκανός diu. In Menam 
criminatio omnino detestanda , at 
proditionis machinamentum µε» 
ἑταιρίδος xaxía rne , omnium qu:- 
dem rerum pessima est. 

V. 42. δολίους cuvngs csie tpous- 
Apud Hesych. σείω pro συχοφα»- 
τῶ inVenilur: σείω 8 quO σειστρον 
crepitaculum ; duplex aque 
huius verbi significatio vocabulo 
σῷ στείστρους mire conveni, 
quod tamen heic masculinum eb- 
serva. 

V. 48. 14990; Mauritium sci- 
licet Phocae inimicum. 

V. 5o. ivi δώµασιν τοχῆος ia- 
eoi; , intellige monasterium τοῦ 
ἐννάτου ᾽Αλεξ ανδρείας ὅπου Mn- 
νᾶς οἰχογόμος ἐτυγχανεν. 

V. 54. et seqq. falso rumore 


divulgoto, res per stultiloquam : 


shulierculam Alexandriae x?a- 
vejyr) detegitur ; post haec Me- 
nas ἐν χείµασι» collocatur : χεῖ- 
pa locus est omnibus caeli in- 
clementiis obnoxius , heic. ve- 
ro videtur indicare etiam locum 
cruciatus , ubi reos inquirendos 
fortasse detinere solebant iudiees. 
Namque χειµάζεσδαι pro vexa- 
ri , cruciari vulgo Alexendrinos 
usurpare observat Phrynichus, et 
enonyraus de synonymis et di- 
versis vocibus , χειµάζειν ΔΝ οὗ 
pévov παραχειµαάζειν , ἀλλὰ τὸ 


ἐνοχλεῖν ὡς Μένανδρος lv Ἡνιόχα., 
Meam sententiam confirmat Ce- 
drenus a. 6. Tustiniani ubi haee 
leguntur : o δὲ TaAigeo ἐλεεινῶς 
χειµαζόµενος. Similia habet Theo- 
phanes a. 1. Valentis , ἠνίχα xai 
Γαλατης Οὐάλεντος vióg χαλεπῶς 
χειμασδεὶς ἀπένανεν. 

V. 70. ξεναγόν Meuam appel- 
Jat Sophrenius eo quod benigne 
exciperet hospites , utque supra 
v. 17. hospitum patrem eurmadem 
dixerat. 

V. 15. et seqq. Veritas fortasse 
ex relatis actia nondum conste- 
bat , quapropter Menas ad Cos- 
mam ut inquireretur mittitur. 
Quisram fuerit iste. Cosmas de- 
finire non quee: σχολαστικὸς 
quidam Cosmas laudatur m ο. 
172. Limonaiii, vir summa vir- 
tute , humanitate , doctrina et co- 
milate commendatus. Ceteroquin 
hunc Cesmam insignem sui tem- 
poris advocatum ad caussae tanti 
momentli cognitionem a principe 
deputatum non video repugnare : 
quin imo quae v. 70. sequuntur 
πρόµαχος δίχης κολαάζων , et v.83. 
ῥόος εὔλαλος , mire meae suspi- 
cioni adstipulantur. 

V. g4. et seqq. δίχα τυµµα- 
rw» , idest d»su. πληγὼν calum- 
niosa fraude detecta , Cosmas rem 
aperit Principi , qui sycophantiae 
auctores condemnat , et Menara 
ἀπὸ κχειµάτων liberat: is taraen 
paullo post, moerore fortasse cone 
fectus , extremum obiit diem. 

XXII. 
lnter venustissimas mei So— 











pbronii odas principem locum huic 
postremae adsigno: fanta énim 
pietate in Deum, ebarilale inter 
religiosissimam matrem, ct opli- 
me moratum filium, et oordatis 
ad pie aancleque vivendum mo- 
niis abundat , ut supra nullibi 
nvenire queas. llisce adde quam- 
dam mumerorum πανητικὴν har- 
moniam, guae anunum eliam se- 
verissimum commovet. 

V. Ί. βλαβεραί αὗραι, haereses 
fortasse undique invalescentes.. 

V. 29. ct seqq. extat huiusce- 
xnodi sententia in Ciceronis Laelio 
IV 13. : quem fuerat aequiua, ut 
prior iniroteram, sic prius exire 
de vita. 

V. δή. μέγα µοι τρυγῶντι πέν- 
Sos : nuhi luctu maximo perd.io. 
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V. 43. et séqq. reapse calami- 
tates prudentiores: efficiunk  ho- 
mines. 

V. 55. Mariae virginis praesi- 
dio infernales hostes debellantur: 

V. Sj. et seqq. monita sequun- 
tur pientissima. Perniciosa et no- 
và dogmata (puta Monothelismum) 
eorumquüe auctores execrandos es- 
se docet , pietatem erga Deum ha- 
bere simceram , praesidium esse 
senibus , opcs indigentibus profun- 
dere , aeggolis auxilia. praebert ,. 
etc. 

V. 43. et seqq. quasi dicat, 
dum viveres, mater, felíz eram; 
le vero soriua , gemius me 
obruerunt : siquidem in me míse- 
rícordem efficiebus. Dewn  (uis- 
precibus eic. 


MONITUM. i 


LE meae pracfalionis p. xxv. promiseram anacreonticorum S. So. 
phronii interpretationem me aliquando versibus adumbraturum , ne: 
corumdem lepores prosa oratione prosternerem. Cum tamen viderem 
Otia, quae studiorum causa optabam, longe & me abesse, et odas 
sophronianas saepe percurrens tum propter poeticam structionerh , tum 
etiam propter lectionum diíficuliatem non minimum linguae graccae 
rudibus negotium facessituras, meam quidem sententiam revocans, 
solula oratione eas edere decrevi. Et no Sirletum suis crga. mcum 
melodum privarem curis,. oden primam ab ipso latinam factam, ut 
in praefationis l. c. monueram , e cod. vat. lat. 6285. a me primum 
erutam , meae ceterarum interpretationi consociavi. Nec me latet 
quantum venustatis οἱ poeticae vis haec carmina prosa oratione versa 
amittant: sed quamvis in meis criticis animadvcrsionibus, ct philo- 
logicis adnotationibus nil qued.ad eorumdem explanationem quis desi-- 
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derere potuerit orgiserim , maximam legentium partem quidquid novi 
ei vonusti mei Sophronii Garmüna praeseferunt , profecto adhuc la- 
tuisset. Meae itaque interpretationi ea fuit mens, àt eadem à quo- 
eumque legantur, qui peregrimas ceclesiastioue hisloHiae et sancto- 
yum , notitias locorum , et ipsius S. Scripturae πού parvi momenti ex- 
planationes ab iisdem excerperc velt. Mellitissiriam oden in loseph 
laoebi filium Sophronii iatrosophistae , qui fortasse idem est ae me- 
lodus noster, ia interpretationis fine addidi. 

Monitum ctiam velo lectorem quod Michaelis Synoelli oden εἷς 
ei» ἀναστήλωσιν νῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰχόνων insoriplam , qnamque 
js pras. pag. xxrs. imeditam dixeram, Allatius jam θρὲν impres- 
serat in dissertalione de dominseis et hebdomadibus Graecorum in 
calce erwditissimi operis de ecclesiae oectdenialis et orientalie per- 
petua consensione. 

Hano eliam notitiam amoris patrii gratia habeat lector. Georgius 
gremmalicus, cuius odarum indicem, ut in barberiniano codice re- 
cessetur , in fine praef. p. xxxvi. edidi, siculus dieitur in quodam 
poetarum oedice mediceo saec. xiv. nm. 92. plut. 3a. iIuius apogra- 
phum aecurate Floreniae dessriptum cura praestantissimi viri Augu- 
stini Galli publica panormitana bibliofhcea nunc possidet ; ibique oden 
et Glulum -- τίνας dv έἶποι λόγος ὁ ᾿Απόλλων κατατρέχων τὸν Aaq- 
ναν χαὶ ἐμποδισδεὶς εἷς ἄκανδαν ῥάδου -- inspexi , quae ipsissima habet 
codex barberinianus. Desunt cctera carmina Georgii in cod. mediceo, 
qui tamen binas odas, quae in cod. barber. desiderantur, pracse- 
fert , quarum hi sunt tituli - Τοῦ αὐτοῦ ὠδαριον ἐρωτικὸν δι dva- 
χρέοννος , xai xouxouAMou , λαβόντος τὴν ὑπόθεσιν ἐκ μελμδοῦ τινό;. 
Initium : ποταμοῦ pico» κατεῖδον - ToU αὐτοῦ ἀνακρεόντειον χωρίς 
ἀνακλωμένων πρός τινα ἑἐρῶντα παβφένου κατὰ ἀλφάβηταν. Initium : 


— ὦγαμαι µόνον dgàv σε. h.e 


In pag. 54. v. 23. sic cmenda Ῥηδλιέμ, 63. 27. Ἱερουσαλημ. 


. 65. 69. βρέφους. 85. 53. ἡμέρως. 96. 8b. ro. 100. 8o. σχίσεν. ibid. 


56. νεῦσε. 101. 93. xaX... 121. 116. φανέντος. 6ο]. in adn. phil. 
v. τή. lege effugientes. 618. το. Theodosium. 
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SOLUTA EDITORIS INTERPRETATIO. 
«ο 5 λου- i 


IN DEIPARAE ADNUNTIATIONEM. 
( Sirleti ) 


ΑΛ spiritu Dei 
Ad apostolos accedente , 


igneam mibi. praebe , 
Maria, obsecro, linguam. 


' Mortali nam dicene 


Arduum e linguae, 
Tuum pertum, o Dei maier, 
Divinitus conspeotuum horinibus. 

Creator Deus existentia 
Sapienter condidit universa, 

Quo divinorum bonorum 
Aeternum creátura partioeps foret. 

Quare potentibus manibus, 

Accepto ex. humo pulvere, 
Humanum genus condidit 
Amplis afficiens donis. 

Virginis Mariae nationes orbis 
Venerandtm partum celebrate cun- 

Tota mortalium progepies (ctae, 
Inclyto Mariae; conceptui 
Melos sacralum concinat. 

Super terram autem regem posuit 
Adamum bominum, 

Ut cunciis inperitaret 
Terrestribus.creatoris operibus, 
Sancte varo Adamo yjventi ον 
Detestabilis invidit daemon, 
Ideo ipsum draco íuterfecit 
Deceptionis ensem vibraus. 

Caliginem autem iu praecordiis 
Mortalium alens propago, 
Bumus.in terram procumbit 
Mortis exitio concidens. 

At Deus isthaee conspiciens 
Misericordiae scatens opibus, 
Gnatum tanquam bominem. mittit , 
Ut ipsos homines servaret. , 


Omnibus pereuntibus opera daemonis , 
Pater verbum tilium dedit adiutorem. 
Satana mortales iaedente , 
Deus filium praebuit 
Ut opem iniuria affectis ferret. 
Atque sacrum ministrum misit 
Gabrielem in sacrum oppidum, 
Quod quidem vocitant Nazareth", 
Ad Mariam castum florem. 
inclytus nuncius Dei 
Tum virginem est allocutus , 
Maria purissima, ave, 
Tecum sit ipee Deus, 
Sermonem Angeli puella 
Puris praecordiis excipiens , 
Cogitabat optima quale 
Eloquium esset Deum tuentàü. 
Mariam rursus minister 
Dulcibus sepmonibus est afíatus: 
Maria, timorem pelle, 1 
Nam in Deo gratiam invenisti. 
Deus, o Virgo, tuam praefguraps. car- 
nem, í 
Rubum incombustum ostendit val. 
Praemonstrans Dens carnem, 
O Maria, tuam , ostendebat 
Rubum inflagrotum prophetae. 
Mentem divinam sortita 
Prolem divinitus paries, 
Prolem, quam vocas Iesum , ; 
Quia populum servabit. 
Admirandum inter mortales puerum 
Tunc virgo alloquuta est, 
Unde erit mihi hoc 
Nupüalibus sine toris ? 
Ipse vero virgini dixit: 
Sanctus Del spiritus 


2 40 





ν 


^ 


611 


Maxima cum virtute 
In te, o inclyta, descendet. 
Facultate ex Deo accepta , 
Sobolei absque semine paries, 
Ideo ipsum Dei filium 
Vocitabit gens mortalis. 
Cherubim, Maria celeberrima, sola 
Terrestribus ex hominibus accepisti 
Ex toto, mortali geuere, (decus. 
Maria, honorem Cherubim 
Sancte adepta es sola. 
Tuis ex membris orto 
Deus thronum praebebit , 
Thronum Iessidae parentis 
Ut Iacob domum regat. 
Prudens deinceps puella 
Denuo nuncium alioeuta est: 
De me Dei ancilla 
Secundum tuum sermonem fiat. 
Ut, virgine relicta , : 
Ad polum minister volavit , 
Tum virginis apparuit 
Mariae optimus tumor. 
Quem polus latiterminus non cepit intos, 
Tua cepit, o eurynoe, alvus optima. 
Polus non cepit Dei, 
Maria, verbum; tua vero 
Casta excepit matrix. - 
Clandestinis puellam torís 
Novam gravedinem fecisse - 
Ille s&piens opinatus Toseph , 
Clam extrudére ' vdlebat. 
Amicus enint erát aequitatis, "^ "^ 
Unde nec puellam coarguti :. 
Mortis volens violentae 
MàHae fugam praeberé. 
Villa mentem cogitanti 
Dulcis accessít somnus, — ^" 


-- 
. 


Tunc quoque]minister Del ' ο) 


In somniis dicebat fusto : 

Vituperlo ex mente repulso , 
Mariam ducas coniugem, : 

De Spiritu namque ista 
Sancto Bnfantem pariet. 

' Vituperio vero statim abiecto , " 
Mariam in aedes ducit, HS 
Ut virginem servaret 
Innuptam vocans uxofem. 

Ventre diviniclpe orbem portas , 
Mundiparae sapientiae vectrix exi- 

stens. 


Ὑ 


8. PÜPHRONII 
- Xübus parentem mundi 


Maria ferens , mundum 
Hibus gloriosis portas. 


IT. 
IN CHRISTI DONDXI NATIVITATEM. 


Infunde mihi Dei spiritum , 
Maria , iterum fuis precibus, 
Ut sobolem etiam. digne . 
Tuam divinam celebrem. 
Imperator iussit. Caesar 
Totius orbis mortales , 
Ad urbem patriam profectos , 
Quam citius describi. 
Quare sponsam intactam 
Mariam, quae nondum pepererat , 
Inclytus eonsocians Ioseph 
In Bethleem processit. 
Loco entm uterque oriundus 
Uno, una stirpe atque urbe, 
Omnia ex Davide saneto 
Qui rex fuit et propheta. 
Mariae felix partus omuia salvat. 
Mortalium sospitum redensptionem 
Mariae inclytus partus — . (cano. 
Conspicue omnla salvat. 
Hominum redemptionem canto. 
Dicam enim filium Det 
In Bethleem manifestatum , 
Dicam leges parientis, 
Quae naturae feges nescát. 
Mire cuneta ante tempora 
Verbum ex Deo naürm est; 
Cum Patre namque aeterno 
Filius extitit coaeternus. 
Mire aufem nune est natus 
Iterum ex impolluta. virgine , 
Temporum ommiam 'eonditor 
In tempore iterum est genitas. 
Divine olim processit 
E Deo patre minime se minuente ; 
Homo vero nunc apparait, 
Mor(ali virgine pariente. 
Deipara Maria nune parente, 
Nunc mortalium celebro) Iaetitiam. 
Maria Deum parturiente , 
Miro partu !h Ἰαῦοπι edito, 
Mortallum gaudia canto. 
Sacrae: Del natutee 
Hominum morfelem "naturam 
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Inseporabiliter uniens, 

Utrumque existens processit. 
Fortis vitavit confusionem , 

Et individuus remansit, 

Unde in duobus apparuit 
, NWeturis duplex existens. 
Verbum et omnium Deus 

Mortalis fieri dignatur, 

Ut mortales lapsos 

Genitori Deo coniungat. 
Mediator ipse venit Christus 

Patris stirpisque mortalis ; 

Namque mortalis naturae 

Curator Deus cognoscitur. 
Super terram creatore omnibus mank- 

festato, 

Ex horribili errato orbis est liberatus. 
Super terram Deo prodeunte, 

E pessimis peccatis 

Fugit mortalium genus. 
Unde merito genitricem 

Dei matrem dicam, 

Quia nunc Deum parit 

Hominum naturae consociatum. 
Novum, amici, miraculum 

Quod virgo parturit , 

Quod *irgo etiam permanet, 

Posteaquam pepererit. 
Ideo inclytus propheta 

Nubem vocavit levem, 

Quia absque humano semine 

Rationalem genuit imbrem. 
Praevidens iterum propheta 

Mariam dixit innuptam, 

Librum non scriptum ac novum, 

Scriptum manu non mortali. 
Placitis pietatis nunc manifestatis , 

Homicldae fraudis perit daemon. 
Placitis Dei manifestatis, 

Fraudum princeps daemon 

Perit, qui mortales interfecerat. 
Absque sordida voluptate 

Cum virgo peperisset, filiam 

In praesepe posuit animalium , 

Totius humani generis altorem. 
E sapientia enim depuisam 

Mortalium stirpem, Dei 

Sapientia rursum salvat , 

Rationales efficiens mortales 
Tum , caelo derelicto , 

Exercitus angelorum descendit , 


M 
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Et super terram choreas 
Sacris nectebant hyranis, 

Vere, dlcebant , apparuit: 

Gloria in caelis sit regnanti, ^ 
Et in terra pax omnino 
Voluntati humani generis. 

Angelici exercitus hymuum c3uto, 
Dominici natalis miraculum veneror, 

Natalis Dei miraculum 
lugiter veneratus, 

Melos angelorum cano. 

Ast vigilias pastoribus 
Inter greges ibi agentibus, 
Nocturno adsians tempore, 

Dixit angelus Dei: 

Gaudium mortalibus adnuntio ; 
Procul omnis esto timor , 
Audite; Christus nuper 
Vobis natus est in Bethleem. 

Manantes sudoris guttulis 

: Ob gressum concitatum , 

Linteis ip praesepe opertum 
Adspicietis divinum parvulum. 

Desertis montibus relictis, 
Pastores cito decurrentes 
Infantem in antro invenere 
Cum Maria genitrice. 

Sanctis ovium pastoribus consociati 
Festipate ad praesepe, quod Deum ex- 

Sanctis una cum pastoribus ^ (cepit. 
Ad antrum, Dei diversorium 
Sanctum , omnes festinate. 


IIT. 
IN MAGORUM ADORATIONEM. 


Iustorum Magorum 21 
Iter pium cano, 
Lyram enim meam excitant 
E Perside profecti. 
Infans siquidem unicus natus est 
Mariae, rex omnium , 
In Bethleem maxima 
Urbe prolis Iudae. 
Filius erat Antipatri 
Qui tum Hebraeis imperabat , 
Quique ex Ascalone egressus 
Praeter leges regnabat. 
Festinantes tunc prodierunt 
Unde ϱοἱ praelucet.oriens , 
Et Hierusalem sunt ingressi 
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PraestantisslIm! Magorum. 
Ad Christum recens natum, donis acce- 
ptis , 
Stellam cum Magis orbis sequatur. 

Ad Christum nunc omnes 
Una cum Magis properamus , 
Novam stellam intuentes. 

Dicebant autem civibus: 

Ubinam est, o cives, 
Rex qui nuper natus est 
E sanctà Iudae strpe? / 

In sacra enim nutrice 
Eius stellam inspicientes , 
Tanquam servi obsequium ei 
Sanctum venimus obiaturi. 

Αἱ furiosum regionis regem , 
Omnia Magorum edoctum, 
Civibus una cum pessimis 
Atrox perturbatio habebat. 

Et divinae scripturae doctoribus * 
Cum sacerdotibus convocatis , 
Quaerebat ubi Christus 
Natus esset humanatus. 

Praestantes Magos beatos dicam , 


Quia fidem ante omnes gentes sunt 
(amplexi. 


Sanctos dicam Magos 
Quia fidem hi invenerunt 
Sanctam ante omnes gentes. 

Sacerdotes statim responderunt : 

In Bethleem oppidulo 
Tribus inclytae Iudae , 
Ita enim' scribit propheta. 

Clam autem rex vafer, 

Tum Magis advocatis , 
Quaesivit accurate ab illis 
Tempus quo stella apparuit. 

Dicebat enim dolos meditans 
Ad Bethleem eos praemittens, 
Cito , dilecti, quaerite 
De puero profecti. 

Eo autem viso, prorsus 
Me sedulo certiorem facite, 

Ut et ipse statim veniens 
Cervicem regi flectam.. 

Rex, imprudentia omnes vicisti, 
Quis christicida fam sollers audiri 

Rex, stultum te ostendisti , 
Quia Christum ipse putabas 
Inviturh dolo interficere. 

Mandatis corde receptis 
Iniquarum regis nugarum , 


(potest ? 


8. SÓPHRONIT 


Relicta Hierusalem, 
In Bethleem venerunt. 
Novus at stellae splendor, 
Quem in patria observaverant , 
Consplcue eos praecedebat 
Usque ad parvuli habitaculum. 
Quare maxima laetitia 
Affecti sunt. videntes splendorem , 
Et domum ingressi 
Cum matre Christum viderunt. 
Ad pedes Dei provoluti 
Haec ei dona obtulerunt, . 
Thus, pulchrumque aurum , 
Patriae odores erat tertium 
Samariae spolia, vim Damasci 
Antequam genitores vocaret , Cliri- 
stus cepit. 
Adbuc puer Christus 
Vim cepit Damasci 
Cum opibus Samarlticis. . 
Torrenüis instar regem effugere 
In somniis Magi edocti, 
Statim in patriam sunt regressi 
Aliud iter ingressi. 
Exercitus divini dux 
In somniis dixit Ioseph: 
Accepto infante cum matre, 
In terram fuge Nili. 
Quam primum enim Antipatri 
Filius illum insequetur , 
Ut miser ipsum perdat . 
Inviso ense prehensum. 
Lactantem tum cito 
Infantem 6) somno excitans , 
Una cum genitrice 
Ad Nilum venit fugiens. 
Stupor cor meum percellit , 
Quod Deus hominum iram fugiat. 
Cor meum involvitur 
Ingenti stupore , quod Christus 
Iram fugit tyranni. 
Pharaon pessimus alter 
, Rex ille sese ostendit , 
Iratus Magis divis 
In patriam redeuntibus. 
Diro tum omnes iussit 
Infantes ense interfici , 
Quotquot Bethleem nati erant 
Ex quo apparuerat stella. 
Tunc vere prophetae 
Verba exitum obtinaerunt , 
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Quae Helciae Dei oohtemplator 
Fllius in libro scripsit. 

Clamo* in Rhama prodiit 
Rhachel lugubriter flente 
Filios, et quia non erant 
Incessanter lacrimante. 

Infantium martyrium honorate omnes , 
Ut Christum, dilecti, misericordem 

experiamur. 

Infantium recolimus certamtaa 
Sancta, ut et nobis 
Deum misericordem reddant. 


IV. 
IN OCCURSUM DOMINI. 


E Bethleem advenio 
Cum virgine puerpera 
Infantem ulnis gerente 
Ad sanctam domum Del. 

Librum adfer, o Luca, 

Ferto citharam propheta, 
Ut nato iam Christo 
Duplex melos offeram. 

Nam genitori aequalis est 
Deus e Del manu; 

Aequalis denuo genitrici , 
Mortalis nam e mortali apparuit. 

Quare unitum vocabo 
Inconfuse manifestatum , 

Duas enim naturas perfectas 
Post unionem observo. 

Ad Deum, ad Patrem Christus venit , 
Dominicis praecurrere festinamus 

gressibus. 

Quia Christus ad genitorem 
Deum, ut infans procedit , 
Praecurrere festinate omnes. 

At de more peracto 
Sancti puerperil tempore , 
Utpote Mosis iubet 
Lex sancti. prophetae , 

Diyum infantem geriitores 
Hierusalem intulerunt 
Hominem veluti, Deo oblaturi, 
Qui semper una est cum Deo. 

Divina enim obtinebat lex , 

Quod omnis mas aperiens 
Castissimas nativitatis portas , 
Deo offerendus esset ; 

Et victimam simul praesentari 


Ph» turtatum tubebat ; 
Α pauperibus vero, pullos 
Columbis natos. 
Christus liberationem omnibus tribu- 
ens , 
Mosaitorum legalium onos abstulit. 

Ut liberum faberet 

À lege hominum genns, 
Servus legis apparuit. : 

Sacerdos tum quidam incolebat 
Hierusalem in urbe, 

Symeon magnus propheta 
Gestans Dei spiritam. 

Potentiam merito venerabatur 
Divinam in sancta mente , 
Consolationem iste gentis 
Israel] expectabat videre. 

Promissione divina 
Spiritus sanctus spoponderat , 
Ipsum non interiturum 
Antequam Del filium videret. 

Repente e domo exiit 
Et templum ingressus est sacram ; 
Impellebatur enim a Spiritu sancto 
Ut Christum ipsum inveniret. 

Lex mosaica nunc absolvitur, 

Quia Christus apparens finem prae- 

Legem genitores adimplentes ^ (buit. 
Sacerdoti puerum obtulerunt , 

Et ille excepit impigre 
Deum manibus iustis. 

Nova miracula intuens 
Nemini antehac visa , 

In altum fixis oculis 
Dicebat infantis Patri: 

Deus; me tuum servum 
Secundum verbum tuum 

, Dimitte in pace, 

Quia salutare tuum vidi. 

Conspicue enim ipsum omnibus 
Visibiie praebuisti hominibus , 

Ad lucem gentibus revelandam , 
Gloriam vero Israel populo tuo. 

Symeon prae tuis maloribus felix , 
Quia solus Christum manibus exce- 

Verba divini prophetae (pisti 
Genitoribus admirationem πλω, 
Nam ignorabant altitudinem 
Occultam sapientis providentiae. 

Tum Symeon propheta ^ 
Post hos sermones 
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Protensis manibus peerum porrigens 
Mariae dixit genitrici : 
Puer, Maria, iste 
In salutem est plurium , 
In perniciem ipsius nationis, 
Et in contradictionis signum. 
Et tuam animam, virgo, 
Acutus pertransib& ensis, 
Ut cordium multorum 
Manifestos reddat sermones. 
Iusta pietas omnibus ostenditur , 
Primus , Symeon , cognovisti Chzi- 
Fama statim pervenit : (stum. 
Ad sacram prophetriam Annam, 
Quae filia Phanuel 
Ex Aser erat tribu. 
Longo post tempore ipsa 
Pudica erat vidua, 
Et adstans semper templo 
Deum hymnis propitium faciebat. 
Nullo rumore elato 


Vetulis pedibus adfuit , " ' 


Et Christum manifestavit 
Hierusalem urbis incolis. 
Oblivione reiecta , 
In corde custodi omnia, 
Maria, et puero accepto 
Ad Nazareth proficiscére, 
Maria, et Symeon , et ipse Ioseph 
Cum Anna, salvate omnes nos suppli- 
Maria glorioea cum Anna, (ces. 
Symeon , Ioseph domine , 
Supplicibus estote praesidium. 


v. 


IN CHRISTI DOMINI NOSTRI BAPTISMUM. 


E dilecto deserto, 
Α Iordane sacro, 
Cum Del praecursore 
Sanctum carmen cantabo. 
Vitam gloriosam agens 
Magnus Dei propheta , 
Puer divinus evasit 
Festinans in inclyta deserta. 
Erat enim e iustis parentibus 
JAacris legibus addictis, 
Quare spirita divino 
Ex utero impletus est. 
Propterea vinum effugit , 
Et asicerae omnem potum , 


Una cum cibis gretis 
Delectantibus mortales. 
Zachariae magni celeberrime fili, 
Poeticis labiis incipe cantum. 
Fil sapientissimi prophetae , , 
Sacer Dei propheta, 
Praei versibus sapientibus. 
Optimum autem babebat cibum 
Sine labore semper promptum , 
Esca ezAant germina, 
Et meliagrii radices. 
Venerandam induebat tunicam 
E pilis camelorum acrium, 
Et lumbos zona 
Coriacea cingebat. 
Divinitus prodiit praeco , 
Praecurreuns filio Del, 
Pater enim eum miserat 
Ut filium indicaret omnibus. 
Mysterio nunc praeclaro redeunte, 
Luciferis citharis cantemus hymnos. 
Festo inclyto redeunte , 
Citharls inclytis acceptis , 
Sacros cantemus hymnos. 
Sacram hominibus redemptionem 
In terram aíferens venit, . 
Lumen clarum apparuit 
Deum pie manifestans. 
[n classica enim terra 
Omnia docebat fortiter , 
Mox vero Iudae genitos 
Aquis mundare coepit. 
Loquens populo adstanti 
Monebat aptas semitas 
Quam citius parare 
Adventanti Deo. 
Unde magnam gloriam est adeptus 
Ex omnibus prophetis. 
Idcirco Christum eum esse 
Putabat populus Hebraeorum. 
Undis Deum excipientibus corpora lavit 
Fidellum hominum omnis progenies. 
Aquis Deum excipientibus 
Piorum hominum 
Genus lustravit corpora. , 
Haec autem praeco cogitans 
Dicebat populo: quis vobis 
Filis infelicium viperarum 
Effugere ostendit iram? 
Nil peregrinum ipse facio 
Quod propheta non scripserit , ^: 
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Me namque dixit vocem 
In deserto clamantem. 

Quare, vos praecursor 
Aquis ego lavo ; 

Quam primum autem adveniet 
Qui me superat. potentia. 

Ad huius pedes vero 
Divinos ego provolutus 
Calceorum ínclytorum ambigo 
Manu solvere corrigiam. 

Humani generis ut purgaret sordes, 
Aquis Christus rex lavit corpus. 

Generis sordes ut mundaret ' 
Hominum, Christus venlens 
Aquis lavit corpus. 

Novis aquis Iste 
Solus vos mundat , 
Rationalem quémdam 1gnem profun- 
E Spiritus effluvils. (dens 

Firmum ventilabrum ferens 
Propriam aream purgat , 

Et frumento domi collecto , 
Omnes paleds combürit. ' " 

Tum ipse Christos venit ' 

Ad suum magnum prophetam ,' 3 
Ut semet baptizaret 
^in Iordanis fluentis. 

Subterfugiebat vero propheta 
Hoc facere, ego, inqutens; 
Tuarum aquarum indigeo, 

Et tu rex quid ad me venís? '. 

Hominum errata aqua purgat. : 
Aquarum vim purificantem cano. 

Unda purgat hominum 
Pravitates, àquae purissimae 
Vim gloriosam celebro. 

At Christus lax respondit : 
Sinlto nunc, hoc facito, 
Nam ita mihi par est 
Iustitiam perficere. 

Manum dexteram protendtit 
In Iordane propheta, 

Et trepidans regem lavit 

Qui est omnium explatío. 
Pater ita conclamavit : 

Filius meus hlc est. 
: Et Spiritus hdvolavit 
- Supra Christum ceu. columba. 


"tM 


" Unus Deus in trinitate evidenter mánt- 


festatus est. 
Hunc pie gentes colite omnes. | 
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Unus Deus trinus apparuit 
Pater, Filius , et Spiritus. 
Solum ipsum colimus. 


NE uc 4 


IN MIRACULUM MAGNI DEF ' 
ET SALVATORIS NOSTRI TESU GHBRIBTI 
DE LAZARO. ι 


Morbus atrox detinebat 
Otim Lazarum rellgiosum , 
Qui frater sapiens erat 
Mariae Marthaeque prudentis 
Utraque soror inclyta 
Statim ad Christum misit 
Qui dicerent, tuus, rex, dilectus 
Difficili morbo vexatur. 
Christus suavis tum respondit : 
" Morbus hic non ést mortalis. 
Propter me nam aegrotatio, 
Ut clarescat glorla mea. 
Et discipulis ait occulte :. 
Filioli, dormit Lazarus, 
Quem ego, utpote amicum, 
E somno veniens excitabo. 
Citharae nostrae praeite Martha 
Et Maria fratris salatem dicent. 
Citharam, Martha, meam 
Tuque Maria pulsa, - 
Fratris'nam canticum sonat. 
Isti tamen dictitabant , 
Somnum non mortem putantes , 
Lazarum obdormientem 
Somno rursus excitandum. 
Tum dilectis Christus inquit 
Iterum aperte amicis : 
Prudens Lazarus est mortuus, 
Ad eum statim eamus. 
Sollers cognoscens Martha 
Quod Christus adpropinquabat , 
Occurrit ante castellum 
Talla ei dicens. - 
Aedes ad Bethaniae Christus venit 
Vivífica potentia fidem aucturus. 
Vestigia mortis non vidisset 
Frater αἱ hic fuisses, 
Quare nunc et certum habeo, 
Quod volens eum salvabjs. 
Frater ex sepulcro exurget 
Tuus, statim Christus Inquit. 
Martha tum respondit ,Zputo , 
Adstaus , ut haec aadivit , 
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Sonorus quando veniet 
Orbicularis anni fnis , 

Tunc Lazarus exurget . 
Una cum mortuis omnibus. 

Sane, Christus statim inquit , 

Ego nam sum resurrectio ; 
Quique fidem tenet meam, 
Mortis laqueos vitabit. 

Venite omnes ad.Bethaniam videre 
Christum qui Lazarum liberat e mer- 

Concurramus ad. videndum (te. 
Quo Christus ab exitio 
Pergit Lazarum vocare. 

Novi, Martha tunc respondit , 
Quod tu solus Christus es, 

Sola tu Dei soboles, 
Qui ad vitae auxilium venis. 

Affecta novo gaudio 
Raptim domum est regressa , 

Et Mariae ad aures loquitur: 
Magister te arcessit. 

Tum citius Maria ν 
Christo adstitit progressa, 

Cum ]acrymjs inclamans 
Quae Martha ante dixeral. 

Hebraeorum multitudo 
Consolantium flens convenit , 
Ob iugendum fratrem putantes 
Eam ad sepulcrum accedere. 

Suscitans Christus Lazarum e mortuis, 
Evexit maximum ad fastigium Betha- 

niam. 

Christus magnam tunc castello 
Gloriam attulit, suscitans 
Lazarum jam mortuum. . 

At lacrymss inspiclens 
Mariae Christos inquit, 

Ante verba et ipse plorans; 
Ubi mortui est sepulcrum? 

Turba dixit tum circumstans: 
Vide mortuum ut diligit! 

At qui caeco visum dedit, 
Sospitare amicum non valuit? 
Christus tunc cum turba accessit. - 
Fremens ubi erat sepulcrum; 

Gratias ago patri, dicit , 
Quia de more me exaudisti. 

Clare vero haec sum effatus , 
Propter turbas circumstantes , 
Ut cognoscant omnes, quod tu. 
Me misisti ut huc venirer. 


Ut hominum lacrymis finem imponemet , 
Palam Christus plorat. commiserans. 

Ut, ία Christe, finem ponas 
Effusis mortalium lacrymis, 
Lacrymarum fundis rivos. 

Ad sepulcrum mortul venjens 
Iussit ostium aperiri ,. 

Martha dixit eum foetere, 
Nam quatriduanus erat. 

Gratum, Christus tum respondit, 
Verbum nonne dixi, virgo, 
Quod εἰ mihi tu credideris, 
Ipea gloniam Del videbis? 

Gravem fremitum tunc edit. 
Ore clamans glorioso: 
Impigre, Lazare dilecte, 
Eia cito, veni foras. 

Statim foras mortuus gelidus 
Venit fasciis devinctus , 
Christus autem iussit solvi 
Semel morte liberatum. 

Lazare cum Maria tuque Martha 
Mitem nobis, Christum eíficite. 

Maria, et Martha sapiens, 

Cum Lazaro me Christo 
Ut dilecti conciliat. 


YI —— 
Me BIEM PALMARUM. 


Sacrum ante festum sexto 
-Die Iesus est profectus, 
Ubi Lazarum demortuum 
Àb exitio salvum fecerat. 
In culmen vero procedens 
Sacrum montis olivarum, 
Duos misit e discipulis 
In Bethphage ita iubens. 
Quam citius advenientes 
In castellum , quod est. contra, 
Inde pullum aselli 
Ducite cum matre. . 
Idcirco domino clamant ,. 
Cur solvitis asellos? 
Respondete, Christus dixit, 
Et continuo vos dixiitet. 
Deum timentibus dies venit laetitiae, 
Ferens tristem pavorem Hebraeis cun- 
Christicolis pergrata (dis. 
Venit dies, at Hebraeis 
Implissimis terribilis. 








Discipuli iussa statim 
Absolverunt filii Dei, 
Nam duxerunt cum matre 
. Pullum insclum laboris. 
Pullo iugo non subacto 
Gravi, quo vehit mortales, 
Christum statim posuerunt 
Puris vestibus impositis. ' 
Et propheta quidam sacer 
Haec praedixerat in libro, 
Filia, namque dixit, Sion 
Prodi, abiecto omni timore. 
Salvans enim te divjnitus 
Venit rex ad te mansuetus, 
Insidens asellae pullo, . 
Qui caelum vastum habitat. 
Christusad urbem properat Hierusalem, 
Ut a morte redimat mortales. 
Hierusalem in urbe 
Christus morti subditur 
Propter humanum genus. 
Cives ad Hierusalem 
Et pueri cum senibus, 
Αο turbis peregrinis 
Ad pascha concurrebant. 
Ad urbem cum cognossent 
Quod' Christus properabat , 
. Summas tenentes palmas 
Ei celeriter occurrerunt. 
Ramos viridis ulivae 
Quidam habentes properabant,, 
Et floridis comis arborum 
Alli trivia sternebant. 
Alta moti religione 
Alii quidem viis asperis 
Expandebant vestes candidas, 
Qua erat Christo transeundum. 
Ramos virides arborum habentes , 
Ela, viri, cito ite obviam Christo. 
Tenens ramos manibus 
Virentes obviam Christo 
Occurrit genus hominum. 
Cives omnesque advenae 
Cum apostolis Christum 
Ad vias clivi olivarum . 
'Adventantem conspicientes, 
Novum hymnuni ei obtulerunt 
Perargute clamitantes : 
Begi filio Davidis ; 
In altissimis sit gloria. | 
£Qui in Dei iuclyto nomine 
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Venit, benedictus. 
Et beata Davidis iterum 
Quae venit potentia patris. 
Statim turbae hymnum praeclarum 
Sacerdotes audientes 
Cum apostolis clamantis , 
Del filium sunt aliocuti. 
Munda pro vestibus ostendamus corda, 
Ut Christus facile domum ingrediatur. 
Ea quae turbae proferunt 
Cum tais, domine, discipulis, 
Iube ne dicant amplius, 
Clamant enim res elatas. 
Ibi Christus. tum respondit , 
Improbi, vera loquor, 
8i quos dicitis reprimam, 
Muti lapides loquentur. 
Tunc est commota civitas 
Cum portas ingrediebantur: 
Tum , quis, adstanti aiebat, 
Quis est, iste, ela fare? 
Qui adposite respondit : 
Est qui venit rex lesus 
Ille propheta galilaeus, 
E Nazareth progenitus. 
Lugete nati odiosae synagogae , 
Christus enim gentes magni facit. . 
Gemit filius Israelis, | . 
Qui legis umbram colit, 
Quia Christus gentes aestimat. 
Ad coruseum accesserunt 
Templum Christo venienti 
Caeci, claudi, e& manus aridi, 
Cunetisque valetudinem restituit. 
Tristes autem sacerdotes 
Facinora Christi scientes, 
Suavemque hymnum infantium, 
Templi in medio denuntiarunt. 
Insane tamultuantes 
Dicebant omnium regi: 
Audis quae dicunt infantes? — 7 
Et, nae, Christus respondebat. 
Verba nondum in scripturis 
Edocentibus legistis, 
Os ad laudem infantium 
Adaperies lactantium? 
Oribus ex innocuis cantica Christo . 
Infantium canentium omnis homo di- 
Nos etiam pleois. vocibus (cat. 
Infantium Christo carorum 
Semper hymnum offeramus. 
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IN MYSTICAM ET DIVINAM COENAM 
SABVATORIS CHRISTI. 


Age me, lyra divina, 
Ad coenam nunc divinam, 
Ut de mensa mystica 
Cum Domino participem. 
Licet enim celebrare 
Christi nunc robur divinum, 
Et symbolicae finem legis 
À Moyse conscriptae. 
In foecando olivarum 
Monte filius Del cum esset, 
Sanctis ait discipulis 
Praedicens futura Dominus. . 
Hoc praeceptum tenete 


Quod manifeste doceo, D 


Quia duobus post diebus 
Legis pascha instát. 
Omnes ad agn! coenam divini 
Admodum puris properateé cordibus. 
Me vero ob tristem invidiam 
Filium hominis capientes 
Plebs, cives, sacerdotes 
Duris oppriment flagellis. T 
Verbis Invidis lacessent 
Faciemque sputis obruent, 
Furentesque cum Pilato 
Interficlent crucis morte. 
Ast ego mortis vincula 
Portasque simul frangens 
Triduanus, Adam sumpto 
E mortuis resurgam. 
Sacrum Christus exhibet convivium, 
Mosaicarum ovium abrogata coena. 
Ut vero legem impleam 
Quam quondam ego tuli, 
I nunc ad urbem, Petre, 
Una eum Salomes filio. 
Prope urbem accedentibus 
Occurret adolescens 
Vas humeris deportans 
Duici plenum aqua. 
Validorum huius pedum 
Vestigia persequentes , 
In ea ineistite via: 
Quousque ille perveniet. - 
Domus dicstis domino 
Quod dixi: quae est domus, 
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Quo venientes ego pascha 
Cum meis edam discipulis ? 

À Christi. divina coena propellite 
Cito execrandum et proditorem Iu- 

Voluntatem ille intelligens (dam. 
Meam, statimj ostendet 
Coenaculum, ubi citius 
Sacram parate coenam. 

Discipuli his auditis 
Ad urbem yproperarunt; 

Quae ait Christus invenere, 
Quae Christus aít fecere. 

Deus inde cum discipulis 
Idonea sub hora, 

In splendentem venit domum 
Legi finem tmponens. 

Agnum Moysis manducans 

Agnus Del genitoris, 

Legis agnum veteris 

Ipsum omnium portentum posuit. 

Hominum qui summe diligit Chri- 
stum 

Coenam illius comedat impune. 

Ipse agnum redemptorem 
Hominum gener! praebuit, 

In coena mystica 
Propriam figurans mortem. 

Dein coena coronata 
Cum dominus surrexisset, 

In pelvim fundit aquam, 
Sanctis vestibus depositis. 

Discipulorum pedes 
Sanctis lavit manibus, 

Hosque postea abstersit 
Linteo quod tenebat. 

Exemplo dato mortalibus 
Humilitatis contra superbiam, 
Ad mensam est regressus 
Saís vestibus indutus. 

Me quoque, Christe, mundabis 
Divinis manibus cuncta lavans. 

Lux mundi, accepto pane 
Mystis aiens distribuit. 
Manducate eorpus meum 
In peccatorum veniam. 

Iucundoque mixto calice 
Illum ipsis dedit dicens: 

Bibite meum sanguinem 
Qui peccata remittit. 

Voce elata ad genítorem, 

Deum hymnis celebrarunt, 
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Et ad clivum olivarum - 
Concinentes perrexerunt. 
O amor , o dilectio propter quam Chri- 
stus 
Carnem propriam hominibus escam 
dedit ! 


IX. 
IN SANCTUM PAULUM APOSTOLUM. 


Virtutum apis, Paule, 
Me duc ad tua alvearia, 
Ut tuo melle collecto 
Sancti cibi particeps flam. 
Bex carminum, propheta, 
Praebe citharam, ut pulsem 
Ad principem virtutum 
Digno cantu celebrandum. 
Ex Habraam stirpe nascitur 
Insignis domini famulus, 
Et Cilicum Tarsus alit 
Paulum in terris visum. 
Vestiglis ab infantia 
Sanctae gentis incedens, 
Suam reliquit patriam 
Proavis urbem ijuclytam. 
Radix piorum hominum tu es, Paule; 
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Verbum caelitus prospiciens 
Nutu caelum omne movens, 
Coruscante luce summa, 
Statim Paulum mutavit. 
In meridie vero splendens, 
Oculorum luce erepia, 
Humli Paulum proiecit, 
Humi perperam furentem. 
Christus omnium dominus oum gepi- 
tore 
Paulum ex adversario servum fecit. 
Cum percussor vellet Iesus 
Ut percussus eum coguosceret , 
Mansuete est allocutus 
Humi Paulum delapsum. 
Mirabuntur te christicolae, » 
Saule, qui nunc me persequeris. 
Et respondens dicit Saulus: 
Fare age, tu quis es? . 
Voce magna rursum Deus 
Alt Saujo loquenti, 
jesus ego, dicens, sum 
Ortus in Nazareth oppidulo. 
Rursus autem, qui fert omnia; 
Ego sum quem tu persequeris. 
Conira, stimulos erectos 
Calcitrare durum est. 


In terra nam durissima produxistüi Densarum tenebrarum plene Paule, 


Alacriter discebat 
Sacra pareutum scripta 
In urbe Hierosolyma 
EX ore sapientium. 
Sanctis imbutus legibus 
Acer erat pharisaeus, 
Quare ceteris praestabat 
Deum pie colentibus. 
Inde iustorum lares 
Cunctos duriter vastabat, 
Et sanctos urbis incolas 
Trahebat occidendos. 
O mentem, o furorem quo agebatur 
Paulus! 
Nam sapientium gregem omnem in- 
Sanctam fidem destruebat (terficiebat. 
Quippe furens persecutor, 
Et periustraus civilates 
Puniebat sanctos omnes. 
Exitialia mandata 
A praesidibus nequam sumpsit, 
Ut adduceret devictos 
Sanctos quos Damascus aluit. 


(germina. 


Dic unde fulgens omnibus splendescis? 
Obteunebratis oculis, 

In civitatem abi, 

Ubi rursus tibi dicam 

Quae te, Paule, decet facere. 
Te videbunt enim gentes 

Edocentem lucem Deli, 

Tu redargues Israelem 

Incredulam nationem. 
Tunc vero sentiens Saulus 

Se ab ipso Christo trahi, 

Sodales manu eum duoentes 

Uti caecus sequebatur. 
At Christus cum in somnis 

Diluculo apparuisset , 

Ananiam virum sanctum 

Ad Saulum statim misit. 
Tenebras Paulus reddidit luciferas, 

Ut hominum densam tolleret caligi- 
Ananias tremendis verbis (nem. 

Cedens, ad persecutorem 

Venit lucem allaturus 

Binis oculi utramque. 
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Densis tenebris disiectis , Loquentibus humane 
Superbiaque cordis, Paulus Infanda verba audivit. 
Lavacro sancto accepto, Δό divinitas inspiratus 
Gratia Del est curnulatus. Hierusalem est profectus, 

Conviciis Hebraeorum Petram cupiens invisere 
Cunctis strenue ecaleatis , Apostolorum principem. 
Confundebat triste genus Sermonesque ambagiosos 
Trinitatem docens homines. Denuo Iudae nepotum 


Tmmortali ?uce, Paule, repletus es; In arbe Hierosolyma 
Taedis luciferis cum omnibus cer- Divinis redarguit verbis. 


18. Furibuundi insanientes 
Hebraicae gentis principes 
x. Paulum cupiunt interimere, 
IN CERTAMINA SANCTI PAULI APOSTOLI.  — !psos scilicet redarguentem. 
Dona ab immortali Deo, Paule, relata 
Sacra lyra, age me rursus Pereuntibus cunctis hominibus es lar- 
Ad Paulum iter facientem, glitus. 
Ut continua certamina Luctum ómnium christianorum 
Possim apte celebrare. Demulcebat Paulus loquens, 
Custodiebat rex Aretas Per orbem nam docebat 
Damascum urbem, ut Paulum ^ Fidem quam olim persequebatur. 
Miraculum fidelium In terra peregrina hospitem 
Interirnéret. prehensum. Tarsum statim dimiserunt, 
At Dorriini discipuli ; Ut ne ipsum deprehensum 
Praecognita Aretae mente, Turpe genus interficeret. 
Quod vellet, qui Deum vidit Inde Tarsum profectus est 
Occidere Hebraeis gratificans, Barnabas ut Paulum duceret 
Per sportulam demittunt Ad edocendos Syros 
Altissimis e moenils, Quo Christum pie colerent. 
Media nocte occultantes Manifeste omnes docebat 
Recens Paulum fidelem. Pie Deum adorandum, 
Splendorem religionis gentibus adfe- Patrem, Filiumque, Spiritum, 
rens, Solam omnium dominatorem. 
Fulgur coruscahs, Paule, apparuisti. Decus inspiciens, quod Paulo attribuit 
Inde ad urbes est profectus Deus, nunc divinitus tripudio. 
Arabum et Syrorum Paulus, Instar amnis defluentis 
Homicidam Aretam fugiens, Irrigantis omnem terram, 
Furoremque malum vitans. Taliter egit Paulus 
Cuplens orbem depurgare Perlustrans gentes omnes. 
Ab erroribus funestis , Doctus est sapientiam Del 
Totum orbem peragravit Ut Dei fidem praedicaret, 
Mundans hominum progeniem. Quare gentes eloquendo 
Aspexit Deum Deo Omnes ad Deum allexit. 
Natum oculis purissimis, Ad hoc enim missus fuit 
Perrexitque ad tertium caelum A sapiente providentia 
Ad sapientiam Dei discendam. Quando cum Simone Petro 
O caelestis sporta, quomodo es demis- Sortem parem est sortitus. 
8US , Sumpeit Paulus omnes gentes 
Aut escrm ande invenisti talem? A virgine concedente , 
Ilinc autem ad sanctum venit Petrusque prudentissimus 


Paradisam, abi hominfbus Consanguineos Hebraeos. 


ANACB BONTICA . 


Quis hominum sapiens , ut foit Paulus? 
Deum quis mortalium ita est intuitus? 
Omnes autem aeque diligens 
Et gentiles et hebraeos, 
Firme omnes edocebat 
Inculpate Deum colere, 
Gratus omnibus cum esset 
Eosdemque affectus patiens, 
Omnia omnibus est factus 
Ut omnes salvos faceret. 
Stillans guttas sapientium 
Dei dogmatum, trahebat ' 


Cunctos Paulus ad Christum . * 


Conditorem totius orbis. 
Paule, sanctorum princeps sacerdotum, 
Solus gentium turbas fideles reddi- 
disti. 


XI. 
IN IOHANNEM THEOLOGUM. 


Sanctorum genus prodeat 
Honorem sancto praebens, 
Innuptorum cohofs praecinat 
Innupto eximium hymnum. 

Impuram namque ego linguam 
Habens, et !abla immunda 
Purum hymnum filio tonitrus 
Ad canendum impar sim. 

Clara stírpe et parentibus 
Sanctis puer ortum duxit , 
Zebedaeus illum heros 
Et Salome genuerunt. ' 

Pater vacans piscationi, 
Piscatores domi habebat, 

Et Salome mater Christi 
Del cognatos audiebat. 

Fili robuste sonitus caelestis 
Labiorum nostrorum excipe dona. 

Quare et ipse puer vocabat 
Omnis orbis dominatorem 
Divinum, quia Salome 
Praeclarum genuerat natum. 

Namque erat Ioseph inclyti 
Salome prudens filia, 

Qui domini mei Christi 
Pater solum vocabatur. 

Christus ergo Deus cum esset 
Cunctae dominan$ naturae, 
Ad litus maris venit . 

Non dissimilis mortali. 


Lumen virginitatis , splendor eloquit 
In corda nostra lucem adferto. 
Unicam vocem proferens 
Par inclytum venatur, 
Iacobum virum probum, 
Praestantemque huius fratrem. 
Ut senserunt vim divinam, 
Adhaeserent ei vocanti, 
Deserentes dilectum patrem, 
Hamum, gcapham, et sagenam. 
Christus autem, delectis 
DBuodecim discipulis, 
Diligebat hunc prae ceteris 
Amicis suis sanctis. 
Haec dilectio gaudium magnum 
Caris attulit amicis, 
Divinamque claritatem 
Castis mentibus effudit. 
Caelest! sapientia cum esses refertus, 
Tuba caelestium sermonum evasisti. 
Mente divina praeditum 
Mundaque carne, istum 
Eligetis sacerdotem , 
Ita Verbo Deo docente. 
Peculiaria huic ostendit , i 
Iure diligens eum Salvator; 
Et supra proprium pectus 
Soli praebuit recumbere. 
Quando vero crucem adiit * 
Ipsum fratrem pronuutiavit , 
Matrem constituens Mariam, 
Mariae filium adiungens. x 
Rursus Petro glorioso 
Illius mortem cupienti 


' À domino cognoscere 


Manifeste occultat fnortem. 

Theologi sapientia mundus est defen- 
8U$ , 

Simulacris insaniae disiectis daemo- 
E crucis ligno pendens (niacae. 

Christus passus iam ac patiens 

Alit matri genitrici , 

Dixit virgini discipulo. 
Tuus abhinc appelletur 

Iste, mulier, castus filius; 

Et tu praestantem matrem 

Genitricem meam vocabis. 
Tum vero, tum praeclarus 

In sua excepit domo 

Puram Dei genitricem , 

Tamquam propriam genitricem. 
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Sub Patmo . . heic editus est 
Del filins naturae legibus . . 
Sanctis relictis locis 
Ad regionem Asiae venit. . 
Deum ergo tonitru genitum beatum di- 
Quia Dei genitricis filius evasit. (cam, 
Vi divina praeditus 
Ad urbem venit Ephesum, 
Q'iam improha Diana 
Foedo errore detinebat. 
At protenta forti manu 
Templum erroris evertit, 
Et ex Asia simulacrum 
Ut ignivomus fugavit. 
Stillansque ex ore rorem 
Caelestium sermonum , 
Flammas daemonum devicit , 
Genusque hominum servavit. 
Fertilis Asiae canam redemptionem , 
Theologi potentia , glorias colligens. 


XII. 


IN SANCTUM PROTOMARTYREM 
BSTEPHANUM. 


Cano Stephani gloriosi 
Virtutum certamen , 
Cum apostolis agmen martyrum 
Choreas agere advocabo. 
Cum apostolis nam iste 
Militavit propter Deum , 
Primus autem inter martyres 
Vinxit tempora coronis. 
Ideo Stephani diserte 
Gloriam duplicem cantabo, 
Quia et apostolis adiungitur , 
Et praeíulget inter martyres. 
Ideo ipsi Dei famulo 
Adflato numine divino 
Absque mora primas dedit 
Sanctus chorus apostolorum. 
Stephani certamina quicumque canit 
Mentem laetitia sentit saluratam. 
Gratia amabili repletus 
Et robore praecellens 
Stephanus coram popalo 
Portenta innumera patrabat. 
Invidia tristi perciti 
Hebraeorum quidam feri 
De dogmatibus cum Stephano 
Disceptare convenerunt. 


8. S0PHRONM 


Erat enim gens furiosa, 
Agmen daemonum malorum 
Libyae et Alexandriae, 
Asiaeque οἱ Ciliciae. 
Saepe sermones martyr 
E sapienti corde fulgurans, 
Disperdebat hostium ambages 
Ceu ventus flando nubes. 
Stephano divino nectam coronas 
E stili calycibus flores decerpens. 
Sanctis Stephani sermonibus 
Manus victas statim dantes, 
Contra ipsum produxerunt 
Quosdam homines mendaces. 
Contra Deum avorum , 
Contra Moysen divinum 
Asserebant contumelias 
Audisse e Stephani sapientia. 
Magna vitum conclamantes, 
Dolosam gentem incitantes , 
Et perversos sacerdotes, 
Statim Stephanum comprehenderunt. 
Et insanitler furentes, 
Dei familiarem in ius traxerunt 
Iuiquissuni consessus 
Cum testibus falsissimis. 
Stephanus, augustum nomen est tibi 
inditum , 
Eo quod pietatis sterumata gestas. 
Aequae menti vale dicto 
À sancto audisse aiebant , 
Quod Christus dixit templum 
Solomonis eversurum. 
Novamque Israeli datutum 
Legem, mandata, praecepta, 
Omnia Mosis mutaturum 
Quippe stulte constituta. 
Universus autem populus 
Cum pastoribus est deceptus, 
Falsos testes auditos 
Sancto Stephano obiiciebant. 
Eius facilem inspiciebant , 
Divine coruscantem , 
Purus enim vultus Stepbani 
Gratia angelica nitebat. 
Inter sanctos primum te, Stephane, 
canam, 
Quia Christ cruciatus primus su- 
bisti. 
Tumultu perturbatus 
Sacerdos omnium princeps 





ANACRBONTICA. 


Criminationes improbas 
Jussit Stephanum dissolyere. 

At facundum os aperiens 
Expedite dixit Stephanus, 
Mosen dixisse Christum 
Finem legis suae futurum. 

Quod quidem vos nescientes 
Deum adversum vobis redditis ;: 
Ideo Christum , vestris pares 
Patribus, impie mactastis. 

Tum divino impulsus spiritu , 
Sublatis {η caelum oculis , 
Christum ipsum vidit heros 
Ad patris dexteram sedentem. 

Martyrum catervae princeps evasit 
Pietatis ergo , fiduclaeque causa. 

Manifestans aütem omnibus 
Caelos iam esse apertos, 

Et videre regem Christum 
Ad Patris dexteram sedeptem; 

Ira immiti sunt accensi , 
Circumstantes contra martyrem , 
Unde in eum impetu facto, 
Nimbo lapidum obruerunt. 

Orabat autem, marty? 
Peccatum furlosum 
Ut eius interfectoribus 
Deus remitteret clementer. 

Tum susurrans, Christe, dixit 
Nunc meum excipe spiritum : 
Inclinansque humi genua 
Misit animam ad caelum. 

Stephane Christifere , Christum mela 
Peccatis supplicans redde clementem. 


— - 


XIII. 


EIUSDEM IN SANCTAM PROTOMARTYREM 
THECLAM. 


Ex apibus loquacibus 
Atque e puris alvearibus 
Date mihi mel carpendum 
Saneti Domini prophetae. 
Nullam siquidem consequitur 
Gloriam , qui mortali lyra 
Canit certamina sublimia , 
Et praesertim mitis Theclae. 
Aeterni fillam Del 
Comitetur carmen purum, 
Ut sponsam simul et virginem 
Queat, o virgo , celebrare. 
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Ela cito choreas agite 
Pueri casti cum puellis, 
Namque venit sanctus Spiritus 
Melos sonorum ferens. 
Virgines sacrae, thalamum sponsae 
Aeternis coronis exornate Theclae. 
Deus omnia commiserans 
In confusionem lapsa, 
Salutarem misit filium 
Humana carne indutum. 
Omnia sancte cam salvasset 
Rursum redilt in caelos; 
Et ad dextram genitoris 
Simul in throno consedit. 
Deum utpote Del natum 
Sapiens Paulus docebat 
Homines Iesum venerari , 
Atque vitam sanctam agere. 
Utero ab innupto Christus est genitus, 
Ideo, Thecla , virginitatem dilexisti. 
Sacros Pauli sermones 
Ab elegantibus fenestris 
Diu cum audisset Thecla, 
Fidem sanctam est amplexa. 
Et incensa ingenti amore 
Erga castum filium Del, 


' Opes deserit immensas 


Cum sua simul genitrice. 
Summas opes atque gradus, 
Et Thamyrin odit Thecla, 
Cui dotem locupletem 
Manus addixerat materna. 
At Thamyris in virginem 
Incitatus ira immaul, 
Omnia verbis fraudulentis 
Dixit legem moderanti. 
Manus libidinis impetuosae- effugiens , 
Virginitatis firmum exemplum dedi- 
st. 
Iofirmam legem praeses, 
Et iustitiam violavit , 
Studens Thamyriu fovere 
Opes dotis extollendo. 
Peregrinam legem clvibus 
Statim praebuit conspiciendam : 
Igne Theclam condemnavit 
Propter vitae,castitatem. 
At tum dominus demittens 
Imbrem illico copiosum , 
Illaesam servavit sponsam 
Pyram flammeam extinguens. 
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Ast flammis iam evasa 
Ad Syriae venit. urbem, 
Quae inclyti Seleuci 
Nomen inditum habebat. 


Nullius momenti rebus Thecla relictis , 
Angelorum propria praemia carpeit. 


Venusti exhinc Theclae 
Gratiam vultus est furatus 
Quidam iuvenis, cui nomen 
Alexandri fortis erat. 

Scelestus in puellam arsit, 
Amorem invisum prodens,: 
Et puellam est oeculatus 
Media urbe progredientem. 

Ast timorem Thecla pavidum 
Longe a eorde cum eiecisset , 
Humi serta eius detrusit, 
Chlamydemque laceravit. 

Ob dedecus tristissimum 
Et cupidiuem incensam 
Dolens iudici suasit 
Firmám virginem domare. 


Virginitatis praestans sibi comparare 
Praemium pueris puellisque suasit. 


In theatrum lacrymosum 
Puellam pertraxerunt 
Ut feris esca flat leonibus 
Atque vitulis marinis. 
Saevaum mortem rursus Thecla 
Cum divinitus evasisset, . 
Taurorum loris duris 
Ut necarent adligarunt. 
Tum, ihfirmis loris ruptis, 
Deus puellam liberavit : 
Theclae prosperum eventum 
Solis fortibus concedit. 


Α prioribus certaminibus statim ad alia 
Validiora certamina Thecla festina- 


vit. 


Semper clementem Christum sponsum 


tuis 
, Precibus redde, gloriosa Thecla. 


XIV. 


IN EXCIDIUM SANCTAE URBIS 
A PERSIS CAPTAE. 


XV. 
IN SEIPSUM SIVE IN PRODIGUM. 


Desunt omnia. 


XVI. 
IN SANCTOS MARTYRES AEGTPTIOS. 


Iusti sanguinis flaentum 
Helias prior; ambo namque 
Gladio capite privantur. 
Dedecus pravi erroris 
Strenue sanctis evitantibus 
Sanctas praebuit coronas 
Deus dignas certaminibus. 
Mortales cuncti, e loculo benefico 
Martyrum divina carpite dona. 
Bona quae fundit maxima 
Sanctorum inelytus loculus, 
.Mortales, carpite cunc. 


XVIL 


IN NARSETEM EPISCOPUM ASCALONIS 
ET DE DOGMATIBUS. 


Age cito mentalem, lyram 

Mihi pereute, o civis, 

Ut iucundum melos dicam 

Saplentem patrem celebrans. 
Vitam omnem ego exponam, 

Patriam, clarum genitorem, 

Urbem, quam nunc moderatur 

Dei benigna providentia. 
Thomas quidem fuit genitor 

Vir omnimode beatus, 

Et urbs Asiae Narsetem 

Optimum aluit ingenium. 
Novus Daniel praeclarus , 

Prudens sectatus est sapientiam , 

Quare merito palatiis 

Imperialibus praeficitur. 
Omnium adstans civiuma caterva 

Pontificem sacra tibia celebrate. 
Rex virtutes ineffabiles 

Eius vitae demiratus, 

Eum prudenter pastorem 

Ascalonis designavit. 
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Pastorem sandium oelebimps, . 
Uude eamíus moi: pniucipium ? 
À virtutum patrés eopia . 

, Obrui sentio menters meam.. 

Spirant zephyro duiciores . M 
Pastoris sanctae virtu£es,,. 

Quare cycnus atiesí pandem 

Apis more iedustriosag. , 
Ardet mens illi divisa. 

Inflammata Gharitate , 

Ideo pastát. gregem ouris t 

Sapientium divinis. . 
Smyrnae optimum germen castimonib 

abundat : 

Narses, inde et tiljos castos edncat. 

Sanctus cum esset, omnia 
Divina dogmata praestantia 
Iuconenssa prnedieavit , 

Pie Deunt veneratus. 

Pure sanctam triadem doeet .. 
Sapienter adorare, — . ; 
Tres personas quidem. Jaude , 

At unas omnium essentiam. -... 


Verbum tumquam didt Patrem,  .; 


Alium Spjritam-appellat, . 

Ut trium personarum. ^ 

Absit pessima confasie..  - d 
Inter inclyfes persomas 

Numquam separat naí£turam ,. 

Quare neque ternas iubet 

Triadis naturas venerari. 

Trias quam adoras, sapleu; Narso, 
Incolas, terram quam regis protegat 
Prout mens gignit verbum (semper. ^ 
Et mortalium spiritum effert ,-.. 1; 
Ita Deum4.qui S). genulá,.. ο 

Ait Spiritum ex.se mittere. 
Novum aot allenum.a. Patre, , 
Natum, af a. nato Spiritum — . 2 
Reicit docere, in mica :. dl 
Coniungens. eos natura. : i 
Quando vero filius: Del | 
Voluit fieyj mortalis, «3. 
Solus in terram venit eoa t 
Homo, Patre minime desento. |. 
Et a 'virgine Marla. . 
» Ait corpus desnmpsigse, — Lu 
Quare et duas doget. indiniduee : 
Immatabiles naturae, . MT 
ΡΙΟΜΜΙΑ Juminere , prudenter iNarsetam 7 
Sempnr &ennjosi , Ghitiste; ictneenvy. 


: EM! ' 5 . 
i-e Infideligm, praeteriti, ορ, 
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Mundans homines a sordibus, 
Omnia subiit mortalium, 
Et tantummodo peccati 
Triste lugum haud pertulit. 

Ple sapiens docebat , 
Christum mortuum esse, ut dixit, 
Sepulero mox excitatum 
Vicisse mortis corruptionem. 

Praesidium mortalium Narsetem , 
Dogmatum: florem iucundum, 
Vides pauperum altorem , 

Et parentem orphanorum. 

Et divina impulsam cura 
Mentem admirare peregrinam., 
Tutamen oppressorum , 

Et levamen infirmorum. 

E fillorum cordibus extirpat Narses 
Omnes radices fraudis mortiferae. 
Christum diligit, et bene € 
Dicit semper persecutori , τν 
In inimicos odium x 
Nescit pectore fovere. 
Ας divina abundans gratia 
Sapie:tissimus Narses 

Omnia fit omnibus 


Ut omnes salvos faciat, «gi 
Opta ut hospites et cives pt 
Irrepreheusi, fnt. omnino, 4 


Ut et omnium mercedem 
Α Deo babam conseqonris. 

In pastorem reprehensio pomo E 
Nulla sit, nec mala invwidin ;; :;; 
Ut et cives cur hospitibe: .. t 
Semper optime Aripudient.. . , 

Urbem Ascalonis gelehre.lubanteg,, ο 
Quia Narsetem tiere invenié- pa» 


ν - 


storem.. .. i^i cite 
Mt . | o *e Y 
τ ; &VIIT. s t 41 - 24 
IN'VENHRANDAM' CROCYN; ^o^! 


1 


NT 
Fides sameja, jubl]g, .. αν — 5) 
Impiorum, evanuis nimias αι a 
Cithara gaudiums modulam; ; e 


aant, Babylon perninios , Jagenumg i... ; n5 


Fuit omnibus memtelij,aus ,;.:, ο. 4051,,A 
Giguens.genus, implorums .; iin: 
Alens turmas iuiquomme. ...;., rH 
Exuitans hymnum cano. «ι. | eI 
udais Deum, uj- paz etui ν ετων 
42 
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Quia pacem tam dilectam Qui vitam tivbarat bello : 
Diuturnam concessit orbi. Qui caedibus ombia implerat, 
Donum enim Dei maximum Ense caeditur letaH. — — 
Est pax, sed quae venit . Crux domini sapiens 
A potentia divina, Hunc triumphus retulit 
Quae est firma vt divina. De barbaris violents , 
Propter pessima peccata | De Chosroe pessimo. 
Deus punitor apparuit, Tune tranquillitetis germen 
Deus apparuit salvator Box In omni terra emersit , 
Fons pietatis et clementiae. Bellorum auctore caeso, 
Quasi turbo antehac Medus Genitore tumeiteum dorito. 
Genus hominum metebat Atque ob inclytam pacem 
Ense, iaculis, et hastis, Divinitus Ad mortales redeniim 
Atrocissimo furore. Magnae Romae filius 
Ira Dei urgente militans, ' Maximis incedit laetitiis. 
Visus est ceu feix (flammea, Persecutoris pulso metu, 
Quare ét urbes concremavit Patriam invisit eecure , 
Cum eivibus mitissimis. ' Qui parentum fugerat urbezn 
Sanctam urbem evertit Civis rursus nune conspicitar. 
Ubi.Christus passus est, Et laetitia incensus crucis 
Namque Christus ilium egi Fili! Dei sancti populos 
Propriam urbem ut spoliaret. In proprias sedes redit, 
Expugnatam sanctam urbem Inque proprias domos properet. 
Totam implet cadaveribus , Vituperium exlegum Hebraeorum 
Rt torrente ignis totam In eorum chpita vertator , ' 
Α Deo percitus inundst. : Namque rediit itgnum Dei 
Cepit etiam crucem Del, In ipsius civitatem. t 
Propugnaculum Dei marinum, ''  Plorum terrae crux est restituta , 
Potens hominum tutamen,  " '^ ^ Piorum mortMiur gande genus. ' 
Malorum-optimwm remedium. ' j 
Sola namque ie ipstea atio qae Σο... ub gh 
Calvari! Beumi ostentans ,. IN ASCENSIONER ET IX ἐξ resuit. ^7 
Tumque móiem speed ; ne epe. Med 
Cm posa mios. st Ab foelyto autem recursu ' ' "^ 
Et hormünibós extinctis : ^73 Graduk scandens waper Hos, «^ 7C 
Morte et pessiüs'corruptióne, ο) Olivarutn montem scullabor 
Statim vitae fons scaturfit Unde in.chelos'agcendit. — ^ 
Mortis potentiam obruens. Et immensa altitudine  '" 
Lignum fuit, quod mortem genuit Saplentiae divihae, ob quam: 
Cum comedi&k Adam fruetnm: Me servavit, colladdata, 
Lignum fuit, quod mortem peris ' Pedem statím inde referam. 
Quando teawit Christum clavis. — : &ub tectum ubi sodales ^ 
Unde ut Parthi ad regiotenm U Venerandos sacra docebat 
Lignum Domini pervenit, ο '. ' Occulta arcana revelans, 
Statim Chékroex: interemit. U^ c Deinde '6βο perveni&m. - 
Exitiosorumt regem. Medorum. Ms Atque per portam prindpen 
Auctor enim fu 101". 700507 7 Supra gradus procedens, 
Insplus imgiorum imperator; — - Pulcritudinem aàdmirabor 
Atque iucuadas pacis v. Urbis sanctae ócdasaum versms. 
Dirus fuit persecutor. '— | i Tuam: venustatem ex olivarum monte 


Subito vita exeessit ο. Quam dulce est mirari , o arbe divine! 


. 








AWAGRRONTICA. 


Et ad Lazari sepaleszum . i 
Quatriduani mortui : ; 
Inde transiens , regi gloriam , 

Qui illum suscitavit, dabo. 

Et fervorem sancti amoris 
Corde tohbibeus deveninm 
Statim. Bethleem in oppidulum , 
Ubi ompium σεχ est natus. 

Admirandam quadriporticum , 

Et triconcham elegantem , 
Sacrosaumctas íllas aedes 
Ingressus, íripudiabo. 

Bethleem senectae pulcras res videre 
Christus , qui ibi est patus, raihi, con- 

Crehras ef auro coruscas (cedat. 
Videns columnas, opus 

» Arte mira elaboratum, . —  ; 
Dolorum nimbum dispellam. 

Et speciem camerae videbo, 
Laquearia corusrantia , B 
Nam propter artifiejum, " 

. —Exunjum splendent,mt decor caeli. 

-Specum.gtjam jngrediap i 
Ubi Virgo regina ampijnm . 
Salvatorem. mortalibus genuit, d 
Deum verum atque hominem. ,. 

Adponam sacro lapidi, .,, . .ρ 
Qui Deum excepit puerum, . 
Os, oculos, et caput, . 43d 
Ut inde. feram beneficia. 

Et praesepe gloriosum 
Adoraturus veniam, . 
Quia cum egsem irrationalis ;- i 
Verbo Dei fui nutritus. 

Mortuorum antrum CAREAT P 
Puerorum Decatorum - 

Ob Herodis, furiosi 'ediim ή η 
Quando Verbum natum esf. 

O Basilii pater, eximie prudens, ; 
Utinam tuum caput nunc osculari 
Cum clero et prudenti populo, (possim! 
Cumque sagctis praesidibus, , , 
Et praefectia monachorum , . . 

Meum videbo patriaecham. . 

Qui mel generis existit : 
Germen optimum , et sanctapi " 
Basilius dle xnansuetus, 

. Mihi vg de venerandus. 

Tu ϱᾷς, beate, eur tui , : 

, Recordator mena mea hoc ipso, tem- 

,  Pore. 


, 
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Laetitia cordis mei , 
Parenjum meorum deliciae, 
Sapientiae decus , quo te, . 
Sophroni prudens, inveniam ? 
Sophronij veuerandum. vultum inspi- 


Quem  desiderp lggens noctesque 
diesque. .. (46 t 
Nunc lacrymarum torrens 
Ἐκ oculis meis fluit , 
Cum Άάεο in memoriam revoca ; 
Cito proogl ingemiscens. ' 
Te namque amicus et filius 
Phtrem , divino respectu, 
Proposueram meum solalium, | 
Et colMegam senectufis. 
Cur mei oblitus es , fili iucunde, , I 
In monachis quer ut natum fovere 
proposueres ? wo 8 
Quum variarum multitudo ^ .. 
Calamitetum me opprimebat, ., 
Tunc te, dilecte, fui privatus , 
Molestam trahens canitiem. d 
Mundana. vita enim relicta, . 
Tecum vivere et mortem ,sequi 
Constituerum ; at quo modo «d 
Novit Deus, aq te recessi. 
Namque cogitans olim sanb ' 
In )Jaura dilectissima i 
,,,Usqye, ad finem me victurum J 
' Procul mundi "tumultu , vr 


^. . stans quantas mublp d m 

Moerores cordis mei : hod 
Ihfinitos onim jnvenires . 
Et humum conspersam ως 
Meis adbuc, Jacrymis. . E T 

Quoeirea carmen jstud ^7 ; 
Tibi obtuli , cupienti 
Per totum Syriae populum 
Mess aerumnas divulgare. P 


1ot553) 


T pedóM 
AX. : ει 


g- 5. ος Dok $9 04 il να 4] 
DE DESIDERIO SUO SANCTAF. URB 
EY SANCTORUM LOCOBDM. | 


UE 


δες δες "νρ 


Sancta Dei civitas .- 
Hierusalem , cuius bunc |. 4 
Portis vellem ad less - 

Ut imgrederer éxultans, 


ού 
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Inclytae Hierosolvttine salétus dino? 
Sempeft' vor inbam' evaviter alifffgit. 

Super ptiüitien tuam incedbae 
Ad Anastzsim -dbveniam', ^ — € 

' 'Y'nde ómnium rex ᾿ surrexit 
Conculcato mortis domifil. 


"Düfte $olum oséulabor, ο η) 


Respiciam sacrum thollümt: | 
Ingentem , adinxthe es, "1^ 7 


E Domini »7282e5tu 
In mediam tumbam Derb'. 0 
Pervenitns, fllam petram" 
Veneratàs osculabor. — 

Et venerandae tümbae | 
Columnas circumque tonchs ,' 
Lili aurata supere hübefitée ," 

?" 'Oscalans; affatim tripdtdiaho!! - 

Ad triposdeum tr^!!^redllP ^ 
To! um. gemmis é mune mata , ! 
Ut tn p^rpulchte habitet | 
Lótdhi Conil ohtep: dn. 57 

Oceai.us. λαο seumiper vlveitl€ ' 

Et verae oblivionis ^ hicifertith sep. 
d rum: , edo ελ, 

Et sacrüm Terrae vinbifetrt. 
Petram frotensus Oscüt:fm, 

Ubi iuxdm stetit Hgnum , 
Quod delevit Ty *À 'imaledictión en: 

Quan :μμμα ζ p ul gloria, iiastris pe- 

tra, nns 
Ubi crux redeinptio hoininum infixa! 

Gaudio exulthns indé oed 3 
Ubi cuncti adoramü? eret 
Quotquot sdinds lidetes , ' 
Gloriosuni "Liguum' dis Iur. 

Ut (eura pleuus ) Téstinàas ' 
À pictore ettofilatae " Bod js «* 
lmagini obsequium praestóm 7" 
Genuii ficcier gest mi * 

Et per spleudiilür suggestitin 
Gaudio exultans deveniam , 
Ubi inveuit sandttim liguum 
Y eneranda Helena imperatrix. 

E δέν cordis coinpünetiobe" 
lnei'':bilt adice dlarn -, MES 

Ut. adspiciam in elto positam , 
Árundinem, spongfdfaqüe. e idnceafn. 

Et decus iddé EM Me 

ολο cir itla aljopl arsi 
« 


επ] "δν "aun; 1 


p 


'g 


4. sordRORfI 


Ubi turboe nienaehoram 
Nocturnos canunt hyvenos. 
Gressus wieós exin movens 
Iu Sion venim , ubi 
δυὺυ linguarum ignis forma 
Gaudium:Domiei descendit. 
Ubiá quiderh. coenam mystieam 
Rex omniurà instituemm , 
Assechurem pases lavit 
Humiltatem 4ocerm. 
Maria est, «quae fandit omaibus- 
More fontium salu$tim 
"P: ΠΙΑ petru, ubi 
" Dd fllia*psits feit. 


fee Sion, sol splendide mundi , 


Quam cupiens ingemisco noctesque 

Ut emisit ab hslerro . (desque. 
Mortuos inde liberatos , 

Tunc Salvator omniem rer 
Tbi apparuit benignus. 

txcelsa Siori relieta, — ' 

*N)sbulittrs petrim; supra qanm efea- 
Verberatus propter me fuit, «ον 
In aedes sü-petram veniam. 

Locudl' vbi, Πέπά sa«plro ; 

Printeps omuls &tpientise 
Suam sententiam audivit, 
Hum 'straths dkeulabor. |) 

In probstieam Xatetam Ingrediur.' 
Ubi Anna'pfaeritra peperit Mariam. 

Subiens templiti ;' tPrytum tllod. 
Purissimae Deiparae, 
Deosculatris hmpleetat 
Parietes mihf carisimos.' —— ' 

Neque tbrtyete praetertbó 
in medium foram gradiens ,' 
Ubt in p: ext: intr "5 
Thalamis regina "Virdo. ^ * 

Ubi asceàdilt pitályticus ''' ES 
'E terri iolfers Wium grabetam ' 

"tef ssnatfs lassd Verbi, "oC 
Locurli 'illiírh étiam videlio. 

Gandeuas απ Yáetabbr ; 

[n prag Sas dórpus —C 
Quod olim Σά: ""— 
Deijirae"farshes !' 3" 0c" 

. Hortum Gettisbrharil 'peefflustret can- 
Ubi est sepia? Μαιος Dei. '^to, 

O quam suavis οὗ, excéflens müns, 

"Aldi Ghrbitok Hk 8 dlislós eolitcendit' 
"e, 











ARACRABONTICA. 


008 XXL 70€ 
| 4 


IM AVUM MENAM OECONOMUM XQM ALE- 
XANDHIAE . FALSO | ACCUSATUM. ^SUB 

' PHOCA oULÓD. THEOPUSIUM MAURICII 
FILIUM BXCEPISSET. 


eae*uso tup ὁ 

Mihi lyram fer 3 peopheta, Ji 
Lia tympatur agita, . 
Μαρία, &t carta celebrem 

" " Exultans tPíndis potentiam. 

Triadls visificae paugo αἱ η, 

' 9ximil patris redemptlonént emo. 

Cum cymbalis exultaris "ο ^' 
Triadis eferíam euo e dena 

, Celebrans patris rellemptionem. 
Trixiem getaitom ham abstulit 
Obrueutem 'enimam mehny, ^" 
Et laetiWarh dufcem vestffott | 
Mea suspista feganterti. 

Pater meus plüs Mehas! | 
Pauperum erat pater, — ' 
Tutamen religiosórüm , 
AdvenaruiD pater omniüin; ο) 

Idcirco üfüéb"&celestüs — 
Virtutum patris mel 
Aegre ferens gloriam, fn eum ^ 
Arcum invidunr tetendit. 

«άρα duethonis quendam "^ " 
Spiritalium fratetim meorum 
Statim subiit ,"'et Menab * -— ^" 
Serpentis telo cecidit: — ' 

Miser prodMt , "tor fnffosumik 
lnvidid fépleté gerém ;' 
Novus Iudas est Invelitus 
Patrem «qe! voluit perdere. 

Ex bonorum parentum geherte nhtus, 
Quomoxo' tlaentronis odidsdé filius eva- 

sisti? 

Ex optimo' patre -genitüus , 

Invidios proles pessimi " «^ : 
Daemühis "tnde ον κκ ^ ^ i! 

Divinl vetba' prophetae & T 
Complet: nam miser edens 
Patris panem , in. eam 
Infelítes e&ktulit: pedes. 

Diu invidiam eum fovisset : 
In patrem divinum , 

Ου infi! meretrébli: o0 co 
Dolosos composuit RE 

: Kecus:tiionem [ΑΙ geattor! tto, 
Pro eo qnod te nutriit ,- struls ? 
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Dolosam írtttüdein patri , 
Miser fili, piros, Fs 
Postquam 'suaviter te nutrit? 

Potentis hostem imperatoris, —'"' 
Mortuorum domo relicta , 

In sanctis aedibus patti 
Asserebat'apparuiee. ^ ^ —— ^ 

Hos instobiles se*monés 
Miser vere errm movíisset , 

Per stullitoquam mutiercalam —— 
Alexanfffiae pfaestill "lenunciavit. 
Abi in malam rem, miser fili, «ul pa- 

tri 
Parricidium struis postquam te nu- 
* trit. € 

'Post hos serniónes execründos 
Dolo insttuctos , pater? meus 
Mansuetus coniectus fult 
In vincutt'sab. divó exposita. 

Sperans enim praelectus 
Veritateni cognoscere , 

Cum perditis conviclatoribus 
Detinebat pafrem meum. 

Deus ρώτιπα, quem Lu veneraris, 
Te , pater, filfís fois cito restituat 

Deus patrum bonus ' 

Patrem! düam citius sospitem a 
ΟΙ illis restitaat. 
Patrem meum hospitatorem 
"Vna lam tnvidis ferro. ^ 
Mislt vinctum. Alexandriam 
Ut à rege iudicaretur. 

Imperator pairem meum 
Cum. malivolis praefoctis 
Ad venerandam misit Cosmam 
Verum cupiens dignoscere. 

Propugnator Iustitiae et vindex, 

Ex odiosae "nvidiae atétoribus 
Sapientissimus Covmas ' 
Verum discite dicebat. 

Et diserle' ilt, «6Hfatis ] 
Assedins «ὁ Servaterüm, 
Àt pessima: morte multatorum ^ 
Asserentes dolosas mus. ac 

Accusatione fals& statim defectn, 
Christe , tutcetn patrem. redimi. 

Deus, cito: maehin&tione 
Dolosz recte detecta ," ' mos 
Patrem caram «só«pitg. —— 

Grávi- etu. ttem. petfbsst 2 
Cor invideum , ste plegis 

L| 
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Doloso praesidum furore 
Patrem redarguerunt. 

Tum vero invidiam detectam 
Dolosamque omnem macbinationem , 
Plene Cosmos ínc]ytus pio u 
Enarravit JmperatorL 

Atque ab immortali Deo 
ΛΠΙΠΙΟΘ sumens imperator, 

Invidia detecta , statim 
Divinam .senteptiam dixit. 

Invidis poenam subire iussis — . 

Dolosae machinationis , 
Parentem meum iubet 
E carcere liberari. ! 

ο pater, pletatem propter tuam 
Deus te liberayit horrendo periculo. 

Tuarum copiam virtutum, 
Pater, Deus cum inspexisset 
E morte horribili fe liberavit. 

Tristi invidia depulsa, 

Nubes atra fuit dislecta ; 
Lacrymarum dies praeteriit , 3 
Ut apparuit pater dilectus. 

Criminatio periit, providentia 
Iusttige divinae aceedente , 
Namque ob Del providentiam 
Gratía ostensa est genitori. 

Christus, tuorum filiorum gemitum 

exaudiens 

Te patrem ex iniusta salvavit, morte. 


i 


XXII. . 


IN DOMINUM PAELUM CANDIDATUIM 
ET MARIAM £IUS MATREM 
ΙΝ DOMINO MORTUAM. 


Paulus. 

Praesidio dilecto amisso 

Maria mea genitrice , 

Qualem luctum incipiam ? 

Quibus rivis lacrymarum ? 
Quid tuum, Maria, deseruist filium 

Solus ut vitae fluctus permearet ? 
Spirant aurae perniciosae 

E barathro peccati, 

Quae naviculam vitae bumanae 

Iam submergere festinant. ^ 
Summae tenebrae exoriuntur 

Mali ob caliginem peccati , 

Quae iam crescunt ita, ut vitam .. 

Usque ad extrema turbeuf. . . 


/ 


$. SOPRAONU 


Quare me nunc ptam Paulum 
Vitae oceanum navigantem 
"Türbo et tenebrae invaserunt 
Vitam turbidam efficientes. 

| Marla. 

Qmnia quidem nosti, fili , 
Quaecumque super terram 
Repunt, naturae legibus 
Mortis corruptioni subiacent. 

Christum ducens vitae navigationis so- 

dum, 
Non expavesces tempestatum ventum 
horridum. . 

Deus qui olim omnia coadidit 
Poenam omnibus constituit , 
Ut qui e terra nascuntur 
Rursus in terram revertantur. 

Deus ergo qui baec statuit 
Me quae olim nata fueram 
Iussit mori, naturae 
Obsequentem legibus. 

Paulus. 

Ela loquere nunc, mater, 

Mihi luctu ingenti perdito , 
Ut dolorum pondus queam 
Α mop corde dissipare. 

Te mortua praesidio nostro, 

Iaculorum inimici me timor domuit. 
Maria. 

Utiham aegritudinem 
Tuam auferrem, care fili! 
Quam non .potes sustinere 
Male semper perturbautem. 

Bationem solet gignere 
Tristitiae purus nimbus; 

Et tui maximi doloris 
Ego misera partem cepi. 
Paulus. , 

Nemo omnium mortalium 
Tanta mala passus est, 
Idcirco gemitus me dormant 
Intuentem vitae tumultus. 

Maria. 

In Deum mentem elevans, 
Fili, in Dei filium bonorum 
Omnium distributorem , 
Tentationes evitabis. 

Praesidium habes validum, fili , geni- 

tricis 
Cbristi, qui inimicorum vires οι 
fregit. 











ANACREONTICA. 


Detestare nova dogmata 
Cum malis auctoribus , 
Quotquot domus De vg 
Repelluntur a pastoribus. 
Praebe te omnino pium 
Scite cor mundatum habens, 
Deum digne dilige 
Mente, verbis, operibus. 
Baculum esto senibus, 
Pauperibus copia , 
Aegrotantibus levamen , 
Injuriam patientibus praesidium. 
Paulus. 
Cum vixerim semper immunde , 
Immundum fero vultum, 
Quare ut mentem ad Deum levem 
Indigeo tua fiducia. : 
Felix eram, nunc Paulus sum miseran- 
dus , 
Post obitum tuum, mater, praesi- 
dium meum. : 
. Tu quidem mea genitrix ! 
Cum me fn terra praecessitses , . 
Eras ancora fortissima 
Deum propitium efficiens. 
Tua namque omnia optima: 
Vita pla in Deum intenta, 
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Preces purae, quas fundebas, 
Me Deo conciliabant. 

8ub potente autem umbra 
Tuarum precum vivens , 
Deum benivolum habebam,  'WN 
Vitam felicem agebam. 


Paulus ego quomodo miserandos evasi, 


Mater mea duicissima ,! post. tui fa- 
tum ? 
Maria. 

Lumen Del intuens, 

Fiducjam cupiens habensque, 

Fili care, gratam Deo 

Sanctam vitam vives. 
Triadis caelestis inclyta gloria 

Te in terra viventem, fill, salvabit. 
Aoceptus eris Deo, 

8i e scelestis peccatis 

Ad vitam piam rursus 

Aequo animo convertaris. 
8i triste vituperium fugies 

Peccatorum socium , 

Deum videbis continenter 
. Tuae vitae protectorem. 
Immortalis triadis omnipotens praesi- 

dium 
A. tristi morte , fili, te liberabit. 


Finis sancti Bophronii anacreonticorum. 


ΣΩΦΡΩΝΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΙΑΤΡΟΣΟΦΙΣΤΟΥ . 


EIX TON 


Oi XÀUTOY λιγαίνειν 
Χρόνος ὅλβιος χελεύει, 
sero lySev. ἐξελασνω 
"Ori χαιρός ἐστι ὑμνων. 

Τίς ἐμοί Ψόγον προστάψει 
Ὅτι μαρτύρων τὸ πλῆνος 
Ἀύσιν ἄστέρων ἑάσσας, 
Μόνον ἔσπερον λιγαίνω} 

Φιλότιμε πότνα Νίκη 
᾽Ανάτελλε σὺν vogsim, 
"Στεφάνους πλέχουσα πᾶσιν 
᾽Νμαραντίνοις πετήλοιφ. 

Δότε µοι σοφοὺ προφήτου 
Κιάρην σοφὼς τινάξαι, 


1 ΣΗ e. 


᾽Αναβαλλομαι λιγαένειν 
Ἱερούς λόγους εγείρας. ᾽ ᾿ 
Ἰαχὼβ δαχρυχέων στήσατο παῖδα , 
Καμάτους τῶν πατέρων χειρί κο- 
Ἐπράνη »έλων Ἰωσήφ. των. 
᾽Απελεύθερος φαάν»η» |. 
Ἵνα τοῦ πόνου κρατήσας 
᾿Αρετῆ πλέον προλαµψη. 
Γοεροὺς ἔπεμπε 3ρήνους 
Τότε καρδίας τα χέντρα.., 
"Oti σύγγονοι προήλνον — 
Τροποβαρβαροι Φανέντες. 
e χάρις συνηλ»εν 
"OQea Φερτέρην δονείη 
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Ἐπιθυμόην » χολαζων : 
"Axa x0 eTOy τε λυσσαν. 
᾿᾽Ανέλαμψε συν γαληχμ΄ 


Ἱερὸν προλαµπον ἄστρον x 


Πολῦειδεῖ πεοσωπῳ ' 
To ἐνύπνιον διδσκων. 
Φαραώ δέδωχ» αιμήνν 
Baci; μέγας sseor A3 Ἰ 
Στεφάνους ἔπλιεξε TOUT, 
'Eciüwy δὲ Νείλο dA 
"Eo: του νέου κρανοθνευς 5 
Παρα Νεῖλον vy γροχαέτηνν 
"Eri βαρβάρους λοῦντας, 
Ὁσίω δίκης σιδήρῳ, λα. 
'O πολὺς προήλδε σῖτος' 
Ἡχατονςαάδας χοµίζων, 
Βασιλεὺς μόνος συνηζεν 
Σοφὰ συμβολα προῤλέψας, 
Ῥοφίέην λεῶν διδαξας 
Ἔτρεχον σοφον vonca, 
λεω 9εῷ χαλοῦντες " 
Μεγάλως στρέφοντα πάχτας,. » 
Tor: σύγγονοι Xe TRA oy a, 
Tor« χρυσίου Tapis; ον | 
"Τότε συγγόνων το πλῆλβς 
Ἐριδὼν πφλω Κατέσχεν. 
Ἔλεγεν' πο»εν μολοῦντες 


s 


Δολίως κωτασχοθΆδατες . : 


Οέλετε ἔφη ταξαι, 
Τένες ἡ τίνος τοχῆυς; 
φόβος ἑᾖλέως ᾖ4ήλνν κ: 
Γόνατα χλόνος χατέσχεν, 
Θεον ἐς μέσον καλοῦντες 
Ἔλεγον σοφω διχαστη' 
Βασιλεῦ κρατιστε αοσμου 
Στέφαν: " χλιταις Té νίχαις, 
Ῥορέη, νοτω χελεύεις 
7ερύρω δὲ χαὶ παςσυρων 
Μεθέπεις δὲ πλάτη X TpAOU. 
Are πωλου αυτόν ἓ ην 
*O δὲ χώρος ἔννα βαθεις 
Ὅτε πόντους » 0 δὲ qoia 
Τ εχέων τοχοις χοθευσοις 
Πολιήν χόμην τινασσωνν 
Τοτε ῴερτερος φανοίος 
Πολιότριχι ζωγευνῳ. 


Μασιλεῦ χρατιστε πάντων, 
Γόνος 'IaganX ὑπαρχεις, 
Ἰκετεύομεν τθαφῆναι 
Ὀλέγην τροφήν λαβοντες. 

Δέλιαρ δέδωχε κόνδυ; 
Ἐκράτησεν ὡς ὧνασσων . 

Τοτε τοῦ πατρὸς τὸ πένθος 

᾿Αναλαμβανουσι πάντες. 

Ti θέλεις, µέγιστε, τοῦτο } 
Φερε προς 9εν τό βλέμμα, 
'O γέρων γέρων πεφυχαὶς 
Κατάρας πόροι αρατοῦσι». 

᾿Ἠλαβεν λόγον χραταιώς 

λσίσιμῆν de σαόφρων , 

Συµεων ἔχων ὀδυρμον 

Ἠχαδέζετο βραβευτής. 

Ἴδιον άσαντες 01X0Y 
Ὅλα συντόμως βοῶσι" 

") Βενιαμῖν πονεῖται A 

Asus , πάτερ χατέλθηι. 

Παλιν εἰς ξένους. μ2λαµχτες 
'Ἴδον ὡς ὄχρυχες- ὤχδῃα. 

Ὁ δὲ, X04 QT s. πβοσειπω; 

c0 Δαχρύων Pis πάντῃ.. 

"μανον πόλεµς ἐνεῖνφν 
᾿Χάριν ix Pio poA env, 
'O maT"e τάχος χατελοὼν 

" ᾿Αγεπάύφωτο προνύµως. 

Τὸ ἐμὸν τέχος προλαµπει; 
Xopós εἰς μέσον Pn ol 
5| Ἀναλάμβανιι εὐν ὑμν 
Ἔφανη Ln CUyaTTUY. 

PAPE νυµφίους TOX706 ; 
Στέφε παρθένους γυναῖκας, 
Zur μοι χθονοισι χώμον 
Ἵνα xai τα τέκνα aas. 

Τὰ μὲν qàs πως ἐτυχθη 
Ta δὲ νῦν ἐγὼ MR 
Τα πάλαι xaÀOY λιγωνεινν 
Τα δὲ Ρέλτερα Xgoreire. 

Πρόμαχος γαρ οὗτος ἆρδην 
Αρεταῖς ὅλους παρήηλδενν 
Ἄρετην µίαν διδαξας 
ᾧόβον ἔννεον χοµέζει». 

"laxa δακρυχέων στᾶοσατο παϊδα, 
Καματους τῶν πατέρων χειρὶ χο” 

peur. 
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